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PrsBmonitimi  et  Addenda. 


De  huius  operis  consilio  et  forma  quoniam  in  pro- 
oemio satis  dictum  est,  tantum  monendi  hoc  loco  sunt,  qui 
evolvent,  (—neque  enim  quisquam  praeter  libri  primi  capita 
duo  aut  tria  continuum  perleget  — ) typis  id  describi  coeptum 
esse,  nondum  tota  materia  sic  composita  et  digesta,  ut 
numerari  posset,  quod  in  hoc  scribendi  genere  necessarium 
non  erat,  extremo  anno  18(58  deinde,  septem  plagulis  ab- 
solutis. in  quibus  si  quae  temporum  notationes  sunt,  ad 
illum  annum  referuntur,  intervenisse  a.  18(59  iter  Italicum 
et  Helveticum ; cum  redux  telam  inceptam  pertexere  aggre- 
derer, brevi  apparuisse,  tantam  esse  materiam,  ut  in  unum 
volumen  cogi  non  posset.  Itaque  hac  parte  continentur, 
praeter  librum  primum  ad  utrasque  litteras  antiquas  a*qua- 
bter  pertinentem,  ea,  quae  in  Graecorum  scriptorum  monu- 
mentis emendavi ; quae  ad  Latinos  collecta  habeo,  alterum 
volumen  explebunt,  si  animi  patientia  perdurabit;  sane 
enim  speraveram  celerius  me  ex  his  minutiis  evasurum. 
Indices  huic  volumini  suos  adiunxi.  Quod  praevideram  (p. 
a,  6)  fore,  ut,  quamvis  permulta,  in  quae  ipse  incidissem, 
sustulissem,  quod  antea  ab  aliis  inventa  essent,  tamen  in 
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nonnulla  incurrerem  ab  aliis  praecepta,  id  in  primis  plagulis 
saepius  accidit , ubi  editiones  aliquot  scriptorum  recen- 
tissimas  nondum  inspexeram,  sed  ne  postea  quidem  evitari 
potuit.  Itaque  hic  bona  fide  aliis  restituam,  quae  eorum 
esse  sero  cognovi.  Inde  a libro  tertio,  ubi  inter  errorum 
typothetae  corrigendorum  operam  animadversum  est  (ple- 
rumque a iuvene  docto  et  amico,  qui  mihi  in  hac  re  bene- 
volam et  diligentem  operam  commodavit,  Richardo 
Chrutennen),  aliquid  ab  alio  ante  inventum  esse,  sed  tam 
sero,  ut  iam  tolli  sine  magna  molestia  non  posset,  fere 
statim  adscriptum  rei  indicium  est,  ut  p.  411,  469,  4b9 
cet.  Itaque  eos  locos  hic  omitto.  Perpauca  alius  generis 
addam  typonimque  errores  aliquot  corrigam. 


P.  2 V.  imo  (text,)  pro  is  scrib. 
iis 

7 V.  8 ab  imo  scrib.  disputationes 
afferri, 

11  V.  22  scrib.  in  contexta 

18  V.  13.  Velleii  locum  correxit 
iam  Moinmsenius  (Haasius 
ed.  2). 

22  V.  10  scrib.  cum  fallentibus 
ex  intervallo 

24  V.  4.  'E^ixvofro  apud  Stra- 
bonem iam  Meinekius  in  i 
praefat. 

26  nof.  V,  2 pro  56  P scrib. 
567  F 

32  T.  4.  Luciani  locum  eodem 
modo  correxit  G.  DindorfiuS' 

43  v.  2 ab  imo.  Herod.  I,  167 
iam  Kruegerus  et  alii  simi- 
liter correxerunt. 

45  V.  13  Quintiliani  utrumqne 
locum  emendavit  e codd. 
Halmius , cuius  editio  his 


demum  impressis  a.  1868  ex- 
eunte  ad  nos  pervenit. 

63  V.  6.  Plutarchi  locum  eodem 
modo  emendavit  Cobetus. 

67  n.  2.  Cum  hac  nota  con- 
inngenda,  qu»  ad  Thucyd. 
II,  83  scripsi  p.  312;  add. 
Piat.  legg.  IV  p.  718  D, 
Diod.  Sic.  XV,  49  et  53, 
Strab.  II  p.  96.  Plut.  Arat, 
c.  34,  Lucian.  nav.  c.  17, 
I“aus.  X,  2,  5,  cet 

68  V.  6 pro  et  scrib.  tum 

71  V.  3 ab  imo  scr.  800  ; 

74  V.  25.  Capti  gentis  pro  caput 
gentis  codex  Med.  Taciti 
ann.  XIII,  39. 
j 84  T.  3 pro  I scrib.  II 
j 85  T.  5.  "EStouav  legitnr  tamen 
anab.  VII,  7,  37,  nat/iSeoxav 
Hellen.  IV,  4,  15. 

130  im.  (text.).  De  voc.  udpdg  cfr. 
Diodori  fr.  XXXI,  17  a 
Dind. 
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145  post  V.  6.  Nomina  propria 
oblitterata  praeter  locos  hic 
positos  notavi  et  restitui 
apud  Diod.  Sic.  XVII,  95, 
XVIII,  3 et  52,  Strabon. 
X p.  471  (in  p.l51),  Plnt. 
Brut.  c.  4;  falso  positum  sus-> 
tuli  Plut.  Thes.  c.  27. 

174  not.  V.  11  et  12.  0i]asiv  et 
(XXIV,  68)  Sv...  bnoloy^aai 
Dindorfins;  notriaaa&ai  in 
XLII,  12  reliquit. 

175  V.  24.  lam  Dindorfius  yt- 
vijata&ai  apud  Lucianum 
scripsit. 

177  V.  12.  Quod  annotavi  de 
aliis  praeter  vaticinandi 
verbis  apud  poetas  cum 
aoristo  intiuitivi  positis,  fit 
etiam  in  niniftoTai  in 
.diischyli  fragm.  Promethei, 
qui  solvitur,  196. 

178  n.  2.  'Elnig  iaiiv  cum 
aoristo  infinitivi  Demosth. 
Philipp.  I,  2,  Olynth.  I, 
14,  in  Aristocr.  106. 

180  V.  10.  Apud  Lysiam,  II, 
21  cod.  Palatinus,  teste 
Kaysero,  recte  dovloiaaa^ar. 

182  V.  7.  In  Herod.  IX,  109 
Steinius  e cod.  Sancroft. 
ahiiata&ai. 

184.  In  Luciani  locis  vera  te- 
nuit aut  restituit  Dindor- 
fius,  nisi  quod  nav.  c.  4 non 
correxit. 

220.  In  Sophoclis  ffld.  Coi.  367 
lictos  pro  Iqis  iam  Tyr- 
whittus. 


238  V.  6 acrib.  detulit. 

244  u.  imo  scrib.  t68(. 

263  V.  14  In  Iphig.  T.  v.  1393 
iam  Piersonus  intixiro  scribi 
iussit. 

306.  Paucitatem  et  tenuitatem 
emendationum  Herodotearum 
minuent  duie,  quais  absoluta 
iam  hac  parte  libri  mccum 
a Siesbyio  meo  communi- 
catas hic  ponam.  Nam  VII, 

' 10,  Gtnfix&ijvou  nav  UQriyiia 
pro  eo,  quod  est:  t6  imi- 
yta&ai  iv  navzi  nQdyftati 
accipi  recte  nequit:  rectis- 
sime contra  et  aptissime 
dicitur:  fiiv  vvv 

nav  ngr/yfia  ztuzei  Oqpdi- 
fiaza  {festinanter  acta  et  trac- 
tata omnis  res  cet.) ; eiusdem 
autem  libri  c.  119  (ro  yccf 
dtinvov  zutovdi  zt  iyivizo, 
ola  in  Jtolloi)  npo- 

H(ir](iivov  nai  nsfi  noX).ov 
noifvfitvov)  prorsus  contra 
usum  et  sine  exemplo  res, 
qu»  accurate  et  diligenter 
fit,  dicitur  (passive;  nifi 
noXlov  noitta&ai.  Dnss  res 
notantur,  coense  denuntiatio 
ante  facta  et  hominum 
studium  et  cura:  ola  ix 
noXiov  Xf-  ngotifijftivov  xai 
nffi  noXXov  n onv/sivcov. 

306  V.  5 ab  imo.  In  Thucydide 
nescio  qua  incuria  aut  in- 
stabilitate consilii  omissa  est 
locorum  extra  ordinem  alibi 
tractatorum  mentio  (etiam 
memorabilium,  ut  III,  38  et 
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VIII.  46);  itaqne  indicem 
V.  Thucydides  adhiberi  per- 
velim. 

315  V.  .3.  De  jxiivctt.  cfr.  (i\v 
tlvai  scriptum  pro  ytivai 
apud  Strabonem  VUI  p. 
333. 

326  V.  10.  De  8ii  post  ds  aut 
a»7  omisso  cfr.  Piat.  legg.  I 
X p.  908  A,  XI  p.  930  A. 

.338  n.  Aristidis  locus  reperitur 
1 p.  312  ed.  lebb. 

368  V.  imo  ncrili.  iezsf^a^ai. 

375  V.  12.  Lnciani  loco  addendus 
alter  Phalar.  I c.  8. 

463  et  454.  Quse  correxi  in  | 
LysiiB  X,  4.  XXI,  17.  XXVI. 
14.  'XXVn,  14,  praecepta 
sunt  ab  E Zielio,  Emperio, 
Scheibio,  Kaysero.  | 

455.  JEschinis  locum  III,  201 
iam  Hamakerus  correxit;  i 
Dinarcho  I,  25  eandem  fere  ' 
emendationem  adhibuit  I.  ^ 
G.  Sebneiderus.  ! 

483.  Polybii  locum  XXXI,  17  a i 
eodem,  quo  ego  volui,  modo 
scriptura  habet  Dindorfius  | 
(1868). 

510.  In  Diod.  Sic.  XIX , 17 
Dindorfius  ouj<6»d»;(in’,  eadem 
sententia. 


.554  V.  6.  Meinekins  in  pnefat: 
iml/uflfi]  Sed  fttjdt 

ferri  nequit  et  in  eo  latet 
ultorum. 

566.  Plutarch.  Thes.  c.  7.  Iam 
Sintenisius:  «vtde? 

568.  Plnt.  Lyc.  c.  13:  nofuioiitva 
iam  Sinten.  in  praef. 

571.  In  Plntarchi  c.  Sol.  21  vellem 
intactum  reliquisse  loyispbv 
dv^pcOTtov.  (Jtrumque  recte 
dicitur. 

.589  n.  Inter  vocabula  nova  ad- 
dendum inOTQtfififx,  resti- 
tutum Plntarcho  de  pro- 
fect.  in  virt.  c.  11. 

627.  Apud  Plutarchnm  de  fort. 
Rom.  c. 3 scribendum •.  net ga- 
9 ti  (pro  nagt'xn)  8t  zi 
xai  tm  ngoiseoxip  ngbs 
a/uHr(v  igv^TiUa  Trjg  q>i- 
loTiuing  aut  simili  verbo. 

628  V.  8 De  fort.  Rom.  c.  13  p. 
326  B miro  errore  Wytten- 
bachii  coniectnram  a Dueb- 
nero  a.  1856  receptam  pro 
codicum  et  editionum  scrip- 
tura accepi,  in  quibus  recte 
scribitur,  nisi  quod  post 
dljjOmj  geminando  additur 
d>g  (dj  dhT;9dig  d>g  ini). 

644  V.  5 ab  imo  scrih,  inctyayin. 


Cal.  Novembr.  MDCCCJjXX. 
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Opus  ordior  neque  argumenti  splendore  commendabile 
neque  dicendi  ornamentis  opportunum  neque  materiae  dis- 
positione et  ordine  artificiosum,  humile  totum  et  simplex, 
iis  tamen,  ut  opinor,  qui  in  Graecis  Latinisqne  litteris 
studia  paulo  intentius  ponunt , non  inutile  nec  prorsus 
iniucundum.  Quae  enim  mihi  quadraginta  iam  annos  in  his 
litteris  tradendis  occupato  veterumque  scriptorum  utriusque 
linguae  libros  assidue  versanti  diligenterque  et  attente 
tractanti  subnata  est  praeter  ea,  quae  iam  eiusdem  generis 
edidi , copia  emendationum  coniectura  repertarum , sed 
coniectura  codicum  vestigia  rimanti  et  presse  cauteque 
sequenti,  ampla  et  ad  multos  et  principes  et  inferioris 
gradus  scriptores  pertinens,  eam  decrevi,  quoniam  animus 
iam  his  studiorum  angustiis  et  minutiis  fessus  per  alia, 
etiam  extra  philologiam,  liberius  evagari  et  in  iis,  quicquid 
sexaginta  quattuor  annos  supergresso  concedetur  temporis, 
ponere  avet,  collectam  quam  brevissime  potero  et  quam 
minime  ambitiose  edere.  Nam  neque  indigna  editione, 
quae  domi  hactenus  servavi,  ut  in  hoc  genere,  videntur, 
neque,  si  quid  in  iis  t*st  utilitatis,  cur  usum  eorum  difterri 
velim,  intellego ; et  rectius  commodiusque  a me  ipso  edentur 
quam  aliis  fortasse  edenda  relinquentur;  nam  et  tollere 
potero,  si  quid  denuo  inspectum  displicebit,  et  aliis 
extremam  manum  imponere  et  rationes,  ubi  opus  erit, 
exponere. 
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Prooemium. 


Continebunt  hi  adversariorum  libri  (sic  enim  recepto 
iam  inter  philologos  nomine  et  plurium  exemplo  compro- 
bato appellare  placuit)  eodem  fere  numero  Graeca  et  Latina, 
priore  loco  illa,  quod  Graecae  litterae  et  tempore  et  dignitate 
praecedunt.  Atque  erunt  fortasse , qui  aliquid  mihi  in 
Latinis  litteris  tribuant  et  in  eo  genere  nova  a me  libenter 
accipiant,  de  Graecis  mirentur  ac  minus  benevolam  exspec- 
tationem afferant,  quod  eam  philologiae  partem  adhuc 
minus  scribendo  attigi.  Ego  autem  cum  adolescens  vel 
praecipuo  amore  et  studio 'Graecas  litteras  coluissem,  pri- 
mum prope  casu  accidit,  ut,  cum  specimen  aliquod  edendam 
esset,  de  Ciceronis  potius  Academicis  et  libris  de  legibus 
emendandis  commentarer  quam  de  Platonis  legibus,  quarum 
iam  tum  bonum  locorum  numerum  correxeram*);  deinde 
cum  subito  nequedum  satis  paratus  professoris  Latinaram 
litterarum,  quae  partes  tum  apud  nos  a Graeca  professi- 
one plane  separatae  erant,  vice  fimgi  iussus  essem  et  post 
tres,  annos  sic  legitimam  philologiae  antiquae  professionem 
adissem,  ut  tamen  et  consuetudine  et  quod  collegae  multo 
maioris  natu  et  bene  de  me  meriti  voluntatem  concertatione 
laedere  nolebam,  intra  Latinos  fines  docendi  scriptoresque 
enarrandi  opera  continenda  esset,  per  tredecim  fere  annos 
studia  praecipue  ad  Latinas  litteras  et  res  Romanas  contuli. 
Et  tamen  commentarii  Ciceroniani  declarant,  me  eo  tempore 
praeter  scriptores  Graecos,  qui  res  Romanas  attingunt,  quos 
tum  inde  a Polybio  ad  Dionem  Cassium  pertractavi,  etiam 
is,  e quibus  philosophiae  Graecae  cognitio  petitur,  non 


•)  In  libello  illo  tres  posui  Grsecorum  locorum  correctiones,  unam 
scholiorum  in  Euripidis  Orestem,  quam  qui  eo  loco  usi  sunt, 
tenuerunt,  alteram  Platonis  de  legg.  Xll  p.  953  D,  ubi  id,  quod 
ego  coniectura  posueram,  multo  post  Stallbaumius  et  alii  e 
codice  antiquo  protractum  probaverunt,  tertiam  Herodoti  I,  33, 
in  quo  loco  sententiam  perspexi , non  orationis  singularem 
formaro. 
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levem  operam  tribuisse.  Tum  autem  edita  a.  1842  gram- 
maticae Latinae  arte,  cum  consilium  cepissem  ad  eandem 
formam  syntaxis  Graecae  componendae,  enixo  studio  praeter 
Homerum  Herodotumque  Atticos  scriptores  et  prosae  orati- 
onis et  poetas  legi , coepique  quasi  furtim  Graecos  scriptores 
enarrare,  omissis  tamen  poetis,  quos  a me  scholis  tractari 
collega  et  amicus  aegre  laturus  erat.  Criticae  emendationis 
seges  initio  etsi  aliqua,  tamen  non  ita  magna  provenit, 
quod  neque  illud  artis  condendae  et  in  pleno  testimoniorum 
fundamento  constituendae  consilium  diu  in  singulis  morari 
me  sinebat  neque  in  codicum  Graecorum  aestimatione  et 
usu  eam,  qua  opus  est,  exercitationem  habebam  nequedum 
satis  prompte  et  celeriter  omnia  ex  sermone  et  rebus 
meditanti  succurrebant.  Quae  quidem  et  de  legibus  ser- 
monis iudicavi  praecepique  et  coniectando  conatus  sum,  ea 
mihi  etiamnunc  fere  omnia  probantur’).  Interfecti  sunt 
tres  anni  et  paulo  plus,  quibus  ab  academia  abfui,  negotiis 
publicis  occupatus.  Redditus  academiae  ab  initio  anni 
1852  liberius  iam,  quoniam  tres  eramus  philologiae  pro- 
fessores, Graeca,  etiam  poetas,  scholis  tractare  coepi, 
deinde,  collega  maiore  natu  post  aliquot  annos  mortuo, 
multo  maiorem  scholarum  et  studiorum  partem  Graecis 
rebus  et  scriptoribus  tribui,  nisi  quod  per  tres  annos  Livius 
multum  sibi  vindicavit;  quantum  studiis  detraxerint  ne- 
gotia extra  academiam  a me  obita,  malo  oblivisci.  Itaque 
et  ut  rerum  historiaeque  et  institutorum  ipse  imaginem 
ad  testimonia  vetera  exigerem,  et  litterarum  plenius  cog- 
noscendarum et  sermonis  copiae  augendae  causa  et  eorum 
scriptorum,  qui  ante  Alexandrum  fuerunt,  opera  relegi  et 


’)  Quam  habuerim  collectam  materiam  ad  sermonis  formam  prae- 
ceptis comprehendendam,  perspici  fere  potest  ci  libello  paucis 
noto  et  ita  vitiose  typis  descripto,  ut  aliquot  locis  prorsus  con- 
traria, atque  volui,  dicantur:  Bemerknngen  fiber  einige  Punkte 
der  griechischen  Wortffigungslehre  1848. 

1* 
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Prooemium. 


Aristotelis  quaedam  adieci  et  ex  Alexandrinis  Callimachum 
et  Apollonium  Rhodium  et  Theocritum  (hunc  quidem 
festinanter)  et  inferioris  aetatis  inde  a Diodoro  Siculo  et 
Strabone  persecutus  sum,  e quibus  antea  tantum  Plutarchi 
vitas  et  Lucianum  diligentius  legeram.  Horum  igitur  an- 
norum, hoc  est,  aetatis  usu  et  perpetuitate  studiorum 
confirmatae,  maior  pars  est  eorum,  quae  ad  Graecos  scrip- 
tores hic  proferam  eos , in  quibus  ita  sum  versatus , ut 
aliquid  nasceretur  emendationis;  alios  celeriter  percurri  aut 
partibus  cognovi.  Quos  enim  totos  attente  perlegendos 
susceperam,  in  iis  me  ad  hoc  orationis  ad  veram  formam 
revocandae  studium  ferebat  et  plus  fere,  quam  vellem,  in 
eo  detinebat  animi  propensio  sana  et  certa  quaerens  et  de- 
lectatio ex  sensu  facultatis  cuiusdam  ad  ea  perspicue  re- 
perienda  exercitatione  confirmatai,  cum  mihi  viderer  quasi 
ipsos  illos  veteres  coram  interrogare. 

Ponam  in  his  libris,  si  summa  consilii  spectatur,  tan- 
tum quae  mea  et  nova  puto,  hoc  est,  coniecturas  easque 
emendationes,  in  quibus,  etiamsi  proxime  codicum  vestigia 
sequantur,  aliquid  tamen  de  meo  accesserit.  Quae  in  vete- 
rum scriptorum  operibus  simpliciter  e codicibus  restituenda 
in  marginibus  notavi,  aut  omnino  neglecta  aut  probata 
olim  ab  uno  pluribusve,  sed  a recentissimis  reiecta,  quasque 
superiorum  emendationes  iniuria  spretas  et  aut  contortis 
corruptffi  codicum  scripturae  enarrationibus  aut  pravis  coniec- 
turis  postpositas  probavi,  praetermitto;  nam  et  infinitum 
esset  persequi  et  habent  prudentes,  ubi  quaerant  et  sumant. 
Et  tamen  non  solum  interdum  meae  emendationis  con- 
firmandae causa  aut  invitante  similitudine  mendi  et  correc- 
tionis et  opportunitate  brevis  admonitionis  commendabo 
in  aliis  locis  codicum  scripturas  alionimve  coniecturas,  sed 
ne  id  quidem  mihi  prorsus  interdico,  ne  liceat  aut  in  trans- 
cursu vicinam  loco  a me  emendato  bonam  codicum  scrip- 
turam ab  neglectu  vindicare  aut  emendationem  ponere, 
quam  cum  ipse  fecissem,  postea  ab  alio  praeceptam  viderim 
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aut  superioris  aut  huius  temporis  philologo ; habet  enim  hoc 
veritatis  confirmationem  minus  exercitatis  utilem,  si  quid,  quod 
non  unicuique  statim  occurrat,  a pluribus  inventum  est.  Sed 
perraro  hoc  faciam;  nam  si  longius  progrediar,  sit  hoc 
ipsum  prope  infinitum.  Nihil  enim  mihi  saepius  accidit,  quam 
ut , quod  ipse , cum  exemplo  scriptoris  alicuius  uterer  nullo 
apparatu  critico  aut  exiguo  instructo,  excogitassem,  id  aut 
in  codicibus  scriptum  esse  aut  ab  alio  esse  coniectura  re- 
pertum postea  viderem’).  Atque  id  alius  rei  causa  com- 
memoro. Nam  operam  dabo,  ne  quid  mihi,  quod  alienum 
sit,  arrogem;  sed  qui  possum  in  tot  tamque  disiunctis 
utriusque  linguae  scriptoribus,  in  tanta  emendationum  copia 
perlustranda  et  digerenda,  perficiendi  praesertim  aliquando 
huius  operis  et  mei  ex  hac  materia  eripiendi  cupidus  et  ideo 
festinans,  qui  possum,  inquam,  efficere,  quod  ne  in  uno 
quidem  scriptore,  quem  quis  sibi  tractandum  sumpserit  et 
ad  quem  per  complures  annos  omnia  undecunque  conges- 
serit, plane  efficere  possit,  nihil  ut  me  aut  non  multa 


*)  Exempli  causa  unum  ponam.  A.  1843,  cum  fragmenta  tragico- 
rum Grsecorum  percurrerem  utererque  sola  Dindorfii  editione 
prima  poStarum  scenicorum,  emendaveram  quaedam,  maxime 
Euripidis.  Ea  cum  postea  adhibitis  aliis  libris  perlustrarem, 
ut,  numquid  editione  dignum  esset,  viderem,  repperi,  quod  in 
Alexandri  fragra.  7 scribendum  annotaram  (zois  aolai  vik&s),  a 
Musgravio  praiceptum,  item,  quae  in  Archelai  fragm.  13  (orpa- 
TTjyu),  in  Erechthei  fragra.  12  (rou  /Jifjiorrog  fir;  xaXmg'),  in 
Cretensium  fragm.  2 (dei.  aai  Tt/s  Tvfiag),  in  Sthenoboese 
fragm.  9 (aXdalvfi),  in  Sylei  fragm.  3 v.  4 (dsanoTrjt),  in  Alc- 
maeonis fragm.  3 (naid’  Sws  iuoi),  ab  eodem  Musgravio,  H- 
Grotio,  Salmasio,  Bothio,  quod  autem  in  Belleroph.  fragm.  20 
V.  2 et  3 annotaveram  {9tXfi  e codicibus  positum  inveni. 

Bestabant  ea,  quae  in  Philologo  I p.  671  edidi.  De  his  et  similibus 
si  quem  dubitaturum  crederem,  possem  testes  dare ; sed  tantam, 
opinor,  mihi  esse  coniecturamm  copiam  etiam,  si  qui  minus 
benevoli  sunt,  concedent,  ut  nulla  sit  alienas  sublegendi  causa. 
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fugiant  aut  apud  antiquos  philologos  latentia  aut  per  libros, 
quos  periodicos  vocamus,  per  programmata  scholarumque 
indices  similibusque  locis  sparsa?  Prasstabo  tamen,  quam 
potero,  voluntatem  sua  cuique  relinquendi  adhibitisque  prae- 
cipuis et  recentissimis  cuiusque  scriptoris  editionibus  et 
quae  apparatum  criticum  habent , quae  ibi  repperero , de 
meis  tollam.  Perpauca  a me  ipso  ante  vulgata  hic  iterabo, 
ut  uno  libro,  qui  haec  curant,  collecta  habeant,  quae  in  hoc 
critico  genere  a me  inventa  cognosci  ab  aliis  velim,  praeter 
ea,  quae  iam  libris  a me  ipso  editis  continentur  (emenda- 
tionibus Tullianis  a.  182(5,  epistola  ad  Orellium,  disputatione 
de  Asconio,  opusculorum  academicorum  duobus  voluminibus, 
commentariis  in  Ciceronis  libros  de  finibus,  emendationibus 
Livianis  et  praefationibus  singulorum  fasciculorum  Livii  a 
me  et  Ussingio  editi);  sed  quae  sic  edita  antea  sunt,  ut 
satis  ad  notitiam  hominum  pervenisse  videantur  et  ratio- 
nibus firmata  esse  (ut  pleraque,  quae  cum  Halmio  commu- 
nicata ab  eo,  fiaitero , Kaysero  in  editiones  Ciceronis  scrip- 
torum recepta  sunt),  verbo  tantum  indicabo.  Atque  hanc 
brevitatem  servabo  etiam  in  novis,  ut  parva  et  aperta  (in 
libro  II  reliquisque)  sine  ulla  rationis  significatione  ponam, 
ea,  quae  nude  poni  nequeant,  breviter  explicem.  Haec  quo- 
que enim  virtus  critici  videtur,  ipsa  argumentorum  capita 
et  pondera  breviter  comprehendere  posse  et  monstrare. 

Coniecturarum  tantum  affero  numerum,  quantum  raro 
quisquam.  Et  tamen  nemo  est,  qui  magis  quam  ego  leves 
et  temerarias  coniccturas  oderit  severiusque  couiectiu-arum 
causam  et  necessitatem  exigat,  in  coniectando  autem  viam 
ac  rationem  certas  veritatis  notas  sequentem  servari  iubeat; 
sed  idem  manifestis  indiciis  et  argumentis  obscuras  et 
inanes  verborum  ambages  opponi  saepe  indignor;  multitudo 
autem  coniecturarum  ex  ipsa  multitudine  scriptorum,  quos 
paulo,  quam  in  legendo  fieri  solet,  diligentius  pertractavi.  In 
hac  materia  expromenda  sic  scriptorum  ordinem  et  tempora 
sequar,  ut  a Graecis  ad  Eomanos,  a poetis  ad  prosae  ora- 


Digilized  by  Google 


Prooemium. 


tionis  scriptores  veniam , eos  scriptores , quorum  paucos 
locos  attigi,  in  miscellanea  capita  congeram.  Sed  quoniam 
saepius  dixi,  me  artem  quandam  et  coniectandi  et  con- 
iecturas  aestimandi  efficere  conari,  quae  et  superstitionem 
ignaviamque  et  lusum  temeritatemque  excluderet,  antequam 
ad  singulos  scriptores  venio,  primo  libro  generatim  quaedam 
comprehendam,  quae  ad  totius  huius  rei  rationem  intelle- 
gendam pertineant  et  utilem  iunioribus,  si  non  disciplinam, 
at  admonitionem  habeant  ac  quandam  viae  monstrationem. 
Nam  etsi  neque  praeceptis  quisquam  criticam  facultatem  et 
artem  assequi  potest  neque  omnes,  qui  litteris  antiquis 
student,  ut  aut  praecipue  aut  valde  in  hoc  genere  ipsi 
nova  quaerendo  elaborent,  hortor,  tamen  ad  recte  indicandum 
et  ad  vera  ac  probabilia  a falsis  et  temerariis  discernenda 
deduci  possunt,  qui  bonae  indolis  et  voluntatis  aliquid 
afferunt,  et  hactenus  omnes,  qui  philologos  se  volunt,  critici 
esse  debent,  ut  aliorum  bene  inventis  prudenter  et  sine 
instabili  dubitatione  uti  et  prava  statim  reiicere  possint. 
Sic  autem  dicam,  ut  exemplis  ad  res  declarandas  in  sin- 
gulis generibus  utar  paucis,  novis  omnibus  et  meis,  sed  certis, 
ut  opinor,  et  in  quibus,  vero  semel  posito,  neque  de  mendo 
neque  de  correctione  dubitari  posse  putem.  Ita,  qui  emen- 
dationum promissum  statim  exsolvi  postulabunt  nec  prae- 
cepta et  aridas  de  minutis  rebus  disputationes  afferri 
habebunt,  quod  flagitant.  Exempla  hoc  loco  delegi  ex  aptis 
et  perspicuis,  et  quae  longiorem  et  cum  proprietate  scrip- 
torum valde  coniunctam  explicationem  non  desiderarent, 
ea,  quae  se  non  diu  quaerenti  offerebant,  quibus  reliqui  libri 
in  omni  genere  multa,  in  nonnullis  quidem  prope  infinita 
addent.  Et  postea  quoque  in  singulis  scriptoribus  quaedam 
similitudine  eoniuncta  sub  unum  conspectum  adducentur. 


Digitized  by  Googie 


8 


Lib.  I. 


Liber  I. 

Cap.  I. 

Causte  et  genera  mendorum  in  veterum  scriptorum  codicibus  mon- 
strantur universe  cura  exemjdis. 

Ordiemur  a rebus  notis  et  ad  non  admodum  suapte  natura 
reconditas  perveniemus.  Veterum  operum  litteris  consigna- 
torum forma’,  quem  textum  appellare  consuevimus,  recte 
constituenda  fundamentum  omne  codicibus  manuscriptis 
continetur , quibus  rara  adiunguntur  aliorum  scriptorum 
(inter  quos  scholiasta  numerantur)  testimonia,  aut  verba 
quadam  ipsa  proferentium  aut  aperte  (etiam  manifesta 
imitatione)  significantium.  De  codicum  propagine  in  scrip- 
toribus et  libris  a prima  et  communi  origine  repetenda,  de 
generibus  eorum  distinguendis,  auctoritate  eorum  comparanda 
et  astimanda  cum  ab  aliis  dictum  est,  tum  a me  ipso  in 
prafatione  editionis  librorum  Ciceronis  de  finibus  et  in 
emendationibus  Livianis  in  decadum  prooemiis;  neque  enim 
universa  liuius  codicum  coniunctionis  et  in  genera  descrip- 
tionis ratio  alia  est  in  Gracis,  alia  in  Latinis,  sed  eadem. 
Codicum  testimonio  aut  consentienti  aut  meliore,  hoc  est. 
non  interpolatorum  aut  minime  interpolatorum,  simpliciter 
standum  est,  nisi  aut  necessaria  causa  est  ab  eo  discedendi 
aut  saltem  probabilis  de  eo  dubitandi. 

Dubitatio  de  codicum  testimonio  et  coniectura  proba- 
bilis aut  necessaria  causa  ‘oritur  aut  ex  ipsius  testimonii 
dissensu,  cum  codices  fide  digni  sic  inter  se  discrepant,  ut 
nulla  sit  scriptura,  ex  qua  cetera  errore  orta  videri  possint, 
(nam  deteriorum  aberratio  contra  bonorum  consensum  nulla 
aut  exigua  et  tali,  cuius  origo  facile  intellegatur,  discre- 
pantia turbatum  nullam  habet  vim,)  aut  ex  testimonii  con- 
sentientis aut  melioris  et  alioquin  fide  digni  cum  orationis 
lege  et  consuetudine  aut  cum  scriptoris  sententia  et  con- 
silio pugna.  Ac  persape  ea  melioris  testimonii  cum  ora- 
tionis lege  aut  cum  sententia  pugna  ex  tam  parvo  et  mani- 
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festo  et  ad  corrigendum  facili  errore  oritur,  ut  iam  in 
codicibus  recentioribus  et  alioquin  nulla  fide  dignis  ab  homi- 
nibus non  prorsus  indoctis,  qui  illos  scripserunt,  sit  correctus 
nec  praeterea  quicquam  requirendum  tentandumve  sit. 
Verum  ubi  aut  omnes  codices  improbabilem  habent  scrip- 
turam aut  meliores  improbabilem  eiusmodi,  quae  ex  ea,  quae 
in  recentioribus  corrigendo  substituta  est,  aberrando  nata 
esse  putari  non  possit,  (si  praesertim,  quod  saepe  accidit,  haec 
ipsa  diligentius  considerata  nec  orationi  nec  sententiae  vere 
satisfacit,  sed  vanam  tantum  speciem  habet,)  ibi  coniec- 
tura  quaerendum  verum  est  tollendumque  mendum  codicum 
pluresve  mendi  formae  ex  uno  initio  ortae*). 

Vitiati  sunt  codices  interdum  labe  adventicia  et  quae  ad 
scribas  librarios  nihil  attineat,  si  aut  folia  excisa  detractave 
sunt  aut  loco  mota  et  transposita  aut  foliorum  partes  desectae 
aut  humore  aliove  modo  corruptae,  ut  scriptura  legi  non 
possit;  eiusmodique  labes  si  in  aliquo  codice  olim  accidit, 
ex  quo  plures  deinde  ducti  sunt,  ad  hos  omnes  necessario 
pertinet,  hoc  est,  interdum  ad  omnes,  quos  nos  habemus, 
scriptoris  aut  operis  alicuius  veteris  codices.  Verum  haec 
caisu  acciderunt  et  in  certis  tantum  scriptoribus  operibusque, 
damnumque  habent  nulla  arte  reparabile,  nisi  in  transposi- 


’)  Eidicule  interdum  homines,  ut  sibi  videntur,  cauti  et  prudentes, 
coniecturam  laudant  ut  probabilem,  sed  in  nullo  codice  repcriri 
queruntur;  recepturos  se  fuisse,  si  vel  in  uno  codice  reperiretur. 
Quid  coniectura  opus  esset,  si  codices  verum  pr®berent?  Quid 
in  re  dubia  codex  iuvaret  nisi  fide  dignus  et  qui  ceterorum 
consensum  vinceret?  Infinitss  sunt  in  codicibus  recentioribus 
coniecturte,  bonee  non  paucn  in  parvis,  ut  dixi,  et  apertis  er- 
roribus, prav»  plures.  Omnino  non  pauci,  etiam  qui  multa  de 
rebus  criticis  verba  fecerunt,  tamen  ignorant,  in  quali  funda- 
mento constitutum  habeamus  veterum  scriptorum  contextum, 
quemadmodum  sensim  et  mendis  obscuratum  antiquioribus  et 
deinde  coniectura  interdum  leviter  emendatum,  s®pius  graviter 
depravatum  et  interpolatum. 
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tionibus  foliorum  corrigendis  et  in  lacunis  versuum  trunca- 
torum aliquo  modo  coniectura  ex  reliquo  contextu  explendis. 
Illa  ad  omnes  codices  pertinet  et  latissime  patet  labes  et 
critica  arte  eluenda,  quantum  fieri  potest,  est,  quae  in  scrip- 
tura a librariis,  dum  propositum  oculis  exemplar  sequuntur, 
vitiata  cernitur.  Nam  codicum  dictante  altero  scriptorum, 
quod  quidam  finxerunt,  nullum  est  neque  in  subscriptionibus 
neque,  quod  caput  est,  in  errandi  generibus  vestigium,  quae 
omnia  pendent  ab  oculis  et  ab  memoriae  animique  vi,  dum, 
quod  oculi  viderunt  vidisseve  videntur,  manu  perscribitur. 
(Apparent  in  Graecis  codicibus  rara  vestigia  recentioris 
pronuntiationis  vocales  quasdam  contundentis,  ut  apud  Pla- 
tonem de  legibus  III  p.  697  C Schneiderus  vidit,  ini 
iti  scriptum  esse  pro  ini  t%r;,  apud  Pausaniam  autem 
VIII,  2.3,  7 in  cod.  Par.  est  oou  in  pro  onu  iit;  quot- 
annis, quod  recte  scribitur  24,  11;  verum  haec  non 
dictando  orta  sunt,  sed  quod  inter  oculi  et  manus  actio- 
nem scriba  memoria  confudit,  quae  sono  ab  ipso  non 
distinguebantur.  Eademque  causa  efiicit,  ut  in  Latinis  codici- 
bus frequentissime  b et  v cum  alibi,  tum  maxime  in  verbo- 
rum terminationibus  permutentur  et  pro  amavit  scribatur 
amabit  contra.que *).) 

Librarios  increpant  omnes,  nonnulli  ita,  ut,  cum  ignoram- 
tiam  et  stuporem  et  neglegentiam  eorum  gravissimis  proscide- 
rant conviciis,  eosdem  callidos  quosdam  astutosque  homines 


‘)  Turpi  oblivione  notissime  rei  Haasins  (nam  Fickertum  non  tam 
miror)  in  Senece  epist.  95.  54  e codicibus  posuit:  In  superva- 
cuum precepta  iactavimns  (superiores  edd.  iactabi- 
mus),  nisi  illud  precesserit  cet.,  et  toto  loco  et  futuro  ex- 
acto indicium  facientibus  id  dici,  quis  eventus  futurus  sit. 
Sed  apud  Senecam  multa  eodem  modo  nuper  administrata. 
Contra  apud  Senecam  Rhetor,  p.  134  Bip.  (116  Burs.),  ubi 
editur:  Sed  nec  ille  diu  declamationibus  vacabat,  pravo 
imperfecti  usu,  e codicum  scriptura  vacabit  fit  vacavit. 
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fingant  ac  paene  frandulentos ; qua  condicione  opus  fecerint, 
quae  eos  errandi  opportunitas  necessitasque,  quae  quasi  in- 
sidiae circumsteterint,  non  ita  multi  placide  et  considerate 
iudicant;  quod  si  facerent,  separarent  primum  iudicando  ip- 
sum hominum  animum  ingeniumque  et  operae  ad  nostrum 
usum  eventum.  Id  quidem  tenendum  ante  omnia  est,  frau- 
dis, quae  ad  decipiendos  deliberato  consilio  legentes  et  in 
falsam  opinionem  de  uUa  minima  re  inducendos  spectaret, 
neque  illecebras  ullas  ac  ne  tenuissimae  quidem  gloriolae 
praemium  fuisse  neque  in  his,  quos  profanos  appellamus, 
scriptoribus  ullum  vestigium  prudenter  indicanti  apparere'). 
Omnis  culpa  posita  est  aut  in  ipso  scribendi  errore,  cum 
imprudentes  et  inviti  aliud,  atque  in  exemplo  proposito 
erat,  reddiderunt,  aut  in  correctione,  cum  scientes  et  vo- 
lentes, sed  sine  malo  consilio,  pro  eo,  quod  in  exemplo  erat, 
aliud  substituerunt,  non  verum  scilicet;  nam  si  in  verum 
inciderunt,  coniecturam  laudamus.  Omnino  enim  in  homi- 
nibus humilibus  et  simplicibus  iudicandis,  etiam  iis,  qui 
confidenter  et  licenter  interpolarunt,  obliviscuntur  philologi, 
illos  codices  descripsisse,  quibus  ipsi  et  alii  eiusdem  temporis 
et  fere  scientiae  homines  in  legendo  uterentur,  nobis  codices  te- 
stium loco  esse,  quibus  utamur  in  contextus  scriptorum  ad 
nostrum  usum  constituendo;  itaque  fere  una  illa  relinqui- 
tur iusta  reprehensio,  si  qui  mercede  inducti  difficiliorem, 
quam  cui  se  aptos  scirent,  operam  imponi  sibi  passi  sunt 
aut  festinanter  neglegenterque  scripserunt.  Sed  illius  mu- 
tationis non  in  ipso  scribendi  errore  positae,  quam  om- 
nem interpolationis  nomine  comprehendere  licet,  multi 
sunt  gradus,  duo  praecipui,  ut  altera  sit  simplex  et  ru- 


')  Ne  id  quidem  verum  est,  quod  olim  homiues  quidam  nimis  nequi- 
tiarum cupidi  finxerunt,  monachos  obscsana  in  veterum  scriptis 
describendo  occultasse  et  minus  turpibus  verbis  involvisse. 
Spurca  omnia  bona  fide,  quantum  poterant,  repraesentarunt. 
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dis  incertaque  et  vix  conscia  consilii,  casu  et  ei  suo  ipSa 
saepe  errore  oriens , altera  deliberato  consilio  et  libere 
plura  persequens. 

Ipse  scribendi  error  etsi  casui  est  subiectus,  tamen 
quibusdam  causanim  momentis  regitur,  quorum  caput  est, 
quod  omni  describendi  operae  intervenit  et  memoria  ea,  quae 
oculus  in  exemplo  vidit,  dum  et  oculus  et  manus  in  novo 
exemplo  occupatae  sunt,  servans,  et  aut  intellectus  oculum 
manumque  regens  aut  intellegendi  obscurus  conatus  et 
imaginandi  vis,  incertas  species  obiiciens.  Itaque  constat, 
si  eadem  sit  diligentia,  eum  multo  rectius  aliquid  descri- 
bendo reddere,  qui,  quae  scribat,  intellegat,  quam  qui,  sermonis 
ipsius  ignarus,  tantum  litterarum  formas  norit  sequaturque. 
quod  quale  sit,  intellegi  potest  in  Latinis  librariis  Graecas 
voces  interpositas  Latinis  pingentibus  aut  etiam  in  iis,  qui 
nunc  Gra‘ca  Latinave  manu  scripta  typis  exprimunt;  nam 
et  raro  tam  perspicuae  litterae  scribuntur,  ut  non  in  legendo 
multiplici  coniectura  utamur,  ei  sententia  verba,  ex  verbis 
singulas  litteras  agnoscentes,  et  deficit  in  ignotis  aut  vacillat  illa, 
quam  dixi,  memoria  eorum,  quae  oculus  legit.  Sed  certum  scri- 
bendi adiumentum  is  demum  habet,  qui  plane  et  orationem  et 
sententiam  eorum,  quae  scribit,  intellegit  et  vere  animo 
scribenda  persequi  potest;  et  tamen,  si  curam  remisit, 
aberrat  interdum,  obiecta  animo  alius  sententiae  aut  verbi 
(etiam  ex  proximis)  cogitatione  et  imagine;  qui  orationis  uni- 
versam formam  tenet,  sed  sententias  non  curat  nec  res,  de  quibus 
agitur , novit,  multo  plura  committit,  praesertim  si  scripturae 
forma  minus  facile  recta  verba  obiicit,  quod  apud  antiquos 
accidebat , nec  verbis  divisis  distinctisve  nec  sententiis 
interpunctis.  Itaque  nihil  mirum  est,  iam  veteres  de  libra- 
riorum erroribus  et  codicibus  mendosis  queri  ‘).  Qui  vero 


*)  Cic.  ad  Qu.  Fr.  IH.  6:  De  Latinis  libris  quo  me  ver- 
tam, nescio;  ita  mendose  et  scribuntur  et  veneunt. 
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oeqae  sententiam  resque  omnes  aut  plerasque  intellegit  neque 
omnem  orationis  motum  ac  ne  omnia  quidem  verba  verborum- 
qne  formas , is , etiamsi  vult  solo  oculo  duce  uti,  tamen, 
qoia  qumdam  intellegit  et  fortasse  pleraque  (saltem  ex  aliqua 
parte)  et  quia  conquiescere  animus  nequit  neque  ab  eo,  in  quo 
homo  cummaxime  occupatur,  abduci,  oculum  in  singulis 
litteris  continere  non  potest  (in  quibus  ipsis  sententia  non  com- 
prehensis memoria  fallitur),  sed  verborum  et  sententiarum  vanis 
simulacris  et  (pavidojuuat  luditur  et  imagines  verborum  prius, 
quam  litteras  omnes  perspexit,  animo  conceptas  ad  manum 
transfert.  Atque  haec  fuit  et  inferioris  Byzantinaeque  aetatis 
Graecorum  librariorum,  cum  veterum  scriptorum  opera,  prae- 
sertim oratione  et  rebus  difficilium,  iis  proponebantur,  condicio 
et  multo  magis  hominum  Italorum,  Gallorum,  Germanorum 
post  sublatam  prorsus  ex  hominum  usu  Latinam  linguam ; ita- 
que quod  multo  propinquior  tamen  et  familiarior  Byzantino 
homini  pro  eius  temporis  captu  litteris  imbuto  occurrebat  vete- 
ris sermonis  Graeci  species  quam  Latini  monacho,  ut  hoc  utar, 
Gallo  Germanove  noni  aut  decimi  seculi,  quamvis  sint  depravati 
Graeci  codices,  tamen  nunquam  usque  ad  eam  barbariem 
verborum  et  formarum  et  ad  ea  monstra  deventum  est,  quae 
in  Latinis  saepe  obiiciuntur,  cum  infra  palimpsestos  et  pau- 
cissimos, qui  ex  seculo  quinto  proximoque  supersunt,  descen- 
dimus*). Atque  haec  memoriae  et  cogitationis  obscurae  oculum 
praecurrentis  et  decipientis  et  scribentem  ad  nota  et  usitata 


Eistant  de  eadem  re  Martialis  et  Gellii  querelae,  de  Graecis 
Galeni  et  aliorum. 

Hoc  discrimen  Gr®corum  et  Latinorum  codicum  quale  sit,  per- 
spiciet, qui  (quod  adolescentibus  philologis  svadeo  ut  faciant) 
aliquot  paginas  Platonis  sic,  nulla  littera  mutata,  descriptas 
legerit,  quales  sunt  in  codice  Oioniensi  aut  Parisino  A,  deinde 
idem  experimentum  transtulerit  ad  Ciceronis,  ut  hoc  utar,  co- 
dicem Vaticanum  Philippicarum  aut  magis  etiam  ad  Livii  Pu- 
teanenm  aut  Vindobonensem. 
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sibi  trahentis  vis,  qui  fons  est  uberrimas  mendorum,  varia- 
batur multis  modis  librarii  diligentia  aut  incuria  ac  festinatione, 
scientia  sermonis  tolerabili  aut  inscitia,  exercitatione  legendi 
aut  insolentia,  tum  etiam  exempli  propositi  forma  et  aetate 
propinqua  aut  remota.  Nam  ut  facile  scriba  sequitur  ex- 
emplum eodem  scripturae  genere,  quo  ipse  utitur,  aut  non 
valde  dissimili  confectum,  ita,  si  exemplum  proponitur  litte- 
rarum forma  longe  diversum  et  in  quo  etiam  (ne  de  verborum 
copulatione  dicam)  multa  verba  aliter  scribantur,  atque 
ipse  scribit  scriptaque  legere  solet  (ut  st  pro  est,  quoius 
pro  cuius),  apparet,  quantopere  hac  insolentia  et  novitate 
augeatur  errandi  periculum.  Itaque  quanquam  in  libris 
multum  lectitatis  ssepe  describendo  multiplicatur  errorum 
occasio  (nam  in  unoquoque  exemplo  novi  committuntur 
errores),  tamen,  quod  fere  ob  oculos  describentibus  fuerunt 
exempla  non  multo  antiquiora  et  ad  legendam  facilia,  non 
poterat  tanta  oriri  confusio  et  verborum  sententiarumque,  ut 
ita  dicam,  peremptio,  quanta  in  eo  opere,  cuius  a paucis 
lecti  et  fere  ignorati  antiquum  aliquod  exemplum,  plurium  secu- 
loruin,  ex  angulo  aliquo  protractum  scriba  reddere  conaretur. 
Quod  quale  sit,  in  Varronis  de  lingua  Latina  libris  intellegi 
potest.  Et  accedit  interdum  aliud.  Nam  si  multa  inter- 
ponuntur extra  continuam  seriem  orationis,  velut  scriptorum, 
maxime  poetarum,  testimonia,  brevia  praesertim  et  sine  plena 
sententia  et  verbis  parum  usitatis  intermixta,  necessario  per- 
turbatur describentis  animus  et  hebetatur,  cuius  rei,  ut  in 
Varronis  illo  opere,  sic  in  Athenaeo,  in  Nonio,  aliis  exempla 
sunt.  Ipsa  autem  scribendi  diligentia  et  cura  non  librarii 
modo  persona  variabatur,  sed  ipsius  scriptoris  genere. 
Multo  enim  studiosius  et  severius  antiquitus  describebantur 
eorum  scriptorum  codices,  qui  rectae  et  elegantis  orationis 
auctores  et  prope  reguhe  ipsae  habebantur  et  in  scholis 
tractabantur,  quam  ceterorum;  itaque  longe  aliter  Plato  aut 
Cicero  (si  summam  rem  spectes)  scribebantur  quam,  ut  his 
utar,  Plutarchi  libri,  praesertim  qui  moralium  nomine  com- 
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prehendi  solent,  nulla  arte  auctoritateve  commendati,  sed  ita 
ampli  voluminis,  ut  festinandi  causa  esset  ei,  qui  tamen  scri- 
benda sumpsisset,  aut  Senecse  ‘).  Et  in  libris  frequenter  lec- 
titatis, et  quorum  in  scholis  usus  erat,  exemplarium  com- 
paratione, si  non  in  scribendo,  at  postea  in  legendo,  arce- 
bantur magna  ex  parte  errores  illi,  quibus  omnia  verterentur 
litterseque  tantum  dissolutae  relinquerentur;  sed  simul  in  eis- 
dem et  antea  et  renascentium  litterarum  tempore  longe  facilior 
erat  aditus  liber®  cuidam  interpolationi,  facilem  lectionem  et 
intellectum  adiuvaie  studenti , velut  in  Catilinariis  Ciceronis. 
(Recentior  quidem  interpolatio  etiam  in  Seneca,  qui  tum  in 
honore  esse  coeperat,  liberrime  grassata  est.)  In  poetarum 
operibus  versuum  perpetua  et  nota  forma,  ut  hexametrorum 
et  trimetrorum,  scribam  aliquo  modo  continebat  et  monebat; 
poterat  tamen  ipsa  quoque  insolentia  aliqua  (velut  hiatu 
legitimo,  sed  raro)  non  simpliciter  scribenti,  sed  incaute  iu- 
dicanti  interpolandi  occasionem  dare;  ignota  versuum  genera 
cum  verborum  novitate  et  orationis  libertate  coniuncta  quam 
vim  habere  debuerint,  apparet. 

De  scribendi  mendis  ex  uno  codice  ad  alios  propagatis 
auctisque  nihil  opus  est  dici. 

lam  qu®  ex  hoc  communi  fonte  propri®  et  separat® 
oriuntur  errorum  species,  eas  difficile  est  certis  fini-  ' 
bus  describere , quod  et  divers®  caus®  et  errandi  initia 
eundem  erroris  effectum  habere  possunt  et  plures  caus® 
inter  se  coniungi;  itaque  usu  h®c  discuntur  attente  trac- 
tandis aut  ipsis  c«dicibus  aut  scripturis  e codicibus  varii 
generis  plene  et  fideliter  enotatis;  sed  tamen  prscipua 
qu®dam  genera  percurrere  conemur  et  exemplis  illustrare ; 
etsi  simplicia  satis  exempla  reperire  interdum  si^difficile 
est,  quod  plerumque  primo  errori  aliquid  accessit  commenti. 


')  £a  causa  est  etiam,  cur  plura  exempla  ex  inferioris  aetatis  scrip- 
toribus, Plutarcho,  Seneca,  aliis,  sumpserim,  in  quibus  et 
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Ea  autem  genera,  quae  ipso  scribendi  errore  continentur, 
posita  sunt  in  similium  permutatione,  in  prava  separatione 
et  continuatione,  in  semel  aut  bis  scribendis,  quae  bis  aut 
semel  scribenda  erant,  in  transiliendo  et  transponendo,  in 
accommodando  ad  proxima,  in  scribendis,  quae  ad  tex- 
tum propositum  non  pertinent.  Sed  ex  his,  quae  posui, 
generibus , postremum  magis  ex  scientiae  defectu  et  iudicii 
errore  nascitur,  in  prioribus  oculorum  acies  et  animi  in 
oculis  dirigendis  intentio  officio  deest. 

Similium  permutatio  accidit  primum  in  ipsis  littera- 
rum formis  non  valde  dissimilibus  ob  ductuum  obscurita- 
tem et  ambiguitatem  aut  acie  minus  intenta*).  Ac  de 
hac  litterarum  similitudine  et  permutatione,  quae  et  apud 
Graecos  et  apud  Latinos  alia  fuit  aliis  aetatibus  et  in  aliis 
scripturae  generibus,  ab  iis  exponitur,  qui  palaeographiam 
tractant , ostenditurque , in  quibus  codicibus , ut  his  utar, 
permutationi  obnoxia  sint  y/  et  //  et  A,  M et  2,  M et 
AA  et  u/.Aa),  Q et  O,  /7  et  77,  apud  Latinos  autem 
0 et  G aut  E et  F aut  (quod  t et  1 vix  supra  versum 
proterfduntur  et  quod  ductus,  quibus  i,  n,  m constant,  vix 
dignoscuntur)  syllabae  iu,  ni,  in,  nt.  In  aut  iec,  lec,  tec 
(adiectus,  adlectus,  etiam  adfectus,  coniectus,  con- 
' tectus),  ceteraque  eiusdem  generis,  quae  animadvertendo  fa- 
cile discas ; et  tamen  haud  pauci  obliviscuntur,  quam  exiguum 
in  talibus  litteris  et  syllabis  sit  testimoniorum  pondus.  Plato 
R.  P.  Vll  p.  529  C,  eum  animum,  qui  in  rebus  sensibus  sub- 
iectis  haereret,  nunquam  vere  sursum  spectare,  sed  seniper 


menda  infinita  et  gravia  et  manifesta  sunt  et  magnam  partem 
non  animadversa  nec  tractata.  Haasium  in  Seneca  utinain  sine 
exceptione  laudare  possem. 

*)  Si  quid  in  exemplo  proposito  prorsus  evanuerat  aut  deletum 
erat,  scriba  aut  omittere  cogebatur  aut  plane  coniectura  uti, 
parum  ad  eam  factus. 
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deorsum  dicens,  quamvis  supinus  et  facie  obversa  sive  humi 
sive  mari  incumbens  aliquid  discere  conaretur,  sic  scrip- 
serat: xttv  VTiTtug  HEN  (rj  iv)  y/j  tv  -d-aXuaat/ 
/luv&dvfj.  Pro  HEN  scriptum  est  MEN,  ut  est  in  codice 
omnium  principe,  Parisino  A (Vindob.  fn]v\  quod  cum  pra- 
vum esse  intellegeretur,  postea  interpolando  natum  est  in 
aliis  codicibus  vmius  ntloiv  ir  ytj , poetico  verbo  et 
inepto  (quid  est  enim  vTiriug  valeiv  ?),  in  aliis  ptwv, 
quod  mire  patienter  editur;  nam  veiv  vnrtug  ipse  pos- 
sum, qui  vmiug  iv  ylj  naret,  vidi  neminem.  (Necessa- 
rium esse  ad  sententiam  duplex  ij,  ut  significetur:  ubi- 
cunque id  faciat,  ex  abundanti  addo.  Lepido  lusu  ipsum 
thniug  ftuv&uretv  coniungitur.)  J pro  y/  scriptum 
corrupit,  adiecto  post  alio  errore  exiguo,  alium  eiusdem 
operis  locum,  VIII  p.  568  D,  ubi,  unde  tyrannus  pecuniam 
ad  mercenarios  alendos  habiturus  sit,  his  verbis  declaratur: 


dijXov,  i-ffr;,  OTi,  idv  le  'leQu  -yQrjfiuTU  ^ iv  tij  noXet,  tuvtu 
uvaXojosi,  '6noi  nori  dv  i^aQxfj  tu  twv  unodofiivov,  ikut:- 
tovs  eiag>ogdg  uvayxd^on/  rov  Sijfiov  eia^iQstv.  Aperte 
desideratur  alterum  pecuniae  conficiendae  genus,  quod  re- 
spondeat illis  idv  te  tsQu  cet.,  frustraque  anacolutlii  excu- 
satio advocatur ; deinde  non  minus  manifestum  est,  interpungi 
oportere  post  i^agxij  (in  eas  res,  in  quas  sufficient), 
quod  recte  Hermannus  fecit;  postremo,  quae  sint  tu^ twv 
dnoSojitivMv,  frustra  expedire  student  enarratores;  nihil 
enim  aliud  significant  verba  nisi  eorum  res  et  pecu- 
nias, qui  vendiderunt;  itaque  Hermannus,  td  in  to' 
mutato,  mirabilem  excogitavit  enarrationem,  ut  vendentes 
(qui  saltem  ol  dnodiSoftevot  dicendi  erant,  praesenti  tem- 
pore) prodigi  intellegantur  eorumque  aliquod  proverbium 
fingatur.  Plato  alterum  genus  reditus  posuerat  eorum 
bona,  quos  tyrannus  interfecisset:  idv  te  iegd  XQV/'*^ta 

iv  trj  ttoXeii  dvuldoei, tdte  tmv  dnoAOft  ivwv. 

Nam  etiam  ri  post  td  sublatum  est,  quod  poterat  per 
se  excidere.  Plutarchus  adv.  Stoicos  c.27  (p.  1071  E)  cum 


M.\UVIU11  Ao«* 
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sic  scripsisset:  'Eneid)]  dh  ivvuv&u  Xoyov  yeyova/uev,  ti 
av  (putTjS  /iuaXov  elvai  nugd  rr^v  ivvotuv  rj  t6  fiT/ 
AajSovras  svvoiar  dya&ov  /itjrif  tyovTui  ^(flta&at  tov 
dyaS-ov  y.ut  dmneiv,  ex  rl  dv  factum  est  ndv,  pro  quo  video 
aliquem  coniecisse  scribendum  esse  naviog,  oblitum,  ora- 
tionem sine  dv  vitiosam  esse  ').  Et  ut  huius  primae  omnium 
erroris  speciei  etiam  Latina  exempla  ponantur,  neque  in 
Lucilii  fragmento  (lib.  XXVII),  quod  Nonius  p.  296,  expe- 
dit enarrans  utile  esse,  primum  testimonium  ponit  (Ego 
enim  an  per  eiciam,  ut  me  amare  expediam)  ulla 
est  dubitatio,  quin  E pro  F substitutum  sit  (perficiam, 
ut  me  amare  expediat,  relicto  in  litteris  an  mendo), 
neque,  quin  Velleius  Paterculus  II,  29,  2 de  Cn.  Pompeio 
sic  scripserit:  potentiae,  quae  honoris  causa  ad  eum 
deferretur,  non  vi  ab  eo  occuparetur,  cupidis- 
simus, ubi  editur  non  ut,  prorsus  otiosa  et  perversa 
particula  et  sublato  orationis  artificio,  quod  est  in  tribus 
contrarie  inter  se  relatis,  honoris  causa  et  vi,  ad  eum 
et  ab  eo,  deferretur  et  occuparetur.  Longius  serpsit 
error  apud  Ciceronem  in  oratione  de  domo  12,  ubi  cum 
inter  se  contraria  posuisset  illud  nativum  et  hoc 
adiectum  malum,  factum  est  primum  adlectum,  tum, 
quod  habent  codices,  ut  videtur,  omnes,  delictum,  deinde, 
quod' in  editionibus  multis  est,  delatum.  Verum  persaepe 
non  ipsarum  litterarum  figurae  per  se  propter  similitudinem 
' permutabantur,  sed,  cum  duo  vocabula  totidem  litteras  et 
praeter  unam  ceteras  communes  haberent,  oculo  non  in 
unam  illam  litteram  intento,  ex  ceteris  pro  vocabulo  scripto 
alterum  occurreT)at,  si  praesertim  notius  et  magis  tritum  erat;' 
nec  ■'tantum  vocabula  prorsus  litterarum  numero  et  ordine 

')  Perversissime  Stallbaumius  (non  Hermannns)  in  Platonis  r.  p. 
IX  p.  .581  D sprevit  certissimam  Graseri  emendationem  ri'  oimfxt- 
Qa  pro  jiotoo/itdo  scribentis,  quo  omnia  apta  et  recta  fiimt.  Nimi- 
rum facilia  et  simplicia  sordent.  Hanc  quoque  emendationem 
ante  multos  annos  ipse  feceram. 
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aequalia  permutabantur,  sed  etiam  prope  aequalia.  Velut  quod 
apud  Plutarchum  de  cohibenda  ira  c.  15  (p.  463  A)  inter 
affectus,  quibuscum  ira  comparatur,  pro  timore  nominatur 
caedes  {(povov  ds  yelqmv  fari'  pro  (po^ov,  quanquam  cal- 
lide vertendo  substituitur  homicidii  affectatio,  quasi  is 
affectus  sit),  non  sane  ex  similitudine  litterarum  B et  N natum 
est,  sed  ex  totarum  vocum,  itemque  quod  apud  Xenophontem 
hist.  gr.  VI,  5,  3 pro  vnikn'  {(xlnjiplaavto  (liuv  ndXtv  xi)v 
Muvxivsiav  7ioieiv  xai  reiyl^eiv  tijv  noktv)  scriptum  est 
•jioXiv  cum  vitiosa  eiusdem  vocis  repetitione  et  obscurato  eo, 
quod  caput  r,ei  erat,  et  quod  apud  Lucianum  Hermot.  30 
in  re  apertissima  pro  dnovxmv  (dlaTe  ovx  iyQijv  dnovTmv 
xttTuytyrwaxett-  ovd'f  igtjfirjv  xj/idv  xaxadiaiTuv)  substi- 
tutum est  U7idvrwv.  (Pars  an  omnes  condemnentur,  ad 
rem  non  pertinet.)  Contra  in  J1  et  T in  certo  scripturae 
genere  similitudo  ipsarum  litterarum  valere  potuit,  quibus 
permutatis  apud  Platonem  in  symposio  p.  200  A scriptum 
est  '6xov  pro  '6nov  ((pvXa^ov  nagd  aavxm  jue/uvijfuvos, 
onov,  memor,  ubi  condideris,  ut  depromere  pos- 
sis; amorem  semper  esse  alicuius,  dictum  erat,  non,  cuius 
esset;)  et  in  Gorgia  p.  485  E (ttanginstg  pro  diurghuis 
(xai  (pvoiv  yjvyrjs  (ud't  ytvvuiav  fttiguxtwdti  xivi  diurgt- 
Titig  fiog(po)/iari,  pervertis  et  dedecoras;  prorsus  ab- 
surde et  sine  ulla  vera  sententia  dicitur  (pvatv  dtungineiv 
fiogtpwfiaxi)  et  alia  alibi  corrupta.  Suetonius  Claud.  44 
scripserat  de  morte  Claudii  ab  Agrippina  festinata:  Prius, 
igitur,  quam  ultra  progrederetur,  praeventus  est 
ab  Agrippina,  quam  praeter  haec  conscientia  quo- 
que nec  minus  delatores  multorum  criminum  ur- 
guebant, id  est,  ad  festinandum  impellebant.  Substitu- 
tum est  arguebant.  Num  igitur  illa,  quae  antea  Sueto- 
nius de  Claudio  narrat,  Agrippinam  arguebant?’)  Abstineo 

')  Contrarium  mendum  (urguebatur  pro  arguebatur)  apud 
Tacitum  ann.  VI,  29  (35)  Ernestius  sustulit. 
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exemplis,  in  quibus  confirmo  et  conformo  permutantur. 
Valerius  Maximus  III,  7 E.  6 Prusiam  ridens,  qui  in  re  bel- 
lica plus  extis  quam  Hannibali  credidisset,  sic  scripsit:  Et 
sane,  quod  ad  exploranda  bellica  artificia  aesti- 
mandosque  militares  ductus  attinebat,  omnes 
foculos,  omnes  aras  Bithyniae,  Marte  ipso  iudice, 
pectus  Hannibalis  praegravasset.  Pro  eoscribitur  in 
codicibus  editurque  ab  omnibus  bellica  sacrificia,  pror- 
sus ridicule , quasi  in  Hannibale  sacrificiorum  peritia  laude- 
tur et  ea  recte  aut  saltem  tolerabiliter  cum  militaribus 
ductibus  coniungantur , ac  non  hoc  ipsum  Valerius  dicat, 
bellicam  Hannibalis  peritiam  omnibus  sacrificiis  praeferen- 
dam fuisse.  Communes  litterae  ificia  alterum  vocabulum 
obiecerunt;  etsi  etiam,  cum  a littera  semel  scripta  factum 
esset  bellicartificia,  vocabulum  capite  truncum  prava 
coniectura,  quod  de  extis  aliquid  praecesserat,  suppletum 
esse  potest.  Senecae  quidem  de  constantia  sap.  15,  3 sola 
nocuit  similitudo , qui  cum  per  figuram  , ut  solet , experi- 
mentum capere  iubens  sic  scripsisset:  Quaere  et  aspera 
et  quaecunque  toleratu  gravia  sunt  audituque  et 
visu  refugienda;  non  obruetur  eorum  coetu  et, 
qualis  singulis,  talis  universis  obsistet,  substi- 
tuto quare  pro  quaere  perturbata  plane  oratio  est,  cui 
frustra  nuper  incredibilem  anacoluthi  speciem  adhibuerunt 
(quare  aspera  ....  non  obruetur);  superiores  inter- 
polatione temeraria  usi  erant  (quare  et  si  aspera  ... 
quantumcunque  ...  sint).  Una  littera  longius  ne/.dyto!; 
apud  Strabonem  bis  pro  nXdyios  positum  est,  primum  III  p. 
1B7 : e/o/  y.ui  nXayiat  fiukXov  at  fJiTVOvaaai  xai  n()6g 
iantQav  xexXi/ifvat  tmv  Pvjuvt;a!(or  (magis  ad  alterum  latus 
versffi;  Germanice  dicas:  liegen  mebr  seitwarts);  nsXdytut 
et  ntXdyiui  fidXXov,  ut  scribitur  et  editur,  iure  tam  mirum 
Meinekio  in  insulis  visum  est,  ut  stellulam  apponeret;  deinde 
V p.  244,  ubi  editores  adeo  nesciunt,  quid  faciant  verbis  Tr^v 
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unoXafi^avoinh’riv  fif-y^Qi  Miat;vov  yijr  ano  tije  iie/.ayiui: 
ir/s  fieia^tt  Kv/i7;s  xai  avrov,  ut  prorsus  deleri  velint 
lijg  nekayiae-  Scriptum  fuerat  ano  t{;s  nXaylag,  a li- 
nea transversa  inter  Cumas  et  ipsum  (lacum  Aver- 
num) ’).  Una  littera  brevius,  sed  simul  pervagatius  verbum 
subiectum  est  pro  non  raro  sane  nec  ignoto  apud  Velleium 
Paterculum,  qui  II,  103,  3 sic  scripserat:  L»titiam  illius 
diei  (quo  Tiberius  ab  Augusto  adoptatus  est)  vix  in  illo 
iusto  opere  abunde  persequi  poterimus,  nedum 
hic  implere  tentemus.  [Contenti  simus]  id  unum 
dixisse,  quam  ille  omnibus  faverit.  (Enumerat 
deinde  bona  omnis  generis  inde  sperata  et  nata.)  Scribitur 
nunc  fuerit  et  tentatur  supplementum  (omnia  omnibus 
fuerit)  nec  Latinum  (omnia  esse  alicui)  nec  sententiae 
aptum ; nam  neque  dies,  de  quo  agitur,  neque  Tiberius  omnia 
omnibus  ftiit,  etiamsi  id  Latine  diceretur®).  Valerius  Maximus 
III,  5,  4 Q.  Hortensium  dixerat  in  maximo  et  ingenio- 
sorum civium  et  amplissimorum  proventu  summum 
auctoritatis  atque  eloquentiae  gradum  optinuisse; 
substituto  ingenuorum  et  eloquentiae  significatio  periit 
(—  itaque  Halmius  post  amplissimorum  addidit  ora- 
torum — ) et  ridiculo  tanquam  memorabile  ponitur, 
aliquando  multos  fuisse  ingenuos;  qua  enim  aetate  populus 
ex  libertinis  potissimum  constitit?  Transpositas  litteras 
habent  voces  apud  Plutarchum  commutatae  in  Sullae  c.  17, 
ubi  in  codicibus  est:  ' JtftryoTsgoi  de  xavta  negi  zxjg 
xov  &eov  o/itfije  eqigaCov,  id  est,  xi;e  xov  ^eov 


Tertii  loci  idem  mendum  corrigam,  ubi  ordine  eo  ventum  erit. 

*)  Dico  pro  disco  positum  correxeram  ante  multos  annos  apud 
Senecam  Rhet.  in  pr^fat.  libri  V controversiarum  p.  319  Bip. 
Nunc  rectum  Bursianus  e codicibus  restituit.  In  aveo  et 
habeo  prseter  illam  litterarum  b et  v pronuntiandi  similitu- 
dinem, quam  supra  commemoravi,  accedebat  alterius  verbi  mi- 
nus frequens  usus. 
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ftoQffr^s.  Nam  de  dei  forma  et  specie  agi  satis  declarant, 
quae  subiiciuntur:  rii>  ydg  'OXv/inio)  /Jn  xui  to'  xu).).og 
Hat  To'  /tifye&og  naQanXr^niov  tdth'  t(f,aaav.  Neque 
ofKpTjv  in  prosa  oratione  aut  Plutarchus  aut  quisquam 
tolerabilis  scriptor  dixit.  (Editores  fere  omittunt  rov  d-eov, 
tenent  oftrpijg.)  ApudSenecam  ep.  118,  7 similiter  transpositae 
litterae;  nam  cum  scripsisset:  maiorque  pars  (hominum) 
miratur  ex  intervallo  fallentia,  et  vulgo  nova  pro 
magnis  sunt,  codices  et  editiones  bona  habent;  quam 
inepte  bona  cum  ex  intervallo  fallentibus  eoniungantur  et 
quam  incredibile  sit,  Senecam  queri  bona  haberi  pro  mag- 
nis, non  animadvertitur,  ne  quid  dicam  de  toto  disputationis 
contextu*).  Sed  in  his,  quae  attuli,  exemplis  aut  sola  aut 
prope  sola  similitudo  erroris  causa  fuisse  videtur;  afferamus 
unum  et  alterum,  in  quo  appai(‘at  simile  simili,  sed  notius 
et  tritius  paulo  minus  trito  (nec  tamen  utique  ignoto  aut 
raro)  substitutum  esse;  sed  argutioribus  abstineamus,  quale 
est,  quod  suo  loco  in  Platonis  sophista  p.  240  D aperiam, 
nunc  tantisper  in  latibulo  iacere  patiar,  si  quis  interim  ipse 
protrahere  possit;  apertioribus  utamur,  ipsius  Platonis  pri- 
mum. Nam  in  r.  p.  IX  p.  587  E,  postquam  Socrates  lu- 
dens, qua  numerorum  proportione  rex  tyranno  beatior  sit, 
exposuit,  Glauco,  ’ y^fifjyavov,  t(pr^,  koyiafiov  HaTunsrpoQT;- 
xag  ifjg  diacpoQorrjTog  xoiv  dvSgolv,  tov  rs  diHuSov  nat 
Tov  ddixov,  nQog  r^dovijv  is  xat  Xvni]v.  Quid  sit  xaiutpo- 
gsiv  (quo  verbo  Plato  Atticique  scriptores  omnino  abstinent) 
koyiofiov  diaqiOQoirjiog , nemo  erit,  qui  recte  expediat; 
Plato  repertam  et  deprehensam  proportionem  dixit,  duabus 
vocalibus  aliter  scriptis:  xuruns^wgaxag.  Quod  eiusdem 
operis  lib.  VIII  p.  560  A scribitur:  xul  rtvsg  rwv  hii&vfuojv 
ut  jiitv  Sistpxfugr^aav , at  d"t  xat  f^tnenov , uidovg  rirog 


*)  Bonos  pro  novos  recte  Gronovius  restitui  iusserat  qusestt. 
nat.  IIJ,  4;  obtemperatum  non  est. 
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/yysvo/iifvtjg  iv  ry  tov  viov  neque  corrumpuntur 

cupiditates  pudore  orto  et,  si  vertas  intereunt  (quo- 
modo dia^&s/Qta&ai  de  excisis  et  exstirpatis  non  dicitur), 
falsum  id  esse  ostendit,  quod  additur  quasi  maius  et  gra- 
vius: ai  Si  xui  i^ineoov.  Scripserat  Plato  Sterganf^oav, 
vicUe  et  confusae  desistunt;  id  est  enim  SiwtgfTita&ut. 
Plutarchus  adversus  Stoicos  c.  35,  4 (p.  1077  B)  Stoicos  dixit 
putare  mundum  post  conflagrationem  in  semen  conversum 
iri  ( — /ntTa(}aXsi7>  recte  Wyttenbachius  pro  /iteii^iale  — ), 
ita  ut  ex  minore  corpore  et  mole  magnam  haberet  fusio- 
nem, hoc  est,  late  se  denuo  panderet:  yvoiv  tyo7"iu  i\o'k- 
).7jv.  Substitutum  est  (pvaiv , quod  {noXXi^v  iyni'  tpvatv) 
nihil  est’).  Paulo  longius  a litteris  discessum  in  libello  eodem 
32,1  (p.  1075E),  ubi  Stoici  Epicurum  incessentes  omnibus  indig- 
nantium vocibus  et  exclamationibus  uti  dicuntur ; scribitur  enim : 
ovSiv  dnoXeInovoi  tuv  nguyftccTm’ , tov  tov,  <fev  (ptv 
§omvTes-  Apparet  nihil  hic  agere  t«  nguy/tata.  Scrip- 
serat Plutarchus:  ovSiv  dnoXeinovai  twp  xtxguy/iuTiov, 
vocabulo  Aristophanis  utens.  Idem  de  animi  tranqu.  c.  18 
(p.  476  B)  sapienti  licere  dixit,  facta  commodorum  et  in- 
commodorum comparatione,  tvq  jniv  dgsaT'^e  xai  olxeiag 
fiegiSog  inixgazovar^g , i;Sto)g  , tmp  Si  dXXoTgItov 
»ai  nagd  (fvaip  vnegjiaXXoptiop , dSeiLg  dntX&eiv. 
Virtuti  { — nam  in  codicibus  et  editionibus  scribitur  dgert^g, 
quo  posito  debebat  saltem  scribi  xui  r^g  oixelag  /tegISog  —) 
in  hac  comparatione  nullus  est  locus®).  Strabo  VI  p.  269 
e Syracusarum  divitiis  natum  esse  ait  proverbium  de  iis, 
qui  sumptuose  viverent,  wg  ovx  dv  ixyivotro  uvxolg 
Svgaxovaalmp  Ssxdr?;.  Corruptum  esse  ixytpoixo  consen- 


*)  De  defectu  oiacul.  c.  40  init.  (p.  432  C)  dvva/ug  avfupvTos  xal 
dfivSfu  xai  dvagidpTaaros  appellatur,  quse  a Plutarcho 
xal  dfivSfd,  confusa  et  obscura,  appellata  erat. 

*)  ne  quis  de  eo  dubitet,  legitur  apud  Plutarchum  Pe- 

lopid.  c.  21. 
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tiunt  Krameras  et  Meinekius  et  satis  patet;  quae  enim  ho- 
minum luxuria  ex  eo  significatur,  quod  iis  non  eventura  sit 
decima  Syracusanorum?  medicina  nondum  reperta  est,  quae 
non  difficilis  est;  scribendum  est  enim  fitxvoizo , non 
suffecturam  iis  (in  talibus  sumptibus)  decimam  Syr. 
Est  tamen  hoc  mendum  Stephano  Byzantino  antiquius. 
Apud  eundem  Strabonem  1 p.  16  Hipparchus  eum,  qui  omne 
genus  scientiae  et  artis  Homero  tribuat,  similiter  facere  ait, 
at'  ti'  Tig  ' Anixijg  e{Qtoi(ort;g  xaTt-yogolvi  xai  a 
(HvvttTui  (fxgeiv,  xai  oyyvug.  Alienissimum  a re 

accusandi  verbum  est;  requiritur  et  sententiam  explet  unum 
y.aruQTvh;,  suspendat.  Adiungamus  etiam  poetae  ex- 
emplum. Nam  Sophocles  in  Trachiniis  323,  ubi  Lichas 
Iolen  dicit,  si  quid  loquatur,  prorsus  a superioris  temporis 
consuetudine  discessuram,  neque  ato/xu  (holoei  posuit, 
quod  nihil  esse  consentiunt,  neque  Sttjatt  ( — nam  aliud 
estxpwrtjr  aut  y^Moaav  uvui,  aliud  dV/fVa/,  id  est  nihil — ), 
sed  sic  scripsit: 

ov  raga  iw  yt  ngood-fv  ovdtv  f(  laov 

'ygnvtu  Sioiiet  yAmooav. 

Non  tam  ipsius  verbi  quam  formae  alicuius  minus 
tritus  usus  apud  Lucianum  Abdic.  17  effecit,  ut  substitu- 
eretur aliud  verbum  una  littera  longius,  una  praeterea 
differens.  Editur  enim:  "Oiav  yovv  nok),axig  noirjouifxtv 
rjdtj  nAi^aiov  ytvta&ai  tov  TfAot's,’  xai  tAniawftev. 
ffxiitoov  11  /itxgor  u/iugrt^/tu , fnax/iuauvTog  lov  nd- 
■&ovg,  unuvia  guSiwg  ^xtiva  uviigttpev^  quam  nulla  sen- 
tentia, ostendere  potest  Gesneri  interpretatio  (cum  enim 
saepe  effecimus,  ut  prope  finem  simus,  cum  spe- 
ramus, cet.,  etsi  notui  yivia&ui  nXr^aiov  Graecum  om- 
nino non  est  hoc  significatu);  bonus  Marcilius  scribi  volu- 
erat oii^aiu/itv,  barbaram  formam  ponens,  sententiam  vi- 
dens; Lucianus  posuerat  oh;&ui/isv.  E Latinis  Seneca  cons. 
ad  Marciam  17,  6 naturam  dicentem  inducit,  incertum  esse, 
numquid  liberi  nati  fructus  laetitiaeque  allaturi  sint:  Tu  si 
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filios  sustuleris,  poteris  habere  formosos,  et 
deformes  poteris;  fortasse  muti  nascentur.  Pro 
muti  substitutum  multi,  quod  cum  ferri  non  posset, 
editores  varie  locum  interpolarunt  ‘).  Gellius  XII , 2 , 14 
Senecae  dicendi  genus  reprehendens,  adolescentium, 
inquit,  indolem  non  tam  iuvant,  quae  bene  dicta 
sunt,  quam  inficiunt,  quae  scaevissime.  Substituto 
saepissime  periit  sententia,  periit  contrariorum  apta  in- 
ter se  relatio.  Alius  quae  male  dixisset;  Gellius  neque 
tam  miti  et  simplici  verbo  neque  positivo  contentus  fuit. 
Apud  Ovidium,  ut  Latini  quoque  poetae  exemplo  utar, 
metamorph.  IV,  139  sqq.  de  Thisbe  Pyramum  lugente  haec 
leguntur : 

Et  laniata  comas  amplexaque  corpus  amatum 
Vulnera  supplevit  lacrimis  fletumque  cruore 
Miscuit. 

Quid  sit  vulnera  supplere  lacrimis,  nemo  dixit  dicetve, 
ut  intellegi  possit;  nam  quod  Gierigius  idem  dicit  esse  atque 
fletum  cruore  miscere,  ea  non  enarratio  est").  Ovi- 
dius scripserat  sublevit  (lavit),  hoc  est,  quod  XIII,  490 
dicitur,  lacrimas  in  vulnera  fudit. 

De  permutatione  similium,  quae  in  utroque  sermone  in 
certis  quibusdam  vocibus  (ut  xXeivoe , xoiroe,  xa/vos,*, 
7iuktr,  nakai,  tioA/v,  quaeso,  quasi,  utile,  vile,  subtile, 
cet.,  maximeque  in  particulis,  ut  «V,  av,  wg,  iwg,  x«/ 
iil,  xuTu,  ut,  et,  etiam  in  et,  ei)  amplissimam  habet 
materiam  et  quibusdam  prope  infesta  est  (ut  u/moyinwg, 
«Ti«),  satis  dictum  erit,  si  addiderimus,  etiam  termina- 
tiones quasdam  esse  verborum,  quae,  quia  non  valde  dissi- 

')  Mutis  pro  multis  recte  Grnterus  restituit  in  libro  de  vit. 
beata  2,  3. 

’)  Statius,  tumidus  poeta  et  omnia  ridicule  exaggerans,  Theb.  III, 
130  vulnera  alta  lacrimis  repleta  habet;  sed  longe  aliud 
esset  su'i)pleta,  ut  lacrims  pro  vulneribus  essent. 
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militer  cadant,  deficiente  etiam  in  extrema  parte  vocabnli 
longioris  memoria  aut  animi  intentione,  saepe  a librariis  ad 
grammaticam  sententiae  formam  non  attendentibus  aut  re- 
gulae ignaris  confundantur,  ut  nu  et  a&ai,  oai  et  o&ai, 
runt,  rint,  ms,  ott;,  ne  asiv  et  aut,  aead-ae  et  aaa&ut 
h.  1.  attingam*). 

Alterum  erroris  genus  diximus  esse  in  verbis  male 
separandis  aut  continuandis.  Nam  cum  apud  veteres,  ut 
in  antiquissimis  nostris  codicibus,  continua  omnia  scriberen- 
tur, nulla  verborum  distinctione,  tum,  cum  verba  separata 
scribi  coepta  sunt,  facile  aut  ex  primis  aliquot  litteris  spe- 
cies vocabuli  integri  obiiciebatur  idque  separatim  scribebatur 
aut,  cum  non  insisteretur,  ubi  oportebat,  ex  duobus  pluri- 
busve  unum  conflabatur  vocabulum.  Sed  cum  in  priore 
erroris  specie  relinquerentur  litterae  sensu  cassae,  in  altera 
interdum  tantum  pars  sequentis  vocabuli  ad  prius  trahere- 
tiu-,  ut  reliquae  litterae  eodem  modo  superessent,  prope  ne- 
cessario statim  adiungebatur  conatus  aliquis  corrigendi,  ut 
litteras  addendo,  detrahendo,  mutando  saltem  verborum 
Graecorum  Latinorumque  forma , etsi  neque  oratio  recte 
cohaerens  neque  sententia,  oriretur.  Ad  perficiendum  quo- 
que illud,  quod  primum  animo  obiectum  erat,  vocabulum 

*)  BttiaiTou  pro  §tmata9ai  scribendnin  est  apnd  Plutarchum  de 
sera  ntiininis  vind.  22  (p.  56  F),  nfO0Tgi§eTai  pro  jtfodTfifiseBat 
de  Pyth.  orae.  3 (p.  395  E),  contra  evfi§t(iaea9at  et  ezgaTevaeaBat 
pro  indicativis  deStoic.  repngn.  20,  3 (p.  1043 C).  ApndPausaniam 
11,  1,  2 pro  avoiniaai  altero  loco  scribendum  est  avania^at.  Nam 
si  activum  de  Caesare  Pausanias  posuisset,  non  addidisset  ini 
zTji  agifjs  zijg  avzov.  (Scribendum  txvzov.)  Alite  terminationes 
permutantur  propter  obscuram  aut  non  intellectam  notam,  ut 
cum  tacebunt  pro  tacebuntur  scribitur.  In  quibusdam  co- 
dicibus, ut  in  Senecte  philosophi  antiquis  aliquot,  interdum  vo- 
cabula, festinante  librario,  extrema  parte  truncantur,  ut  cons. 
ad  Mare.  11  extr.  in  A (Fickerti  notis  utor)  est  paucissimo 
circuitus  ann 0 r , id  est,  ut  editur,  paucissimorum  circ. 
annorum.  Hinc  aliquoties  correctio  petetur. 
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ssepe  litterae  aliquot  mutabantur.  Atque  etiam  ante,  quam 
verba  scribendo  separabantur,  in  legendo  hi  errores  acci- 
dere poterant  et  scribentem  turbare  et  ad  mutandas  litte- 
ras impellere.  Itaque  multiplex  nascitur  confusio.  Ra- 
rissime enim  omnes  litterae  supersunt,  tantum  male  divisae, 
ut  apud  Platonem  r.  p.  VII  p.  519  B,  ubi  optimi  co- 
dices (Par.  A et  alii)  sic  scriptum  habent : («1  /ro- 

iv^&iSss)  nsQi  KUTU)  aiQftpovai  xi^v  tT/S  tl>v)[r^s  ofptv, 
Plato  ipse  vieQtxdxio  legi  voluerat,  usus  popularis  sermonis 
adverbio,  quo  significabatur  summis  ad  imum  versis, 
capite  deorsum  verso  (kopfunter),  quod  Aristophanes 
xarwKUQa  dicit.  Id  adverbium  Photius  in  lexico  {jieQixctTw 
TQanijoeiat)  avvij^&wg  ktyea^ut  scribit;  usus  eo  est  et 
antiquos  et  communem  sermonem  sequens  Plutarchus  de 
facie  in  orbe  lunae  28,  8 (p.  943D),  ubi  editur:  fplug  da  xid 
xwp  ixei  (tfniyolv)  7iep/(T«  |*«tw  xQt<iio/itrug  oiov  tig 
(iv&ov  av&ig  OQwai  xaxuSvofuvug.  Recte  codices  nsQi- 
xuTw  xQenofttvag.  (Platonis  editores  ex  interpolatis  codi- 
cibus tenuerunt  nsgi  rd  xdxm . Hermannus  x«tw,  deleto 
ntgl.)  In  Sophoclis  Antigon.  205  sq.  aixta&tvt’  pro  aixi- 
n&iv  t’  scriptum  (*«/  difiag  Idstv  ngog  oiiovdiv  xai  ngog 
xvvmv  idsaxov  uixia&tp  r’)  fecit,  ut  pravae  et  mirae  ex- 
cogitarentur verborum  iuncturae.  Illud  paene  incredibile, 
apud  Xenophontem  in  Cyrop.  II,  4,  17  etiamnunc  edi:  ot»'e 
av  )m/Swv  sv&vg  dviotg  pro  ev&vg  dv  ioig,  cum  prae- 
sertim et  dvifvai  ad  rem  ineptum  et  sine  dv  oratio  soloeca  sit, 
quanquam  non  deest,  qui  defensorem  citet  nec  qui  citetur. 
(Mitem  iubendi  esse  formam  toig  dv,  notum  est.)  Sed 
gravissimi  vulneris  speciem  habet  Strabonis  locus  II  p.  110, 
ubi  de  homine  mathematicae  et  geographicae  subtilitatis 
experti  haec  dicuntur:  dvurtkkovTa  /tlv  ydg  dgd  ij/.tov 
xai  dvvovTU  xai  /leaovgavovvTu , flvu  d't  rgonov , ovx 
imaxonei , (ovdi  ydg  ygi^at/uov  uvtw  ngog  t6  iigoxei- 
fttvov,  <iio7itg  ovdk  no  nugdkki;kov  iaxdvui  x<u  nageoxiutt 
^ xdya  S iniaxonoi  /ilv  dv  %i , dd|«<  d’  iv  xoig 
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fia&7;fiuTtx(jie  ^tyofiivoig  xa&-dneg  oi  iniymQtoi.  Nec  poten- 
tialis  modus  {tmoxonol  «v)  rationem  babet  (et  in  codicibus 
sobs  fide  dignis  est  intnxonei)  nec  rt,  quid  vero  sit  (ut 
de  futuro  tempore  nihil  dicam)  doxei*'  loig  /i.  A.  aut 
etiam  doxeiv  zois  /t.  ne  fingi  quidem  tolerabiliter  potest. 
Conflemus  igitur  tria  divulsa ; clarum  erit  et  perspicuum,  quod 
nascetur:  rdya  d’  fniaxonei  fth',  dvTidoiei  joig /iia&‘^- 
/lUTixws  Xeyofttvoie-  Nam  corrupto  verbo  additum  est  *V*). 
Ne  apud  Senecam  quidem  epist.  89,  4 quicquam  ex  litteris 
periit,  sententia  tota,  quem  locum  Haasius  (nam  superiores 
delendo  grassati  erant)  sic  scriptum  edidit:  Philosophia 
unde  dicta  sit,  apparet;  ipso  enim  nomine  fatetur. 
Quidam  et  sapientiam  ita  **  quidam  finierunt, 
ut  dicerent  divinorum  et  humanorum  scientiam. 
Seneca  scripserat  verbis  ludens:  ipso  enim  nomine 
fatetur,  quid  amet  (se  esse  sapientiae  amorem).  Sapien- 
tiam ita  quidam  finierunt  cet.'^).  Sed  hoc,  ut  dixi, 
rarum.  Una  tantum  littera  intercidit  apud  Thucydidem 
VIII,  46,  ubi  cum  is  scripsisset:  tvisXtoTtgu  dl  tu 8' 
tlvut  (facilius  esse  et  minoris  constare  id,  quod  ipse 
svaderet)  ^guytl  /loglw  Ttjs  8unav7js  • . • ■ negl  iavtove 
Tovg  " E).Xr^7>ug  xuTurgiipat,  librarius  effecit  evTeXfarega 
8i-  TU  8f(ru,  multumque  editores  vexavit,  e quibus  nuper 
Kruegerus  eivat  subesse  suspicatus  est,  litteras  ra8  abii- 
ciebat").  Apud  Platonem,  cuius  alios  locos  paulo  subtiliori 

*)  Obtemperatum  oportuit  Bekkero,  in  Platonis  r.  p.  IX  p.  578  C 
Svatvx^<sr)  (si  mala  fortuna  usus  fuerit)  scribi  inbenti  pro 
SvaTvzvs  rj.  Sed  ipse  idem  corrigere  debuit  VIII  p.  561  A 
(ivTVX^o^  xai  fiTj  nifu  ixpaxxtv^y  pro  tvrvxije  p)- 

')  Hanc  emendationem  ante  aliquot  annos  adumbrari  et  adolescen- 
tibus reperiendam  proposui  in  libro  trimestri  Danico  (Tidskrift 
for  Philologi)  V,  24  et  reppererunt  complures. 

*)  Huius  loci  emendationem  cum  ante  plus  viginti  annos  (duobus, 
ni  fallor,  ante  1848)  loanni  Classenio  Haunia  monstrassem,  in 
idem  se  incidisse  dixit. 
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disputatione  egentes  tractabimus,  cum  ad  ipsum  in  ordine 
ventum  erit,  de  legg.  XII  p.  967  A ex  oiovtui  natum  esse 
olov  re  ostendam  paulo  post,  ubi  eundem  locum  propter 
accommodationis  errorem  commemorabo.  Littera  una  mutata 
est  apud  Strabonem  VI  p.  257,  qui  de  Rhegio  condito  sic 
scripserat:  tos  d'  'Aviioyog  (prjot,  ZctynXatot  fierent/i- 
\DuvTO  Tovg  XaXyndiag  xai  oixtoTi^r  ’ Avxl/ivrjorov 
ovviaTrjauv  (dederunt)'  ixoivoivrjauv  Si  rijg  unoixiag 
Meaarjvimv  qivyuSeg  rdiv  iv  ITekoTiovvtjao}.  Librario  ex 
primis  verbi  litteris  obiecta  est  species  pronominis  fxelvmv, 
itaque  una  littera  mutata  scripsit,  ut  editur:  avvtotrjaav 
ixelvmv  ■^auv  Si  — , pronomine  vitioso  (debebat  enim,  ut 
aliqua  esset  sententia,  esse  iavrm'),  vitiosa  etiam 
proxima  oratione;  neque  enim  Graecum  est  etvat  xijg 
unotxiag  pro  fUTtyeiv  aut  xoivwvelv'^). 

Plutarchi  quaestiones  convivales  etsi  merito  a paucis- 
simis perleguntur,  tamen  mirere  in  libro  a Wyttenbachio  et 
Duebnero  edito  haec  relicta  esse  V,  3, 2, 6 (p.67 6 E),  ubi  inducitur 
rhetor  cum  falsa  specie  doctrinae  de  coronis  in  ludis  Isth- 
miis disserens,  ne  ad  Graecorum  quidem  verborum  speciem 
{xarevfiai)  adducta  t H xaVTa,  elnev,  ovx  uviyvm  xuxtv- 
ftai  ooi  nizvv,  (ug  ovx  insiaaxxov  ovSi  viov  a/Aa 
naxqiov  xai  nai^atov  di  oxs/jfidxwv  'lad-yilwv  os/ivvvovxeg 
ixlvt}otv  ov  vfovg  ojg  dv  noXvfia&rjg  dvrjq  xai  noXv- 
yquft/iiaxog.  Primum  una  vocali  mutata  («  in  s in  illo 
xuxsvftat),  litterisque  ter  recte  divisis  habebimus  hominem 
orationem  sic  superbe  interrogatione  terminantem : ''Hxavxa, 
einev,  ovx  dvsyvwxare  v/usig  ol  xi^v  nixvv  (og  ovx 
Ineiaaxxov  ov&i  viov,  dXXd  ndxgtov  xai  naXaiov  Sij 
(sic  scribendum:  scilicet)  axi/ifia  xwv  ’IaS-/i!wv  osfi- 
vvvovxeg;  Deinde  Plutarchns  effectum  gloriosae  orationis 
ostendit:  'Exivxjoev  ovv  viovg  (rot/ff  viovg?)  uig  av 

')  Idem  Strabo  I p.  20  non  scripsit  tbv  Ki/ifitQiKov  Boanogov 
n(fbg  §ooQciv  xai  Ho(p(ibri,  sed  npoa^ogfov  xai  ioqxiSrj. 
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•noXvfia&iiis  ari]g  Mui  no?.2iygd/ifiatog.  Tum,  quomodo 
species  glorioso  homini  detracta  sit,  narrat  (O  fiirjoi 
Jovxurtog  x.  r.  A.).  Prorsus  memorabile  exemplum  vocis 
paulo  rarioris  in  tres  cum  aliqua  litterarum  mutatione  dis- 
tracte habet  eiusdem  Plutarchi  vita  Pyrrhi  c.  3,  ubi  de 
Glaucia  Illyriorum  rege,  ad  quem  Pyrrhus  infans  a custo- 
dibus fugientibus  delatus  erat,  sic  scribitur:  ‘O  d’ 
yva>/ir,g  Kuoufdgov  (hi)'o/xoji;  ovtu  tov  yiiaxidov 

(Pyrrhi  patris)  xai  atwiti;v  elye  nokvv  yQovov  pov/.ev6- 
fievog.  Neque  Graece  ullo  exemplo  dicitur  eivai  tni 
yv(o/t7;e,  -et  si  diceretur,  ut  esset  deliberare,  manifesta 
esset  tautologia  in  proximo  /SovXevo/ievoe.  Plutarchus 
scripserat:  ‘O  d’  ij/i(ptyvoj/iei  (incertus  sententiae  erat). 
Idem  in  Nicia  c.  9 postquam  dixit  aliquamdiu  c variis 
indiciis  intellectum  esse,  Lacedaemoniorum  et  Atheniensium 
animos  belli  taedere,  postremo  quid  factum  sit,  his  verbis 
ponit:  enei&’  ovzm  negi  navros  eie  Xoyovg  avjiifid).Xor- 
Tts  iitot'^aavio  i7jv  6igt;pijv.  Et  inepte  per  se  de  omni- 
bus rebus  collocuti  esse  dicuntur,  neque  hoc  recte  superiori- 
bus respondet  neque  ipsum  in  Graecis  verbis  inest;  neces- 
sario enim  scribendum  erat  negl  ndvTwv.  Sed  Plutarchus 
scripserat:  ovtw  negupavws  eig  X6yoi>g  ovfi- 

fidXXoPTfs  f.  1.  eig.  Ut  ad  Latina  exempla  transeam,  quam 
saepe  Livii  librarii  e prima  syllaba  verbi  quiesco  et  adiectivi 
quietus  pronomen  qui  effecerint,  ceteris  pessundatis, 
dictum  est  in  emendatt.  Liv.  p.  G17  et  in  praefat.  Livii 
a me  editi  vol.  IV  fasc.  I p.  13.  In  Taciti  quoque  codice 
Mediceo  XIV,  2'2  pro  quieti  urbis  scribitur  qui  e 
turbis’);  sed  mansit  mendum  ex  eadem  causa  paulo  alia 
forma  natum  in  ann.  XIV,  26,  ubi  editur:  unde  (legati 
Hyrcanorum)  vitatis  Parthorum  finibus  patrias  in 
sedes  remeavere.  Quin  et  Tiridaten  per  Medos 

')  Contra  apud  Val.  Max.  IV,  7 K.  2 codex  optimus  quietam 
habet  pro  qui  ea. 
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extrema  Armeniae  intrantem  . . . abire  procul  ac 
spem  belli  omittere  coegit.  Prorsus  ineptum  est  quin 
in  transitu  ad  aliam  rem  prorsus  diversi  a superiore  generis 
et  ubi  ne  minima  quidem  est  ascensus  ad  maius  significatio. 
Scripserat  Tacitus:  remeavere  quieti.  Tiridaten  cet. 
Apud  Gellium  VI  (VII),  3,  34  in  codicibus  sic  scribitur: 
Usum  esse  Catonem  dicit  (Tiro)  . . . argumentis 
parum  honestis  ac  non  viri  et  qui  alio  fuit,  sed 
vafris  ac  fallaciosis.  Ex  his  fit  facillime : ac  non  viri 
aequi  (equi)  alioqui,  sed  vafris  ac  fallac.  Cum  alio 
a qui  separatum  esset,  hoc  transiit  in  fuit,  mediis  duabus 
litteris  servatis.  Quam  necessarium  esset  alioqui,  sense- 
runt, qui  sic  ediderunt:  viri  eius,  qui  alioqui  fuit. 
Ceterum  apud  Latinos  paulo  rarior  haec  videtur  esse,  quam 
apud  Graecos,  erroris  species,  in  qua  longioris  vocabuli 
prima  pars  pro  integra  voce  ponitur;  alterius  illius,  in  qua 
vox  integra  conflatur  cum  sequenti  aut  aliqua  sequentis 
parte , exempla  videamus.  Apud  Plutarchum  quaestt. 
conv.  IV,  5,  2,  2 (p.  670  A)  editur:  Ti]v  31  vv  tlnoiQrj- 
fSTtjaai  xui  xifiaad-ai  )Jyovoi,  et  additur  deinde  causa, 
cur  honos  sui  habeatur.  Ex  verbo  inaudito  et  particula 
xui  fit  « 77  0 ultius  Tijilua&ctt.  Sed  prorsus 

eodem  errore,  quo  hic  in  libro  exigui  pretii,  verbum  non 
minus  barbarum  natum  est  apud  nobilem  poetam,  Euripidem, 
in  Heraclidis  495  (nam  Nauckium  quattuor  versus  sibi 
molestos  facili  delendi  opera  amolientem  non  moror),  ubi 
cum  poeta  scripsisset:  ei  /nj  n tovtwv  u 
ifif  v (nisi  ex  his  difficultatibus  nos  expediemus), 
conflato  fia/iijdvotf,  corrigendo  futuri  temporis  aliqua 
forma  efficta  est  (tlufHiX,uvr,aofiev).  In  Plutarchi  Cimone  c.  2, 
ubi  in  vitis  hominum  narrandis  potissimum  in  pulchris  factis 
immorandum  dicit,  haec  scribuntur:  ip  Toh;  xuloie  drunhj- 
Qotxiov  moneg  o/toioxtjru  xr^v  dktj&etuv.  Sed  nihil 
omnino  est  explere  veritatem  tanquam  similitudinem 
(quasi  similitudo  sit);  ipsa  veritas  (die  Wirklichkeit), 
quam  simillime  fieri  potest,  exprimenda  est,  idque  Plutarchus 
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dixit:  ofg  nago/uoiorura.  Ex  wg  nag  factum  owTieg^ 
eo  facilius,  quod  adiectivum  compositum  minus  tritum  erat 
quam  simplex,  tum  d/zo/OTJ^ra  propter  wujzfp.  Apud 
Lucianum  navig.  32  editur:  ovtfeig  /ug  6 fvuvnotxi-r^no/itvog 
rjfilv  TU  6n).u  ToaovToig  ovaiv.  TIt  ferri  posset,  quod 
ferri  non  potest,  inauditum  IvaPTuo&Tjoofiut  pro  ivumut- 
ao//«/,  tamen  nemo  ivuvTtovad-ui  transitive  dixit  {tu  d?rAa); 
dividamus  et  unam  litteram  corrigamus ; habebimus  verum : 
ivuvTiu  d-r^oofuvog  tu  dViAa.  Longius  progressa  est  in- 
terpolatio ex  prava  separatione  et  copulatione  orta  apud  Plu- 
tarchum  adv.  Colotem  28,  5 (p.  1123  E),  ubi  assensum  retinere 
(Academicorum  recentiorum  more)  rectum  esse  dicitur,  ti 
«//0,  TTjv  ye  diu(/ioriar  tuvtt;v  (philosophorum  de 
veritate  tuv  (fuvTuaiMv)  laliorrag  airluv  uTtoygowar 
vnovoiug  ngog  tu  Tiguy/iuTU  xui  oi’Sf  ovTwg  vyug  ov(^H>, 
aauffetav  de  y.ui  TuguyVjV  iyovTu  nuoav.  Sententia, 
quae  recta  esset,  si  scriberetur  tantum  ngog  tu  nguy/tuTa 
wg  ovdlv  vydg  . . . eyovTu,  interpositis  illis  y.ui  ot’di 
ovTwg  prorsus  perimitur.  Sed  in  illis  primum  latet  ipsum 
illud,  quo  carere  non  possumus,  deinde,  illo  seiuncto, 
efficitur  aptissime:  thiovolug  ^gog  tu  nguy/iuTu  xui 
diovg  oig  vytig  x.  t.  Cum  ex  dtovg  (quod  ovg  oig 
coaluerant  in  ovrwg)  solum  superesset  de  post  *a/,  factura 
xui  ovde.  Apud  Senecam  de  vita  beata  13,  3,  ubi  docet 
Epicuro,  si  honesta  tueri  velit,  abiiciendum  esse  voluptatis 
nomen  et  titulum,  sub  quo  disciplinam  constituerit,  sic 
scribitur  in  codicibus  fide  dignis  (nam  interpolatos  et  quae 
inde  nata  sunt  in  superioribus  editionibus,  omittamus) : 
Titulus  itaque  honestus  eligatur  et  inscriptio 
ipsa  excitans  animum  quae  statim  venerunt  vitia. 
Haasius,  ut  speciem  (satis  profecto  malam)  sententiae  efficeret, 
quinque  verba  interposuit,  nulla,  cur  omissa  essent,  signi- 
ficata causa;  videamus  nunc,  quam  facUe  omnia  in  ordinem 
redeant:  Titulus  itaque  honestus  eligatur  et  in- 
scriptio ipsa  excitans  animum;  quae  stat,  invenerniit 
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vitia.  Voluptatis  tanquam  summi  boni  inscriptionem  a 
vitiis  ad  se  obtegenda  inventam  ait.  Apud  eundem  de 
clementia  I,  12  sic  Haasius  edidit:  Sed  mox  [de  Sulla] 
consequemur,  quomodo  hostibus  irascendum  sit 
utique  si  in  hostile  nomen  cives  et  ex  eodem 
corpore  abrupti  transierint.  Bellam  vero  orationem: 
consequemur,  quomodo  irascendum  sit!  Seneca 
scripserat:  Sed  mox  de  Sulla,  cum  quaeremus,  quomodo 
cet.  Ad  illum  locum  differt  etiam  de  Sulla  iudicium.  Ex 
conqueremus  natum  consequemur.  (Cfr.  persequere- 
tur substitutum  in  codicibus  pro  per  se  quaereretur  apud 
Livium  XL,  12,  11.)  Tertium  ponam  eiusdem  Senecae 
exemplum  (nec  copiam  exhauriam),  qui  epist.  91,  11  in  in- 
cendio montis  describendo  his  verbis  usus  erat:  Vasta 

vis  ignium  colles,  per  quos  relucebat,  erosit 
et  quondam  altissimos  vortices,  solatia  navigan- 
tium ac  speculas,  ad  humile  deduxit,  apte  duobus 
accusativis  et  duobus  verbis  copulatis.  Cum  vasta  vis 
conflatum  esset,  littera  extrema  mutata,  in  vastavit,  ex 
ignium,  quod  optimus  codex  servavit,  natum  est  ignis, 
turbata  tamen  membrorum  orationis  cohaerentia , quam 
Haasius  ut  restitueret,  ex  ignium  fecit  ignis  solum 
quattuor  litteris  adiectis,  inciditque  in  vitiosam  copulationem : 
vastavit  . . . erosit  et  . . . deduxit.  (Superiorum 
interpolationes  hic  ut  alibi  omitto.)  Senecae  addamus  Festum, 
apud  quem  hoc  errore  natum  est  vocabulum  non  tantum 
ipsa  longitudine  mirabile:  Praeciamitatores  dicuntur, 
qui  flaminibus  . . . antecedentes  exclamant  cet. 
Id  nomen  ex  praeciae  (qui  apud  Paulum  p.  224  Muelleri 
appellantur)  et  alio  conflatum  esse,  iam  Scaliger  intellexit, 
modo  ne  metatores  posuisset,  quos  hinc  alienos  esse  recte 
iudicatum  est,  sed  viatores,  qui  aptissimi  sunt.  Hic 
tamen  error  Paulo  antiquior  est,  apud  quem  totidem  litteris 
praeciamitatores  ponuntur.  Apud  Gellium  XX,  1,  34 
iureconsultus , legem  XII  tabularum  contra  Favorinum 

MADV’1G11  Ai>vc»>.  Cmiv.  3 
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defendens,  qui  „negaverat  eum,  qui  membrum  per  talionem 
rumpere  vellet,  efficere  posse  rumpendi  pariter  membri 
sequilibrium“,  concedit  difficile  hoc  esse,  sed  eam  legis 
sententiam  esse  negat.  Concessio  ea  his  verbis  concepta 
est:  Verum  est,  mi  Favorine,  talionem  rarissime 
fieri  [et]  difficillime.  Codices  et  non  habent;  raritas 
ad  rem  nihil  attinet;  agitur  de  difficultate  prorsus  paris 
talionis;  itaque  primum  in  raris  subest  paris,  in  litteris 
sime  (sume)  latet  summse  (summe),  ut  talionem 
paris  summm  habeamus,  id  est,  magnitudinis. 

Tertio  genere  scribsc  errabant  in  litteris,  syllabis,  verbis, 
quae  bis  eadem  aut  paene  eadem  scribenda  erant,  semel 
tantum,  quod  oculus  ea  non  distinxisset,  scribendis  aut, 
quod  paulo  minus  late  patet,  in  geminandis,  quae  semel  scri- 
benda erant,  quod  se  iam  scripsisse  obliviscerentur.  In  litteris 
syllabisque  facillime  hoc  accidebat  in  confiniis  verborum. 
Ex  Aristotelis  politicorum  II,  8,  7 (c.  11  sub  fin.  Bekk.) 
profertur  verbum  inauditum  et  inaudita  forma  fictum 
uniotttQyeiv.  Aristoteles  scripserat  Graece:  dto  Sei  rove 
Svvuftivovg  agtaxu  agyeiv,  roviovs  agytiv.  Plato  cum 
in  Philebo  p.  17  D distinxisset  tteQa  roiavza  ivovxu  nd&tj 
tj  yiyvofievu^  natum  est,  altero  r;  omisso,  editurque  ivovru 
nad"t]  yiyvofieva , ut  yiyvea&ui  nccd-tj  dicantur,  quae  iam 
insint').  Strabo  XIV  p.  648  scripserat:  ’Avalr;voQa  3'e 

Tov  iu&uQMSov  fiiv  xat  xd  d-eaxga , «/A’  ixi/ta 

/idkiaxa  "Avxmviog.  Semel  scripto  /t«,  factum  est  d).).' 
exi  fidXtaxa,  in  quo  cum  Meinekius  iure  haesisset,  substi- 
tuit «AA’  dxi  fidktaxu,  prave  posito  dxi  ytak.  pro  simplici 
superlativo  nec  attendens  post  e^ijge  /dv . . . a’AA’  requiri  alte- 
rum verbum.  Plutarchus  in  vita  Periclis  c.  1 scripserat:  in  ei 
ini  xdtv  dXXwvovx  ev&vg  dxoXov&el  xw  &avjudaat  x6  ngay- 


’)  In  Platonis  Euthyphrone  p.  6 A quantas  tnrbas  dederit  t semel 
scriptum,  cum  bis  scribi  deberet,  sno  loco  exponetur. 
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lyh'  oQfiT^  TiQog  To'  nQciiai  (quoniam  in  ceteris  rebus  non  con- 
tinuo admirationem  facti  sequitur  studium  faciendi).  Omisso 
hii  genetivus  non  habet,  undependeat,  sententiaque  expediri 
grammatice  omnino  nequit.  Diodorus  Siculus  XIV,  53,  ubi 
de  Motya,  Siciliae  urbe,  a Dionysio  et  Syracusanis  capta 
narrat,  Sicilienses  dixerat  to/ioTTjia  lifiorr^xi  onevSovTug 
ufivvsa&ut  omnes  sine  discrimine  ullo  sexus  aut  aetatis  occi- 
disse. Omisso  nunc  o)ftoTi;Ti  sententia  prava  est;  nam 
ngos  TO  dfivvsa&ai  vj/ioTt^Tu  nihil  opus  est  ipsum  saevire. 
Propter  hanc  denique  errandi  causam  non  paucis  scriptorum 
locis  post  dig  aut  dt  excidit  Sei,  de  quo  mendo  alibi  dicam. 
Apud  lustinum  (ut  ad  Latinos  convertamur)  XV,  2,  8 scri- 
bitur perverse:  ut  appareret  eos  non  odii,  sed  dig- 
nitatis gloria  accensos,  quod  leepius  (ad  XII,  5,  1) 
mire  nescio  qua  zeugmatis  figura  excusat,  quasi  ex  gloria 
alius  ablativus  ad  odii  sumi  possit;  nec  tamen  odio 
scribendum,  sed,  geminata  littera,  non  odiis,  sed.  Apud 
Senecam  de  tranquill.  animi  6,3  quod  editur:  alius  in- 
firmum corpus  laborioso  pressit  officio,  neque 
per  se  premere  corpus  officio  recte  dicitur  neque  satis  ex- 
primit, qui  exprimi  debet,  effectum  rei  et  eventum;  is  ex- 
primetur, si  bis  scripta  0 et  p erunt : laborioso  oppressit 
officio*).  VeUeius  Patere.  II,  88,  2 de  M.  Lepidi  con- 
siliis Augusti  interficiendi  a Maecenate  oppressis  nunc  sic 
narrare  ridetur,  quasi  ob  ipsa  iUa  eo  demum  tempore,  quo 
ea  inita  essent,  Maecenas  urbi  praepositus  sit  (Tunc  urbis 
custodiis  praepositus  C.  Maecenas);  verum  et  ex  hi- 
storia constat  et  ex  reliqua  ipsius  Velleii  narratione  perspicuum 
est,  Maecenatem,  cum  iam  pridem  in  ea  potestate  esset,  Le- 
pidi consilia  comperisse  et  praevenisse.  Recta  omnia  erunt 
retractis  quattuor  litteris,  quae  bis  scribi  debuerant:  con- 

*)  Etiam  apud  Val.  Max.  IV,  6,  3 debuerat  teneri  ab  Halmio,  quod 
in  codice  aliquo  corrigendo,  sed  recte  corrigendo  ortum  est, 
morbo  oppressa  pro  pressa. 
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silia  inierat.  Erat  tunc  urbis  custodiis  praepositus 
C.  Maecenas.  M.  Varronis  est  fragmentum  e Bimarco 
satira  apud  Nonium  p.  248  sic  expressum:  Socius  es  ho- 
stibus, socius  ita  bellum  geris,  ut  bella  omnia 
domum  auferas.  Restituetur  acumen  apertissimae  formae 
retracta  voce,  quae  post  hostibus  excidit:  Socius  es 
hostibus,  hostis  sociis;  ita  bellum  geris  cet.  Apud  Ci- 
ceronem de  domo  128  codices  habent : statuebantur  arae, 
quae  religionem  afferrent  ipsi  si  loco  essen t co n- 
sec  ratae.  Et  tota  condicio  inepta  est  ( — quis  enim  aras  re- 
ligionem allaturas  putare  poterat,  si  non  essent  consecratae  ?) 
et  loco,  quod  sic  positum  significare  debet  recto  et  apto 
loco,  sententiam  non  habet;  ipsi  editores  aut  delent  aut 
in  ipsae  mutant,  quod  vitiose  abundat.  Scripserat  Cicero: 
quae  religionem  afferrent  ipsi  ei  loco,  quo  essent 
consecratae.  Cum  excidisset  quo  post  co,  etiam  ei  in  si 
transiit.  Excidit  quae  post  aqua  apud  Senecam  quaestt. 
nat.  II,  25  et  26,  qui  locus  sic  scribendus  et  continuan- 
dus est:  cum  (nubes)  sinthumidae,  imo  ud»,  quomodo 
possunt  gignere  ignem,  quem  non  magis  verisimile 
est  fieri  ex  nube  quam  ex  aqua,  quae  ex  nube  na- 
scitur? Apparet,  quam  apte  extrema  haec  conclusionis 
causa  addantur;  vulgo  verba  Ex  nube  nascitur  sine 
ulla  sententia  per  se  ponuntur,  etiam  in  novi  capitis  initio. 
Idem  epist.  21,  9 sic  scripserat:  iubeo  illum  dividere 
sententiam  et  sequor,  quod  probo  (id  est,  eam  par- 
tem divisae  sententiae,  quam  probo).  Eo  libentius  Epi- 
curi egregia  dicta  commemoro,  cet.  Omisso  quod 
post  (se) quo r sententia  et  oratio  pessundata  est,  quam 
Haasius  adiuvare  infeliciter  studuit.  Qui  dividi  iubet  sen- 
tentiam, non  totam  sequitur.  Paulo  longius  aberratum  est 
apud  Senecam  Kbet.  p.  172  (153  Burs.):  Obiecit  patri, 
quod  fratrem  abdicasset,  non  schemate,  sed  certo. 
Neque  omnino  certo  obiicere  dicitur  neque  contrarium 
est  ei,  quod  per  figuram  et  tecte  fit.  Scriptum  erat  sed 
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directo;  omisso  altero  d,  ex  sed  irecto  factum  est  sed 
certo.  Sunt  quaedam  in  Latinis  codicibus  inter  se  in  con- 
cursu prope  infesta,  ut  alterum  saepe  extrudatur,  velut  non 
et  con,  cuius  rei  nunc  duo  exempla  sulficiant,  alterum 
Gellii  XIV,  1, 19,  ubi  scribendum  est:  quaerebatque  (Fa- 
vorinus),  qui  non  conveniret  (vulgo  qui  conveniret); 
nam  convenire  et  fieri  debere  dicebat ; alterum  Valerii  Maximi 
I,  1 E 2,  ubi  e codice  omnium  principe  B,  qui  a prima 
manu  ita  habet:  factum  Masinissae  animo  quidem 
Punico  sanguini  conveniens,  scribi  debet:  factum 
Massinissae  animo  quidem,  Punico  sanguini  non 
conveniens;  (vulgo  ex  interpolatis  codicibus  edebatur: 
animo  plus  quam  P.  s.  conveniens;  Halmius  coniecit: 
animo  quam  P.  s.  convenientius);  tum  m in  fine 
vocabuli  et  initio  proximi  in,  quo  errore  in  fragmento 
Sallustii  apud  Nonium  p.  489  (hist.  III,  15  Dietsch.) 
scribitur:  nam  tertia  nunc  (recte  iam  alii  luna) 

erat  et  sublima  nebula  coelum  obscurabat;  scribi 
debet  nam  incerta  luna  erat;  numerus  ad  rem  nihil  facit. 
(Bis  apud  Tacitum  sic  ex  impotentia  factam  potentiam 
suo  loco  ostendetur*).  In  his  igitur  semel  scripta,  quae  bis 
(aut  tota  eadem  aut  admodum  similia)  scribi  debebant.  Con- 
trarii erroris,  quem  paulo  minus  late  patere  dixi,  simplicis- 
simum exemplum  Strabo  praebeat,  qui  cum  II  p.  117  posuisset 
zds  tt'&e/a£  (rectas  lineas)  /uxgd  avvvsvovaug  noieiv, 
hoc  est,  leniter  convergentes,  librarius  fecit  fuxQag  avvv.. 
quod  Kramerus  et  Meinekius  ediderunt,  qiiasi  brevitas  lineae 
quicquam  ad  rem -pertineat  (et  ^Quyslut  illae  essent,  non 
/iitxQui)-,  superiores  inde  a Xylandro  /uxqov,  recta  sententia. 
Apud  eundem  VI  p.  280  cum  esset : oi  di  oralivjse  xart- 
Xafiop  (deprehenderunt)  zovg  \Ayatove  noXefiovvius 
zoig  ^ag^uQotg,  geminatis  litteris  lo  barbarus  natus  est 

’)  Altera  edoabus  vocibus  relativis  (quod  cum,  quoniam  cum) 
facile  omittitur  etiam  ob  compendiorum  similitudinem. 
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verbi  medii  usus  xare kd/Sorto  ^).  Ne  illud  quidem,  quod 
apud  Platonem  in  Politico  p.  309  B scribitur  xf/oxudei 
d'tuv^fiuri,  vocabulo  et  inusitato  (nemo  enim  nec  iiuvtjtu 
nec  Siavij&eip  dixit,  non  magis  quam  Latine  pernere)  et 
inepto  ad  rem  (agitur  enim  simpliciter  de  filo),  aliam  ha- 
buit originem;  dta  enim  ex  dei  natum  est.  E Latinis  apud 
Ciceronem  in  oratione  II  de  leg.  agr.  33,  cum  ab  ipso  scrip- 
tum esset:  infinita  potestas  innumerabilis  pecunia: 
conficiendae  vestris  vectigalibus  non  fruendis, 
sed  alienandis,  geminando  effectum  est  conficiendae 
de  (nam  saepe  conficiende  scribebatur);  pecunia  conficitur 
fruendis  vectigalibus , non  de  fruendis.  Apud  Valerium 
Max.  IV,  6,  1 editur:  Ti.  Gracchus  anguibus  domi 
suae  mare  ac  femina  adprehensis,  vitioso  participio 
( — saltem  comprehensis  dicendum  erat  — );  sed  id  or- 
tum est  ex  deprehensis  littera  a,  quae  praecedit,  geminata, 
tum  ex  adeprehensis  sublato  e°).  In  fragmento  ora- 
tionis Scipionis  Africani  apud  Gellium  VI  (VII),  11,  9,  ubi 
adversarium  iubet  vitia  obiecta  sponsione  defendere  et  falsa 
esse  convincere,  sic  scribitur:  Non  vis  nequitiam  (de- 
fendere); age,malitiam  saltem  defendes.  Si  tu  verbis 
conceptis  cet.  Et  per  se  prave  in  huiusmodi  provocatione 
futurum  ponitur  et  propter  age;  sublato  altero  s rectum 
erit:  age,  malitiam  saltem  defende.  Apud  Senecam 


’)  Contra  apud  Flutarcbum  in  vita  Ciceronis  c.  4 semel  scripto,  quod 
geminandum  erat,  to  natum  est  activum  verbum  non  minus 
vitiosum  pro  medio:  monte  oeyavov  i^tjetve  (scr.  i^T/etvtTo) 
tbv  ^rjTOQtxbv  koyov.  Nam  de  instrumento,  quo  quis  accingatur, 
tantum  i^aervto&at  dici,  ostendit,  si  opus  est,  ipse  Plutarchus 
Brut.  c.  28,  Pericl.  c.  8,  de  sollert.  anim.  19,  8. 

*)  Contra  apnd  Senecam  Rh.  p.  95  (80)  acutnla  sententia  e con- 
trariis membris:  Damnata  deiecta  est  (incesta  de  saxo), 
absoluta  adsceudit  corrupta  est  semel  scripto  a,  tum  ad- 
dito e,  ut  esset  descendit. 
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de  vita  beata  23,  4 et  ex  volet  orto  et  vitiosa  facta  est 
oratio  (et  habebit  itaque,  copulato  et  itaque*)  et 
sententise  progressio  sublata;  primum  enim  per  se  dicitur: 
sic  (sapiens)  pauper,  si  potuerit  esse  dives,  volet;  tum 
adiungitur,  qua  ratione  in  divitiis  se  gesturus  sit.  Quid  vitii 
proximo  capite  (24,  3)  ad  formam  rhetoricam  habeat  eadem 
particula  ex  iubet  orta,  non  exponam.  (Hominibus  prod- 
esse natura  iubet;  servi  liberine  sint  hi,  ...quid 
refert?  Vulgo  iubet,  et  servi  cet.)  Accessit  ad  ge- 
minationem alius  error  apud  eundem  in  libro  de  constan- 
tia sap.  9,  2,  ubi  editur  irritatis  in  nos  potentiorum 
motibus,  miro  sane  loquendi  genere;  sed  codices  optimi 
habent  motis;  semel  scripta  litteram  (otis),  efficietur  fa- 
cile rectum:  potentiorum  odiis.  Apud  eundem  Sene- 
cam qui  in  epist.  89,  13  Ariston  Chius  appellatur  usi- 
tato cognomine,  quo  a Ceo  distinguitur,  epist.  94,  2 prorsus 
inusitate  Ariston  Stoicus  dicitur,  cum  praesertim  nulla  sit 
scholae  magis  in  eo  quam  in  Cleanthe  (§  4)  notandae  causa. 
Sed  ex  repetita  syllaba  sto  n natum  Stoicus  est,  cum  Seneca 
Chius  scripsisset.  (Alius  generis  est  geminatio,  quae  oritur, 
cum  ei,  quod  prave  scriptum  est,  librarius,  errore  animad- 
verso, rectum  addit  nec  tamen  prius  illud  delet  parcens 
nitori,  quomodo  apud  Senecam  quaestt.  nat.  VII,  30,  5, 
cum  ab  ipso  Seneca  sic  scriptum  esset : Quam  multa  ani- 
malia hoc  primum  cognovimus  se  culo!  quam  multa 
ne  hoc  quidem!  Multa  venientis  aevi  populus  ig- 
nota nobis  sciet,  librarius  primum  exnehocelfecitnego- 
t i a — et  erratur  alibi  non  ttmlto  aliter,  — deinde  recte  scripsit ; 
et  nunc  quoque  in  editionibus  utrumque  coniungitur:  quam 
multa  negotia  ne  hoc  quidem  seculo!  Quae,  quaeso, 
haec  est  negotiorum  cognitio,  futuro  seculo  reservata  et 


*)  Eectissimnm  est,  ne  quis  me  oblitum  credat:  itaque  et  ..  et, 
et  . . itaque  ..  et,  hoc  quidem  apud  eos,  qui  omnino  i t a q n c 
extra  primum  locum  ponunt. 
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cum  animalium  cognitione  coniuncta?  Neque  ex  alio  fonte 
orta  mira  penatium  mentio  apud  eundem  Senecam  de  vit. 
beata  25,4:  iura  reges  penatium  petant;  ipse  scrip- 
serat tantum.:  iura  reges  a me  petant.) 

Quarto  genere  aberral)ant  oculi  minus  attenti  omittendo 
(extra  illa,  quae  bis  eadem  aut  paene  eadem  scribenda  erant). 
In  ipsis  mediis  verbis  litterae  et  syllabae  omittebantur  aut 
sola  festinatione  et  casu  aut  alius  verbi  non  dissimilia 
specie  obiecta,  ut  cognatus  hic  error  sit  cum  primo,  quod 
supra  posuimus,  genere.  Sola  festinatio  effecisse  videtur, 
ut  apud  Plutarchum  in  vita  Crassi  c.  11  Romani  a Crasso 
ad  collem  aliquem  occupandum  missi  in  periculum  inci- 
disse dicantur  indicio  duarum  feminarum  nQod-vofiivmv 
Toie  noXfiiioig , cum  Plutarchus  scripsisset  7iQo&v/iov/iif- 
vwv  (quae  faverent  et  cuperent  hostibus);  nam  jiQo9veiv 
Ttvi  est  deo  alicui  primum  sacra  facere,  n^o&veir 
{nQoS^vea&tti)  rois  no/.e/ilote  nihil,  nec  hic  sacrorum  men- 
tioni ullus  locus  est;  utraque  causa  valuit,  ut  moribus 
pro  maioribus  scriberetur,  quod  mendum  Bursianum 
decepit  apud  Senecam  Rhet.  p.  110  (03);  (amoribus  pro 
a maioribus  codex  Pal.  1 in  Cicer,  de  fin.  II,  115;)  acces- 
sit tertia  ex  similitudine  syllabarum  vicinarum,  ut  apud  Cice- 
ronem de  fin.  V,  55  pro  aetatulis  scriberetur  e talis.  Inter- 
dum ambigas,  utra  ex  duabus  illis  prior  fuerit,  velut  apud 
Lucianum  paras.  39,  ubi  editur:  6rt  xard  nok?.d  dta- 
(pfQ£i  (pikoaoq-Jus  y.at  gyjTogtxijg  naguantxij,  nds  iin- 
ftetxvvetg-,  sed  ita  interrogari  nullo  modo  potest,  quoniam 
in  multis  iam  negotiis  et  vitae  partibus  suam  artem  alteris 
illis  prostare  parasitus  docuit,  nunc  transit  ad  eius  in  uno 
aliquo  novo  genere  praestantiam  demonstrandam ; scriptum 
fuerat:  6t<  ffe  xujd  r d nokir/xd  Starptgei  (ptkonotpi ag 
y..  T.  /..  Hoc  enim  deinceps  exponitur,  et  pace  et  bello  in 
reipublicae  administratione  superiorem  et  philosopho  et  ora- 
tore parasitum  esse.  Seneca  de  benef.  II,  34,  1 scripserat : 
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Primam  fecit  (aliquid  is,  quem  tu  negas  quicquam  fe- 
cisse); bono  animo  bonum  (animum)  obtulit  et,  quod 
est  amicitiae,  ex  aequo  posuit.  Deinde  aliter  ceL 
Ex  posuit  facto  post  (ex  aequo.  Post  deinde  aliter 
cet.)  prioris  sententiae  etiam  forma  eversa  est  (qui  enim 
coniunguntur  haec  obtulit  et . . ex  aequo?),  tum  mire  praece- 
denti primum  subiicitur  post  deinde*).  Ab  omissis  in 
mediis  verbis  ad  verba  tota  singula  plurave  omissa  trans- 
eamus. Et  omittitur  interdum  in  codicibus  sic  verbum 
unum  et  alterum,  ut  praeter  neglegentiam  festinationemque  , 
et  casum  nulla  causa  afferri  possit;  sed  tamen  in  antiquis 
et  auMJurate  scriptis  praeter  paucos,  qui  hoc  genere  peccant, 
velut  is,  quo  uno  Livii  libri  quinque  postremi  continentur 
(vid.  emendd.  Livian.  p.  490  sqq.  et  de  codicibus  librorum 
Ciceronis  de  finibus  praefat.  nostrae  editionis  p.  L), 
exceptis  minoribus  quibusdam  voculis,  quae  facilius  oculos 
fugiebant,  id  raro  accidit,  ut  certis  et  firmis  rationibus 
maxime  ex  manifesta  totius  sententiae  forma  ei  pugnandum 
sit,  qui  vocabulo  simpliciter  addendo  codicum  mendum  cor- 
rigere conetur  nec  causam  eius  omissi  reddat.  Plerumque 
aliqua  ex  praecedentis  aut  subsequentis  vocis  aut  partis 
vocis  similitudine  causa  apparet,  etiam  in  minoribus  illis 
vocibus,  velut  quod  in  Graecis  codicibus  non  raro  scribitur 
vitiose  ^x/ora,  jnaktata  pro  «v,  ,uakKst’  av,  quo 

genere  testimoniorum  quidam  incaute  utuntur®).  Sed  ta- 
men apud  Valerium  Maximum  IX,  2 E 4 in  his  verbis: 
cui  (Zisemi  Thraciae  regi)  neque  vivos  homines  medios 
secare  neque  parentes  liberorum  vesci  corpori- 


’)  In  Ciceronis  III  de  finib.  44  codex  archetypus  habuit  Postne; 
in  recentioribus  recta  coniectura  scriptum  est  Potestne. 

')  Contra  etiam  ex  ^xtera  oritur  ^xiarar.  Etiam  negandi  par- 
ticulas interdum  omitti,  de  Latinis  ostendi  ad  Cic.  de  fin.  III, 
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bus  nefas  fuit,  excidisse  in  altero  membro  infinitivum 
activum  cum  secare  copulatum  certum  est,  etiamsi  causa 
omissi  afferri  nequeat  (corporibus  cogere  nefas  fuit); 
nam,  ut  constructionem  duram  et  pravam  taceam,  ipsius 
tyranni  actio  et  imperium  necessario  significari  debet.  (Si 
fuit  vesci  cogere  corporibus,  potuit  oculus  adalterum 
co  in  corporibus  aberrare.)  Et  ex  duabus  vocibus  uni- 
verse similibus  omissa  altera  cadit  sub  id  genus,  quod 
proxime  tractavimus  (semel  scribendi);*  sed  si  ex  duabus 
tantum  initio  aut  fine  similibus  altera  excidit,  tenemus  iam 
genus  erroris  notissimum,  quo  propter  duas  similes  voces 
aut  vocum  partes  intervallo  non  ita  magno  positas  librarius, 
oculo  a priore  ad  alteram  transiliente,  alteramutram  cum 
interpositis  omnibus  neglegit  et  excludit.  (O/uotojeUvjov 
nomen  non  totam  rem  comprehendit.)  Atque  hoc  genus 
erroris  in  omnium  scriptorum  codicibus  omnibus  (ex  nostro- 
rum archetypis  propagatum)  interdum  reperitur,  in  quorun- 
dam,  velut  e Graecis  Plutarchi  (in  moralibus),  e Latinis  Sene- 
cae late  patet,  non  raro  iam  animadversum  et  correctum, 
(quanquam  etiam  prave  hoc  genus  emendandi  non  ita  raro 
tentatum  est).  Novum  exemplum  hic  ponatur  e Plutarchi 
libello.  Non  posse  svaviter  cet.,  3, 4 (p.  1087  E),  ubi  tanqnam 
ex  Epicuri  mente  haec  ponuntur:  Jluoa  yd^  tj&ovij  ntQt 
itQ&Qu  xui  v6VQa  xui  nodus  xai  yeigag.  Qui  Epicuri  sen- 
tentias vel  leviter  norunt,  sciunt,  non  in  articulis  et  nervis, 
arthritidis  et  aliorum  dolorum  sede,  non  in  pedibus  et  mani- 


74  p.  473  ed.  2,  de  Grsecis  exempla  qusedam  aliis  locis  ponam; 
sed  in  iis  quoque  valet  seepe  aliqua  similitudinis  causa,  ut  in 
non  omisso  antecon;  in  Platonis  de  legg.  p.  II,  659  B,  quem  lo- 
cum mihi  ante  XL  annos  in  margine  correctum  Winckelmannus 
prseripuit,  ad  m prscedens  accessit  fortasse  gravior  causa,  com- 
parandi forma  negativa  et  brevis  librariis  insolens. 
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bus,  podagrae  et  chiragrae  domicilio  (et  addit  Plutarchus 
post  ](e}gae-  oig  ivoixi^etai  nu&r/  6tiva  xai  ayjrkiu, 
cetera),  sed  in  ventre  et  pudendis  eum  voluptatis  originem 
posuisse;  scripserat  Plutarchus:  Iluau  yug  mgi 

yaai  tg  u,  na  au  d'dkyt;Stov  negl  ug&gu  xut  vsvga 
K.  T.  A.,  etsi  potest  etiam  postyacr^pa  addidisse  xal  uidoiu. 
Apud  eundem  in  vita  Lycurgi  c.  30  scribitur:  ’^kk'  % 
net&agyju  ftd.^&fjf.iu  /uiv  ioTiv  dgyovTog  (ifinoui  ydg  6 
xakws  dyojv  to  xakwg  i'nea-d'tti  x.  t.  k.).  Mire  per  se 
obedientia  imperantis  virtus  ponitur,  quae  videtur  imperio 
subditi,  et  mira  etiam  subiicitur  ratio,  cur  obedientiam  impera- 
tor discat.  Sed  argumentationem  supervacuam  facit  una 
particula  ytiv,  alterum  membrum  desiderari  ostendens; 
huiusmodi  enim  fuit  sententia  et  oratio  Plutarchi:  \'/k/.’ 
nttik^agyju  juu&t;/iu  ftiv  tartv  <igy  of.iivov,  tSldayyi  u 
d’  ugyovroe-  Idem  (nam  in  latissime  patenti  erroris  genere 
et  ad  sententiam  pergravi  et  saepissime  faUenti  tribus  ex- 
emplis unius  scriptoris  uti  placet,  cetera  alibi  ponenda  re- 
hnquere),  idem  igitur  in  vita  Coriolani  c.  4 cum  de  Coriolano 
semper  novis  belli  decoribus  priora  superante  et  de  imperato- 
ribus in  eo  ornando  certantibus  sic  scripsisset:  xutvog  uee 
^ovkoyitvog  eivai  %aig  ngu^tatv  ugiatsiaig  ugioisiag 
ovvr,ms  xai  kucpvgu  ka^vgoig  inirpege  xai  tolg  ngo- 
Tigotg  usi  lovg  voTtgovg  •^ye/tovag  eiye  negi  xijg 
ixslvov  Tiyirjg  igiCovTug  xai  ftugtvgiug  anovSa- 
^ovTug  fiagTvgiatg  vneg^akia^ai  aut  simillime 
(—  nam  Qrjiovv%ag  scripsisse  potest  et  verba  sic  ordinasse : 
pagrvgiuig  an.  fiagrvgiag  — ),  omissis  duabus  vocibus  et 
sententia  depravata  est  (neque  enim  de  testimoniis  supe- 
randis universe  £^tur)  et  structura;  nam  neque  vntg^ukf- 
a^ui,  unde  pendeat,  habet  neque  Grsece  dicitur  igi^w  negi 
Magxov  vifirjg  xai  vneg(takia&ai  yiugTVglug.  Addamus 
nunc  Plutarcho  scriptorem  maioris  et  antiquitatis  et  digni- 
tatis, Herodotum,  cuius  locus,  qui  est  in  libro  I c.  167 
initio,  qaan  habeat,  qualis  editur,  difficultates  quamque 
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frustra  hactenus  eas  editores  tollere  conati  sint,  non  dicam; 
ponam,  quod  et  ex  tota  narratione  et  ex  eorum,  quae  in- 
tacta manserunt,  forma  manifestum  est  Herodotum  scrip- 
sisse; Tmv  dh  diatp&vcQsiaiwv  vedip  tovs  avSgag  oi' t« 
Kugyr,d6vioi  xal  oi  TvQoi^roi  6 1 ev  e i fi  avr  o , xai  oi 
TvgoT^voi  tXayov  Te  avtwv  noXXu  nXelove  *«<  rot<- 
Tovg  tluyayovTee  mxrei.evoav.  (Potuisse  etiam  dteiXovro 
scribi  et  addi  dt/o  /tegri , quid  opus  est  dici?  Nam  in 
hoc  genere  sententia  et  orationis  forma,  non  omnia  verba 
praestari  possunt.)  Postremo  redeamus  ad  inferiores  et 
ex  iis  Plutarcho  adiungamus  Diodorum  Siculum,  apud  quem 
XIV,  25  (inProxeni  oratione)  mirum  est  neminem  sensisse  in  his 
verbis : tw  (iuaiXel  Xeyeiv,  dg,  dv  negi  rjfimv  xaxov  %i  (iov- 
Xevt;Tai,  d«d  tovtwv  (idestTwt^oTiAwvlyipdff  avrov  uymvtov- 
fts&u  91  egi  tiov  dyu-d-dv  twv  xoivmv  et  sententiam  alte- 
ram esse  mancam,  quoniam  altera  tantum  condicio  ponatur 
ex  duabus,  et  apertissime  initio  repugnare  exitum  9iegi  luv 
dyu&dv  Twv  xoivmv.  Nam  neque  de  bonis,  quae  universe 
dicuntur,  sed  de  vita  et  salute  tum  esset  dimicandum  neque 
ulla  erant  tum  communia  bona  (regis  et  Graecorum).  Scrip- 
tum fuerat  hac  forma:  wg,  dv  Tiegi  rifimv  xuxov  n 
povXevT]rixi , dtd  tovtwv  Jigog  avTOv  dywviov/ie-9-cc,  dv 
(Iyu\X-6v  Ti,  fiBT  avTOV  9igog  Tovg  dkkovg  dym- 
viovfied-a  9iegi  Twv  dya&wv  twv  xoivwv.  Mutavit  Dio- 
dorus nonnihil,  quae  apud  Xenophontem  dicuntur  anab.  II,  1, 
12.  In  Latinis  ut  a brevissimo  exemplo  ordiar,  apud  Senecam 
de  tranqu.  an.  5,5  scribitur:  Curius  Dentatus  aiebat, 
malle  esse  se  mortuum  quam  vivere.  Non  gravia 
haec  cum  acumine  aliquo  sententia  est,  sed  desperationis 
vox  ad  mortem  ocius  consdscendam  spectans,  aliena  a 
Dentato,  aliena  a loco,  in  quo  hoc  disputatur,  virtutem  ne 
periculoso  quidem  et  tristi  tempore  desidem  torpere  debere. 
Itaque  non  vitae,  sed  desidi  et  turpi  vitae  mortem  Dentatus 
praeferebat,  dixeratque  malle  esse  se  mortuum  quam 
nequam  vivere;  scriba  a priore  quam  ad  alterum  tran- 
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siluit.  Apud  Valerium  Maximum  IV,  4,  11  sic  interro- 
gatur: Quid  ergo  modicam  fortunam  quasi  praeci- 
puum generis  humani  malum  diurnis  conviciis  la- 
ceramus, quae  cet.?  Ridicule  perpetua  convicia  et  quae  omni 
tempore  audiantur,  diurna  dicuntur,  ut  diligenter  nox  excluda- 
tur. Rectum  esset  quotidianis.  Nam  quod  inde  a Livio 
etiam  quae  ad  singulos  dies  pertinent  et  unius  diei  men- 
suram habent,  diurna  dicuntur  (ut  cibus,  apud  ipsum 
Valerium  VI,  9,  8 diurnae  capturae),  nemo  tamen  pro 
quotidiano,  id  est,  quod  nullo  non  die  fiat,  id  adiectivum 
posuit.  Apparet  Valerium  scripsisse  diurnis  atque  noc- 
turnis, librarium  a priore  urnis  transiluisse  ad  alterum. 
Quintilianus  VII,  7,  9,  proposito  declamationis  artificiose 
sane  excogitatae  exemplo,  in  qua  libertinus  homo  et  eius 
filius,  qui  a communi  patrono  heres  institutus  ipsius  patris 
patronus  factus  est,  in  vicem  manus  iniectionem  petunt, 
alter  patris,  alter  patroni  iure,  deinde,  cuius  rei  causa  ex- 
emplum posuit,  demonstrat  utrique  Rtigatori  de  iure  contro- 
versiam esse.  Sed  huius  demonstrationis,  quod  utrumque 
membrum  simiRter  incipiebat,  prius  membrum  excidit,  ut 
manca  sit  neque  consiRo  QuintiRani  respondeat.  Is  sic 
posuerat:  Et  pater  * * et  patronus  negat  ius  patris 
illi  fuisse,  quia  ipse  inmanu  patroni  fuerit.  Ipsa 
verba,  quibus  QuintUianus  de  patre  usus  erat,  fingi  pluri- 
bus modis  possunt;  sed  formae  loci  id  quoque  manifestum 
vestigium  superest,  quod  antiquissimus  codex  Turicensis  a 
prima  manu  habuit  et  pater;  itaque  Rbrarius  his  scriptis 
media  atque  et  patronus  omiserat transieratque  ad  negat 
ius;  cum  autem  inteUegeretur,  verba,  quae  superessent,  in 
patrem  non  convenire,  corrigendo  factum  est  et  patronus. 
Necessario  et  ad  mendi  inteUectum  et  ad  emendationis 
confirmationem  cum  hoc  loco  coniungendus  est  alter  eius- 
dem scriptoris  in  Rbro  V,  10,  56,  ubi  quod  sententiae  huius 
confirmandae  causa:  Genus  ad  probandam  speciem 

minimum  valet,  plurimum  ad  refellendum  alterum 
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ponitur  exemplum:  nec,  quod  non  est  virtus,  utique 
potest  esse  iustitia,  id  et  per  se  pravissimam  habet 
sententiam  et  orationem  ( — sic  enim  dicitur,  quasi  quis 
ex  eo,  quod  aliquid  non  sit  virtus,  concludere  conetur,  ne- 
cessario sequi,  ut  possit  esse  iustitia  — ),  neque  aut  ei 
sententiaj , cuius  causa  ponitur,  recte  respondet  (—  deest 
enim , ex  quo  appareat  genus  non  valere  ad  probandam 
speciem , — ) aut  priori  exemplo , quod  plenum  et  aptum 
est.  Sed  hic  quoque  indicium  mendi  manifestum  est  in 
ipsis  antiquis  codicibus;  nam  in  Turic.,  Ambros.,  Florent, 
scribitur  quod  est  virtus  aut  q.  v.  est  (sine  negatione), 
deinde  in  Turic.  et  Flor,  utique  non  potest  esse  iu- 
stitia (Ambros.  et  Flor,  in  iustitia).  Ita  igitur  sup- 
plendus locus  est:  Nec,  quod  virtus  est,  utique  est 
iustitia,  sed,  qnod  virtns  non  est,  ntiqne  non  potest 
esse  iustitia.  Sic  demum  et  oratio  et  sententia  recta  et  ex- 
emplum consilio  aptum  est.  In  poetarum  operibus  in  mediis 
versibus  hoc  genus  erroris  propter  ipsum  versum  non  fa- 
cile accidit  (etsi  fieri  potest,  ut,  oculo  librarii  a vocabulo 
praecedentis  versus  ad  simile  sequentis  aberrante,  tamen 
versus  forma  servetur);  illud  accidere  potest,  ut  librarius 
ab  initio  versus  alicuius  ad  simile  versus  alicuius  subse- 
quentis  initium  aberrans  priorem  aut  posteriorem  et  medios 
omittat;  maximeque  in  distichis  sic  errari  potest,  si  aut  hexa- 
metri duo  proximi  aut  pentametri  similiter  incipiunt.  Eius  rei 
exemplum  est  in  Ovidii  Epist.  VIII,  ubi  in  v.  21  et  22  neque 
oratio  constat  (neque  enim  post  si  omitti  esset  aut  fuisset 
potest)  neque  sententia  ulla  est.  Ovidius  scripserat:  Sit 

socer  exemplo  nuptae  repetitor  ademptae  (sequere 
exemplum  soceri  tui);  deinde  excidit  pentameter  et  hexa- 
meter ab  si  incipiens  condicionemqne  continens  (Si,  ut  tu, 
lente  raptam  coniugem  tulisset),  cuius  apodosis  est  in  v.  22 : 
Nupta  foret  Paridi  mater,  ut  ante  fuit. 

Cum  praetermissis  oculo  transiliente  verbis  coniuncta 
est  transpositio  quaedam,  cum  aliquid  primum  a scriba  ad 
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inferiora  aberrante  praetermissum  postea  aut  ab  ipso  statim, 
animadverso  errore,  loco  non  suo  inseritur,  aut  in  mar^e 
sive  ab  ipso  sive  ab  alio  annotatum  deinde  ab  alio  novi  ex- 
empli librario  in  contextu  alieno  loco  ponitur,  interdum  etiam 
plurium  versuum  sententiae.  Interdum  scriba  uno  paucisve 
verbis  ex  inferiore  loco  praeceptis  redit  ad  rectum  ordinem 
eaque,  quae  praeceperat  nec,  ne  nitori  exempli  noceret,  dele- 
verat, iterum  suo  loco  scribit;  rarius  etiam  ex  superiore 
loco  verbum  verbave  oculo  oblata  iterum  ponit,  qui  error 
non  facile  fallit*).  Aberratio  autem  illa  ad  posteriora  in- 
terdum ita  fiebat,  ut,  cum,  finita  pagina  aut  columna,  ad 
novam  transeundum  esset,  oculi  scribae  oscitantis  non  in 
proximam,  sed  in  subsequentem  inciderent;  itaque  ex  his 
erroribus  etiam  de  forma  codicum,  ex  quibus  nostri  orti 
sunt,  coniectura  ducitur.  Sed  ea  hic  persequendi  locus 
non  est.  Praeceptorum  ex  inferiore  loco  verborum  exemplum 
praebeat Plutarchus,  apud  quem  in  Mario  c.  15  in  his:  T'^v 
dh  xo/r/diyv  av  idsi  xoi  oxQazevftaTt  fiuxQccv  xai  nokv- 
'leAtj  ftgoTtgov  ovaav  ngog  tt/v  •d-ut.uoaav  avios  iigyti- 
outo  guiSlav  xai  ru/eiav  quid  significent  verba  ngos 
iijv  &u).aaaav^  nemo  quamvis  enarrandi  artifex  tolerabiliter 
expediet;  neque  enim  agitur  de  rebus  ad  mare  deportandis, 
sed  de  rebus  mari  advectis  in  terram  exponendis,  ut  deinde 
terrestri  itinere  longius  portentur.  Sed  tria  illa  verba, 
quibus  deletis  omnia  rectissima  sunt,  huc  ex  inferiore  eius- 
dem capitis  loco  translata  sunt,  ubi  apte  ponuntur  de  fossa 
ex  llhodano  in  alium  littoris  locum  ducta  et  /Mov  xai 


‘)  Fefellit  tamen  hominem  errorum  satis  patientem  Sintenisium  in 
Plutarchi  vitis  ssepius,  ut  in  Pelopid»  vita  c.  16  (ix  (teza^o- 
Xrjg),  in  Cleom.  c.  25  (<3j  qpijat);  fefellit  etiam  Haasium  in 
Senecffi  de  bcnef.  VII,  14,  2,  iibi  recte  superiores  (cuius 
faciendi  occasionem  non  habuit,  deleto  non  esse); 
ipse  recte  cum  ceteris  c.  15,  3 delendum  significavit  debes, 
eodem  modo  ortum. 
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axivoTov  OTo/tu  XafSovct]  jfpoV  Tiy»'  Sakuaaav.  E Latinis 
Seneca  consol.  ad  Mare.  9,  5 cum  sic  scripsisset:  Quic- 
quam  tu  putas  non  futurum,  quod  scis  posse 
fieri,  quod  multis  vides  evenisse,  recte  primum 
absolute  t6  Svvarov  ponens , in  quo  nihil  loci  multitudo 
aut  paucitas  habet , deinde  rem  saepe  factam , prave  ex 
posteriore  loco  multis  etiam  in  prius  membrum  illatum 
est:  quod  multis  scis  posse  fieri,  in  quo  etiam  plane 
inusitatum  est  multis  fieri  pro  eo,  quod  est  multis 
accidere.  Longe  enim  aliter  dicitur:  Quid  ei  fiet? 
aut  idem  facio  ceteris  (vid.  ad  Cicer,  de  fin.  II,  79  p. 
274).  Si  posset  dativus  poni,  dicendum  erat  omuibus. 

Plurium  verborum  et  totius  sententiae  traiectae  exemplum 
Graecum  sumi  potest  e Strabonis  lib.  XVI  p.  778,  ubi  me- 
diae narrationi  de  Arabibus  in  stratis  ex  radicibus  fruticum 
odoriferorum  dormientibus  et  propterea  in  veternum  inci- 
dentibus prorsus  inepte  interponuntur  aliquot  verba  de 
mercibus  odoratis  ab  Arabiae  finibus  per  propinquos  populos 
ultra  portatis:  d'iadey6ftevot  d’  oi  ovreyyvg  dei  t«  rpogria 
toie  amove  (editur  fier'  amove)  nagadidoaai 

fuyj)!  2vQiue  xai  Meaonora/tlae , quae  manifesto  trans- 
ferenda et  ponenda  infra  sunt  post  ea  verba,  quibus  merces 
ab  ipsis  Arabibus  portatae  describuntur,  hoc  est,  post  deg- 
fiarivoie  nXoloig.  Apud  eundem  XI  p.  502  sq.  sic  scribitur 
(de  Albanis  ad  Caucasum):  Qr^gevTixoi  d't  xai  amoi  xal  oi 
Kvvee  avrdiv  ete  V7isg(io?.i^v,  ov  Teyvt]  /tdi.Xov  rj  anovdij 
tfj  negi  tovto.  Jtaffegovoi  d't  xai  oi  jSaat/.ete-  Apparet 
illud  de  arte  et  studio  in  canibus  saltem  non  recte  poni, 
de  regibus  autem  nimis  infinite  dici,  abundare  etiam,  ut 
nunc  oratio  habet,  tfj  negi  rovro.  Strabo  sine  dubio 
scripserat:  . . . ele  vneg/io).i)t'.  /jiucpigovoi  ft't  xai  ol 
fiuaiXele  ov  ttyvfj  /nd/J.ov  ^ onovdfj  Trj  7iegl  zovro. 
E Latinis  apud  Hirtium  (sive  alius  est  scriptor)  belli 
Alexandrini  c.  72  Zelae,  oppido  Ponti,  circumiecti  colles  de- 
scribuntur: quorum  editissimus  unus,  qui  propter 
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victoriam  Mithridatis  et  infelicitatem  Triarii 
detrimentumque  exercitus  nostri  superioribus 
locis  atque  itineribus  paene  coniunctus  oppido 
magnam  in  illis  partibus  habet  nobilitatem  nec 
multo  longius  milibus  passuum  III  abest  ab 
Zela.  Quis  non  videt,  illa  superioribus  locis  — con- 
iunctus oppido  ne  umbram  quidem  coniunctionis  habere 
cum  nobilitate  collis  ex  victoria  Mithridatis  et  clade  Triarii, 
sed  cohaerere  cum  situ  collis  et  ab  oppido  intervallo?  Ita- 
que manifestum  est,  verbis  illis  transpositis  sic  locum  esse 
scribendum:  quorum  editissimus  unus,  qui  propter 
...detrimentumque  exercitus  nostri  magnam  in 
illis  partibus  habet  nobilitatem  nec  multo  . . . 
abeat  a Zela,  superioribus  locis  atque  itineribus 
paene  coniunctus  oppido.  In  Senecae  philosophi  scrip- 
tis etsi  Haasius  aliquoties  iniuria  hoc  erroris  genus  depre- 
hendisse sibi  visus  est  (velut  epist.  15,  7 et  9),  alibi  tamen 
manifestum  mendum  recte  sustulit,  ut  de  beneficiis  III, 
29,  6.  Nec  minus  certus  aut  error  aut  correctio  est  in 
eiusdem  operis  libr.  III,  12,  2,  ubi  in  comparatione  bene- 
ficiorum, quae  aut  ad  ornamenta  aut  ad  solatia  et  tutelam 
accipientium  pertineant,  in  his  verbis:  invenies  rursus, 
qui  dignitati  suae  quam  securitati  consuli  malit 
et  qui  plus  ei  debere  se  iudicet,  per  quem  tutior 
est,  quam  ei,  per  quem  honestior,  utrumque  genus 
confundi  apparet  et  apertissime  repugnare  dignitati  suae 
aliquem  consuli  malle  et  eundem  plus  ei  se  debere 
indicare,  per  quem  tutior  sit  quam  per  quem  ho- 
nestior, id  est,  per  quem  dignitate  augeatur.  Omnia  recta 
erunt,  posteriore  hoc  membro  ad  praecedentem  sententiam, 
a qua  avulsum  est,  sic  retracto:  Invenies,  qui  nihil 
putet  esse  iucundius,  nihil  maius  quam  habere, 
in  quo  calamitas  acquiescat,  et  qui  plus  ei  debe- 
re se  iudicet,  per  quem  tutior  est,  quam  ei,  per 
quem  honestior;  invenies  rursus,  qui  dignitati 
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suae  quam  securitati  consuli  malit;  proinde  ista 
cet.  Et  legitur  sic  in  codice  Rottendorfiano  seculi  XII,  ut 
errorem  non  ex  omnium  nostrorum  principe  propagatum 
esse  appareat.  Nam  coniectura  illa  aetate  huiusmodi  nihil 
corrigebatur.  Manifestissimam  totius,  ut  opinor,  in  codice 
archetypo , columnae  transpositionem  in  consolatione  ad 
Marciam  factam  alio  loco  aperiam  ‘).  Sed  tamen  hi  errores, 
si  cum  ceteris  generibus,  quae  persequimur,  comparantur, 
omnibus  partibus  pauciores  sunt. 

Coniuncta  ex  aliqua  parte  cum  hoc  transponendi  errore, 
genere  tamen  ipso  aliquantum  diversa  est  perfrequens  illa, 
frequentior  tamen  in  Latinis  codicibus  (velut  Ciceronis), 
maxime  inferiorum  seculorum,  quam  in  Graecis,  ordinis  ver- 
borum continuorum  permutatio  (ut  bonus  vir  pro  vir 
bonus  scribatur  contrave  et  similia  infinita),  quae  non  tam 
oculorum  errore  oritur  quam  memoriae  plura  verba  simul 
scribendi  causa  comprehensa  non  ordine  servantis,  interdum 
quod  magis  adsuetus  scribenti  alius  est  ordo  (velut  quis 
enim  est  quam  quis  est  enim),  raro,  quod  verba  ad 
sententiam  coniungenti  falsa  species  occurrit.  Atque  ex 
hac  verborum  transpositione,  quae  in  certis  quibusdam  voci- 
bus, ut  verbo  substantivo,  liberius  etiam  fit  et  frequentius, 
inanissimae  a nonnullis  ductae  sunt  suspiciones  ad  verba 
propter  instabilem  sedem  damnanda  et  elicienda,  potiusque 
aut  additamenti  aut  alius  mendi  suspicio  iure  nascitur,  si 
vox  constanter  eo  loco  scribitur,  quem  sententia  aut  oratio- 
nis regula  eam  tenere  non  patitur.  Sed  quanquam  hae 
minores  vocum  transpositiones  plerumque  ad  sententiam 
nullius  aut  exigui,  ad  orationis  consuetudinem  rhetoricamque 
formam  nonnullius  sunt  momenti , interdum  tamen  ipse 
sensus  transponendo  mutatur,  maxime  cum  transpositio 
in  confinio  sententiarum  aut  membrorum  sententiae  accidit 

‘)  Prorsus  similem  ei,  quam  apud  Cicer,  de  orat.  III,  ‘iOl  factam 
Kayserus  animadvertit  et  sustulit.  Eam  ego  a.  1848  animad- 
verteram et  in  margine  exempli  mei  emendaveram. 
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et  terminos  migrat.  Sed  in  eiusmodi  locis  non  raro  falsa 
sententiae  species  obiecta  scribam  decepit,  ut  iam  interpo- 
latio haec  sit.  Velut  apud  Plutarchum  in  vita  Lycurgi  c.  28, 
ubi  agit  de  Helotis  fortibus  a Spartanis  dolo  sublatis,  quod 
editur:  w?  /h^ts  n<xQa)[Qij/ux  /in^re  varegov  s'yi^siv  rivu 
Itytiv,  OTIO  TQonoj  dterp&agtjoav.  '^giarotfkijs  di  ftd- 
Xfora  xptjG!  v.a't  tovs  f<p6govs,  orav  eig  trjv  dgir^v  xa- 
laoTuurt  TtgwTor,  roig  eiXo>oi  xaTo.yyilXsiv  TToks/iov, 
oTtwg  evixyh  y to'  «VeAcfV,  prorsus  inepte  Aristoteles,  qui 
novi,  quod  superioribus  additur,  auctor  laudatur,  maxime 
hoc  tradere  dicitur.  Fuerat : otw  rgomo  Stetpd-dgTjaav 
/iuktara.  ‘^giazoriXt/g  Ss  (pr^m  x.  r.  X.  Notissimus 
adverbii  usus  in  interrogando  cum  dubitatione  librario  tamen 
ignotus  fuisse  videtur.  Cicero  in  oratione  de  domo  71  P. 
Lentulum  laudat,  quod  tam  honorifice  de  suo  reditu  tulerit: 
voluisti  ...  me  ita  esse  in  republica,  magis  ut 
arcessitus  imperio  populi  Romani  viderer  quam 
ad  administrandam  civitatem  restitutus.  Apparet 
in  hac  comparatione  ad  restitutionem,  qua  nihil  contineba- 
tur, nisi  ut  Ciceroni  liceret  in  patria  esse  et  qua  sola  Len- 
tulus non  contentus  fuisse  dicitur,  nihil  pertinere  illud  ad 
administr.  civit,  et  incommode  addi  quasi  augendi  causa, 
contra  ad  honorificum  illud  populi  imperium,  Ciceronis  se 
prudentia  et  virtute  carere  non  posse  indicantis , quam 
maxime  pertinere,  scribendumque  esse  particula  in  suam 
sedem  retracta:  arcessitus  imperio  p.  R.  viderer  ad 
administrandam  civitatem  quam  restitutus.  Apud 
Senecam  epist.  15,  12  (de  ea  fortuna,  quae  data  sit,  grato 
animo  accipienda  nec  semper  maioribus  petendis)  sic  scri- 
bitur: Finem  constitue,  quem  transire  ne  possis 
quidem,  si  velis.  Debebat  esse:  ne  si  velis  qui- 
dem, possis.  Sed  potestatem  finem  transeundi  ipsi 
constituere  non  possumus  , voluntatem  in  certo  fine  consi- 
stendi , quamvis  ultra  progredi  fortasse  liceat , praestare 
nostrum  est.  Scripsit  igitur  Seneca:  quem  transire,  ne 

4* 
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si  possis  quidem,  velis.  Non  intellecta  implicatione 
verborum  et  ne-quidem  ad  unum  possis  relato,  parti- 
cula condicionalis  transposita  est  eodem  modo,  quo  in  Ci- 
ceronis oratione  pro  Milone  32  factum  id  esse  olim  docui. 
Non  ita  raro  librarii  pro  potest  non  (subiecto  intinitivo, 
ad  quem  negatio  pertineat)  non  potest  scripserunt  (quod 
mendum  in  Ciceronis  Philippicis  a Mureto , alibi  ab  aliis 
correctum  est) ; etiam  apud  Senecam  quaestt.  nat.  VII.  25,  2, 
ubi  scribitur:  adeo  animo  no-n  potest  liquere  de  ce- 
teris rebus,  ut  adhuc  ipse  se  quaerat,  scribi  debet: 
adeo  animo  potest  non  liquere;  hoc  enim  docetur, 
mirandum  non  esse , si  animus  de  aliis  quoque  rebus 
dubitet  nec  certam  sententiam  habeat,  non  negatur,  quic- 
qnam  animum  scire  posse;  nec  in  ea  re  Seneca  liquere 
posuisset,  quod  in  hac  incerti  iudicii  significatione  propiiam 
habet  sedem. 

In  quinta  erroris  classe  accommodationem  posui  gram- 
maticam, quae  fit,  cum  librarius,  ad  totam  sententiam 
non  attentus,  voces  vicinas  et  continuas  aut  saltem 
non  longe  dissitas , sed  grammatice  separatas , obscuro 
animi  motu  tanquam  grammatice  copulatas  forma  (casu, 
numero,  genere,  persona,  modo)  similes  reddit,  haerentem 
ex  priore  in  animo  formam  ad  alteram  aut  (quod  rarius 
fit)  praeceptam  ex  posteriore  ad  priorem  transferens.  Itaque 
coniecturae  quoddam  hoc  et  interpolationis  initium  est,  sed 
ita  obscurum  et  a consilio  voluntateque  seiunctum,  ut  inter 
scribendi  errores  numerari  debeat.  Dixi  de  toto  hoc  genere 
emendatt.  Liv.  p.  10  (et  aliis  locis,  quos  index  ostendit, 
quaedam  addidi),  quamque  late  pateret,  quam  nonnullos 
nuper  editores  fefellisset,  declaravi.  Itaque  hoc  loco  de 
Latinis  breviori  mihi  esse  licet.  Adiectivi  aut  pai-ticipii 
substantivo  non  suo  accommodati  in  Platonis  legibus  ex- 
emplum memorabile  post  alia  emendata  restat  in  libro 
XII  p.  967  A,  ubi  de  astronomis  vulgo  in  impietatis  suspi- 
cionem vocatis  ita  scribitur:  o!  fiiv  yu(j  (o<  vtoAAoi) 
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thuroovvTtti  TOt'C  Ttt  TOiavtit  itfiayeioinafnvnvs  dnroo- 
voftUt  Tf  y.ut  rais  /ista  TctVTtjg  dvuyxulaig  uXXatg  ityvuig 
di^foi's  yiyvtnd-iti , xitd-fwouxnrng  mq  olor  re  yiyro/itra 
drdyy.aig  nony/utT  a?.?,  ov  (Jiavoiaig  ^ovXrjoetng  uya&utr 
iifO!  it).ovfilvtov-  Prorsus  abundat  et  pravum  est  n).ov- 
filvmr,  quoniam  voluntas  de  bonis  perficiendis  Graece  non 
dicitur  -iitoi  nyaOmv  Te).ovfih’o)v.  Contra  recte  contraria 
inter  se  ponuntur  ytyrdfievu  dvuyxaig  nody/tHi',  dXX’ 
ov  (huroi'a/g  fiovXi^oemg  dyu&ior  nlot  i e?.ovii  eva^). 
(Sed  simul  aliud  mendum  tollendum;  neque  enim  vulgus 
putabat,  astronomos  vidisse,  quantum  fieri  maxime 
posset,  res  necessitatibus  regi,  quod  totum  inane  est, 
sed  eos  falsa  opinione  sibi  persuadere,  res  necessario 
fieri:  y.ud'e(i)Qay.dTug,  ol?  otovTui,  yiyrofievu  dvdyxaig 
Tiody/ictTu.)  Platoni  adiungamus  Euripidem,  apud  quem 
Hippolytus  in  tragoedia  cognomini  v.  1386  vehementissimos, 
quibus  opprimitur,  cruciatus  nunc  drdlyTjror  nd-9-og  ap- 
pellat, signifif^atione  inaudita  {7idig  dTiaXXdSw  /itoidr  Xfidr 
7oi’A’  drr(Xy7;tov  Ttd&ovg),  sed  a poeta  sine  dubio  iussus 
erat  dicere  Tofid’ «i'a  A 01'  nd&ovg,  huius  cruciatus 


‘)  I p.  633  B,  quod  prorsas  eiusdem  formn  mendam  in  codicibus 
est:  xai  iv  agnayais  TtOi  Sia  rcollmv  nltjymv  ixdazoTS  yiyvo- 
fifvmv  pro  yiyvofievatg,  Hermannus  post  Astium  correxit.  Etiam 
II  p.  653  D,  ubi  editur;  Tv'  i7[avog9d}VTat  rdg  yt  rgorpag,  yivo- 
fitvag  Iv  T«fs  loprars  (iiza.  zcov  9eciv , manifestum  esse  debet, 
non  egere  emendatione  zgorpdg  yivofitvag  iogzaig  (tfzd  zmv 
9teiv  (quod  frustra  Hermannus  enarrando  obscurare  conatur), 
sed  victum  vulgari  vite  consuetudine  depravatum  emendari, 
cum  homines  festis  diebus  cum  diis  versentur.  Itaque  necessario 
scribendam  esse  ycvo/itvoi  ante  quadragpnta  annos  annotavi  et 
in  idem  incidit  Hermannus,  sed  non  tenuit.  Mire  Stallbaumius 
in  ipso  initio  libri  VI  de  rep.  p.  484  A.  tenuit  et  plumbeo 
acumine  defendit  apertissimum  huius  generis  mendum  in  una 
vocali  positum,  ol  /li]  Sta  /laxgov  zivog  Sit^il96vzog  loyov  pro 
8i(^fl96vztg. 
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d olore  liberatam  (ita  ut  liberetur).  Negavi  olim  (Phi- 
lolog.  II  p.  136)  in  Euripidis  Ione  751,  quod  in  codicibus  et 
editionibus  scribitur:  ovx  eig  uniaiovg  deonoiag  (iui-Bis 
‘luQtiv,  Graece  dici  /SukkBtv  /[ugav  Big  nvu  (ut  sit  Tivt 

B/ijiixkXeiv);  itaque  scribendum  esse  diri  o»;’x  Btg  untaxov 
deanoTug  ^aXsis  non  in  fallacem  laetitiam 

coni  ici  es,  idque  Nauckius  primum  receperat,  postea  iniuria 
deseruit.  Substantivum  sequenti  adiectivo  manifesto  errore 
accommodatum  est  apud  eundem  poetam  in  Bacchis  1367, 
ubi  Agave,  furore  liberata,  et  loca  furori  conscia  et  feminas 
eius  participes  detestatur.  Scribitur  enim:  Bux/uig  d' 
ukXaiai  ftiXoiBV.  Sed  neque  quid  aliis  Bacchis  cordi  esse 
velit,  apparet  (nam  Cithaeron  et  thyrsus  mire  coniunguntur), 
neque  quas  alias  significet  Bacchas,  qus  omnes  perosa  sit. 
Aliis,  non  sibi  Bacchas  earumque  res  cordi  esse  iubet: 
Bdxyui  d’  uXXaiai  /ihkoiev^).  Substantivum  pronomini 
praecedenti  accommodatum  est  apud  Strabonem  X p.  462, 
ubi  Lycurgus,  qui  verebatur,  ne  falso  sibi  obiicerentur  insi- 
diae fi-atris  filio , cuius  esset  tutor,  paratae,  prorsus  absurde 
timuisse  dicitur,  ne  insidiae  ex  ipso  puero  obiicerentur: 
ku^wv  d'  vnovoiav  ^xeivog  (ug  tx  tov  Xdyov  tovtov 
dia/3dX?.otto  hiijSovXij  avtov  tov  iiatdog.  Apparet, 
Strabonem  scripsisse:  avtov  (a  sua  parte)  tw  naidl. 

(De  dativo  tto  nuidi  adiuncto  substantivo  Xni/SovXij  nihil 
opus  est  dici,  et  tamen  fortasse  haec  coniunctio  non  intel- 
lecta aut  non  animadversa  errorem  adiuvit.)  Apud  Plu- 
tarchum  in  libello  de  fortuna  Komanorum  c.  11  (p.  323  F),  ubi 
sic  editur:  ‘H  de  evgoiu  twv  7iguy/nutwv  xal  to  go&tov  t?jg 
eig  toauvttjv  dvva/itv  xai  av^r,atv  ov  yegaiv 

av&gcjniov  ovdX  ogfiatg  ngonymgovaav  i^ye/ioviav , {Xeiu 
dk  nofmij  xai  nvevjuetti  tvyvjg  BnituyvvoytBvr^g  int- 


’)  Hanc  emendationem  edidi  in  annalibns  Philologiae  Daniels  vol. 
V p.  15  et  157. 
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ielxvvTut  Tois  oQ&iue  }.oyiCofiivotg,  scribendum  esse  ita:  ov 
yegaiv  dv&gwnmv ...ngoyo)QOvactv  •tjytyiovlav,  &si(f  df 
noytnij  xui  npsv/uart  Tvyj;g  in  t r ay  vvo  fiivt]v  inidslx- 
pvrut  vel  reliqua  orationis  forma  et  participium  innuyvvo- 
ftfP7;g  mire  abundans  ostenderet,  etiamsi  non  certissime 
demonstraret  iniTuyvpo/iivTjg  barbare  pro  iniTayvpova^t^g 
positum.  (De  7igoywgovaap  nihil  opus  est  dici.)  In  eodem 
libello  c.  9 (p.  322),  ubi  de  pace  Augusti  tempore  tmbata  hsec 
ponuntur:  ai  yug  ano  Kapxu^gwp  xagayai  xai  ru/.uTiag 
ovgguyeiaui  rtgfiupotg  avpeTagu^up  tpjV  tlgr^pr^p,  quo- 
niam neque  Cantabrorum  tumultus  Germanos  attigerunt  neque 
tumultus  colliduntur  hominibus,  sed  homines  (terra)  homi- 
nibus (ut  Graecia  barbariae  lento  collisa  duello), 
satis  manifestum  est  scribendum  esse:  xai  Fu  X ut  Iu 
a V ggayeiau  Feg/uupoig , sed  mendum  utrum  ex  accom- 
modatione an  ex  genoinata  errore  littera  o (ruXarlag  avgg.) 
originem  habuerit,  non  facile  dicas.  Proprii  aliquid  erroris 
habet  lapsus  scribae  in  eiusdem  Plutarchi  Flaminino  c.  8,  qui 
locus  sic  scribitur  in  codicibus  et  editionibus:  Tm  /tip  ovp 
de^tiu  negiijv  o ^IXtnnog  ix  zonmp  xaTu(pego)V  ok7;p 
inegtiaag  tt^p  tpuXuyyu  Toig  ‘Pwjuulotg,  t6  ^dgog  rov 
ovvuanioftov  xut  Tifjv  Tguyvrt^Tu  xr^g  ngo[ioX%g  tmp 
augtaofup  ovy  vnoyieivupxiop.  Nullus  color  induci  potest 
genetivorum  absolutorum  huic  iuncturae  et  huic  verborum 
ordini:  xoig  'Pu/uuloig  xd  ^u^og  ...  ovy^  vno/t£n'UPxo)p, 
scribendumque  simpliciter  est  o i/;(  j;  ti  o e i'  r a a / y,  sed  anim- 
advertendum, librarium  propter  aagiaotup  genetivum  posuisse, 
genus  masculinum  tenuisse.  Ad  articulum  non  suum  prae- 
cedentem accommodatum  substantivum  est  apud  Diogenem 
Laert.  VII,  6,  ubi  de  Zenone  philosopho  haec  ponuntur: 
' Apxsnoiovpxo  d* avxov  xai  oi  ip  2i&djpi  Ktxtelg.  Nul- 
los quisquam  novit  in  urhe  Sidone  Citienses,  Cypri  incolas 
omnes,  eosque  nominavit  Diogenes,  ab  iis  Sidonios  Zenonis 
nati  gloriam  ad  se  transferre  conatos  esse  narrans:  'Apxe- 
notovvxo  d'  avxov  xai  oi  iv  £iddjpi  Kixievaiv.  Articuli 
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ad  nomen  non  suum  accommodatio  alio  errore  aucta  est  apud 
Xenophontem  hist.  gr.  II,  i',  8,  qui  cum  sic  scripsisset:  fV  tw 
' Aitadvifila  xaXovfi i'vo)  yvfiraaJw,  primum  factum  est  fv  ri] 
'AxaSrjfilct,  deinde,  cum  id  nullo  modo  coiret  cum  xaXo%’~ 
/utvw , addito  rw  effectum  est  fv  AxaSrjrtu  tw  xa- 
Xovfiivu)  yvfivualw,  quod  si  quid  significat,  significat 
locum  quendam  Academiam,  qui  (solus)  peculiare  nomen 
habuerit  gymnasii,  non,  quod  dici  debet,  illud  gymnasium, 
quod  (e  pluribus)  nomen  habuerit  Academi».  Solum  genus 
mutatum  est  apud  Plutarchum  in  Nicia  c.  4:  Tovtoie  ft' 
OTt  fnv  Tio/.V  70  7i()oe  iy6^ur  xui  fft).ori/n’av  7invr^yv- 
gtxT/V  xai  uyopaiov  tvtmiv , ovx  u&fjX.ov.  Vix  recte  di- 
citur aut  apte  rpi/.oTifuu  7tttvt;yrgixi^ , sed  ut  dicatur, 
mendum  arguit  membrorum  non  solum  mira  inaequalitas, 
sed  etiam  plane  ntiosa  compositio  (to  ngdc  So^av  xai 
dyoQuiov  pro  xui  to  dyopaior,  quamquan  vel  sic  nimis 
nude  et  infinite  dicetur  to  Tipoc  tyd^ccv);  scripserat  enim 
Plutarchus  apte;  to'  npos  tj/o^ui’  xui  rfiXortfiiav  navr^- 
yvpixov  xui  dyopaior.  Verbi  modus  constnictione  prave 
continuata  ad  proximum  praecedens  accommodatus  est,  cum 
remotiori  respondere  deberet,  apud  Strabonem  VIII  p.  375, 
ubi  sic  scribendum  est:  Mvp/udfdvu?  Si  xXr^&T^vuI  tpuotv, 
. . , 071  fivpfn';xMV  rponov  dpvrrovTfs  Ttjv  yf/V  fnt- 
(ffpoiev  ini  rup  nirpup,  wot’  tyetv  yempyeiv,  iv  Si 
Toie  dpvy/taotr  oixo?ev'(ftiSdfievot  nXiriXon’,  non  o(- 
xeiv,  ut  editur;  neque  enim  hoc  consilium  erat  terrae  in 
rupes  congerendae,  sed  altera,  cur  a formicarum  similitu- 
dine nomen  accepissent,  causa.  Sed  traxit  scribam  proxi- 
mum yeojpyeiv.  Apud  Diodorum  Sic.  XVII,  58  (in  descrip- 
tione pugnae  ad  Arbela)  de  curribus  falcatis  inepto  rei  foe- 
dae verbis  variandae  studio  sic  scribitur:  Toiuvtt;  ydp  tjv 
t!  d^vtr^g  xai  /?/a  rwv  xtyu/.xtvfitvoyv  npop  dndtXttav 
onXwv  dioTe  noXXdi?»  fiiv  ppuylovup  ovr  mnuTe  rate 
ttoniotv  dnoxomeo&ai,  ovx  dXiyo>v  Si  jpaytjXovs  napa~ 
ovpsa&ai  xui  rue  xecpuXdp  nlnrtiv  ini  t»;i'  yijv  (SXenov- 
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rwv  ire  roiv  Ofuiarmv  ym)  x'^g  rov  nQoavmov  dia&tnnog 
dia(jpvXurTO/itvt;e>  ivimp  Si  rdg  nXevode  Iti ntaiQlotg  xo- 
ffctig  dvaQox]TinvTmv  y.ul  ^avdxovg  d^eig  iniqteQovTuiv. 
Apparet  capitum  in  terram  cadentium  mentioni  recte  ad- 
iungi  primos  illos  genetivos  absolutos,  quibus  significatur, 
quali  habitu  ceciderint  {^Xe-ndvrwv  — Siarpvkarto/itvxg), 
sed  perversissime  cetera  {trioiv  Si  x.  t.  A.),  quae  perti- 
nent ad  variorum  vulnerum  enumerationem  continuandam, 
cum  praesertim  sic  vulnerum  effectio  transferatur  a curribus 
ad  quosdam  illos  homines  (ipiwv  Si  — dvuoQrjxrnvrotv). 
qui  manifesto  ipsi  ex  misere  trucidatis  sunt.  Diodorus 
superiorem  enumerandi  formam  per  infinitivos  ab  wore  pen- 
dentes reliquerat  interpositis  genetivis  illis,  deinde  autem 
recta  oratione  addiderat:  tvlwv  Si  rug  nXevQug  -- 

dvtQQr^rrov  (currus)  xai  ■^avarorg  o^tig  fntrpegov.  Scriba 
proximi  membri  structura  et  genetivo  tr/oir  deceptus  hic 
quoque  participiorum  genetivos  effecit  addito  zwv  et  de- 
tracto augmento’).  Latina  perpauca,  ut  dixi,  Livianis  ex- 
emplis ex  aliis  scriptoribus  addamus.  Cicero  igitur  de  in- 
vent.  I,  91  sic  posuerat:  Quodsi  non  P.  Scipio  Cor- 
neliam filiam  Ti.  Graccho  collocasset  atque  ex 
ea  duos  Gracchus  procreasset,  tantse  seditiones 
nat*  non  essent.  Librarius  propter  duos  scripsit 
Gracchos,  et  sic  editur,  quo  fit  primum,  ut  P.  Scipio 
ipse  duos  Gracchos  ex  filia  procreasse  dicatur  (nam  ne  mi- 
nima quidem  est  significatio  subiecti  in  verbis  per  atque 


' ) Nunc  Dindorfium  in  postrema  editione  (1867)  video  dvaggi^TTia&at 
et  ini<ffQto9ai  posuisse,  ut  simpliciter  superior  constructio 
continuetur.  Sed  et  mutatio  longe  violentior  est,  nec  ab  illa 
forma  scriba  tam  facile  aberrasset.  Ei  eadem  accommodationis 
specie,  quam  in  Strabonis  et  Diodori  locis  ostendi,  apud  Pla- 
tonem de  rep  IX  p.  591  D natum  est  (faivrjzai  propter  pr®ce- 
dens  fifXXji.  Itaque  teneri  debuit  restitutum  ex  Iamblicho 
cpaviizai,  non  damnari  verbum. 
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copulatis  mutati;  scribendum  saltem  fuerat  atque  is), 
deinde , ut  hoc  condonetur , inepte  Gracchus  duos  Gracchos 
procreasse  dicitur;  nam  Gracchus  ex,  legitima  uxore  nisi 
Gracchos  procreare  non  potest.  Apud  eundem  in  orat,  de 
domo  87  Q.  Metelli  laus  ad  sempiternam  memoriam 
temporis  calamitate  propagata  dicitur.  Verum  laus  neque 
ad  memoriam  temporis  (incerti  et  infiniti)  propagatur  neque 
ad  sempiternam  memoriam  temporis , sed  ad  omnis  aut 
longi  temporis  memoriam,  scripseratque  Cicero  ad  sempi- 
terni memoriam  temporis,  librarius  adiectivum  prox- 
imo substantivo  adiunxit*).  Apud  Varronem  de  L.  L.  VII 
p.  93  Bipont.  scribitur:  a quo  Accius  ait  personas 
distortas  oribus  deformis  miriones.  Si  personas 
distortas  Accius  appellasset,  aut  omisisset  oribus  defor- 
mes aut  coniunctionem  interposuisset  (et  potius  distor- 
tas oribus  et  deformes  dixisset,  quod  persona  aut  ab- 
solute deformis  aut  certo  oris  habitu  deformis  apte  dicitur, 
non  ore  deformis);  sed  scripserat  Varro:  personas  dis- 
tortis oribus  deformes;  praecedens  substantivum  adiec- 
tivum sibi  adiunxit.  Apud  Valerium  Max.  I,  7 E.  4 per- 
tinax casus  imminentis  violentiae  lanceam  petendae 
ferae  gratia  missam  in  Atyn  Croesi  filium  detorsisse  dicitur; 
sed  neque  casus,  qui  unius  temporis  et  momenti  est,  pertinax 
recte  dicitur  neque  casus  violentiae  aut  violentia  imminens. 
Scripserat  Valerius:  pertinax  casus  imminentis  vio- 
lentia. Hic  quidem,  ut  violentiae  scriberetur  accom- 
modate ad  imminentis,  effecit  etiam  casus  errore  pro 
nominativo  acceptum.  Seneca  de  tranquill.  animi  16,  2 
scripserat  acute  de  magnorum  virorum  iniquo  fato  per- 
emptorum desiderio  leniter  tamen  ferendo:  Quid  ergo 
est?  Vide,  quomodo  quisque  illorum  tulerit,  et,  si 
fortes  fuerunt,  ipsorum  illos  animo  desidera,  hoc 


*)  Hanc  emendationem  cum  Halmio  per  litteras  communicatam  , 
Baiterus  et  Eayserus  in  contextu  posuerunt. 
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est , desidera  illos  forti  illo  animo , quem  ipsi  gesserunt 
(ipsorum  animo),  aeque  fortiter.  (Consol.  ad  Polyb.  14, 
4:  magno  fratrem  desideravit  animo.)  Atque  haec 
quidem  non  coniectura,  sed  optimorum  codicum  omnium 
(B,  G,  A,  Bongars.  apud  Fickertum)  scriptura  est;  et  tamen 
editur,  quod  in  deterioribus  accommodando  ad  illos  factum 
est:  ipsorum  illos  animos  desidera,  nulla  sententia; 
neque  enim,  quid  desiderandum  sit,  sed  quomodo,  agitur*). 
Substantivum  praecedentibus  substantivis  non  recte  accom- 
modatum est,  tanquam  simpliciter  eis  copulatum  esset, 
apud  Senecam  epist.  90,  26,  qui  scripserat:  Non  arma 
nec  muros  nec  bello  utilia  molitur  (sapientia);  paci 
favet  et  genus  humanum  ad  concordiam  vocat. 
Propter  arma  et  muros  scripto  etiam  bella,  et  alioquin 
orationis  forma  turbata  est  ( — nam  suum  verbum  prior 
pars  necessario  habere  debet  — ) et  perverse  in  hac  belli 
et  pacis  comparatione  nudum  illud  utilia  interponitur. 

Haec  sunt  quinque,  ut  dixi,  summa  genera  eorum,  qui 
proprie  scribendi  errores  appellari  possunt,  ex  oculis  et 
animo  scribae  non  satis  attente  proposita  legentis  et 
memoria,  dum  scribit,  servantis  pendentes,  qui  primum 
quam  varie  inter  se  complicentur  et  coniungantur,  vix  ut 
distingui  possint,  in  tam  multis  ex  iis  scriptorum  exemplis, 


*)  I*Tope  incredibile  est  in  einsdem  libelli  c.  2,  10  Haasinm 
(Fickertmn  enim  nnllo  prorsas  loco  numero)  descriptionem 
mentis  incertte,  quam  spes  inchoatse  habent  suspen- 
sam, deplorat»  tristem,  in  qua  aptissime  verba  propria 
inter  se  referuntur  (spes  inchoat»  et  deplorat»,  mens 
suspensa  et  tristis),  corrupisse  codicibus  parentem,  in  qui- 
bus deplorat»  inter  duos  accusativos  adiectivorum  singularis 
numeri  interpositum  in  eandem  formam  transiit.  Quid  voluit 
esse  habere  (tenere)  mentem  deploratam?  Spes  inchoatas 
quomodo  tristem  habere  mentem  putavit?  Itationem  captivam 
sub  iugum  codicum  misit. 
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qujp  posui,  iam  significatum  est,  ut  hic  duo  facillima 
exempla  addere  satis  sit,  alterum  Graecum  Plutarchi  ex 
libello  Non  posse  suav.  3,  4 (p.  1087  E),  in  quo  loco  iam  supra 
verba  propter  eandem  vocem  bis  positam  omissa  ostendi; 
nam  sequuntur  haec:  oi$  {rois  uq^^qoic  xa/  rtvpo/s  x«/ 
xai  ‘/(Qoiv)  fvotxi^etcu  Tiud-Vi  (feivu  xai  a/frX/a, 
nofhtyp/xa  pst/fara  xat  ffayt()'turty.a  xai  ftiu^oointig  xui 
u7ioa't;\jieig.  Longissime  a Qtv/iumv  abesse  gangraenam 
((/iayi'()'a/ruv)  omnes  norunt,  coniunctissimam  eandem  cum 
et  dnoa^^tjjti.  Scripsit  igitur  Plutarcbus;  notfa- 
YQixu  QtVfniia  xai  fpu  y e fi'a  t r i xai  ^lafigiontig  xai 
unooipiific.  Id  duplici  errore  corruptum  est,  accommoda- 
tione {noftuyQtxd  ^ev/iara  xai  (paytihuvixd)  et  gemina- 
tione {(faytthtirixd  xai).  Latinum  alterum  exemplum 
sumetur  e Gellii  libro  XIII,  8,  2,  ubi  eum,  qui  sapiens  esse 
rerum  humanarum  velit,  oportere  docet  sapere  atque 
consulere  ex  his,  quae  pericula  ipsa  rerum  docue- 
rint, non  qusB  libri  tantum  aut  magistri  per  quas- 
dam inanitates  verborum  et  imaginum  tanquam 
in  mimo  aut  in  somnio  delectaverint.  Et  totum 
delectandi  verbum  hinc  alienum  esse  et  prorsus  barbare 
cum  accusativo  rei  dici  (consulere  ex  his,  quae  magistri 
delectaverint),  tam  manifestum  est,  ut  demonstrari 
pluribus  nihil  attineat.  Gellius  verbum  ad  vanas  species 
aptissimum  posuerat  obiectaverint;  eius  prima  littera, 
quod  eadem  praecedebat,  hausta  est  semel  scribendo;  simul 
i supra  versum  producto  natum  est  blectaverint;  hinc 
factum  corrigendo  illud  delectaverint.  Interdum  duo 
plnrave  menda  non  in  idem  vocabulum,  sed  in  proxime  con- 
iuncta  incurrentia  gravius  orationem  et  sententiam  turbant. 
Velut  in  Plutarchi  quaestt.  conviv.  II,  7,  2,  l (p.  641 D)  haec  in 
codicibus  scribuntur:  Sxoniufiev  Se,  eJnov,  oxt  nokkd 
tiV/inrw/iuTu  eyovTu  aiv  uiiidiv  Xa/i^dvet  So^av  ovx 

ogJ)-Mg.  Satis  apparet,  hoc  dici,  causarum  speciem  et 
dignitatem  accipere  ea,  quae  reapse  alium  locum  teneant. 


Digilized  by  Coogie 


Lib.  ]. 


61 


Scriptum  fuerat  av/intw /tdt  wv  s\ovtu  zu^tv  airiwv 
(Suvu  do^uv,  verbis  accurate  inter  se  respondentibus.  Ex 
tjjovTu  semel  scripto  zu,  factum  est  Byoviu  oiv. 

simul  ov/n7izwfntzwp  accommodatum  est  ad  no//u,  eo 
quidem  facilius,  si  alter  error  prius  acciderat.  Apud  Cice- 
ronem pro  Murena  73  sic  in  codicibus  scriptum  est,  nulla 
sententia:  Hsec  omnia  sectatorum,  spectaculorum, 
prandiorum  item  crimina  a multitudine  in  tuam 
nimiam  diligentiam,  Servi,  coniecta  sunt;  in 
quibus  tamen  Murena  senatus  auctoritate  defen- 
ditur. Ipsius  Servii  Sulpicii  nimiam  diligentiam  in  minutis 
et  nullius  momenti  criminibus  colligendis  significari,  Halmius 
intellexit  scripsitque  recte:  nimia  diligentia,  Servi» 
coniecta  sunt;  sed  prave  et  violenter  (illo  genere  dam- 
nandi, de  quo  paulo  post  dicam)  delevit  verba  a multitudine 
in,  relicto  tua,  nec  rectam  sententiam  effecit;  displicuisse 
enim  populo  et  Servio  nocuisse  nimiam  hanc  diligentiam 
Cicero  dixit;  scripsit  autem:  Haec  . . . crimina  multi- 
tudine inuita  nimia  diligentia,  Servi,  coniecta 
sunt.  Itaque  in  his  verbis  haec  acciderunt:  a geminatum 
est  (crimina  a muli),  distractum  inuita  et  ex  uita 
factum  tua;  ex  coniecta,  ! breviore  scripto,  natum  con- 
iecta; tum,  ut  videtur,  propter  coniecta  in  additum  m 
(in  tuam  nimiam  diligentiam),  etsi  hoc  proprio  quoque 
errore  nasci  potuit.  Deinde  illud  quoque  in  superioribus  ex- 
emplis permultis  apparuit,  ipsi  primo  eiTori  accessisse  ali- 
quem corrigendi  conatum,  rudem  plerumque  et  simplicem, 
qui  si  non  accessisset,  pro  verbis  litterae  dissolutae  restarent. 
Ea  iam  interpolatio  est. 

Sed  antequam  ad  eam,  quae  vere  interpolatio  appellari 
debet,  venimus,  attingendum  est,  quod  sextum  et  postremum 
supra  posuimus  scribendi  errorum  genus,  non  ex  oculorum 
et  memoriae  in  singulis  litteris  et  syllabis  fallacia  nascens, 
sed  ex  iudicio,  a mutandi  tamen  voluntate,  hoc  est,  ab  in- 
terpolatione seiunctum.  Id  accidit,  cum  scriba,  quae  in 
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proposito  exemplo  in  margine  aut  inter  lineas  declarandi 
aliquid  causa  annotata  sunt,  errore  ipsi  scriptoris  orationi 
interponit,  quod  eius  partem  esse  putat.  Ab  hoc  diversum 
est,  cum  aliquid  scriba  aut  corrector  codicis,  quod  deesse 
orationi  credit,  ipse  eo  consilio  addit,  ut  inter  verba  scrip- 
toris legatur,  hoc  est,  orationem  sciens  mutat  et  interpolat. 
Philologi  autem  plerique  primum  interpolationis  nomine 
fere  de  solis  iis  utuntur,  quse  veris  scriptoris  verbis  aliena 
adduntur;  deinde  duplex  addendi  genus,  alterum  in  errore, 
alterum  in  consilio  positum,  non  separant,  quod  si  facerent, 
se  ipsi  admonerent,  ut  paulo  cautius  et  subtilius  de  addi- 
tamentis notandis  et  tollendis  indicarent;  quamquam  non  om- 
nibus locis  discerni  potest,  utrius  originis  additamentum  sit. 

Primum  igitur  ssepe  aut  in  margine  eius  exempli,  quod 
ad  describendum  propositum  erat,  aut  inter  lineas  reperie- 
bantur  interpretamenta  ad  verbum  unum  altenimve  scrip- 
toris declarandum  aut  ad  rem  personamve  significandam 
adscripta,  interdum  ne  grammatica  quidem  forma  ad  con- 
tinuam orationem  accommodata  (ut  Saguntini  Liv.  XXI, 
19,  9,  quod  ut  orationi  includeretur,  debebat  esse  Sagun- 
tinos, Siculi  Oie.  Act.  I in  Verr.  53;  emendatt.  Livv. 
p.  212);  ea  interpretamenta  scriba  imprudens  ipsi  orationi 
inserebat.  Huiusmodi  est  apud  Platonem  r.  p.  II  p.  364  E 
in  his  verbis:  eJ?  aou  Ivotig  xui  xccOuQfioi  udty.rjiuTwv 
d'i(x  d-\’<umv  xuf  Ttaidiug  t^dovwr  €iai\  vocabulum  tjdovMV 
adseriptum  ad  naidiue  nomen,  quo  ipso  festorum  dierum 
hilaritas  ludicra  significatur;  nam  neque  natdtu  f‘<^orwr 
neque  lydoca/  nittSius  rectum  est,  ne  quid  de  aequalitate 
membrorum  dicam  ‘).  Apud  Plutarchum  in  Theseo  c.  34 
( /tlv  rov  Osaaaliu  flcigip  vn' 
xui  UaT()6x).ov  ftttXV  ad  Alexandri  nomen 


*)  Prorsus  eiusdem  generis  est  zov  Tagragov  adseriptum  ad 
o,Ti  X p.  616  A,  recte  ab  Hermanno  notatum. 
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cum  adscriptum  esset  tov  fldQiv,  id  sic  orationi  insertum, 
ut  articulus  a nomine  divelleretur,  plane  eam  vitiosam  ef- 
fecit rov  (V  SsooaXla  ITagiv);  itaque  Co- 

raes , Schsefer , Sintenis  transponendo  subvenire  conantur, 
quasi  non  omni  loco  a3que  inaniter  lectores  admoneantur 
' ^/.iiavd'gov  esse  t6v  ndgtv.  In  eiusdem  Lycurgo  c.  2 cum 
in  his  yevofitvmv  Sh  rwv  ogxiwv  declarandi  causa  supra 
scriptum  esset  d/io/.oyivlv  idque  in  ordinem  sic  receptum : 
■teuv  ogxttur  6/io).oyto}v , editores  xui  6/iokoytdijv  scripse- 
runt, quomodo  ssepe  hoc  mendi  genus  occultatur.  (Emen- 
datt.  Liv.  p.  14  et  16 ‘).  Apud  Pausaniam  IX,  21,  6 ad 
ai  uan!d'eg  admonitionis  causa,  ne  quis  scuta  intellegeret, 
adscriptum  erat  ab  aliquo  t«  &i/gi'a , deinde  errore 
effectura  est  in  ipso  textu  id  S^^giu  ai  do7li^es^  mira 
coniunctione , miro  etiam  ordine.  Apud  Senecam  epist.  85, 
10  (Numquid  dubium  est,  quin  vitia  mentis  hu- 
manae inveterata  et  dura,  quae  morbos  vocamus, 
immoderata  sint,  ut  avaritia,  ut  crudelitas,  ut 
impotentia,  impietas)  extremum  vocabulum  ad  im- 
potentiae nomen,  quod,  ubi  de  impotenti  iracundia  dicitur, 
saepissime  librariis  offensioni  fuit,  declarandum,  inepte  sane, 
adscriptum  esse,  ostendit  non  solum  omissa  in  hoc  membro 
vitiose  particula  ut,  sed  certius,  quod  impietas  nunquam 
inter  affectus  et  perturbationes  animi  (r«  nu&7;)  a Stoicis 
numeratur.  Apud  Gellium  XIII,  20  (19),  12  declarandi 
causa,  quis  filius  significaretur  M.  Catonis  M.  F.  M.  N. 
(consulis  a.  118),  adscriptum  est  cum  gravissimo  errore 
maiorem  Catonem,  e quibus  verbis  nuUo  artificio quic- 
quam  extorqueri  recti  potest.  lustinus  V,  1,  1 scripserat: 
Alcibiades  absens  Athenis  insimulatur  Cereris 
initiorum  sacra,  nullo  magis  quam  silentio  sol- 
lemnia, enuntiavisse.  Additum  est  in  margine  my- 
steria, quo  in  orationem  inserto  vitiose  Latina  Grsecaque  ap- 

')  De  Alexand.  c.  74,  Othon.  c.  5 dicam  ano  loco. 
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pellatio  miscetur  et  mysteria  sacra  satis  abundanter  dicun- 
tur; itaque  recte  complures  iara  id  vocabulum  damnarunt,  modo 
ne  Cereris  nomen  damnatione  comprehendissent;  XXVIU, 
3,  11  neminem  animadvertisse  video  in  vulgus  adscriptum 
ad  declarandum,  quod  praecedit,  in  publicum,  loco  paulo 
inferiore  in  orationem  receptum  esse ; itaque  alia  teutantur. 
In  poiitanim  versus  noti  et  certi  generis  non  facile  aditus 
erat  eiusmodi  additamentis  (nisi  maiore  accedente  muta- 
tione); in  anapaestis  tamen  ex  Euripidis  Cretensibus  apud 
Porphyrium  servatis  (fr.  475  a Dind.)  ad  (poirtxoytvovi 
lixvov  adscriptum  nui  vijg  Tv()ius  versibus  accommodari 
potuit.  Sed  quanquam  minime  rarus  hic  est  interpreta- 
mentorum inserendorum  error,  tamen  pamm  caute  in  hoc 
genere  probabilitatem  aestimant  et  ii,  qui,  quicquid  apud 
veteres  ulla  ex  parte  abundat  aut  tolli  sine  incommodo 
potest,  eiiciunt  et  in  eo  genere  corrigendi  sibi  nimis  pla- 
cent, in  quam  reprehensionem  nostra  aetate  et  Bakius  et 
alii  Batavi  et  Germani  quidam  incurrunt,  et  ii,  qui  criticae 
desperationis  hoc  perfugium  habent,  ut,  quae  neque  enarraire 
probabiliter  neque  corrigere  potuerunt,  interpretando  et  in- 
terpolando addita  dicant;  nam  interdum  etiam  homines 
alioquin  prudentes  sic  se  molestis  verbis  liberare  student, 
ut  oblivisci  videantur,  scribas  simplices  quidem  illos  homines 
fuisse,  sed  tamen  sanae  mentis.  Velut  quod  Kmegerus  ad 
Thucydidis  lib.  VIII , 4(J , quem  locum  supra  emendavi, 
primum  adscripsit  ( — nam  postea  ad  verum  prope  acces- 
sit — ),  TU  dtirit  interpretandi  causa  adiectum  esse  posse 
(konnte  Glossem  sein),  quorum,  quaeso,  verborum  illa 
interpretatio  est  et  qualis?  et  quae,  illa  sublata,  relinqui- 
tur constructio  {tvitkiottQu  xuTuTQixpui).  Sed  prorsus 
eodem  modo  in  lustini  loco,  quem  paulo  post  emendabo, 
VII,  6,  7 et  8 verba  capit  hinc  Thessaliam  uncis  amoliri 
leepius  conatus  est.  Nihil  igitur  additamentum  habendum 
est  (neque  huiusmodi,  de  quo  nunc  agimus,  neque  eiusmodi, 
quod  vere  interpolando  statim  ipsi  orationi  interponitur). 
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nisi  quod  et  ipsum  iustam  habeat  in  sententia  aut  oratione 
offensionem  et  cuius  addendi  causa  probabilis  et  a scri- 
barum simplicitate  non  abhorrens  ostendi  possit  et  quod 
consilio  addentium  aliquo  modo  respondere  intellegatur.  Atque 
idem  iudicandum  est  de  maioribus  illis  totarum  sententiarum 
et  periodorum  aut  longiorum  etiam  locorum  additamentis,  quae 
ei  annotationibus  margini  adscriptis  orta  interdum  sunt,  inter- 
dum iniuria  finguntur.  Nam  et  in  codicibus  quibusdam  anti- 
quis, Latinis  tamen  magis  quam  Graecis,  scriptorum  histori- 
corum in  margine  breviter  argumenta  et  progressus  narrationis 
annotabantur  eaeque  annotationes  postea  a scribis  errore  con- 
textae orationi  insertae  sunt,  de  quo  genere  in  emendd. 
Liv.  p.  21  sqq.  (cfr.  addend.  ad  p.  528)  dixi  ( — nam  in  Livii 
codicibus  aliquot  is  error  frequens  est  — ),  et  in  aliorum 
codicum  marginibus  interdum  schoba  ad  sententias  breviter 
comprehendendas  et  explicandas  et  ad  res  declarandas  ad- 
scripta  postea  in  contextum  recepta  sunt,  cuius  rei  ex  Ciceronis 
orationibus  olim  duo  exempla  memorabilia  in  opusc.  acad. 
I p.  148  posui,  alia  in  libris  de  finibus  II,  108  et  (post 
alios)  V,  21  notavi,  in  libro  autem  I de  ofif.  36  primus 
scholion  historicum  deprehendi,  simile  eius,  quod  III,  114 
Heusinger  deprehenderat.  Sed  quidam , cum  inciderunt 
in  locos  aut  sententia  et  cum  reliquis  nexu  obscuros  (for- 
tasse aliqua  ipsius  scriptoris  culpa,  ut  in  Ciceronis  de  phi- 
losophia libris  facile  credi  potest)  aut  etiam  alio  mendo  la- 
borantes (velut  transpositione),  facili  se.  remedio  expediunt 
annotationem  marginalem  in  orationem  illatam  incusantes, 
neque  quaerunt,  quibus  librariis  et  quo  tempore  in  mentem 
venire  potuerit  huiusmodi  annotationes  de  rebus  sententiis- 
que a scriptore  non  significatis  addere  aut  unde  materiam 
sumpserint  aut  quo  eos  probabile  sit,  si  tale  quid  conati 
essent,  orationis  genere  et  quibus  verbis  usuros  fuisse. 
Verum  quoniam  nobis  toto  hoc  capite  nostrarum  sententia- 
rum explicatio  proposita  est,  non  alienorum  errorum  re- 
futatio, et  quoniam  refutari  ii  singulatim  sine  longiore 

MADVIGII  Cmf. 
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plurium  locorum  pertractatione  non  possunt,  satis  erit  hic 
totum  genus  notasse,  pluraque  desiderantes  ad  ea  ablegare, 
quae  in  commentariis  ad  Ciceronis  libros  de  fin.  ad  V,86  p.  759 
contra  Davisium  dixi  ( — quis  enim  Theophrasti  mentionem 
fecisset,  si  a Cicerone  ipso  omissa  esset?),  ad  III,  35 
p.  403  et  ad  V,  9 p.  617  contra  Bakium  (—  quanquam 
altero  loco  non  marginalis  annotatio  videtur  fingi,  sed  li- 
brarius in  ipsam  orationem  ad  Ciceronem  scilicet  excusan- 
dum haec  verba  ut  poetice  loquar  infersisse  putandus 
est  -),  ad  III,  22  p.  381,  ad  III,  58  p.  US,  ad  IV,  62  p. 
575  contra  lacobum,  aut  in  emendatt.  Liv.  p.  398  et  p. 
469  in  notis  contra  Weissenbomium.  Nam  hoc  quoque 
aut  deficientis  critic*  perfugium  aut  levitatis  campus  est. 

A scribendi  erroribus  ad  interpolationem  venimus,  quo 
nomine,  ut  dixi , omnem  mutationem  a librario  volente  et 
prudente  factam  comprehendo.  Eius  prima  forma,  tam 
rudis,  vix  ut  ab  ipso  scribendi  errore  seiungatur,  deprehen- 
ditur in  litteris  exempli  propositi,  quas  ipsas  scriba  recte 
videbat,  sed  quid  significarent,  non  intellegebat  aut  non 
attendebat,  male  interpretandis  et  mutandis.  Ad  hoc  genus 
pertinent  litterae  pro  suis  ipsae  nominibus  positae  aut  pro  nu- 
meris, sed  pro  partibus  vocabulorum  acceptae  {aut  contra 
pro  numeris , quae  vocabula  erant , ut  in  Ciceronis  epp.  ad 
fam.  XV,  4,  9),  compendia  vocum  non  intellecta,  sed  alio 
detorta,  vetusque  omnino  scribendi  usus,  quae  orthographia 
appellatur,  prave  redditus.  Quae  quoniam  multa  et  varia 
in  utraque  lingua  sunt,  quae  explicari  hoc  loco  non  possunt, 
paucis  defungamur  exemplis.  Apud  Graecos  et  scriptum  in 
secunda  persona  passivae  verborum  formae,  ubi  posteriore 
aetate  tj  scribebatur,  cum  alibi  errores  genuit,  tum  apud 
Euripidem  in  Electra  238,  ubi  Electrae,  quid  nuntians  et 
quaerens  is,  cuius  sub  persona  Orestes  latet,  adsit,  interro- 
ganti sic  is  respondet;  ei  onov  re  ^mou  ovfi^ogds 
fyeig.  Nihil  omnino  est  eyetv  nov  ov/iepogug  (Graecum 
esset  oVfwe  ov/Kp.  iytis),  rectum  et  verum:  onov  av/u^o~ 
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gus  'iyti,  hoc  est  quo  (malae)  fortunae  loco  tene- 
aris constitutaque  sis  ovfKfogug,  ut  Sophocles 

dixit  Antig.  1229)*).  A nullo  commemoratum  memini,  iota  in 
dativo  primae  declinationis  antiquo  more  vocali  adscriptum, 
cui  postea  subscribebatur,  persaepe  pi'0  a acceptum  genetivum 
pro  . dativo  effecisse,  velut  apud  Thucydidem  II,  51 
ubi  scribendum  est:  iregoe  ccfttfgov  ^eganslg  uvanifi- 
Tihifievoi  (alter  ab  altero,  dum  curant  et  fovent, 
implebantur  et  contingebantur;  vulgo  ^eguTielug, 
quod  Dobreus  tolli  volebat,  Kruegerus  ab  dno  pendere,  di- 
vellens ixsgoe,  dfptrigov),  et  apud  Platonem  sophist.  p.  224 
A (xai  710/./M  irega  rij  VJvyfj  t«'  yi^v  nctga/iv&lag,  xd 
d'k  xai  07ix)vd'/Js  ydgiv  dy&evru  xai  nwlovftevu  pro  xrjs 
Vnr/Jjg)^).  Quid  erasis  rariore  scribendi  forma  significata 
nocuerit  Platoni  in  Phaedro  p.  253  A,  r.  p.  X p.  606  C,  suo 
loco  dicetur. 

Apud  Latinos  quoties  ex  st  (est)  factum  sjt aut  sit  aut 
sunt,  dixi  opusc.  acad.  I p.  184,  II  p.  222,  ad  Cic.  de 


*)  Idem  mendum  in  Sophoclis  (Ed.  Coi.  989  ex  alia  etiam  causa 
suo  loco  tollam. 

’)  Eadem  correctio  (ut  copia  quadam  exemplorum  res  confirmetur) 
adhibenda  Plutarcho  in  iEmil.  Paul.  33  {r^  dvaia9i]ai'a  pro  Trjg 
uvaia9ri<iiag-,  non  mutatione  non  sentiendi  miserabiles  erant 
Persei  liberi , sed  ad  fortunse  mutationem  miserabiles  eo  ipso, 
quod  eam  propter  setatem  puerilem  nondum  sentiebant)  et  Alex- 
and.  c.  58  {tijv  nktietrjv  tp9ogav  dnoglac  tAv  dvayxaimv  «ai  Sve- 
■xgaaiat  rov  nfgifxovtog  dnttgydoavTO  organa  pro  rtjg 
argandg),  de  fort.  Kom.  7 (ini  fiavrtla  aefivvvo/ifvov,  non  ini 
fiavttiag , quod  etiam  geminatione  litter®  a ortum  esse  potest), 
de  Iside  et  Osir.  15  (^gtiOfia  rij  ariy^  vniarrjofv,  non  t^g  ari- 
yrjg),  de  cupid.  divit.  7 extr.  i:zayaymv  rfj  rdg  tpgovriSag, 

non  rijg  ttivxr/g),  Straboni  V p.  240  (xai  tatj  inaigetaig  rij  re 
ixrbg  ixixgt-  rqs  naguXiag  rrjg  'ASgiatfxijg  xai  rij  ivrog,  non  bis 
rfjg),  Luciano  navig.  27  (ig  riXog  fiov  rij  tvxfj  inrjgidiatv , non 
rijg  tvx^i)>  Pausani®  II,  20,  4 (iicgdrei  rij  (idxv^  **<*** 
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fin.  III,  58  p.  444,  emendati.  Liv.  p.  585;  et  tamen  su- 
persunt non  ita  pauci  loci  hoc  mendo  inquinati,  velut 
Gellii  IV,  9, 13  (in vidiosast)  et  Columellae  II,  20,  3 (de- 
messast)  et  Senecae  cum  alii  (de  brevit.  vit  18,  1 data 
st,  de  benef.  IV,  3,  3 causast,  epist.  02,  11  impeditura 
st)  et  hic  ad  Marciam  14,  1;  quota  enim  quaeque 
domus  usque,  ad  exitum  omnibus  partibus  suis 
constitit,  in  quanon  aliquid  turbatum  sit?  Nam 
ridicule  interrogatur,  quota  quaeque  constiterit,  in  qua  non 
turbatum  sit,  id  est,  quae  non  constiterit.  Recte  bis  inter- 
rogatur: . . . constitit?  in  qua  . . . turbatum  st?  De 
erroribus  ex  quoi  pro  cui  scripto  ortis  dixi  emendati.  Liv. 
p.  28(>;  ob  eam  causam  apud  Senecam  de  vit.  beat.  23,  2 
scriptum  est:  nihil  ..  quo  manus  iniiciat  pro  cui; 
(nam  manum  aliquo  iniicere  pro  eo,  quod  est  ali- 
cui, non  dicitur);  apud  eundem  de  otio  3,  4 editur:  sic 
ad  iter,  quod  inhabile  sciet,  non  accedet;  debet 
esse:  cui  (quoi)  inhabilem  se  sciet;  eiusdem  libri 5,1 
pro  quid  porro?  hoc  non  erit  probatum  ...?  scri- 
bendum est:  cui  (quoi)  porro  hoc  non  erit  proba- 
tum ...?‘)  Etiam  Ovidius  metam.  VIII,  640  scripserat: 
Membra  senex  posito  iussit  relevare  sedili.  Cui 
(non  Quo)  superiniecit  textum  rude  sedula  Baucis. 
Sed  residet  hoc  mendum  multo  notiore  loco;  neque  enim 
Horatium  a.  p.  350  scripsisse,  quod  omnes  toties  legimus: 
nec  semper  feriet,  quodcunque  minabitur  arcus 
(in  quo  durissime  ita  auditur  infinitivus,  ut  adiiciatur 
etiam  se:  quodcunque  se  percussurum  esse  mina- 
bitur; nam  minari  aliquid  longe  aliud  est),  hoc,  inquam, 
eum  non  scripsisse  ostendunt  codices,  in  quibus  est,  fide 
quidem  dignis  omnibus,  quocunque,  hoc  est,  quoicunque. 


*)  De  brev.  vit.  10,  3 recte  Grutenis:  Nemo  nisi  cui  (quoi) 
omnia  acta  sunt  sub  censura  sua.  Codd.  quo,  edd.  a quo. 
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Et  quoniam  apud  Latinos  frequentior  quam  apud  Graecos 
compendiorum  scribendi  usus  est,  huius  quoque  generis  er- 
rorem ponamus  pervagatae  originis.  Nam  apud  Senecam 
epist.  14,  14  editur:  Sed  postea  videbimus,  an  sa- 
pienti opera  perdendasit;  interim  ad  hos  te  vo  co 
cet.  Id  quidem  Senecae  in  mentem  non  veniebat  quaerere, 
perdendane  esset  sapienti  opera,  (sine  ulla  enim  dubitatione 
negabat);  quid  quaerere  differret,  paulo  ante  ipse  dixit  (13): 
Potest  aliquis  disputare,  an  illo  tempore  capes- 
senda fuerit  sapienti  respublica  Codices  omnium 
optimi  (Pp)  habent:  an  sapientiora  perdenda  sit; 
scripserat  Seneca:  an  sapienti  opera  r.  p.  danda  sit; 
ex  r.  p.  danda  ortum  perdenda;  et  r.  p.  hic  subesse, 
iam  Pincianus  senserat.  Sed  vel  in  hoc  exemplo  apparet, 
quam  vicina  haec  prima  interpolationis  initia- sint  scribendi 
eiTori ; quis  enim  neget  fieri  posse,  ut  non  consilio  r.  p.  in 
per  mutatum  sit,  sed  ipso  oculi  errore  cum  illo  confusum? 
sed  accedit  danda,  cum  semel  erratum  esset,  in  denda 
mutatum.  Cum  his  mendis  ex  ignoratione  aut  oblivione 
veteris  orthographiae  ortis  coniuneta  est  infinita  illa  negle- 
gentia in  lineola  litteram  in  extremam  significanti  addenda 
detrahendave  (quod  nihil  fere  valere  videbatur  scribis),  quam 
in  emendd.  Liv.  p.  8 sqq.,  p.  256  sqq.  sic  declaravi 
et  notavi,  ut  nonnullos  saltem  ad  abiiciendam  in  hoc  genere 
mendi  superstitionem  adduxerim.  Sed  tamen,  praeterquam 
quod  multa  expellenda  sunt,  quae  his  triginta  annis  critici 
scilicet  cauti  et  grammatici  subtiles  bonis  codicibus  male 
utendo  in  veterum  orationem  intulerunt  vitia*),  non  ita 
pauca  supersunt  bona  fide  ab  omnibus  servata,  ut  apud 

’)  In  Instino  leepius  hnnc  librarioram  errorem  ipse  commemora- 
vit ad  XII,  10,  1,  et  tamen  his  gemmulis  scriptorem  in  hnius- 
modi  saltem  rebus  recte  loquentem  exornavit:  VI,  4,  8 potiti 
victoriam,  IX,  7,  12  ultionem  potita  est,  XII,  10,  4 
reversus  in  nave  (de  eo,  qui  navem  iterum  conscendit),  XXV, 
5,  1 Antigonum  in  urbem  clausum. 
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Ciceronem  pro  Sulla  80  (grave  est  hoc  dictum  pro 
dictu;  neque  enim  agitur  de  dicto  aliquo),  apud  Senecam 
epist.  95,  61  (quaedam  admonitionem  in  philoso- 
phia desiderant,  quaedam  probationem  et  quidem 
multa,  quia  involuta  sunt  vixque  summa  dili- 
gentia ...  aperiuntur;  apparet,  causam  afferri,  cur  de- 
siderent probationem  et  quidem  multam),  apud  Pli- 
nium Mai.  h.  n.  XXXIII,  100  (Et  alias  argentum 
vivum  non  largum  inventum  est  pro  inventu;  ne- 
que enim  Plinius  perfecto  tempore,  quid  aliquando  factum 
sit,  narrat,  sed  rei  naturam  indicat)*). 

Altera  est  et  longe  uberrima  interpolandi  materia,  cum 
commissum  scribendi  errorem  idem  aut  alius  postea  scriba 
emendare  conatur,  plerumque  infeliciter,  mendum  tantum 
simul  augens  et  occultans.  Atque  hoc  totum  quale  sit, 
iam  ex  permultis  eorum  exemplorum,  quibus  ipsos  scri- 
bendi errores  declaravimus,  intellegi  potest,  quoniam  iam 
in  iis  aliquid  accesserat  commenti,  interdum  audacis  (ut 
quod  apud  Plutarchum  adv.  Colot.  28,  5 ex  xn/  <)ftove  o>s 
primum  errore  x«i  de  otnoig,  deinde  autem,  si  dis  placet, 
emendando  factum  erat  x«<  oi‘d^  otroig);  sed  tamen  unum 
et  alterum  exemplum  huius  interpolationis  proprie  decla- 
randae causa  ponamus,  rudis  illius  dico,  cui  fere  satis  est 
singulis  verbis  Graecam  Latinamve  formam  inducere , inter- 
dum usque  ad  risum  simplicis,  cuius  rei  libenter  specimen 
soleo  ponere  illud,  quod  apud  Livium  XXII,  16,  4 in  egregio 
codice  Puteaneo  exstat,  fortunae  minas  saxa,  exFormi- 


’)  Editorum  culpa,  non  animadversa  recentiomm  librariorum  scri- 
bendi ratione,  apudSenecant  epist.  78,  '27  scribitur:  Rursus  si 
mors  accedit  et  vocat,  licet  immatura  sit,  licet  me- 
diamprncidat  state m,  perceptus  longissime  fructus 
est;  nam  neque  longe  fructus  percipitur  neque  de  ea  re  agi- 
tur; Seneca  longissims  scripsit,  hoc  est,  idem  fructus,  qui 
ex  longissima  state  percipi  potest. 
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ana  saxa  natum,  aut  quod  in  Ciceronis  oratione  pro  Sestio  62, 
130  pro  ad  Numidici  illius  cum  in  codice Parisino  scrip- 
tum esset  ad  unum  dicitius,  manus  secunda  in  eodem 
effecit  ad  unum  dicto  citius.  Palmam  enim  simplicitatis 
Latini  scribae  tenent,  rudiores  quam  Graeci,  ut  dixi  supra.  Quan- 
quam  quid  potest  esse  ad  simplicitatem  admirabilius  eo,  quod 
in  Plutarcbi  libello  de  facie  in  orbe  lunae  c.  1 5, 7 (p.  928)  effectum 
est?  Nam  cum  sic  Plutarchus  de  luna  in  aethere  nanti  et  aethe- 
ra infra  se  habenti  scripsisset:  \lk'A  oftiog  oquv  7tuQeoriv 
ovx  anoxexQifitvt/V  tov  aid-tQog  ttjV  aeXr^vi^v,  uXa  in 
noXXw  Tiu  TitQi  avxrjv  fjtKffQO/tivtjr,  noXvv  dt  xnp  iuv- 
ttjv  i'^ovnuv,  iv  J>  Siviiod-ui  xui  xoftijrus,  primum  ex 
noXvv  accommodatione  ad  factum  est  noX~ 

Aiyv,  deinde  geminatis  extremis  litteris  participii  iyovouv 
natum  est  uvsvo),  tum  ex  hoc  effectus  genetivus  substan- 
tivi Graeci  dvi/iwv,  qui  editur  cum  nota  lacunae.  Sed 
exempla  Graeca  celera  (ne  delectu  vagemur)  ex  uno  suma- 
mus Strabonis  opere*).  Is  primum  libro  I p.  55  duplicem  maris 
circa  fretum  Siculum  commemorat  aestum,  rais  fuaovgavij- 
oeat  Tiyg  asXi^vr^e  ufKpoTtguig  avvuQyojiUVOv,..%uli  6i 
avvttxjjeai  rais  ngog  rag  tcpatoXdg  xui  dvoeig  navofievov. 
Sic  enim  scripserat,  aestum  incipere  una  cum  lunae  in  medio 
ccelo  commoratione;  semel  scripto  a {u^Kpoiigutgvvugyo- 
fievov),  cum  verbum  depravatum  esset,  corrigendo  non 
consona  retracta  est,  sed  vocalis  mutata  (ivagy.) ; sed  nus- 
quam tvdgyeo&ttt  dicitur  cum  dativo  de  initio  in  aliquod 
tempus  incidente.  In  libro  II  p.  121  postquam  exposuit 
alias  alliorum  locorum  et  regionum  esse  virtutes  et  vitia, 
partim  naturalia,  partim  adventicia  et  hominum  opera  nata 
(ix  xutaaxev^g),  ex  his  primum  naturalia  geographo  com- 

*)  Poteram  illustriora  ponere  exempla  ex  principum  scriptorum  co- 
dicibus perantiquis,  velut  Platonis  r.  p.  VIII  p.  544  C,  polit,  p. 
294  A,  Aristophanis,  quo  nihil  est  memorabilius,  pac.  800 
sed  utendum  hic  fuit  iis,  quee  breviter  declarari  possent;  illa 
suis  locis  ponentur. 
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memoranda  esse  dicit,  deinde  etiam  ex  adventiciis  (tute 
hii&iioie)  ca,  quse  diu  manere  possint,  declaranda  (xai 
TOtnujv  d"i  i«'c  n/.flo)  ygoror  ovfi/iivsiv  dvvufitvas  i/t~ 
(puviatfov),  tum  addit  hsec  in  codicibus  sic  scripta: 
no).v  /ih’  u).).oie  di  fTiKfureiav  \piv  recte  delerunt  Coraes 
et  Meinekius]  (yovaas  nvu  xui  &6^av,  ij  ngos  rov  voregov 
ygovov  nagu/iirovcsu  rgoiiov  r/ra  avfirpvfi  loi^  lOTioig 
Glotti  xut  /it;xtri  ovaav  xaTaox6t't;r, quorum  prima  quia  sensu 
cassa  sunt,  alii  frustra  corrigere  conati  sunt,  Meinekius 
lacuna  notam  ante  /nj  posuit.  Et  tamen  certissimum  est 
ex  re  et  ex  superioribus  et  ex  adiectis,  quid  Strabo  scrip- 
serit: uit  o).).v fiiv u s fuv,  ukktos  d'i  x.  x.  A.  Prater  ea 

qua  diu  manere  possint,  etiam  ea  commemoranda  dicit, 
qua  intercidant  illa  quidem,  sed  aliquam  fama  claritatem 
habeant.  Propter  eandem  syllabam  brevi  intervallo 

positam  hausta  sunt  littera  /(tvug,  ut  superesset:  anok- 

kvfier  u).Xwe.  Hinc  illa  nata  fui)  no).v  fiiv  aXXtDs, 
Graea  scilicet  omnia.  Sed  et  occultum  magis  primum  inspi- 
cienti et  mirum,  quod  accidit  libro  VIll  p.  357,  ubi  sic 
scribitur:  Flagu  dh  xrjv  'Okv/mlar  fori  xai  “ytgmvu 

xai  uvxt;  x(ur  oxxi<>,  di'  t;?  gti  noxaftos  IJag&evIue  (oe 
eis  4>t;galav  iovxmv  (ea  regione  veniens,  quasi  Pheraam 
eas).  Heraa  urbis  nomen  exspectari  nnnmqne  aptum  esse, 
Tzschuckius  intellexit,  Pheraam  nusquam  nominari;  et  est 
ipsa  forma  nominis  suspecta;  nam  (0up«/)  oppida 

sunt.  lam  qui  attenderit,  p.  360  in  simili  regionis  signi- 
ficatione dici  non  sis,  sed  aptius  u)s  ini  xr^v  ’ Avdaviav 
iovxiov  (ad  Andaniam  versus),  leviter  admonitus  intelleget, 
Strabonem  hic  quoque  scripsisse  w?  i^  ‘J/galav  idvxav, 
coaluisse,  omisso  f,  ^r^gulav,  perstantemque  in  errore  li- 
brarium iterum  scripsisse:  ^ di.  ^r;ga!u  iaxi  xi~s  'yfgxadias, 
cumque  desideraretur  prapositio,  additum  esse  Lati- 

*)  Quod  apud  Polybium  (IV,  77)  Philippus  Macedonum  rei  'Oltiju- 
TEiots  ava^iv^ag  zr/v  ini  <fiafaiav  primum  Telphussam  (qn«  lon- 
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num  interpolationis  scribendi  errori  supervenientis  primum 
praebeat  exemplum  Lucilii  apud  Nonium  p.  382  versus,  qui 
cum  huiusmodi  esset:  quae  quondam  populi  risu  res 
pectora  rumpit,  male  diremptis  litteris  factum  estris 
ures,  tum  vocum  Latinarum  formam  explendo : quae  populi 
oris  aures  pectora  rumpit.  Alterum  sit,  quod  apud  Va- 
lerium Max.  IX,  12,  E.  8,  sic  editur:  (Anacreontem  poetam,) 
dum  passae  uvae  succo  tenues  et  exiles  virium 
reliquias  fovet,  unius  grani  pertinacior  in  aridis 
faucibus  umor  absumpsit.  Neque  in  granis  humor 
est  neque  humor  quomodo  pertinacior  et  in  aridis  faucibus 
pertinacior  dici  possit,  intellegitur,  neque  quemadmodum 
humor,  id  est  succus,  qui  ipse  expetebatur,  hominem  ab- 
sumpserit; absumpsisse  poetam  ipsum  granum  (acinus)  in 
aridis  faucibus  haerens  et  eas , dura  emoveri  nequit , irritans 
putabatur  (Plin.  h.  n.  VII,  44).  Scripserat  nimirum  Va- 
lerius: unius  grani  pertinacior  in  aridis  faucibus 

mora  absumpsit.  Semel  scripto  a (morabsumpsit), 
ad  supplendas  litteras  mor  praepositum  est  u.  Apud 
Senecam  Rhet.  p.  188  (169)  Cestius  pro  patre  contra  filium 
qui  luxuriari  desisse  videri  vellet,  declamans  emendatum 
esse  (filium)  non  concessit,  et  assidue  dixit,  nihil 
magis  sequi  intervallum  hoc  luxuria;  etiam  vere 
intermissa  vitia  vehementius  surgere.  Posui  verba, 
qualia  Bursianus  edidit;  in  iUis  nihil  magis  . . . luxu- 
ria nulla  omnino  est  sententiae  species;  postrema  recta  essent 
si  omitteretur  vere;  nam  in  intermittendis  vitiis  veritas 


gius  ad  septentrionem  est),  deinde  Heraeam  venisse  dicitur,  valde 
suspicor,  non  oppidum  significari  (quod  si  esset,  genetivum  po- 
nendum fuisse  Schweighaeuserus  sensit,  nec  tamen  intellegeretur, 
cur  ad  oppidum  ab  iis  diversum,  quse  reapse  peteret,  iter  di- 
rexisse diceretur),  sed  adiectivum  latere  compositum,  vnd- 
ffiov  aut  simile. 
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nulla  est.  Codices  pro  etiam  vere  habent  etiamerei, 
Antverpiensis  etiam  er  e.  Videamus  nunc  erroris  gradus; 
sunt  enim  manifestissimi.  Scripserat  Seneca:  nihil  ma- 
gis se  quam  intervallum  hoc  luxuriae  timere; 
intermissa  vitia  vehementius  surgere.  Cum  conflata 
essent  se  et  quam,  fortasse  compendio  particulae  quam 
obscuro,  factum  est  sequi;  deinde,  cum  extrema  vocalis 
vocabuli  luxuriae  adhaesisset  sequenti  infinitivo  (luxuria 
etimere),  factum  est  etiam,  relictis  tamen  inanibus  lit- 
teris ere  et,  geminato  i (ex  intermissa),  erei,  e quibus 
postea  demum  recentior  aliquis  scriba  aut  editor  antiquus 
illud  vere  composuit.  Agmen  hoc  lustini  claudat  locus 
in  VII,  6,  7 et  8 de  Philippo  Macedone,  quem  sic  scriptum 
leepius  edidit:  Post  hos  bello  in  Illyrios  translato 
multa  milia  caedit:  urbem  nobilissimam  Laris- 
sam [capit.  Hinc  Thessaliam]  non  praedae  cupidi- 
tate, sed  quod  exercitui  suo  robur  Thessalorum 
equitum  adiungere  gestiebat,  nihil  minus  quam 
bellum  metuentem  improvisus  expugnat.  Et 
sane  cohaerent  haec:  urbemnob.  Larissam. ..expugn  at; 
sed  quam  violenter  improbabiliterque  deleantur  tria  verba, 
quae  addere  nemini  in  mentem  venire  potuerit,  apparet. 
Pro  hinc  alii  codices  hic  in  aut  hic  habent.  Scripserat 
Justinus:  Larissam  (caput  hoc  Thessaliae)  . . . ex- 

pugnat. Cum  librarius  aut  solo  casu  aut  quod  post  ac- 
cusativos urb.  nob.  Larissam  verbum  exspectabat,  ca- 
put in  capit  mutasset,  successit,  qui  ex  Thessaliae 
obiectum  verbi  expugnat  efficeret;  restabat  hoc,  ex  quo 
hinc  et  alia  facta. 

Sed  eadem  voluntas,  quae  vere  depravata  corrigere  infeli- 
citer conabatur,  necessario  etiam  ea  attingebat,  quae,  cum 
essent  vera  et  recta,  hominibus,  non  satis  peritis,  quod  non 
intellegebantur  graviterque  eos  aut  insolentia  constructionis 
aut  verbi  novitate  oflendebant,  corrupta  videbantur,  prae- 
sertim si  ex  propinquo  species  aliqua  probabilior  occurre- 
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bat.  Simplicissimum  huiusmodi  interpolationis  exemplum  est, 
quod  in  Platonis  symposio  p.  175  A,  ubi  servus  Agathonis 
dicitur  nuntiasse  Socratem  iv  -lov  xmv  ytnovwv 
stare  (sic  enim  Plato  scripsit),  substitutum  est  (v  tw  roir 
ysnovwv  h(>o&rot;i.  Neque  certum  aliquod  vestibulum 
(to  TiQod-.)  significatur  neque  plurium  vicinorum  unum  fuit 
(rd  xujv  y.),  sed  in  unius  vicinorum  vestibulo  Socrates 
stabat').  Librario  post  tr  vix  cogitanti  dativus  sub 
acumen  stili  venit.  Paulo  iam  est  audacius,  quod  apud  Xeno- 
phontem Hellen,  I,  2,  10  accidit.  Nam  cum  is  sic  scrip- 
sisset: 'J'ois  di  SvQicxooiois  xai  2t).tvovri!ois  y.ouji- 

OTOig  yevofifvois  (oe  'Efftaioi)  uotnrtiu  xtu 

ytoivfj  7.U!  idiu  noXXolg  xui  nixth'  areXei  i'doriuv  xw 
fiovXofitrv)  uti  (ut,  qui  vellet,  tributo  immunis  Ephesi 
habitaret) , quod  1'donuv  substantivi  accusativum  requirere 
videbatur,  scriptum  est  uxiXtiur,  turbata  prorsus  et  structura, 
in  qua  nunc  locus  verbo  oixiiv  non  est  (neque  enim  Grse- 
cum  est  uxfXtiuv  oixtiv  dldo)/il  xivi  pro  t^ovalur)  et 
sententia ; neque  enim  nudum  habitandi  ius  pro  beneficio 
dabatur.  (De  tdcjxup  delendo  dicam  paulo  post.)  Licen- 
tius tamen  fecit,  qui  apud  Platonem  r.  p.  II  p.  373  A 
rariori  et  ignoto  sibi  vocabulo  notum  satis,  sed  a re  pror- 
sus alienum  substituit.  Nam  in  hac  enumeratione  rerum 
ad  victum  tantum  pertinentium:  xul  oipa  dt}  xul  /ivou 

xui  &V/IIU/IUXU  xui  ixuigai  xai  ntfi/iuxu  nihil  loci  esse 
ixul^ais  consentiunt  Nitschius,  Stallbaumius , alii;  sed 
neque  pervagatum  vocabulum  ixe^u  subest,  quod  frustra 
Stallbaumius  commendat  (nam  neque,  quod  in  «AAo?  fit, 
transferri  ad  ixtQog  potest  neque  Graecus  homo  dicturus  erat 


*)  In  Euripidis  Ione  v.  551  pro  TJQoifvwv  6’  iv  zm  xaziaxis  scri- 
bendum esse  tv  Tuv,  dixi  Philolog.  vol.  II  p.  13C,  et  sic  nunc 
editur;  sed  emendatio  L.  Dindorfio  adscribitur,  qui  ubi  eam 
fecerit,  nescio. 
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■d-v/iiu/tuta  xui  a/./M  nh/i/iuTu),  neque  quod  Nitschius  vo- 
luit, sed  nomen  rei  cum  ntfiftuni  coniunctse  et  tale,  quod 
similitudine  aliqua  litterarum  h algae  iUas  obiiceret, 
laxaghut , hoc  est,  panes  delicati.  Atque  his  exemplis 
* Graecis  paria  respondent  Latina.  Velut  apud  Senecam  epist. 
88,  25  legitur  nunc:  Multa  adiuvant  nos  nec  ideo 
partes  nostrae  sunt;  Seneca  scripserat  nostri;  neque 
enim  aliter  dicitur  Latine  de  partibus,  ex  quibus  consta- 
mus; nostrae  sunt  partes,  quas  aliarum  rerum,  velut  praedae, 
agri,  habemus  quarumque  domini  sumus;  sed  librarius  il- 
lius genetivi  ignarus  aut  oblitus  feminini  generis  adiectivum 
necessarium  putavit,  prorsus  ut  ille  Graecus  fv  tw.  Idem 
epist.  99,  26  scripserat:  Hi  sunt,  qui  nobis  obiiciunt 
nimium  rigorem  et  infamant  praecepta  nostra 
duritiae,  hoc  est,  accusant,  in  famam  duritiae  vocant,  quem- 
admodum epist.  22,  7 legitur:  non  est,  quod  quis- 
quam temeritatis  illos  apud  te  infamet.  Librarius 
constructione  perrara  offensus  duritia  posuit;  sed  duritia 
praecepta  infamant,  qui  ipsi  duritia  vitae  praecepta  in  eiusdem 
vitii  suspicionem  adducunt.  Mirum  videtur  et  tamen  mani- 
festam habet  causam,  quod  accidit  apud  Ovidium  epist.  III,  30 
sqq.,  ubi  Briseis  de  legatis  ad  Achillem  mitigandum  missis 
(Iliad.  libr.  IX)  sic  scribens  inducitur,  si  credimus  editoribus: 
Auxerunt  blandae  grandia  dona  preces, 

Viginti  fulvos  operoso  ex  a>re  lebetas 
Et  tripodas  septem  pondere  et  axte  pares. 

Atqui  precibus  legatorum  accedunt  et  pondus  addunt 
adiecta  dona;  preces  (quae  significatae  sunt  ipsa  legationis 
mentione)  auxisse  dona  (quae  significata  non  sunt)  perridi- 
cule dicuntur;  atque  hoc  confirmant  codices,  qui  habent, 
boni  quidem  constantissime,  blandas,  non  blandae.  Sed 
quid  fiet  proximis  accusativis  fulvos  ..  lebetas  ..  tri- 
podas? Simpliciter  in  nominativos  transibunt  fulvi  ..  le- 
betes. . tripodes.  Nam  cum  librarius  hiatum  in  fulvi 
operoso  non  ferret  (qui  in  arsi  tertii  pedis  iustam  habet 
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excusationem,  ut  VIII,  71,  IX,  131),  fulvos  fecit,  deinde 
ad  id  lebetas  et  tripodas  accommodavit,  blandas, 
quod  simul  mutandum  erat,  quia  praecesserat,  oblitus  est 
mutare*).  Itaque  suo  ipse  indicio  deprehenditur.  Atque 
etiam  prorsus  alius  vocabuli  pro  ignoto  et  obscuro  non  er-  * 
rore,  sed  coniectura  substituti  exemplum  praebeat  Seneca. 

Is  in  epist.  113  a plerisque  Stoicis,  qui  fere  virtutes 
esse  docebant,  dissentiens  ad  hanc  sententiam  ab- 
surditatis  convincendam  et  aliis  utitur  exemplis  et  ad  ex- 
tremum illo  modo  etiam  ambulationem  animal  dici  debere 
ait.  Deinde  sic  pergit  (23):  Ne  putes  autem  me  pri- 
mum ex  nostris  non  ex  praescripto  loqui,  sed  meae 
sententiae  esse,  inter  Cleanthem  et  discipulum 
eius  Chrysippum  non  convenit,  quid  sit  ambula- 
tio. Itane  vero?  De  hoc.,  quod  Seneca  irridens  exempli 
causa  arripuerat,  illi  iam  serio  disputaverant,  nec,  essetne 
animal,  sed  omnino,  quid  esset?  Et  vide  iam,  quid  ex  illa 
controversia  afferatur:  Cleanthes  ait  spiritum  esse  a 
principali  usque  in  pedes  permissum,  Chrysip- 
pus ipsum  principale.  Hoc  vero  ultra  modum  ridi- 
culum, Chrysippum  dixisse  ambulationem  esse  ird  r^ysfiovixov 
Tov  ur^QMnov.  Sed  nugari  desinamus.  Inter  ipsos  prin- 
cipes scholae  Seneca  negat  convenire,  quid  esset  animatio, 
t!  VI  ^wonoivjais  vel  ^ faJcoote  (utroque  enim  vocabulo 
Stoici  usi  sunt),  ut  sibi  quoque  in  hac  de  animali  et  ani- 
matione quaestione  suam  sequi  sententiam  liceat®). 

Additorum  interpolando  verborum  in  utriusque  linguae 


‘)  Studio  accusativos  efficiendi  librarius  etiam  operosos  scrip- 
sisse videtur,  quod  est  in  antiquissimo  omnium  codice  Farisino, 
sed  in  ceteris  sublatum  est. 

Singularem  quandam  sententiss  mutatis  casibus  perversionem 
interpolando  factam  ostendam  suis  locis  in  Plutarchi  Pyrrh.  c.  16, 
(Strabone  p.  228),  Senec.  de  const.  sap.  4,  3. 
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scriptoribus  exempla  diflfero  paulisper,  ut  id  genus,  quod 
propriam  habet  formam,  separatiin  attingam. 

Ex  his,  quas  demonstravi,  originibus  nata  interpolatio 
quemadmodum  deinde  latius  serpserit  et  postremo  in  qui- 
• busdam  codicibus  ad  summam  licentiam  et  foedam  labem 
progressa  sit,  generatim  particulatimve  persequi  omitto, 
quia  et  multiplex  materia  est  nec  generibus  certis  divisa 
et  potius  in  certis  codicibus  perpetuo  consideranda  eaque 
disputatio  seiungi  a codicum  secundum  setates  stirpesque 
distributione  et  aestimatione  nequit.  Tantum  dicamus  bre- 
viter, initia  quaedam  et  stamina  interpolationis,  maxime 
huius  tertii  et  postremi  generis,  quod  positum  est  in 
prava  integrorum,  sed  ob  inscitiam  aut  inconsiderantiam 
non  intellectorum  mutatione , antiquissima  esse  eiusque 
conatus  satis  temerarios  deprehendi,  sed  raros  et  magnis 
intervallis,  non  solum  in  antiquissimis  et  diligenter  alioquin 
religioseque  scriptis  codicibus  communis  generis,  velut  in 
Platonis  Oxoniensi  (seculi  noni  exeuntis)  et  Parisino  A 
(quem  Bekkerus  illo  antiquiorem  putat),  in  Aristophanis  Ra- 
vennati, in  Latinis  Ciceronis  et  Livii  aliorumque  eiusdem 
«tatis,  non  hic  nata,  sed  traducta  ex  exemplis  propositis, 
sed  etiam  in  palimpsestis,  velut  in  Ciceroniano  de  r.  p.  I, 
51,  ubi  additum  esse  eo  nomine  ostendi  et  editoribus 
Turicensibus  persuasi,  et  II,  3(i,  ubi  iam  Mosero  su- 
spectum fuit  postquam  pro  post  scriptum.  Nonnullis 
locis  grammaticorum  scholiastarumqueaut  aliorum  scriptorum 
testimonio  antiqua  huiusmodi  interpolatio  codices  nostros 
omnes  obsidens  convincitur,  velut,  ne  poetas  scenicos  attin- 
gam, in  Platonis  Euthydemo  p.  293  D iiurru  Xfyets  pro 
TJUTuysis'),  in  Ciceronis  Verrinarum  libro  I,  39  non  modo 
non  pro  non  modo,  et  141  verum  aut  tectum  pro 

*)  Miro  iudicio  Hermannus  scriptur®  ajmd  grammaticos  servat», 
quam  ad  hunc  locum  pertinere  certissime  scholinm  (iravT’ay(tg) 
demonstrat,  pr®tulit  „planissiinam“  codicum  scripturam,  id  est, 
manifestam  interpolationem. 
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vafrum,  in  Catulli  carmine  LXIV,  de  Peleo  et  Thetide, 

V.  23  et  24,  quo  exemplo  ad  audaciam  interpolationis 
nihil  est  illustrius').  Interdum  huiusmodi  testimonio  ex 
insperato  accedit  repertus  aut  inspectus  antiquus  aliquis  co- 
dex, qui  ceterorum  labem  effugit,  ut  in  Catilinaria  secunda  » 
Ciceronis  27  revocatam  (primum  a Steinmetzio)  e scholiis  et 
grammaticis  duobus  veram  scripturam  (conivere  possum 
pro  consulere  sibi  possunt)  postea  duo  codices  con- 
firmarunt; in  Juvenale  quidem  cum  scholiis  et  Prisciano 
in  huiusmodi  locis  fere  aut  codex  Pithceanus  consentit  (ut 
VII,  139  et  in  proxima  satira  ter  in  Laterani  nomine  pro  Da- 
masippi) aut  alius  aliquis  (IV,  43,  VIII,  155),  1, 169  nullus.  Fit 
etiam  interdum,  ut  solus  subito  ex  angulo  aliquo  emergens 
antiquus  codex  interpolationem  per  ceteros  varie  sparsam 
coarguat  verumque  ipsum  contineat,  ut  in  Ovidii  metam. 
VII,  275  sqq.  nuper  e codice  Marciano  antiquissimo  prolata  a 
Merkelio  nec  tamen  intellecta  aut  arrepta  est  recta  et  vera 
scriptura  (de  Medea  sacra  ad  .^sonem  recoquendum  parante): 

His  et  mille  aliis  postquam  sine  nomine  rebus 
Propositum  instruxit  mortali  barbara  maius, 

- Arenti  ramo  iampridem  mitis  olivae 

Omnia  confudit  summisque  immiscuit  ima. 

Mortali  maius  dicitur  propositum  et  consilium  hominem  ex 
seneiuvenem  recoquendi®!.  Aut  scribendi  errore  aut  quod 


*)  Miror  enim,  ne  Lachmanniun  quidem  pro  his  versibus:  Heroes 
salvete,  deum  genus,  o bona  mater.  Vos  ego  saepe 
meo,  vos  carmine  compellabo,  in  quorum  priore  unius 
illius  matris  appellatio  perversissima  est,  in  altero  et  inanis  repeti- 
tio et  putidum  illud  saepe  offendunt,  e scholiis  Vergilianis  ad 
iEneid.  V,  80  revocasse  eg^regiam  scripturam:  Heroes  sal- 
vete, deum  gens,  o bona  matrum  Progenies,  salvete 
iterum;  vos  compellabo. 

*)  De  brevitate  comparandi,  qua  res  mortali  maior  dicitur,  quae 
maior  quam  pro  mortali  est,  non  puto  opus  esse  disputare  (6r. 
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scriba  vocabuli,  quod  est  propositura,  usum  ignorans 
substantivum  desideravit,  pro  maius  scriptum  est  trans- 
fusumque  in  ceteros  omnes  codices  munus;  deinde  et 
alia  nata  et  monstrum  illud,  quod  Merkelius  posuit:  in- 
struxit remorari  Tartara  munus. 

Itaque  hsec,  ut  dixi,  in  antiquis  codicibus,  si  summam 
spectes,  rara  sunt  (in  nonnullorum  tamen  scriptorum  codici- 
bus, ut  Plutarchi  et  Senecae,  minus)  maximeqne  in  iis  menda 
scribendi  errore  orta  aut  ipsa  relicta  sunt  aut  ita  rudis  ad- 
hibita correctio,  ut  aut  facile  prima  vestigia  invenias  aut 
saltem  specie  sanitatis  non  ludaris.  Sensim  deinde  per  in- 
feriora secula  interpolandi  licentia  crevit,  quae  et  plura,  in 
quibus  haereretur,  attrectaret  et  maxime  in  mendis  corri- 
gendis a primis  vestigiis  longius  discederet,  illiciente  et 
alente  libertatem  in  Latinis  ipso,  quod  renascebatur,  vete- 
rum scripta  legendi  et  enarrandi  studio;  in  Graecis,  quae 
iam  antea  grammatici  Byzantini  ausi  erant,  propagata  ex- 
trema aetate  ad  plures  scriptores  sunt,  cum  ad  Italos  alios- 
que  Graecorum  librorum  cupiditas  translata  esset.  Itaque 
et  multos  antiquos  optimosque  codices  altera  manus  longe 
recentior  multis  locis  interpolavit  primae  scripturae  correc- 
tione prava  superposita,  et  ex  codicibus  ab  aliquo  homine 
fortasse  pro  illorum  temporum  captu  non  indocto  correctis  (cu- 
iusmodi  hominum  etiam  nomina  nobis  in  Sophoclis,  in  Cice- 
ronis, in  poetarum  Latinorum  elegiacorum  codicibus  et  alibi 
tradita  sunt)  describebantur  codices  communi  interpo- 
latione inquinati  nec  nisi  novis  erroribus  et  ulterioribus 
conatibus  discrepantes,  quibus  codicibus  cum  primi  editores 
fere  usi  essent,  in  aliis  scriptoribus  antea,  in  multis  (ut  e 
Graecis  Platone,  Isocrate,  Demosthene,  Sophocle,  Aristophane) 
hoc  demum  seculo  ad  fideliores  et  antiquiores  codices  ex 


Lat.  § 304  n.  4.  Horatius  ep.  I,  17,  40:  onus  parvis  ani 
mis  et  parvo  corpore  maius). 
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angulia  protractos  reditum  est.  Neque  mirandum  est,  iustae 
horum  testium  reverentiae  adiungi  perversam  superstitio- 
nem hominum  neque  omnem  codicum,  etiam  antiquorum, 
condicionem  perspicientium  neque  ad  auctoritatis  et  rationis 
momenta  inter  se  comparanda  ingenio,  exercitatione,  ser- 
monis rerumque  antiquarum  scientia  satis  instructorum, 
aut  esse  etiam , qui  a simplici  veritate  ad  interpolationem 
amplectendam  ipsa  licentiae  singulari  magnitudine  tanquara 
thesauro  invento  decepti  relabantur  ‘).  Sed  de  toto  hoc  co- 
dicum discrimine,  quod  in  unoquoque  scriptore  separatim 
tractandum  est,  dixi  iam  hoc  loco  agi  non  posse.  Brevis- 
sime, quod  dixi  de  sublatis  recentiore  interpolatione  veri 
indiciis,  quae  prima  mendi  forma  in  antiquis  codicibus  con- 
tinentur, duobus  exemplis,  Graeco  altero,  altero  Latino  de- 
clarabo. Plato  legg.  I p.  633  D fortitudinem  positam  esse 
dicit  in  certamine  non  solum  cum  timoribus  et  aegritudinibus, 
sed  etiam  cum  desideriis  et  voluptatibus  et  blandimentis 
adulatpriis  {^^wntias  xokaxtyMg  appellat),  at'  xui  zwv  ae/i- 
VMv  oio/ttvwv  eivui  tovs  dvfiove  noiovoiv.  Sic  enim 
codices  habent,  nulla  sententia.  Itaque  in  codicibus  Bek- 
keri  (e  septem)  duobus  (altero  omnium  optimo)  in  margine 
adscribitur  aperta  coniectura  xtjQivovs,  in  uno  recenti  al- 
tera manus  hoc  in  contextu  posuit  notovotv),  in  uno 
item  recenti  statim  scriptum  est,  sed  post  noiovatv.  De- 
inde eadem  altera  manus  in  eodem  codice  fiuAUTTovaui 
addidit;  itaque  editur  aut  /uakairovcai  x7;()ivovs  notov- 
aiv  aut  (a  recentissimis)  tantum  x9]q.  notovotv,  nec  quis- 
quam vidit,  in  antiqua  scriptura  unam  addendam  esse  litte- 
ram, ut  efficeretur  verbum  poeticum  et  elegans  de  vehe- 


Nihil  in  hoc  genere  perversius  quam  quod  A.  G.  Zumptius  in 
Ciceronis  orationibus  agrariis  et  pro  Murena  commisit,  de  quo 
etsi  Halmius  dixit,  qusedam  alibi  addam.  Nam  nihil  ex  illis 
sordibus  relinquendum  est. 

A ^ 
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menti  motu  et  incitati  animi  perturbatione,  wzo/ot/oi  v'). 
Apud  Senecam  epist.  90,  2(5 editur:  non  dedecoros  cor- 
poris motus  (sapientia  eruit  aut  effecit)  nec  varios 
per  tubam  ac  tibiam  cantus,  quibus  exceptus 
spiritus  aut  in  exitu  aut  in  transitu  formatur  in 
vocem.  Mirificos  vero  cantus  (et  cantus  per  tibiam),  qui- 
bus excipiatur  spiritus  et  in  vocem  formetur!  Apparet  de- 
scribi partem  instrumenti  musici  spiritum,  quo  infletur,  exci- 
pientis et  in  vocem  transformantis.  Et  sic  quidem,  ut  edi- 
tur, ceteri  codices  omnes  (modo  de  omnibus  recte  taceatur) 
habent,  sed  in  antiquissimo  Bambergensi  pro  cantus 
quibus  est  cantisaliqui  quibus.  Detracto  qui,  quod 
ex  quibus  ortum  est,  restat  cantisali,  id  est  canalis 
(varios  per  tubam  ac  tibiam  canalis,  quibus  ex- 
ceptus cet.),  de  quo  Seneca  ipse  vetabit  quemquam  dubi- 
tare, epist.  108,  10  sic  scribens:  spiritus  noster  cla- 
riorem sonum  reddit,  cum  illum  tuba  per  longi 
canalis  angustias  tractum  patentiore  novissime 
exitu  effudit.  Sed  quanquam  codex  Bamb.  ad  verum 
inveniendum  hic  dux  fuit,  tamen  ea  vestigia,,  quae  in  ce- 
teris plane  obruta  is  servavit,  adeo  sunt  tenuia  et  confusa, 
ut  simul  hic  locus  documento  esse  possit,  quam  sint  gra- 
vibus mendis  nuUa  non  pagina  obsiti  antiqui  et  inter  ce- 
teros optimi  Senecae  codices. 

Distuli  supra  singularem  interpolationis  formam,  quae 
constat  verborum  data  opera  adiectione,  cognatam  cum  ad- 
tero  additamentorum  genere,  quae  errore  ex  margine  sus- 
cepta sunt,  et  ita  specie  similem,  ut  interdum  distingui 
nequeat.  Neque  enim  raro  librarii,  quod  aut  rariorem  lo- 
quendi formam  non  expediebant,  aut  sententiae  cohaeren- 
tiam membrorumque  coniunctionem  et  distributionem  et 


‘)  Hanc  emendationem  posni  in  annalibus  philol.  Daniels  V p.  17 
et  158. 
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quid  ex  prioribus  audiretur  vel  ex  sequentibus  adsumeretur, 
non  animadvertebant  aut  quod  verborum,  quae  legebantur, 
vi  non  intellecta  aliquid  desiderabant,  ad  explendam,  ut 
credebant,  orationem  verbum  aliquod  aut  etiam  duo  plu- 
rave  addiderunt,  interdum  etiam  ad  mendum  aliquod,  ut 
putabant,  corrigendum,  id  est,  occultandum.  Ea  labes 
quam  sit  antiqua  et  optimos  quoque  codices  attigerit,  in- 
tellegi potest,  ut  hoc  utar,  ex  vocibus  iam  ab  aliis  recte  in 
Platonis  Phsedone  damnatis  et  contra  ceteros  codices  et 
contra  Oxoniensem  (p.  7.3  C ngoteQov,  p .74  E tnor,  p.  78  D 
xu/.o))'  a Classenio,  p.  85  D ij  ab  Heindorfio,  p.  88  A ^ a 
Schleiermachero,p.90D  rovg  Xnyovg,!^.  100  D ehs  a Daehnio, 
p.  105  B fv  Tw  auifiuTt,  p.  113  B rij  yfj).  Et  tamen  hac 
quoque  interpolatione  saepe  antiquissimos  codices  et  inte- 
gros carere , quae  in  recentioribus  demum  nata  sit , et  ex 
Platonis  locis,  quos  iam  attigimus,  r.  p.  VII  p.  529  C,  legg. 

I p.  633  D,  intellegi  potest,  et  ex  Plutarchi,  quem  paulo 
post  afferemus  (Themist.  c.  2),  et  exemplo  perquam  memo- 
rabili declarabitur  proximo  capite  in  Platonis  Theaeteto  p.  175 
C Sed  nunc  in  novis  quibusdam  exemplis  quid  quoque  loco 
fraudem  interpolator!  obiecerit,  animadvertamus;  quorum 
primum  sit  ex  ipso  illo,  in  quo  complura  iam  notata  dixi 
huiu^  generis,  Platonis  dialogo.  Nam  in  Phaedone  p.  93  D, 
ubi  sic  scribitur:  ’^AA«  nQowfioAoyrjrai . fir,S'tv 

/lukkov  firiA'  7j'i70v  iifQUP  tVfpaff  tlwyi^v  Vtvyijg  eivai' 
TOVTO  (f  i'ari  ro  ojuo)Myt;/ia . fnjffh’  fiaXXov  firjd  fni 
nXtor  ‘^xiov  lii  «Aarro»'  ixiQav  eTfpufi  ap- 

/wvlar  ctQftovIag  elvat,  necessario  tollendum  in  extremis  ver- 
bis (ig/iov/ag,  additum  aperta  de  causa,  ut  hoc  membrum  simile 
superiori  esset  Opvxv»'  verum  non  quaeritur,  qua- 

tenus «P//0I7O  uQfiovIa  sit,  sed  Socrates,  de  eorum  sen- 
tentia, qui  animum  aQ/toviuv  definirent  esse,  disputans,  ex  ' 
eo,  quod  antea  concessum  est,  animum  omnem  aeque  esse 
animum,  concludit,  si  animus  dQfiovia  sit,  non  alium  ani- 
mum magis,  alium  minus  esse  dg/ioriur  (er/gar  irigag 

6* 
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■•iivyTiv  ^i)vyrjs  uQfioviuv  tivui),  sed  omnes  seque,  ut  expe- 
diri nequeat,  cur  alius  animus  sibi  conveniat  constetque, 
alius  discordet.  Alterum  sumatur  exemplum  e r.  p.  I p. 
363  A,  ubi  sic  scribitur:  i'ru  ioxovi'jt  dixuiw  tlvat  yy- 
VTjiat  avto  irjs  xut  yd/iot  xui  oauiitg 

r/.atxun’  iif;X&ev  uQti  a7io  tov  tvSoxt/tilv  ovtu  tw  ad/xw. 
Non  aptissimum  hoc  tw  ddixw  est;  neque  enim  Glauco 
iniusto  simpliciter  hsec  evenire  dixerat,  sed  iniusto,  qui  iu- 
stus  videretur.  Sed  omnes  codices  habent,  quod  ferri  nullo 
modo  potest,  tw  dixulw.  Id  non  corrigendum  violenter 
erat,  sed  tollendum,  ut  recte  sine  dativo  dicantur  illa  com- 
moda ex  bona  fama  oriri  (ei,  qui  eam  habeat).  Interpolator 
propter  praecedentia  doxovvn  dtxuiw  tit  ui  dativum  desidera- 
verat, in  eo  ponendo  a sententia  aberraverat.  Eiusdem  operis 
libro  VI  p.  505  A haec  leguntur:  hiti  6i/  yt  t]  lov  dyu- 
■^ov  idfa  fityiarov  fiud-7jiu,  7iok/.uxts  uxt;xou^,  rj  (tl- 
xaia  xui  TuAAa  nQoayQiydfitvu  ygr^aifiu  xui  olfft/.ifiu 
ytyvsTut.  Ut  praetermittam,  dicendum  fuisse  tu  dixuiu, 
prorsus  ridiculum  est  et  a Platonis  mente  alienissimum,  iu- 
sta  dici  boni  idea  fieri  utilia;  nam  neque  de  iustorum 
utilitate  agitur  et  iusta  t^  tov  d/xu/ov  idVu  valent.  Mani- 
festum est  comparari  varia  /lu^y/uxu  et  hoc  dici,  ita 
summum  /ud&7;fiu  esse  boni  ideam,  ut  per  eam  demum 
cetera  quoque  ftu&7]ftutu  utilia  fiant.  Scripsit  igitur  Plato 
^ xui  tuAAu.  Librarius  oscitans  xui  pro  et,  non  pro 
etiam  accipiens,  addidit,  quod  responderet  scilicet  loig 
uAAoiff  (quemadmodum  Gorg.  p.  477  D additum  est»/Av7i^', 
ut  responderet  verbis  t;  /?Au/#5,  non  intellecto,  hoc  ipsum 
referri  ad  superiora  ^ uviuqoiutov  xui  dviavji6Q^u).Xov). 
Platonicis  exemplis  adiungamus  unius  praeterea  scriptoris, 
Plutarchi,  interposito  tamen  illo,  quem  iam  paulo  ante  ob  aliud 
mendum  attigimus,  Xenophontis  loco  Hellen.  I,  2,  10: 
Toie  Ss  Hvgaxoaloie  xui  2e).n'ovaiotg  ....  agtoteia 
i'&a)xav  xui  xoiv^  xui  id!a  noAAo/ff  xai  oixsiv  dre).sl 
tdoaav  tw  /3ovXo/(ivw  de!.  Nam  in  hoc  loco  et  vehe- 
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menter  per  se  offendit  repetitum  moleste  in  utroque  membro 
dandi  verbum  et  variata  forma  tdwxuv,  fdoaav.  Cum  ac- 
cedat igitur,  ut  Xenophon  constanter  sdoauv  dicat  (I,  3, 
!»,  V,  3,  10,  V,  4,  11,  VI,  1,  18  et  in  compositis  I,  2,  18, 
I,  3,  3 et  21,  cet.),  nusquam  6So)xav,  apparet  hoc  adiec- 
tum  esse  ab  aliquo , qui  substantivum  agtoreiu  suo  verbo 
carere  noluerit.  In  Plutarchi  vitis  non  pauca  sunt  huius 
generis,  quorum  quaedam  iam  alii  animadverterunt,  velut  illud 
manifestissimum  homo,  si  vixisset  diutius,  multum  Graecis 
scriptoribus  profuturus,  Emperius,  quod  Pyrrh.  c.  24  cum  Plu- 
tarchus  scripsisset  tvjv  V7iua7uarmv  (invitis  et  repug- 
nantibus stipatoribus) , non  intellecto  usu  vocabuli  ^iu  ad- 
ditum est  /I6TU  (fiia  furu  r(uv  vn.),  Huic  simile,  sed 
paulo  occultius  ^est , quod  in  Pelop.  c.  1 accidit,  ubi  sic  scri- 
bitur: ' Sv^ugiruig  /ilr  txTeiT^xoair  vno  rgv(pi;s 
y.ui  /la/.uxiug  diu  rt^v  7igog  t6  xa/.6v  6g/if;v  xai  (piXo- 
Tiiiiur  ftxoTwg  {(f,ulvorro  iiiaeiv  jov  ^iov  oi  /ii;  (fo(iov- 
fiirot  rov  d-avatov.  Haec  nihil  aliud  significant  nisi  Sy- 
baritas  propter  lionesti  studium  et  gloriae  cupiditatem  ener- 
vatos esse  deliciis  et  mollitia;  quae  sententia  quoniam  supra 
modum  ridicula  est,  qui  Graece  sciebant  et  sano  iudicio 
utebantur,  Coraes  et  Schaeferus,  transpositione  subvenire 
conabantur,  ut  illa  8iu  n]v  . . . (piXort/ulav  coniungi  cum 
his  oi  /nj  ifo^ovfievoi  ror  ■d'uvaxov  possent.  Sed  ne  id 
quidem  recte  fieret,  quoniam  in  hac  acuta  contrariorum  re- 
latione: {fipuivovTo)  /Luativ  rov  ^iov  oi  /irj  rpojiovfievot 

i6v  &dvaTOP  nihil  addi  potest,  nec  profecto  causam  non 
timendae  mortis  hic  opus  erat  significari.  Plutarchus  scrip- 
serat aptissime:  'A).lu  2v(iagiiais  fifv,  ixTertjxootv 

vno  TQvifije  xai  /taXaxiue  rtjv  ngogro  xuXov  og/ii^v 
fii.oTifiiur  (Sybaritis,  qui  deliciis  et  mollitia  studium  ho- 
nesti et  gloriae  cupiditatem  amiserant  et  tanquam  exustam 
et  liquefactam  deposuerant);  librarius,  qui  ignorabat  usita- 
tam optimae  aetati  formam  loquendi,  ixrivijxa  ri^v  ogfitjv 
(ut  apud  Dionysium  Halic.  VIII,  45  femina  dicitur  ixts- 
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ttjxivai  TttS  oQuaeig  vno  Suxqvojv,  sed  iam  apud  Xeno- 
phontem unoa^ar^na  zove  ^axzvkove,  eadem  ratione,  qua 
in  passiva  verbi  forma  txxtxo/i/tut  zov  6(fd-a/.fi6v  et  in- 
finita alia),  ad  accusativum  expediendum  addidit  dtu^  ut 
in  Pyrrho  fisxu  ad  genetivum.  Alcibiad.  c.  18  postquam 
Hermae  truncati  commemorati  sunt  et  fama  de  Corinthiis 
rei  auctoribus,  sic  in  codicibus  pergitur:  Ov  r-mtio 
ye  z(uv  noX'Mov  ovd''  ovzog  o koyog  ovi^  6 imv  or^fttliav 
Stivov  tlvut  oioftfvwv , otu  (fiXei  (pigttv 

axQuzog  uxoXuozwv  vtwv  tig  vfigiv  ix  nuid't(ig  viio- 
(f.sQOfttvwv  Quoniam  aperte  cohaerent  o xmv  nlofti- 
vwv  neque  genetivus  partitivus  ullum  habet  locum,  corri- 
gunt scribuntque  ci;/itiov,  prava  sententia;  nam  sic  non 
negatur  portentum  illud  esse  {twv  ftr/  arjitlov  tlvut  oio- 
fitvwv),  sed  portentum  nullum  (unquam)  esse  terribile 
statuitur,  quod  iudicium  ad  hanc  rem  nihil  pertinet.  Tol- 
lenda est  simpliciter  vox  addita  ab  aliquo,  qui  cum  a struc- 
tura verborum  aberrasset,  articulum  substantivo  carere  no- 
luit; significatur  oratio  hominum  animo  sedato  rem  con- 
temnentium, qui  periculi  nihil  subesse  {d‘tiv6v  tlvut  jutjdtv) 
putabant,  sed  lasciviam  e vino  natam.  Graviter  perturba- 
tus est  stolido  additamento  eiusdem  vitse  alius  locus  in  cap. 
35,  ubi  Alcibiadi  sua  ipsi  gloria  nocuisse  dicitur,  quod,  cum 
omnia  efficere  posse  crederetur,  si  qua  in  re  minus  ei  suc- 
cessisset, curam  defuisse  homines  putarent,  quippe  qui  non 
potuisse  eum  perpetrare  non  in  animum  inducerent:  “Eoixe  d\ 
fi  itg  uXXog,  vno  rijg  uvzov  dogr^g  xatuXviX^^vai.  Me- 
yuXri  yccp  ovoa  xai  zoXjWt^g  xai  avvtatoig  yt/iovau  utp 
uv  xuTttiQ&waev , vnomov  aviov  z6  tXXtinov  wg  ov 
onovd‘uauvtog , a^iiattu  zov  /fij  dvvtjx^rjvut , nugtiyy 
onov&uauvTu  yuQ  ovO'tv  uv  dftutpvytiv.  Ridicula  est 
gloria  plena  audaciae  et  prudentiae  (yt/iovou  avrtototg); 
sed  ea  nata  est,  quod,  cum  sic  simpliciter  Plutarchus  scrip- 
sisset: fieyu/.i;  yug  ovau  xui  ioX/ii;g  xai  ovriotwg  (cum 
magna  et  audaciae  et  prudentiae  esset,  cum  magna  in  Alci- 
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biade  *a\  toXfiijg  xai  ovrtaetae  d“d|«  esset),  scriba  gene- 
tivi rationem  non  expediens  participium,  unde  penderet, 
ineptum  adiecit.  Sed  non  minus  aut  molestum  aut  mani- 
festum eiusdem  generis  vulnus  inflictum  est  initio  proximi 
capitis  (36):  TtHv  St  /maovviuv  r6v’^XxifiiuSr^v  tv  jiZ 
OTQurontSio  0Qaovfiov).og  6 O^uawvog  t^&^og  mv  unr,- 
pft'  eig  ‘yf&r^vug  xaftiYOQt]owv.  Itane  vero?  Thrasybu- 
lusne  inimicus  erat  eorum,  qui  Alcibiadem  oderant?  Hoc 
enim,  neque  quicquam  praeterea,  verba  significant.  Sed  de- 
mus tx^Qog  referri  ad  Alcibiadem;  quae  est  haec  orationis 
balbuties,  ex  iis,  qui  Alcibiadem  odissent,  unum  eius  ini- 
micum fuisse?  Nimirum  Plutarchus  inter  eos,  qui  Alcibi- 
adem odissent,  Thrasybulum  fuisse  dixerat  (Twv/Koovrrwv 
— OgaDv/Soidog  6 Oguowrog  wv),  scriba,  quo  referretur 
oh’,  non  animadvertens  aut  non  memor  dici  tlrai  tov  /iii- 
aovvTOiv,  praedicatum  i^tx&gog)  addendum  putavit.  His 
unum  addamus  singularis  formae  additamentum  in  Agesilai 
c.  32  sub  fin.,  ubi  haec  leguntur:  ' ^vay(ogr;oui  lovg 

Ot}(lalovg  ix  jijg  Aaxo)Vixi;g  ol  /uiv  uXXoi  /Jyovot  ytifiw- 
vo)v  ytvofitvwv  xai  xwv  ’jfQXuSu)v  dg^u/ttvojv  uvihrui 
xut  Siaggeiv  <xtux'cmg,  ot  St  %geig  ft^vug  ^ju/i£fievt;xoTug 
oXovg  xai  ju  TiXeiaTa  r^^g  /oJgug  Seunsjiog&i^xotag.  Nibil 
vitio  sententiae  et  orationis  manifestius;  nam  neque  toig 
dXXotg  respondere  potest  infinitum  oi  St,  sed  certum  et  de- 
finitum aliquid,  a quo  illi  separentur,  neque  ullo  modo  tan- 
quam  in  divisione  contraria  poni  possunt  ytifuuvoiv  . . . 
uidx%o)g  et  igtlg  /nijvag  ..  Sumtnog&ijxoiag,  quorum 
illa  causam  discessionis,  haec  tempus  commorationis  et  ef- 
fectum significant,  sed  cohaerent  et  unam  faciunt  summam. 
Itaque  his  omnibus  continuatis:  ' Avuyotgijoai  Siiovg  0/;- 
/Suiovg  oi  yiiv  d'AAo«  . . . Siaggeiv  uruxrtug,  rgeig  fii;- 
vag  iiXovg  . . . Siu7ienog&tjx6iug , contrarium  infertur: 
Otonofinog  St  (pr^aiv  x r.  X.  Scriba  cum  non  attendis- 
set, inter  se  referri  infinitum  et  finitum  (oi  /tiv  dXXoi  . . . 
0eo7ioytnog  Si),  post  oi  ydv  {uXXot)  inferendum  putavit, 
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01  Jf,  addiditque  incommodissimo  loco.  Atque  haec  addi- 
tamenta, quae  et  per  se  manifesta  sunt  et  inter  se  confirmant 
et  apertas  habent  ex  simplicissima  indicandi  levitate  cau- 
sas, in  scriptura  integra  antea  et  incorrupta  acciderunt. 
Illud  iam  ex  mendo  ante  illato  natum  est;  nam  in  Themi- 
stocle c.  2 de  Themistocle  puero  haec  leguntur:  'Enti  xat 

Twv  nuiSevasfUP  lag  fti-v  7'd-onoiovg  Jipdff  r^iovijp  xai 
yagiv  fkevd-tgtop  anovdu^o/npu^  oxvr^gMg  xai  dngo&v- 
/iii>s  i^tfiuv&uve,  Twp  dh  iig  nt/venip  »;  ngugtp  Xeyo/uf- 
rmv  Stjkog  7jP  ovy  wiegogoiv  nag'  i]).ix!up,  u)g  xij  (pv- 
oei  nioxevvjv.  Mirum  est  de  puero  di.sciplinarura  et  ar- 
tium studioso  ovy  vntgoguv,  non  contemnere,  addita  prae- 
sertim causa,  quod  naturae  confideret,  quae  ad  contemp- 
tum tollendum  nihil  valebat.  Sed  optimus  omnium,  ut  in 
Plutarcho,  codex  Sangermanensis  et'  alii  omnino  non  habent 
017.  Scripserat  igitur  Plutarchus  ^'f/Mg  tjv  vnegegmv. 
Vocali  e in  o mutata,  additum  est  in  aliquot  codicibus  ovy. 

, In  Pyrrhi  autem  vita  c.  22  de  rege  deliberante,  utrum  res 
Italicas  an  Graecas  an  Sicilienses  potissimum  capessat,  haec 
scribuntur:  Eira  roig  2ixe).ixotg  fiti^opiup  vnoxeln-^ai 

nguyfiaTiov  d'oxovrtO)7’,  jf//Sv7;g  fyyvg  fh‘ui  Soxovar^g, 
fTii  ruvTu  rgtUMxg  KiPtap  filp  6V&vg  ngodiu- 

Ittofifvov , in  quibus  Siutenis,  homo  patientissimus, 
doxovo7;g  iniuria  suspectum  quibusdam  fuisse  annotat; 
equidem  meritissimo  suspectum  dico  non  solum  ob  ge- 
minatum in  eadem  constructionis  forma  idem  parti- 
cipium aut  quod  causae  {pti^ovuiP  . . . Soxovxxoiv) 
causa  necessario  alia  forma  subnectenda  erat , sed  quod 
totum  ineptum  est , Africam  visam  esse  propinquam 
esse  Siciliae,  quo  nihil  erat  certius  aut  notius.  Plutarchus 
sic  posuerat:  xoig  Hixehxoig  /lei^opuip  vnoxeia&at  ngay- 
fiuTUP  d'oxovpxojp  T(ii  At(5v7]g  tyyvg  eJpui,  ini  Tuvta 
rgtTiiug  x.  x.  A.  Cum  tw  post  xwp  excidisset , additum 
est  ad  structuram  efficiendam  Soxovo7;g.  Sed  Graecorum 
exemplorum  abunde  iam  est.  Latinorum  agmen  Cicero 
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ducat,  in  cuius  oratione  pro  P.  Quinctio  75  haec  leguntur: 
unum  tamen  hoc  (testes,  qui  ab  adversario  parantur) 
cogitent,  ita  se  graves  esse,  ut,  si  veritatem  ve- 
lint retinere,  gravitatem  possint  obtinere;  si 
eam  neglegere,  ita  leves  sint,  ut  omnes  intelle- 
gant, non  ad  obtinendum  mendacium,  sed  ad  ve- 
rum probandum  auctoritatem  adiuvare.  Primum, 
si  et  gravitas  et  levitas  commemorarentur,  debebant  haec  ex 
aequo  poni:  ita  se  graves  esse  ...  ita  leves  esse; 
perversum,  si  quid  aliud,  est:  ita  se  graves  esse,  ut 
ita  leves  sint;  deinde  aperte  sic  contraria  priori  haec 
ponitur  condicio:  si  eam  neglegere  (audito  ex  superiore 
membro  velint),  ut  etiam  consecutio  (ut  omnes  intel- 
legant) ex  eodem  (ita  se  graves  esse)  pendere  debeat; 
postremo  hoc  ipsum:  ut  omnes  intellegant,  ...  auc- 
toritatem adiuvare  necessario  non  ad  levitatem  refertur, 
in  qua  nulla  est  auctoritas,  sed  ad  gravitatem.  Itaque  omnis 
sententia  pertinet  ad  gravitatem  finiendam  et  terminandam  et 
necessario  sic  decurrit:  ita  (hoc  qst,  hactenus  et  hac  condi- 
cione) se  graves  esse,  ut,  si  veritatem  velint  retinere, 
gravitatem  possint  obtinere,  si  eam  neglegere,  ut 
omnes  intellegant,  cet.,  sublatis  verbis  ita  leves  sint, 
quae  addita  sunt  ab  aliquo,  qui  neque  particulae  ita  vim 
neque  duplicis  et  contrariae  sententiae  inde,  duplici  condicione 
posita,  pendentis  rationem  intellexerat’).  Apud  eundem  in 
orat,  pro  Cluent.  199  sic  scribitur:  atque  etiam  nomina 
necessitudinum,  non  solum  naturae  nomen  et  iura 
(Sassia)  mutavit,  uxor  generi,  noverca  filii,  filiae 
pellex.  Mire  ex  altera  parte  nomina,  ex  altera  nomen 


*)  Hac  emendatione  cum  Halmio  communicata  Kayscrus  usus  est. 
De  ut,  quod  semel  positum  utrique  membro  sufficiebat  (ut, 
si  . . •>  possint,  si  . . .,  omnes  intellegant),  ante  alte- 
ram sententiam  consecutivam  repetito  dixi  breviter  ad  Cic. 
de  fin.  V,  10  p.  618. 
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et  cum  nomine  iura  ponuntur;  quomodo  autem  Sassia 
naturae  nomen  mutavit?  Scripserat  Cicero  apte  et  recte: 
etiam  nomina  necessitudinum,  non  solum  naturae 
iura,  mutavit;  deinde,  quae  sit  haec  nominum  mutatio, 
declarat:  uxor  generi  cet.  Qui  non  attenderat  necessi- 
tudines naturae , nomina  iuribus  respondere , nomina  cum 
nomine  (ob  singularem  naturae  numerum)  comparari  vo- 
luit; ad  vocabulum  orationi  inserendum  additum  est  et. 
Mire  manifestum  additamentum  latuit  apud  Valerium  Max. 
IV,  7,  2,  ubi  Blossius  et  Pomponius  et  Laetorius , ille  Ti- 
berii, hi  C.  Gracchi  usque  ad  extremum  amici,  furiosi 
conatus  strenui  comites  appellantur,  sinistris 
quidem  auspiciis  amicitiae  condicionem  secuti, 
sed  quo  miseriora,  hoc  certiora  fideliter  cultae 
nobilitatis  exempla.  Neque  nobilitatem  illi  in  Grac- 
chis  coluerant,  quam  si  sequi  voluissent,  contra  Gracchos 
stetissent,  neque  eius  rei  hoc  capite  Valerius  exempla  colligit, 
quod  de  amicitia  est  et  inscribitur.  Nobilitatis  addidit, 
qui  dormitans  non  attendit  audiri  ex  proximo  amicitiae. 
Apud  eundem  IX , 1 , 4 prave  post  comparativum  additum 
quam  frustra  et  olim  et  nuper  corrigendo  tentatum  est, 
quo  eiecto  recta  et  sententia  et  oratio  huiusmodi  erit:  Et 
quanto  tamen  insequentium  seculorum  aedificiis 
et  nemoribus  angustiorem  introduxerunt  atque 
inchoatam  a se  lautitiam  posteris  relinquere 
quam  a maioribus  acceptam  continentiam  reti- 
nere maluerunt.  In  codicibus  est  angustiorem  quam 
introd.  Paulo  longius  Valerius  lautitiam  reiecit,  quod 
duas  sententias  quodammodo  conflavit,  alteram  hanc:  Et 
quanto  ....  angustiorem  introduxerunt  lauti- 
tiam, alteram  hanc:  inchoatam  a se  lautitiam  po- 
steris relinquere  quam  ...  maluerunt*).  Sed  in 


‘)  Simili  mendo  apud Colnmellam bis  post  tantum,  quo  sequente 
ut  aut  ne  finis  significatur,  ad  quem  usque  progrediendum 
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Valerio  Maximo  singulare  hoc  accidit,  quod  codex  omnium 
princeps,  Bemensis,  additamenta  quaedam  habet,  sed  punc- 
tis notata,  quod  scriba,  diligentius  considerato  exemplo, 
quod  sequebatur,  intellexit  ea,  in  margine  aut  inter  versus 
annotata,  in  orationem  recipienda  non  fuisse;  nam  coniec- 
tura  ea  delere  sane  in  mentem  non  venit.  Id  ita  esse  in 
VII,  6,  3 (effectum)  post  Pighium  Halmius  intellexit, 
sed  tribus  locis  a vero  aberravit.  Nam  IV,  1,  14  per- 
spicuum est,  e codice  optimo  additis  duabus  litteris  scri- 
bendum sic  esse:  Tot  familiis  in  uno  genere  laudis 
enumeratis,  Porcium  nomen,  velut  expers  huius- 
ce  gloriae,  silentio  praetereundum  esse  (cod.  se), 
negat  posteriorCato  (id  est,  factis  suis  praeteriri  vetat). 
Cum  levi  errore  turbatus  orationis  nexus  esset,  post  n e- 
gat  additum  est  fieri  debere,  sed,  ut  dixi,  in  eod.  Ber- 
nensi  notatum,  in  ceteris  sine  no',a.  De  VI,  9,  1 et  VII, 
3,  10  iam  non  opus  esse  puto  separatim  dici.  Gellii  lo- 
cum I,  3,  29  facillime  sic  decunentem:  quoniam  pro- 
fecto causarum  ac  temporum  varietates  discri- 
minumque ac  differentiarum  tenuitates  decre- 
tum (derectum?)  atque  perpetuum'  distinctumque 
in  rebus  singulis  praeceptum  ...  non  capiunt  (id 
est,  non  recipiunt  nec  admittunt)  prorsus  perturbavit  par- 
ticipium ignorantes  inter  tenuitates  et  decretum 
propter  longiorem  verborum  seriem  et  propter  ignoratam 
verbi  capiunt  vim  additum.  Postremus  sit  ex  hoc  ge- 
nere Senecae  locus  in  epist.  36  extr.,  ubi  quod  editur:  si 
hoc  unum  adiecero,  nec  infantes  nec  pueros  nec 


aut  ultra  quem  progrediendum  non  sit,  prave  additur  quan- 
tum, II,  10,  27:  serito  tantum,  [quantum]  ut  singuli 
cyathi  seminis  locum  occupent  decem  pedum  lon- 
gum et  quinque  latum,  et  1,  4,  8:  atque  ares  pedem 
tantum  complectatur,  quod  ait  Cato,  [quantum]  ne 
villa  fundum  qnsrat  neve  fundus  villam. 
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mente  lapsos  timere  mortem,  neque  verum  per  se 
est  ( — nam  pueri  vehementer  mortem  extimescunt  — ) 
neque  aptum  ad  id,  quod  significatur,  mortem  neque  ab 
iis  timeri,  in  quibus  ratio  nondum  lumen  extulerit,  neque 
ab  iis,  in  quibus  exstincta  sit.  Duo  genera  Seneca  fecerat : 
nec  infantes  pueros  nec  mente  lapsos;  interpolator 
inscite  pueros  ab  infantibus  separavit. 

Satis  hoc  est  exemplorum,  quibus  eadem  cautio  ad- 
iungenda  est , quam  in  cognato  scribendi  errore  addidi. 
Nara  hic  quoque  non  raro  de  librariis  incredibilia  fingun- 
tur, nec  tantum  de  singulorum  verborum,  sed  de  maioribus 
et  magis  artificiosis  additamentis.  Nam  ut  in  prosse  ora- 
tionis scriptoribus  annotationes  marginales  interdum  licen- 
ter et  temere  finguntur,  sic  in  poetarum  operibus  nimis 
facile  versus  singuli  compluresve  in  suspicionem  adducun- 
tur a nescio  quibus  interpolatoribus  et  falsariis  eo  consilio 
compositi  esse,  ut  veris  intersererentur;  nam  prorsus  frau- 
dulentos nobis,  non  simplices  homines  rudesque  critici  qui- 
bam fingunt.  Ut  enim  exempla  sunt  versuum  singulorum 
aut  paucorum  ad  lacunam  antiquiorem  codicum  explendam 
aut  mendum,  quo  sententia  pessundata  esset,  occultandum 
aut  etiam  ad  sententiam , quae  curti  aliquid  habere  videre- 
tur, amplificandam  excogitatorum,  ita  prorsus  ab  omni  pro- 
babilitate abhorrent,  quae  nunc  a quibusdam  de  tragoediis 
Graecis  versibus  spuriis  impletis  narrantur.  Nam,  contenti 
futiles  et  ineptos  interpolatores  appellare,  neque  quando 
illi  homines  vixerint,  dicunt,  neque  cuiusmodi  scientia  et 
arte  praediti  fuerint,  neque  quo  consilio  illos  versus,  quibus 
sublatis  omnia  bene  habere  affirmantur,  interposuerint  neque 
quomodo  eos  in  codices  insinuaverint;  si  autem  iudicii 
causas  in  singulis  locis  quaeras,  aut  nihil  nisi  convicia 
communia  repcrias  aut  superba  edicta,  quibus  vetantur 
tragici  copia  quadam  et  ubertate  naturali  dicendi  personas 
utentes  inducere  (ut  Sophocles  in  Aiace  327)  genera- 
lemve  sententiam  interponere,  aut  eiusmodi  dubitationes,  quae 


Digitized  by  Google 


Lib.  I. 


93 


in  multos  alios  versus  non  minus  cadant  aut  propter  tra- 
gicae orationis  fines  non  satis  ubique  nobis  notos  aut  prop- 
ter scribendi  mendum ; interdum  quidem  menda  tam  aperta 
sunt  et  manifesta,  ut  verba  litteraeve  sensu  cassae  interpo- 
laturi quamvis  perverso  tribui  nequeant ; itaque  delendo  nihil 
agitur  nisi  ut  difficultas  vi  ocbultetur;  estque  hoc  quoque 
perfugium  criticorum  non  se  expedientium  neque  libere, 
quae  sit  res,  fatentium,  quo  perfugio  interdum  ita  abutuntur 
particulas  versuum  violenter  mutatas  et  transpositas  con- 
flantes (ut  in  Sophoclis  Antig.  23  sqq.),  ut,  rideas  an  in- 
dignere,  nescias.  Ceteros  tamen  in  hoc  genere  (nisi  quod 
Hartungius  excipiendus  est)  nuper  vicit  6u.  Dindorfius,  vir 
Graece  perdoctus  et  in  rebus  grammaticis  exercitatissimus, 
sensim  ab  aliis  initiis  in  hanc  viam  ingressus,  neque  ulla 
peius  vexata  est  tragoedia  quam  Iphigenia  Aulidensis.  Nam 
quod  epilogus  iustae  suspicioni  aditum  dabat,  omnia  licere 
rati  et  Dindorfius  uterque  et  ceteri  fabulam  ab  Euripide 
imperfectam  relictam  (et  tamen  actam  et  editam)  narrant, 
et  interpolatores  fingunt  alios  Aristotele  antiquiores’),  sed 
tamen  nec  versuum  leges  nec  sermonis  satis  callentes,  alios 
multis  (ut  ipse  Dindorfius  ait)  seculis  inferiores,  et  longos 
versuum  ordines  eiiciunt,  quibus  ipsi  confitentur  fabulam 
carere  non  posse  (ut  in  carmine  chori,  quod  a v.  164  in- 
cipit, cuius  quattuordecim  versus  Dindorfius  relinquit,  sed 
plures  Euripidem  additurum  fuisse,  si  fabulam  perfecisset, 
putat,  et  V.  a 413  ad  441),  iis,  quae  significavi,  argumen- 
tis utentes.  Praeiverat  in  hoc  criticae  genere  in  Latinis 
Hofman-Peerlkamp , qui  cum  suas  Horatio  poesis  leges 
scripsisset  et  multos  in  sententiis  et  verbis  intellegendis 
errores  et  prava  de  rebus  ad  Latinum  sermonem  pertinen- 


’)  Vid.  Dindorfii  prsefat.  ed.  quintee  poet.  scenic.  p.  VI  de  Iphi- 
genise  Aulidensis  v.  80  (Aristot.  rhetoric.  III,  11).  In  Sophoclis 
qaoqne  Antigona  (900—928)  Aristotelem  interpolatione  decep- 
tum fingunt  (Arist.  rh.  IIJ,  16j. 
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tibus  iudicia  adiecisset,  Horatium  laniavit.  Qui  tamen  ne 
solus  in  hac  pravitate  esset  aut  temeritate  summus,  nuper 
(ne  Gruppium  commemorem)  Lehrsius  in  Ovidii  epistolis 
(quae  Ovidium,  quae  alios  scripsisse  iudicabat,  eadem  lege 
secans),  in  luvenale  Ribbeckius  effecerunt.  Ego  si  ita  in 
scriptorum  veterum  operibus  refingendis  et  amplificandis 
interpolatorum  licentiam  grassatam  esse  aut  grassari  po- 
tuisse crederem,  omnem  eorum  contextus  constituendi  co- 
natum abiiciendum  putarem;  nunc  haec  somnia  lususque 
arte  nostra  parum  dignos  iudico. 

Exposui,  quae  essent  summa  et  praecipua  mendorum 
in  codicibus  veterum  scriptorum  genera  et  fontes,  totam- 
que  hanc  verae  scripturae  depravationem  ostendi  sic  non 
solum  aetatibus  et  ingeniis  et  condicione  librariorum , sed 
etiam  scriptorum  genere  et  forma  ipsaque  fortuna  variari, 
ut  ad  rectum  codicum  usum  in  singulis  scriptoribus  eorum 
proprietates  et  bona  et  mala  exquirenda  aestimandaque 
y^sint.  Ac  iam  si  quis  quaerat , quid  ex  hac  depravationis 
universae  cognitione  profici  ad  ipsam  artem  criticam  exer- 
cendam maximeque,  de  quo  hic  agitur,  ad  rectum  coniec- 
turae  usum  putem,  scio  dicoque,  qui  errandi  genera  universe 
norit,  neque  ideo  aut,  ubi  sit  erratum,  scire  ( — nam  om- 
nia illa,  quae  tanquam  exempla  posui  menda  et  correxi, 
sermonis  et  rerum  scientia  et  recta  sententiae  exquisitione 
deprehendi  — ) aut,  quomodo,  neque  emendandi  viam  ipsam 
' tenere ; sed  instructus  erit  ad  quaerendum  scietque , quae 
tentari  possint  debeantque,  poteritque,  quid  probabile  sit 
accidisse,  quid  non  sit,  aestimare,  modo  ad  hunc  universum 
depravationis  intellectum  adiecerit  illam  propriae  scriptorum 
fortunae  cognitionem,  qua  probabilitatis  iudicium  certius 
regitur  et,  qui  sit  in  unoquoque  scriptore  coniecturae  usus, 
quae  condicio , constituitur.  Aliorum  enim  scriptorum, 
^ quorum  libri  inde  ab  antiquis  temporibus  perpetuis  homi- 
num studiis  celebrati  sunt,  codicibus  tam  antiquis  dili- 
genterque  scriptis  utimur , tantaque  ad  codices  adiungitur 
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testimoniorum  in  scholiis  et  apud  grammaticos  aliosque  vis, 
quid  antiquitus  lectum  fuerit,  ostendentium,  ut  omnis  haec, 
quae  mediae  inter  antiqua  et  nova  tempora  aetatis  seculis 
codices  inquinavit,  depravatio  arceatur  aut  pellatur  coniec- 
turaeque  paene  aditus  praecludatur  aut  perangustus  relin- 
quatur, qualis  Homeri  Vergiliique  condicio  est,  a quibus  ^ 
non  ita  longe  Horatium  distare  indico  cautissimeque  eum 
attingo ; aliorum  antiquos  et  bonos  codices  habemus , sed 
tamen  et  aetate  et  auctoritate  inferiores  et  pauciores,  raris 
accedentibus  extra  codices  testimoniis,  ut  coniecturae  et 
usus  non  parvus  sit  et  adminicula  firma,  qualis  (ut  his 
utar  exemplis)  nunc  Platonis  fere  totius  fortuna  est  et  Ci- 
ceronis in  magna  operum  parte , quanquam  in  his  ipsis 
magis  varia;  alia  denique  veterum  opera  aut  mature  neg- 
legenter describi  et  graviter  vitiari  coepta  sunt  aut  recen- 
tioribus  tantum  et  interpolatis  codicibus  continentur , ut 
coniectura  multa  egeant,  sed  ea,  in  quo  tuto  consistat, 
vix  inveniat,  etsi  in  quibusdam  depravationis  simplicitas 
adiuvat. 


Cap.  II. 

Mendorum  corrigendorum  via  breviter  monstrator  et  exemplis 
declaratur. 

Primum  est  emendationis  initium , sine  quo  tentari 
coniectura  non  debet,  mendum  demonstrare  et  certis  indi- 
ciis convincere  aut  saltem  ita  probabiliter  arguere,  ut 
iustae  suspicioni  sit  locus;  in  quo  ante  omnia  tenendum 
est,  sic  esse  coniunctam  scriptorum  interpretationem  enar- 
rationemque et  criticam  artem,  ut  hsec  illi  primum  recto 
codicum  usu  textum  praeparet  purgetque,  deinde  ipsa  ab  ea 
denuo  evocetur  et  ad  conandum  instigetur,,  cum  in  eo, 
qui  e codicibus  constitutus  sit,  textu  enarrandi  operam  non 
recte  procedere  nec  absolvi  posse  intellectum  sit.  Itaque 
omnia,  quae  in  bono  enarratore,  eadem  in  critico  esse  de- 
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bent  et  vel  maxime  coniecturam  regere , sermonis  scientia 
ratione  et  usu  confirmata  et  legum  gnara  et  naturalis 
libertatis  et  inflexionis,  rerum  sententiarumque  et  earum, 
quae  proprie  in  quoque  opere  tractentur,  et  earum,  quae 
ex  communibus  antiquitatis  institutis,  historia,  opinioni- 
bus intercurrant,  intellegentia,  sensus  ad  aliorum  cogitata 
e verbis  percipienda  natura  et  exercitatione  aptus,  prudens  de 
scriptorum  arte  et  consuetudine  et  consiliis  indicium  et  pro- 
babilitatis in  iis,  quae  de  scriptoribus  aliisve  (librariis)  credi 
possint,  aestimatio.  Et  quanquam  ita  comparata  res  est, 
ut  non  pauca , quae  ad  ipsam  tantum  orationis  formam 
grammaticam  et  communes  sententias  pertinent,  recte  iu- 
dicari  et  corrigi  etiam  ab  eo  possint,  qui  argumenti  a 
scriptoribus  proprie  tractati  non  multam  nec  accuratam 
cognitionem  intellegentiamque  afferat,  tamen  non  exiguum 
est  periculum,  ne  quis  fines  transiliat  et  ad  ea,  quibus  non 
sufficiat,  progrediatur  ‘). 

Et  in  codicum  quidem  dissensu  aperto  et  notabili,  si 
id,  quod  tolerabilem  orationem  sententiamque  videtur  habere, 
in  recentibus  tantum  suspectisque  codicibus  reperitur,  in 
bonis  autem  et  fide  dignis  litteraj  et  verba  manifesto  prava, 
quae  ex  illa  altera  scriptura  errore  detorta  et  postea  facili 
probabilique  coniectura  ad  illam  revocata  rideri  nequeant, 
id  iam  sufficere  debet  ad  sanitatis  speciem  tollendam,  ut 
ex  meliorum  codicum  vestigiis  coniectura  verum  quaeratur, 
etsi  fere  semper  accedit,  ut  id,  quod  in  deterioribus  codici- 
bus sit,  paulo  diligentius  excussum  orationis  aut  sententiae 
vitium  habere  reperiatur  aut  saltem  languidum  esse  et 
iners  nec  consilio  scriptoris  aptum.  Deteriorum  autem  co- 


Exemplum  lusus  critici  rerum  intellegentia  prorsus  carentis,, 
sed  simul  iudicii  et  in  codicibus  sestimandis  et  in  rebus  gram- 
maticis tractandis  levis  et  perversi  olim  Wakefieldium  descripsi, 
Lucretii  editorem  (opusc.  acad.  I p,  305  sqq.),  postea  Garen- 
zium,  ex  omni  pravitatis  genere  eequabiliter  conflatum. 
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dicum  a bonornm  scriptura  per  se  non  suspecta  dissensas 
nullam  omnino  habet  ^ coniecturse  causam  nihilque  inanias 
esse  potest  suspicionibus,  quae  ex  huiusmodi  mendis  et  in- 
terpolationibus ductae  etiam  non  contemnendorum  philologo- 
rum , velut  Nic.  Heinsii , commentarios  implent.  Omnium 
autem  codicum  aut  bonorum  consensu  stabilita  scriptura 
mendi  convincitur,  si  ex  ea  oratio  sententiaque  eiusmodi  non 
efficitur,  quae  scriptori  tribui  iure  possit.  Neque  enim,  quid 
sit  per  se  rectum  aut  etiam  elegans,  quaeritur,  sed,  quid  ita 
cum  scriptoris  ingenio  et  consuetudine  et  operis  universa 
forma  conveniat  et  ita  inter  se  cohaereat,  ut,  etiamsi  re- 
prehendi fortasse  aliqua  ex  parte  possit,  tamen  in  id  inci- 
dere scriptor  potuerit ; atque,  si  quid  corrigi  tanquam  mendo- 
sum velis,  eo  dirigenda  accusatio  est,  ut  absurdum  esse 
repugnareque  inter  se  et  cum  proximis  ostendas  aut  a 
scriptoris  tempore,  ingenio,  scientia  esse  alienum  neque 
probabilem  habere  excusationem  aut,  cur  exciderit  scriptori, 
explicationem.  Nam  multa  scriptor  aut  non  utique  malus 
aut  etiam  alibi  bonus  rebus  falsa,  sententia  vitiosa,  oratione 
inconcinna  posuisse  potest  (ne  de  unius  alteriusve  rei  ig- 
noratione aut  errore  dicam)  aut  festinans  aut  etiam  materiae 
non  satis  par,  cuius  generis  exempla  permulta  in  Ciceronis 
de  philosophia  libris  notavi  deque  tota  re  dixi  in  praefatione 
ad  libros  de  finibus  a me  (iterum)  editos  p.  LXIl  sqq.,  atque 
interdum  etiam  consilio  non  vere  scripsisse  aut  acumen  cap- 
tans in  inania  incidisse  (quod  aliquotiens  Tacito  accidit) 
et  ab  orationis  consueta  norma  aberrasse.  Sed  et  ubi  scriptor 
sententia  aberrat,  tamen  apparet  voluntas  ad  propositum  ali- 
quod tendens  formaque  eo  consilio  instituta,  et,  ubi  impro- 
prie loquitur  aut  constructione  excidit,  a sui  tamen  tem- 
poris loquendi  usu,  ut  ita  dicam,  gradatim  aut  novae  notionis 
significandae  aut  rhetorici  artificii  causa  aut  lusu  ad  insoli- 
tum verbi  usum  aut  propter  singularem  orationis  implica- 
tionem ad  constructionem  inusitataim  et  perturbatam  dela- 
bitur  nec  aperte  et  simpliciter  legi  et  usui  communi  aut 
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suae  aetatis  contraria  ponit.  Ipse  autem  usus  quam  habeat 
libertatem  et  motum,  quaerendum  est  ea  grammaticae  pro- 
babUitatis  lege,  de  qua  alio  huius  libri  loco  dicam,  nec  in  ge- 
neribus ^rmonis  a communi  usu  remotis  angustiores  cer- 
tioresve  termini,  quam  verus  scientiae  nostrae  modus  patitur, 
constituendi  (velut  in  sermone  tragico  cum  de  abis  multis,  tum, 
ut  exemplo  utar,  de  media  verborum  forma  pro  activa  interdum 
posita).  In  pogtis  eadem,  quae  in  rebus  grammaticis,  etiam  in 
metricis  cautio  adhibenda  est.  Atque  in  his  omnibus  ut  fugi- 
enda est  ignavia  difdcilia  et  prava  non  sentiens  et  superstitio 
in  apicibus  scriptis  timide  haerens  et  ad  eos  defendendos 
artificiosa  et  contorta  et  incredibilia  quaeque  nemo  veterum 
intellegeret  fingens,  sic  non  minus  vitandus  est  contradas 
quidam  error  ea,  quae  ad  communem  sensum  et  usum  ac- 
commodate dicuntur,  ad  rabularum  subtilitatem  revocans 
et  calumniis  oppugnans,  quod  Bentleius  in  Horatio  non  rauro  fe- 
cit, interdum  etiam  in  aptissimis  et  apertissimis  significa- 
tionibus et  iocis  aberrans  (ut  in  digito  male  pertinaci  od. 

1,  9, 24).  Nihil  est  autem  in  mendo  arguendo  firmius  quam 
si  plura  rationum  momenta  a diversis  ducta  initiis  concur- 
runt, ut  si  ad  sententiee  vitium  insolitus  verbi  usus  accedit 
aut  grammaticae  legis  violatio  aut  rhetoricae  formae  mani- 
festo institutae  perturbatio  (ut  apud  Velleium  Patere.  II,  29, 

2,  quem  locum  supra  correxi),  aut  si  etiam  ad  eas,  quae 
intus  oriuntur,  dubitandi  causas  adiungitur,  si  diligentius 
attendas,  aliquid  extrinsecus  aut  ex  scholiastae  annotatione 
ad  id,  quod  scriptum  est,  non  apta  aut  ex  imitatione  aliqua 
(cuius  generis  exemplum  in  Aristophanis  pace  v.  800  suo 
loco  monstrabitur)  aut  in  illa  ipsa  scriptura,  quae  tanquam 
codicum  omnium  defenditur,  aliqua  tamen  a codicibus  dis- 
cessio, velut  (quod  perfrequenter  accidit)  in  verborum  or- 
dine. Atque  hoc,  quod  extremum  posui,  admodum  notabili 
exemplo  declarare  libet.  Nam  in  Plutarchi  Pelopida  c.  23, 
ubi  describuntur  Spartani  sic  exercitati,  ut  in  proelio,  si 
acies  dissoluta  esset , quem  cuique  locum  casus  et 
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fortuna  obtulisset,  eo  facile  uterentur  ibique  proximis 
se  aggregantes  pugnarent,  haec  leguntur : ngos  ov&er  ovrmg 
inuidfvov  uVTOvg  xai  <wvel&t^op,  aig  t6  firj  nXavaa&at 
fn;Si  TuQaTTea&at  rd^ewg  SiaXv9eiat;g , dXXd  XQW- 
fievot  ndci  navrsg  fnioturaig  xai  ^evyiratg , dnoi 
ttotA  nvviotriaiv  o xlvdvvog  xai  xaTuXafi/Sdvei , xai 
cvraQfioxretv  xai  fidyscd-ai  naganXfja/wg.  Vehementer 
offendit  illud  nvviatrjatv  6 xlvdvvog^  quod  debet  esse: 
quo  eos  periculum  defert,  praesertim  sequente,  quod 
necessario  prius  est,  xai  xaraXa/i^dvei  (defert  et  depre- 
hendit). Verum  in  codicibus  primum  omnibus  est  xaxa- 
XufijSdvoi,  aptum  ad  praeteritum  tempus  verbi  sententiae 
primariae  {inalSsvov , avvelS-t^ov) , quod  editores  propter 
avviaxfjaiv  mutarunt;  deinde  boni  codices  omnes  xai  non 
ante  xaraXa/n^dvot , sed  ante  avvioT‘tjaiv  habent,  hac 
forma:  dnoi  noxe  xai  avviaxrjatv  o xlvdvvog  xaxaXaju.- 
/Hdvoi.  Itaque  mendum  manifestum  tenetur,  ad  cuius  cor- 
rectionem ut  perveniamus,  animadvertendum  est,  sententiam 
universam  recte  per  se  absolvi  his  6'yj  ov  (sic  enim  scriben- 
dum est)  noxi  6 xlvdvvog  xaxaXafifidvoi  (ubi  eos  peri- 
culum deprehenderet);  itaque  illo  ovvloxr^aiv  continetur 
aliquid,  quod  ad  id,  quod  adverbio  dnov  monstratur,  am- 
plificandum pertineat;  id  efficietur  vocabulo  in  tria,  ex  qui- 
bus coaluit,  sic  dissoluto,  ut  una  littera  adiiciatur,  una 
mutetur:  dnov  noxh  xai  avv  oiaxiatv  6 xlvdvvog  xa- 
xaXafifidvoi,  ubi  et  cum  quibuscunque  periculum 
eos  deprehenderet. 

Facile  intellegetur,  accidere  interdum,  ut  mendi  suspicio 
non  temeraria  nec  levis  oriatur  nec  tamen  id  prorsus  certo 
convincatur;  non  ita  raro  rem  conficit  reperta  ipsa  emen- 
datio ita  omnibus  indiciis  vestigiisque  apta  et  respondens 
itaque  manifesto  mendi  originem  declarans,  ut  omnis  dubi- 
tatio tollatur , cuius  rei  exempla  ex  locis  compluribus  su- 
periori capite  tractatis  sumi  posse  arbitror. 

Convictum  mendum  primum  nudandum  plane  est  de- 
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trahendaque  et  abiicienda  omnia,  qnse  ad  id  occultandam 
accesserant,  non  tantum  longius  progressa,  sed  etiam  prima 
interpolationis  stamina,  et  prima,  quantum  fieri  potest, 
erroris  forma  invenienda;  velut  in  Livii  XXII,  28,  4 ab  eo, 
quod  codices  vulgares  habent,  semper  occursurum,  red- 
eundum mihi  fiiit  non  solum  ad  per  occursurum,  quod 
in  Colbertino  est,  sed  ad  per  ocursurum,  quod  in  Pu- 
teaneo,  ut  inde  veram  erueretur  procursurum  (emen- 
dati Liv.  p.  200);  tum  autem  etiam  circumscribendum 
terminandumque  sua  sede  vulnus,  ne  sana  et  recta,  quse  id 
cingunt,  hoc  est,  sibi  cdnstantia  et  apta  et  formam  senten- 
tise  orationisque  demonstrantia,  simul  in  dubitationem  tra- 
hantur convellanturque  (ut  in  Plutarchi , quem  paulo  ante 
tractavimus,  loco  haec:  onoi  nork  xul  ...  6 Kivd'vrog 

xatakufi/Savoi,  etsi  onoi  suum  habet  mendam,  sed  perexi- 
guum). Sed  abiecta  sic  interpolatione  subsistendum  est 
paulisper  videndumque  acriter,  ne  non  solum  ad  proximam 
vero  formam,  sed  ad  ipsum  verum  perventum  sit ; nam  in- 
terdum mens,  manifesta  interpolationis  pravitate  depulsa, 
tamen  confusa  semel  et  perturbata  non  animadvertit,  se  id 
tenere,  ultra  quod  nihil  quaerendum  sit  et  quod  non  intel- 
lectum interpolationem  pepererit.  Egregius  est  ad  huius 
admonitionis  vim  monstrandam  Platonis  locus  in  Theaeteto 
p.  175  C,  ubi  Socrates  ostendit,  quid  accidere  soleat,  cum 
philosophus  aliquem  e vulgo  hominem  a communibus  opinioni- 
bus et  sermonibus  sursum  ad  altiora  et  ad  ideas  contem- 
plandas vocare  et  extollere  conetur;  sic  enim  ibi  scribitur 
nunc:  'Otav  de  ye  tivu  aviog,  w eplke,  ikxvay  avm  xat 
Id-eXriCT]  Tig  avxm  ix  rov'  xi  iyw  ai  dStxdi  ij 

ov  ifie;  ei$  axeipiv  avx^g  dixutoavvr^g  xe  xai  ddixiug, 
xt  xe  ixdxBQOV  avxoiv  xai  xi  xwv  nuvxuv  rj  dkkxjkoiv 
diaepeQexov,  ^ ix  xov,  ei  ^aaiXevg  evdalftwv  xexxrjfiivog 
x^ av  noXv  y^Qvalov,  ^aaiXeUtg  negi  xai  uv&Qmnlvr^g  dX.wg 
evSuiftovlug  xai  d^&Xioxx^xog  ini  oxeifjiv,  nolm  xe  xive 
iaxov  xai  xiva  xqonov  dvd-gojnov  <pvaet  ngoo‘^xet  x6 
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fuv  xTr/aaod-at  avxoiv,  ro  S' unofpvyelv , nepl  rovxiav 
dnarrwp  otuv  dttj  ).6yov  dtdovat  xov  ofitXQOV  ixeivov 
tr^v  xlivy^tjv  xai  Sgtfivv  xai  dixavixov , nctXiv  uv  td  dv- 
xiaxQofpa  dnodlSv)aiv  (prorsus  ei  paria  accidunt  iis,  quae 
ante  in  philosopho  ad  communes  hominum  sermones  de- 
tracto commemorata  erant).  Primum  ut  in  priore  membro 
recta  oratione  positum  erat  exemplum  {ix  tov'  t1  lym  ah 
d&ixw^  ab  huiusmodi  indicii  et  sermonis  forma:  quam  ego 
tibi  iniuriam  facio?),  sic  in  altero,  deleto  ei,  inducendus 
est  homo  recta  oratione  vulgi  more  regem  Persarum  bea- 
tum ob  pecuniae  magnitudinem  praedicans : ix  jov’  /SaaiXeve 
tvdal/imv  xexttjfnrog  rav  noXv  ygvalov  (ab  huiusmodi 
iudicio : rex  beatus  est  magnam  pecuniam  possidens) ; ei 
significaret  dubitationem,  beatusne  rex  esset  necne,  a vulgari 
opinione  alienissimam.  Sed  hoc  parvum;  illud  agitur,  quid 
faciendum  sit  iUi  %'av  apertissime  orationem  perturbanti 
et,  ut  nunc  est,  abundanti;  itaque  alii  aliter  corrigunt  sine 
ulla  probabilitate  (ut  Heusdius  ndvv),  Hermannus  autem, 
mirabili  ultra  fidem  iudicio,  quia  a codice  omnium  longe 
prsestantissimo , Oxoniensi,  abest  noXv,  tollendum  notat, 
quid  putas?  non  noXv,  sed  r av,  quod  ex  illo  natum  cre- 
dit; ita,  inquam,  xav  ortum  ex  noXv,  quod  non  scriptum 
erat.  Abest  autem  noXv  non  solum  ab  Oxoniensi,  sed 
a Vat.  J et  Ven.  iT,  hoc  est,  post  Oxoniensem  opti- 
mis, nisi  quod  in  77,  ut  manifestior  interpolatio  sit,  altera 
manu  additum  est.  Eo  igitur  sublato  supersunt  haec: 
^aatXevg  evSttlfttov  xexxrjfdvog  rav  ygvalov.  Apparet, 
ubi  rav  scriptum  est,  requiri  ad  sententiam  efficiendam 
adiectivum  multitudinem  (et  eam  magnam)  significans.  Id 
quomodo  reperietur?  Adest  vero  ipsum,  nulla  littera  mu- 
tata rav,  annotatum  apud  Hesychium  sic:  ravg,  /ilyag, 
noXvg,  cui  subiicitur  ravaag,  /leyaXvvag,  nXeovdaag.  In 
vulgi  iudicio  et  sermone  imitando  usus  est  Plato  plebeio 
vocabulo,  apud  scriptores  inusitato ; ei  in  deterioribus  codici- 
bus interpretamentum  id  ipsum  adiunctum  est,  quo  Hesy- 
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chius  secundo  loco  utitur;  similis  generis  est,  quod  supra 
Platoni  restitui  neQtxdto),  simile  etiam  xmAu  naTayeig  alia- 
que. Graeco  huic  exemplo  adiungatur  Latinum,  quod  in  su- 
periore capite  posui,  ex  Ovidii  metam.  VII,  276 In- 
terdum loco  gravem  mendi  suspicionem  habenti  atque, 
qualis  editur,  prorsus  vitioso  subvenitur  non  scriptura  mu- 
tata, sed  tantum  oratione  melius  distincta  novaque  ita 
sententia  effecta,  quo  genere  mendi  speciem  tollendi  et 
olim  memini  me  non  ita  raro  uti  et  utar  saepius;  nunc 
tria  exempla  ponamus,  in  quibus  unum  eiusmodi,  quod  etiam 
rarum  et  ignoratum  habeat  vocabuli  alicuius  usum.  Apud 
Demosthenem  orat.Iadv.  Aphobum  63  sic  nunc  editur  :"0;;ot> 
yag  dfXa  irwp  dtaysvojuivuv  nugee  fdv  tuv  oviw  /tiixgu 
xeKo/iio/tai  {S  xexo/ua&ai  Funkhaenel  xf»6/uorut) , xtu 
9'e  y.ai  ngoao(peiX(uv  iyytygu/iftttt,  ndHg  ovx  d^iov  uyu- 
vaxTsiv;  d'^Ao»'  t)t  napxdnaoiV  ei  xaxeAtiq)&7;v  iiiv  eviuv- 
atog,  tji]  dh  ngoaenexgontv&rjv  vn  uvxtuv,  ov&'  uv 
xd  /iixgd  xavxa  nag’  avxwv  dnikufiov.  Verum  initium 
hoc  sententiae  onov  ydg  non  ad  interrogationem  et  excla- 


*)  Admonet  me  Platonis  locns  ob  ignorationem  insoliti  vocabuli 
omnibus  litteris  recte  scripti  depravatus  simillimi  erroris  non- 
dum ex  Horatii  satir.  II,  2,  29  consensu  omnium  expulsi,  quod, 
postquam  semel  verum  in  mentem  alicui  venit,  fieri  pridem 
oportuit.  Nihil  enim  certius  est  quam  Horatium  scripsisse; 
Carne  tamen,  quam  vis,  distat  nihil  hac  magis  illa, 
id  est,  ab  hoc  catino,  in  quo  pavo  appositus  est,  ille,  in  quo 
gallina.  Nam  quod  obscure  hoc  scriptum  aiunt,  Romanis,  qui 
magida  norant,  nihil  magis  perspicuum  esse  poterat  quam  hoc: 
illa  magis  non  distat  hac.  Sed  verentur  homines  confi- 
teri a tot  millibus  hominum  summisque  philologis  vocabulum 
non  ignotum  pro  adverbio  pervagato  habitum  esse,  nec  celebra- 
tum tot  tamque  longis  disputationibus  locum  tam  facile  expe- 
diri et  silentio  tradi  equo  animo  ferunt.  Quot  poterant  etiam- 
nunc  de  illo  Platonis  et  hoc  Horatii  loco  programmatum  pa- 
gine  impleri?  Potuisse  dixi?  Poterunt;  ne  desperaveris. 
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mationem  de  indignitate  rei  praeparandam  aptum  est,  sed 
ad  ratiocinandum,  quid  alia  condicione  posita  eventurum 
luerit,  idque  etiam  apertius  fit  additis  illis  Sixu  itiuv  Aa- 
yevoftivuv.  (Ex  Germanica  interpretatione  res  facilius 
fortasse  sentietur:  Wenn  ich  nach  Verlauf  von  zehn  Jahren  — .) 
Deinde  illud  &^).ov  d‘t  confirmationem  promittere  videtur 
superiorum;  itaque  etiam  in  vulgaribus  codicibus  apte  ad 
hanc  sententiam  interponitur  /«p  (e/  yag);  atqui  sequitur  non 
confirmatio,  sed  gravioris,  si  alia  condicio  fuisset,  eventus 
significatio,  prorsus  a diyAo*'  dt  aliena,  aptissima  ad 
illud  initium  onov  yag.  Quid  igitur  fiet?  Coniungantur, 
quae  cohaerent,  argumenti  conclusi  partes:  "Onov  yag  ... 
fy/tyga/i/iitti , nws  ovy.  ei  yiureXeitp&TjV  /nv  iviuv- 
aiog , t'i  tzrj  dh  ngoaenerQonevd"t;v , ovS'uv  tu  fitx()d 
Tairta  nag’  avrmv  dnekajiop;  His  interponitur  per  par- 
enthesin  exclamatio,  indignum  esse,  quod  dicturus  orator 
sit,  sed  manifestum:  dyavuxTeiv,  drjXov  nuv- 

Tttnuaivy).  Sed  notabilior  Senecae  locus  in  epistola  92, 
12,  qui  nunc,  revocata  optimorum  codicum  scriptura,  nullo 
sensu  sic  editur : Itaque  non  est  bonum  per  se  munda 
vestis,  sed  mundae  vestis  electio,  quia  non  in  re 
bonum  est,  sed  in  electione,  quali  actiones 
nostrae  honestae  sunt, non  ipsa,  quae  aguntur.  Quaero 
et  universe,  quae  sit  electio,  quali  aliquid  fiat,  et  no- 
minatim,  quae  electio,  quali  actiones  nostrae  ho- 
nestae sint,  magisque,  quae  electio,  quali  non  ipsa, 
quae  aguntur,  honesta  sint;  sed  quoniam,  qui  id  mihi 
dicat,  reperturum  me  despero  nec  melior  res  fit  deteriorum 


•)  Kexoiiia&at  illud  nihil  nisi  error  optimi  codicis  est;  verbum 
passivum  terties  personas  ab  hac  coniunctione  nagit  (liv  r&v . . . 
TM  Si  xal  . ■ . ngoao<peil<av  iyyiyga./iiicu  et  a tota  argumenti 
conclusione  alienum  est.  Kec  recte  de  redditis  bonis  dici- 
tur (iixga  xexdjutatat. 
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codicum  et  superioram  editorum  interpolatione,  qua  aut 
quia  pro  quali  substituentium,  mihi  ipse  sic  consulo,  ut  pri- 
mum hanc  extremam  sententiam  prorsus  separem  et  per  se  po- 
nam, plenam  et  absolutam:  Actiones  nostrse  (hoc  est, 
agendi  forma  et  voluntas)  honestae  sunt,  non  ipsa,  quae 
aguntur  (materia  et  efiPectus  agendi  in  ea  positus);  deinde 
autem  ne  in  prioribus  quidem  ullam  litteram  mutem ; recte 
enim  non  communi  usu,  sed  scholae  dicitur:  sed  in  elec- 
tione quali,  hoc  est  nom,  certae  cuiusdam  qualitatis. 
Sic  ipsum  Senecam  dixisse  epist.  117,  27:  prius  aliquid 
esse  debet,  deinde  quale  esse,  et  ante  eum  Cicero- 
nem academ.  I,  28,  lexica  docent;  addatur  nunc  tertium 
hoc  testimonium.  Beditum  etiam  ad  codices  (hic  quidem 
plerosque,  non  solum  optimos)  apud  eundem  Senecam  epist. 
94,  7,  ubi  agitur  de  minuendo  tollendoque  eorum  timore, 
quae  vulgo  hominibus  terribilia  videntur,  sed  reditum  ita 
prava  sententia,  ut  Haasius  quinque  verba  delenda  putaret, 
forti  et  facili  remedio  utens;  sic  enim  scripsit:  efficias, 
ut,  quicquid  publice  expavimus,  sciat  non  esse 
tam  timendum  quam  fama  circumfert:  [nec  dolere 
quemquam  nec  mori.]  saepe  in  morte,  quam  pati  lex 
est,magnum  esse  solatium, quod  ad  neminem  redit; 
in  dolore  cet.  Interpolando  factum  erat: ...  circumfert,  nec 
dolere  quoque  nec  mori,  quod  Latine  dicendum  erat: 
ne  dolere  quidem  nec  mori.  Sed  illis  sublatis  manet 
pravitas  in  adverbio  saepe;  nam  hoc  solatium,  quod  nemo 
plus  semel  moriatur,  non  saepe,  sed  semper  adest.  Trans- 
feramus punctum;  habebimus:  non  esse  tam  timendum 
quam  fama  circumfert;  nec  dolere  quemquam  nec 
mori  saepe;inmorte  ...magnumesse  solatium  cet. 
Occurretur,  ut  rectissime  dicatur,  neminem  mori  saepe,  ita 
negari  non  posse,  quemquam  dolere  saepe.  Supergressus  est 
igitur  Seneca,  dum  declamatorie  loquitur  et  acumen  captat, 
veritatem  eadem  audacia,  qua  Epicurus  negabat  ullum  mag- 
num dolorem  longum  esse  (quae  sententia  proxime  adiis 
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verbis  subiicitur);  poterat  acumine  servato  et  sententiae 
forma  rectius  scribere:  nec  dolere  quemquam  semper 
nec  mori  saepe;  nec  ausim  contradicere,  si  quis  semper 
excidisse  dixerit  aut  de  industria  omissum  esse  ante  nostro- 
rum codicum  aetatem,  quod  scribae  non  attento  uni  tan- 
tum adverbio  locus  esse  videretur*). 

Verum  ubi  leni  hoc  remedio  nihil  proficitur,  quod  ve- 
rum subest  mendum , ibi  iam  omnia  versanda , rimanda 
nec  ullum  minimum  vestigium  contemnendum;  saepe  enim 
perexiguo  litterarum  indicio  et  mendum  iam  deprehensum 
certius  convinci  et  eius  formam  genusque  et  viam  correctionis 
monstrari,  cum  infinita  alia  ostendunt  exempla,  tum  hoc,  quod  ^ 
ex  Senecae  consolat,  ad  Marciam  c.  10,  1 ponam.  Editur  ibi 
sic:  Quicquid  est  hoc,  quod  circa  nos  ex  adven- 
ticio fulget,  liheri,  honores,  opes,  ampla  atria  ^ 

et  exclusorum  clientium  turba  referta  vestibula,  j 
clara,  nobilis  aut  formosa  coniux  ceteraque  ex  *' 

incerta  et  mobili  sorte  pendentia  alieni  commo- 
datique apparatus  sunt.  Mendum  oratio  et  sententia 
arguunt,  primum  quod  prava  et  a Seneca  non  minus  quam  * 

ab  aliis  huius  aetatis  scriptoribus  aliena  est  hiec  enumerandi 
forma:  clara,  nobilis  aut  formosa,  particula  disiunc- 
tiva  inter  primum  et  secundum  membrum  omissa,  inter 
secundum  et  tertium  posita®),  deinde  quod  in  coniugii  feli- 
citate recte  nobilitas  uxoris  aut  forma  laudatur,  claritas  ex 
rebus  gestis  nulla  solet  esse  aut  expeti.  Sed  his,  quae  per 
se  certa  sunt,  tamen  multi  credere  non  auderent,  qui  autem 
crederent,  si  nihil  accederet  praeterea,  neque,  quale  esset 

’)  Ep.  93,  9 recte  superiores  editiones:  Et  tamen  quousque 
vivimus?  Omnium  rerum  cet.  Negat  Seneca  causam  esse 
vitse  longius  protrahenda:  et  causas  negandi  addit.  Apud  Fi- 
ckertum  et  Haasium  sine  ulla  sententia  scribitur:  et  tamen, 
quousque  vivimus,  omnium  rerum  cet. 

•)  Horat.  sat.  I,  6,  38  scribendum  est  Syri  Damse  aut  Dionysi 
filius,  non  Syri,  Damse.  Duo  servorum  nomina  Horatius 
ponit,  priori  cum  contempta  patrise  nomen  addit. 
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mendum  neque  quae  correctio  adhibenda , scire  possent. 
Nunc  codex  Mediolanensis  (A),  ceteris  et  state  et  bonitate 
longe  prsstans,  qui  non  clara,  sed  clarum  scriptum 
habet,  Senecam  ostendit  scripsisse:  clarum  nomen,  no- 
bilis et  formosa  coniux,  librarium  autem  a priore 
syllaba  no  ad  alteram  aberrantem  vocabulum  omisisse. 
Aptissime  inter  cetera  adventicia  et  externa  claritas  generis 
et  nominis  ponitur. 

Plane  iam  perpurgatis,  qus  in  codicibus  posita  sunt, 
tum  vero  retractanda  omnia  ea  orationis  sententisque  in- 
dicia, quibus  iam  in  mendo  arguendo  usus  sis,  consideran- 
dumque  non  solum,  quid  respuat  locus,  sed  quid  desideret 
ad  eum  sententiae  et  argumenti  tenorem,  cuius  vestigia  su- 
persint et  qui  praecedentibus  subsequentibusque  apte  adinn- 
gatur,  continuandum  et  absolvendum,  ad  grammaticam  ora- 
tionis structuram  eam,  quae  ex  iis,  quae  integra  manserunt, 
pelluceat  et  emineat,  persequendam,  ad  formam  rhetoricam, 
quae  in  contrarie  relatis,  in  adscensn  aut  alio  modo  appa- 
reat, perficiendam,  ad  verborum  colorem  imaginumve  seriem, 
quam  proxima  habeant,  conservandam,  atque  haec  omnia 
cum  codicum  vestigiis  nudatis  et  accurate  inspectis  confe- 
renda, apud  poetas  adhibita  versus  lege  et  certo  fine. 
Efficietur  enim  saepe  simile  aliquid  prorsus  mathematico- 
rum formulis,  cum  in  iis,  quas  aequationes  appellant,  quae- 
ritur, quid  unum  condicionibus  undique  constitutis  respon- 
deat; quomodo  olim  (opusc.  academ.  I p.  486)  in  Cicero- 
nis oratione  pro  Sestio  104  ostendi  in  litteris  malexatur 
necessario  subesse  praesens  indicativi  tempus  verbi  depo- 
nentis primae  coniugationis  in  xor  exeuntis,  studium  et 
amorem  significantis;  id  esse  amplexatur.  Sed  hoc  in- 
terest,  quod  apud  nos  neque  tam  certis  terminis  notisque 
circumscribi  id,  quod  quaeritur,  potest  neque,  ut  praesto  sit, 
necessario  cogi,  quod  apud  iUos  fit,  si  recte  constituta 
aequatio  est.  Nam  saepe  animus  aut  non  in  rectam  pautem 
quaerendo  intenditur  aut  incidit,  aut  memoria  criticus  defi- 
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citur  in  iis,  quae  olim  legit  cognovitque,  aut  omnino  rem  a 
scriptore  significatam  aut  verbum  ab  illo  positum  orationisve 
formam  ignorat.  Velut  in  illo,  quem  paulo  ante  tractavi- 
mus, Platonis  ex  Theaeteto  loco  cum,  ubi  xuv  scriptum 
exstaret , adiectivum  neutri  generis  requiri  intellexissem, 
ipsae  litterae  omnes  servatae  fecerunt,  ut  ipsum  adiectivum, 
de  quo  antea  me  nunquam  cogitasse  fateor,  invenirem  aut 
potius  agnoscerem;  si  prima  littera  mutata  fuisset,  non  in- 
venissem. Quid , si  Hesychius  id  non  annotasset? 
Quid,  si  subest  alicubi  nomen  loci,  hominis,  rei  non 
solum  nunquam  tibi  lectum,  sed  omnino  nusquam  apud 
eos,  qui  supersunt,  scriptores  positum?  Itaque  ad  menda 
non  prorsus  vulgaria  et  facilia  varii  generis  corrigenda 
et  rerum  et  sermonis  scientia  opus  est  ampla  et  accurata 
et  praeterea  (quo  maxime  bonus  coniector  censetur)  libero 
quodam  et  celeri  mentis  motu  in  rerum  verborumque  copia 
certa  acie  lustranda  et  ad  extremum  recto  subtilique,  quid 
cuique  conveniat,  quid  non  conveniat,  sensu  iudicioque; 
adiungendaque  illa  etiam,  de  qua  superiore  capite  disputa- 
vimus, quid  accidere  potuerit  accidisseque  probabile  sit, 
intellegentia;  nam  et  ad  inveniendam  emendationem  prod- 
est de  erroris  origine  cogitare  et  ad  confirmandam  magnam 
habet  vim  mendi  causam  et  genus  probabiliter  demonstrare. 
Atque  hoc  totum,  quod  de  indiciis  notisque,  ad  quas  emen- 
datio dirigenda  sit,  inveniendis,  componendis  sequendisque 
breviter  diximus,  quale  sit,  age,  hic  paucis  ex  utriusque 
linguae  scriptoribus  exemplis  declaretur ; nam  et  ex  superiore 
capite  permulta  huc  transferri  possunt  et  plurima  per  re- 
liquos libros  spargentur.  Apud  Platonem  r.  p.  X p.  608  A 
Socrates  se  et  Glauconem  ait  poeticam  suam  causam  agen- 
tem benevole  quidem  audituros,  sed  tamen  caute  et  ut  sibi 
ad  arcendam  fraudem  carmen  accinant:  iws  S'  uv  /itj  oia 
t’  y dnoXoyi^nun&at , dxgouoousd-'  avtfjs  tnudovrts  yjfiiv 
uvTois  Toinov  tov  Xoyov,  ov  fXtyo^ttv,  xui  lamTjv  rijv 
iniyd^v , tvXu^ovfttvot  nuXtv  (ftiitoeiv  eig  tov  nat&i- 
xov  T£  xai  TOV  Tmv  noXXwv  tqtuTa'  aia&6tis-&a  df’  ovv. 
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(og  ov  anovdaariov  tni  rij  Totuvi^  Tion^net  o>g  u/.t^&elug 
re  anro/ievfj  xai  anovdaia,  aAA’  evka^fjreop  uvt^p  x.  t.  A. 
In  his  aia&o/ie&u  vitiosum  esse  neque  quemquam  Graecum 
nisi  multis  post  Christum  natum  saeculis  uia&oftai  praesenti 
tempore  dixisse,  non  exsequar  post  Stallbaumium ; id  ad- 
dam, non  minus  pravum  esse,  quod  ipse  sine  ulla  probabi- 
litate substituit,  aiad-txpofte&a  (quod  quis  in  illud  mu- 
tasset?).  Nam  neque  praesenti  verbi  tempori  neque  ani- 
madvertendi et  sentiendi  significationi  (quae  sola  est  in 
aia&upo/ttti , non  iudicii  et  sententiae)  ullus  est  locus. 
Apertum  est,  si  quid  unquam,  his  verbis:  o>g  ot/  anov- 
ifuoriop  X.  r.  A.  contineri  id  ipsum,  quod  sibi  Socrates  et 
Glauco  cavendi  causa,  ne  decipiantur,  insusurraturi  sint, 
particulisque  8'  ovp  verbo  subiectis  adiungi  certiorem  il- 
lius, quod  proximis  illis  Inudovreg  ^fiip  avroig  . . . xai 
exiXu^ovfievoi  significatum  erat,  declarationem,  eodem  verbi 
tempore  conceptam,  quod  per  totum  locum  servatum  est 
(dxovoofie&u  . . . xegdarovfiep  . . . ia6fie&«  . . . dxgoaao- 
/te&tt).  Itaque  hac  demum,  quid  facturi  sint,  declaratione 
absoluta  Glauco  respondet,  ita  prorsus  esse  se  factui-os 
{navrdnaaiv , ^ 8'  dg,  ^v/upr^/ti.  Futurum  requiri  sen- 
serant, qui  in  uno  et  altero  codice  recenti  e(o6fu9a  sub- 
stituerunt, et  Schleiermacherus).  Latet  igitur  in  illo  al- 
o&o/ie&a  futurum  mediae  formae  verbi  ab  inwdijg  significa- 
tione non  remotum.  Id  autem  nisi  unum  esse  nequit  fa- 
cillimeque  eruetur:  tloofie&u  8’  ovv,  canemus  auteno 
(erit  autem  carmen  illud  et  admonitio  huinsmodi,  non  ess( 
operam  dandam  cet.).  Cum  iota  adscriberetur  {AIZO- 
MEQA),  syllaba  ain  subiecit  litteram  ut  aia&6/iie&-o 
esset.  Alterum  exemplum  Euripidis  sit  ex  Heraclidis,  ub: 
V.  892  sqq.  chorus,  cognita  ex  servo  meliore  Alcmena 
Herculisque  liberorum  fortuna,  quam  sit  hoc  suave,  aimi- 
eorum,  qui  antea  minus  bona  fortuna  usi  sint,  sortem  it 
melius  mutatam  videre,  aliarum  rerum  alioquin  suavinn 
comparatione  extoUit: 
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Efioi  Jfopoff  filv  '^dvSt  ei  Xiyetu 
Awtov  yuQig  Ivt  Sani, . 

Eirj  S evyagte  ’ yitpQoSna’ 

'Eegnvop  Se  %i  xai  (piXmv  uq'  evtvyiav  ISio&ai 
Twv  nagos  ov  Soxovvrwv. 

Manifestum  est  inter  comparationem  laete  ad  tibiam  in 
convivio  saltationis  et  mutate  in  melius  amicorum  fortunae 
prorsus  prave  interponi  votum  de  gratia  Veneris,  idque 
ipsum  male  verbis  conceptum  esse;  neque  enim  usquam 
evyagtg  propitius  est,  sed  gratus  et  ineundus,  quod 
pro  epitheto  recte  adiungitur  Veneri,  pessime,  ut  talis  sit, 
optatur.  Ne  id  quidem  obscurum  est , comparationem 
illam  duarum  rerum  nimis  brevem  esse  postularique  ad 
sententiam  explendam  progressum  aliquem  per  duo  membra, 
antequam  ad  summum  veniatur  (ut  in  noto  illo  eiusdem 
figurae  exemplo:  amicus  Socrates,  amicus  Plato,  sed 
magis  amica  veritas).  Itaque  Venerem  quoque  ama- 
bilem {eviugcp)  sibi  gratam  esse  chorus  dicit,  inestque  in 
illo  eitj  S’  adiectivum  feminini  generis  (ad  Venerem  rela- 
tum), quod  respondeat  praecedenti  t;Svg,  sequenti  xfgnvov. 
Id  autem  ipsum  illud  esse  tjSvs  et  litterae  demonstrant  et 
orationis  figura: 

'E/toi  X^Qos  fviv  TjSvg,  ti  Xlyeiu 
Aonov  Sani, 

HSe  ia  S'  tvxagtg  'AffgoSnu' 

Tegnvov  Se  ti  x,  t.  A.‘). 

Apud  eundem  poetam  Hecuba  in  fabula  cognomini  postquam 
se  Polyxenae  mortuae  funebre  aliquod  munus  et  ornamentum 
daturam  dixit,  non  iam  dignum,  sed  quale  nunc  apud  cives 
captivas  reperire  possit,  si  qua  pretiosi  aliquid  celet,  reno- 
vata memoria  pristinarum  opum,  v.  619  sqq.  sic  loquitur:  . 
ayi^luaT’  oixwv,  cu  nox’  evTvyefH  Sofioi, 

SI  nXeloT  exDiV  xuXXioTa  t'  evjexvwTure 

*)  Hunc  locum  emendavi  in  anual.  ,philol.  Danicia  V,  14  et  157. 
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UQia/ie,  ftguia  &’  i;ff  (yia  ftr^rr^g  ttxvwp, 

‘Jlg  fig  TO  /n;d'fv  i';xofttv,  (pQorr^ftarog 

Tov  ngiv  aTtgfprtg. 

Perapte  ad  rem,  quae  agitur  et  unde  haec  conquestio  oritur, 
multarum  rerum  possessio  in  Priamo  commemoratur  (oj 
7i/.tior'  tyoip),  nisi  quod  praeter  multitudinem  pretii  ei 
magnificentiae  significationem  requirimus;  contra  Priami  in 
liberis  fortunae  minime  apte  hic  mentio  fit  (—  longe  alitei 
se  ipsam  matrem  miseratur  — ),  idque  orationis  forma  non 
Graeca;  nam  quanquam  superlativo  interdum  apud  poetaa 
additur  superlativus  adverbii  gradum  significantis 
OTOP  iy&ioTog,  /luytatop  iy&lartj  Med.  1323),  nemo  tamen 
unquam  superlativum  adverbii  laudem  significantis  super- 
lativo addidit  {xu?J.iata  evrexpwrapog);  ne  positivi  qui- 
dem gradus  adiectivo  ex  fv  composito  recte  adiungeretur 
xaX(og  simileve  adverbium  (xaXwg  stnexvog).  lam  in 
codice  optimo  et  fide  dignissimo  (Veneto)  non,  ut  editur, 
scribitur,  sed 

''Jl  ?iAe/oT*  Xywp  xdXXtOTa  x'  ethexponure. 
Manifestum  est  igitur , Priamum  dici  habuisse  plurima 
{■uXtiara)  pulcherrima  (xaAAtov»)  et  huic  laudi  aliam  ad- 
iunctam  (x«/)  latere  in  tvtexpohure.  In  ea  laude  rtxpiot 
nomen  nihil  agit,  plurimum  r^g  rtyptjg.  Scripserat  igitui 
Euripides  xuXXiazu  xevr eypwTUTa,  pulcherrima  ei 
egregia  arte  facta.  Nam  tvrtypog  et  de  homine  artis 
perito  et  de  re  arte  facta  dici  recte  poterat,  ut  evtvyrjg  ei 
alia’).  Redeamus  ad  prosae  orationis  scriptores  Platoniqua 
Xenophontem  adiungamus,  apud  quem  Hellenic.  I,  2,  1 
haec  scribuntur:  QgdnvXXog  di  tu  re  xjjr^tyiad-ipra  nXoiu 
Xa(io)p  xui  nevTuxioyjXiovg  rwp  taVTiLp  neXraordi 
7ioit;aufiepog  o)g  ct/ua  xai  neXtuaruig  dao/iipotg  i^inX.ev- 
aep  dgyofitpov  xov  &igovg  eig  2u/uop.  Apparet,  qualia 
nunc  cetera  sunt,  verba  o>g  dftu. . .iaofttpotg,  etiamsi  pn 


‘)  Hnias  qnoque  loci  emendatio  ibidem  posita  p.  13  et  157. 
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dativo  violenter  accusativum  posueris  {nekTaatag  iao- 
/ufvovs).,  tamen  incredibiliter  vitiose  abundare  (peltastas 
enim  fecisse  nautas  Thrasyllus  dicitur,  ut  simul  peltastae 
essent);  itaque  editores  ^ Jtextu  circumscribenda  putant,  quis 
tam  nulla  causa  tam  perver^  forma  addiderit,  non  curan- 
tes, nec  vident  se  barbariem  manifestam  relinquere,  nott^- 
ad/uevog  pro  noirjaag.  Quoniam  igitur  noteiad-ai  est 
- faciendum  aliquid  curare,  requiritur  rei,  quam  Thra- 
syllus faciendam  curaverit,  significatio,  apparetque  non  nau- 
tas factos  dici,  sed  aliquid  nautis  paratum,  ut  simul  pel- 
tastae essent ; recte  enim  iam  dativo  {nevraxiayiXloig) 
dativus  adiunctus  erit;  paratum  est  autem  nihil  nisi  ipsae 
peltae,  scripsitque  Xenophon:  nevraxtaxiXioig  twv 
vavrdjv  niXvag  noirjo6.fuvog  mg  dfia  xai  nsXiaaTulg 
iao/tnvotg.  Antiquis  et  Atticis  scriptoribus  unum  saltem 
adiungamus  in  hac  exemplorum  serie  inferioris  aetatis,  Lu- 
cianum,  in  cuius  Toxari  60  de  homine  certamen  ineunte 
sic  scribitur:  ‘O  dh  Xa/Soiv  t«'  onXu  rd  filv  «Ala  negie- 
d»Jo«TO,  TO  xgdvog  d’  ovx  int&t]xsv , «AA’  dno  yvfivrjg 
fijg  xe(puXfjg  xuiaardg  fftdyeTo.  Graecum  est  de  galea 
sibi  imponenda  Xni&eio,  non  ini&tjxev,  nec  ulla  signifi- 
catur, cur  non  galeam  quoque  sumpserit,  causa.  Sed  co- 
dices non  ovy.  int&ijxtv,  sed  ot/  xuxt&r^xev  habent.  Nihil 
hinc  effici  potest,  quod  hominis  actionem  apte  significet, 
sed  efficitur  facile,  quod  de  ipsa  galea  dicatur  ostendatque, 
cur  ea  homo  usus  non  sit;  scriptum  enim  fuerat:  x6  xgdvog 
di  ov  xad^^xtv,  galea  (capiti)  non  conveniebat. 
Pro  minus  triti  verbi  imperfecto  subiectus  est  aoristus  no- 
tissimus. Ka&tjxsiv  eodem  modo  Polybius  dixit  III,  78 
{zdg  iad"^tttg  xdg  xa&ijxovaag  raig  ntgtd-eTuig)  et  alii. 
Apud  eundem  in  navig.  27  haec  leguntur:  ’JEw  Xiyeiv, 
oaag  tni^ovXdg  fiexd  rov  nXovxov  xai  Xf^orag  xai 
(p&ovov  xai  /ilaog  nugd  rwv  noXXwv.  Non  obscurum 
est,  inepte  inter  insidias  et  invidiam  odiumque  medios  in- 
terponi latrones  nec  orationem  verbo  uUo  modo  carere 
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posse,  cui  accusativi  adhaereant.  In  codicibus  scribitur  non 
xui  AyoT«tf,  sed  ).^oTug.  Certum  est  igitur,  in  his 
litteris  verbum  latere  secundae  personae  (nam  alloquitur 
Lycinus  eum,  qui  dives  factus  fingitur)  et  perfecti  tempo- 
ris; nec  litterae  dubitare  sinunt,  quin  activae  formae  fuerit. 
Scribendum  est  igitur  eiiX?;yug.  Nam  id  potius  quam 
eiXt}(fiug  corruptum  puto.  Postremo  veteris  et  praestantis- 
simi  scriptoris,  Thucydidis,  locus,  argumentis  ex  sententiae 
forma  ductis  liberetur  mendo  non  in  litterarum  vocisve 
commutatione  posito.  Nam  III,  38,  2 Cleon,  Athenienses 
ad  supplicium  de  Mytilenaeis  sumendum  exhortans,  mirari 
se  ait,  quis  contendere  ausurus  sit  {oaitg  iarat  6 ugtutaoiy 
anv(put'peiv) , rug  fiir  zwv  MvTtk7;i'i(io)v  ddtxiug  r^fiiv 
mpiXiftovg  ovaag,  zug  d’  -ijfitxtQug  ^vfiffogdg  loig  ^v/i- 
fidyoig  /Skdfiug  xa&iazu/tivag.  Apparet  significari  sen- 
tentiam absurdam  et  sibi  contrariam  nec  ab  utraque  parte 
idem  statuentem.  Verum  priori  membro  (Mytilenaeorum 
iniurias  utiles  Atheniensibus  esse)  prorsus  non  contrarium 
est  alterum  (Atheniensium  calamitates  damnosas  esse  so- 
ciis), omninoque  haec  duo  inter  se  nihil  habent  commune 
nec  calamitates  Atheniensium  earumque  ad  socios  effec- 
tus quicquam  ad  totam  hanc  comparationem  pertinent. 
(Itaque  nihil  agunt,  qui  ovx  addunt.)  Quod  autem  Krue- 
gerus  T«'  df.  tjfiitegu  ^v/i(poQu  scripsit , ut  mutationem 
ipsam  non  valde  probabilem  esse  taceam,  ne  sic  quidem 
repugnantia  illa,  quae  inesse  debet,  apparet  nec,  quid  Athe- 
niensium commoda  hic  agant.  Omnino  omnis  comparatio 
constitui  et  repugnantia  ostendi  in  una  re  debet,  ruig 
dStxlutg.  Sic  enim  Cleon  ratiocinatur,  si  qui  persuadere 
conentur,  Mytilenaeorum  iniurias  etiam  utiles  esse  Atheni- 
ensibus, idem  aestimandum  esse  de  Atheniensium  iniuriis, 
ut  non  nocere  sociis,  sed  utiles  iis  esse  putandae  sint.  Itai- 
que  inter  se  contraria  sunt  tdtv  MvxiXrjVuiwv  ddixiug  et 
zag  r]fisTtQug  (ddtxlag),  et  zoig  iv/i/udyoig , ovaag 

et  xaS-iara/itvag , (quem  autem  in  priore  membro  locum 
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tenet  mcpsU ftovs-,  in  altero  tenere  debet  vox  contrariae  sig- 
nificationis; quae  quoniam  duplex  est,  et 

(nam  substantivo  hic  pro  adiectivo  Thucydides  usus  est), 
manifestum  est,  alteram  additam  interpolando  esse;  nec 
obscurum  est,  et  per  se  quod  vulgarius  est,  faci- 

lius quam  IvfKpoQue  addi  potuisse  et  omnem  errorem  na- 
tum esse  ex  eo,  quod,  cum  ^v/upogag  cum  7//«eTf'pag  prave 
coniunctum  esset  et  pro  subiecto  habitum,  praedicatum  desi- 
deraretur. Itaque  sic  scribendum  est:  Sh  ijfierfQug 

^vfKpoQctg  Toig  ^v/u/udyoig  xa&fojafiivug^).  Eadem,  quam 
haec  exempla  monstrant , via  alias  mendorum  ‘ formas , ut 
lacunas  ex  simili  verbo  bis  posito  ortas,  deprehendi  et  cor- 
rigi, si  suis  et  propriis  exemplis  declarari  opus  est,  sumi 
ea  possunt  ex  primo  capite,  ubi  de  iis  mendorum  generibus 
dictum  est.  Itaque  Graeca  haec  sufficiant;  transeamus  ad 
Latina.  Eorum  primum  dabit  Valerius  Maximus,  apud  quem 
III,  2 E.  5 de  Epaminonda  moriente  haec  leguntur:  e cor- 
pore deinde  suo  hastam  educi  iussit  eoque  vulnere 
expiravit,  quo  (sic  codex  B;  interpolati  quod),  si  eum 
di  immortales  victoriis  suis  perfrui  passi  essent, 
sospes  patriae  moenia  intrasset.  A sententia  aber- 
rarunt nuper  Foertschius  et  Halmius,  qui  sic  scripserunt: 
expiravit.  Quid,  si . . . passi  essent  et  sospes  . . . 
intrasset?  Hoc  enim  sic  interrogatur,  quasi  expirandi 
verbo  magnae  alicuius  rei  effectio  significata  sit,  qua  etiam 
maiora  effecturus  Epaminondas  fuerit,  si  vixisset.  Rectius 
Perizonius  sensit,  inepte  hic,  postquam  multis  verbis  nar- 
ratum sit,  quid  Epaminondas  vulneratus  fecerit  dixeritque, 
vulneris  nomen  poni  (eoque  vulnere,  quasi  hasta  e vul- 
nere educta  ipsa  vulnus  sit).  Manifestum  est  ex  tota 
orationis  forma  (eo  . . . quo,  si  . . . passi  essent,  . . . 
intrasset),  hoc  dici,  Epaminondam  in  ipsa  morte  aliquid 
habuisse  idem,  quod,  si  di  sissent,  habiturus  fuerit  betRsimo 


Hoc  posni  in  annal.  philol.  Daniels  I p.  41  et  174. 

MADVIGU  Aonai.  C>».  g 
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et  gloriosissimo  die,  et  hoc  tanquam  praeclarum  commemo 
rari.  Eius  rei  nomen  latet  (si  latere  iam  dici  potest)  sui 
illo  vulnere;  non  potest  autem  nisi  unum  esse.  Nan 
Epaminondas,  victoriam  et  patriae  gloriam  suae  vitae  prae- 
ferens, eo  vulta  expiravit,  quo,  si  eum  di  immor- 
tales victoriis  suis  perfrui  passi  essent,  sospes 
patriae  moenia  intrasset.  Vulneris  praegressa  menti( 
librarii  animo  ex  tribus  primis  litteris  nominis  (vul)  alterum 
illud  obiecit.  Ovidius  in  a.  a.  III,  440  feminas,  ut  suia 
consiliis  et  monitis  credant,  hortans,  interponit  in  transcursu 
exemplum  admonitionum  et  consiliorum  cum  magna  calami- 
tate spretorum,  his,  si  editionibus  credimus,  verbis: 

Vix  mihi  credetis;  sed  credite!  Troia  maneret, 
praeceptis  Priami  si  foret  usa  sui. 

Ut  omittam  inepte  suum  Priamum  dici,  nihil  Priamus  dixisse 
narrabatur  et  praecepisse,  cui  si  Troiani  obedissent,  urbs 
mansisset;  neque  codices  boni  (velut  antiquissimus  Parisi- 
nus)  id  habent,  quod  editur,  sed  Priame,  quod  versus 
non  recipit,  et  tuis.  Apparet  tamen,  Ovidium  spretum 
illum  monitorem  vocativo  casu  appellasse.  Beperiendus  est 
igitur  pro  Priame  vocativus  versum  explens  et  aptam 
personam  appellans.  Apta  est  autem  una  Cassandra,  dei 
iussu  non  unquam  creditaTeucris  (Verg..®n.  II,  247). 
Scripserat  igitur  Ovidius: 

praeceptis,  Priame  i,  si  foret  usa  tuis; 
vocativi  autem  duas  extremas  vocales  in  unam  syllabam 
contraxit,  ut  fit  in  Pompei  apud  Horatium,  in  rei,  aliis*). 
Idem  poeta  epistola  VII  Oido  inducit  ud  .£neam  a discessu 
deterrendum  describentem,  quam  sensurus  sit,  si  in  mari 
cum  tempestatibus  conflictetur,  peenitentiam ; is  locus  sic 
concluditur  (v.  71  sq.): 

Quid  tanti  est  totum  merui  concedite  dicas 
quaeque  cadent,  in  te  fulmina  missa  putes? 


’)  De  hoc  qnoque  loco  dixi  in  annaL  philoL  Danic.  Y p.  22  et  159. 
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Sic  enim  Merkelius  edidit,  apposita,  ut  par  erat,  priori 
versui  mendi  nota,  in  quo  tamen  vetustissimus  codex  tutum 
habet,  non  totum.  Apparet,  hoc  dici,  non  committendum 
esse  AEnese  (non  esse  tanti),  ut,  cum  illud  advenerit  tempus, 
se  ipse  accuset  (merui)  et,  ceteris  remotis  (concedite, 
hoc  est,  discedite  et  mihi  locum  date),  poenae  offerat; 
efficiendum  est  igitur,  ut  dicas  et  putes  recte  cum  quid 
tanti  est  coniungantur , fortasse  etiam,  ut  temporis  illius 
futuri  significatio  aliqua  sit.  Id  efficiet  et  locum  sanabit 
ut  pro  tu  in  antiquissimi  codicis  scriptura  substitutum 
(et  praecedit  t): 

Quid  tanti  est,  ut  tum,  Merui,  concedite,  dicas, 
quaeque  cadent,  in  te  fulmina  missa  putes? 

Apud  Senecam  in  Hercule  tragoedia,  ubi  Theseus  describit 
Herculem  ad  Cerberum,  quem  in  vincla  petebat,  accedentem, 
haec  leguntur  (795  sqq.): 

Ut  propior  stetit 

love  natus,  antro  sedit  incertus  canis, 
et  uterque  timuit;  ecce  latratu  gravi 
loca  muta  terret,  sibilat  totos  minax 
serpens  per  armos. 

Neque  per  se  ullo  modo  love  natum  hic  tjmor  (non 
brevis  momenti  haesitatio)  decet,  et  manifestum  est  ex  iis, 
quae  subiiciuntur,  perverse  hic  Herculem  interponi,  cum 
omnia  pertineant  ad  Cerberum  primum  paulisper  perculsum, 
deinde  animos  resumentem ; sed  ne  Cerberum  quidem  illud 
tam  simpliciter  positum  timuit  decet  nec  convenit  cum 
eo,  quod  praecedit,  sedit  incertus.  Itaque  pravum  est 
uter  que  et  pro  eo  aliquid  efficiendum  est,  quo  adiuncto 
timuit  de  solo  Cerbero  etiam  aptius  dicatur.  Id  erit  hoc: 
antro  sedit  incertus  canis 
Leviterque  timuit. 

Ex  leuiter  factum  est  et  uter.^ 

Bedeamus  ad  prosam  orationem  et  in  nobili  scriptore 
coeptam  ab  aliis  emendationem  absolvamus  et  stabiliamus. 

. 8* 
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Nam  apud  Tacitum  annal.  XIV,  20,  ubi  eorum  exponitu 
sententia  et  oratio,  qui  pollui  scena  proceres  Romano 
equestremque  ordinem  segre  ferebant,  haec  leguntur  in  codic 
Mediceo:  Quid  superesse,  nisi  ut  corpora  nuden 
et  cestus  adsumant  easque  pugnas  pro  militi; 
et  armis  meditentur.  An  iustitia  augurii  et  de 
curias  equitum  egregium  iudicandi  munus  exple 
turos,  si  fractos  sonos  et  dulcedinem  vocun 
perite  aud issent?  Apparet  augurium  illud  alienissi 
mum  esse,  nec  minus  manifestum  est,  quod  Lipsius  intel 
lexit,  duo  esse  membra  interrogationis,  suum  quodque  sub 
iectum  et  infinitivum  habens;  itaque  recte  in  au  guri 
subesse  augendi  verbum  sensit;  si  acrius  attendisset 
sensisset  etiam  et  propter  expleturos  et  propter  audis- 
sent  (quod  futuro  exacto  recte  orationis  respondet)  ei 
propter  sententiam  (—  quseritur  enim,  quam  utilitatem  res 
nova  habitura  sit,  — ) requiri  futurum  infinitivi  tempus  idqu( 
multo  propius  ad  litterarum  vestigia  accedere;  scripsit  igitui 
Tacitus:  an  iustitia  auctu  iri;  (utor  ea  scribendi 
ratione,  e qua  in  rariore  praesertim  verbi  forma  mendum 
ortum  est;  nam  alibi  quoque  hic  infinitivus  passivus  depra- 
vatus est)*).  Sed,  ut  omittam  quaerere,  expleturos  ferrine 
possit  an,  quod  arbitror,  restituendum  sit  expleturas, 
modo  intellegatur  hanc  dubitationem  ad  reliquam  loci 
formam  nihil  omnino  pertinere,  restat  tamen  aliud;  nam 
ut  ex  expleturos  ad  auctum  iri  perventum  est,  sic  et 
ex  auctum  iri  et  ex  tota  sententiae  forma  apparet,  non 
interrogari,  expleturine  sint  equites  iudicandi  munus,  sed 
meliusne,  quam  hactenus,  id  expleturi  sint  hac  canendi 
peritia  adiecta.  Nec  muneris  laus  (egregium)  hoc  loco  aut 
apta  est  aut  recto  vocabulo  significata;  nam  egregie  expleri 
iudicandi  munus  potest,  ipsum  egregium  non  est,  sed  ho- 
nestum, utile,  summae  dignitatis.  Nimirum  Tacitus,  ut 


*)  Cic.de  divin.II,  18  codd.  inventurum  pro  inventum  iri- 
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Juvenalis  XI,  12,  egregius  comparativo  gradu  adverbium 
posuit.  (E gr egi or  Lucretium  dixisse  notum  est;  vid.  Nevii 
Lateinische  Formenlehre  II  p.  81 .)  Tacito  adiungatur  Seneca, 
qui  epist.  26,  8 debitam  Lucilio  ex  promisso  in  unaquaque 
epistola  acutam  et  bonam  superioris  alicuius  philosophi 
vocem,  quas  posthac  se  a Stoicis  sumpturum  dicit,  ab  Epicuro 
sumens  sic  scribit,  si  codices  sequimur:  Interim  com- 
modabit Epicurus,  qui  ait:  Meditare  mortem  vel, 
si  commodius  sit,  transire  ad  nos.  Hic  patet 
sensus.  Egregia  res  est  mortem  condiscere: 
Haasius  transire  ad  divos  posuit,  Epicurum  ex  atheo 
et  acerrimo  immortalitatis  animorum  adversario,  qui  fuit, 
prope  Christianum  efficiens;  nam  veteres,  qui  animos  post 
mortem  manere  censebant,  ad  divos  tamen  transire  non 
dicebant,  nisi  qui,  ut  Hercules  et  Liber  pater  imperatoresque 
Romani,  deis  adscriberentur.  Sed  tamen , si  haec  pars  est 
Epicuri  sententiae,  ad  nos  sensum  non  habere,  manifestum 
est;  nec  ullus  omnino  transitus  cum  mortis  meditatione 
coniungi  potest.  Ridiculum  etiam  in  gravi  de  summa  re 
praecepto  illud : si  commodius  sit,  soloecum  praeterea  in 
sit  pro  est.  Nihilo  melius  illa  perspicuitatis  sententiae 
laus  (sic  enim  accipi  debet,  etsi  inusitate  dicitur) : Hic  patet 
sensus  interponitur  ante  novam  eiusdem  sententiae  inter- 
pretationem. Ne  illa  quidem  recta  est  substantivi  et  infi- 
nitivi in  sententia  breviter  ponenda  coniunctio;  Meditare 
mortem  vel  . . . transire.  Sed  nihil  opus  est  plura 
accusandi  causa  dicere;  illud  dicamus,  inter  duas  eiusdem 
sententiae  formas:  Meditare  mortem  et  Egregia  res 
est  m.  c,  nihil  per  illas  voces  vel,  si  commodius  sit, 
interponi  posse,  nisi  quod  ad  interpretationis  utriusque  com- 
parationem pertineat,  et  illa  transire  ad  nos  ipsam 
translationem  Graecae  sententiae  ad  Romanos  significare. 
Forma  orationis  qualis  fuerit,  ipse  ostendit  Seneca  epist. 
23,  9,  in  eadem  duplicis  interi)retationis  comparatione  sic 
scribens:  Molestum  est  semper  vitam  inchoare. 
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ant,  si  hoc  modo  magis  sensas  potest  exprimi:  Mali 
vivnnt,  qui  semper  vivere  incipiant,  et  97,  l,- 
(aut,  si  hoc  modo  melius  hunc  explicari  possi 
i u dic  as  sensum).  His  indiciis  et  certis  condicionun 
terminis  haec  omni  ex  parte  respondet  scriptura:  vel,  s 
commodius  sic  transire  ad  nos  hic  potest  sensus 
Egregia  cet.  Tres  litterae  mutandae  fuerunt’)-  Sed  ii 
hoc  loco  exemplorum  series  desinat,  modo  adiecerimus 
optime  in  eo  intellegi  posse,  quid  ad  emendationem  et  inve 
niendam  et  confirmandam  conferant  similes  eorunden 
aliorurave  scriptorum  loci  ex  propinquo  memoriae  occurrente 
et  animum  in  rectam  viam  inducentes. 

Verum,  ut  dixi,  saepe  res  aut  vox  indiciis  monstrata 
etiamsi  non  ignota  quaerenti  est,  tamen  non  recto  tempor 
praesto  est;  itaque  etiam  aliqua  in  eo  fortuna  est,  ut  inter 
dum,  quod  quaeras,  recens  aliqua  lectio  et  memoria  suggeral 
interdum,  quod  fhistra  quaesieris,  paulo  post  casus  aliqui 
obiiciat.  Velut  cum  apud  Plutarchum  in  libello,  quo  cun 
principibus  viris  philosopho  esse  disserendum  disputat  (yifp 
jov,  ott  /takiaru  roie  i^ye/ioai  x.  t.  i.)  haec  legerem  c.  5 
5 (p.  777  D);  Ov  ydg  /tiv  'y/cfgodltT;  raig  tov  ngoa 
nokov  &vyuTQuatv  t/irjvftp , 6n  ngtoTai  filofu  fit;yavr^ 
auVTO  xuiayitiv  reaviaxmv,  ■>}  it’OvQavia  xai  Kukkion 

*)  Hoc  qnoqne  ex  annal.  pbilol.  Daniels  I p.  43  et  174.  Animadver 
velim  speciminis  et  admonitionis  causa  Fickerti  de  hoc  lo< 
indicium.  Patientissimns  enim  omnium  soloecismorum  et  inani: 
simarum  nugarum  homo  hic  subito,  postquam  constantem  omn 
nm  bonorum  et  tolerabilium  codicum  scripturam  magis  inqu 
navit  foedissimo  recentissimomm  aliquot  codicum  interpretam 
conatu,  qui  post  ad  nos  addunt  vel  nos  ad  eam,  omnia  ha 
vel  si  commodius  — ad  eam  tolli  vult  tanquam,  „si  nc 
ab  Epicuro,  tamen  a Seneca  aliena".  (In  Epicuri  sententia  fer 
tamen  oportebat,  quse  ab  Epicuro  non  aliena  essent.)  Sed  tal 
snnt  infinita,  qn«e  difficile  est  condonare  diligentise  in  codicu 
scripturis  colligendis  et  edendis. 
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x«/  jy  KXeiw  yaiQovai  zoig  in  dgyvQlo)  dia%i&si.ih'oie  lov 
Koyov  (sic  Wyttenbachius  pro  iv  ugy.  diaSexo/nivoie  A.), 
cum  haec,  inquam,  legerem,  intellexi  annotavique,  non 
7ipo'(jjioAov  nescio  quem  a Plutarcho  iram  Veneris  subisse 
dici,  sed  hominem  ex  fabulis  notum,  cuius  filiae  traderentur 
primae  corpore  quaestum  fecisse;  sed  is  quis  esset,  non 
reperiebam.  Ecce  anno  post  cum  Ovidii  metamorphoses  legens 
in  libro  X ad  hos  versus  pervenissem  (238  sqq.): 

Sunt  tamen  obscaenae  Venerem  Propoetides  ausae 
esse  negare  deam;  pro  quo  sua,  numinis  ira, 
corpora  cum  forma  primae  vulgasse  feruntur,  * 
renovata  Plutarchi  memoria,  facile  erat  videre , apud  eum 
scribendum  esse  ?ow  IlgmnoiTov  d-vywtQaatv,  quan- 
quam,  ut  fit  in  talibus  fabulis,  apud  Ovidium  Venus  ipsa 
poenae  causa  Propoetidas  ad  corpus  vulgandum  impulisse 
dicitur,  apud  Plutarchum  ob  vulgatum  corpus  iis  succen- 
snisse’).  Si  Ovidius  nomen  non  posuisset,  incerta  in  Plu- 
tarchi loco  haereret  suspicio;  neque  enim  alibi  fabulae  me- 
moriam superesse  puto;  ne  nomen  quidem  ipsum  in  alio 
homine  reperio.  Non  nomen,  sed  verbum  certae  formae 
subesse  persuasum  mihi  est  apud  Xenophontem  Cyropaed. 
II,  2,  11,  nec  tamen  reperio.  Nam  huic  per  interrogandi 
figuram  affirmationi:  Ti  d«'AAo  ys , iiprj,  el  /ut;  yiXuna 
noisiv  id-ekovTsg;  ignave  prorsus  relativo  pronomine  idem 
adiungitnr:  vnig  ov  Xiyovat  taviu  xut  dXa^ovsvovtai.  Sub 
tribus  illis  vuig  ov  Xiyovat  unum  latet  verbum  signifi- 
catione cum  dXa^ovevea&tti  cognatum,  ut  haec  sit  sententiae 
forma:  2V  d’«AAo  ye,  Btpt],  ei  /aj  yiXtaTU  noteiv  i&eXov- 
veg  [TeQaroXoyovatli  taihu  xai  dXu^ovevovzat;  Sed  ipsum 
regazoXoyovat  maius  videtur  quam  pro  re  et  paulo  longius 


')  Subesse  apud  Plutarchum  pogtse  versum,  satis  patet;  sed  eum 
editores  iusto  longiorem  faciunt;  TEpmrai  . . . vtaviaxmv,  nec 
ipse  choliambum  eipedio.  Parum  quoque  ad  rem  significandam 
aptum  videtur  fiiata  xaraxittv  veaviaxtov. 
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litteris  discedit  nec  antiquiorem  meteorologicis  Aristotelis 
auctoritatem  habet;  quod  ad  sententiam  aptius  esset  et  ad 
litteras  propius,  unuQo).nyov9i , non  reperitur  apud 
scriptores,  dneiQokoylu  tantum  e Sexto  Empirico  annotatur 
Atque  haec,  quam  adumbravi,  coniecturae  ratio  est,  ub: 
in  codicum  vestigiis  aut  firmis  aut  non  nimis  lubricis  con- 
stitui potest  et  sententiae  tenore  perspicuo  sermonisque  genen 
noto  et  certo  regitur.  Ubi  aut  nulli  sunt  nisi  recentes  et  levea 
codices  aut  ubi  etiam  per  vetustiores  codices  (ut  in  Caesaris 
belli  civilis  Ubris,  in  prima  quidem  libri  primi  parte  paent 
incredibiliter,)  magna  et  ex  scripturae  antiquioris  ignorationi 
depravatio  et  interpolatio  pervasit,  quo  magis  coniectura 
opus  est,  eo  fere  minus  efficere  ea  potest.  Ubi  vero  ac 
incertam  codicum  fidem  etiam  alia  accedunt  impedimenta 
velut  ex  sermonis  parum  exemplorum  copia  firmati  audacia 
et  insolentia,  et  librariis  ad  errandum  opportuna  et  nobia 
ad  indicandum  difficili,  et  ex  turbata  in  carminibus  versuun 
forma,  dubitandi  amplissima  est  materia,  plane  coargu 
pauciora  possunt,  correctionis  vero  certa  fides  etiam  rarioi 
est,  ut  cohibere  conatum  et  dubitationem  aut  etiam  mendun 
certum  relinquere  quam  periculose  ludere  prsestet,  velu' 
saepe  in  .fiscbyli  tragoediis,  etsi  minime  aequaliter  in  omni- 
bus. In  aliis  facUioris  generis  scriptoribus  multis  locis  pei 
menda  ad  speciem  gravissima  et  summam  litterarum  per- 
turbationem pellucet  tamen,  praesertim  si  rudi  tantum  tegu 
mento  obducta  vulnera  nec  alio  longe  detorta  sunt,  it! 
certa  sententiae  progressio  et  verborum  rem  necessaria 
sequentium  forma,  ut  verum  et  inveniri  et  invento  confid 
possit.  Quid  potest  enim  foedius  corruptum  esse  hoc  Plu 
tarchi  in  quaestt.  conviv.  IV,  5,  3,  1-loco,  ubi  ratio  red 
ditur,  cur  leporum  carne  ludaei  abstineant:  Ov  stprj 

6 jiccfinglus  imokafiojv,  u/.kd  zov  fdv  /.uywov  [untyor 
Tat  dtd  TVjV  ngos  tov  /nvov  vn'  avrwv  /iv***OTa  d-i^gio 
ifi(pioTaxov.  ‘O  ydg  kayme  /leyi&ovi;  iotxe  x«i  Tayov 
iv  dstvoig  elvui  • xai  ydg  ^ Xgoa  xui  tu  utu  xai  to> 
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oft/uaiwv  ^mopor^e  xai  t6  d^ftvQov  iotxe  ■d-av/uaaltos' 
woTS  /trtjSiv  OVTO)  /utjM  fuxQov  fieydXu  %fjv  /uoq^‘^v 
d/ioiov  yeyovirai.  Et  tamen  iam  Xylander  (in  interpre- 
tatione Latina)  intellexit  cum  asino  comparari  leporem,  nisi 
quod  odio  ludaeis  asinum  fuisse  dici  putavit;  nam  et  com- 
munis antiquorum  opinio  fuit  (vid.  Tacit.  hist.  V,  4 et  qui 
ibi  citantur),  in  honore  apud  ludaeos  esse  asinum,  et  id 
apud  ipsum  Plutarchum  paucis  versibus  ante  significatur 
(c.  2,  10);  verba  autem  scribenda  sic  sunt:  dnfxovrat  dcd 

i7;v  71Q0Q  10  7 i fioi /I  evov  V7t  aVToir  fid).iatu  ‘Q-i^qIov 

, Tov  dvov.  ‘O  yaQ  }.uywQ  /leytd-ove  totxs 
xai  ndyovg  iviftriS  dvog  tlvai  (asinus  magnitudine 
et  mole  corporis  carens)'  xui  yuQ  rj  XQ6a...,xal  rwv  d/(- 
/xdzmv  rj  AtTiapoTiyg  xu\  ro  yXujiiVQOV  totxe  &av/iu- 
altoQ  • mare  ftr^div  ovrw  /hxqov  fieydlw  tijv  /logrpijv 
d/ioiov  yeyovfvui  (omisso  ut  nihil  ita,  parvum 

magno,  simile  sit).  Contra  apud  Senecam  qusestt.  nat.  V, 
10,  ubi  exponitur  eorum  de  etesiarum  causa  sententia,  qui 
putabant  ideo  inde  a solstitio  flare,  quod  sole  ad  septentrionem 
appropinquante  nives  et  terra  in  hac  parte  mundi  plus  humidi 
exhalarent,  ut  plura  ex  septentrionali  parte  cceli  corpora 
exirent  et  in  loca  tepidiora  (meridiana)  deferrentur,  post 
Caniculae  ortum  desinere,  quod  vis  illa  solis  iam  defecisset, 
§ 4 haec  verba,  quae  ad  alteram  sententiae  partem  pertinent: 
ac  sol  mutato  cursu  in  nostra  rectior  tendit, 
externam  habent  sanitatis  speciem,  propius  inspecta  non 
solum  in  comparativo  (rectior)  et  in  tota  hac  significatione 
rectae  viae  (quae  a sole  alienissima  est)  convincuntur,  sed. 
quod  caput  est,  manifesto  contrariam  ei,  quod  dici  debet, 
sententiam  habent  et  rerum  naturae  repugnant.  Neque 
enim  sol  aut  inde  a solstitio  aut  inde  a Caniculae  ortu 
mutato  cursu  in  nostra  tendit,  sed,  cum  usque  ad 
solstitium  ad  nos  appropinquavit,  cuius  appropinquationis 
effectus  (illorum  hominum  opinione)  proxime  demum  post 
solstitium  sentitur,  ab  eo  tempore  retro  ad  meridiem  versus 
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cedit , ut  post  Caniculae  ortum , exhausto  effectu  priori 
appropinquationis,  etesiae  desinant.  Scripserat  Seneca 
ultra  ortum  Caniculae  non  valent,  quia  iai 
multum  e frigida  coeli  parte  in  hanc  (submissi 
orem  ac  tepidiorem)  coniectum  est  ac  sol,  mutat 
cursu,  in  austrum  retro  tendit  et  alteram  partei 
aeris  (meridianam)  attrahit,  illam  vero  impellit  (con 
trariain,  septentrionalem;  male  codd.  et  edd.  aliam,  quo 
Kceler  pravum  esse  intellexit,  sed  alteram  substitui  voluit 
Sed  ne  hic  quidem  teste  veritas  prorsus  caret;  nam  code 
Bambergensis , omnium  optimus,  non  habet  in  nostra 
sed  in  ar’a. 

Omnia  in  coniectura  sic  rettuli  ad  codicum  vestigii 
ut,  etiamsi  plane  aliud  vocabulum,  ac  scriptor  posuissei 
vocabulave  vel  in  antiquissimis  codicibus  substituta  essem 
tamen,  si  aliquam  interpolatio  similitudinem  secuta  esso 
reliquissetque , verum  reperiri  argumentisque  stabiliri  poss 
dicerem,  ubi  prorsus  nihil  ex  vera  forma  in  codicibu 
restaret,  nihil  coniectura  effici  nec , quamvis  suspicioni 
iusta  causa  appareret  aut  certum  esset,  scriptorem  aliu 
posuisse,  auxilium,  quo  quidem  ad  veram  emendationei 
deduceremur,  ullum  esse  nisi  in  testimonio  casu  aliunde  (i 
scholiis  aut  apud  grammaticos  aliosve  scriptores)  oblato 
Sed  oritur,  ecce,  Gu.  Dindorfius,  qui  (in  prsefat.  edit,  quinti 
poetarum  scenicorum  p.*  III  coi.  2)  hanc,  quae  codicur 
vestigiis  insistat,  emendationem  non  sufficere  disputa 
et  „ssepe  nihil  prodesse  locis  gravius  corruptis,  ubi  librari 
quae  in  exemplaribus  antiquioribus,  unde  codices  supei 
stites  originem  ducant,  situ  et  vetustate  aliisque  casibu 
obscurata  vel  oblitterata  essent,  utcunque  instaurare  conati  sim 
et  prorsus  absurde  adhiberi  corrigendis  non  paucis  inter 
polatorum  commentis , qui  multis  ante  nostros  codice 
seculis  plurima,  quae  corrupta  essent  vel  quacunque  d 
causa  displicerent,  ita  ad  arbitrium  suum  conformarint,  u 
litterarum  similitudinem,  quam  hodierni  critici  consectai 
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soleant,  nihili  facientes  sua  ipsorum  inventa  vel  tradite  in 
codicibus  scripturae  substituerent  vel,  quod  non  raro  factum 
esse  noverimus,  locis  defectis,  quos  redintegrare  conarentur, 
inferrent.  “ Addit  deinde  alia  de  «interpolatione  ab  histri- 
onibns  aUisque  veteribus  versificatoribus"  profecta.  Haec 
ego  omnia  hoc  loco,  ubi  mea  exponere,  non  aliena  refellere 
mihi  proposui,  non  copiose  argumentando  oppugnabo; 
tantum  dicam,  esse  sane  vulnera,  quibus  tollendis  coniectura 
codicum  vestigiis  insistens  non  sufficiat,  sed  nuUam  aliam 
esse,  quae  iure  et  utiliter  ei  substituatur;  nam  reliqi^  Hia 
omnis  disputatio  ad  licentiam  et  temeritatem  ab  arte  et 
scientia  semotissimam  in  nostras  litteras  invehendam  et  ad 
perdendos  veteres  scriptores  pertinet.  Nam  et  finguntur 
licenter  illa  de  interpolatoribus  et  versificatoribus  aut  ex 
tenuibus  quibusdam  scholiorum  annotationibus  ultra  modum 
amplificantur  et  exaggerantur,  et  manifestum  est,  si  ita  iUi 
interpolatores  tragicorum  fabulas  aliave  scripta  pro  arbitrio- 
mutassent,  secuissent,  auxissent,  nihil  ad  illam  labem 
tollendam  et  amissa  reparanda  profuturam  esse  similem 
nostrae  aetatis  hominum,  quae  «quacunque  de  causa  displi- 
cerent", tollendi  et  in  alia  omnia  vertendi  licentiam. 
Itaque  quae  in  historica  fide  posita  sunt,  ea,  ubi  et  incor- 
rupta testimonia  desunt  et  indicia  ex  corruptis  verisimiliter 
ducta,  aut  relinquenda  pro  incertis  sunt  aut  sine  restitu- 
tionis conatu  simpliciter  damnanda.  Si  quis  sibi  privatim 
et  coram  aliis  fingere,  quae  accidere  potuerint,  vult,  non 
intercedo,  modo  fingi  illa  confiteatur  nec  prorsus  impro- 
babilia fingat.  Nam  mihi  quidem,  qui  (ut  hoc  utar)  pro 
huiusmodi  versu:  deirfjg  nvsvfiurtav  t’  ov 

Tvyyaviav  (Eurip.  Iphig.  Taur,  15)  hunc  substituit: 
d'dnXo!ag  nvevfidxmv  dstvmv  (iia  (non  Dindorfii,  sed 
alius  ingeniosi  et  docti  hominis  hoc  inventum  est),  non 
hoc  sibi  proposuisse  videtur,  ut  versum  ab  Euripide  positum 
reperiret,  sed  ut  sententiam  eandem  sua  ratione  et  arte  in 
versum  includeret.  Revertamur  igitur  ad  coniecturam 
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testimoniis  et  testimoniorum  vestigiis  nixam,  addamusque 
ut  in  quaerendo  vero  liber  animo  cursus  in  omnes  partes  permit 
tendus  est,  sic  inter  veritatis  inventae  notas  esse,  si  animu 
in  uno  aliquo  ita  certus  consistat,  ut  nihil  praeterea  nec  anquira 
nec  accipiat;  nam  qui  inter  plures  corrigendi  vias  inceri 
haerent,  fere  a vera  aliquantum  absunt.  Boni  autem  critic 
est  et  via  ac  ratione  progredientis  et  artem  habentis  scire 
quousque  processerit,  et  cum  ad  verum  pervenerit,  flrmite 
id  tenere  abiectaque  instabili  suspicione  et  dubitatione,  loc- 
sanato  uti  et  frui.  Imperiti  homines,  qui  neque  ad  repe 
rienda  ipsi  vera  ingenio  valent  neque  ad  inventa  intelle 
genda  iudicio  et  scientia,  inani  quadam  velitatione  in  locis 
quos  semel  corruptos  esse  decretum  est,  ludunt  nec  huiu 
lusus  campum  sibi  certis  emendationibus  eripi  patiuntur 
maximeque  reluctantur,  ubi  magnas  turbas  et  quae  multo 
vexarint,  facili  remedio  et  leni  prorsus  sedari  confitendur 
est  (velut  in  Platonis  r.  p.  X p.  608  A,  in  Horatii  sat.  II,  2,  2' 
et  haud  paucis  ex  iis  locis,  quos  superioribus  paginis  ips 
emendavi).  Ea  vero  est  praeter  ceteras  palmaris  appelland 
emendatio,  quae  una  duabusve  -litteris  mutatis  au 
transpositis  novum  sententiae  lumen,  novam  orationis  forman 
protert  et  ex  dissolutis  et  perturbatis  apta  et  recta  efficil 
Artis  autem  in  hoc  genere  maxime  est  a sanis  abstinere  e 
aliorum  proterviam  arcere,  vera  menda  certa  ratione  coar 
guere,  bona  ingenii  inventa  probare  et  sua  sede  collocare 
Eam  artem  etsi  non  praeceptis  comprehensam  quidan 
naturali  quadam  prudentia  tenuerunt,  velut  Eichardns  Por 
sonus,  etsi  in  uno  fere  Graecorum  scriptorum  genere  inge 
nium  exercuit,  alii,  qui  magni  critici  haberi  solent,  aut  e 
aliqua  parte  saepe  eam  violarunt,  ut  Bentleius  in  mendi 
arguendis  et  in  suspicione  continenda,  aut  prorsus  ea  carue 
runt,  ut  G.  Hermannus,  qui  non  maximum  numerun 
bonarum  emendationum  obruit  innumerabili  inanium  e 
levium  opinionum  festinanter  iactarum  multitudine,  rursu 
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non  raro,  ubi  libido  aut  obtrectatio  abripuerat,  strenuus 
pravorum  defensor. 


Gap.  III. 

Nomina  propria  a librariis  obscurata  et  sublata  eruantur,  quasdam 
falso  posita  eliciuntur. 

Antequam  ad  simplicem  scribendi  formam,  quam 
mihi  extra  hunc  primum  librum  proposui,  transeo,  ut  in 
emendationibus  expromendis  scriptorum  et  librorum  ordinem 
sequar,  placet  hoc  loco,  quae  in  uno  genere  in  scriptis  Grae- 
corum et  Latinorum  emendavi,  coniunctim  exponere  et  sub 
unum  conspectum  adducere,  quod  et  erroris  similitudine 
et  eius  demonstrandi  tollendique  ratione  cognata  sunt  et 
correctionis  evidentia  vim  quandam  singularem  persuadendi 
habent,  aptam  ad  fidem  iis,  quae  deinceps  explicabuntur, 
praeparandam,  et  quod  mendi  occultandi  rudia  initia  (maxime 
in  abiiciendis  litteris,  quae  effecta  aliqua  verborum  specie 
supererant)  in  hoc  genere  saepe  eminent.  Dixi  enim  iam 
supra,  ni  fallor,  non  raro  a librariis  nomina  propria  homi- 
num locorumque,  quod,  in  continua  praesertim  scriptura, 
ignota  et  nova  oculis  animisque  occurrerent  et  saepe  aut 
tota  aut  ex  parte  similitudine  aliqua  aliarum  vocum  deci- 
perent, depravata  et  prorsus  obscurata  esse,  cum  ex  litteris 
unius  pluriumve  vocum  species,  adhibita  fere,  cum  primum 
aberratum  esset,  interpolatione,  interdum  admodum  rudi, 
efficeretur.  Atque  huiusmodi  menda  permulta  in  utriusque 
linguae  scriptorum  operibus  partim  iampridem  a primis 
editoribus  aut  insecutae  aetatis  criticis,  partim  nuper 
sublata  sunt  (velut  succurrit  ex  hoc  genere  nuper  apud 
Thucydidem  I,  fil,  3 restitutum  a Pluygersio  ini 
pro  inioTQt^iJavTte,  apud  Xenophontem  hist.  Graec.  III, 
2,  30  a L.  Dindorfio  pro  awiug  et  III,  4,  20  a Gu. 
Tellio  'ABatov  pro  «Aiov  {/lAl  pro  AA)^  apud  Lucianum 
Alexand.  57  a Burmeistero  pro  arroff);  ipse  quoque 
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unum  et  alterum  in  Latinis  antea  correxi,  ut  in  Ciceronis 
acad.  11,129  Erilli  pro  ulli  restitui,  in  epitoma  Livii  libri 
LXVII  in  Veliocassis  pro  in  belli  casus  (in  belli- 
cosis); sed  latent  etiamnunc  satis  multa,  nec  omnia  in 
scriptis,  quse  a paucis  leguntur,  pleraque  attente  legentibus 
gravi  offensione  et  sententiae  vitio  se  prodentia.  Ex  his 
non  ita  pauca  et  deprehensa  a me  et  emendata  (praeter 
Plutarcheum  illud,  quod  paulo  ante  p.  1 19  emendavi,  Propoetae 
nomine  restituto)  hic  ponam;  alia  quaedam  interponam,  in 
quibus  nomen  proprium  subesse  certum  est,  ipsum  nomen 
propter  rei  ignorationem  aut  reperiri  non  potest  aut  dubi- 
tationem habet;  postremo  ostendam,  etiam  contrariam 
errorem , quod  paene  mirere , accidisse  nonnullis  locis , ut 
nomen  proprium  scriberetur  aut  acciperetur  pro  appella- 
tivo. Erunt  autem  ex  his  locis  nonnulli,  qui  ad  rerum 
historicarum  fidem  satis  notabiles  sint.  Sed  initium  faciam 
a tribus  locis,  Graecis  duobus,  Latino  uno,  in  quibus  nomen 
proprium  hominis  omnibus  litteris  exstat  in  codicibus  aut 
etiam  editur,  sed  pro  appellativo  accipitur.  Nam  (I)  Eu- 
polidis versus  in  scholiis  ad  Aristophanis  pac.  v.  1031  e 
rioXtatv  comoedia  vulgo  quidem  sic  scribuntur:  ‘Sis  ovv 
t!v  iXd-w  dfjjtt  aot  rwv  fidvrewr;  ITotegos  dfieivun' 
d/ny)OTfQwv,  Tj  Sed  in  codice  Veneto  est 
dfKporegos-  Sic  igitur  oratio  distinguenda,  ut  duo  nomi- 
nentur et  in  comparationem  veniant  vates: 

noTSQos  d/telvwv,  'A/KpoTSQQS  ^ SitX/Sidtjs j 
‘^f^upoxegos  hominis  nomen  praeter  eos  locos,  qui  ex 
Homero,  Apollodoro,  Arriano  in  lexicis  ponuntur,  reperitur 
apud  Plutarchum  in  apophthegm.  regum  p.  177  E,  ubi 
Wyttenbaohius  Curtium  appeUat  III,  3 (1,  19)  et  IV,  23 
(5,  14)  et  34  (8,  15),  etsi  eius  loci  ad  eundem  pertinent 
hominem,  qui  ab  Arriano  nominatur*). 

*)  Apud  Plutarcbum  pro  ' Exavigov  nomine  e codicibus  et  Arriano 
ponendum  ALpartpov.  Craterum  Philippus ' Afiifotefov  esse  dicebat, 
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(II)  Apud  Plutarchum  in  Arati  c.  6,  ubi  de  Arati 

consiliis  Sicyonis  liberandae  exponitur  (ex  quo  loco  aliud 
mendum  suo  tempore  tollam),  haec  scribuntur:  ‘E/ua&aaaro 
rfe  xai  d/o'  tiqwtov  Sevo(piXov  twv  uQji^ixkommv  ov  noX- 
Xovs  (ngatiunae.  Cur  primum  per  Xenophilum  milites 
conduxerit  (nam  hoc  significant  verba  sic  posita  d/«'  ngunov 
S.,  etsi  rectum  erat  ngoiror  d««'  Eevoffi Xov),  non  magis 
apparet  quam,  unde  genetivus  dQ-/iy.).o'mo)v  pendeat;  quod 
autem  fuerunt,  qui  scribi  vellent  did  Eev.  jiqo')tov  ituv 
ttgytxXwniov,  ut  dux  latronum  significaretur,  ne  dicam  sic 
ngaitog,  omisso  praesertim  articulo,  dici  non  posse,  non 
npdaroe  tojv  wj' erat  Xenophilus,  sed  yipwTOt'  rwi’ 

xX.omoh’,  hoc  est  dgyixXcotif.  Apparet  praeter  Xenophilum 
alterum  nominatum  fuisse  praedonum  ducem ; scripserat 
enim Plutarchus  di«  TIqutov  xul  ^evo(p!Xov  idir  dgyt- 
xXmiMv.  Cum  ngunov  pro  appellativo  acciperetur,  omis- 
sum est  xtti\  Ugdiroe  nomen  proprium  in  lexicis  e De- 
mosthene, Plutarcho  ipso  (Sol.c.2),  inscriptionibus  annotatur; 
idem  in  vita  Dionis  c 25,  cum  pro  numerali  acciperetur, 
Schaeferus  -agnovit. 

(III)  In  Ciceronis  oratione  pro  Sulla  55,  ubi  defendit 
crimen  gladiatorum  specie  muneris  a Fausto  dandi  empto- 
rum Sullae  obiectum,  sic  locus  concluditur:  lam  si  in 
paranda  familia  nulla  suspicio  est,  quis  praefu- 
erit, nihil  ad  rem  pertinet.  Sed  tamen  munere 
(contra  codices  scribitur  in  munere)  servili  obtulit  se 
ad  ferramenta  prospicienda,  praefuit  vero  nun- 
quam, eaque  res  omni  tempore  per  Bellum, 
Fausti  libertum,  administrata  est.  Aptissime  haec 
adduntur  et  cohaerent:  „Etsi,  quoniam  ad  rem  nihil  perti- 
net, poteram  omittere,  tamen  addam  Sullam  aliquid  sane 


Amphoterum  ovdizsfov.  Tollitur  lusus,  si  pro  Cratero  sub- 
stituitur horno  iam  id  nomen  (inauditum  alioquin)  gerens,  in 
quo  insit  significatio  d(i<poTeQov. 


r 


128 


Lib.  I. 


fecisse  in  ea  re,  vemm  nnnquam  familiae  praefdisse**.  Itaqt 
prorsus  arcendi  sunt  infelices  eorum  conatus,  qui  ha 
transponendo  divellere  voluerunt.  Sed  ut  dicatur  Latine 
servili  munere  me  offero  ad  aliquid  faciendui 
pro  eo,  quod  est:  ad  servile  munus  (servili  mnner 
me  offero,  tamen  Cicero  nnnquam  dicturus  erat  senatoriui 
et  praetorium  hominem,  quem  defenderet,  servile  rauni 
subisse.  Scilicet  Cicero  scripserat:  Sed  tamen  muner 
Servili  obtulit  se  cet.  Familia  Fausto  empta  local 
fuerat  Servilio  nescio  cui  munus  eodem  tempore  danti ; tui 
Sulla  obtulerat  se  ad  ferramenta  prospicienda.  (Muner 
Servilii  sine  praepositione  dicitur  noto  usu;  vid.  gr.  La 
§ 276  n.  2.) 

Sed  veniamus  ad  eos  locos,  in  quibus  nomen  mutatui 
nonnihil  et  depravatum  est,  scriptoresque  linguarum  « 
temporum  ordine  persequamur.  Primum  igitur  (IV)  apu 
Xenophontem  hist.  Graec.  II,  4,  34,  postquam  narratum  es 
Pausaniam  regem  Lacedaemoniorum,  cum  Athenienses  pei 
sequens  usque  ad  theatrum  Piraei  progressus  esset,  veh* 
menter  ibi  oppugnatum  esse  primum  a levis  armaturae  mil 
tibus  compluresque  ibi  e Lacedaemoniis  cecidisse,  addunti 
haec:  'Oqmv  di  ravta  6 0Qaav,iov'/.os  xai  oi  ukXi 
OTtXirat  ^/So^&ovv  %ai  nuQeruluvto  ngo  tuiv  aXXm 
i7i’  oxjiu.  Qui  fieri  potuit,  ut,  qui  postea  subsidio  venire 
gravis  armaturae  milites  ante  leves  et  expeditos,  qui  iai 
excurrerant  et  hostibus  inhaerebant,  constitueret?  Thras’ 
bulus  vero  ngo  luv  '^Xwv  exercitum  constituit;  itaqi 
cum  Pausanias  conversus  collecta  et  densa  phalange  i 
Athenienses  ingruisset,  hi  impetum  non  sustinentes  partii 
i^tMad-rjaav  eis  lov  iv  ruis  ‘u4Xais  (quem  po: 

tergum  reliquerant) , partim  fugerunt.  'AXwv  {rwv  'Ale 
vldmv),  demi  Piraeo  vicini,  et  paludum  situm  Eieperti  tabu 
monstrabit  ’).  ^ 

*)  Minus  diligenter  Xenophon  scripsit  xai  oi  oUot  onXlxai,  si  i 
scripsit.  Nam  nulli  antea  pugnaverant  onliTut,  sed,  cum  ade 
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(V)  Apud  Diodorum  Siculum  XIII,  114  pacis  inter 
Carthaginienses  et  Dionysium  maiorem  Olymp.  93,  4 factae 
condiciones  his  verbis  indicantur:  trjv  slQrjvr^v  ini  roio- 

i'&evio  • KtxQytjSovImv  slrai  /ttp  tmv  t’S  agyijg  dnoixmv 
dkkovQ  T£  xal  Eixavovg,  SeXtvovvrlovs  xal  ' Axgayuv- 
■rlvove,  £11  d'  ‘/fugulotis'  . . . Aeoviivovg  St  xal  Mbo- 
tnjvlovs  Siy.tkovg  dnuvrag  uviovofiovg  tlvat  • xal 
SvQuxoalovg  jutv  x.  i.  A.  Primum  /tiv  prorsus  prave 
verbo  eJvai  subiicitur;  deinde  admirabiles  sunt  illi  %v)v  t’| 
dgXVS  dnoixMv  u).'/.oi  (alii  ex  colonis  ab  initio  deductis), 
qui  ita  infinite  significati  cum  Sicanis  coniunguntur,  quasi 
Jii  quoque  omnium  antiquissimi  Siciliae  incolae  coloni  Poeno- 
rum fuerint,  etsi  tum  dicendum  erat  akkovg  re  zmv  t’s 
ilgyijg  dnoixmv  xui  Zix-  Pace  omnium  primum  cavetui’, 
ut  Carthaginiensium  sint  veteres,  quos  ipsi  iUuc  deduxerant, 
coloni,  hoc  est.  Motye  eiusque  ager  (vid.  XIII,  54  et  XIV, 
47:  MoTvtj,  nokig  unoixog  KuQyr^Sovimv)-,  deinde  iis 
dantur  indigenarum  proximi,  Sicani  et  alter  populus,  cuius 
nomen  latet  sub  illo  dkkovg,  facillimum  repertu,  si  quis 
Thucydidis  libri  VI  c.  2 legit,  ne  alios  excitem;  tum  Graecae 
urbes  iis  deduntur  magnae  et  nobiles.  Scriptum  erat  anti- 
quitus: KuQyriSoviwv  tlvat  /lerd  imv  i^  agyt^g  dnolxwv 
^Ekvftovg  ie  xut  2ixavovg,  Sektvovvrlovg  St  x.  t.  k. 

(VI)  Apud  eundem  Diodorum  XIV,  117  de  Pausania, 
rege  Lacedaemoniorum,  haec  narrantur  (Olymp.  94,  3):  ‘O 
S’ovv  flavaaviag  xar  iq>oSov  lijg  AgxaSiag  iytfiakwv 
eig  irjv  ^ Hkiv  Auatmva  filv  tpgovgtov  svd-vg  etksv  ef 
itpoSov  ’ fierd  St  lavia  Sid  rijg  Axgmgeiag  dyaymv  i6 
aigaioneSov  liiiagag  nokeig  ngoaijydysio  x.%.  k.  Quid 


sent  oT  re  ntlracral  ndrrfe  xai  ol  hnliiai  xan>  ix  IJtiQaims 
(33),  bactenns  tantum  ol  tpiXoi  excurrerant.  Fortasse  igitur 
Xenophon  tantum  x»!  oi  &lloi  posuit,  bnlirai  a librario  addi- 
tum est.  Video,  quid  dicturi  contra  sint,  lov;  airovg  anXirat 
esse  Toiig  aiUov;,  Toi>c  bnXixat. 

MADVIOIl  Aotib*.  Ciit.  y 
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sit  x«t’  i'q)odov  'AQuadlag  invadere  in  Elidem,  nemo  dixerit, 
ne  quid  dicam  de  miro  horum  concursu  *ot’  itpodov  ’^g- 
xadiag  et  itpodov  eikev.  Manifestum  est  Diodorum 
dixisse,  per  quam  Arcadiae  partem  et  locum  Pausanias  Elidem 
intrarit.  Nihil  propius  videtur  quam  xard  ^w(pi3a.  Si 
quis  propius  ad  litteras  nomen  loci  in  occidentali  Arcadia 
ad  Elidem  versus  siti,  apti  ad  viam  significandam,  mon- 
strant, accipiam. 

(VII)  Idem  XIX,  88  de  proelio  inter  Alcetam,  Epiro- 
tarum  regem,  filiumque  Alexandrum  et  Lyciscum,  Macedo- 
num ducem,  sic  scribit:  ysvo/iivrig  ovv  fiu^tjg  iaxvgdg 
uvriQt&rjaav  no),Xoi  twv  argaTtiotiup,  iv  oig  ^aav  aAAot 
%i  Tiveg  Tmv  * dvSgdjv  xai  MixvQog  6 atgatr^yog  xa< 
yivanvdgog  ’ j49r]vaiog  6 xataara&eig  tnl  Ttjg  Aevxddog 
vno  Kuaadvdgov.  Mire  Micythus,  qui  ante  omnino  nomi- 
natus non  est,  subito  imperatoris  locum  tenet,  quem  Lyci- 
scum fuisse  Diodorus  apertissime  dixit  (o‘  retayfitvog  ini 
%rjg  ' Axagvavlag  orpur^/yog).  Sed  adiecta  inter  homines 
honestiores,  qui  ceciderint,  Lysandri  Atheniensis  mentio 
satis  ostendit  scriptum  fuisse  A/('xi'^og  oSrgdttog.  Illam 
hominum  ultra  vulgus  militum  evectorum  significationem 
non  posse  contineri  twv  dr^gwv  appellatione  apparet*). 
Poterat  videri  excidisse  adiectivum  ante  dvitgdv.  Sed  scri- 
bendum est  uXXot  Te  ttveg  twv  dSgdv,  hoc  est,  maiorum 
et  praestantium,  quomodo  ipse  Diodorus  ddgd  crocodili 
ifriyfxata  appellat  I,  35,  Dionysius  Halicam,  vorjfittxu  t/xpr^Xd 
xai  ddgd  xai  xaXd,  alia  alii,  qui  in  Tbes.  Stephani  ed.  Pau-. 
nominantur.®) 

*)  Dindorfins  in  quarta  editione  stellulam  apposuit  mendi  notam. 

*)  XIX,  19  video  etiam  Dindorfium  in  edit  quarta  animadvertisse 
subesse  nomen  proprium;  nam  {■nixolmvoe  neque  Grscum  est 
neque  aptum  requiritnrque  manifesto  significatio,  quo  via  ferat 
(ut  sequitur  de  altera  via:  f/  dt  8ia  rmv  Koaaaiiup)-,  ipsum  nomen 
vix  verum  est;  mihi  in  mentem  venerat  subesse  urbis  nomen, 
a qua  appellata  Chalonitis  regio. 
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(VIII)  Idem  Diodorus  XX,  25  Eumelum,  Bospori  regem, 
narrat  mille  Callatianis,  qui  ex  sua  urbe  a Lysimacho  ob- 
sessa effugissent,  perfugium  tutum  dedisse:  «Ala  ««J  noXtr 
!-'Sv>yie  ttatoixtlv,  tnt  de  rotnoig  t'^v  ovo/ia^o/iivtiv  Woar 
xai  irjv  ywpar  y.uieyJ.riQovytjasr.  Non  apparet,  cur  urbis 
nomini  (id  enim  U^ouv  in  hae  orationis  forma  esse  debet, 
adiecto  xai  xrjv  y^MQuv)  addat  nrjv  ovo/tu^nfiivtjv , minus 
etiam,  cur  hoc  separaverit  ab  illis  nohv  tdwy.tr  nec  scrip- 
serit «’AA«  xai  y‘oar  nohv  tdwxt  xuxotxtiv.  Manifestum 
est  in  litteris  tvoavxairtjv  unum  subesse  adiectivum  regio- 
nem significans,  quse  praeter  urbem  non  nominatam  Calla- 
tianis exsulibus  divisa  sit,  ut  haec  fuerit  orationis  forma: 
Tt;v  ovofia^o/itV7]v  ‘P'oavxan  ixfjv  (U^ouvTtxi^r?)  yojgar 
xaTexXt;gotiy7;atr.  Ipsam  formam  nominis  quis  reperiat 
aut  praestet? 

(IX)  Eodem  libro  c.  31  de  Agrigentinis  haec  scribun- 
tur: Ot  de  TuvTtjv  (Ennam)  if.tv&egowui/Ttg  nagij}.-&ov 

ini  70V  ‘ Eg^riooov,  (pgovgdg  ir  avioi  nagatfvlaiiovat^g 
1‘^v  noXiv.  Non  solum  mire  abundat  iv  avtoi,  sed  prorsus 
vitiosum  est  cum  sequatur  noXir,  nisi  quis  hoc  feren- 
dum putat:  „cum  praesidium  in  eo  oppidum  custodiret". 
Id  ad  rem  pertinet,  quale  illud  fuerit  praesidium;  apparet 
autem  peregrinorum  et  mercenariorum  fuisse  ab  Agathocle 
ad  urbem  continendam  impositum.  Scripserat  sine  dubio 
Diodorus:  ^govgdg  Sufivir wv  naga<fvXa%T0V07jg  rtjr 

ndUv  Samnites  inter  mercenarios  Agathoclis  fuisse,  con- 
state cap.  64.  (Error  ccepit  littera  a semel  scripta,  ut  a/tvi- 
jwv  esset.) 

(X)  In  excerptis  Hceschelianis  (vitiosissime  scriptis) 
libri  XXIII  Diodori  hoc  legitur  frustulum  (6,  in  Dindorfii 
edit,  quarta  XXIII,  4,  2):  "Ou  ‘Adguvwva  xwfir^v  xai 
Mdxe).).av  noXXdg  r,fitgag  noliogx^aavrtg  'Pw/taiot 
unijX&ov  ungaxTot.  Oppidum  'jidguvov  novimus  et  ab 
aliis  et  bis  ab  ipso  Diodoro  commemoratum,  Adranona  non 
novimus.  Sed  magis  mirabilis  xw/t7;g  appellatio  obsessus- 

9* 
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que  a Romanis  multos  dies  vicus.  Manifestum  est  inter 
Adranum  et  Macellam  tertium  oppidi  aut  castelli  muniti 
nomen  interpositum  fuisse;  id  ex  va  et  xwfH/V  efficitur 
Nuy.6vr^v.  quam  Siciliae  noXiv  a Philisto  commemoratam 
Stephanus  Byzantinus  in  ordine  ponit.  Scribendum  igitur: 
' AitQuvov,  Na  x6vt]v  xai  MaxeXXav. 

(XI)  Diodorum  excipiat  Strabo,  mtate  non  multum 
distans,  apud  quem  ut  propter  argumenti  naturam  infinita 
ost  nominum  propriorum  copia,  ita  etiam  huius  errandi 
generis  occasio  non  exigua  fuit.  Apud  eum  V p.  242,  ubi 
de  Campaniae  veteribus  incobs  agitur,  haec  leguntur:  uXXm 
()'h  Xiyovaiv  oixovvrwv  'Onixiuv  nQOXtQov  xai  Avaovmv 
oi  d’  txelvove  xaraaytiv  vaxegor," Oaxiov  tt  i'&vog,  rovtovg 
d’  vno  Kvftaio)v,  ixeivove  d ‘imo  TvQQrjvmv  ixneasir. 
Apparet  constructionem  in  illis  oi  d’  txeivovg  prorsus  tur- 
batam esse  (quae  esset  recta,  si  haec  sola  legerentur: 
olxovvxoiv  'OntxMV  iiQOxtQov  xui  Avaoviuv  xaraayeir 
'Oaxwv  Ti  td-vog)^  tum  omnino  non  intellegi,  qui  sint 
ixetroi,  qui  Opicis  et  Ausonibus  successerint  ipsique  a 
Cumanis  eiecti  sint;  eos  a Strabone  necessario  suo  nomine 
appellatos  fuisse,  adiecto  appositione  illo  "Oaxtav  ii  td^vog. 
Id  nomen  adeo  notum  est  et  tam  manifestis  litterarum 
vestigiis  monstratur,  ut  mirum  sit  neminem  vidisse ; Strabo 
enim  scripserat:  oixovrzoiv  'Ontxwv  ngotegov  xai  Avao- 
vmv  SiSix! vovg  xuzuoyelv  vazeQov,  “Oaxiuv  ti  i'&vog. 
Tovzovg  ds  X.  z.  X.  Strabo  ipse  eodem  libro  p.  237 : Ovzo/ 
d^  (oi  2t<Hixivoi)  'Ooxot,  Ka/inaviuv  i&vog  ^xXsXotnog. 
(luvit  errorem,  ut  oi  fieret,  vetus  litterae  2 forma.) 

(XII)  Apud  eundem  Strabonem  libr.  VI  p.  267,  ubi 
de  Siciliae  ora  orientali  sub  radicibus  .^Itnae  ^tur,  in  codi- 
cibus optimis  et  fide  dignis  et  in  Meinekii  editione  (cum 
nota  mendi  ante  avveX&o'vaai)  sic  scribitur:  at  de  fiexa^v 
Karuvrjg  xui  2vQaxovaawv  (noXetg)  txXeXoinaat,  Na^og 
xai  Meyufja.  onov  xui  ai  Tmv  nozafiwv  ix^oXai  avveX- 
&ovaat  xai  narra  xaraQQSOVZ lov  ex  r^g  Airvrjg  eig 
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tvXifteva  oTO/iaTu.  Non  dicam  multis  de  ostiis  fluminum 
congressis  {ix/So).aig  avvsX&ovaaig)  nec  de  verbis  nullam 
omnino  structuram  habentibus  xai  ndvra,  pro  quibus  in  editio- 
nibus ante  Meinekium  substitutum  est  ex  codicibus  interpolatis 
unum  navxwv,  quod  debebat  saltem  esse  nuvzmv  xmv 
xaxaQQeovrutv,  alioquin  enim  non  omnes  ii  fluvii,  qui  ex 
^tna  decurrant,  significantur,  sed  omnes  fluvii  ex  jEtna 
decurrere  dicuntur;  sed  ut  sic  scribatur,  falsissimum  erit 
nihilo  minus,  omnes  fluvios,  qui  in  ^tna  oriantur,  in  orien- 
tali ora  uno  ore  exire;  nam  in  diversissimas  partes  labun- 
tur.  Manifestum  est,  Strabonem  non  infinite  fluvios 
hic  exire  scripsisse,  sed  certos  fluvios  nominasse;  nec  diffi- 
cile est,  si  locorum  situm  consideres,  nomina  ex  litteris 
2TNEAQOTSJI  KAI  HANTA  eruere.  Scripserat 
enim  Strabo:  at  nhv  noxa/ttiiv  ix^o).ui  2v/ual&ov  xui 
navjuxi  ov  , xaruQQSovrwv  ix  vijg  Ahvfjg  eig  evXifievu 
(nofiaxa.  Neuter  fluvius  in  hac  ora  teste  eget.  Alterius 
nominis,  cum  ndvja  tanquam  plenum  scriptum  esset, 
extrema  pars  abiecta  est,  eo  facilius,  quod  sequebatur  xo;'). 

(XIII)  Incertior  videtur  Strabonis  in  eodem  libro  locus 
p.  284,  ubi,  postquam  Canusium  et  Argyrippam  (Arpos) 
commemomvit,  subiicit:  Atyovrai  d/ixpoxsQai  Aiofir,- 
Sovg  xTia/tatn,  tum  universe  addit:  xai  noX/.u 

Selxvvtat  rijg  Ato/n^Sovg  iv  tovroig  xolg  lonoig  dvvu- 
nreiag  ai^ftsia,  quae  deinde  singulatim  persequitur.  Sed 
his  interponitur  aliquid  miri;  sic  enim  scribitur:  AiyovTat 
Si-  d/i<foisQui  AiofitjSovg  xxlafiura  • xai  to  nsSiov  xai 
dXXa  noXXd  Seixrinut  x.  %.  X.  Apparet  et  ridiculum  esse, 
planitiem  ostendi  notam  et  monumentum  imperii  Diomedis, 
et  illa  xai  dXXa  nolAo'  x.  r.  X.  sic  adiungi  factae  primum  in 
oppidis  Diomedis  mentioni,  ut  nihil  interponi  potuerit.  Quid 
igitur  fiet?  Scilicet  latet  in  illis  to'  neSinv  tertii  oppidi 
nomen,  cuius  praeter  Canusium  et  Argyrippam  Diomedes 

*)  Ansal.  philol.  Dan.  V p.  19  et  158. 
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conditor  ferebatur.  Id  ipse  Strabo  sine  nomine  significavit 
paucis  ante  versibus  (p.  283),  to  IfmoQiov  %iuv  Kuvvat- 
twv  ad  Aufidum  flumen  situm;  nomen  ej  tabula  Peutinge- 
riana  (si,  ut  videtur,  boc  est  Aufinum)  et  itinerario  Antonini 
(p.  314  edit.  Wessel.  Aufidena)  scimus  ex  flumine  ductam 
fuisse;  ex  litteris  to  neSiov  videtur  facillime  effici  Avtpi- 
Siov.  Ad  hanc  saltem  formam  Strabonem  scripsisse  patet: 
Xiyovtai  Sl  dfitpote^at  /liofir;dov£  xtiofiuta  xat  to 
/4v<pi diov'  xai  dkXu  nokXd  Selxvvtat  . . . ar^fttia. 

(XIV)  Libr.  VII  p.  290  Strabo  ex  populis  Germanis, 
qui  olim  ad  orientalem  Rheni  ripam  habitassent,  alios 
scribit  in  Gallicam  ripam  a Romanis  traductos,  alios  ipsos 
in  interiora  Germaniae  recessisse  (Taw^g  d't  td  [id-vt;  td] 
f.tlv  tig  Ti]v  KeXtixtjV  ftttr^yuYov^Ptofiuiot,  td  d' 
ftetuatdvta  eig  tyv  iv  /Sd&ei  y^qup,  xa^dnig  Magooi), 
tum  addit:  Xomol  d tioiv  dXiyot  xai  tdiv  SovYd/i/3gwv 
jtitgog.  Poterat  ferri  dlAot  t'  dXlyot  xai  ol  HovyuftpQoi, 
non  potest  dXiyot  xui  Sovytt/tflgot , multo  autem  minus 
dXlyoi  xai  Sovyd/ifigwv  /ligog.  Hoc  enim  sic  dicitur,  ut 
necessario  praecedere  debeat  alius  populi,  qui  totus  manserit, 
nomen.  Id  Ubiorum  (Ov/iioi)  esse  nequit,  quoniam  ii  ab 
Agrippa  iam  aliquanto  ante,  quam  Strabo  scripsit,  Rhenum 
traducti  erant  (quod  ipse  Strabo  IV  p.  194  commemorat); 
itaque  Ovoinot  (sic  enim  Usipios  Strabo  appellat  p.  292) 
aut  e Ptolemaeo  Ovtanoi  in  mentem  veniunt. 

(XV)  In  eiusdem  Strabonis  libr.  VIII  p.  345  obscuratum 
est  ludicrum  nomen  lepide  fictum  ab  homine  festivi  et 
procacis  ingenii.  Nam  quod  in  Odysseae  libro  III,  3t>8  sqq. 
Minerva  sub  Mentoris  persona  latens,  postquam  se  dixit  ad 
navem  redituram  et  mane  ad  Cauconas  versus  abituram, 
sic  Nestorem  alloquitur:  av  di  tovtov,  inti  teov  ixsto 
dwfia,  riifnpov  avv  ditpQm  te  xai  vUi'  dog  de  oi  innovg, 
Ot  tot  iXatpgotatot  &eietv  xai  xdgtog  dgiatot,  id  illo 
loco  a strabone  sic  narratur:  KeXevet  ydg  ^ fiiv  'A&tjvu 
xatd  top  Swtddt;v  tw  Niatogt  tov  ftlv  Tt^Xi/.iaJfpv  eig 
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TTjv  AayteSa! fiova  nffiipat  ovv  SIgigw  re  xai  viti'  elg  tu 
ngoe  f-ifQt],  uvtrj  d’  ini  vuvv  ^udieto^at  vvxtegev- 
novact  q>rjaiv  ini  ttjv  Svoiv  xai  eig  tovntam,  lure  vehe- 
menter mirantur  Sotadis  mentionem  in  sententia  versnum 
Homericorum  simpliciter  ponenda;  Kramerus  quidem,  quo- 
modo explicanda  sit,  neminem  unquam  divinaturum  credit, 
nec  nimis  anxie  quaerendum  putat;  totam  enim  paginam 
(usque  ad  verba  ftiyfii  TTvXov  rov  Msaatjviaxov  p.  346) 
nugatoriis  utens  argumentis  exsecat  tanquam  alienam ; quasi 
interpolator  Strabonis  disputationem  dilatans  magis  quam 
Strabo  ipse  Sotadem  ex  inferis  arcessitum  in  Homeri  versus 
negsxato}  (ut  verbo  supra  explicato  utar)  iniecturus  fuerit. 
Ego,  quod  neminem  divinaturum  Kramerus  putat,  satis 
certo  scio,  inductus  ad  id  inveniendum  particula  /tir,  quae 
pravissime  ante  ' Ay^r,va  sic  additur,  ut  iubeamur  alius 
personae  mentionem  exspectare,  quae  aliud  iusserit.  Nimirum 
Strabo,  utrum  Mentoris  an  Minervae  testimonium  appellaret, 
haesitans  usus  erat  nomine  lepide  a Sotade  ficto  ad  conflatam 
ex  utroque  personam  significandam:  vj  Msvtog a&tjvu. 
Librarias  cum  yikv  scripsisset,  ‘A&tjva  scripturus  esset, 
Top  omisit  (ut  supra  VI  p.  267  */oi>  inter  navtu  et  xatag- 
gsovttov).  *) 


*)  Einsdem  libri  VIII  p.  364  infeliciter  a Kramero  expletum  est 
nomen  proprium,  cuius  pars  maior  in  codice  A periit  ( — ceteri 
lacunam  habent  — );  sic  enim  scripsit:  Mtaaoav  d’  ov 

2<ngas  flvai  fitQog  (<paaiv),  [«iAaj  rrjg  JSndgTtjg,  xa&anfp  aa)  to 
jltfivaiov  *ara  zov  (Spajxa.  (Cod.  quattuor  fere  litterarum  vacuum 
spatium  babet  inter  x6v  et  xa.)  Intellegi  vult  Dionysium  Thracem 
grammaticnm,  qui  neque  in  huiusmodi  rebus  (ad  geographiam 
et  antiquitates  pertinentibus)  unquam  testis  citatur  neque  sic 
uno  cognomine  significari  a Strabone  poterat.  (Longe  alia  ratio 
est  librorum  grammaticorum  et  scholiorum.)  Strabo  scripsisse 
videtur  na9dneg  rd  Aifivatov  xalxTjvBa^vHav.  Babycen  Spartte 
fnisse  omnes  norant;  quid  et  nbi  esset,  quaerebant;  Plntarch. 
Lyc.  c.  6,  Pelopid.  c.  17. 
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(XVI)  Libro  XV  p.  731  Strabo  de  pecunia  ab  Alexan- 
dro Persis  victis  capta  et  reperta  exponit;  ibi  h%c  leguntur: 
0ooi  dh  Toiv  iv  Bu^vXwvi  yat  tuv  iv  tu  argato- 

nfdu  Toiv  nagci  Tctvtu  firi  Ari<f&ivTuv  aird  to  iv  Sovaoit: 
y.ai  Tot  iv  Uegaidi  TtTTagag  fHjgiudus  TaXdvTwv  i^etaa&^- 
rat.  Mirifice  prorsus  dicitur,  quanta  fuerit  summa  praeter 
eas  pecunias,  quae  non  captae  sint  {^oigig  zuv  Aiyy- 
fHvtuv).  Quid  autem  sit  nugd  zavia  (plurali  numero), 
omnino  ignoro;  nam  ut  fingam  esse  propter  hoc  {diu 
rovTo),  quo  id  referatur  quaeve  significetur  causa,  ne  suspi- 
cari quidem  possum,  nec  sane  quaerere  curo;  nam  in  codici- 
bus scribitur  negi  rat/ra,  mutatum  a Corae.  Postremo 
historiae  vehementissime  hoc  repugnat;  quis  enim  nascit 
Alexandrum  omni  gaza,  quam  Darius  secum  habuisset, 
post  prcelium  ad  Arbela  et  Gaugamela  potitum  esse? 
(Arrian.  III,  15,  Curt.  V,  1,  2.)  Et  cur  alioquin  huius 
pecuniae  Strabo  mentionem  faceret?  Manifestissimum  est. 
Strabonem  hoc  scripsisse,  yugis  twi'  iv  Ba^SvXdrvi 
toiv  iv  TU  arguTonidu  ....  }.t;^d-ivTO)v  ea  sola,  quae 
Susis  et  in  Perside  reperta  sint,  quadraginta  illa  talentorum 
millia  explevisse  tradi,  ut,  si  quis  illa  addat,  multo  maior 
fiat  summa.  In  illis  autem  ntgi  T ATT AMH  significatur, 
quo  loco  illi  in  castris  thesauri  capti  sint.  T bis  in  T 
mutato  tres  habebimus  nominis  syllabas ; quarta,  cum  effec- 
tum esset  luvxa  fir;,  (utVTp.267,  VIIIp..345)  omissa  est. 
prajsertim  hj  sequente;  erat  enim  1«.  Scripserat  enim 
Strabo:  twv  iv  tu  nigaronidtu  tu  -negi  Tuvy  u tirjku 
/.tjtpd-ivTuv.  (Coraes,  qui  neg!  prave  mutavit,  cum  fir, 
tamen  perversum  esse  recte  intellexisset,  a Kramero  repre- 
hensus est.)‘) 


*)  Ann.  philol.  Dan.  V p.  19  et  159.  Eadem  Strabonis  pagina 
(731)  paulo  post,  abi  h»c  legantur:  Evdai/uav  d"  ovaa  f) 
Sovois  Itmvfov  Tov  xai  navfiaxrigop  (xoi  ante  xav  in 

codd.  excidit)  x«i  fuiXiata  tbv  ntfl  Trjv  noliv,  mt  <py]<liv  ixttvos. 
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(XVII)  Libro  XVII  p.  836  in  descriptione  orae  Africae 
ad  occidentem  Cyrenae  haec  leguntor:  " Eoti  di  «xp«  /l«- 
YOfiivTj  WevdonEVtds,  i(p  ^ Bsgsvixt/  tijv  &eaiv 
i^ei  nagd  Xiftvrjv  tivd  TgtTwvIda,  y fiaXiara  vrjalov 
/oT<  nai  tegov  ttjs  ‘ A^go8lTt]g  iv  avtm.  Nihil  omnino 
loci  habet  fidiiata  (quasi  dicas:  lacus  est  et  in  eo  potissi- 
mum insula) ; sobest  nomen  insulae  ignotum. 

(XVIII)  Antequam  a Strabone  discedo,  addam  eiusdem 
ultimi  libri  locum,  in  quo  non  nomen  proprium,  sed  tamen 
prorsus  eodem  modo  appellativa  vox  rarior  certi  loci  index, 
substituto  pervagato  vocabulo,  sublata  est,  quod  mendum 
cum  sobesse  et  locum  quendam  significari  intellegerem, 
diu  nomen  proprium  frustra  anquisivi,  donec  casu  in  rectam 
viam  deductus  sum.  Nam  p.  831  Strabo  urbes  eius  Numidia: 
partis,  in  qua  Caesar  bellum  contra  Scipionem  et  lubam 
gessisset,  plerasque  eversas  et  deletas  scribit,  eas  quoque,  ad 
quas  Caesar  Scipionem  vicisset:  avvrjfpavla&rjaav  di  zoig 
iysjnoot  xai  ai  nokfie,  Tiataove  ....  xai  Zdiiu  xui 
Ziyya  xai  ngos  uig  xutenokffttjae  Kaiaag  Hxinlwva  o 
tieog,  ngos  ‘ Povonivw  fiiv  ngm%ov  vixmv,  elra  ngog 
OvC<tot£,  eixa  ngog  &du^w  xai  xf;  nXrjoiov  Xlfivr]  xui 
TUIS  «AAa/ff.  Perversissime  in  distincta  trium  proeliorum 
enumeratione  eius  urbis  nomini,  ad  quod  postremo  pugnatum 
est,  adhaeret  illud  infinitum  xai  xaie  di.Xutg.  Nam  rj 
viktjniov  Xifivfj  ideo  additur,  quod  circa  urbem  et  lacum 
vicinum  pugnatum  est,  ut  ex  belli  Africani  libro,  qui  cum 
Caesaris  commentariis  servatus  est,  constat.  Atqui  eius 


in  pronomine  hoc,  quod  quo  referatur  non  habet,  nomen  pro- 
prium subesae,  iam  alii  intellexerunt.  (Kramerus,  qua  est  ad 
librariorum  errores  defendendos  fingendi  levitate,  „haud  pauca 
praeterea  neglegentiae  vestigia  in  hac  Straboniani  operis  parte 
o£fendi“  narrat.  Huinsmodine?  Saltem  unum  ezemplnm  po- 
suisset ) Litterae  longe  recednnt  ab  eo,  quod  subesse  suspicere, 
IIolvxlB  iT  ot  (p.  728,  735,  ubi  codd.  HoXvxftrog,  742). 


Digitized  by  Google 


138 


Lib.  I. 


scriptor  pngnse  narrationem  ordiens  sic  incipit  (c.  80):  Erat 
stagnum  salinarnm,  inter  quod  et  mare  angusti» 
quaedam  non  amplius  mille  et  D passus  intere- 
rant. Itaque  Strabo  scripserat  una  littera  minus:  n^e 
0ayfU)  Hul  rj  nXrjaiov  hjuvrj  xai  rais  iekatg.  Nam 

salinae  a Strabone  akai  appellantur,  non  akeg,  apertissime 
libr.  XII  p.  561 : eiai  S'  iv  Si/itrivt]  «Aai  6ov*twv  uXwv. 
Femininum  genus  apparet  etiam  XII  p.  546:  ojvo ftaaiui 
uno  TViV  altui'  ug  naga^pef.*) 

(XIX)  Straboni  proximus  erit  Plutarchus,  cuius  et  in 

vitis  et  in  moralibus  quaedam  huius  generis  menda  depre- 
hendi. Ex  ilUs  primum  est  in  Publicolae  c.  17  extremo, 
ubi  sic  scribitur:  Tovtov  lov  civSga  Movxiov  6/ttov  ti 

navjoiv  xai  £xat6Xap  xaXovrrtJV,  ' A&tjv6d(ogog  6 Sav- 
Stovog  iv  Tw  ngog  ' Oxtaovtav  ttjv  Kaiaagog  adeXqii^v 
xai  'Otuiyovov  (uvoftua&ttt  rpTjoiv.  Hoc  si  recte  scribere- 
tur, Athenodorus  tantum  Mucii  Scaevolae  nomini  addidisset 
(xuf)  alterum  cognomen;  sed  orationis  forma  maiorem  de 
ipso  nomine  dissensum  significat.  Scripserat  Plutarchus 
non  xai.  sed  Faiov  ’Otiiiyovov,  primum  (ut  sunt  Graeci 
neglegentes  in  nominum  Romanorum  ratione)  non  attendens, 
qui  Gaius  sit,  eundem  Mucium  esse,  deinde  non  intellegens, 
'Oiplyovov  Athenodorum  posuisse  pro  Cordi  cognomine, 
quo  nonnulli  Mucium  ante,  quam  Scaevola  appellaretur, 
usum  esse  tradebant  (Zonar.  VII,  12,  schol.  Bobiens.  ad 
Cic.  pro  Sest.  c.  21  p.  299  Or.,  Aurei.  Viet,  de  vir.  iUustr. 
12);  nam  cordum  interpretabantur  sero  natum.  (Etiam 
Quintilianus  I,  4,  25  Cordum  inter  cognomina  ex  casu 
nascentium  ducta  ponit.) 

(XX)  In  vita  Marcelli  c.  4 prodigium  C.  Flaminio, 
P.  Furio  coss.  (223  a.  Chr.)  nuntiatum  sic  narratur: 


’)  ' Almv  et  alali  et  alag  (bis)  transisse  in  allMv,  ullat;,  aLlag 
apnd  Dionys.  Halic.  hist.  Bom.  II,  55,  111,  41,  Sylbnrgins 
intellexit. 
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ftiv  «tfian  Qfwv  6 Sid  rijs  Thxfjvldoe  ydgag  noTaftoe^ 
Male  me  habet  flamen  sine  nomine  sic  positum,  addito 
articalo,  quasi  unum  fuerit  et  certam  in  Piceno  flumen. 
(Nam  Orosius  IV,  15  infinite  dicit  flumen  in  Piceno 
sanguine  fluxisse.)  Itaque  cogor  suspicari  nec  tamen 
afiirmo,  scriptum  fuisse  a Plutarcho  6 rijg  Tlixrj- 
vldog  Kvngag  nota/wg,  nt  significetur  fluvidus  per  oppi- 
dum Cupram,  in  quo  templum  lunonis  nobile  fuit,  in  mare 
decurrens. 

(XXI)  In  Marii  c.  19  Plutarchus  Ambrones  narrat, 
cum  ad  aquas  Sextias  ad  pugnandum  procederent,  crebro 
suum  ipsos  nomen  clamando  ingeminasse  (ctfia  r\v  aviwv 
ifp&tyyovio  noX).dxig  Tigoorjyogluv  " j4/i^gwveg)‘,  tum 
addit:  tw*'  d'  luxXixdiv  ngunoi  xatafiulvovreg  tn 

avTovg  A'ryvsg,  tug  ^xovaav  jSotavrwv  xai  ovvfjxav, 
dvTttpdivovv  xai  avtoi  Trjv  nargiov  inixi^oiv  avrwv 
elvat'  aqiug  ydg  avrovg  ovtwg  ovo/id^ovai  xaid  yevng 
Aiyveg.  Haec  sic  accipiuntur,  ut  Ligures  contra  clamando 
responderint,  se  idem  Ambronum  nomen  a maioribus  ' 
traditum  gerere;  in  quo  primum  admodun  mirabilis  est 
casus  et  fortunae  lusus;  deinde  hoc  verba  Graeca  significare 
nullo  modo  possunt;  nam  ut  omittam  dvjKpmvsiv  non  esse 
respondere,  in  illa  sententia  necessario  pronomen 
avtriv  aut  i:av%r,v)  addendum  erat,  articulus  detrahendus, 
ut  esset:  tr^v  uvTijv  nargiov  iavzdiv  (vel  potins  iavioig) 
(nIxkTjatv  tlvat.  Longe  alia  Plutarchi  mens  est;  hoc 
enim  dicit,  Ambronibus  suum  nomen  ingeminantibus  Ligures 
suum  e contrario  nomen  clamando  rettulisse  {dvrefpwvow 
xai  aVToi  fTjv  naxgiov  fn/xk‘>jaiv  uviwv),  non  vulgare 
illud,  sed  minus  notum  aliquod,  quo  ipsi  se  x«t«  ytvog, 
hoc  est,  gentem  et  stirpem  proprie  signantes,  appellaverint; 
id  inest  in  litteris  Elvat,  appositione  adinnctnm  ad  trjv 
tnixXtjoiv  (nominativo  casu  ut  paulo  ante  tt/v...  ngoa- 
f;yogiav  "Afifigiovsg),  eique  adduntur  explicandi  causa 
illa:  a^dg  ydg  avrovg  ovrwg  x.  r.  A.  lam  quantum  illm 
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littera  distent  a nominis  Ligarum  gentilis  forma  a Pla- 
tarcho  posita,  quis  dicat?  Equidem  nihil  de  eo  usquam 
traditum  repperi;  tantam  hic  positam  a Plutarcho 
fuisse  scio. 

(XXII)  Transeo  ad  Plutarchi  scriptorum  alteram  corpus, 
e quibus  primam  attingam  libelli  de  fortuna  c.  4(p.  99B;. 
Ibi  exponitur,  artihcum  operibus  Minervam  praeesse,  non 
fortunam,  nec  nisi  unum  exemplum  commemorari  huius- 
modi  operis  casu  effecti ; pictorem  enim  aliquem , cum 
equum  pingeret  nec  spumam  frenos  mordentis  apte  colo- 
ribus exprimere  posset,  iratum  spongiam  in  tabulam  impe- 
gisse; ea  spumae  similitudinem  egregie  perfectam  esse.  Ea  ' 
narratio  sic  incipit:  " Evfi  fiivToi  (puo)v  innov  ^uiygu- 
(fiovvta  roiQ  fiiv  aXXois  xuzoq&ovp  eiSeoi  xai 
10V  d’  d(pfiov  X %■  A.  Si  Plutarchus  artificis  nomen  omi- 
sisset, quod  vix  in  tali  fabula  exempli  loco  ponenda  fecisse 
videri  potest,  ^dtyQufpov  %iva  commemorasset;  nunc  i'va 
iliud  tam  inepte  ponitur,  primo  etiam  loco,  ut  appareat, 
sub  illo  ipso  artificis  nomen  latere.  Id  nomen  Plinius  hist. 
nat.  XXXV,  104  servavit;  scribendum  igitur  est:  NeuAxr 
fiivzoi  (paalv  x.  t.  A.  (Praecedit  littera  v.). 

(XXIII)  In  convivio  sept.  sap.  c.  13  (p.  155  F),  ubi 
editur  sic:  x«/  d Hmax6s>  2v  di  ye,  einsp,  oviate  if- 
v/Sgiaas  tig  tov  vofiov,  wore  ntQvai  yug  xai  vvvi  fit- 
&vo&tig  u&).ov  aheiv  xai  ozitpavov,  iam  Wyttenbachius 
suspicatus  est  nomen  hominis  subesse.  E codicum  vestigiis 
{jiagd  Xi/Sovv'  dSekfpw  pro  illis  ydg  xai  vvvi)  effici 
videtur  nugd  /ti/iovzdSt/  ^tXtpiu  /le&va&elg.  Nani 
dvj  ante  hauriri  facile  potuit.  ‘) 

(XXIV)  In  declamatione  de  gloria  Atheniensium  c.  6 
(p.  350  C),  ubi  oratorum  libri  cum  imperatorum  rebus  gestis 
comparantur,  quod  in  textu  patienter  tenetur  tijg  'Agt- 


*)  Qo»stt.  Rom.  90  quod  restituturus  eram ’'Ope'9os  (Geryonis 
canis  ita  appellatur),  prssripuit  Wehle  mus.  Bhen.  XX  p.  309. 
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oTeidov  nagayyehas  pro  nagd  nXamifile  vittrjt:, 

in  interpretatione  Latina  tacite  correctum  est;  sed  in 
eodem  loco  paulo  post  haec  leguntur:  ^ rois  xotvoie 
i)Ts<pdvoie , ove  Tijv  ‘jEXXd&u  dXev&epwaug  fkufie,  tov 
^t;ftoa&ivove  negi  tov  aTe<pdvo^>  Tiaga/idkwfter;  et 
Latine  ponitur  publicis  coronis.  Apparet  subesse  nomen 
imperatoris,  qui  tiijv  'tjXXd^a  iXev&egdioat  dici  possit. 
Scripserat  Plutarchus  loie  Kovoyvos  orecpavoig,  honores  ei 
habitos  post  victoriam  Cnidiam  et  restitutos  Athenarum 
muros  significans. 

(XXV)  In  libello  de  Delphico  c.  15  (p.  391  C)  vereri 
Plutarchus  se  dicit,  ne  Plato,  ut  Anaxagoras,  alienas  sen- 
tentias pro  suis  posuisse  videatur.  Prolatis  deinde  nonnullis 
e Platonis  libris,  quae  pertinent  ad  quinarii  numeri  in 
mundi  constitutione  vim,  subiicit:  nv&ojuevog,  (prjat, 

Tig  Taina  ngoTSQog  ovvtSwv  nXdrwvog  dvo  E xa&tfQwot 
rui  SrjXojjtia  xai  ai>ft^oXov  tov  ciQi&/itov  twv  ndv- 

rwv.  Ut  nihil  dicam  de  (p-rjal  verbo  subiecto  care|^e, 
nisi  per  se  manifestum  esset,  nominari  certum  hominem 
debuisse,  qui  ante  Platonem  haec  vidisset,  solus  concursus 
participiorum  nv&ofievog  et  avviSwv  mendum  monstraret, 
cum  praesertim  de  intellecta  re  et  reperta,  non  de  audita  et 
ab  aliis  comperta  (nvvS-dven&ni)  agatur.  Scripserat  Plu- 
tarchus: riv^ay OQug,  rptjoei  dt]%tg,  lairta  ngoregog 
(ngoTSQOv?)  avvtddiv  flXdrmvog  x,  t.  X. 

(XXVI)  In  libro,  quo  quaeritur,  senine  sit  gerenda 
respublica,  c.  27  (p.  797  C),  ubi  exemplis  declaratur,  quantum 
saepe  senum  auctoritas  in  rebus  publicis  valuerit,  Plutar- 
chus, senem  Spartanum  Agidi  regi,  acie  iam  instructa  ad 
proelium  cum  hostibus  committendum  progredienti,  accla- 
masse narrat,  malo  eum  malum  sanare  velle:  ‘O  8h  ^ Ayig 
dxovaag  ineiad-rj  xat  aVeprwpjyae  fdv,  ixgd%et  81  xal 
8ifpgog  txeno  xcc&’  i^/ttguv  nagd  raig  &vgaig  tov  dgj^elov, 
xai  noXXdxeg  dvtazd/tevoi  ngog  avrov  oi  t^ogot  8itnvv- 
tXdvovTo  xai  avvs(iovX$vovTo  negi  xmv  /ueyioTwv.  ’E86xei 
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yuQ  e/iq>Qjov  dv^Q  tlvat  xa<  avvstoe  lorogtlo&at.  Ad- 
duntur plura  de  eo,  etiam  cum  ob  summam  senectutem  de- 
bilis et  plerumque  xXtr‘^gt;s  esset,  ab  ephoris  arcessito  in 
forum  et,  ut  imperio  obediret  (rw  dtanort]  nsl^oito),  ire 
conato.  Multa  hic  perversa,  primum  illud  de  Agide  se 
recipiente  illo  quidem,  sed  tamen  victore  (nam  quod 
postero  dio  alio  loco  pugnavit  vicitque,  nihil  ad  hanc  rem 
pertinet  nec  poterat  tam  obscure  significari),  tum  in  hoc  ipso 
aoristis  mire  et  prave  subiectum  imperfectum  (fxpate/), 
deinde  vero  omnia,  qusc  deinceps  adduntur,  a regis  per- 
sona alienissima,  ad  civem  privatum  honoratum  apta, 
illud  vero  de  vita  ad  ultimam  senectutem  producta  prorsus 
Agidis  historiae  repugnans.  Haec  omnia  incommoda  tollet 
litterarum  distractarum  sine  ullius  mutatione  in  unum 
nomen  congregatio:  ‘O  Sk  tneio&rj  xai  dvf/^oigTjae. 

Mevexgdin  iti  xai  Slqgog  ixeiio  x.  x.  A.  lam  omnia, 
quae  sequuntur,  ad  Menecratem  pertinent,  cuius  memoriam 
ej^ira  hunc  locum  servatam  non  arbitror*).  Thucydides 
quidem  V,  65  neque  nomen  hominis  ponit  neque  ea,  quae 
de  honore  ei  postea  habito  Plutarchus  ex  alio  fonte,  ut 
saepe,  addit.  (Praeterea  sic  scribendum  est:  xai  ovrexde. 
'/oxogfira/  (U,  6ti  xai  [de  xai,  bii?]  Jiuvxunaotr  x.  x.  A.) 

(XXVII)  De  Stoicorum  repugn.  c.  2,  4 Plutarchus  in 
vita  scholastica  et  otiosa,  quam  Stoici  maximeque  Chry- 
sippus reprehendant,  nullos  magis  consenuisse  ait  quam 
Chrysippum,  Cleanthem,  Diogenem,  Zenonem,  Antipatrum, 
di'  yt  xai  xdg  aviwv  xaxhhnov  naxgidag,  ovdiv  iyxa- 
Xvvpxtg,  dXX'  bnoyg  xa&'  •^air^iav  iv  xw  xui  ini 

^diaxrjgog  ayoXa^nvxtg  xui  (piXoXoyovvieg  didyioatv. 
Mirum  illud  iv  xu  Tjdiovi  itidysiv,  quod  vertunt  in  suavi 
otio,  comparativi  saltem  nullam  rationem  habentes, 
magis  tamen  ini  ^waxijgog  dtaysiv,  quod  interpretatio 

*)  Sympos.  II,  5,  1,  4 MfrtxpaDjjei /if» /fpariyerestituitReiskins, 
in  libro  Non  posse  suaviter,  c.  21,  9 Mtvavdfiiov  pro  /lir  dv- 
ifctov  Mezeriaens. 
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omittit.  Nihil  erit  miri,  si  ini  Zanar^^goe  scripseris,  ut 
Attic»  vicus  et  promontorium  intellegatur,  ad  quod  philo- 
sophos aestivare  et  otiari  solitos  apparet.  Itaque  etiam  ir 
Tw  r^diovi  alius  significatur  Athenarum  aut  Atticae  locus  a 
philosophis  celebratus;  is,  ni  fallor,  odeum  fuit:  iv 
tJ  ite  i w.  (Alterum  m extritum  locum  dedit  interponendi.) 
'Ep  tw  wde/w  Chrysippum  oyoXdaat,  Diogenes  Laert.  VII, 
164  testis  est. 

(XXVIII)  Apud  Locianum  in  piscatore  c.  39  Parrhe- 
siades,  omnibus  sententiis  absolutus,  exclamat:  IlQooexvvrjau 
irjv  ye  /udXXov  dk  zgayixmTeQov  avzo  nof^aetv 

fiot  doxw'  aefiv6z€Qov  yaQ'  fiiya  atfivij  NIxt;,  x.  z.  k. 
Verti  video:  Equidem  initio  iam  adoravi.  Sed  neque 
Z1JV  ngmzijv  est  initio,  neque  yi  ferri  potest  (saltem 
initio)  neque  omitti  recte,  quem  veneratus  sit  deum 
(neminem  autem  est  veneratus,  c.  29),  et  longe  aliam  senten- 
tiam postulat,  quae  sequitur,  correctio  /lukkop  di.  Mani- 
festum esse  iam  ex  orationis  forma  debet  ngoatxvvi^aa 
notissimo  usu  dici  pro  praesenti  de  affectu  nunc  erum- 
pente; veneratur  autem  indicio  victor  Victoriam,  primum 
simpliciter:  IlQoaexvvfjna  zi^v  Jlzegiozi^v.  Deinde 

magnificentius  poetae  verbis  utitur.  Alata  dea  in  hoc  ora- 
tionis contextu  quae  significaretur,  nemo  Graecus  dubitabat. 

(XXIX)  Idem  Lucianus  in  libro  adv.  indoctum  c.  4 
hominem  libris  coemendis  doctrinae  laudem  aucupantem 
negat,  etiamsi  pretiosissimos  codices  possederit,  quicqnam 
ad  doctrinam  profecturum:  Kard  dtj  zuina  tyt  lvkku(idv 
(xeiva  zd  zoi  ^tj/uoa&ivovs , dau  z^  o 

gtjzwQ  iyguif/f,  xal  zd  zov  Oovxvdidov,  dau  nagd  zov 
/ir]fiood'ivove  xal  avzd  dxxdxts  fiezayeyQUfiftiva  evgi&x; 
xukwe,  dnuvza  ixeiva . ooa  d 2vkkae  ’ A&rjvvi&iv  eig 
' Ixukiuv  diine/ixps,  zi  uv  nkiov  ix  zovzov  eig  natdeiav 
xi-^aaio;  Ignave  prorsus  et  pravissimo  loco  post 
illud  xakdg  additur  in  codice  pretium  a manu  Demosthenis 
habenti,  manifestumque  est  hoc  sententiae  membrum  finiri 
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in  fierayeyQafifttvu  evQf&r;.  Deinde  iinavia  ixeita 
inale  his  adinnguntur;  nam  in  libris  a Sulla  Athenis 
Romam  in  prada  missis  non  Demosthenis  neque  Thucydidis 
codices  commemorabantur,  sed  Aristotelis  et  Theophrasti 
libri  Nelei  Scepsio  hereditate  relicti  et  postea  Athenas 
ti-anslati  (vid.  Strabon.  XIII.  608,  600,  etsi  luisse,  qui  ad 
Ptolemaeum  Philadelphum  pervenisse  traderent,  ex  Athe- 
naeo I p.  3 A scimus).  Coniunxit  igitur  Lucianus  tria 
egregia  xsi/r^kia,  Demosthenis  orationes  ipsius  manu 
scriptas,  Thucydidis  historiam  a Demosthene  (ut  fama 
ferebat)  octies  descriptam,  antiquissimos  et  rarissimos, 
quos  Neleus  possederat,  codices:  oaa  . . . evgt&tj,  xai 
/VfjXtwg  Unavru  ixeivu,  oau  o 2v/.kag  x.  t.  A.  Ex 
xatPtjMuig  factum  xa/mg.  Sed  restat  aliquid.  Neque 
enim  Graece  nagu  tov  /Jt;,i(oa9(Pove  /(tiayfyQtt/ifttvtt 
pro  vno  dicitur;  illa  praepositione  significantur,  quae  quis 
a Demosthene,  id  est,  ex  eius  codicibus  ipso  permittente, 
descripserit;  et  tamen  priorem  illam  sententiam  et  fama 
alibi  tradita  et  totus  locus  et  additum  xai  atka  (non 
minus  quam  Demosthenis  ipsius  orationes)  postulant.  Ita- 
que pro  nagd  scribendum,  non  vno,  quod  nemo  mutasset, 
sed,  opinor:  oau  ygutpeiia  tov  /h^fioa^ipove  xui  aviu 
dxzdxtg  fitTayeyQa/.ifttpa  evgid-ti.  Variavit  Lucianus, 
quod  in  priore  membro  dixit  zy 

(XXX)  Pausanias  VII,  23,  7 et  8 exponit,  quae  homo 
>Sidonius  secum  aliquando  de  Apollinis,  hoc  est  solis,  et 
.lEsculapii,  hoc  est  aeris  salubritatisque,  coniunctione  disputa- 
verit; deinde  addit:  ’£yw  Se  dnodeyeo9ui  /utp  zd  «<- 
g'^/ufpa,  ovdtp  di  zi  4>oiplxoip  /idXXop  ^ xai  ‘£XXi}pwp 
ieprjv  zop  Xdyop,  inei  xai  tp  Ttzdpi]  zijg  Htxvwvifov 
zo  avio  dyaXpu  'Xyieidp  ze  opo^id^sa&at  xai  natdtijv 
(sic  codd.,  non  natSi  eJpat)  d^Aa,  wg  zov  i^kiaxop  Sqo/uop 
ini  yijg  vyieiav  noiovpza  dp&gdnotg.  Becte  intellectum 
est,  huic  ‘Tyleidp  ze  alterum  respondere  debere  nomen, 
verum  id  non  .^sculapii  esse  debet  (exeo  enim  nihil,  quod 
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ad  rem  pertineat,  efficitur),  sed  aut  solis  aut  cum  sole 
coniunctum,  ut  ex  eo  intellegatur,  etiam  Grsecos  haec  copu- 
lasse; deinde  non  addendum  alibi  id  nomen  est,  sed  ex 
jiaid»;»»  exsculpendum  (Tyitiuv  re  ovofid^sa&ui  xai . . .), 
ut  adiungatur:  diyAa,  ws  (videlicet,  quod).  Nomen 
ipsum  non  audeo  definire.  (‘//A/«da?) 

(XXXI)  Transeamus  ad  Latinos,  quorum  agmen  ducet 
Cicero.  Nam  quod  ad  Attic.  III,  8,  2 scribitur:  nam 
Phaetho  libertus  eum  (Q.  Ciceronem)  non  vidit; 
vento  reiectus  ab  illo  inMacedoniam  Pellae  mihi 
praesto  fuit,  vento  ab  homine  non  reiicimur  aliquo,  nedum 
ab  eo,  quem  non  viderimus.  Ab  Ilio,  cum  Asiam  peteret, 
Phaetho  erat  vento  reiectus. 

(XXXII)  Ciceroni  adiungatur  Asconius,  qui  in  exordio 
commentarii  in  Pisonianam  (p.  119  Hot.)  scripsit:  magis 
naturale  est,  ut  Piso  recenti  reditu  invectus  sit 
in  Ciceronem,  non,  ut  editur,  ipso  recenti,  pronomine 
male  abundanti. 

(XXXIII)  Seneca  rhetor  p.  17.3  (155)  narrat  Latronem, 
cum  Caesare  Augusto  praesente  declamaret,  quaedam  de 
adoptione  dixisse,  quae  Caesarem  tangere  crederentur  ( — verba 
corrupta  sunt  necdum  probabiliter  emendata  — ) ; tum  Maece- 
nas (ne  progrediens  Latro  gravius  offenderet)  innuit 
patro  fascina  recusarem  finiret  iam  declama- 
tionem. Sic  enim  codices.  In  patro  subesse  Latron: 
recte  lahnius  intellexit;  sed  aliud  praeterea  latet  nomen 
proprium,  quo  eruto  reliqua  etiam  certam  habent  emenda- 
tionem; fere  enim  tantum  litterae  separandae  recte  sunt, 
Maecenas  innuit  Latroni,  festinare  Caesarem ; finiret 
iam  declamationem. 

(XXXIV)  Apud  eundem  p.  250  (227)  haec  scribuntur: 
Saturninus  Furius,  qui  volens  (codd.  voles)  vel 
condemnavit,  maius  nomen  in  foro  quam  in  dei 
clamationibus  habuit.  In  Furio,  inter  declamatores 
non  valde  noto,  in  memoriam  revocatur  nobilis  accusatio- 

MADVlGil  AovBBt.  C*i«. 
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qua  reum  condemnaverat.  Ilei  nomen  litterae  satis  mon- 
strant : q u i V otienum  condemnavit.  Votienum maiestatis 
damnatum,  omisso  accusatoris  nomine,  commemorat  Tacitus 
ann.  IV,  42. 

(XXXV)  Valerius  Maximus  VIII,  7 E.  3 de  Platone 
iEgyptum  (Alexandrise  vicinam)  peragranti  sic  scribit:  Nili 
fluminis  inexplicabiles  ripas  vastissimosque 
campos,  effusam  barbariem  et  flexuosos  fossa- 
rum ambitus  '^Egyptiorum  senum  discipulus 
lustrabat.  Apparet  prave  dici  lustrare  barbariem 
et  barbariem  effusam  vitiosissimeque  inter  locorum 
appellationes  (ripas,  campos,  fossas)  barbariem  illam 
interponi.  Latet  sub  barbariae  nomine  locus  aliquis  in  vicinia 
Alexandriae  notabilis,  qui  natura  sua  apte  effusus  dici  potuerit. 
Is  lacus  aut  palus  est.  Nimirum  scriptum  fuerat:  effusam 
Mareotidem;  semel  scripto  m,  ex  areotidem  factum 
sensim  barbariem. 

(XXXVI)  Apud  eundem  Valerium  VIII,  15  E.  1 de 
Pythagora  haec  leguntur:  Magnus  honos  (fuit,  quod  satis 
videbatur  ad  rem  demonstrandam,  ipsum  dixisse),  sed 
schola  tenus;  illa  urbium  suffragiis  tributa: 
Enixo  Crotoniatae  studio  ab  eo  petierunt,  ut  sena- 
tum ipsorum  . . . consiliis  suis  uti  pateretur, 
opulentissimaque  civitas  tam  frequenter  (cod.  B 
frequentem)  venerati  post  mortem  domum  Cere- 
ris sacrarium  fecerunt,  quaque  (recte  Eemphus: 
quoadque)  illa  urbs  viguit,  et  dea  in  hominis 
memoria  et  homo  in  deae  religione  cultus  est. 
Mire,  cum  urbium  suffragia  nominasset,  una  urbs  appellatur, 
Croton;  cur  deinde  illa  opulentiae  laus  (opulentissimaque 
civitas)  non  statim  ponitur?  quae  est  illa  frequentia 
venerationis?  quove  pertinet  particula  tam  (tam  fre- 
quenter)? Intellegi  iam  ex  his  indiciis  potest,  in  corruptis 
illis  tam  frequenter  latere  alterius  urbis  (vel  potius, 
propter  venerati  et  fecerunt,  incolarum)  nomen.  Acce- 
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dit,  quod  nemo  Pythagorae  morienti  aut  post  mortem  hono- 
rem habitum  a Crotoniatis  tradidit,  sed  eum  aut  ab  iis 
occisum  aut  inde  fugisse  Metapontique  mortuum  esse. 
Itaque  nihil  certius  esset  quam  Metapontinos  hic  cum  Cro- 
toniatis coniunctos  fuisse,  etiamsi  non  apertis  verbis  Diogenes 
Laert.  VIII,  1.5  fcfr.  10)  et  lustinus  XX,  4,  18  ipsum  hoc 
de  Pythagorae  domo  in  sacrarium  Cereris  conversa  ad  Me- 
tapontinos referrent.  Scripserat  igitur  Valerius;  Enixo 
Crotoniatae  studio  . . . pateretur,  opulentissi- 
maque  civitas  Metapontini  venerati  post  mortem 
domum  Cereris  sacrarium  fecerunt.  Quoniam  autem 
haec  emendatio  omni  dubitationi  exempta  est,  in  hoc  loco 
ut  in  proximo  et  in  aliquot  superioribus  animadverti  velim, 
cum  semel  a nomine  proprio  aberratum  esset,  ([uam  licenter 
litterae  ad  vocabula  appellativa  efficienda  mutatae  sint.  Nam 
ex  Meta  snperest  ta,  ex  ponti  ni  tantum  nt. 

(XXXVII)  Apud  Plinium  hist.  nat.  II,  224  enumerantur 
fluvii,  quorum  aquae  lacuum,  ()Uos  transirent,  aquas  supermeare 
nec  iis  misceri  credebantur,  his  verbis:  Quaedam  vero 
et  dulces  (aquae)  inter  se  supermeant  alias,  ut 
in  Fucino  lacu  invectus  amnis,  in  Lario  Addua, 
in  Verbanno  Ticinus,  in  Benaco  Mincius,  in  Se- 
binno  Ollius,  in  Lemanno  Khodanus,  cet.  Ibi  quin 
proprium  eius  quoque  fluvii,  qui  Fucino  lacui  invehatur  et  eum 
supermeet,  nomen  positum  fuerit,  non  inane  et  a constructione 
(in  Fucino  lacu)  alienum  participium,  dubium  non  est, 
etsi  a nullo  annotatum  video;  sed  quod  id  nomen  fuerit, 
si  tamen  traditum  usquam  est,  iis  relinquo  reperiendum, 
qui  Apenninos  et  rivos  fluviolosque  inde  in  Fucinum  decur- 
rentes melius  norunt  quam  ego. 

(XXXVllI)  Tacito  in  Agricolae  c.  24  insignis  in  hoc 
genere  et  cum  historia  coniuncta  adhibenda  emendatio  est 
Scribitur  enim  ibi  sic:  Quinto  expeditionum  anno 

navo  prima  transgressus  ignotas  ad  id  tempus 
gentes  crebris  simulae  prosperis  proeliis  domuit'; 

10* 


Digilized  by  Googie 


148 


Lib.  I. 


eamque  partem  Britanniae,  quae  Hiberniam  adspi- 
cit,  copiis  instruxit  cet.  Manifestum  est,  non  omitti 
potuisse,  quod  caput  narrationis  est  et  sine  quo  omnia  haec 
inania  sunt  et  ipsa  oratio  vitiosa,  quid  (quod  flumen  mareve) 
Agrippa  transgressus  sit;  deinde  nihil  sane  in  ipsa  Britannia 
erat,  quod  classe  et  navibus  transiret ; ineptissima  quoque  est 
primae  navis  mentio ; nam  si  hoc  Tacitus  significaret,  Agrip- 
pam exemplo  fuisse  exercitui  primum  ipsum  euntem  (prima 
nave,  non  nave  prima),  saltem  periculi  et  difficultatis 
aliqua  significatio  praecedere  debebat.  Nolo  persequi  inutUes 
mendi  manifesti  enarrando  occultandi  conatus;  apparet  enim, 
in  illis  nave  prima  nomen  latere  fluminis,  quod  Agrippa 
transierit,  ut  in  partem  Britanniae,  quae  Hiberniam  aspicit, 
veniret.  Scripserat  igitur  Tacitus : Quinto  expeditionum 
anno  Sabrinam  transgressus.  Eius  nominis  multo  cla- 
riora vestigia  quam  supra  Metapontinorum  apud  Vale- 
rium aut  Mareotidis  supersunt;  nam  ex  brinam  factum 
prima,  tum  ex  na,  quod  restabat,  nave.  Agrippa  in 
meridianam  partem  eius  regionis,  quam  nunc  Valisiam  appel- 
lamus, intravit.') 

(XXXIX)  Apud  Gellium  XVII,  21,  17  et  18  haec 
leguntur  in  editionibus:  Hostes  tunc  populi  Romani 

fuerant  Fidenates.  Itaque  qui  in  hoc  tempore 
nobiles  celebresque  erant,  — Sophocles  ac  deinde 
Euripides  tragici  poetae  et  Hippocrates  medicus 
et  philosophus  Democritus,  — Socrates  Atheni- 
ensis natu  quidem  posterior  fuit,  sed  quibusdam 
temporibus  iisdem  vixerunt.  Totum  locum  descripsi, 

*)  Ann.  III,  68,  ubi  doleo  Nipperdeium  facili  delendi,  quse  nemo 
addituras  fuit,  auxilio  usum,  subessc  nomen  proprium  matris 
Silani,  multi  viderunt;  id  nomen  ad  litteras  alia  prope  acce- 
dere debet,  deinde  eiusmodi  feminx  esse,  cuius  ob  genus  et 
cognationem  principis  singularis  ratio  habenda  fuerit.  Utrique 
condicioni  unum  satisfacit  plenissime  Atia  (Atia  parente 
geniti). 
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ut  appareret,  quam  mirabili  ineptoque  interpungendi  arti- 
ficio vir  perdoctus,  sed  iudicii  in  re  critica  interdum  parum 
liberi  et  firmi,  M.  Hertzius,  pronomen  qui  (quod  alii  sim- 
pliciter eiiciunt)  tueri  conatus  esset  (qui  . . . nobiles 
erant  . . .,  Socrates  . . . fuit).  Sed  manet  ultra  fidem 
perversa  argumenti  conclusi  significatio  in  itaque.  Gel- 
lius scripserat:  Hostes  tunc  populi  Eomani  fuerunt 
Fidenates  Jlqnique.  In  hoc  tempore  nobiles  cele- 
bresque  erant  Sophocles  . . . Democritus  . . . 
Socrates  cet.  Plusquamperfectum  neque  per  se  neque  inter 
perfecta,  quae  praecedunt  et  sequuntur,  ferri  poterat. 

(XL)  Apud  poetas  versus  latere  vetat  hoc  mendorum 
genus,  nisi  ubi  pro  nomine  proprio  appellativum  eiusdem 
prorsus  mensurae  substitui  potuit.  Id  factum  est  memora- 
bili exemplo  apud  Statium  Silv.  II,  6,  64,  ubi  Flavium 
Ursum  calamitates,  si  quae  praediis  fructibusque  eius  inci- 
dissent, fortiter  laturum  fuisse  ita  affirmat,  ut  simul  pos- 
sessiones per  omnes  Italiae  partes  et  per  provincias  late 
sparsas  adulatorie  persequatur: 

0,  quam  divitiis  censuque  exutus  opimo 
Fortior,  Urse,  fores;  si  vel  fumante  ruina 
EuctassentU  dites  Vesuvina  incendia  Locros 
Seu  Pollentinos  mersissent  flumina  saltus, 

Seu  Lucanus  ager  seu  Thybridis  impetus  altas 
In  dextrum  torsisset  aquas,  paterere  serena 
Fronte  deos. 

Vesuvii  incendia  et  flumina  exundantia  quid  in  agris  vicinis 
efficiant,  intellego;  quid  ager  Lucanus  nocere  ipse  aliis 
possit,  prorsus  non  intellego  ac  ne  id  quidem  video,  utrum 
ager  mergere  saltus  (ut  coniungatur  cum  superioribus)  an, 
ut  Tiberis,  torquere  aquas  suas  dicatur;  tertium  nihil  esse 


’)  Hoc  verum  esse  nequit.  Vesuvius  flammas  ructat,  non  urbes. 
Vastassent  vulgare  est  pro  Statii  ingenio  et  longius  discedit. 
Opinor  scriptura  fuisse  raptassent. 
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video.  Nugae  hae  merae  sunt  de  agro  Lucano.  Statius  hic 
quoque  flumen  agris  timendum  nominaverat: 

Seu  Lucanus  Acir  seu  Thybridis  impetus  cet. 
Acirim  Lucani*  fluvium  inter  Sirim  et  Metapontum  Strabo 
et  Plinius  nominant;  eum  Statius,  omissa  terminatione 
Graeca  sive  malumus  Latina,  vulgari  forma  appellavit  aut 
Acris  fecit. 

Dixi  supra,  etsi  multo  facilius  pro  nominibus  propriis 
appellativa  substituantur,  hoc  est,  pro  minus  notis  et  non 
exspectatis  communia  et  trita,  quam  contra,  esse  tamen, 
ubi  in  appellativorum  locum  errore  subrepserit  propriorum 
species.  Id  suspicor  accidisse  in  (XLI)  Plutarchi  Aristide 
c.  25,  ubi  editur:  Kul  yuo  rd  '/QtjftaTu  (pi^aiv  {OtotpQu- 
OToe)  fX  /jov/.tvo/nrmi'  xo/ilaut  nugu 

TUS  avv&rjxas  xui  ^u/tliov  tlor^yov/iivwv  tintiv  txtivov 
CyJQioreld'tjv),  (ug  ov  dixatov  fdv , ov/i(p(Qov  dt  xovt’ 
iaxlv.  Nam  Samios,  quos  non  multis  annis  post  acres 
libertatis  sure  defensores  exstitisse  novimus,  neque  omnino 
huius  consilii  adiutores  fuisse  probabile  est  neque  id  Athe- 
nis ad  deliberandum  proposuisse  ; neque  ulla 

ceteris  locis  (Plut.  Pericle.  12,  Diodor.  Sic.  XII,  38,  lustin. 
III,  0}  Samiorum  mentio  fit.  Multo  mihi  haec  res  cum 
‘ Eu.i;voTufi!uig  coiiiunctior  videtur;  itaque  valde  vereor,  ne 
Plutarchus  scripserit  xui  tdJp  ra/ftclp  tiat]yovfttVMv. 

(XLII)  Sed  ut  hoc  incertum  sit,  prorsus  certum  est 
in  vita  Arati  c.  16  Plutarchum  non  scripsisse,  quod  editur 
e codicibus:  d iSh  yfxQoxooiv&og,  vxln;/.6v  ogog,  ix  fiiai;g 
uvu7i£(pvxojg  TT^g  ‘EkXdSog.  Nam  neque  ad  rem,  de  qua 
agitur  (claustra  Peloponnesi  Acrocorinthum  esse)  pertinet,  in 
media  Grscia  eum  esse,  neque  id  ita  fuisse  Graecorum  opinione 
usquam  significatur,  et  totum  hoc  ex  media  Graecia  Acro- 
corinthum se  extollere,  sic  dicitur,  quasi  in  reliqua  Graecia 
plana  aut  non  multo  secus  hic  supra  cetera  eminuerit  mons. 

')  Legi,  quse  Curtius  scripsit  in  hist.  Gr®ci»  11  p.  139. 
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Atqui  undique  Grseciam  longe  maiores  altioresque  montes  ob- 
tinebant. Id  ad  rem  pertinet  verumque  est  et  apte  dicitur, 
ex  omnibus  circa  planis  arduum  hunc  et  undique  praeruptum 
collem  surgere,  quod  sic  Plutarchus  dixerat:  t>i, 0/;Ao»'  ogos 
in  ftior^g  avdTjetpvxos  rije  n € d' t u d'o  $•  Nain  necessario 
coninngenda  sunt  oooe  uvcrnsffvxog^). 

(XLIII)  In  eiusdem  Plutarchi  vita  Cleomenis  c.  7 
Cleomenes  dicitur  expeditione  suscepta xai  ‘ytkaaluv 
TUS  noXsis  TUTTo/itvus  VTto  Tols  'yt'/ttiois  O.f.lv.  Alsaeae 
nomen  neque  legitur  usquam  et  satis  peregrinum  sonat; 
sed  hoc  ferri  debet,  non  potest  ferri  articulus  per  se  ineptus 
et  pravissimus  verborum  ordo  (rae  noktts  Turroftivus). 
Scripserat  Plutarchus:  'Houiav  -/.ut  uD.us  Ttvag  nokeis 
TUTTOfiivus  vno  Tois  'y/yc^ois  ti/.ev  aut  uk/.us  ivi  as 
Ttokets.  Sic  recte  noto  maioris  oppidi  nomini  subiicitur 
in  ceteris  generis  significatio. 

(XLIV)  Apud  eundem  Plutarchura  de  curiosit.  c.  1 
(p.  515)  ignoti  poetae  hic  versus  ponitur: 

" Oaaov  vd(OQ  xar’  ' AXt^o%’os  ij  ifgvos  ct/iffi  nirt^Xu, 
xoaoVTOv  nXij&os  ex'Qi^neis  tlfiaQT‘>^ficho)v  iv  tw  /Sia  x.  t.  X. 

Fluvii  nomen  inauditum  esse,  ferre  debemus;  id  ferre 
non  debemus,  hunc  tam  obscurum  poni  tanquam  omnium 
ditissimum  aquae  (etsi  haec  ipsa  laus  copiae  aquarum  mira 
est);  ne  id  quidem  tolerabile  est  xar‘  'AXi^nvos  dici  pro 
iv' AXI^ovi  dAii  xut" AXi^nvu^  nec  Graecum:  {oau)  nixr^Xu 
u/irpi  Sqvos.  Nimirum  conflatum  fluminis  nomen  totum 
est  ex  duabus  vocibus  veraque  versus  forma  haec  ftiit: 

' O a a 0 s xu&  ctXos  axovos  ^ {(qi^os  ufKpi  nirriXu, 

quantus  est  fragor  per  aquas  maris  et  circa  folia 
quercus. 

(XLV)  In  Luciani  navigio  c.  20  Adimantus  ridicule 
fingit  se,  thesauro  invento,  omnia  iam  ultra  modum  magna 
et  splendida  coemisse:  Ev&vs  ovv  xazu  rov  'TTaioSov 


‘)  Ann.  philol.  Danic.  V p.  16  et  158. 
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otxog  To  ngdjTor,  (us  ur  htiai;/ioiuTa  oixoh;v,  xui  %d 
negi  to'  uarv  nuvru  wvi;oufit;r  »;()»;  n/.7jv  oau 
xui  Jlvd'oi,  xui  ii'  ’ Elivoivi  oou  tiii  &a).uirtj  xui  negi 
Tov  'lo&fiov  ohyu  twv  uymvuir  irtxu , ti'  note  drj  rd 
“la^/iiu  intdrjfiijauifu,  xai  to’  ^iUxvwvior  7itdlop  x> «.  A. 
Mire  ex  Atticis  possessionibus  excipiuntur  Isthmicae  et 
Pythicae,  quae  Atticae  non  sunt,  nec  minus  mire  hic  Isthmia 
et  Delphica  ante  Eleusinia,  quie  in  Attica  sunt,  nominantur, 
tum  iterum  Isthmia.  Codices  (Marcianus  et  alii)  pro  IIv&ol 
habent  Xi&oi,  rectissime;  nam  omnia  circa  urbem  coemit 
homo  subito  fortunae  rivo  inauratus  exceptis  desertis  et 
infructuosis  (tesquis  et  saxis),  quae  contemnit  et  aliis  relin- 
quit. Itaque  in  ’Ja&/uot  latet,  quod  saxis  respondet,  avy- 
/lol,  ut  sit:  TtXijv  oaa  uv^fioi  xui 

(XLVI)  In  Latinis  idem  accidisse,  primum  ostendat 
Turpilii  exemplum,  cuius  e Philopatro  comoedia  haec  citantur 
apud  Nonium  p.  281: 

Forte  eo  die 

Meretrices  ad  me  de  lenitate  Atticae  ut 
Convenerant  condixerantque  caenam  apud  me 
Thais  atque  Erotium,  Antiphila,  Pythias. 

Scripserat  poeta:  Meretrices  ad  me  de  vicinitate 
aliquae  Conveueraut  cet.  Ex  qua  urbe  essent  meretrices, 
quae  convenissent  ad  eam,  quae  loqueretur,  sane  non  opus 
erat  dici,  quoniam  necessario  ex  eadem  erant,  in  qua  ipsa 
esset  et  loqueretur. 

(XLVII)  Seneca  rhet.  p.  319  (291)  in  praefatione 
libri  X (olim  V)  controversiarum  quae  de  Scauri  ingenio 
desidia  corrupto  dicit,  his  verbis  concludit:  Declamantem 
audivimus  et  novissime  quidem  M.  Lepido  ita  ut, 
quod  difficillimum  erat,  sibi  displiceret.  Neque 
ad  rem  pertinet,  ubi  Scaurus  postremo  declamaverit,  neque 
homo  senatorius  in  aliena  et  privata  domo  declamavit  neque 
dativo  ullus  in  ea  re  significanda  locus  est  (pro  eo  quod 
est:  apud  M.  Lepidum).  Seneca  scripserat:  novissime 
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quidem  tepide  ita,  ut  . . . sibi  displiceret.  Etiam 
calorem,  qui  ante  Scaurum  adiuverat,  Seneca  defecisse  sig- 
nificat. Prsenomen  Lepido  accessit  ex  ultima  praecedentis  vocis 
littera.  Teporem  in  oratione  scriptor  dialogi  de  oratoribus 
ajqjellat  c.  21,  tepide  dicere  apud  Augustinum  est, 
translatione  facili  ab  affectibus  tepescentibus. 

(XLVIII)  Apud  VeUeium  Paterculum  I,  18,  1 neque 
dubitari  potest  neque  dubitatum  est,  quin  corruptum  esset 
in  Italia  (quae  urbes  in  Italia  talium  studiorum 
fuere  steriles);  sed  qui  tollunt  aut  transponunt,  neque 
mendi  causam  expediunt  neque  vident  illo  sublato  aliquid 
ad  sententiam  deesse;  nam  cum  Velleius  proxime  tantum 
de  eloquentia  dixerit  ita  una  Atheniensium  urbe  clausa,  ut 
nemo  Argivus  aut  Thebanus  aut  Lacedaemonius  orator  no- 
minetur, non  recte  talium  studiorum  mentio,  si  nihil 
additur,  ad  omnes  litteras  refertur;  (rectum  esset  omnino 
talium  st).  Velleius  scripserat:  quae  urbes  et  in  alia 
talium  studiorum  fuere  steriles,  hoc  est,  etiam  in 
reliqua  genera,  ad  alia  tentanda. 

(XLIX)  In  copiosa  et  dilucida  Asconii  narratione  de 
caede  Clodii  rebusque  cum  ea  coniunctis  ad  Ciceronis  Milo- 
nianam p.  144  Hot.  Q.  Metellus  Scipio  inter  alia  dixisse 
dicitur,  Milonem,  cum  sciret  in  Albano  parvulum 
filium  Clodii  esse,  venisse  ad  villam  et,  cum 
puer  ante  subtractus  esset,  ex  servo  Halicore 
quaestionem  ita  habuisse,  ut  eum  articulatim 
consecaret;  villicum  et  praeterea  duos  servos 
iugulasse.  Quaero,  cur  unius  servuli  nomen  ponatur, 
villici  et  duorum  reliquorum  (ut  par  erat)  omittatur;  etiam, 
quid  id  ipsum  sit  nominis  Halicor  aut  cui  simile;  postre- 
mo, cur  ex  hoc  uno  servo  ac  non  ex  ceteris  maximeque  ex 
villico  quaesitum  sit.  Quaesitum  scilicet  ex  eo  est,  ad  quem 
proxime  pueri  cura  pertineret:  ex  servo  alitore,  hoc 
est,  qui  puero  alendo  et  curando  praepositus  erat;  eum 
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probabile  erat  de  alumno  scire.  In  infante  altor  est,  qui 
post  ptedagogus ‘). 

(L)  Cutn  nominibus  propriis  ita  coniuncti  sunt  libro- 
nim  tituli,  etiam  quadam  errandi  opportunitate,  ut  eorum 
obscuratorum  aut  non  animadversorum  tria  exempla  hic 
adiungere  appendicis  loco  libeat.  Eorum  primum  est  in 
Plutarclii  Demosthene  c.  28,  ubi  sic  editur:  " Eo/imnoi; 
dt  TOi'  ' Auyjuv  h’  Tofs  AukoItov  tov  Qt^tooog 
uvuycjurpu.  Quid  vitii  esset,  interpolatores  intellexerunt, 
quorum  qui  codicem  C scripsit,  in  quo  multiplex  nec  inscita 
correctio  est,  (v  Toig  sustulit,  alii,  quos  Coraes  secutus  est, 
fuid^t;Tutg  substituerunt.  Plutarchus  scripserat:  ''Eo/iuinog 
(fi  ror  'Aoylttv  iv  /jiotg  AuxoItov  r.  p.  fta&i/rt^r  <xva- 
yQiUfft.  Notissimus  est  liber,  qui  et  sine  articulo  (^»- 
citatur,  et  rolg/iloig,  ut  ter  apud  Diog.  Laertium, 
(quemadmodum  apud  Athenaeum  Clearchus  et  iv  tw  wpwrw 
Tolv  VIp.2f54  F et  similiter  alibi,  sed  h’  dftTfpw  jilojy 
IV p.  157  C,  XVp.()8lC,  fv  T£T«prw  fll(ur  XII  p.  514  D et 
ad  eundem  modum  alibi).  Alioquin  facile  erat 'pro  roig 
scribere  roig  (ilotg. 

(Ll)  Apud  Philostratum  in  vitis  sophistarum  I,  22,  2 
sic  scribendum  est:  Aie^toh'  ycio  (/j(ovv(uog  6 MiX-^aiog) 
T(ji'  Ar^/toatHvrpv  rov  fietd  X(ctoo)reucr  Tinomtyovzu  rij 
^ovXf;  iccviov  (prius  hoc  est  declamationis  thema,  ab  edi- 
toribus animadversum)  tg  rr^v(fe  rtjv  /(oviotfiav  rov  Xnyov 
{scr.rop ?.6yov)  ireXsvTtjaeV  .,<J  XV</p<'L’f<a  novr^Qov  ymolov 
^y.ai  riuXir  ainoftoXr^oaau  mjdg  rovg  ^uo(iuonvg  Bouoriu' 
(et  Boeotia  iterum  ad  barbaros  transgressa,  ut 
ante  fecisti  bello  Persico;  vulgo  nd/.tv  a verbis  ticti 
Demosthenis  separantur;)  oTzvdiare  of  xard  y^g  ijoojeg, 
iyyvs  niuTicHov  vfvtxi^jite&u“,  xal  ndXiv  iv  roig  x(jivo- 
/uivoig  hit  rto  /inad^o(fogeiv  • ^ Aq‘xumv  dyo^Ct  no)Jfiov 
TtQoxetrui  xcti  rd  rojp  ‘^EXXzjvmv  xuxd  rijv  'AQxadluv 

‘)  Ann.  philol.  Dan.  V p.  23  et  160. 
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iOi(p£i,  xui  n£pif(i/sTar  no/e/rog  uiiiuv  ovx  tywv'^. 
(Alterum  hoc  est  declamationis  thema:  ol  xotvofievot  (ni 
Tijj  fund^otpoqtlv.  Vulgo  hsec  cum  verbis  sequentibus  con- 
tinuantur, quasi  omnia  ex  Demosthenica  illa  declamatione 
desumpta  sint.) 

(LII)  Inter  fragmenta  Ciceronis  librorum  incertorum 
ponitur  hoc  e Nonio  p.  225  (Bait.  etHalm.  IV  p.  1059,  Bait.  et 
Kays.  XI  p.  141):  Prs  negotiatoribus  Achaais  syn- 
graphas, quas  nostra  voluntate  conscripsim us. 
Nonius  ex  oratione  pro  negotiatoribus  Achaeis  reliqua 
verba  posuerat. 


Cap.  IV. 

Probabilitatis  criticae  in  rebus  grammaticis  a-stimanilse  leges  expli- 
cantur et  certo  exemplorum  genere  declarantur*). 

Proprium  quoddam  est  genus  emendationum,  quas 
grammaticas  appellare  licet,  ad  restituendam  legitimam  , 
orationis  structuram  mendis  vitiatam  pertinens,  in  quo 
emendandi  necessitas  conficitur,  cum  comparatis  rationibus, 
quK  ex  sermonis  usu  et  constantia  ducuntur,  et  testimoniis 
exemplisque  ponderatis  demonstratur,  non  eredi  posse,  a 
communi  lege  ita  aberratum  ab  ipsis  scriptoribus  esse, 
quemadmodum  in  codicibus  eorum  aberretur.  Eo  demon- 
strato fere  una  et  simplex  aut  certe  non  multiplex  osten- 
ditur menda  ex  communi  errandi  opportunitate  orta  cor- 
rigendi via;  interdum  tamen  graviores  et  ex  aliis  causis 
orti  errores  grammatico  vitio  coarguuntur.  Huius  emen- 
dandi generis  plures  species  in  Latinis  scriptoribus  coniunc- 
tira  tractavi ; hoc  loco  speciem  aliquam  ad  Graecos  scriptores 
pertinentem  placet  universe  tractare  non  tam  singulorum 

*)  Grammaticas  qusBstiones  hic  eas  solas  attingo,  quse  ad  orationis 
struendae  leges  pertinent  (syntacticas).  Nam  de  ipsis  verborum 
formis  et  declinationibus  (quas  flexiones  nunc  vocant)  aut  omnino 
rectis  aut  apud  quemque  scriptorem  probandis  quserendi  cautiones 
persequi  a meo  proposito  alienum  est. 
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locorum  causa  quam  ut  semel  in  apto  et  perspicuo  exemplo 
exponam,  quomodo  in  toto  hoc  genere  et  rationum  e 
testimoniorum  momenta  exquirenda  et  ponderanda  censeam. 
Sed  ordiendum  est  a narrando. 

Plus  viginti  sunt  anni,  cum  in  syntaxis  Graecae  arte 
et  alia  quaedam  ad  modorum  et  temporum  verbi  usum  per- 
tinentia certioribus  et  magis  perspicuis,  quam  quae  vulgo 
traderentur,  praeceptis  comprehendere  conatus  sum  et  aoristi 
infinitivus  ubi  praeteriti  significationem  haberet,  ubi  non 
haberet,  simplici  apertoque  fine  discrevi  (§  172),  primus, 
nisi  fallor,  certo  praecepto  rem  complexus,  in  qua  sensum 
quendam  superiores  secuti  erant,  Henricus  quidem  Stepha- 
nus  eiusdemque  aetatis  alii  rectius  constantiusqne  quam 
recentiorum  multi.  Quae  ibi  breviter  posueram,  notato 
tamen  (§  172  a not.)  librariorum  errore,  quem  veterum 
scriptorum  editores  non  raro  secuti  essent,  ea  in  libello, 
quem  arti  in  Germania  editae  comitem  esse  volui  (Be- 
merkungen  uber  einige  Punkte  der  griechischen  Wort- 
fugungslehre,  Goettingae  1848),  uberius  explicavi  (p.  29  sqq.). 
Collecta  enim  dispositaque  materia  ostendi,  in  ipsa  summa 
rei  non  ita  multum,  ut  ipse  dixi,  ab  Elmsleio  (mus.  erit. 
IV  p.  475)  discedens,  sed  quibusdam  accuratius  terminatis, 
in  iis,  quae  de  aoristo  infinitivi  sine  av  apud  verba  dicendi 
(minandi,  promittendi,  iurandi  cet.)  putandique  (credendi, 
exspectandi  cet.)  significationem  habentia  pro  futuro  aut 
similiter  posito  traderentur  (nam  pro  ipso  futuro  se  accipere 
negant,  qui  subtiliores  videri  volunt),  quanquam  clarorum 
philologorum  nomina  inde  ab  Hemsterhusio  ad  Hermannum, 
Lobeckium,  Kruegerum  aures  circumsonarent,  quod  quidem 
ad  scriptores  ante  Byzantinam  aetatem  attineret,  nihil  esse 
nisi  menda  incuriose  corrasa  et  opinionum  commenta, 
omissis  ipsis  recte  quaerendi  initiis,  levissime  iacta,  et  si 
quis  indicia  veri  exquireret,  perspicue  apparere,  segregatis 
e verborum  locorumque  confusa  turba  iis,  quae  suam  et 
propriam  haberent  regulam  (ut  tknlg  et  cognatis,  aixoe 
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iativ,  exemptisque  paucis  locis,  qui  recte  scripti 

male  intellegerentur,  in  ceteris,  nisi  quod  in  uno  et  altero 
aliud  lateret  mendum,  aut  futurum  lenissima  mutatione 
i&i^ea&ut  pro  St^ua&ai,  noirjceiv  pro  noirjaai)  restituen- 
dum esse  aut  uv  non  minus  plerumque  leni  (.ijy.ior'  ar, 
/udXtar'  dv)  addendum,  multosque  locos  aliorum  meave 
emendatione  correxi*).  Sperabam  effectum  esse,  ne  quis 
paulo  prudentior  peritiorque  irpt]  (wezo)  noiijaai  (noirjaa! 
Ttva),  ut  esset:  facturum  se  (aliquem)  esse,  aut  etiam 
xttxtoaeiv  xal  )retQ(oaaad‘ai  edere  auderet,  tribus  quattuorve 
locis  similibus  adscriptis  appositave  contortula  et  inani 
distinctione.  Sed  ea  disputatio,  exposita  in  libello  iniquis- 
simo tempore  inter  belli  turbas  edito,  unum  et  alterum 
commovit  (H.  Sauppium  in  Platonis  Protag.  p.  .316  C,  G. 
Sauppium  in  Xenophonte,  Steinium,  ut  opinor,  in  Herodoto 
ex  aliqua  parte,  Kocbium  in  Aristophanis  nub.  v.  35  et 
1141);  plerique  Graecorum  scriptorum  editores  eam  aut 
ignorasse  aut  neglexisse  videntur;  nam  aut  tacite  (ut  Bek- 
kerus  in  Homero,  in  Platone  Hermannus)  aut  veterem  can- 
tilenam occinentes  (quod  maxime  in  Kruegero  miror,  nisi 
grammaticae  suae  auctoritatem,  qua  ceteri  in  hac  re  utun- 
tur, deserere  non  in  animum  induxit)  menda  aut  omnia 
aut  pleraque  tenuerunt;  quidam,  meo  libello  aut  appellato 
aut  significato,  ea  adscripserunt,  ut  nihil  eos  attendisse  aut 
intellexisse  appareat®);  qui  autem  his  proximis  annis  veriora 

*)  Non  paucos  locos  notaverat  Dobraeus,  veri  tenax,  alios  Schaeferus 
et  Bekkems,  sed  inconstantius. 

®)  Baucbensteinius  ad  Lysiae  orat.  XII,  19  ad  defendendum  uovto 
xr^aaa9at  pro  xttjasa9ai  positum,  quod  ego  notaveram,  me  ipso 
utitur  auctore,  iis,  quae  in  syntaii  de  Unis  et  cognatis  scrip- 
seram, ad  ol/icu  translatis,  oblitus,  quam  diligenter  illa  a 
dicendi  putandique  verbis  separavissem  (Bemerk.  p.  43);  deinde 
in  § 26,  ubi  olti  Sovvai  pro  ddasiv  accipitur,  correctionem  vix 
necessariam  esse,  superiore  illa  notula  demonstratum  putat,  in 
XIII,  53  negat  certo  affirmari.  Quid  id  ad  tempus? 
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tenuerunt,  alium  videntur  auctorem  secuti  esse.  Facta  est 
enim  his  annis  ad  parendum  in  re  pan’a  veritati  non  parva 
progressio.  Nam  aliquot  post  illa  a me  scripta  annis  C. 
G.  Cobetus,  homo  et  ingeniosus  in  hoc  genere  ad  inveni- 
endum et  Graece  perdoctus,  in  variis  lectionibus  (1854, 
p.  98,  2G2,  2G9)  ab  eadem  vera  aoristi  infinitivi  cum  illis 
verbis  coniuncti  significatione  profectus,  animadversa  et 
declarata  singulari  nonnullorum  locorum  pravitate,  ceterum 
tota  re  non  plene  exposita  nec  terminata  (ita  ut  possent 
ei  quaedam  cum  veri  specie  opponi,  ut  aoristi  cum  tinos 
imi  usus),  eandem,  quam  post  Elmsleium  et  alios  ego, 
duplicem  corrigendi  rationem  iis  scriptorum  locis,  in  quibus 
aoristi  infinitivus  futuri  vim  habere  putaretur,  adhibendam 
pronuntiavit  eosdemque  magnam  partem  locos,  quos  ego 
notaveram,  Thucydidis,  Lysiae,  aliorum  posuit,  omissis  sane 
iis  aliorum  locis,  quorum  difficilior  erat  con  ectio,  ad  idemque 
emendandi  genus  rediit  in  novis  lectionibus  (1858,  p.  1G4, 
365  sq.,  405),  nonnullis  quidem  locis  iterum  positis.  Atque 
eius  auctoritas,  etsi  habuit  obtrectantem  in  hac  quoque  re 
Herbstium  nec  parentem  Kruegerum,  alios  movisse  videtur, 
primum  quidem  L.  Dindorfium.  Nam  is  non  solum  £l  1853, 
cum  Xenophontis  historiam  Graecam  Oxonii  ederet,  aoristum 
pro  futuro  (I,  6,  14;  ovk  iifVj  . . . ovfttvu  ‘EXXi^vmv  . . . 
dvdQunodiad^ijvut)  tenuit  adscriptis  defensionis  causa  uno 
Xenophontis,  uno  Plutarchi  loco,  sed  etiam  1857,  cum 
Cyropaediam  ederet,  restituit  ille  quidem  in  illo,  quo  ad 
Hellenica  usus  erat,  loco  futurum  {iniiovot^ui)  e bonis 
codicibus  (pro  xttyiaaod^ui),  sed  tamen  aoristum  ferri  posse 
significavit,  citata  illa  ad  Hellenicorum  locum  annotatione 
et  additis  duobus  Dionis  Chrysostomi  (vel  potius  Dionis  et 
Sapphus)  locis.  Sed  deinde  totus  commutatus  et  in  Xeno- 
phontis scriptis  et  in  Diodori  Siculi  et  in  Dionis  Chryso- 
stomi (Polybium  et  si  quos  alios  postea  edidit,  non  pervo- 
lutavi)  ubique  aut  post  alios  aut  primus  verum  secutus  est, 
saltem  ubi  futuro  restituto  (e  pro  a et  etv  pro  ai)  ab- 
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solvi  res  poterat;  nam  ubi  uv  addendum  erat,  addidit 
interdum,  ut  in  Xenophontis  Hellenicorum  loco  (ov&tv  uv 
'EXXrivwv  . . . dvdQunodtod^T,vui),  alibi  omisit,  ut  apud 
Diodorum  Siculum  XV,  51  {vnelufipuvov  axnovs  Qudime 
vno  %(i)v  2nuQTia.'tmv  y.cnano/.efirj&rjvai , id  est,  nuia- 
•noAEfirj&ijvui  dv)  et  Dionem  Chr.  or.  74  (tom.  II  p.  397  K: 
TOie  (fuoxovoi  ftiqnots  xuTu/.tneir  rijv  7iq6s  «e  (pikluv, 
id  est,  /lijnoT  «v)").  Eandem  viam  ingressus  est  Sinte- 
nisius  in  Plutarchi  scriptis  (in  edit.  Teubaeriana) , in  aliis 
scriptoribus  alii;  Gustavus  quidem  Sauppius  (18C5)  ad  Xe- 
nophontis anab.  I,  2,  2,  restituto  recte  vnooyo/nvoi;  /<»/ 
TiQoad-Ev  nuvaea&ut  pro  nuvcaoii^ut.  Futurum,  inquit, 
vix  unus  liber  habet,  nunc  quivis  postulat.  Itaque  iam 
supervacaneum  videri  possit  de  hoc  loco  quserere  et  disse- 
rere. Sed  primum,  quod  quemvis  postulare  Sauppius  dicit, 
non  postulat  Bekkerus  in  Homero,  Kruegerus  et  Classenius 
in  Thucydide  (ne  Herbstium  dicam)  multum  abest  ut  po- 
stulent, aliique  in  aliis,  ipsique,  qui  nonjaeiv  et  dtito&at 
pro  Tioiijaui  et  dt^ao&uc  reponunt,  relinquunt  aliquot  locis 
infinitivos  aoristi  non  minus  vitiosos,  sed  festinantibus  minus 
emendatu  faciles,  qui  loci  quamdiu  intacti  restant,  res  con- 
fecta non  est  neque  effugia  praeclusa  circumspectantibus, 
cum  praesertim  ipsa  causa  a Cobeto,  quem  fere  sequuntur, 


*)  In  nno  Diodori  libro  XIV  aoristos  sustulit  41  (xg^aaa»ai), 
44  (ttttvanTijeaa&ai  coniunctum  cum  61  (dmpjj- 

acea^&ou  . . , jtoitjffcco&cu) , 9,5  {Stog'^Gao^ou) , 98  (ovyxaTcf- 
xrijaaa»at),  110  (notrjaaadai),  et  post  verbum  (cur 

hoc  seorsum  ponam , post  apparebit)  13  (nticat),  56  (iniexdv  . 
coniunctum  cum  ifKpga^iiv,  recte  factum  intax^aetv),  57  (Sia- 
vTj^oto&cu).  Incuria  relictum  est  XV,  8 ^(ptjoe  Gvyxtogijocu 
pro  Gvyxa>fv<>iiv.  Nam  XVI,  55,  ubi  editur:  SiiPf§at(oatao 
nciv , o,  Tt  av  aizTjar],  x°9‘0“0&ai  fortasse  incerta  visa  est 
correctio , quoniam  potentialis  orationis  forma  («dv  Sv  . . . 
xaftGaa9ai)  parum  apta  videtur;  mihi  Diodorus  xa<lioto9ai  pro 
Xagieia9ai  non  refugisse  videtur. 
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non  ita  argumentis  expositis  peracta  sit,  ut  et  corrigendi 
necessitas  manifesta  sit  et  frequentia,  quae  videtur  deterrere 
posse,  quam  inanis  sit,  appareat.  Vereor  etiam,  ut  ipsi  illi, 
qui  de  summa  re  recte  sentiunt,  omnes  corrigendi  necessi- 
tatem et  veniam  recte  terminent,  ut  iart, 

alia  et  excludantur  et,  cur  excludantur,  intellegatur.  Saup- 
pius  ipse  excepit,  quod  excipiendum  non  erat,  iXniCa  df'|- 
aa&ac  (anab.  VI,  5,  17).  Est  autem  necessarium  huius- 
modi  errores  et  dubitationes  prorsus , vero  perspecto,  tolli ; 
nam  neque  aliter  in  ipsa  grammatica  breviter  et  perspicue 
et  ad  scriptorum  intellegentiam  apte  praecipi  potest  neque 
in  re  critica  ex  grammatica  pravitate  indicia  certa  ad  alia 
coarguenda  menda  duci.  Itaque  repetitis  plerisque  auc- 
tisque,  quae  in  illo  libello  a paucissimis  lecto  adumbrata 
sunt,  aliis  autem  omissis,  totum  hunc  locum  eo,  quo  initio 
dixi,  consilio  et  modo  pertractare  decrevi. 

(1)  Primum  igitur,  cum  quaeritur  de  forma  aliqua 
loquendi  singulari  et  dubia,  eius  quaestionis  initium  ducen- 
dum est  a recta  et  perspicua  communis  et  legitimi  et  certi 
usus  cognitione  et  definitione  et  ad  eam  stabiliendam  ad- 
vocanda, quae  proxime  cum  eo  usu  cohaerent.  Nam  sic 
demum  intellegetur,  quantum  declinet  ille,  de  quo  dubi- 
tatur, usus,  num  quam  habuerit  nascendi  occasionem  et 
in  sermone  opportunitatem,  utrum  facile  an  difficulter  nec 
sine  praecipiti,  ut  ita  dicam,  saltu  ad  eum  deveniri  potu- 
erit; haec  autem  omnia  ad  probabilitatem  aestimandam 
magnopere  pertinent.  Itaque  ut  olim  (ad  Cic.  de  fin.  I, 
10  p.  26  ed.  II)  eos  reprehendi,  qui  ad  indicativi  pro  con- 
iunctivo  usum  in  formis  quibusdam  sententiarum  detenden- 
dum certae  et  incertae  rei  distinctionem  advocarent,  quod 
nulla  minima  in  coniunctivo  (in  sententiis  pendentibus) 
esset  incerti  significatio,  sed  tantummodo  cuiusdam  sen- 
tentiarum cohaerentiae , sic  etiam  inconsideratius  facere 
censeo,  qui,  cum  quaerant  (o/toAoyw,  o/upv/ut,  cet.)  aut 
Olfiat  7ioti]aai  possitne  significare,  dico  aut  puto  fac- 
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turum  esse,  non  prius  constituant,  quid  soleat  hsec  con- 
iunctio  certo  et  legitimo  usu  significare.  Nam  qui  unum 
quemvis  librum  Graecum  legit,  gi  notum  esse  debet,  se 
quavis  pagina,  interdum  quidem  ter  qiiaterve.  et  ipsum 
fpTjjui  (olfuti)  Tioi^nui  interpretari  dico  fpiito)  me  fecisse 
et,  si  magister  est,  a discipulis  postulare,  ut  sic  interpretentur, 
nec  unquam  in  hac  coniunctione  aoristum , deposita  certi 
temporis  significatione,  pro  imesenti  actionis,  ut  ita  dicam, 
momentaneae  indice  poni,  quemadmodum  ^ovlniiat  noieiv 
et  notijaut  dicatur;  deinde,  si  nouinu'  {ol/tut)  in 

aliam  etiam  transferatur  significationem,  nullam  relinqui 
formam,  qua  Graeci  in  hac  verborum  coniunctione  praeter- 
itum tempus  universe  certo  et  perspicue  notent;  (nam 
nsnotr/Ktvui  propriam  quandam  habet  significationem;) 
postremo  in  infinita  oratione  apud  huiusmodi  verba  haec 
tria  noiriaui^  noiijaai  u)\  yioj/Jut/»' respondere  ad  amussim 
his  in  recta  oratione,  hioit^au,  iton;aut/n  uy,  noit^ooi, 
{notijoat  uv  etiam  recto  t7ioh;ou  uv,)  ut,  si  7iniijaut 
certum  locum  amittat,  in  obliqua  sententia  certo  reddi  non 
possit  rectae  orationis  significatio  neque,  translato  in  alium 
locum  iiortjaat,  ut  pro  futuro  dicatur,  ulla  tamen  nasci  possit 
nova  significatio,  quae  ullam  rectae  orationis  inclinationem 
adumbret.  Itaque  perridiculi  sunt  (neque  enim  mitiore 
vocabulo  de  iis  uti  possum,  qui  admoniti  et  saepius  ad- 
moniti has  nobis  nugas  occinunt)  et  qui  iieo  710/ijaai  apud 
et  oJfiut  in  futuri  significationem  transferri  posse 
narrant,  quod  aoristus  infinitivi  nullam  certi  temporis  sig- 
nificationem habeat,  et  qui  mira  quaedam  et  subtilia  se  rep- 
perisse  putant,  quae  assequantur  Graeci,  si  7rniT^nut  erpt; 
aut  w€To  pro  Tioitjativ  dixerint;  nam  ipse,  cuius  oratio 
sic  redditur,  non  poterat  nisi  aut  vion^aw  aut  7ion';oui/n 
av  dicere.*)  In  hac  autem  tam  aperta  et  facili  et  apta 

‘)  Poteram  multa  mirifica  proferre,  si  aut  Hermanni  aut,  ut  mi- 
nores nominem,  Baumleinii,  Herbstii,  aliorum  disputata  nunc 
evolvere  otium  et  animus  esset;  sed  tria,  qu®  mihi  hrec  seri- 

MADVIGU  Adtski.  C>it.  j | 
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trium  distinctione  {noiijaai,  nonjativ,  noiTjoai  av)  quo- 
modo aberrari  quave  de  causa  potuerit  unum  membrum 
certam  sedem  amittere,  omnino  non  intellegitur.  Haec  qui 
consideraverit,  ei  per  se  summopere  improbabile  videbitur, 
(oif(ui)  noiijoai  unquam  in  illam,  quam  quidam 
putant,  significationem  transisse,  idque  ut  credatur,  inex- 
pugnabilem vim  certissimorum  testimoniorum  dari  postulabit. 
Atque  eo  magis  hoc  faciet,  cum  ei  in  mentem  venerit, 

benti  et  veterum  locos  inspicienti  in  commentariis  se  obtu- 
lerunt et  qute  breviter  absolvi  possunt,  exempla  ponam.  Ad 
Aristophanis  nub.  35,  ubi  Kockius,  meo  nomine  appellato, 
errorem  {ivixvQaoaa^ai  (paaiv  de  pignerationem  minitantibus) 
correxerat,  Teuffelins  aoristum  adscribit  actionem  simplicem  et 
per  se  sine  temporis  nota  significare,  ut  si  Germanice  dicas: 
„sie  sagen,  sie  pfanden  aus“-,  deinde,  ut  nunc  in  hac  re  fieri 
adsolet,  Kruegeri  grammatica  appellatur.  Omitto  neque  Teuf- 
felium  neque  quemquara  de  minitantibus  sic  Germanice  loqui; 
sed  ubi  Teuffelins  legit  (prifii  jioiijacu,  ut  esset,  quod  vult,  dico 
me  facere?  Hoc  enim  ne  illi  quidem,  qui  pro  (fijiJil  notijafi* 
dici  posse  putant,  tradunt  (quanqnam  memini  Stallbanminm 
alicubi  in  Platone  in  prava  scriptura  enarranda  sic  vertere). 
Ad  Sophoclis  Electram  443,  ubi  doxti  . . . St^ae&cu  vexve  vo- 
lunt esse  mortuum  accepturum  esse,  Schneidewinus  negat, 
assenlieute  Nauckio,  8e^te&ai  recte  dici  potuisse,  quod  id  (Ger- 
manicis verbis  utendum  est,  ne  quid  corrupisse  vertendo  videar) 
„auf  ein  bevorstehendes  Stxea9ai  bestimmt  weiset“.  Ergo  ubi 
aliquid  futurum  negamus  credique  futurum  essa  vetamus,  non 
debemus  futuri  significatione  uti.  Quid  ergo?  Dicemusne 
ominis  causa,  non  factum?  Classenins  ad  Thucyd.  II,  3,  2 ad 
xQUT^aut  de  re  futura  positum  confirmandam  illud  quoque  ad- 
scribit, sic  etiam  cum  av  puni  aoristum.  Quid  est  omnia  con- 
fundere, si  hoc  non  est,  ex  eo,  quod  fiat  in  not^aai  av 
noirjOaiiu  av),  efficere,  quid  fiat  in  notricai  (=  fjio/jjoa)? 
(Gravi  errore  ibidem  Thuc.  V,  1,  1 citatur,  ubi  noiijaai  satis 
apertam  praeteriti  significationem  habet.)  .5)gerrime  fero  in  ho- 
minibus nec  indoctis  nec,  si  cogitandi  spatium  et  libertatem 
sumerent,  imprudentibus,  hanc  fingendi  et  qnicquid  sub  acumen 
stili  venerit,  scribendi  temeritatem. 
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quam  saepe  ex  adverso  contraria  in  eadem  sententia  apud 
haec  verba  ponantur  aoristus  et  futurum  infinitivi,  velut 
apud  unum  Thucydidem  et  alibi  et  his  locis:  IV,  63: 
naQrfiy.y.ag  ovte  (Hr/.amtjV  r-(pij  BQunIflav  rdiv  arpetagiDV 
(hurpogwv  uyaykiv  . . . utUf/.irjdiir  Tf,  ti  (neque  se  sump- 
sisse . . et  iniuriam  illum  facturum),  et  IV,  96 : ovie  d{tr/.i;nai 
i'(pnnav  ovifiv  ovie  tov  Xoinnv  ixovrtg  (if.ixxliatv,  et  V, 
30:  •ngoo/fj/iiu  noiov/iamt  rovg  fVii  Oguxr^g  /nj  ^lOodV/- 
<jeiv'  d/innut  ydg  it^hoig  OQXovg.  (Add.  IV.  63:  wtj&tjfiev 
vigd^ttv  . . . vofiicuvTes  tigyJXijvat,  et  IV,  114:  oiida 
yug  . . . dguaui  . . . ound-ai  r«rJeoi9'a/.)  Cui  enim  non 
ultra  fidem  mirabile  videbitur,  in  eodem  sermone,  apud 
eundem  scriptorem  illud  ovts  udixrjCiai  itpaaav  posse 
etiam  significare:  neque  iniuriam  se  facturos  dice- 
bant? At  nunc  non  hoc  solum  iubemur  credere,  sed 
etiam  aoristum  illum  futuri  significatione  cum  ipso  futuro 
aut  copulative  aut  in  partiendo,  ubi  certissime  idem  prorsus 
tempus  intellegitur,  ut  nulla  minima  significationis  inclina-^ 
tio  in  aoristo  esse  possit,  coniungi.  Sic  enim  et  alii  et 
Poppo  et  Kruegerus  et  (quousque  processit)  Classenius 
scribunt,  acriter  contra  Cobetum  (meque,  si  novisset)  de- 
fendente Herbstio,  III,  46  ( Tivu  oua&s  ijrrtva  no/.tv 
ovx  dfietvov  ly  viip  nagaay.ei'dauo&ui  jioXtogxicc  is 
siugursvslad’ui  se  lovoyurov)  et  IV,  28  {koyi^o/usrotg 
Svoiv  dyad-oh'  lov  iisgov  isir^sn&ui,  rj  KXso)Voe  dnaX.- 
Xayi^nsad-ai  . . . rj  Aaxsd'ai/io7'loi'e  arpiai  yeigwaua&ac, 
ubi  etiam  communi  futuro  isv^ea&at  hsc  duo  partitionis 
membra  subiiciuntur  dnuXX.ayrjcso&ui  . . . ysigdnan&ai) 
et  IV,  52  {irjv  IS  yiio(iov  xuxwasfv  xai  tu  sr  xij 
Tjnsigtp  ylioXixd  7toX!a/iuiu  ystgojaaa&ai)  et  VI,  24,  3 
(oiasev  . . . xai  vigoaxiijaaad^ue)  et  VIII,  5,  5 (svojut^s 
xofitsloQ-tti  . . . xtti  dfiu  . ■ . noiTjnsiv  xai  . . . r” 
^wvia  u^stv  dj  dnoxislvut),  ut  prorsus  mirari  subeat,  cur 
IV,  21  non  tenuerint  (fs^uoO-ui  xui  rove  dvdgae  dno- 
diwasiv.  Cetera  quidem  ipsi  colligunt  (Poppo  et  post  eum 

n* 
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Kruegerus  ad  III,  46,  advocato  etiam  Pflugkio,  qui  in  Eu- 
ripidis Helena  v.  278  defendebat  hanc  scripturam:  'nooiv 
710&’'  xa!  xaxwv)  ac  neque  illud 

animadvertunt  haec,  qu»  incredibilia  sunt,  etiam  ceteris 
fidem  detrahere,  neque  quam  manifestum  fraudis  indicium 
in  ipsis  verbis  insit,  de  quo  statim  dicam.  Nam  locos 
tantum  corradunt,  de  sermonis  natura  ac  testimoniorum 
habitu  ac  forma  seque  incuriosi;  iUud  addo,  eos,  qui  bsec 
sic  a Graicis  confusa  et  perturbata  narrant,  nibilo  minus 
Grseci  sermonis  subtilitatem  in  hoc  ipso  admirari. 

(2)  In  ipsis  testimoniis  in  tali  re  etiamsi  nihil  praeter 
numerum  spectes,  tamen  non  simpliciter  ea  numeranda 
sunt,  sed  cum  comparatione  (quod  nunc  relative  fieri  dici- 
mus); nam  non  solum,  quam  difficilis  res  ad  credendum 
sit,  ratio  habenda  est,  sed  multo  maxime,  quam  saepe,  si 
certo  aliquo  modo  loqui  licuisset,  sic  loquendi  occasio  fuerit 
et  quanta  sit  contrariorum  consuetae  formae  exemplorum  copia. 
Nam  interdum  decem  aut  etiam  quinque  exempla  multa 
sunt  in  forma  loquendi  non  mirabili  nec  permagno  numero 
exemplorum  contrariorum,  quod  omnino  utriusque  formae 
usurpanda!  rara  fuit  occasio.  Sed  cum  qu*ritur,  qua  infinitivi 
forma  Graeci  ad  rem  futuram  significandam  apud  dicendi 
putandique  verba  usi  sint,  quinquaginta  aut  centum  exempla 
ex  omni  genere  et  aetate  scriptorum  collecta,  etiamsi  ipsa 
codicum  discrepantia  aperte  incerta  spernantur,  quod  non 
fit,  tamen,  si  nihil  habent  proprii  firmamenti  (de  quo  mox 
dicam),  non  multa  sunt,  quod  aliquot  locorum  millibus 
apud  eos  scriptores,  ex  quibus  collecta  sunt,  huiusmodi 
verba  cum  infinitivo  et  de  re  praeterita  et  de  futura  cnn- 
iunguntur  et  quod  omnibus  partibus  plura  sunt  illa  exempla, 
in  quibus  in  tali  coniunclione  noifjoui  pro  praeterito  est, 
de  re  futura  nor^aeiv  aut  potentialiter  et  dubitative 
notijaai  !lv  scribitur.  Haec  tota  comparatio  qualis  sit, 
significavi  olim  unius  et  alterius  libri  exemplo,  velut  in 
Lysiae  oratione  XIII  bis  (15  et  47)  in  codicibus,  qui  omnes 
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recentes  sunt  et  auctoritate  carent,  scribitur  ovz  &paoav 
innQttpai  (idem  verbum)  in  futuri  significatione,  sed  ter 
(21,  23,  25)  etpr;  cum  futuro  infinitivi  ponitur  (accedente, 
ut  statim  dicam,  singulari  firmamento),  semel  (21)  cum 
aoristo  et  «r,  aoristus  autem  ipse  quater  (52,  70,  75,  76) 
pro  praeterito;  in  eiusdem  autem  Lysiae  primis  decem  ora- 
tionibus aoristus  infinitivi  apud  (pf]fil,  vo/i/^o)  similiaque 
verba  pro  praeterito  fere  quinquies  decies  legitur,  futurum 
septies  (in  una  oratione  secunda),  aoristus  cum  av  modo 
potentiali  ( — nam  noi^aat  av  condicionale  pro  fnoiTjaa 
av  ad  hanc  rem  nihil  pertinet  — ) semel  (VII,  34);  aoristi 
sine  av  de  re  futura  positi  nullum  est  exemplum.  (Locos, 
qui  volent,  facile  ipsi  volutando  reperient.)  Apud  Thucy- 
didem e libro  primo  unum  olira  proferebatur  exemplum 
aoristi  illo  modo  positi  ex  c.  26;  post  Bekkerum  e codicibus 
omnes  ygi^ataS-at  edunt;  (aoristum  apud  £i’y.6g  de  eo,  quod 
probabile  sit  futurum,  I,  81  positum  huic  causae  totum 
infra  eximam;)  de  re  praeterita  aoristus  apud  dicendi  pu- 
tandique  verba,  si  recte  numeravi,  vicies  semel  ponitur,  de 
re  futura  futurum  septies  decies,  bis  (70,  72)  aoristus  cum 
av.  Eadem  aut  fere  eadem  ubique  ratio  est;  nam  ut  ex 
alio  Thucydidis  libro  tria  quatuorve  aoristi  vitiosi  exempla 
proferantur,  apparet,  ad  universam  rem  nihil  mutari;  nec 
aliter  se  res  in  reliquis  scriptoribus  habet*). 

(3)  Non  satis  est,  in  testimoniis,  quae  in  re  dubia 
proferuntur,  codicum  scripturam  non  variare,  sed  videndum 
est  etiam,  e cuiusmodi  codicibus  proferantur.  Nemo  enim 
ignorat,  in  aliis  nos  veterum  scriptis  bonis  et  antiquis  co- 
dicibus uti,  ut  orationis  formae  ex  iis  constitutae  fides  haberi 
possit,  aliorum  nullos  superesse  codices  nisi  recentes  et 
minoris  aut  plane  exiguae  auctoritatis.  Itaque  quod  ante 


*)  Si  cui  inulta  videntur  loci,  quos  supra  a L.  Dindorfio  nunc  in 
uno  Diodori  libro  XIV  mutatos  dixi,  is  numeret  in  eodem  libro 
ceteros  eiusdem  generis;  videbit,  quot  partibus  plures  sint. 
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plus  triginta  annos  de  Latinis  in  simUi  quaestione 
dixi  (opusc.  1 p.  383),  per\'erse  facere,  qui  testimonia  ex 
' omnibus  Ciceronis  orationibus  promiscue  sumerent,  idem  ad 
Graecos  pertinet,  ut  imperiti  aut  inconsiderati  sit  in  tali  re 
idem  tribuere  exemplis  e Lysiae  orationibus  sumptis  atque  e 
Demosthenis  et  Isocratis  post  codices  Parisi ensem  2 et  Urbi- 
natem collatos,  idem  exemplis  Xenophonteis  aut  etiam 
Thucydideis  atque  Platonicis,  eorum  pnesertim  dialogorum, 
qui  codice  Bodleiano  continentur.  Animadverti  igitur 
velim  plura  in  hac  disputatione  iactari  Lysiae  exempla  e 
multo  minore  orationum  corpore  quam  Demosthenis  aut 
Isocratis.  Platonis  quoque  vix  unum  et  alterum  proferri ‘). 


In  Phtedone  p.  97  D codices  non  pauci  nec  spernendi  habent 
ooftYjv  . . . xa<  fioi  rpQaativ  . . . inixSiTjyriOaa&at,  copulatione  illa, 
(|uam  nonnulli  apud  Thucydidem  amplexantur,  sed  Bodlcianus 
verum  tenet.  Utriusque  cautionis,  quam  hic  posui,  exemplum 
Latinum  subiiciam  olim  a me  proditum.  Nam  ante  viginti  sex 
annos  scripsi  (Bemerkungen  uber  verschiedene  Punkte  der  latein. 
Sprachlehre  p.  65  et  66),  abhinc,  excepto  quod  duobus  apud 
Ciceronem  et  Plautum  locis  pro  ante  (superius  aliquod  tempus) 
positum  reperiretur,  constantissime  cum  accusativo  poni,  eique 
rei  fidem  feci  prolatis  sex  Ciceronis  locis , uno  Plauti , tribus 
Terentii,  uno  Horatii,  undecim  Velleii  ex  parva  parte  opusculi, 
uno  M.  Antonii  apud  Suetonium,  his  unum  contrarium  esse 
Ciceronis  in  oratione  pro  Rose.  Com.  37  (abhinc  annis  XY), 
in  qua  tamen  duobus  versibus  post  legeretur  abhinc  trien- 
nium; eius  orationis  textum  a codicibus  esse  infirmissimum. 
Hoc  adeo  pro  indicto  fuit,  ut  ne  Halmio  quidem  aut  Baitero 
aut  Kaysero,  hominibus  meorum  sane  non  contemptoribus, 
innotuerit.  Poteram  addere  ex  reliquo  Velleii  opusculo  (nam 
delectatur  hac  forma  tempora  rerum  a sua  aetate  retro  compu- 
tandi) saltem  viginti  locos,  duos  etiam  contrarios,  alterum  II, 
65,  2,  adeo  manifesto  pravum  (post  urbem  conditam  abhinc 
annis  DCCVIIII),  ut  Haasius  abhinc  sustulerit,  alterum 
II,  103,  2,  ubi  cum  praecederet  post  urbem  conditam 
annis  DCCLIIII,  factum  est  etiam  abhinc  annis  XXVII, 
quod  Haasius  correxit. 
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(4)  Sed  propria  qaaedam  est  praeter  codicum  fidem 
testimoniorum  per  se  firmitas  infirmitasve,  quae  spectatur 
primum  ipsa  verborum  forma  mutationi  et  in  aliam  formam 
translationi  opportuna  aut  non  opportuna;  deinde  accedit 
apud  poetas  ex  formis  non  eiusdem  mensurae  versus  lex 
alteram  recipiens,  alteram  excludens.  Priorem  illam  cau- 
tionem in  quaestionibus  ad  Latinam  grammaticam  pertinen- 
tibus saepe  commemoravi;  nam  et  cum  de  indicativo  et 
coniunctivo  quaereretur,  sunt  et  sint  aut  sit  post  vocalem 
litteramve  in  pro  testimonio  accipi  vetui,  et,  cum  de  accu- 
sativo et  ablativo  ageretur,  singularis  numeri  formas  sola 
littera  m extrema  distantes,  et  in  alia  re  cum  venerint  pro 
venerunt  scriptum  qui  equam  valere  negavi  contra  c u m v e n i, 
cum  venisti;  nec  Graeca  exempla  difficile  erat  afferre,  quae- 
dam supra  in  transcursu  significata  (velut  de  ijxioiu  et  i/xiax' 
a v) ; sed  nullum  est  hoc  ipso,  quod  tractamus , ad  monen- 
dam apertius.  Nam  ex  omni  illa  exemplorum  copia,  qua 
aoristi  illius  defensores  utuntur,  longe  maxima  pars  eius- 
modi  est,  in  quibus  aoristus  sola  littera  u pro  e a futuro 
differat  (3(Stta&at  pro  dt^ead^ui);  multo  pauciora  ui  pro 
€iv  habent  {nonjaut  pro  notrjoeiv)',  paucissima  aoristum 
habent  longius  a futuri  forma  distantem,  ut  ilr  excidisse 
statuendum  sit  (quemadmodum  ipsi  apud  Thucydidem  V, 
36  Elmsleio  obsecuti  ijy.ioT’  itv  uvuyxua&ijvui  edunt,  ubi 
uv  in  codicibus  non  est).  Velut  ex  Thucydide  excitantur  ex 
aliis  locis  '/Qtjaua&ui.:  St^uo&ui  (I,  26,  V,  22),  x^uzr^aai  (II, 
3,  etsi  apud  ./Eneam  Tacticum,  qui  locum  citat,  xouii^nsip 
scribitur),  vjioronijaai  (III,  24,  ubi  tamen  non  vnozo- 
Tir^ativ  scribendum  videtur,  sed  vofiiCovtss  r;y.taz'  uv  ... 
vnoTontjoui);  sed  nihil  eo  memorabilius,  quod  accidit  in 
sex  iis  locis,  quos  supra  (1)  citavi,  in  quibus  duo 
pluresve  infinitivi  concurrunt  (III,  46,  IV,  21,  IV,  28,  IV, 
52,  VI,  24,  VIII,  5);  nam  in  his  locis  aoristi  hi  ponuntur, 
omnes  sola  vocali  a futuro  distantes,  nagany-sveiauad-ut, 
dt^uo&ut,  yeigvioua&ac  (bis),  nooaxTi^aaad-at , unus  ex 
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uno  codice  receptus,  dnoxjthui,  cum  in  ceteris  sit  dno- 
xieirtir,  id  est  apertissime  dnoxievtir , futura  autem 
omnia  sunt  ea,,  qiue  longius  ab  aoristo  distant  {nagaie- 
raioOu/,  dnodimanv^  Ttvieod-ui,  dnu/.kuytjntad-at,  oiattv, 
KO/iiiiinOui  ^ uiaiv,  etiam  xuicvioeiv  et  noit;o(iv).  Hsec 
una  res,  si  causa  ageretur  apud  iudices  in  quaerendis  male- 
ficiis et  interrogandis  audiendisque  testibus  exercitatos, 
fidem  faceret  certissimam,  aoristos  illos  fraude  aut  errore 
ortos,  futura  sola  vera  esse.  Unus  est  apud  Thucydidem 
locus  praeter  illum,  quem  ipsi  defensores  aoristi  tenere  non 
ausi  sunt  (V,  36),  in  quo  non  corrigenda  vocali  aut  out 
in  oeii'  mutando  absolvatur  emendatio,  VI,  24,  ubi  accedit 
eadem,  quam  in  quinque  illis  locis  notavi,  aoristi  et  futuri 
in  diiunctione  copulatio:  vofii^wv  rov^  'A&r^vaiove  ^ 
dnoTQi%l)ttv  rj,  ti  druyxu^otTO  aigutaveo&ut,  /luJ.ioia 
ovtojs  dnrfu/.iUs  ixrikavaai.  Scribendum  esse  /ndktar'  dv 
ovTOJs;  ne  Poppo  quidem  negavit;  Kruegerus,  qui  in  Y,  36 
dv  addiderat,  hic  fortis  fuit  in  pravo  defendendo.  Ac  ne 
quis  dubitet,  librarios  illos  aoristos  vocali  mutata  effe- 
cisse, iidem  IV’,  120  {ov  ngog  i6  tkaaoov  vn/tl^wv  rpt- 
d/.k’  ini  tijv  ruvv,  xui  iv  loinw  uvjov  oiiaetv) 
eflecerunt  {r()iipua{kui — ooweiv,  ut  in  ceteris), 

Graecam  formam,  sed  alius,  atque  hic  requiritur,  significa- 
tionis {iffuntafkia)-,  iidemque  alibi  prorsus  barbaras  formas 
aoristorum  effinxerunt,  7tooodsua9-ut  et  uiQr^ound-ut  et 
■jtv^aad-ui,  quod  vix  credas  apud  Plutarchum  consol.  ad 
Apollon.  c.  16  p.  110  in  editionibus  servatum  esse  usque 
ad  Duebnorum.’)  Idem  autem,  quod  apud  Thucydidem, 


')  Infim®  ffitatis  Graculos  Byzantinos  aoristi  et  futuri  infinitivi 
distinctionem  ignorasse , indeque  orta  esse  prsecepta  Thom® 
Magistri  p.  159—169  (p.  64  sqq.  Kitschl.),  dixi  antea,  ibique, 
etsi  parum  commode  perspicueque  res  tractaretur,  recte  tamen  pr»- 
cipi  (p.  69  R),  putandi  et  diceudi  verbis  de  re  fatura  faturum, 
de  praterita  aoristum  subiiciendam  esse. 
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apud  ceteros  accidit.  Nam  apud  Lysiam  in  orat.  XIII 
iniTQtUietv  bis  in  iniTQfijjai  mutari  potuit,  fQeiv  (21), 
nQO‘^aeo&ui  (23),  avvtxnXfvasind-ut  (25)  non  potuerunt, 
et  in  XII  xrrjoeo&ai  (19)  et  a7io).oy^Veo5'«<  (62)  mutari 
potuerunt  (quorum  alterum  apud  nvvd-dro/iai  Marklandus  et 
editores  Turicenses  correxerunt,  alterum  apud  movto  reli- 
querunt, Rauchensteinius  me  etiam  defensore  advocato), 
cetera  post  eiusdemmodi  verba  futura  (etiam  in  otiv) 
intacta  manserunt,  quse  numerare  supersedeo*).  lam  apud 
poetas  (quod  alterum  est  confirmationis  genus)  quae,  si 
recte  compares,  perpauca  reperiuntur  aoristi  vitiosi  exempla, 
ea  quoque  tantum  non  omnia  eiusdemmodi  sunt,  posita  in 
vocali  «,  quae  sine  versus  detrimento  substitui  poterat;  in 
quibus  formis  hoc  fieri  non  poterat,  non  aberratur  a lege. 
Velut  apud  Homerum,  segregatis  locis  quibusdam,  qui 
gravi  interpretandi  errore  huc  a nonnullis  tracti  sunt  (ut 
Odyss.  II,  171  et  IV,  504,  quos  versus  post  alios  Ameisius 
recte  enarrat,  Iliad.  III,  9S,  ubi  a pluribus  intellectum  est, 
Menelaum  non  praedicere,  separatum  iri  Achaeos  et  Troianos, 
sed  iubere  et  censere,  in  qua  sententia  rectissime  dicitur 
(pgoviu)  diaxQtv&tjfitvui")),  relinquuntur  rinuof^ut  (Iliad. 
III,  28,  ubi  codex  Venetus  xiaeo&ai  habet,  et  366,  Od.  XX, 
121),  navauad^ui  (Od.  II,  198,  ubi  tamen  Bekkerus  7iuv- 


*)  Omnia  eadem  reperiet,  qui  Diodori  Siculi  locos  libri  XIV  supra 
positos  inspexerit.  Praeter  ea  futura,  quae  a et  a separant, 
unum  rarius  imaxrjaeiv  transiit  in  aoristum  usitatiorem  (quem- 
admodum in  Isocr.  Panath.  107  olim  edebatur  rjlmauv  «ara- 
axtiv,  nunc  ex  Urb.  recte  xazaaxrjauv).  Apud  Polybium,  Dio- 
nysium Halicam.,  Plutarchum,  Ducianum,  ceteros  rara,  apud 
unum  et  alterum  paulo  plura  menda  eiusdem  generis  sunt,  quce 
nihil  animadvertens  in  unum  acervum  Lobeckius  ad  Phrynichum 
p.  749  sqq.  congessit. 

<pQov&  SiaxQiv&riiitvai,  censeo  separari;  gramm.  Lat.  §396 
n.  4,  Bemerkungen  p.  78  n. 


Digitized  by  Gouj^Ic 


170 


Lib.  I. 


atn&ui  edidit),  fivd'rj(sa(s&ui  (Od.  II,  373)'),  et  si  quod 
simile  est,  uno  loco  6).iad-ui  pro  oktlod-ai  (Od.  IX,  49G; 
nam  Ameisii  interpretatio  prava  est).  Duo  tamen  videntur 
certiora  exempla  esse,  alterum  Od.  XXII,  35:  w xvpeg,  ov 
fC  tT  {(paaxed-'  vnoigonov  oi'xuS  ixia&ut,  alterum  Od. 
IV,  254:  w/ioaa  xugrtQor  ogxov  Mrj  fir^v  ngiv  'Odvotju 
/isju  Tqwsoo"  dvufffjvut.  Ex  his  prius  scholia  eripiunt 
totamque  rem  egregie  confirmant;  habent  enim  oixuds 
veia&ai,  antiquum  verbum,  quod  pro  futuro  poni  notissimum 
est;  pro  eo  a librariis  vulgarius  substitutum  est.  Alterum 
exemplum  per  se  sane  firmissimum  videtur;  sed  ne  id 
quidem,  ad  hanc  solitudinem  redactum,  prorsus  dubitationem 
excludit;  nam  quoniam  Homerus  versus  causa  et  oVo/t^vw 
(Od.  IV,  240,  Iliad.  IX,  121)  et  ^aeivu),  id  est  (Od. 

XII,  383)  pro  futuris  di.xit,  mixto  coniunctivi  et  futuri  usu, 
non  nimis  audax  sit,  qui  suspicetur  etiam  dvatfirjvsiv 
dicere  potuisse.  Sed  ut  relinquatur  unum  hoc  exemplum 
mutatae  in  antiquissima  poesi  licenter  syntaxis,  non  magis 
id  ad  constitutum  certius  postea  sermonem  pertineat  quam 
iSwftai  pro  futuro  positum.  In  Sapphus  fragmento  apud 
Dionem  Chrys.  or.  XXXVII  extr.  (II  p.  128  R)  nunc  L. 
Dindorfius  Casaubonum  secutus  /uvuaea&ai  pro  /truaao&ai 
scripsit.  Apud  Pindarum  autem  Nem.  VII,  71  ogaui,  quod 
Dissenius  pro  futuro  accipit,  praeteriti  significationem  habere 
ostendit  v.  75  («t  t<  nigav  aegd-eig  dvtxguyov).  Apud 
scenicos  poetas  paucissima,  si  cum  infinita  contrariorum 
copia  comparentur,  exempla  obiiciuntur  et  fere  expeditu 
perfacilia.  Quem  enim  post  ea,  quae  disputata  hactenus 
sunt,  morari  potest  Sophoclis  Electr.  443  {ti'  aot  . . . ^oxei 
nga  . . . d'i^ua9-ui  fixvg,  Heathius  dtita&ui)  aut  Euri- 


*)  Ameisius:  „Aorist  ohne  Bezug  auf  die  Zeit“.  Veterem  cantile- 
nam! Recte  iam  Nitzschius  ad  Od.  II,  198  apnd  Homerum 
aoristnm  verbis  putandi  adiunctum  tantum  pra;teriti  significa- 
tionem habere  scribit. 
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pidis  Iphig.  Aul.  462  (ubi  nunc  omnes  edunt:  ol/tat  yap 
vtv  iy.sitvottv  tttde  pro  ixtztvaut)  aut  Aristophanis  nub. 
35  {zveyvQKOao&at.f  vid.  supra)  et  1141  {dty.aouad'ui  (f.aoi 
ftoi  post  ov  (fualv  noze  unol^iuso&ai  in  v.  1140;  nam 
diio).z]tiiaa{i-ai  neque  librarii  efficere  neque  Teuffelius  de- 
fendere poterat,)  aut  ran.  901  {nitoodoxuv  . . . z6v  fuv 
dozeiov  rt  . . . rov  cli  . . . avnxeduv,  cum  prae- 
sertim melior  auctoritas  tueatur)?  Addo,  quem 

locum  a nullo  annotatum  video,  in  Euripidis  Iphig.  T.  v. 
1041  scribendum  esse:  Kuxeivo  virutiv  (pro  viiijai),  oov 
&iyovzos  lug  - fpw.  Nam  perspicue  hoc  Iphigenia  ait,  se 
dicturam,  hoc  quoque  signum  se  lavaturam  esse  tanquam 
tactu  Orestis  pollutum,  et  hoc  praetextu  id  e templo  elatu- 
ram. Restant  duo  loci,  alter  Aischyli  in  Septem  423,  ubi 
editur  (de  Capaneo):  0tov  ze  &i/.ovzo^  txntQoeiv 

TioXiv  Kui  juij  &t).ovz6g  (/.z^oip  ov&i  vtv  /Jtog  ” Eotv 
niSm  oxtjiiiuauv  ifinoddv  ays&tlv,  adiuncta  illa  copula- 
tionis pravitate  (nigneiv,  aye&atv)^  quam  ssepe  iam  noto. 
Quid  scripserit  ^Esch3dus,  clarissime  ipse  ostendit,  v.  469 
Eteocli  minas  sic  exprimens:  tug  ovd'  uv  ary  tx/Sd- 

koi  nvQyoifulzMv , et  Euripides  de  eodem  Capaneo  sic 
scribens  Pboeniss.  1175:  fxo/muas  Mrj&'  dv  z6  oe/ivov 
nvQ  vtv  sigyu&aiv  /hog  x.  x.  }..  Fuit  igitur:  ovS'  dv 
viv  /liog  "Egiv  . . . oyj&tiv.  Alter  est  Sophoclis  locus 
in  Aiace  1033:  '1'uvzt-v  vojui^e  xi^v  7iokiv  ygovu  noxe 

'E^  ovqiwv  dgufiovuuv  eg  fiv&ov  7iso€iv,  ubi  cum  Wun- 
derus  sensisset  nsativ  pro  futuro  poni  non  posse,  vertit 
cecidisse  puta,  quod  et  ne7i.xuxtvctt  dici  debebat  et 
repugnat  verbis  ygot/w  Tioxi.  Sed  repugnant  eadem  vehe- 
menter Hermanni  sententiae,  ab  Elmsleio  (ad  Eur.  Med. 
362)  et  Schneidewino  probatae,  aoristum  hunc  ex  eo  genere 
esae,  quos  gnomicos  appellant;  quos  vellem  dixisset,  ubi 
infinitivo  modo  repperisset;  tota  enim  haec  forma  narra- 
tionem rei  tanquam  factae  pro  sententia  generali  substi- 
tuens rectae  orationis  propria  est.  Scribendum  est  simpli- 
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citer  noT  av.  Pers®pe  uv  in  fine  versuum  excidit.  Haec 
ex  scenicis  poetis  materia  duci  potest,  et  numero  et  pon- 
dere nullius  prorsus  momenti.  Apud  Apollonium  Khodium, 
ut  etiam  Alexandrinos  attingam,  vitiosa  haec  sunt,  emendatu 
facillima:  II,  293  ((ofionev  . . . fi7j  utv  . . . ntkaaaai 
pro  n£).ttaa(/v  = 71.')  hiio/ionuv  iiiv  aQr^tir,  IV, 
1085  ivfytTut  OQKoig  ■ . . 4(?0  (nsia/iwt 

dvuH>un&ai  /n’t)-i;aaro  pro  diuWea&ui) , IV,  15  {otoauTO 
fttj  ynv  uQojyi^r  (xhi>u  df  ndauv  dvan).ijaeiv 

Kax6T7jra.  prava  etiam  copulatione,  pro  /.Tjae/iev);  cetera 
omnia  — et  sunt  plurima  — recte  scribuntur,  quia  mutari 
longe  pleraque  non  poterant*).  Uno  loco  III,  767  et  768 
Apollonius  de  Medea  animo  fluctuanti  sic  posuit,  nt, 
cum  opinionis  (putabat  se  facturam,  videbatur  sibi 
factura)  et  voluntatis  (volebat  ipsa  mori)  significatio 
conflata  esset,  ad  ambiguam  hanc  significationem  et  futu- 
rum infinitivi  tempus  et  aoristus  {xctTu(p&ln&ai  . . . &avisiv) 
accommodaretur.  Apud  Callimachum  una  est  apud  iolna 
dubitatio  in  « pro  « posito  (in  Dian.  222),  cetera  recta. 

In  poematis , quae  Theocritco  corpore  continentur 
( — quis  enim  nescit  ea  originis  et  aetatis  diversissimae 
esse?  — ) duo  reperiuntur  pravi  aoristi  exempla,  alterum 
in  XXI  (carmine,  ut  opinor,  satis  recentis  aetatis),  59:  oi/toaa 
d’  OVX7TI  Aoinov  vniQ  Tiskdyovs  noda  &€ivai,  d?.Xci 
fievtiv  7ni  yus  xcti  tw  '/qvcu  jSaoiXeiwsiv)  non  solura 
tempora  sine  ulla  causa  variata  habens,  sed  manifestissimum 
et  a multis  animadversum  soloecismum  (ovx7ti  pro  ftr^xhi), 
quem  qui  corriget,  etiam  &rjaeiv  scribet,  qui  cum  Meinekio 

*)  In  solo  libro  II  inde  a v.  500  et  in  tertio  hssc  notavi:  II,  618 
(rtleta&ai  (furo),  645  (otoftat  . . . faata&at),  715  (d^rj^eiv), 
950  {Sioaeiiivat') , 1197  (ztv^ia&ai),  III,  89  (roarijaitr) , 524 
(^aaea&ai),  582  594  (r/cEt»),  1080  1190 

(iiavvafiv)i  contra  de  re  praeterita  II,  797  (ovSi  t <prifit . . . iirtlda- 
oai),  1168  (drcD  . . . IxE'ff'Oa(),  IV,  1480  (idta&at). 
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scriptori  tribuet,  poterit  etiam  alterum  tribuere;  (in  XXII, 
134  recte  scribitur  ofioaae  . . . fnjnoTe  — 
alterum  in  XXVII  (carmine  non  minus  dubiae  originis), 
60:  (pTjg  /iioi  nuvxa  do/iev'  d’  voxtqov  ovfS'  ixXa 

adiuncto  hic  quoque  altero  soloecismo  (do/^s  pro 
uv  doltjg);  nam  Hermanni  inanissimas  argutias  non  curo. 
Has  igitur  relinquo  Byzantinae  aetatis  notas.*) 

Haec,  quae  generatim  persecutus  sum,  veritatis  et 
erroris  indicia  qui  coniuncta  libero  animo  consideraverit  nec, 
ut  fit,  sine  ulla  rei  naturae  cogitatione  aut  testimoniorum 
distinctione  unum  aut  alterum  locum  arripuerit  inanemve 
distinctionis  speciem,  is,  adhibita  illa,  de  qua  statim  dicam, 
certorum  verborum  separatione  et  exceptione,  universam 
illam  de  aoristo  infinitivi  apud  dicendi  putandique  verba 
futuri  significatione  aut  ad  futurum  inclinanti  posito,  quod 
ad  scriptores  Byzantino  tempore  priores  attinet,  plane  ab- 
iiciet  mendorumque  unius  et  simplicis  generis  communem 
emendationem  alterius  utrius  lormae  sine  ulla  haesitatione 
accipiet  ab  aliis  aut  ipse  adhibebit.  Ac  vix  iam  operae 
pretium  videtur  unum  et  alterum  locum  adscribere,  cui 


*)  In  mentem  mihi  h®c  revocant  rem  a me  olim  expositam.  Dixi 
enim  (183.5,  et  repetii  1842  in  opusc  acad  II  p.  77)  multis  annis 
ante  coeptam  vulgari  Bitscbelii  Plauti  editionem,  quoniam  apud 
Plautum  et  Terentium  non  modo  multo  pluribus  locis  legeretur 
faxo  scies  quam  faxo  scias,  sed  in  omnibus  iis  locis,  ubi 
form»  discrimen  ad  versum  pertineret,  ita  ut  triginta  quattuor 
locis  esset  faxo  laudabitis  et  similia,  nusquam  faxo  lau- 
des, cum  praesertim  accederet,  ut  faxo  scies  facile  in  scias 
mutaretur  a librariis  omissum  esse  ut  putantibus,  scias  in 
scies  non  facile  transiret,  manifestum  esse  veteres  illos  semper 
duobus  futuris  ex  sequo  coniunctis  dixisse  faxo  scies,  sciet, 
non  scias,  sciat.  Eius  admonitionis  video  breviter  nuper 
mentionem  iniectam  a Lorenzio,  auditore  olim  meo;  nemo  pra- 
terca,  quod  sciam,  aut  commemoravit  aut  quaestione  dignam  rem 
putavit. 
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eam  nondum  admotam  sciam*);  paucos  quosdam  locos  per- 
curram , in  quibus  paulo  altius  latens  aut  aliunde  ortum 
mendum  dubitationem  afferre  posse  videtur.  Primum  enim 
apud  Platonem  in  Pha;dro  p.  235  D Hermannus  e coniec- 
tura  Wexii  scripsit;  mvTo  uvro,  o Itysis,  noh-nov  iwr 
iv  T(v  jiiiji.liij  fitf.iii»  re  xni  /17}  tXunw  i'itga  vnonytg 
eiiitiv,  Tovioiv  dneyo/itrns^  barbare;  neque  enim  Graecus 
quisquam  viir/m  tintir  dixit,  ut  esset  suscipio  dicere; 
vulgo  edebatur  vnooytiHiii , in  codicibus  est  vnooytoti. 
Sed  omnis  promittendi  significatio  hinc  aliena  est ; agitur 
enim  de  eo,  quod  Socrates  iam  significarat  se  facturum, 
exsequendo,  quod  si  Socrates  fecerit,  ipse  Phaedrus  praemium 

’)  In  Platonis  Fhtcdone  p.  84  D scribendum  est:  tt  itt]  vfiiv 
vtzai  jieiriov  av  Xiz^^vai  (sicubi  vobis  melius  dici 
posse  videtur;  vulgo  ^iXrtov  id  est,  melius 

dictum  esse),  p.  105  A:  adrb  ro  intiftffov  tijv  zov 

Qonivov  ivavziozrjza  (it]6inozf  (nunquam  esse 

accepturum,  accipere  non  posse;  vulgo  in 

Euthyd.  p.  278  C:  difazrjv  yap  iniSti^ta&ai  {y.  iniSii^aa9ai)-, 
(Protag.  p.  310  C recte  Sauppins  post  Stepbanum  et  me,  idemqne 
p.  346  B ita  enarravit,  ut  enarrandum  dixeram  in  annal.  philol. 
Danic.  I p.  34;)  in  Demosthenis  orat.  XVI,  20  (nisi  nuper 
Dindorfius  aut  alius  emendavit)  scribendum  est : olfiai  . . . ifiol 
zavzcc  cpriOHv  (pro  qifjoat),  in  XXIV,  68:  oiofiai  anavzaq  v/iat 
ofioXoyijBtiv,  Seivx.z.X.  (v.  biMoXoy^cat),  in  XLII,  12:  intia9r]v 
ZT/v  itlv  avvoSov  . . . otioXoyfjaat  Tzoiryta^cu  (v.  noiTiauaQaC). 
Quid  attingam  Dionem  Chrys.  (LXXIV,  II  p.  397  R,  ubi 
scribendum  est:  juijdcnot’  «v  iyxazaXntiiv)  aut  Plutarchum 
(de  adul.  et  amico  c.  26  p.  67  D)  aut  Pbilostratum  (vit.  Apol- 
lonii VII,  33:  dxgoaaaaQai  mtzo.  VIII,  8 recte  editur  aovzo 
atlrbv  §orjeea&ai  . . . iroiijffEO&at , sed  VIII,  15,  3 iterum 
dxgodaaa9^ai  wovzo,  rectum  tamen  e duobus  codd.  annotatur), 
nisi  ut  ostendam  ubique  unum  et  altcruui  eiusdem  formte  occur- 
rere? In  Luciani  piscat.c.9  et  Anachars.c.24  vix  credo  dnoXo- 
yi^eae&cu  vnoXa/xfidvat  et  rjyovfit^a  pro  dnoXoyij- 

oea&at  et  y^rjata^ai  a Bekkero  et  G.  Dindorflo  prsster- 
missa  esse. 
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iocose  promittit:  xal  aoi  (ym  vmoyvov/nai  ygva^^v 

iixora  . . . Je).(povg  dvu&t]otiv,  quse  verba  arctissime 
cum  superiore  imperativo  coniungenda  sunt:  fac  ...  et 
promitto;  dixerat  autem  Socrates  se  iiuga  ravra  up 
iyeiv  axegu  tintlv  fii}  ysigoj.  Hoc  igitur  a Phaedro  facere 
iubetur:  tovto  uvtS  noirjoov  rmv  iv  iw  fiiflkiw  jit/.tiD) 
rs  xai  tn}  iXuTTw  ehtov  (aut  et  na),  rovrotv  untyofievog. 
Imperativo  (cuius  utraque  forma  Plato  utitur)  corrupto 
natum  est  pravum  illud  vnoayion  (quod  qui  scripsit, 
thiopytja^  scribere  voluisse  videtur),  quasi  duo  promissa 
inter  se  compararentur.  In  Lysiae  oratione  XII,  26  {ei&' 
6x1  filv,  tug  uvTemwv  ov^a.v  wcfeXt^nag , tt^toie 

ygt;ax6s  po/ii^tn&at , ori  ife  ovXXu^tov  dntmetpug,  ovx 
Olet  ffioi  xui  xovTotai  d'ovvui  dhir^v;)  olim  d'eiv  post  oiet 
addendum  putavi,  ut  ohi  Setv  responderet  praecedenti 
u^ioig  ( — nam  de  postulatione  Eratostbenis  agitur,  ut  ne 
ottt-dwctiv  quidem  plane  aptum  futurum  fuerit  — );  nunc 
potius  ipsum  oht  male  additum  puto,  cum  non  intellegeretur, 
in  his:  ovx.  iftot  ...  ^Sovvui  dixt^v  audiri  a’|«o<gpost  ovx. 
(Cfr.  X,  16.)  Ex  hoc  pravi  supplementi  fonte  ortum  est  vitium 
orationis  apud  Diodorum  Sic.  XIX,  86 : nagextlXeaev  ' Av- 
Sgovtxov  xov  (pgovgagyov  nugudovvut  x-tjp  noXiP  xul 
d'o>geag  xe  xul  xtyiug  udgccg  intjyyeiXuxo  dovrai.  Tol- 
lendum Sovvut.  ApudLucianum  in  Anacharsi  c.30  (oio/ue- 
voi  (pvXaxag  rjyilp  xijg  noXewg  ayuxXovg  yeviad-ut  xul 
ev  eXev&egitt  (itvtoea&ui  th  uviovg)  yevia&ut  non  infre- 
quenti errore  scriptum  est  pro  longiore  forma  ytptjaenS-ai, 
ut  apud  Strabonem  XV  p.  715,  ubi  Calanus  mundi  interitum 
adesse  praedicit:  xtpdwevet  it  atpuvic/tog  xwp  oviwp 
ytPi;oea&ui,  non,  ut  editur,  yeviv&ut^).  Restat,  quem 


‘)  Eadem  mutatio  facienda  videri  possit  apud  Demosthenem  XVI, 
4:  tari  roivvv  'iv  rivi  roiovrta  xaigm  ra  nQayfiaza  vvv,  . . . 

<u07-f  QriPaiovs  fifv  ’ Ogxofitvov  Stanti^  y.al  TTiaratt^ 

olxia9£iaAv  da9evtig  yfvea9ai,  AaxiSaifioviovg  6’,  ti  noiTjOovrai 
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in  hac  causa  citatum  olim  a L.  Dindorfio  video,  Plutarchi 
in  Alcibiad.  c.  31  locus:  'Jis  ovv  fnavfX&ovTu  x6v 
6 ^u{)vaiiu^os  f}tiov  xut  uvtop  ofiooat  ncQt 
xwv  lo/itoXoyt-fiivmv,  ovx  t(f  r^  nQoztQOv  r,  ixtivov  aVToig 
o/uoaui,  in  quo  alterum  6/i6nui  tollendum  puto,  ut  ad 
ovx  i'(fr]  n()oiiQov  ly  txeirop  at’t-ois  ex  superiore  o/uoattt 
audiatur  verbum  abo  tempore  (ofiela&ut). 

Venio  ad  eas,  quas  sa:piu3  significavi,  cantiones  et 
exceptiones;  nam  pauca  qusedam  et  certa  verba  locutiones- 
que communi  illi  significationi  vicinae  tamen  propter  singu- 
larem quandam  notionis  et  usus  proprietatem  aut  omnino 
regula  eadem  non  continentur  aut  aliquam  dubitationem 
habent.  Ac  primum  prorsus  separandum  est  yQt;p  verbum, 
quod  de  deorum  oraculorumque  praedictionibus  ita  ponitur, 
ut  a iubendi  et  praecipiendi  notione  et  significatione  pro- 
fectum eamque  retinens  aoristum  adsciscat;  est  enim  fato 
constituere,  ut  aliquid  fiat.  Id  ita  esse,  non  uno 
nec  dubio  exemplo,  sed  certissimis  monstratur,  primum 
Herodoti  in  libro  VII,  220:  ^xr/^ot-mo  yuQ  roiai  I^nuoTit^- 
ffjai  . . . 7j  jiuxedui/iopu  avuojwior  ysPfOitui  . . . 
lop  ^uotXtu  a(pto)P  u7io?.(u&ui  (ubi  pessime  Steinius  ex 
uno  nullius  auctoritatis  libro  pro  yspta&ui,  quod  bbrarii 
non  tam  facile  attrectare  poterant,  iusa&at  posuit,  deinde 
ex  paulo  pluribus  unoAfto^Mi),  Thucydidis  III,  96:  yo?;a&lv 
uviiji  fp  xovio  7iud-iip,  Aristophanis  vesp.  160: 

0 d-€Os  /iov'/(jt;otp , oxav  zig  tx(pvy>]  ft,  unooxXtjPui 
lore*).  Quodque  in  verbo  accidit,  idem  in  substantivis 

'Agxabiav  vq>’  iavToli  . . . , ndliv  iajvgovi  ycv^tte&ai.  Nam 
idem  necessario  in  utroque  membro  requiri  tempus,  iam  Schae- 
ferus  vidit;  requiritur  autem  certissime  futurum  de  eventu  rei 
etiamnunc  futurae.  Sed  tollendum  prorsus  est  priore  loco 
yevea&at  male  interpositum,  ut  ycrTjoBa&at  extremo  loco  positum 
et  ad  da9eviig  et  ad  ndltv  iayvgovg  pertineat. 

*)  Futurum  apud  xdfiV  omnino  non  memini  legere;  ubi  simpli- 
citer estiubeo,  ut  cetera,  et  praesens  habet  et  aoristum  (Thuc. 
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yQrjofiog  et  Xoyiov,  apud  Herodotum  VIII,  60:  Xoyiov 
ioTi  Twr  xarvneQ&e  ysviad-ui,  et  Platonem  r.  p. 

III  p.  415  C:  '/Qipfiog  ^art  . . . rijv  noXiv  Siatpd-uQrjvat, 
traduciturque , saltem  apud  poetas,  etiam  ad  alia  vatici- 
nandi verba,  ut  apud  Homerum  Iliad.  XIII,  666  ad  einelv 
(esinev  01  (p&io&ai  17  . . . apud  Euripidem  ad 

■d-eonl^eiv  (Phceniss.  1597 : Aatv)  fv  id-iantae  (povta  ysvt- 
o&ui  nuTQOQ,  et  Iphig.  T.  1014);  eodemque  modo  apud 
JUschylum  Prometh.  667  post  hsec:  ^d^ts  ^‘k&sv  ^Ivdyoi 
oafpmg  tninxi^nTovau  xai  fiv&ovfdvt] ^ ei,  quod  iubetur, 
subiicitur  praedictio  haec  et  minae:  ust  (iri  . . . HoXelv 

xsQavvov^).  Haec  exemplorum  copia  et  firmitas  ut  ipsa  dubita-  •• 
tionem  excludit,  sic  admonet,  in  ceteris  verbis  omnia  esse 
contraria.  Idemque  dicendum  est  (dictumque  a me  ante 
multos  annos,  Bemerkungen  p.  43  n.)  de  eixdg  iartv,  quod 
qui  annotant  apud  Thucydidem  cum  aoristo  terdecies  repe- 
riri,  cum  futuro  nunquam  (Herbstius,  Kruegerus,  Classenius 
ad  I,  81,  2),  ex  hac  ipsa  constantia,  cum  in  ceteris  verbis 
vix  singuli  aoristi  formae  facillime  mutabilis  inter  vicena 
futura  partim  formae  non  mutabilis  reperiantur,  nisi  aut  studio 
caeci  fuissept  aut  ipsa  capita  quaestionis  neglexissent,  intel- 
lexissent, eixog  ianv  suam  habere  legem  a ceteris  sepa- 
ratam dicique  sic  de  rei  per  se  probabilitate,  ut  tempo- 
ris significatio  omittatur,  non  apud  solum  Thucydidem, 
sed  apud  ceteros  quoque®).  Implicatior  est  quaestio  in 


II,  102,  V,  16  cet.,  .Slschyl.  Enmen.  203,  Eurip.  Elect.  973 
cet.). 

*)  Apud  Euripidem  etiam  Alcest.  12  fivtaav  decreti,  non  promissi 
significationem  proprie  habet. 

*)  Citavi  olim  praeter  Thucydidem  Pindar.  Pyth.  I,  35,  Piat. 
Phaedr.p.232A,  p.233A,  Xenoph.  Hell.  III,  5, 10  et  14,  IV,  3,  2; 
addo  anab.  IV,  6,  9.  Oritur  igitur  in  sixog  ien  ambiguitas 
aliqua  ex  eo,  quod  futurum  excluditur;  nam  i^xog  iaxi  noi^aal 
riva  significat  etiam,  verisimile  est  aliquem  fecisse 
(Thucyd.  I,  10,  4,  Lys.  VII,  38  cet.). 

MADVinil  Aovsaf.  C«it.  |2 
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vocibus  spem  significantibus,  ^Xnlg,  ^/Ti/^t/vconiunctisque. 
Kam  ut,  quod  in  spei  notione  sic  inclusa  est  futuri  cogi- 
tatio, ut  eius  temporis  significationem  per  se  exprimi  minus 
necesse  sit,  et  quod  nulla  in  his  vocibus  ex  aoristi  usu 
ambiguitas  oritur,  quoniam  de  praeterito  spes  non  dicitur 
nisi  rei  absolutae,  ut  perfecto,  non  aoristo  locus  sit 
7itfiQuy&ut  T<)*)>  potuisse  apparet,  ut  actio,  quae 
speraretur,  tantum  aoristo  infinitivi  tanquam  finiti  temporis 
(momentanea)  significaretur,  pra'sertim  cum  spes  et  fiducia 
de  praesentis  temporis  statu  semper  praesenti  infinitivi,  non 
aoristo  significetur-) , et  ut  hoc  apud  Graecos  factum  ali-  ' 
quando  esse,  certis  exemplis  constat,  ita  quousque  id  patu- 
erit, non  facile  est  definitu.  Sed  tamen  testimonia  perscru- 
tantibus non  dubium  erit,  quin  sic  aoristus  ponatur  fre- 
quenter (nec  tamen  ut  excludatur  futurum)  apud  ii.nig 
ioitr  (cum  simplicis  infinitivi,  tum  accusativi 
cum  infinitivo)  et  apud  apud  Homerum 


Perraro  ftnouo» , credo,  aoristum  de  re  prteterita  adiunctuni 
habet  (Hom.  Iliad.  VII,  199,  ApoII.  Rh.  II,  611,  III,  370).  De 
ikni^m  dicam  paulo  post. 

*)  Iliad.  XIII,  310,  Herod.  IX,  113,  Piat.  apol.  Socr.  p.  40  C,  Eurip. 
Or.  1070. 

•)  'Einig  (an  (^v)  cum  aoristo  infinitivi  simplicis  annotatum  habeo 
ex  Euripidis  Or.  779  (amd-ijvai) , Hei.  433  (Xa^fiv),  Alc.  146 
(ecoaaa&at,  prsesens  ac^ea9ai  non  ponitur  nisi  de  spe  prsBsentis 
status),  Thucyd.  II,  80  (Xa^dv),  III,  3 (tmnsafiv),  Piat.  Ph»- 
don.  p.  68A  (rvzdv),  Xeu.  anab.  n,  1,  19,  Lys.  XIX,  8,  Lycurg. 
60,  adiuncto  accusativo  subiecto  ex  .^schyli  Sept.  367  (f/oXtiv), 
Thucyd.  V,  9 (qto^ijO^jjvort) , Piat.  Phtedr.  p.  231  E (rvxdv), 
Xenoph.  Cjrrop.  II,  4,  23  (Stp&^ai),  IV,  5,  25,  Hellen.  VI,  3, 
20  et  VI,  5,  35  (Stxarfv&^vai),  Isocr.  Panegyr.  141.  Non  de*, 
scendi  infra  Atticos  Formas  infinitivorum  notari  velim.  Apud 
Homerum  iXnmQrj  sic  ponitur  Od.  II,  280  (TiXtvr^aai),  VI,  314 
et  VII,  76  (Idieiv  nal  ixea&ai).  Cum  futuro  legitur  iXaie  ianv 
(iXnioftj  Odyss.  XXIII,  287  ioia9at)  apud  iEschylum  Agam. 
679  Eurip.  Alc.  294,  Med.  767,  Piat.  Phsedr.  p.  232  E 
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etiam  apud  etsi  longe  rarius  quam  futurum*); 

his  adiungemus  adiectivum  inlSoioe  (rv/elv,  de  eo,  quem 
opinio  est  consecuturum  aliquid)®);  alia  quaedam,  rarius 
cum  infinitivo  coniuncta,  minus  certa  sunt®);  de  ipso 
verbo,  quod  est  iXni^w,  valde  dubitabimus  vel  potius 
negabimus,  de  prosae  orationis  scriptoribus  prorsus.  Nam 
et  apud  verbum  magis  quam  apud  substantivum  ((Xnie) 
quasi  eminet  infinitivus  suamque  temporis  notam  requi- 
rit, (nam  tXn!g  lan  accedit  similitudine  aliqua  ad  eiuog 
ioTi,)  et  iam  in  tXnoftat  apud  Homerum  perrarus 
est  aoristi  usus,  futuri  legitimus,  et  in  frequentissime  apud 


(yfv^ofodai)-  (Etiam  in  Platonis  soph.  p.  250  E scribendam 
ovtms  avatpavHO^at.  PrsBsens  de  eventu  quaestionis  instituendae 
pravum  est.)  ‘Ev  iXniSi  tlvai  cum  aoristo  Thucydides  dixit  IV, 
70  (_dvala§tlv),  cum  futuro  VII,  46  {ahjrjotiv)-,  Xenophontis  in 
utraraque  partem  exemplum  infirmum  est  Hell.  V,  4,  43  {noifj- 
eaa&ai)  et  VII,  2,  10  (nctpofft^joac&ai). 

*)  "Elnoftcu  (hlna)  cum  aoristo  de  futuro  legitur  Iliad.  XII,  407 
(aQfa9ai),  XV,  289  Odyss.  III,  319,  apud  Pindarum 

Pyth.  IV,  243  (,7CQd^a<i9ai).  Futurum  in  una  Iliade  plus 
decies  positum  Dammius  monstrabit.  Apollonius  Bh.  aoristum 
apud  kolLna  habet  I,  1343  (St;Qlaaa9-ai,  exemplum  non  firmum), 
futurum  II,  1049,  1225,  III,  784,  IV,  1379;  Herodotus  II,  11 
aoristum  cum  dv. 

®)  Herod.  I,  89,  Piat.  Theaet.  p.  143  D,  Isocr.  Archid.  8. 

®)  'EkjtiSa  aoristum  habet  apud  Pindarum  Pyth.  HI,  111 
Ctvt/ie&at),  futurum  apud  Sophoclem  EI.  952,  Euripidem  Hera- 
clid.  521,  Med.  1033,  Thucyd.  VIII,  48  et  apud  eundem  aoristum 
cum  av  II,  51;  ilmSa  nagez<»  not^aat  est  apud  Platonem 
symp.  p.  193D.  'AvelniaTov  iari  cum  aoristo  (accus.  cum  inf.) 
legitur  Thucyd.  VI,  33  (ro  zoiovro  av/i§rjvcu),  dviXmaToe  sfjui 
cum  futuro  (am&TiOea&at)  VIII,  1,  cum  aor.  et  dv  III,  30- 
EvtXnls  ilfu  apud  .Sischylum  Prom.  510  (al  . . . laxvetiv)  et 
apud  Thuc.  VI,  24,  ubi  ad  acad^^tsta&ai  et  ofaeiv  tertium  ad- 
iungitur  fraudem  pnsferens  manifestam  ngoatiTigeaa&cu.  Appa- 
ret, nisi  in  dvilTucrov  iezt,  quod  comparari  potest  cum  tizos 
i«Ti,  nullo  aoristum  testimonio  firmo  Attici  scriptoris  defendi. 

12* 
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ceteros  scriptores  infinitivi  verbo  iXnl^w  subinncti  usn') 
vix  ex  totis  litteris  Atticis  decem  proferuntur  aoristi  exempla, 
quaedam  iam  codicum  auctoritate  correcta  corrigendave, 
pleraque  una  littera  a recta  futuri  forma  distantia,  reliqua 
praeter  unum  alia  quoque  de  causa  dubia.  Suspectae  illae 
aut  saltem  exiguum  testimonii  pondus  afferentes  aoristi 
formae  leguntur  apud  Thucydidem  IV,  24  (ysiQuaaa&ai), 
VII,  21  (xaT£Q/doaa&a/),  apud  Xenophontem  Cyrop.  I,  5, 
9 (dianQciiaa^ut,  sed  codex  Guelf.  dianQci^ea&ui),  anab. 
VI,  5,  17  apud  Lysiam  II,  21  (dovXaaaa&at), 

apud  Isocratem  adv.  Euthyn.  15  (nQu^aa&ai),  nec  multo 
firmius  apud  Thucydidem  IV,  80  dnoazQttfjae.  Apud 
Xenophontem  Cyrop.  II,  4,  15  (ubi  proxime  praecedit  § 14 
iXni^o)  (plXov  avjov  yevijaea&ai)  codex  Altorfinus  habet 
recte  iXnl^w  ixelvovg  iX&eiv  av  rrpos  ot.  Relinquuntur 
firmamenta  causae  primum  Thucyd.  IV,  13,  1:  IXnl^ovies 
TO  xard  tov  Xtfuva  reiyog  . . . tXeir  firjavaig,  ubi  item 
dv  post  iXelv  excidit,  prorsusque  similis  in  [Xenophontis] 
Agesilao  locus,  7,  6:  rjXm^ov  iXelv  id  reip;,  deinde  duo 
Euripidis  loci,  alter  Here.  fur.  745:  ndXiv  i/iioXev  d 
ndQog  ovnoie  diu  rpgevog  "HXniasv  na&eiv  y^g  dvai, 
ubi  tantum  abest,  ut  versus  hanc  scripturam  tueatur,  ut 
versus  causa  Fixius  et  Dindorfius  dv  post  ypevoV  addiderint, 
cum  Hermannus  ini^Xniasv  scripsisset,  ut  syllabam  illam 
consequeretur,  alter  in  Iphigenia  T.  1016:  dnavTu  ydg 
Avv&eig  tdd'  tlg  tv  vootov  tXnl^m  Xa^eiv,  qui  me  quo- 
que vexavit  (Bemerkung.  p.  43),  donec  intellexi  Xafieiv 
recte  pro  praeterito  positum  esse  (ut  in  Ione  348:  ^ijgdg 
aips  i6v  Svatrjvov  IXnl^et  xTuvelv),  et  hoc  Orestem  dicere. 


*)  In  nno  libro  quarto  Thncydidis  octies  fntamm  habet, 

c.  8,  9,  43,  62,  71,  76,  85,  105;  apnd  Euripidem  saltem  sexies, 
Hec.  820,  Electr.  249,  Heracl.  152,  Suppi.  845,  Ion.  1087,  Troad. 
995;  aoristum  cum  av  habet  apud  Thucyd.  III,  30,  Piat,  de 
rep.  V p.  453  D,  Xenoph.  de  vectig.  3,  11  et  alibi  ssepius. 
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se  sperare  reditum  sibi  ab  Apolline  datum  promissumque  esse. 
Corruit  igitur  tota  defensio,  etiam  de  poetis;  nec  quisquam 
iam,  opinor,  dubitabit  apud  Isocratem  quoque  ad  Demonicum 
§24,  ubi  editur:  ijkmCe  yuQ  avrop  xui  negi  os  yevsa&ai 
ToiovTov,  oios  xai  nsgi  ixelvovs  ysyovs^  restituere  ysvT- 
oea&ai  pro  j'svea&at,  ut  paulo  ante  apud  Diodorum  et 
Strabonem  feci*).  (Idem  error,  eadem  correctio  facienda 
Plutarchi  Nic.  c,  11.)  De  iis  locis,  in  quibus  vigoaSoxuv 
cum  aoristo  pro  futuro  coniunctum  creditur,  vix  opus 
eat  dicere;  adeo  sunt  et  pauci  in  infinita  contra- 
riorum multitudine  et  erroris  manifesti;  nam  in  Isocratis 
orat,  de  antid.  § 312  recte  nunc  ex  Urbinate  editur  ysvi^- 
aea&at  ngoasd6xi;atv,  olim  erat  yevso^&ui,  eo  mendo,  quod 
ex  orat,  ad  Demonic.  sustuli ; restabat  apud  eundem  Panegyr. 
§59  fiiaaaa&ai  ngoaSox't]aag,  apud  Isaeum  XI,  22  i^ana- 
Tijaai,  haec  quoque  nuper  correcta.  (DeAristoph.  ran.901  supra 
dictum  est.)  Sed  tamen  superest,  in  quo  olim  haesi  (Bemerk. 
p.43),  jEschyli  locus  in  Agam.  675:  MevsXetuv  ydg  ovv  Ugdi- 
ncov  xe  xai  /tct/.iaxcc  ngoa^oxa  /uo/.eiv.  Sed  idem  hic  ceteros 
meque  decepit  interpretandi  error,  qui  in  Iphigeniae  Tau- 
ricae loco.  Nam  si  fiolsiv  de  futuro  adventu  accipitur, 
mirifica  oritur  in  proximis  tautologia:  ei  S'  ovv . . iXnls 
xig  avxop  ngoe  Sofiovs  ri^eip  naXip.  Itaque  ftoXetp,  ut 
oportet,  praeteritum  tempus  significat  estque  haec  sententia: 
Menelaum  igitur,  de  quo  quaeritis,  primum  maximeque  ad- 
ventasse (iter  huc  ■ tetendisse)  scitote  et  in  illa  tempestate 
fuisse;  si  igitur  inde  evasit,  spes  est,  eum  rediturum  domum 
esse.  Postremo  dixi  olim  fortasse  suspicionem  de  exceptione 
aoristo  apud  verbum  doxeip  danda  subnasci  posse,  sed  eam 

Fortasse  cavendi  erroris  causa  iam  hic  corrigendas  est  Platonis 
locus  de  rep.  V p.  451  A,  etsi  ibi  nemo  facile  coniunget  iXnlim 
ytvia&ai.  Sed  barbaram  est  ut  quod  maxime : iXnLim  llutrov 
aiid(fTTi/ia  (porta  yivto9ai.  Excidit  ttvai  post  litteras  ij/iu, 
scribendumque  est:  iXxi^a  (credo)  yccf  ovr  iXcnrov  afidQtrjfia 
slrai  dxovaicog  tivog  (porta  ytvia&ai  ^ daart^a  x.  r.  1. 
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et  verbi  natura,  quod  nihil  prorsus  ab  apertissimis  putandi 
verbis  separati  haberet,  et  infinitis  testimoniis  sic  everti,  ut 
in  paucissimis  contrariis  consistere  nequiret,  praesertim, 
praeter  unum,  pondere  prorsus  carentibus,  Sophoclis  EI. 
443  Thucyd.  IV,  36  (/ituaao&at),  Herodoti 

VIII,  86  {&eijoaa&ut)  et  IX,  109  (nuv  fiu).).ov  Jtoxtwp 
■Atlvi;v  uiT‘^oai,  uhi  scribendum  est  yrar  «»’)*),  ct  de 
thxdi  fioi  Platonis  Euthyd.p. 288  0 {txfr^yriaua&ui),  Aristo- 
phanis av.  671  (xui  (fiXijcai  fiot  dnxw,  id  est,  ut  Dobreus 
vidit,  xuv  (fd'^aat).  Unum  dixi  firmius  videri,  Euripidis 
in  Oreste  1527:  /uwgoi:,  li  fXoxsis  fte  rXijvui  nr,v  xa&ui~ 
fiiciui  d'fQ7;v.  Quem  locum  ut  emendare  nequeam,  tamen 
unus  consensui  rationis  et  analogiae  et  fi-equentissimo  usui 
non  possit  resistere;  neque  enim  omnia  certa  menda  certo 
etiam  corrigere  licet.  Audebo  tamen  suspicionem  expro- 
mere; nam  mihi  Euripides,  qui  pro  yo^vm  ausus  est  yg^v 
dicere  (Hec.  260,  ut  etiam  Sophocles,  si  Eustathio  credi- 
mus)’^), videtur  falsa  analogiae  specie  ductus  etiam 
pro  jX^vat  dixisse  scripsisseque : Soxde  fte  iX^v  uv 
xa&aifidiui  digr^v. 

Multa  feci  verha  de  re  parva  nec  nova ; satisne  multa 
ad  expellendum  veterem  errorem  et  ad  ignaviam  quaerendi, 
levitatem  fingendi  ex  hoc  saltem  loco  fugandam? 

Subiiciam  corollarii  loco  similis  erroris  et  inconstantiae 
exemplum,  sed  parvum  et  fere  ad  unum  scriptorem  perti- 
nens, in  quo  eadem  exemplonim  comparatione  et  examina- 
tione utendum  est.  Notissimum  est  enim,  Graecos,  cum 
in  familiari  sermone  quaerant,  quid  alter  eos  facere  velit, 
dicere  (iovXsi,  ^nvXen&e,  tinw,  aoristo  coniunctivi,  raro 
praesenti  subiecto  (ut  in  Platonis  polit. p.259D  rpwfiep,  in 


•)  Steinius  ad  VIII,  86  adscribit  c.  136,  ubi  ipse  recte  edidit 
iSoxii  /idUdTa  7ipo6XT>]as09ai.  (Cap.  100  scrib.  xaTfpydaBO&at.) 
ZfV  ZVVP  substituentem  Nauckium  .stud.  Euripid.  I p.  7) 
non  probo. 
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fragm.  Euripid.  apud  Stob.  13,  1,  n.  1023  Dind.  kf’y(o), 
sive  ea  forma  omisso  onwg  orta  est  sive  ex  ipso  coniunctivi 
usu  in  interrogando  de  eo,  quod  fieri  oporteat  (fjpoi,*),  prae- 
posito (iov).si,  certe  cum  eo  usu  arcte  coniuncta.  Pro  jiov- 
}.{i,  (SovXead-e  apud  vSophoclem  (EI.  80,  (Ed.  r.  (>51)  et 
Euripidem  (Bacch.  719  et  in  illo  fragmento)  quater  reperi- 
tiir  S^fXeig,  apud  Platonem  Xenophontemve  aut 

Aristophanem  nunquam.  Hoc  imitatus  Lucianus  &f).tig  a 
poetis  transtulit  aliquot  locis  ad  prosam  orationem.  Sed 
quod  apud  Platonem  lactum  est  uno  aut  altero  loco,  ut 
librarii  pro  aoristo  coniunctivi  faturum  indicativi  substi- 
tuerent (velut  in  Pliiedone  p.  99  D jiovXei  aoi  i7tidetin> 
•;ToirjOOfiat),  qui  error  et  origine  loquendi  formae  cum  con- 
iunctivo  cognata  redarguitur  et  testimoniorum  multitudine 
et  poetarum  locis,  quorum  in  tribus  indicativum  versus 
excludit,  et  quod  non  accidit,  nisi  in  forma  ad  errandum 
facillima  (noei^aoftui  pro  7iott;awftai),  nunquam  in  formis 
certioris  discriminis,  velut  d-Ji,  &o>ftev.  dxovaojfiev,  hoc  apud 
Lucianum  latius  patet  haeretque  in  editionibus  aliquot  locis 
indicativus  dubiumque  relinquitur,  an  ipse  Lucianus  ab 
antiquo  usu  deflexerit.  Verum  hoc  credere  non  solum 
servatum  in  aliis  et  pluribus  locis  rectum  vetat,  sed  idem 
certissimum,  si  ex  satis  multis  exemplis  ducitur,  argumen- 
tum, quod  deflectitur  tantum  in  formis  verborum  mutationi 
obnoxiis,  certior  discriminis  finis  non  transilitur  nisi  ab  uno 
alterove  librario;  accedit,  ut  interdum  prava  futuri  forma 
aliave  res  indicium  faciat  erroris  et  librariorum  ad  eum  pro- 
pensionem ostendat.  Nam  ut  omittam  formas  futuri  et 
aoristi  communes  (pau/wd^oto,  tnidelico,  naQutviaw,  etiam 
praesentis,  uyw  et  avyyguffu)  pro  imagin.  15),  coniunctivus 
servatur  in  his:  &o'>nev  (Hermot.  4),  yw  (ibd.  9),  u(putQM/.iev 
(ibd.  48),  dnoxgivviftui  (ibd.  55),  uxovawfiev  (Char.  9, 
non  iixovoofis&u),  nugaydym  et  tnaydyw  (catapl.  ♦>,  Jup. 
conf.  7),  ivi£tXu)f>ui  (dial.  mort.  1,  2),  d'pt}.o)fiut  (ibd. 
10,  9),  dvTsinm  (Hermot.  42  post  &(Xtig)-,  aberratur  ab 
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omnibus  ad  Sixato).oy7;ao/(ai  (Timon.  37)  et  dir^yr^aoiiiai 
(Hermot.  80),  ut  videtur,  etiam  ad  unoxh^gov/itv  in  bis 
accus.  c.  14,  pro  quo  Dindortius  ttnoxXijgtufuv^  secutusque 
est  Jacobitzius,  opinor,  quod  praesentis  tamen  indicativum 
non  ferebat,  et  ad  nagayyeXovfiev  pro  naguyyei/.w/iev  ibd.4, 
a plerisquc  ad  xaxttgi&firjaofiui  (navig  26;  Dindorfius  ex 
uno  recte  xuragixX/a-awfiui);  variatur  cum  apertis  fraudis 
indiciis  in  his  locis:  Char.  7,  ubi  plures  et  meliores  ^ov).n 
igm/uai,  lacobitzius  ex  uno  toi^aoftcci  arripuit;  dial.  deor. 
20,  16,  ubi  plerique  codices  j^ovkei  ino/ioao/iut  habent, 
optimus  (A)  tnofioowftui,  quod  ipse  lacobitzius  restituit, 
cum  futurum  inofiov/tui  esset;  catapl.  o,  ubi  lacobitzius 
e duobus  codicibus  i/i/Si/Suao/ue&u,  recte  ceteri 
/ii€&a;  navig.  4,  ubi  editur:  ^ i&iXetg  iyw  uviXig  tTidv- 
eiftt  is  x6  nXolov,  sed  cod.  A habet  inmv  el/ti',  ex  quo 
efficitur  inuvU<).  In  cataplo  9 lacobitzius  sublato  propter 
codicem  A d effecit  ^ovXei  ngoo&tjoot  contra  sententiam; 
neque  enim  Megapenthes  consilium  Clothus  expetit  (et 
repugnat  etiam  oratio  a xat  incipiens) , sed  continuat  et 
auget  promissa:  xai  xovs  Svo  ‘/.Qatijgas,  tl  fiovXei,  ngos~ 
*)  Itaque  ^ot;Ae<  ut  itf>7;v  3i7;y7jaaad-ai 

pro  6'i7;y7';a60'd-ac , librariis  relinquemus  et  fortasse  festi- 
nantibus notarum  aut  materia  carentibus  programmatum 
scriptoribus. 

Materiam  collegi  non  ei  omnibus  libellis  Lucianeis,  sed  fere  ei 

duabus  tertiis  partibus,  ex  iis,  qui  lectitari  solent,  omnibus. 
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Emendantur  Homerus,  Pindarus,  ^schylus,  Sophocles. 

Ab  hoc  inde  loco  iam  simpliciore  illa  et  breviore 
scribendi  forma  utar,  quam  initio  adumbravi,  ut  scriptores 
utriusque  sermonis  ordine  persequens,  priore  loco  poetas, 
quas  habeo  annotatas  emendationes  et  coniecturas,  singu- 
latim  promam,  nisi  ubi  ob  similitudinem  aliquam  notabilem 
aut  adiunctam  communem  aliquam  quaestionem  plures 
coniungi  utile  erit,  adscripta,  ubi  opus  videbitur,  maxi- 
meque  initio  et  in  difficilioribus  scriptoribus  breviter  con- 
iecturse  causa  et  confirmatione.  Interponentur  parvis  paulo 
maiora  emendationibusque,  quas  prorsus  certas  puto,  suspi- 
ciones aut  in  mendi  convictione  aut  in  correctionis  inven- 
tione minus  certae,  significato  plerumque,  in  quo  quamque 
probabilitatis  gradu  ponam.  Pidmi  igitur  occurrunt  poetae 
Graeci.  Inter  eorum  opera  quae  et  aetate  et  dignitate  pri- 
mam tenent  sedem,  Homeri  carmina,  in  iis  quam  exiguus 
sit  coniecturae  locus,  supra  (p.  95)  dixi;  ea  enim  fere  sola 
attingere  potest,  quae  grammaticorum  testimoniis  non  con- 
firmata in  codicibus  describendis  inde  a primis  Christiani 
temporis  seculis  a librariis  corrupta  esse  possunt  Itaque 
ad  haec  carmina  riihil  fere  praeter  exigua  illa  ex  gramma- 
tico genere,  quae  libr.  I c.  4 posui,  habeo  annotatum; 
nam  etiam  si  quid  se  obtulit  aliquando  coniecturae,  eam 
postea  vidi  ab  aliis  praeceptam;  velut  cum  a.  1864  mense 
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Iulio  in  schola  Herloviana  discipulorum  explorationi  adsidens 
libii  noni  Iliadis  locum  inde  a v.  225  tractari  audirem 
liaberemque  in  manu  Wolfii  exemplum  necdum  illo  tempore 
Bekkeriano  usus  essem,  Listovio  amico,  qui  scholae  illi 
praeest,  dixi  v.  230  necessario  scribendum  esse  aoas  ifiev. 
Eiusdem  est  generis,  quod  Iliad.  I,  327  ante  multos  annos 
annotavi  scribendum  esse  dxfopTt  pro  fuxovif,  quoniam 
nulla  omnino,  cur  inviti  praecones  ohedierint,  significatio 
est;  nam  id  quoque  ante  me  Bentleius  vidit;  sed  ea  con- 
iectura  neglecta  ab  omnibus  videtur.  Ne  tamen  nihil  pror- 
sus hoc  loco  ad  Homerum  conferatur,  dicam  Iliad.  II , 340 
sciibendum  esse:  yirp/  di^  ffovkul  xe  yevoluTO  fir^Seu 

t’  dvd'Qwv  (pro  re).  Respondet  enim  Nestor  ipse  ei,  quod 
interrogaverat:  d»;  avrd-eniui  re  xcu  ooxiu  /Si^aeiut 

ijfHv;  non  optat.  Atque  etiam  XIX,  321  verum  esse  puto: 
ov  fiTiV  y(XQ  xs  xaxwreQov  «J.Ao  Tid&otiii,  non,  quod 
scribitur:  ov  fiijv  ydg  xi  xuxdmoov  «/Ao. 

Pindarum  cum  a.  1853  diligenter  totum  perlegerem, 
antea  ex  partibus  cognitum , perpauca  tamen  annotavi 
et  parva,  quae  ad  scripturam  emendandam  aut  saltem  sen- 
tentiam interpunctione  adinvandam  pertinerent ; neque  enim 
sine  longioris  temporis  consuetudine  satis  familiariter  nosci 
poterat.  Ea  haec  sunt. 

Olymp.  II,  65  (de  piorum  in  beatis  sedibus  vita): 
ov  y&ovu  xitgdooovxeg  iv  ysQog  dxftd 
ovSf-.  novxiov  tidwp 
xsirdv  9Tu()d  d'iutxuv. 

KBvrj  diairu  neque  per  se  quae  sit  neque  quomodo  piis 
beatisque  tribuatur,  intellego  voluisseque  Pindarum  dico 
xsirav  Tiagd  Siatxav  accipi:  in  illa  vita  (per  iUam 
vitam,  dura  in  ea  vita  sunt).  Etiam  Pyth.  1,  93  &iaixu 
vita  est,  non  victus. 

Pyth.  I,  71  (ubi  pacem  poeta  Hieroni  precatur  a 
Poenis  et  Tyrrhenis  non  turbatam): 

Aloaoftui  vevoov,  KqovUov,  d/nQov 
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Domi  ut  maneat  seque  teneat  Poenorum  clamor  bellicus, 
recte  precatur;  ut  domus  ea  mansueta  mitisque  sit,  minus 
apte,  multoque  aptius  clementiae  significatio  ad  lovis  nutum 
transfertur : 

Aiono/iut,  veiiaoi',  Konvlmv,  ufitoov, 
orfQu  Itat’  oixov  x.  r. 

Usitate  enim  eiusmodi  verbo,  quale  est  rtvur,  adiectivum 
singulari  numero  additur,  ut  vtv/iu  uinoov  intellegatur 
(synt.  Gr.  § 88  b). 

Pytll.  IV,  118:  Ainorog  yclo  Tiuig,  iar/uUjioi;  ov 

seivdv  ty.ofiuv  yuiuv  d/./.oji'. 

Sic  codices.^  Sed  quoniam  pro  Ixofiuv  versus  requirit  hanc 

mensuram  , editur  ixoZ/aij' ex  Hermanni  coniectura, 

in  qua  neque  optativus  sine  uv  recte  ponitur  neque  poten- 
tialis  illa,  quam  efficere  volunt,  affirmationis  forma  ullo 
modo  ferenda  est.  Itaque  aut  ly.vovfiui  aut  fy-clvm 
scribendum  videtur*). 

Ibd.  '281:  /ilr  Kv(>c(vu 

y.ui  t6  xXeiVPOTUTov  fttyitoov  Buirov  diy.uiuv 

Au/iotfi/.ov  TiQunidiDV. 

Frustra  hunc  genetivi  usum  Iniyvo}  tcqutiISov  Ju/iorpIXox’ 
(adiuncto  praesertim  hoc  altero  genetivo)  eiusmodi  locis 
defendunt,  in  quibus  participiorum  genetivus  absolutus  est, 
sive  Homeri  (Iliad.  IV,  357:  yvM  ywo/tfvoio),  sive 

Platonis  (apol.  Socr.  p.  27  A:  aga  yvojaerai  2oxy.Qwn;i:  ffiov 
yuQisvTt^ofiivov Scribendum  est,  v pro  v posito,  Au- 
fi6(p  tXov,  Nam  intyivwaxsiv  'iivci  dixuiiiv  nQttnid\op 
eadem  ratione  dicitur,  qua  uyaad-ui^  fiuxa^iCuv-,  ^fjXovv, 


*)  Christins  nuperrime  edidit:  ovx  ixca  ievav  pav  yaiav  alltov 
et  andaciore  eorrectione  et  positu  particulse  pav  vix  probabili; 
nec  divelli  bsec  debent  incxto^ios  ov  ^tivav. 
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aivetv  riva  ttvoe  (velut  nQo&v/ulag)  et  e contrario 
q>ta-d-al  riva,  ogyl^ea&ai  Tivi  tipog, 

Pyth.  VIII,  77 : dulfmv  d't  Tiuglaysi, 

ttXXox  aXXov  V7T£Q&£  /iaX/.wp,  «AAoi'  d’  vno  y£iQo>p 
/lizgop  y.aTu/iu!p£i.  iv  Mfyagoig  J’  i\£tg  ytgag  x.r.).. 
Sic  codices  (aut  fi£tgg>)  vitiose,  syllaba  etiam  in  extremo 
versu  abundante.  Recte  superiores  intellexerant  fortunae 
inconstantiam  significari  dupliciter  et  in  extollendis  homi- 
nibus (athletis)  et  in  premendis,  eoque  pertinere  xaru- 
{iaiv£t  verbum;' sed  prave  hoc  pro  transitivo  accipiunt. 
Scribendum : 

u/.).og  d’  VTio  y£igwp 
/thgov  v.aia(iuir£i.  Mtyugoig  x.  r. 
hoc  est,  alius  (certando  in  ludis)  infra  mensuram  manuum 
et  virium  descendit.  (In  Bergkii  correctione  et  aXXop  S' 
vno  y£igo~tp,  audito pravum  estet/rtrpw  xuxu^aip 
et  retinetur  manifestum  additamentum  ip^  quod  superiores 
sustulerant.) 

Isthm.  III  (IV),  53  (35): 

’iox£  ftdp  Aiapxog  dXxup  ipoiptop,  xdp  oUilu 
£P  vvxxi  xaiuuv  ii£g'i  u)  (paayuvw,  fiofifpdv  iyjsi  n«id£aaip 
'EXXfxPbiv,  oaoi  Tgiuapd'  i/Sup. 
Non  per  se  (fiolptog  erat  Aiaptog  dXx-t}  neque  aptum 
videtur  nudum  illud  uXxi}p  xifiP£iv  7t£gi  w ^aaydpM. 
Rectum  erit: 

i'ax£  yittP  AiaPTog  dXxctp,  (foiptop  idp  oxpigt 
Ip  pvxti  ta/i(up  X.  T.  X. 

Nam  dXx'^p  r£/nv£tp  (poiptop  est  feriendo  cruentare. 

Venio  ad  scenicos  poetas,  in  quibus  multiplicem  con- 
iectura  materiam  habet  et  quos  studiosius  frequentiusque 
quam  Pindarum  tractavi,  nec  tamen  ita,  ut  propriam  quan- 
dam  et  praecipuam  in  iis  studiorum  sedem  collocarem 
tractandoque  et  enarrando  fabulas  paene  ediscerem.  In 
eos  quae  nuper  ingruerit  hominum  alioquin  doctorum  et 
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acutorum  licentia  et  temeritas,  dixi  supra,  exemplaque 
quaedam  in  meis  emendationibus  explicandis  ex  iisdem 
locis  sumpta  interponam. 

In  Jlschyli  tragoediis,  quarum  emendandarum  funda- 
mentum in  uno  codice  Mediceo  positum  est,  quae  nos  diffi- 
cultates circumstent,  item  dictum  est  supra  (p.  120);  itaque 
timide  et  raro  emendationem  tentavi.  Quae  tamen  cum 
aliqua  spe  et  fiducia  attigi,  ex  iis  primum  ad  plures  locos 
nec  solius  ^schyli  pertinet.  Nam 

Prometh.  291,  ubi  Oceanus  Promethea  versibus  ana- 
paestis alloquitur: 

T6  %e  yuQ  fis,  doKijj,  avyyevls  ovrug 
iaavayxd^si  yioglg  rs  yivovg 
ovx  eariv  otw  fisi^ova  fioigav 
vmfiatfi  r/  aoi^) 

solcecus  est  meo  iudicio  optativus  sic  sine  potentialis 
orationis  nota  (av)  subiectus  in  sententia  relativa  primariae 
praesentis  temporis  et  indicativi  modi  sententiae  non  minus 
quam  in  ipsa  sententia  primaria,  velut  illud  in  Iphig.  T. 
1055,  nunc  ab  omnibus  correctum:  ict  S'  «AA’  lawg 
dnavxa  (dv  nuvTu)  avfijSultj  xaXwg,  quaeque  eiusdem 
generis  olim  tenebantur  e codicibus  Soph.  (Ed.  Coi.  565 
Qsvov  ovdiva  vnsxTQanoi fitjv)  et  1419  fyiojg  ydg  . . . dyoifii) 
et  aliis  locis,  nec  defensionis  artificia  curo.®)  Et  tamen 
sic  post  ovx  eaxiv,  og  aut  ontog  (aut  saxtv  og  vel  bnwg 
interrogative  dictum)  optativus  positus  legitur  pluribus  locis, 

’)  De  versuum  descriptione  tantum  hoc  loco  dicam,  me  mono- 
metros  illos,  quos,  ut  paroemiacum  extremum  consequantur  aliave 
de  causa,  ut  mihi  quidem  videtur,  saepe  casu  interponunt,  omnes 
improbare  anapaestosqne  per  dimetra,  quamdiu  nihil  obstet,  de- 
currere putare.  In  carminibus  chororum,  quae  ipse  non  paulo  aliter 
longioribus  saepe  versibus  describerem,  sequar  hoc  loco  Dindorfium. 
*)  Prorsus,  quanquam  satis  mirus,  tamen  separandus  est  optativus 
sine  av  in  sententiis,  quae  cum  infinitivo  in  sententia  generali 
posito  coniunguntur  (synt.  Gr.  § 132  d not,  imi  marginis);  nam 
in  iis  nulla  est  significatio  potentialis. 
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apud  .^schylum  Agam.  620:  Ov»  tad'  onwg  Xt^aifti  tu 
iptvdtj  xaXa  \ Etg  ror  nokvp  (pi/.otai  xagnova&ai  ygoror,, 
et  Choeph.  172:  Ovx  tarir  ooTtg  nXi]v  irog  xelgano 
vn\  apud  Sophoclem  (Ed.  Coi.  1172:  xai  xlg  nox'  eaxtt . 
ov  y iyo)  xi ; (nam  ibd.  561  recte  ponitur  iiatyi- 

oxttifajv  in  explenda  oratione  potentiali,  ar  xvyoig,  et  in 
Philoct.  695  nag'  o>  dnoxXavosiev  post  imperfectum  xji’ 
recte  refertur  ad  iymv,  respondens  huic  rectse  orationis 
praesentis  temporis  formae:  ovx  tyet,  nug  w «jroxA«t/a^), 
apud  Euripidem  Alc.  52:  tox’  ovv  onwg ’’^Xxt;oxig  eig 
yi;gag  ftoXoi;  et  117:  sgO-'  onoi  xtg  ore/Aac . . . ^vaxdrov 
TiugaXvaai  tjjvydv : apud  Aristophanem  in  vesp.  471: 
ojTwg  dvtv  /idyfjg  xat  xijg  xaxo^eiag  /Soijg  'Eg 
Xoyovg  tX&oifitv  uXX.X/Xotoi  xai  d'tuXXaydg ; (nam  ran. 
96  daxig  . . . Xdxoi  explet  sententiam  potentialem:  yort-" 
fiov  (li  noifjxr/v  uv  ovy^  evgotg  txi  ^tjxdiv  dv,  daxig  . . .).  *) 
Ex  his  quod  in  Eurip.  Alc.  117  scribi  volueram  nagu- 
Xvaei,  nuper  praeceptum  video  a Nauckio;  apud  Aristophanem 
Hermannus  pro  dvsv  scribi  voluit  dv  ix  ndyr^g,  mihi  in 
mentem  venit:  ”Ea&'  dnoig  uvbv  /idytjg  dv  xai  xaxo^slag 
/Joiys,  omissoque  casu  dv  additum  ad  versum  explendum 
xi;g  putabam®).  In  .ffischyli  Agam.  620  scribendum 
videtur:  Ovx  e'a&’  dnmg  Xi^at/tu  xd  iptvdtj  *«A’  dv.  In 
ffldip.  Coi.  V.  1172  recte  Brunckius  scripsisse  videtur: 

*)  Tragicorum  locos  posuit  inter  alios,  in  quibus  av  omissum 
defenditur,  Krueger  gr.  Gr.  II,  54,  3,  8.  Recta  forma  quse  sit , 
ostendunt  Aristoph.  av.  628,  Xenophon,  an.  II , 3,  23  et  alia 
exempla  permulta. 

®)  Hic  igitur  Hermannus,  ut  ssepe  ad  verum  rapiebatur  artificiorum 
oblitus,  potentialem  formam  requisivit,  abiectis  iis,  quse  ab  eo 
alii  describunt  de  optativo  nudo  et  sine  condicione  posito  et 
alibi  et  ad  defendenda  hsec  in  Platonis  Ljs.  p.  214  D : 3 dl  avrh 
avta  dvonoiov  lirj  xai  didcpOQOv,  o^oX^  ye  ra  SXXcp  o/ioiov  ij 
(piXov  yivoiTo.  Sic  enim  etiam  C.  P.  Hermannus  edidit.  Recte 
editur  Protag.  p.  330  D,  Phsedon.  p.  106  D,  ne  Xenophontis  mem. 
III,  14,  3,  IV,  4,  25  commemorem.  (Scr.  oftotov  av.) 
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oV  (XV  iy(a  (fji^ui/xl  re,  omisso  uv  post  ov  additum  est 
inane  prorsus  fulcrum  versus  yt.  Difficilius  persuadebo, 
et  tamen  ipse  mihi  prorsus  persuasi,  .^Eschylum  in  Pro- 
methei loco  et  in  Choephoris  scripsisse  illic:  Ovx  iat’  uv 
OTi»  /teiCova  /toigav  | Nffuttfi  ^ oo/,  hic:  Ovx  eor’  ih- 
oons  nXijv  evog  xeiguiro  viv,  transposita,  cum  sententia 
relativa  cum  brevissima  sententia  primaria  in  unam  con- 
flaretur, particula  ante  vocem  relativam,  quemadmodum 
fit  in  noto  dicendi  genere  ovx  uv  olda  (ovx  oM'  av),  ti 
dvvulfi't]v  (synt.  Gr.  § 139  b not.,  Matth.  gr.  § 599,  3, 
ubi  testimoniis  citatis  addi  potest  Xenophontis  Cyrop.  V, 
4,  12)  et  eodem  modo  ante  nti  apud  Xenophontem  anab. 
III,  2,  24  (xai  t^/ilv  y uv  ol(f  ott  iQiouojutvog  luvi’ 
(nolet)  et  Demosth.  Philipp.  II,  29;  nec  dissimile  est, 
quod,  confuso  item  primariae  et  secundariae  sententiae  fine, 
dicitur:  t/  ovv,  uv  (puh;  6 ?.oyog,  irt  dniareis;  (Piat. 
Phaedon,  p.  87  A etc.),  quoniam  per  se  av  non  ponitur  in 
initio  sententiae  {uv  ^ult;s).  Hoc  si  ita  est,  relinquitur 
dubitatio,  in  Euripidis  Alcest.  52  utrum,  producto  uv 
(Dindorf.  praefat.  ed.  primae  poet.  scen.  Graec.  p.  VII  sqq., 
quanquam  sententiam  ipse  postea  mutavit),  scribendum  sit: 
ioT  uv  '6n(os  ' ^i-xr,ons  eis  yr^gug  fto/.oi;  an  iaz'  ovv 
onwg  "yi?.xt;atig  uv  yijQug  /uo/.ot;  etsi  alibi  verbo  /loXeiv 
accusativum  huiusmodi  substantivi  sine  praepositione  ad- 
iunctum  non  memini. 

Ibd.  (Prometh.)  425  (in  chori  carmine): 

Movov  St}  ngoa&ev  a/.?.ov  ev  novoig 
SuftivT  ddufiavToStTOtg  Ttxdvu  Xvfiuig 
eiaiSofiav  &eov  'AtXuv. 

Prorsus  abundat  ev  novoig  et  falsum  est;  nam  iv 
novoig  multi  deorum  fuerant,  unum,  ut  Promethea,  in 
vinclis  Oceanides  viderant.  Scribendum:  is  dufiivi 

(xdufiavTodiTotg  te  Ttruvu  kt\natg  eiaetSofiav. 

Ibd.  602  Io  interrogat: 
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ivadai/uovwv  de  xlveSt  ot, 
oV  iyd  fioyovaip; 

Inanes  sunt  ambages  in  illis  rlvsg,  oi  nec  Graecae; 
neque  enim,  cum  Graece  interrogatur,  sitne  quisquam, 
qui  patiatur,  sic  interrogatur:  zie,  6g,  sed  ioxiv,  og; 
Scribendum,  nulla  littera  mutata:  dvadai/uovwp  xlveg 
oV , irj,  oi’  iyo)  jiioyovatv;  ut  graviter  oiu  ioteriecta 
exclamatione  geminetur. 

Ibd.  848  Prometheus  permire  Io,  cum  ad  Nili  ostia 
accesserit,  rationis  rursus  compotem  fore  dicit  lovis  manu 
tantum  tactam: 

ivxav&a  .dy  ae  Zsvg  rl&r;aip  i\u<pQOPa 
enay>mp  dxaQ/Sel  yetQt  xal  d'iywp  fwpop. 

Nam  rationis  usu  nunquam  aut  ante  Io  camerat  aut  in 
hoc  cum  Prometheo  colloquio  caret;  nec  minus  mire  huic 
recuperandae  tactu  lovis  rationis  mentioni  subiiciuntur  haec 
de  filio  nascituro: 

‘ Enwvvfiop  d's  xmp  /hog  yepvxjpaxiop 
Tf^etg  itelaivov  "Enatpop, 

ut  nomen  filii  pertineat  non  ad  memoriam  eius  tactus,  ex  quo 
ipse  ortus  sit,  sed  ad  eius,  quo  mens  matri  reddita.  Itaque 
quod  haec  non  cohaerent,  Elmsleius  et  Dindorfius  v.  849 
violenter  «t  sine  ulla,  quae  in  ipso  versu  sit,  causa 
eiiciunt,  Hermannus  inter  848  et  849  aliquid  exci- 
disse putat.  Dindorfius  quidem,  illo  versu  eiecto,  tactus 
mentionem,  quae_  abesse  propter  inapv/uov  et  totam  sen- 
tentiam nequit,  Wieseleri  coniectura  (yipptjfx  dtpoip)  post- 
liminio restituit.  Kecta  omnia  erunt,  si  pro  inepta  rationis 
mentione  substituerimus  necessariam  et  rectam  graviditatis 
solo  tactu  efficiendae,  cuius  rei  in  filio  nato  memoriam 


*)  V.  770  Hermannus  vidit  scripturam  codicis  Medicei  simpliciter 
restituendam  esse  (oi5  4^ra,  nX^v  fytoy’  Sv  ix  Seaficov  Xv9sis)- 
Negat  Prometheus  aliud  esse  periculi  avertendi  auxilium  quam 
se  ipsum  vinclis  aliquando  solutum. 


Digitized  by  Google 


Lib.  U. 


193 


nomen  conserraturam  sit:  'Evtav^a  dt)  as  Zsvs  tid-rja' 
iY*v/.iova  I inaqimv  dtaQ/Ssi  &iywv  fiovov.  \ 

'Eiuavv/itov  Sh  T(ov  /Itoe  Ysvvtjfidtiav  \ timete  neXaivov 
“Ena^ov.  Nam  ysvvTj/uccTmv  nomen  recte  de  lovis  pro- 
creatione et  eius  singulari  modo  ponitnr  praecedente  illo 
inatpmv  xa<  ■d-iyciv,  ad  quod  illud  refertur. 

Ibd.  859  (de  .^^ptiadis  Danaides  tanquam  accipi- 
tribus columbas  persequentibus  nec  tamen  nuptiarum 
fiructum  percepturis) : » 

"H^ovat  ■d-ijQsvovTsg  ov  &rjQaaifAOvg  * 
yctfiovg'  (p&ovov  de  omfiuTmv  i'gei  &s6g' 
EsXaayIa  de  de^evai  S-ijXvxtovu 
'udiiei  dajuevTwv  vvxnepQovQi^np  &gda€i. 

Ad  sententiam  neque  <p&6vog  accommodari  potest  neque, 
qui  ineptissime  dicitur,  epO^ovog  owfiaTmv.  Sw/naia 
.Slgyptiadarum  sunt,  quae  rectissime  terra  Graeca  acceptura 
gremio  suo  dicitur,  cum  a feminis  occisi  sint.  ^ (Frustra 
hic  quoque  Dindorfius  lacunam  fingit.)  Videtur  fuisse: 
(pogdv  de  aw/uatav  e%et  ^sog : impetum  corporum  coercebit 
deus.  Sditiiata,  non  ipsos,  poeta  coercitum  iri  dixit,  ut  et 
robur  persequentium  significaret  et  proxima  apte  adiungeret. 

Ibd.  1054  sqq.,  postquam  superioribus  versibus  Pro- 
metheus coelum,  terram,  mare  misceri  ruinasfue  omnium 
sibi  a love  iniici  iussit,  se  tamen  necari  non  posse,  Mer- 
curius eam  furentium  esse  mentem  verbaque  dicit: 

Toittds  fievxoi  Twv  (pQsvonXyxTfov 
/SovXevftaT  e'7iij  t'  eaviv  dxovoai. 

Ti  ydg  iXXeinsi  (erj  naganuitiv 
^ Tovds  ti  yftXa  fxaviwv; 

Sic  enim  Dindorfius  edidit;  in  codice  Mediceo  est 
r]  tovd"  evtvxij.  Fortuna  Promethei  furere  et  per  se 
inepte  dicitur  perverseque  haec  ratio  superioribus  subii- 
citur.  Sed  nihilo  feliciores  ceterorum  coniecturae.  Scri- 
bendum est:  17  vovd'  svxri:  Quid  enim  a furore 

distant  haec,  quae  Prometheus  vovet  {svxetai)? 

MADVlGll  Aothi.  C»i*.  j3 
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Septem  adv.  Thebas  v.  10  sqq.  Eteocles  omnes 
omnis  aetatis  cives  sine  ulla  exceptione  patriae  et  dis 
patriis  opem  ferre  iubet;  civium,  quod  non  intellectum  ab 
editoribus  plerisque  videtur,  tria  facit  genera,  eorum,  qui 
nondum  ad  legitimam  militandi  aetatem  pervenerint,  eorum, 
qui  eam  supergressi  sint,  eorum  denique,  qui  ipsam  aetatem 
et  iuvenile  robur  habeant.  Ea  sententia  facillime 

e codicum  scriptura  recte  interpuncta  efficitur,  modo  v. 
13  pro  woTie  av/nngente , quod  in  cod.  Med.  est,  sed 
eraso  altero  a,  restituatur,  quod  Stanleius  fecit,  ware: 
Tfiug  df  vvv,  nui  lov  i).Xelnov%  sti 
Ti^r^S  uxftuiug  nui  lov  e^rj^ov 
fiXaattjftov  uXdairovTu  aw/uarog  noXvv 
lilpar  r , txaarov,  aars  ov/imgenXg, 

TxoXei  % aQrjY€iv  xal  &emv  iyyjnQloiv 
(iiofioloi  X.  T.  X. 

Qui  altero  loco  ponitur,  6 i%'r;(iov  yifiovm  ^XaaTrjf.i6v 
itXdalvcDv  owfiuTog  noXvv,  est,  qui  iuventute  exutum 
incrementum  corporis  multum  auxit,  hoc  est, 
cuius  corpus,  iuventute  superata,  longe  vivendo  aetatem 
protraxit.  Tertio  loco  sic  adiungitur  mgav  iymv,  ut  eidem 
subiiciatur  articulo  atque  prius  membrum  proprieque  primo 
generi  duo, postrema  coniunctim  contraria  ponantur;  deinde 
apte  additur  de  omnibus:  ut  quemque  decet  Dindorfius 
V.  13  damnato  eam  aetatem,  cuius  primae  et  legitimae  sunt 
partes  in  patria  defendenda,  sustulit.  (Interpunctionem,  quae 
vulgo  post  XQovta  est,  etiam  Hermannus  abiecit,  sed  reliqua 
non  expedivit.) 

(De  V.  428  vid.  supra  p.  171.) 

Ibd.  636  sqq.  nuntius  narrat,  Polynicem  precaui,  ut, 
capta  urbe,  aut  in  Eteoclem  incidat  et  eo  occiso  ipse  cadat 
aut  vivum  simili,  atque  ipse  passus  sit,  exilio  et  calamitate 
ulciscatur: 

001  ^vfi^igea&at  xai  xravtiv  &avsiv  ntXag 
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r"  fcovT’  (XTtfiaaz^ga  zmg  dr^gi^Xart^v 
(pvyij  TOV  avzov  rovd's  riaaa&at  zgonov. 

Sic  enim  codex  Mediceus  in  illo  TWij  mendosus. 
Apparet,  nt  in  v.  636  xravoiv  S-avslv  coniunguntur,  sic 
in  637  participio  ^wvru  aliam  vocem  respondere  debere 
(vivum  vivus  ipse);  nec  minus  apertum  est  male  et  ad 
sententiam  et  ad  orationis  formam  Eteoclem  solum  et 
uTijuuaTi^ga  appellari  et  dv^gijXdrtjv , quibus  vocabulis 
qui  comparandi  particulam  interponunt  (uTijiiuaTijQ'  onwg), 
sententiam  perimunt;  neque  enim  Polynices  precatur,  ut 
tanquam  drijctaoT^ga  Eteoclem  ulciscatur,  sed  ut  ip- 
sum drifiuaxi^Qa  suum.  Vera  et  acuta  sententia  erit  et 
recte  superiori  respondebit  membro,  si  sic  certissima  emen- 
datione scripserimus:  rj  dTifiaatijga  aws  «v- 

/SgrjXdTtje  fpvy^  zov  uvtov  zovde  zioaa&ai  rgonov. 
Vivo  ignominiae  auctori  se  vivum  exilii  et  ignominiae  auc- 
torem fore  Polynices  cupit.  Et  awg  scriptum  reperio  in 
tertia  Dindorfii  editione  (Lips.  1857),  sive  ipsius  sive  alius 
ea  emendatio  est;  sed  teneri  veritas  non  potuit  tantum  ex 
dimidia  parte  cognita. 

Ibd.  1047  fortasse  scribi  debet : “HiSt;  zd  zovd’  dz' 
ovx  dzijut^z’  &soig:  Noram,  cum  huius  res  dis  non 
invisae  nec  contemptae  erant.  Apte  respondet  praeco:  Non 
(sane  invisae  fuerunt),  priusquam  hanc  terram  periculo 
obiecit.  Et  de  jjSrj  verbo  paene  confido. 

Pers.  112:  ntavvoi  XsnzoSofioig  neloftuat  Xaonogoig 
re  piayavalg.  Qui  sint  rudentes  Xenzodo/iot  aut  quo- 
modo, quamvis  non  raro  apud  tragicos  obscuretur  altera 
pars  adiectivi  compositi,  vocabulum  a Sopiog  fictum  ad 
rudentes  accommodari  possit,  prorsus  non  intellego;  Xen- 
Tozova  nsiapaza  quae  essent,  intellegerem,  etiam  Xsn- 
rozo/iia,  e corio  facta  et  subtiliter  secta. 

Ibd.  173  senes,  e quibus  chorus  constat,  se  ad  obe- 
diendum  in  omnibus,  quae  possint,  promptos  significant  his 
verbis : 

13* 
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Ev  ToH'  i’a&i,  YVS  «Vaooa  xijsSe,  fxrj  oe  Sig  qigaaai 
ftri%  inog  fitjx'  tQyov  wv  uv  Svva/Litg  rjyeta&ai 

Pro  9ppa'o«<  necessario  scribendum  ^guaetv:  Scito 
te  nihil  bis  dicturam;  nam  primae  voluntatis  significationi 
obediemus.  ‘) 

Ibd.  603  sqq: 

'Ejuol  yuQ  rjdrj  ndvxu  /luv  (po^ov  n).ia 
iv  ofi/iaatv  xdvTaia  (puivexai  &emv. 

Inepte  xdvTuia  &£(jiv  (cum  articulo)  dicuntur  tpai- 
vea&ai  ndvxa  uktu  (pofiov.  Omnia  Atossae  terroris  plena 
videntur  versanturque  ante  oculos  adversa  deorum  con- 
silia voluntatesque  (haec  enim  sunt  dvralu  &eo>v);  scri- 
bendum litteris  recte  divisis:  iv  ojufiaaiv  x’  uvzaia 
q^alvsTttt  S-£(av. 

Sapplic.  V.  9.  Adhibita  Bambergeri  emendatione 
scribendum  est  oratioque  interpungenda  sic: 

«AA’  av T 0 y ev^  (cod.  avroytvtjxov , Bamb.  uvxoyevel) 

(pvtuvoQia 

ya/uov  Aiyvmov  nui&iov  due^rj  % ovoxa^ofjievai. 

Non  (pv^avogla  erat  avxoyevrjg,  sed  yd/uog  (et  coniun- 
guntur  uvxoyevij  daefi^  xs,  quae  particula  alioqui  non  habet, 
quo  referatur) ; eas  nuptias  (pv^avogia  Danaides  repudiabant. 

Ibd.  16  sqq.  Argos  se  appulisse  Danaides  dicunt, 

d&sv  Stj 

yivog  ‘^/uixegov  xijg  olaxQodovov 
^oog  i£  inafpijg  x«|  iiunvolag 
Atog  tvyoptiBVOv  xexiXeaxai. 

Pravum  dd^^v  . . . xBxileoxai^  pravius  multo  sic  nude 
positum  £vyfifx£vov.  Una  littera  mutanda  et  verba  recte 
interpungenda:  d&ev  yivog  dj/nixsQov,  Bodg  i^  inatpijg 
xtti  intnvoiag  Aiog  st/yopievov  x exeXia&ai:  unde  nostrum 

*)  V.  223  cum  crederem,  in  codice  Med.  esse,  ut  edebatur,  yaias 
xaTO%a,  coniectura  yaici  scripsi,  quod  est  in  ipso  codice.  Quse 
terra  continentur  et  cohibentur,  yaia  mdxoxa  sunt,  yaias 
xazoxa,  qu»  terram  tenent. 
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est  genus,  quod  gloriatur  se  creatum  es^e  ex  Io  vis  tactu 
et  afflatu.  Et  rsrs).ind-ai  Schuetzius  scripsit,  sed  parum 
recte  orationem  distinxit  et  interpretatus  est. 

Ibd.  332  rex  Argivus  ex  Danaidibus  quaerit: 

Ti  (f-^s  ixvfia&at  rtuvS'  dywviiov  ■d-swv, 
Xsvxoarecpelg  iyovaa  vtodgfTixovg  xXd&ovg; 

Neque  Ixvtio&ai  &eu)v  Graece  dicitur  neque,  cur  deis 
supplicent,  interrogat  rex,  sed  cur  supplicum  ornatu  ad 
deos  accesserint.  Scribendum  est:  T!  rpijg  ixvsiad-at  xov^ 
u ywv’  i f-iMv  ‘9-emv ; Consessum  deorum  (etiam  signis 
expressorum)  uyolva  &ewv  et  Homerus  appellat  et  tragici 
' ' Ibd.  514:  4’  uvdxTwv  iari  Seift  i^atatov. 

particula  prava  est,  quasi  rex  orationem  chori  continuet 
et  confirmet,  et  tota  sententia;  non  agitur  enim,  quis  timea- 
tur,-nec  ullos  se  chorus  «vuxrag  timere  significaverat,  nec 
rex  se  aliosve  reges  timeri  queritur;  .Slgyptiadas  dvctxxag 
honorifico  nomine  appellare  nequit,  nec  ad  eos  sententiam 
pertinere  sed  generalem  esse,  dei  adverbium  ostendit.  Re- 
prehendit rex  nimium  Danaidum  timorem  ita,  ut  ad  genus 
reprehensionem  transferat:  'yfei  yvvuixuiv  ioTi  deifi 

Ibd.  820  /idxutoi  (quod  pro  dhtiat  accipi  nequit) 
corruptum  est  latetque  vocabulum  qua?rendi  significationem 
habens  et  cum  fiarevoj,  fianievoy  cognatum,  sive  id  /tia- 
teiaig  fuit  sive  alia  forma.  Versus,  qui  huic  respondet, 
ipse  incertissimus  est. 

Ibd.  932.  Scribendum  interpungendumque : 

Tovtwv  tu  Xdwxtt  xat  xd  &vferjdeoxaxa, 

7lUQ£Ot  . 

horum  (licet  nec  quicquam  obstat)  optima  et  gratissima 
eUgite.  ’ Amxioun&e  pro  Xwxiaaa&s  (cod,  Xmxlaua&at) 

Dobrei  est,  mire  neglectum,  aptissimum  et  recte  ex  dmxog 
deductum  verbum  pro  incredibili  in  hac  significatione  Aw- 
xiCo/iiai,  quod  ne  ipsum  quidem  alibi  legitur.  Etiam 
Euripidis  Hei.  1593  pro  ‘SXXddog  Xmxia/uaxa , quod  idem 
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m A ii  A error  genuit,  restituendum  esse  dmxia^uTa,' 
non  dubito  quin  Dobreus  diierit,  cuius  libri  inspiciendi 
copia  non  est. 

Ibd.  970  sic  scribendum  oratioque  distinguenda  est: 
Tov  yuQ  ngoTtQu  fiijtic,  onov 
Hol/uazu  valeiv.  Kel  xonog  etxpgmv, 
nds  xtQ  inemeiv  ij/oyov  aAAo^poo/ff 
evTVxog ' fit]  di  tu  Awotk. 

In  vulgata  interpunctione  debebat  saltem  dici  xal  oaxig 
T07iog  evtpgmv.  Sed  hoc  pater  scire  nequibat.  Chorus 
patris  consilium  de  habitandi  loco  eo  magis  audiendum 
putat,  quod,  quamvis  benevolus  locus  sit,  tamen  peregrino 
et  alius  sermonis  homini  difficile  sit  reprehensionem  vitare. 

Agamemn.  606:  ywalxu  nioiriv  8'  iv  do/toig  evgoi 
luokmv.  Prorsus  incredibilia  narrantur  de  optativo  aoristi. 
qui  in  oratione  promittentis  absurdus  est,  rectus  esset,  si 
quis  narraret,  quid  invenisset,  hac  forma:  ijyyeii.6,  on 
ir/Hoi,  yvvaixa  8’  evgoi.  Nisi  quis  audet  .^Ischylo  tribuere 
repetitum  ex  infimae  aetatis  scriptorum  angulis  futurum 
evgei,  scribendum  est:  yvvuixu  niax^^v  8'  uv  do/iioig 

evgoi  fioXiov 

Ibd.  V.  878  ineptus  est  de  Oreste  filio  patriam  domum 
tenente:  ifimv  ze  xai  adiv  xvgiog  ntazo)/uuz<ov,  aptissimus 
de  fido  custode,  cui  filium  suum  Agamemno  et  Clytaem- 
nestra commiserint;  itaque  inter  880  et  881  ponendus  est, 
ut  sic  oratio  decurrat: 

'Ex  zwv8e  zot  nulg  ip&dd'  ov  nugaozuzei, 

(ug  'Ogeazr.g'  /iijdi  &av/uuat^g  z68e. 

Tgiipei  ydg  avzov  ev/ievijg  dogv^evog, 

Ifimv  ze  xai  amv  xvgiog  niazm/idziav, 

Szgoipiog  6 0oDxevg. 

Ibd.  884  pravum  est  woze,  quoniam  nulla  conse- 
cutio significatur,  sed  rei  declarandae  et  confirmandae  causa 
generalis  sententia  ponitur;  scribendum: 
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■ ei'  re  Stjfto&^ovQ  dvagX'u 
/SovXijv  xaxaggttjjeiev,  ug  rot  avyyovov 
^QOTolai  Tov  Tisaovxa  Xuxxiaai  nXeov, 
ut  solent  scilicet  mortales. 

Ibd.  886  non  video,  quae  oxijiuis  intellegatur;  Stro- 
phii admonitionem  de  periculis  et  cauta  eorum  provisione 
Clytaemnestra  sigmficarat;  ea  axiung  potius  esse  videtur. 

Ibd.  984  (in  chori  carmine): 

Xqovos  d inei  nQVfivr^atwv  ^vvefi/SoXaig 
ilfafi/Lilas  dxdxa  nagi-^rjoev,  ev^  vn  " IXiov 
(OQxo  vav/Saxas  oxgaxog'). 

Pro  i7te,’,  quod  orationis  structuram  turbat,  scribendum 
esse  ini  et  alii  ante  et  olim  Hermannus  recte  intellexerat; 
(nam  postea  longe  a litteris  discedens  xoi  posuit;)  in  dxdxu 
subesse  dxxijg  nomen,  quod  adiectivum  y/a/n/niag  ipsum 
subiicit,  Tyrwhittus  vidit,  sed  in  casu  abereavit  (dxxdg). 
Scribendum  est  enim:  Xgovog  S ini  ngv/uvtjaiwv  ^vv- 
sjii/SoXalg  j y/a/u/uiag  dxxug  nagi^^rjaev,  ev&’  vn 
"IXtov  X.  X.  X.:  Tempus  post  retinacula  orae  arenosae 

iniecta  plus  quam  maturum  praeteriit,  cum  (h.  e.  ab  eo  inde 
tempore,  cum)  cet.  Duplex  ^we/u/SoXaig  nomini  adiungitur 
genetivus. 

Ibd.  1121: 

JSni  Ss  xagdiav  edgufie  xgoxo^acpijg 
axaywv,  dxe  xatgiu  nxmatfiog 
^vvavvxei  /Slov  Svvxog  avyaig. 

Neque  apte  xaigia  nxwat/uog  coniungitur  neque  axaywv 
ini  xagSiav  xgiypvaa  recte  nxwai/Liog  dicitur;  rectissime 
contra:  nxwal/uotg  | ivvawxei  /iiov  dvvxog  avyaig: 
vitae  intereuntis  lumini  cadenti. 

Ibd.  1197,  postquam  Cassandra  divina  mentis  vi  utens 


‘)  Versus  chori  hic  et  alibi,  quoniam  ea  res  expediri  h.  1.  non 
potest,  pono  ut  apud  Dindorfinm  divisi  sunt. 
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domus  Agamemnoniae  vetera  scelera  malaque  significavit, 
testimonium  a choro  sibi  reddi  vult,  verane  cecinerit: 
'JSxfiuQTVQt^aov,  TiQOVfioaag  ro  eiStvai 
Xoym  naXatas  twvS'  u/uagTiag  dojuwv. 

Sic  Dobreus  pro  t6  fi  eidivai.  Sed  perverse  Cassandra 
chorum  primum  id  iurare  iubet,  quod  eum  iurare  vere 
posse  non  poterat  credere;  nam  senes  indigenae  haec 
scire  debebant;  deinde  id,  quod  si  iurarent,  totum  eorum 
testimonium  iuanissimum  futurum  erat;  si  enim  nihil 
ipsi  de  domus  Agamemnoniae  veteribus  maleficiis  audi- 
verant, quomodo  aestimare  poterant,  verane  Cassandra 
dixisset?  Neque  quicquam  iurat  chorus.  Cassandram 
ipsam  iurare  consentaneum  erat,  nihil  se  fando  et  narra- 
tionibus aliorum  accepisse,  omnia  animi  fatidica  vi  dixisse. 
Rem  per  se  certissimam  confirmat  orationis  vitium 
iojLivvfit  To  firj  eidtvai,  addito  articulo).  Scribendum  est: 
' ExfiuQTVQTjaov  ngoi/ftoadat^  /.itj  Sed  super- 

est  aliud  mendum;  respondet  enim  chorus:  Kai  nvig  dv 

oQxov  nijyftu  ysvvaiwg  nayiv  | nanoviov  ytvoiTo;  deinde 
testimonium  reddit,  omnia  sic  Cassandram  cecinisse,  quasi 
ipsa  rebus  interfuisset.  lurisiurandi  vis  salutifera  (TraiMV/ov) 
alienissime  a tota  re  et  sententia  commemoratur,  sive  Cas- 
sandra ipsa  iurat  sive  chorum  iurare  cogit;  hoc  dicit  chorus, 
se  Cassandrae  iuriiurando  non  diffidere;  oqxov  ni^yf.m 
yevvttiwg  nayiv  spemi  non  posse.  Latet  igitur  sub  illo 
namviov  VOX,  quae  aut  vanum  et  perfidum  aut  vile  et 
contemptui  significet;  uvsfmXiov  nimis  discedit,  neque 
propius  reperio. 

Tbd.  1227  sqq.  Cassandra  Clytaemnestram  Agamemnoni 
insidiantem  cum  cane  falso  blandienti  comparat: 

Nemv  %'  enuQyog  ‘IX!ov  r avutirarr^g 


')  Hanc  emendationem  in  margine  exempli  mei  sic  notatam  reperio, 
nt  incertus  sim,  meane  an  alins  sit;  sed  in  libris,  qni  ad 
mannm  snnt,  eam  non  reperio. 
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ovx  olSev  oltt  yXiaaaa  xvvog 

Xi^aaa  xuxzelvaaa  (paidgovove,  j9t'xijv 
ttttjs  Xad-Qttlov,  rev^erai  xax^  ' 

Primum  scribendum  mutato  accentu  o<«  (qualis), 
tum,  accepta  Tyrwhitti  manifesta  emendatione  Ae/|aoa 
(nam  lambendo  blanditur  canis),  ex  voce  inaudita  et  com- 
positionis pravae  {(paidgog  vovg)  et,  si  quid  significat,  hinc 
alienissima  faciendum,  ut  obiectum  habeat,  divisis 

litteris  fpuiSgov  ovg.  Significantur  aures  blande  iactatae 
et  motae.  Sed  restat  r«i'/^£Ta«,  quod  plane  nihil  est ; (neque 
enim  fore  credo,  qui  o/«  retento  tevistui  pro  xsviet  acci- 
piat, spreta  certissima  sermonis  lege).  Perstat  Jilschylus 
in  imagine;  scripsit  enim  drj^e%at:  canis  perfida  inter 
blanditias  mordebit.  (Et  ixreivuaa  et  sic  dicuntur, 

ut  yXfuoou  ftiatjryg  xvvog  intellegatur  ipsa  canis.)  Sic 
igitur  totus  locus  scribendus: 
iiioo  i'  oiSev,  oi'u  ykuiaaa  /iiaijTijg  xvvog 
* ketiuau  xuxxeivuaa  (fatSQOV  ovg  bixr^v 
.,v^=. . " Atr}g  Xad-()(ilov  drj^exai  xaxf/  xvyfi. 

( •,  Apparet  'Axijv  personam  intellegi, 
iihrf  Ibd.  1252  postquam  Cassandra  Agamemnonem  inter- 
fectum iri  dixit  chorusque  interrogavit,  quis  vir  hoc  scelus 
paret,  Cassandra  subiicit:  '//  xdgz  dg’  dv  nagsaxonetg 
(aut  nugeoxoni^g)  y^gT^a/iwv  i/noiv,  intellecta  vaticinia  sua 
(quibus  supra  a Clytaemnestra  id  scelus  perpetratum  iri 
significaverat)  negans ; ita  esse  ostendit  etiam,  quod  chorus 
respondet:  tov  yug  reXovvxog  ov  ^vvijxa  /ixiyuvrjv.  Sed 
verba  corrupta  sunt,  ita  tamen,  ut  orationis  forma  perspicue 
appareat;  nam  in  dg  dv  subest  substantivi  accusativus  a 
nagsaxonetg  pendens  et  ex  quo  ipso  pendeat  genetivus. 
Non  recte  adspexisti  (vellem  liceret  cum  quibusdam  philo- 
logis dicere:  prsetervidisti)  vaticiniorum  [meorum  . . . 
(vim,  tenorem).  Non  video,  cur  ullam  litteram  mutemus 
nec  teneamus:  ^ xdgv  dgdv  nageaxonetg  ygr/Ofidiv  ifttuv, 
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diras  vaticmioram  meorum,  diram  significationem ; nisi  quod 
praesens  imperfecto  aptius  est  nuguaxonsig*). 

Ibd.  1422.  Clytaemnestra  choro  reprehendenti  et 
poenam  significanti  et  alia  respondet  et  haec: 

fnijxooQ  d’  ifnov 

igyav  dtxaati^s  rgayvs  el'  keyw  de  aot 
Totatrt  dnetXeiv  oJp  nugeaxevaa/ievtis 
ex  Tutv  ojuoluiv  yeigi  rtx^oavt’  eftov 
dgyetv’  idv  dh  TOVfinahv  xgaivrj  &eoe, 
yvmaei  didayd-etg  oxiji  yovv  to'  omepgovelv. 

Apertum  est  nec  sententiam  nec  orationem  constare 
in  illis  <as  nageaxevtta/ievtjg  . . . vixrjoavt  dgyeiv.  Sed 
quae  subsit  sententia,  nec  haec  vixvjouvx'  ifiov  ugyetv  nec 
illa  edv  dh  tovfjenaXiv  xgalvrj  &eog  dubitare  sinunt  nec 
tota  loci  cohaerentia.  Hoc  enim  Clytaemnestra  dicit,  si 
talia  minari  chorus  veUt,  paratum  eum  esse  debere  ad 
pugnandum,  ut  victae  Clytaemnestrae  imperet;  ipsam  enim 
non  sine  certamine  cessuram;  sin  victus  chorus  fuerit,  fore, 
ut  modestus  esse  discat.  Scripsit  igitur  .^schylus:  Xeyo) 
de  aoi  I Toiavi’  dneiXeiv  ojg  nageaxevaa/ieevov  | dx 
loir  ofioiwv  yetgi  vix’^oavr’  ifiov  \ dgyetv:  iubeo  te  talia 
minari  ut  paratum,  id  est,  iubeo  te  ita  tantum  talia  minari, 
si  paratus  es-). 


')  Meinekins  scribi  voluit  ^ xaprot  zSg’  av  nuQexonijs  XQrieiimv 
ifimv,  inutilibus  particulis  coacervatis,  nova  verbi  constructione. 
Hinc  progressus  Dindorfins  omnia  vertit,  ut  esset:  ti  xdfta 
XQTia/icov  7ca(fex6nr]s  xlvmv  iftmv.  Velim  animadverti,  quam 
licenter  ipsffi  reliqnise  veri  (ap’  av)  prorsus  sublata  sint,  vocabu- 
lum longe  traiectum,  novum  (xitJmv)  illatum.  Hoc  est  versus 
facere,  non  emendare  a librariis  vitiata. 

®)  Dindorfins  Engerum  secutus  totum  versum  1422  (toiavr’  dnti~ 
Xeiv  cet.)  tolli  inbet,  unde  natus  sit,  non  curans;  habet  enim, 
quos  increpet,  interpolatores  nulla  prorsus  causa,  quod  libuit, 
in  alienissimos  locos  inferentes;  sed  quid  deinde?  In  v.  1423 
scribit  dg^nv  oe,  quod  (illo  versu  sublato)  sententia  futurum 
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Ibd.  1639  .ilgisthus  imperiose  minatur: 

. . . Tov  St  ftif]  nei&ttvoga 
fet;|o)  ^agetais  ovti  jur]  aeigatpoQOV 
xgi&djvttt  nmkov. 

In  litteris  ovTtftr,  (pro  quo  substituunt  oirtt  /loi,  dati- 
vum incommodissimo  loco  interponentes)  latet  dativus  sub- 
stantivi feminini  generis  coniungendum  cum  /Sagsiais 
(littera  o intercidit  ante  aeigatpogov)  significansque  frenos 
frenorum  ve  aliquam  partem ; tjviuic,  quod  et  versui  et  sen- 
tentiae satisfacit,  a litteris  videtur  nimis  discedere;  sed 
utar  eo,  donec  propius  repertum  erit. 

Ibd.  1657  (in  Clytaemnestrae  oratione): 

2telytT£  d’  01  yigo7'jes  ngog  S6/ioi’e  •nengtojutvovg 

^ovaSe, 

ngiv  na&^eiv  tggaPTee  xatgov  Xg^v  raS’  wg  inga- 

ta/uev. 

Sic  codices.  TovaSe  sustulit  Scaliger;  deinde  sen- 
tentiam finiri  aut  insistere  in  omnes  fere  intel- 

lexerunt; sed  nengwfxtvoi  cur  domus  appellentur,  causa 
iure  quaeritur  nec  reperitur;  (simpliciter  enim  domos  abire 
iubentur;)  illud  non  ridetur  animadversum,  inepte  iuberi 
senes  facere  aliquid  antequam  patiantur;  nam  Clytaem- 
nestra potius  poenam  {nad-tlv)  minatur,  si  quid  fecerint 
(nisi  quieverint).  Scribendum  est  certa  emendatione: 
71  engwfi  ivotg,  j Tip/»' ji a «'t «g,  cedentes  rebus 
fato  decretis,  antequam  malo  vestro  cedere  discatis ; TitTigm- 
(uva  Clytaemnestra  fuisse,  quae  fecerit,  dicit.  Deinde  recte 
pro  xatgov  requiritur  infinitivus  ad  yg^v  pertinens;  sed 
nimis  discedit;  fuit  fortasse:  ugxeiv  ygijv  rdS'  vjg 
tTigd^ufiev : satisfacere  vobis  oportebat,  quemadmodum  haec 
gesserimus.  Bestat  initium  prioris  versus  fractum,  ubi 


postularet.  Hoc  quoque  falsum.  Neque  enim  Clytssmnestra 
choro  victoriam  promittit,  sed  iubet  vincere  et  imperare;  alio- 
qnin  se  minis  non  cessuram,  ne  passuram  quidem  proferri. 
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Dindorfius  Franziam  secutus  edidit  Sxslye  xai  av  yol 
ytgovzee  Sed  .^Igistho  quae  dicenda  erant,  superioribus 
versibus  absoluta  sunt;  hs  minae  et  iussa  nihil  omnino  ad 
eum  pertinent.  Itaque  scribendum  potius:  HTsIysi' 
yoi  ytgovTse  z.  A. 

Choephor.  (172  vid.  p.  191)  690  narrata  nuntius  sub- 
ornatus, qui  ipse  Orestes  est,  Clytaemnestrae,  quam  ignorat 
scilicet,  Orestis  morte,  haec  addit: 

• si  St  'ivyyavm 

zoie  xvgioiai  xui  ngoorjxovotv  Xiymv, 
ovx  olda,  zov  zsxovza  S'  tlxog  siStvai. 

Inanissimum  et  sensu  cassum  hoc,  patrem  Orestis 
scire  debere  — quid?  num  nuntius  ei,  ad  quem  res  per- 
tineat, narraverit,  hoc  est,  num  patri  narraverit.  Ipse 
nuntius  eos,  quibus  res  narranda  erat,  ignorans  sperat 
Clytaemnestram  scire  et  sibi  indicare  posse,  quis  sit 
Orestis  pater,  ut  ad  eum  adeat;  (patrem  pridem  interfec- 
tum esse  nuntius  scilicet  ignorat;)  scripsit  igitur  .ffischylus : 
ovx  olStt , zov  zsxovza  S'  sixog  o'  eiSivai.  Littera 
bis  scribenda  semel  scripta  est. 

Ibd.  737  nutrix  Clytaemnestram  narrat  .^^sthum  ad- 
vocari iussisse,  ut  ipse  de  morte  Orestis  ex  advena  audiat ; 
deinde,  Clytaemnestra  quemadmodum  nuntium  acceperit, 
his  verbis  dicit: 

ngoe  fttv  olxizas 

3-tzo  oxv&QWTtwv  ivzog  Ojiifniiwv  ytktov, 
xsvitova'  in’  egyot^  Sia/isnguyfifvots  xukmg 
xsiv?y  So/Ltoi^  Si  zoigSs  nuyxuxws  iysi 
(pZjfn;s  vtp  r/yysikav  oi  ^tvoi  zoQwg. 

Et  Ti&sad-ui  svros  oft/ianov  yt).o)v  inepte  dicitur  et  pra- 
vissime adhaeret  sine  obiecto  xsv&ovau.  Apparet,  Clytaem- 
nestram laetitiam  et  risum  occultasse;  coniungenda  igitur 
sunt  ytkiur  xsv&ovaa.  Hoc  reperto  quaeritur  obiectum 
verbi  &iio.  Id  inest  in  6fi/udzo>v.  ex  quo  fit  6/i/tu,  zov 
ytXoiv  xsvd-ozffta.  lam  reliqua  sequuntur  facillime;  sic 
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enim  .^schylns  scripsit:  ngog  /xhv  oixizag  | S^dio  axv- 
&Qwn6v  ixTog  6/^/*a,  zov  yekoiv  xev\&ova  in  sgyotg: 
coram  famulis  extrinsecus  tristem  vultum  praeferebat,  intus 
risum  et  laetitiam  occultans,  ob  res  ipsi  opportunas,  domui 
exitiosas.  Et  relictum  est  in  codice  axv&gwnov  veri 
indicium,  infeliciter  a Victorio  occultatum.  'Exxog  pro 
praepositione  acceptum  ojufidxmv  illud  genuit;  deinde  reli- 
qua nata  sunt. 

Ibd.  866: 

Totavde  ndkr/V  /.lovog  tov  ifpsSQog 
Sioaoig  fiiXkei  ^eiog  'Ogiaxtjg  utfieiv. 

Qui  /uovog  est,  ixpedgog  appellari  nequit;  e duobus 
alter  alteri  ifpeSgog  cum  sit,  ambo  icpedgot  appellari  pos- 
sunt. Scribendum:  jMovop  e i dpo/ff  tftooo/ff.  Casus  accom- 
modatus est  ad  praecedentia. 

Ibd.  994  interrogat  Orestes,  venenatae  bestiae  peioresne 
sint  quam  uxor  infida  (Clytaemnestra),  quod  quidem  ad 
audaciam  et  nocendi  voluntatem  attineat: 

. . . /u/vgatvd  y eix  iytdv  t(pv 

on^nsiv  ^lyovoa  fidkkov  dv  dedrjyjLiivov, 

Tokfitig  ixaxi  xddixov  ^gopiljfiatog ; 

Quam  sensu  cassum  sit,  quod  e codicibus  editur:  ^tyoio’ 
uv  dkXov  ov  SeSijy/Liivov,  exponere  supersedeo. 

Eamenid.  750,  751  (ubi  Apollo  iubet  diligenter  nume- 
rari calculos  et  sententias  iudicum): 

rvidfirjg  d’  dnovotjg  ni/fta  yiyvexat  fiiya 
dSaXovoa  t’  olxov  xfjtjijpog  mg&toaev  jula. 

Et  sententia  et  forma  orationis  in  contrarie  relatis  pro 
littXovau , quod  nullo  exemplo  inauditaque  significatione  dici- 
tur, scribi  iubet  Trapo  t/oa.  Sed  simul  scribendum 
x’  dnovot]g^  et  ad  membra  contraria  notanda  et  quod  haec 
sententia  per  Si  adiungi  superioribus  nequit;  poterat  ydg 
poni;  sed  recte  haec  generalis  sententia] pro  argumento  sine 
particula  subiicitur. 
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Ibd.  824,  825  Minerva  Enmenides,  se  inhonoratas 
esse  et  contemni  querentes,  sic  alloquitur: 

Ovx  eav  azi/uoi,  fitjd'  vneQ&Vjuoig  ayav 
^sui  /Sgordiv  ar‘i^aijTs  ^vox7;Xov  yS-ova. 

Manifesto  corruptum  est  y&ora.  Scribendum  videtur 
di/ax^Ao*'  yoXov:  neve  nimis  vehementer  conceperitis  de® 
mortalium  implacabilem  iram,  id  est,  qualis  in  mortali- 
bus esse  solet. 

Ibi  913  sqq.  (in  Minerv®  oratione): 

Tiwv  ageupctrav  d’  dyti 
ngenimv  aymvmv  ovx  dviloyiai  z6  /uij  ov 
TtjvS'  darvvtxov  Iv  ^Qorolg  xifidv  noXiv. 

Genetivi  ratio  reddi  in  hac  scriptura  nequit  neque 
usitatum  ovx  avd^ojuai  t6  /lit]  ov.  Scribendum  ovx  dtpt- 
So/uat,  a quo  ita  pendet  genetivus,  ut  prorsus  consueto 
more  superaddatur  z6  fti^  ov  ziftuv.  (Synt.  Grsc.  § 156 
not.  4,  Bemerkungen  p.  61.) 

(In  .Sschyli  Phrygum  s.  “Exzogog  XvrQwv  fragmento 
n.  257  Dind.  ed.  V scribendum:  Kui  xovg  ^avorrug  et 
d-eXeig  evegyersiv  \ ■^yovv  xaxovQyeiv,  dfUfiiSe^lwg 
iyei,  xui  firjte  yuigetv  (.ir^ze  Xvneicd-ai  ^Qozovg.  Sed 
pro  /igoTovg  prsterea  naga  aut  simile  aliquid  ponendum.) 

Sophoclis  tragoedi®  idem  nunc  habent  textus  consti- 
tuendi fundamentum,  quod  .^schyli,  sed  cum  et  in  tota 
orationis  forma  et  in  singulorum  verborum  usu  minus  habe- 
rent duriti®  et  insolenti®,  et  a librariis  minus  male  habit® 
sunt  et  nobis  aliquanto  certiorem  dant  ad  menda  tollenda 
aditum,  non  tamen  ut  valde  nobis  gratulari  et  confidere  liceat. 

Aiae.  53  nunquam  intellegere  potui,  quomodo  Minerva 
se  Svoq>6govg  in'  6/u/iiaat  yvw/uag  fiaXeiv  dicat;  nam 
yvwfiat,  quffi  ne  dvatpogoi  quidem  apte  dicuntur,  ab  oculis 
alienissim®  sunt.  Puto  Sophoclem,  servata  oculorum  aciei 
perturbat®  et  obscurat®  imagine,  scripsisse: 

'Eyd  095’  dnegyio,  Svo(p6govg  in'  o/u/uaat 
X-tjuag  ^aXovoa,  rijg  dv7]xiaxov  yagdg. 
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Et  ■fortasse  fuit  in  antiquis  codicibus  forma  alteri  voci 
propior  y Arefias  aut  yXafias.  Aristophanem  notum  est 
et  X7j/iiav  etiam  ad  animum  transtulisse. 

Ibd.  llOpravum  Q-avfj  e (p&dvtj  facUius  oriri  potuit 
quam  ex  aliis,  quae  substituta  sunt. 

Ibd.  137: 

Sh  d'  ozav  Tiki^ytj  /jiog  tj  ^ct/Lhevijs 
Xoyos  ix  /iavumv  xaxo&Qovg 
fiiyav  dxvov  syia  xai  nsfpo^rjfxat. 

Miror  duplex  ad  tov  Xoyov  adiunctum  adiectivum, 
prius  non  aptissimum  ad  Xoyov,  alteri  nomini  {nXrjy'^) 
nullum.  Fuitne : at  d "oxav  ^u/aeviis  nXr^yrj  /hog  “t]  | Xoyoe 
fx  Javawv  xaxo&Qovg 
Ibd.  237; 

d't/0  S aQylnodag  xqiovs  uvsXwv. 

Kgiovg  dveXeiv  non  puto  Graece  dici  nisi  de  occisis; 
itaque  cum  ex  proximis  appareat,  non  occisos  significari, 
scribendum  mihi  videtur  d<peXmv,  ut  separasse  hos  duos 
arietes  Aiax  a reliquis  dicatur.*) 

Ibd.  477: 

Odx  dv  nQtaifitjp  ovSevog  Xoyov  figoxov, 
doTig  xtvalaiv  iXniaiv  d'£Q/uui verat. 

Recte  Nauckius  (18(17)  ngiai/uT/v  vitiosum  dixit;  nam 
et  per  se  ineptum  est  nec  Xoyog  pretium  est,  quo  quis 
ematur.  Ponendum  simpliciter  notoi  /titjv,  prima  correpta. 
Ibd.  600  sequor  proxime  codices  scriboque: 

Eyw  d‘  0 rXd/uiov  nuXuiog  dtp’  ov  jfpoVoff 
Idaia  (.lifivtav  Xet/umvi  dnoiva  /LtrjXmv 
avrjgtd^f.iog  aihv  evvdo/iiai. 

‘)  V . 269  male  enarratur  et  ob  eam  causam  nuper  prara  coniectura 
a Seyflferto  mutatus  est.  Tecmessa,  se  et  Aiacem  ob  commu- 
nionem fortun»  in  unam  quasi  personam  conflans , Nobis  igitur, 
inquit,  male  accidit  (dta/acff^a),  quod  non  iam  morbo  laboramus 
(quod  Aiacis  furor  desiit).  Nam  dum  furebat,  ego  sola  misera 
eram,  ipse  bstabatur,  mmc  ambo  moeremns. 
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Aeifuavt  anotvtt  pro  Xet/nwvia  noiat  Hermanni  est;  sed 
parum  definitum,  nisi  adiungatur  /tiijkmv  (pratensia  ovium 
praemia);  /iitjvwv  dvfjQid^fios,  ut  recte  dicatur,  tamen 
tautologiam  habet  in  sententia  a longi  temporis  men- 
tione incipiente.  Evvmftai  pro  evvojuai  BergMi  est. 

Ibd.  677: 

'H/(sis  TTwff  ov  yvwao/iiea&a  aotqigoveiv; 

’Eytu  d’  iniOTtt/itai  ydg  ugrlmg  oTt  x.  v.  A.  , 
Eecte  non  ferunt  de,  non  solum  ob  de  et  ydg  prave 
coniuncta,  sed  quod  sola  particula  et  simplex  causae 
significatio  apta  est.  Sed  una  tantum  littera  mutanda: 
Eyoiy  • inlara/uai  yug  dgTiwg,  oti  x.  t-  A.:  Ego  certe 
(amepgovrjou));  scio  enim  cet.*) 

Ibd.  780  sqq.  nuntius,  expositis  apud  Tecmessam  Teucri 
mandatis,  sic  orationem  concludit: 

J'ooav&'  6 ftciVTig  ei'f‘  d d’  ev&vg  edgag 
nefinet  fie  ooi  q>egov%a  Tctad'  imoToXag 
Tsvxgog  gwXdaasiv  ’ ei  d'  dnsGTegrjfeed-a, 
ovx  eoTiv  dvr^g  xeivog,  et  KdXyag  aoepog. 

Vitium  est  in  dnearsgtj/Lee&a , quod  sic  enarrari,  ut 
audiatur  x-^g  tpvXaxijg  rov  Aiavtog,  video.  Sed  neque 
nuntius  custodire  Aiacem  debebat  neque  eo  refertur  epv- 
Xdaaeiv , sed  ad  mandata;  Aiacem  Tecmessa  custodire 
debebat;  nec  tam  nude  sine  genetivo  {xovxov)  dneaxegrj- 
f.iE&a  dici  poterat  nec,  qui  non  custodit  aliquem,  dno- 
axegelxai  xijg  tpvXaxijg.  Nihil  aliud  dicere  nuntius  apte  po- 
terat, nisi  actum  esse  de  Aiace,  si  ipse  sero  advenerit,  ut 
ille  iam  exierit.  Audeo  igitur  scribere  ei  d’  depvaxe- 
gr/ (.ve  & u,  si  sero  adveni,  etsi  scio  depvoxegeiv  non 
reperiri  apud  scriptores  ante  Polybium,  apud  hunc  autem 


Hic  quoque  Dindorflus  difficilia  {iyot  Sl)  abiecit,  novam  vocem 
alio  loco  interposuit:  iniaxafuu  yorp  ttpriise  /ua^ow  ort.  Seyf- 
fertus:  "Egyoig  inloza(un  yag  dgtimg  ort,  pravo  verborum 
ordine. 
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activa  forma;  sed  frequens  apud  antiquos  vaxsQsiv  et  in 
media  forma  pro  activa  in  verbis  maxime  intransitivis 
substituenda  tra^ci  admodum  liberi  sunt,  (cfr.  apud  So- 
phoclem uvddiftat,  anoTQVofiat,  xQvmo/tta,  nQoffuXXojuai 
pro  TtQo^dXXo)  Philoct.  1017,  ut  dndyoftat  omittam,  quod 
potest  suum  et  sibi  abducere  verti,  apud  Euripidem 
xuXXtaxevo/tat,  f^ofitXov/iui , iv.novov/(ai  active  , unaX- 
XuxTO/iiai  noSa  ex  y^g.  Addo  ex  Platone  ■d-rjgevoficti  pro 
&t;Qev(o  bis  positum,  Qeyxofiai  apud  Aristophanem).*) 

V.  869  fortasse  scribendum:  xovdeig  iniaxaxa!  ftot 
(svXXa^elv  xonog  (me  adiuvare). 

Ibd.  878  sqq.: 

’AXX'  ovdh  fihv  diy  xi^v  uq’  xjXlov  fioXwv 
xeXev&ov  drijg  ovdufiov  SqXoi  qaveig. 

Neque  Sv^Xm  qaveig  neque  quveig  xiXev&ov  xiva 
ferri  potest.  Scribendum  est  SqXol  rQunelg. 

Philoctet.  833  sqq.: 

'’SL  xixvov,  OQa  nov  axdaei, 

Tioi  d'e  ^aaei,  ncag  <fe  /uoi  xdvxev&ev 
(pQOvxiSog’  OQqg  fjSt;. 

Neque  ndig  xdvxsvd-ev  qQovxidog  sine  verbo  dici 
potest  neque  illa  ogag  rjdr^  separata  ullam  rectam  habent 
sententiam.  Scribendum  opinor:  nwg  Si  /ttot  xdvxsv&ev 
qgopxISog  iXqg  i^Sr/.  quomodo  reliqui  temporis  curam 
acturus  sis.  Saltem  subest  verbum  futuri  temporis  con- 
iungendum  cum  ozdoet  et^dasi.  In  antistropha  exciderunt, 
quae  respondebant  verbis  7ioi  Si  /Sdaei.^) 


*)  Nunc  video  Badhamnm  coniecisse  ei  S’&q’  vaztf^aa/iev.  Aoristus 
minns  aptus  est.  V.  790  quod  correxeram,  video  Beiskium 
prseripnisse. 

■*)  In  V.  691  in  idem  incideram,  in  quod  iam  Bothium  incidisse 
postea  vidi,  neglectum  a Nauckio  et  Dindorfio:  V avzos  i?*, 
jifoffoveov  ovK  fza>v  pdeiv:  ubi  solus  erat,  vicinum  cuius- 
qnam  gressum  non  habens. 

MADVIGII  C.i».  J4 
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Ibd.  IMO: 

' AvSqos  Toi  t6  (.hv  ev  dittuiov  eineiv 
einovTos  fxrj  (p&ovegdv 
fltoaui  y/wooftff  ddvvav. 

Neque  ceterorum  enarratio  probari  potest  neque  Din- 
dorfii  coniectura  tv  scribentis;  nam  t6  er  dixuiov  non  est 
unius  hominis  dicere  neque  id  in  singulis  actionibus  enun- 
tiatur, Scribendum  ro  oi  dixaioi’  ti7ieir.  Viri  est,  quod 
ipsi  iustum  videatur  et  quod  defendat,  dicere,  cum  dixerit, 
non  invidam  acrimoniam  linguae  prorumpere.  Cfr.  Electr. 
1037 : Tw  am  Sixa!m  iniania&ai  /tie  dei.  Genetivus 
einovtos,  qui  nonnullis  offensioni  fuit,  necessario  accom- 
modatur ad  ttVdpotf,  quemadmodum  accusativus,  cum  dicas : 
"Avdga  XQV  • • • Aneiv,  einovxa  dl  /ttj  i^diaat. 

Ibd.  1162  oratio  sic  interpungenda  est:  Ugde  &ewv, 
ei'  Tt  ae/iei,  ^ivov  nikuaaov , evvoia  7itiaa  nekdtav:  per 
deos,  si  eos  vereris,  hospitem  omni  cum  benevolentia  ap- 
propinquantem tibi  adiunge. 

(Ed.  r.  360: 

Ovyi  ngoa&ev;  tj  exneigu  Xeyeiv^ 

Sententia  aperte  requirit:  ex  nelgue  i.evets;  an  ten- 

tandi  mei  causa  dicis?*) 

Ibd.  430: 

Ovx  eig  dke&gov;  oiTj(i  &daaov;  ov  ndhv 
diftOQQos  oixwv  Twpd'  dnoorgaepeig  dnei ; 

Non  sic  per  se  interrogari  potest:  ovX'  d-daaov;  Scrib. 
ovyi  &daaov  uv  ndXiv  \ drf/oggog  . . . dnei ; 

Ibd.  624,  625.  Hi  duo  versus  sedem  permutare 
debent  et  sic  scribi: 


*)  V.  255  subabsurdum  est  xoiv&v  naiScov  xoivd  ixnecfivxoTa 
suspicorque  sub  xoiV’  dv  latere  substantivum  eiusdem  significa- 
tionis, qua)  est  in  Ifvrj,  Sed  non  rcperio. 
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Kq.  '^SLe  ovy^  vnei^o>v  ovd"f  7iiaitvoo)v  ktyeis- 

Oid.  "Oiav  7T  Qo  y i (codd.  iiQodei^tjs)'  Oior 

tOTt  10  (p&ovtiv\ 

Creon  (Edipum  suis  consiliis  et  precibus  non  moveri 
nec  cessurum  videri  dicit;  respondet  acerbe  ®dipus,  tum 
se  cessurum,  cum  Creon  prior  cesserit,  exclamatque  quasi 
admirans,  quanta  sit  invidiae  vis;  nam  omnia  Creontis 
acta  et  consilia  ex  invidia  nasci  putat.  (In  postrema  edi- 
tione Dindorfius  versus  transponendos  sensit,  sed  alterum 
non  recte  mutavit.) 

Ibd.  674 : • 

£Ti'yr6e  /ilv  ei')co)r  e/,  /9aoi)i:  d oruv 

&vfwv  TieQaofjs. 

Ferri  nequit  ihquv  cum  genetivo  iunctum;  neque  enim 
ntQttv  usquam  est  exire  (ex  ira  exire);  sin  transire 
est,  accusativum  habet,  nec  recte  dicitur  d-v/iov  nsffuv. 
Scrib.  ■&vfiov  ’xn  eQuaij  e- 

Ibd  1151  famulus  negat  nuntium  vera  dicere:  /ityti 
ydg  ti<)io'js  ovdtr,  «AA’  «AAwff  novtl.  Do  temere  fingente 
non  videtur  dici  posse  vioreiu  neque  is  novog  appellari. 
Potestne  de  hoc  fingendi  genere,  quod  est  in  mentiendo  et 
ementitis  narrandis,  noisiv  dici,  ut  id  hic  quoque  (quemad- 
modum Ai.  477)  eiectum  fuerit,  quod  prior  syllaba  cor- 
repta displiceret?  Plato  quidem  Euthyphr.  p.  3 B xaivovg 
iyeovg  noitiv  de  fingendis  diis  dixit. 

Ibd.  1271  sqq.  (de  (Edipode  oculos  sibi  effodienti); 
irtaiatv  uq&qu  iwv  uvtov  xvxXmv, 
avdwv  iotuv&\  6&ovrsx’  ovx  mpotvio  viv 
OV&'  oi’  inavytj'  ov&  onoi'  aSga  xaxd, 
kAA’  fV  axoTiy  10  XotTior,  oig  /lar  ovx 
oUiolaO-’,  ovg  d'  ov  yrionoiuio. 

In  verbis  o&ovrtx'  ovx  owotrio  vtv  nondum  prsedici 
futuram  coecitatem,  non  solum  pravissima,  quae  tum  oritm-, 
tanquam  contrariorum  relatio  ostendit  (non  visuros  oculbs, 
sed  in  tenebris  visuros),  sed  clarissime  imperfecta  anucytr 
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et  qa®  nullo  modo  de  futuro  tempore  intellegi  possunt 
(pro  oiu  ndoxoi),  tum  ipsum  illud  iSoa,  quoniam  posthac 
nihil  acturus  erat  ffldipus.  Itaque  hsc  de  prsterita  ocu- 
lorum (id  est,  ipsius  QCdipi)  culpa  dicuntur,  quod  sani  et 
aperti  non  tamen  vidissent,  qu®  videre  oportuisset,  propter 
quam  culpam  nunc  cmcitate  damnantur,  proque  otpoivto 
requiritur  necessario  pr®teritum  tempus,  quod  qui  efficere 
conantur  oijiuivxo  scribendo,  formam  Atticis  inauditam 
inferunt.  Sine  dubio  Sophocles  scripserat  ov;(  d^iuvio  viv, 
quod  et  propter  rariorem  medii  usum  et  propter  sequens 
oipoicczo  mutatum  est.  Sed  aliud  restat.  Minus  enim 
apte  h®c  culp®  et  p®n®  significatio  videtur  copulari  parti- 
cula adversativa  (eos  dicens  non,  qu®  debuissent, 
vidisse,  sed  in  posterum  in  tenebris  visuros,  qu® 
olim  vidissent).  Multo  saltem  melius  h®c  coh®rerent, 
sic  scripta:  avSwv  xoiav&\  tof,  ovvetc  ov"f^  oqwvto  vtv,\ 
OV&'  oC  inaoysv  ov&'  onoi'  t^Qa  xaxd,  j uXk’  (at)  ev  axorw 
To'  ?.oi7i6v  X.  T.  X.  V.  1273  et  1274,  quos  Nauckius  in  suspi- 
cionem mendi  vocat,  recte  habent  acute  per  oxymoron  dicta. 
Olim  Oedipi  oculi  (omissis  iis,  qu®  animadvertere  debuerant) 
ovg  jtitv  ovx  edsi,  iogdxeoav  (matrem),  ovg  &’  ovx 

fyrmxeaav  (patrem);  hoc  minatur  eos  postea  in  tenebris 
facturos,  id  est,  non  facturos,  erepta  videndi  facultate.*) 
Ihd.  1492  sqq.  ((Edipus  filias  alloquitur): 

7jvix’  dv  TiQog  yd/timv  i^X7]t  dxjudg, 
rig  ovxog  iaxai,  xlg  naguggirpti,  xixva, 

Toiavx'  6veid't/  Xa/ijSdvmv,  u xoig  i/uoig 
yovevaiv  iaiui  orpdtv  -d^ofiov  dtjXtjjuaTa. 


*)  V.  1466  annotaveram,  necessario , interiecta  post  1462  (raip  d’ 
d9Hiaiv  ofxtgaiv  re  jtap&svoiv  ifiaiv)  longa  et  bimembri  sen- 
tentia relativa,  demonstrativo  pronomine  substantivum  in  me- 
moriam revocari : Taiv  [loi  (iiXta9at.  Postea  vidi  sic  Brnnckium 
emendasse.  Recentiores  neglegant.  Nanckius  totnm  versam 
sine  ulla  causa  suspectum  putat. 
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Nulli  profecto,  qui  de  Q5dipi  filiabus  ducendis  deli- 
beraturus erat,  in  mentem  venire  poterat  quaerere,  essentne 
ea:  (Edipi  parentibus  perniciei  futurae,  nec  ipsaene  sibi,  sed 
sibi  (ducturo)  suisque  ne  perniciem  ferrent,  poterat  timere ; 
et  de  illo,  cui  eas  ducere  in  mentem  fortasse  venturum 
sit,  eiusque  familia  haec  dici  vel  solum  futurum  tarai  mon- 
strat. Scripserat  Sophocles:  « xois  | yovtvaiv  tatai 
ofiv  ■d''  oiiov  suis  parentibus  sibique; 

nam  ofplv  pro  ol  posuit,  ut  ipse  (Ed.  Coi.  1490  et^Eschylus 
Pindamsque.  (Dindorfius  pro  t/iolg  coniecit  naiat,  qui  sint 
oi  7id).ai  yovsig,  vix  declaraturus  apte;  Nauckius  toie 
ftioig  yovtvotv  corrupta  esse  scribit;  acpwv  neuter  attigit.) 

Ibd.  1524  sqq. : 

nuTQug  QriiSr^g  svotxoi,  Xsvaasr',  OiSinovg  '6dt, 
og  TU  xXsiv  utviyfiur  ^d'ti  xai  xpuTtarog  r^v  uvt]u, 
ooTig  ov  noXiToiv  xat  Tvyuig  ini^Xinwv, 

tlg  oaov  xXvdoivu  Ssirijg  ovfitpoQug  ik7;kv&6V. 

In  V.  1526,  quem  talem  posui,  qualis  in  cod.  Mediceo 
scriptus  est,  quae  sententia  subsit,  dubium  esse  nequit, 
invidendam  visam  esse  civibus  omnibus  CEdipi  fortunam; 
sed  quaeritur,  quae  eius  sententiae  fuerit  forma.  Ea  facillime 
prodit  e codicis  vestigiis,  quae  ostendunt,  omnium  iudicium 
interrogando  {iig  ov)  expressum  fuisse  et  relativo  prono- 
mine annexum  (ov  rlg  ov,  ex  quo  natum  oort?  ov}- 
Scripsit  igitur  Sophocles:  ov  rig  ov  'fiyAor  noXuojv 
tttig  Tvyaig  tm^Xtnmv ; cfr.  QCd.  Col.  1133:  dvd()6g,  m 
r!g  ovx  ivt  X7;?.ig  xuxiuv  ^vvoixog ;^) 

Certissimam  hanc  emendationem  videor  mihi  ante  multos 
annos  prodidisse  alicubi,  sed  ipse  locum  non  reperio.  Nau- 
ckins  eandem  sententiam  effecit  maiore  mutatione  {inf^Xeniv) 
et  impedito  verborum  ordine  et  structura  non  recta;  neque 
enim  Gra;cum  est  rivi  pro  avv  Dindor- 

fius  pro  ooTig  ov  scripsit  Ttag  ov , sane  litterarum  vestigia  non 
serviliter  sequens  (nec  magis  1494  in  xdXat  pro  dftois  aut  An- 
tigons  V.  3 in  diXtiaov  pro  oirotov);  sed  recte  ^f|r/lov. 
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Antigonie  v.  1 sqq. 

Kotvov  atxdSehfov  'fofitjvtjg  ttaga, 
ug'  oiG-d-'  6,  XI  Zsvg  xwp  dn'  Otdinov  xaxwi' 
onoiop  ov/i  piop  txi  ^(oaaiv  xeXei: 

Vix  audeo  dicere,  omnem  huius  loci  difficultatem, 
quae  in  ipso  tragoediae  initio  legentem  et  coniecturarum  et 
enarrationum  improbabilium  varietate  prope  deterret,  tolli 
una  littera  mutata;  ^^g'  olod-u  xi  7j.  xwp  an  OtSinov 
xtixwp  I dnoiop  ov^i  pwv  txt  ^waaip  xe).ei;  scin’  ullum 
ex  malis  ab  Gildipo  natis,  quod  non  luppiter  nobis  vivis 
expleat?  Omnia  in  nobis  explentur  nec  quicquam  relin- 
quitur post  explendum.  Unum  addo,  Sophoclem  tragoediae 
initium  ab  contorta  sententia  et  oratione  implicata  qua>qne 
vix  intellegi  posset,  non  fuisse  facturum. 

Ibd.  V.  23  sqq. 

. ' EitoxT^tu  fiip,  wg  kfyovai,  ovp 

yg'^ad-fig  dixaia  xai  voftw  xaxd  y&ovog 
ixgv^ps  xoig  tpegd-ep  ipxiftop  psxgoig. 

Corrupta  apparet  esse  dVxy  ygr,o&tig,  reliqua  nullam 
habent  minimam  mendi  notam  adeoque  non  ad  illa  accom- 
modata sunt,  ut  interpolata  mendi  occultandi  causa  putari 
nequeant.  Ex  illis  efficitur  facile,  quod  aptissimum  ad  sen- 
tentiam sit: 

avp  xvyr/g 

ygijosi  Sixala  xai  po/iw  . . ,, 
id  est,  iuste  fortuna  utens  et  legi  obediens.  (Dindorfius  sustulit 
omnia  illa  oig  Xtyovai  ovp  dixi]  ygr]a&eig  dtxaiu,  deinde 
scripsit  wg  voytog,  nec  multo  mitius  alii  nuper.  Cuiusmodi 
homini  in  mentem  venit  in  versus  Sophoclis  nullo  consilio 
includere  verba  nec  orationis  nec  sententiae  ullam  formam 
habentia?) 

Ibd.  127  sqq. 

Zevg  ydg  /teyuXtjg  ykwaaiyg  xoymovg 
vnegey&algei  xai  a<fdg  iaidwp 
noXXu  gtvftaxt  ngoaiiaoofiivovg 
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X^vaov  xuvayijs  vneQontag 
nakTiu  glntei  nvQt  x.  t.  k. 

Sic  codex,  v.  130  una  syllaba  imminuto  (etsi  a prima 
, manu  fuit  vnegonrlag),  quod  minus  feliciter  Emperius 
mutavit,  ut  esset  ygvaov  xavayy  &’  vnegonTug.  Nam 
neque  Tigoavtaao/iivovs  et  vvisgomas  (subst.)  apte  con- 
iunguntur  adiecto  huic  substantivo,  ut  illi  participio,  dativo 
instrumentali  {xuvayj^),  nec  qui  superbit  auro  (auri  sonitu), 
vneQonxae  (contemptor)  irecte  dicitur;  omittitur  enim  id,  ex 
quo  superbiae  notio  nasci  debet,  quos  contemnat.  Scri- 
bendum est: 

ygvaov  xai  xavayrjg  vnegomrjg. 

luppiter  aurata  arma  strepitumque  superbientium  con- 
temnit. Excidit  xui  ante  xa  litteras. 

(De  V.  205,  206  vid.  supra  p.  27.) 

Ibd.  356  sqq. 

xai  Svoavkwv 
nuyo)V  xui 

dvaoft^Qu  (psvytiv  ^ikt;. 

Laborat  versus  in  ai&giu  xui.  Scrib.  nuywv  iv 
ul&giu  re  xui  | dvcofi^gu  ryevysiv  (lekr;,  frigorum  sive 
puro  coelo  sive  pluviosa  fugere  tela.  (Boeckhii  vnul&guu 
paulo  longius  discedit  significatque  sub  divo,  quod  non 
recte  separatur  a roig  dvaofijSgoig.) 

Ibd,  376  sqq. 

'Eg  Suif.i6vtov  rigug  u/urpivow 
rode,  it(og  eidwg  uvrikoyrjom 
r-^vd'  ovx  elvut  nuld'  ' Avriyovtjv. 

Quoniam  uyiepivom,  nmg  uvrikoyi^ow  aperte  negandi 
habet  vim,  exspectatur  ovx  eJvut.  Defenditur  raris 
exemplis  fitj  solum,  ovx  uvnkoym  ovx  elvut  'Avrty6vi;v 
plane  insolens  est.  (Synt.  Gr.  § 211.)  Et  poterat  facillime 
Sophocles  scribere: 

/iirj  ov  rrjvd’  elvui  nuld'  'Avrtyovrjv. 

Ibd.  421  mire  homines,  qui  ob  pulveris  vento  vehe- 
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menti  (typhonem  appellant)  excitati  molestiam  oculos 
claudere  cogebantur,  divino  morbo  laborasse  dicuntur  (jav- 
aavTss  S'  ei^ofiBv  &elav  voaov).  Mihi  Sophocles  dixisse 
videtur,  visum  eorum  aegrum  fuisse:  ti)[Ofiev  d-iu  voaov. 
Et  paulo  rarius  vocabulum  et  sequens  bttera  v mendum  genuit 

Ibd.  578  summam  rei  Dindorfius  egregie  confecit  hac 
inventa  emendatione: 

ev  dt  zdade  (COd.  ix  d«  vdode)  XQ‘>j 
yvvaixag  signat  dvei/iivag  idv  (COd.  y.  tlvat 

tuade  fitjS’  dvfiftivag  sine  iuv). 

Tantum,  ut  erroris  origo  appareat,  scribendum 
idv.dvti/Liivag.  Quod  nuper  Dindorfio  magis  quam  eig^ai 
placuit  rarum  verbum  eJkai,  nusquam  id  de  abquo  conclu- 
dendo domo  carcereve  positum  reperitur.  JESglai  Meinekius 
occupaverat. 

Ibd.  775: 

(fiOQ/Stjg  Tooovzov  wg  dyog  fjovov  ngo&eig, 

OTtwg  /tluafia  nua‘  vnsxg>vytj  nohg. 

Non  potest  dyog  id  significare,  quod  volunt,  piaculi 
depulsionem;  et  ea  depulsio  significatur  proximo  versu. 
Suspicor  scribendum  esse  mg  dxog  ^tovov  ngo&elg,  tan- 
quam  medicinam  et  lenimen,  ut  cct.  Est  aliqua  brevitas 
orationis  et  parva  declinatio  a legitima  forma,  quod  mensurae 
(togovtov  maie  noXiv  vnexzpvyelv)  et  consilii  {dntag) 
notiones  conflantur. 

Ibd.  857: 

" E^avaag  dXyeivoitttag  i/noi  iLieglfivag. 
nargog  rginoXeoTov  oixrov 
%ov  Te  ngonavTog 
d/usTegov  noT/iov 
xXeivoig  jla^daxidutatv. 

Nullo  liberioris  constructionis  praetexto  satis  excusatur 
accusativus  sine  ulla  causa  rationeve  sublectus  genetivo. 
Non  magis  intellegitur,  quis  sit  rginoXioTog  (Edipi  oIxTog. 
Itaque  substituunt  ohov  nec  animadvertunt  ad  ea,  quae 


Digilized  by  Google 


Lib.  II. 


■m 


sequantur,  tov  te  ngonuvros  ijjiieTipov  not/uov,  aptum 
esse  otxTov,  ineptum  oliov  (ohog  nor/uov,  quasi  dicas 
noTftog  noTfiov),  nisi  forte  hunc  genetivum  non  ab  ohov 
pendere,  sed  novo  artificio  ab  accusativo  rediri  ad  genetivum 
cum  fiegi/ivag  coniungendum  statuemufc  Inest  in  illo  ipso 
vocabulo  TQmoXtoTov  id,  qu(4^qtj|i£hr , participium 
activum.  Scripsit  enim  Sophocles  nazgog  rginoX/^uv 
ohzov,  usus  de  miseratione  et  fletu  renovando  verbo  ab 
iterata  aratione  traducto;  nam  zQinoXl^m  (de  tertia  ara- 
tione novalis)  eodem  modo  fictum  est,  quo  apud  Pindarum 
avanoXI^siv  uqovquv,  et  eadem  dicitur  imagine,  qua  apud 
eundem  af.moXsiv  Tuvra  rgig  xai  zergdxig,  adiqngituiljue 
huic  verbo  ^sine  dubio  ex  ipso  sermone  quotidiand'  sumpto 
adiectivum  zezgdnoXog  apud  Theocritum  de  agro  quater 
novat).  m 

Ibd.  y62  sqq.  (de  Lycurgo  Thrace): 
nuveoxe  /Litv  ydig  ev&iovg 
yvvuixug  nvtov  re  nvg, 

<piXav?,ovg  t'  ijgi&i^e  Movaug. 

Non  irritabat,  nescio  qua  re  et  quo  modo,  Musas, 
sjd  contemnebat,  igi^e'). 

Ibd.  1078  sqq.  Tiresias  Creon ti  sic  minatur: 

. . . (puvet  yag  ov  /laxgov  ygovov  rgi/Sij 
♦ avSguiv  yvvatxwv  aoig  So/iioig  xaxvfiara. 

Recte  enim  Seyflertus  commata  removit  subiectumque 
verbi  (puvfi  fecit  zgi^vj.  Deinde  haec  adduntur: 

E^i&gal  dt  Tidaai  avvragdaaovTai  noXetg, 
oowv  onagdyfittz’  7j  xvveg  xa&t;ytauv 
'&ijgeg  7]  zig  nzTjvog  oimvog,  (pigwv 
avoaiov  oofirjv  iaztovyov  tg  noXiv. 


‘)  Htec  coniectura  meane  sit,  non  certus  sum.  Apud  Dindorfium, 
Nauckiam,  Seyffertum  non  reperio. 
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Omitto  eos,  qui  hos  quattuor  versus  tollunt,  quod  eos 
non  expedire  possunt ; nec  Seylfertum  moror,  aliarum  urbium 
inimicitias  et  hostilia  odia  significari  putantem,  in  quas 
piaculum  delatum  sit,  mirificeque  sic  corrigentem,  ut  nvveg 
xu&ayi^stt'  nQ(XYfia.Kt  noXtotv  dicantur.  Nam  eum  vel 
solum  praesens  ovvzaQuoGov%ai  et  aoristus  xa&fjYioav  (non 
'6no)v  uv  — xa^uyioiuniv  de  re  lutura)  refellunt.  Sed 
tamen  non  minus  frustra  defenduntur  in  vulgata  scriptura 
ffoAeo)»'  anttQuyfiaTa,  etsi  anaQuyfiuza  per  se  aptissime 
commemorantur.  Tiresias,  unde  oritura  sint  illa,  ante  Cre- 
ontis  aedes  (hoc  enim  significant  verba  (pavel  — aoig  So/ioig) 
uvdQMV  yvvaixuiv  xioxv/iura,  exponit,  generalique  sententia 
addit,  urbes  iis  miseratione  et  indignatione  adesse  solere, 
quorum  e corporibus  proiectis  frusta  divulsa  in  locum  sacrum 
canes  feraeque  pertulerint  et  quasi  sacrificarint,  quod  in  Po- 
lynicis corpore  futurum  Tiresias  putat: 

'Ex  (sic  Reiskius)  dt  nuat  avvxaquaanvzui  noXug, 
oawv  aiiuQay/titx'  rj  xvvee  xad^^ytaav  x.  t.  A. 

Restat  iUud  sine  dubio  mendosum  taTiovyov  ig  nohp, 
quod  neque  per  se  noXtg  aptum  est,  etiamsi  de  acroptli 
accipias,  neque  post  iidAeis  ferendum  videtirr.  Quod  quidari 
nuper  no/.ov  scripserunt,  ex  eo  nihil  recti  effici  potest. 
Aptius  esset  (Atheniensis  rei  significationem  continens) 
&0X0V.  Sed  res  incerta. 

Elect.  501.  Adeo  insolens  ev  xuxuoyriati  de  bono 
eventu,  ut  scribendum  suspicer  ev  xaxuax Qt^vei. 

Ibd.  566  sqq.: 

fTutrjQ  noS-’  ovftog,  olg  tym  xkvw,  &eag 
nui^oiv  xa%  ukaog  e^exivt;aev  nodolv 
axixiov  xepaffT»;*'  eXatpov  x.  t.  A. 

Non  solum  excitavisse  Agamemno  cervum  (in  quo 
mire  abundat  noSolv,  nisi  quis  putat  Sophoclem  cervum 
dixisse  quietum  iacuisse,  donec  ictu  pedum  excitaretur),  sed 
cursu  vicisse  et  cepisse  tradebatur.  Itaque  duae  litterae  sedem 
permutaire  debent,  ut  sit  i^evlxtjoev  nodolv.  {Ilodoiv 
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in  vulgata  scriptura  non  aptum  Jesse  Nauckius  sensit. 
Itaque  propter  hanc  et  alias  causas  multo  minus  veras  e 
tribus  versibus,  aliis  eiectis  verbis,  aliis  transpositis,  duos 
facit.) 

Ibd.  757  sqq. : 

Ku!  %’iv  nv{iu  xtavTss  ev&vg  tv 
y^uXxoi  /ityiatov  oiofia  (hiXaiuQ  (!7tod'ov 
(fiQoxmii’  av^Qts  fpmxtmv  Texayyifvot. 

Nulla  racio  reddi  genetivi  illius  SetXalag  tmodov  potest; 
(nam  qui  magnum  corpus,  id  est,  pondus  et  multitudinem 
cineris  inteHegat,  fore  credo  neminem.)  Recte  contraria 
coniungnntnr  iv  ^guyei  yai-xw  fuyiaiov  au/ia.  Additur 
cum  miseratione,  nunc  hoc  tantum  corpus  nihil  nisi 
(tei).aiav  anoSov  esse;  sic  enim  scribendum. 

Ibd.  941  scrib.  Ovx  oia-d'  (v.  ovx  ecQ’’)  o y tlnov' 
ov  yuQ  wd’  ufpQwv  iffvv:  nescis  nec  intellegis,  quid  dixerim. 
Sic  nulla  versus  cum  Nauckio  damnandi  causa  est. 

Ibd.  1086  chorus  Electram  laudat  exemplum  rmp 
uja&wv  secutam,  quorum  nemo  ^div  xuxwe  evxketuv 
uioyivui  &ikoi  av.  ■ 

mg  xai  av  nuyxXavxov  aimva  xoivov  etXov. 
Ineptum  esse  xoivov  alii  senserunt;  nec  satis  erat  Electram 
miseram  vitam  elegisse,  sed  miseram  et  honestam.  Scrip- 
tum fuerat  aiwva  xXttvov.  Non  raro  xoivog  et  xXeivog 
permutantur.  In  eo,  quod  additur:  to'  xaXov  xa&onXi- 
aaaa  nescio  an  lateat  xmoxvT^oaaa  (cum  inhonestum 
refugeres);  certe  subest  huiusmodi  verbum,  quod  spreta  ab 
Electra  inhonesta  significet. 

(Edipi  Colon.  34: 

(ttxovwv  . . .)  ovvey'  t/ftiv  atatog 
axonog  7t()oai^xerg  roiv  ddr^Xovfttv  rygdaat. 

Sic  codices.  Pro  d&t;kovfi€v  requiritur  verbum,  quod 
significet  aut  nescire  aut  egere  (ut  ea  dicas,  quibus 
egemus  et  scire  opus  est).  Suspicor  Sophoclem  scripsisse 
(OV  uyrjvovfiev.  Adiectivo  opjiy»' Theocritus  usus  est,  sub- 
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stantivo  dyr/via  bis  .ffischylus ; his  adinngitur  verbum  legi- 
timae formae,  cuius  nullum  aliud  exemplum  exstare  fateor.*) 
Ibd.  V.  156.  Inauditum  et  ab  usu  et  significatione 
particulae  l'vu  longe  remotum  d)X  Yva  firj  nQoniatje  pro 
a/lA’  onotg  fir;,  cum  iubetur  aliquis  cavere  et  vetatur  facere. 
Scrib.  a’AA’  i dt  ruidi'  iv  df&fyxrw  ynr,  nqonio^e  runsi. 

Ibd.  367  sqq.  (Ismene  loquitur  de  Eteoclis  et  Polynicis 
consiliis) : 

flQty  /itv  yug  ctvroig  tQtg  Kq(ovti'  re 
S-Qorovg  eda&ai  ygaivsa&at  noXtv, 

?.6yu)  axovioiat  rrjv  ndXai  ytvovg  (p&oQuv, 
oia  xdreoys  rov  oor  d&Xiov  i6/(ov. 

Vitiose  dici  e()ig  de  consentiente  voluntate,  cum  aemula- 
tionis aliquid  efficiendi  nulla  significatio  sit,  eo  certius  sta- 
tuitur, quo  aptius  est,  quod  sequitur  his  contrarium 
V.  372:  vvv  de  ..  . eiarjXds  . . . e^tg  xaxd].  Emendatio- 
nes propositae  {r]v  oQog.  ^geoev)  non  aeque  placent.  Scri- 
bendum videtur:  uvroig  r^v  tQtog,  Kgiovri  re  x.  r. 
Deinde  autem  et  ygalvta-d^ui  nimis  nude  dici  et,  quod 
manifestius  est,  Xoyu  inepte  abundare  Blaydesius  Britannos 
iure  sensit,  cuius  multo  antequam  sententiam  cognovi, 
scribendum  conieceram  una  littera  addita:  ygalvea&at 
noXiv  I Xoiyw,  axonovaiv  x,  r.  X. 

Ibd.  378  sqq.  (Polynices,  qui  Argos  exui  se  contulit): 
ngoaXtt/i^dvei 

xijdog  re  xaivov  xat  ^vvanntordg  (pIXovg, 


*)  V.  92,  quoniam  nescio,  quid  sit  xegSri  o/xtir  zivi  (nec  uti  pos- 
sum iis,  quse  Meinekius  in  analectis  Sophocl.  ad  (Ed.  R.  586 
mira  de  verbo  olxtiv  docuit,  testimonia  aliqua  ex  parte  sibi 
ipse  coniectura  faciens),  emendaveram  oixiaavra,  fundantem  et 
condentem.  Postea  vidi  aDoederlinio  et  Hermanno  praceptum, 
sed  nec  a Dindorfio  nec  a Nauckio  commemoratum.  Etiam  785 
cod.  Medie,  oix^atjg  pro  olxlar/s. 
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we  uvTix’  ^Agyos  to  KaSftsiov  niSov 
y.a&i^a)v  ngog  ovgavov  jSt,^6iv. 

Sic  codex  Mediceus.  Primum  manifestum  est,  Poly- 
nicis consilia  non  eo  spectare,  ut  ipse  aliquid  (idem)  aut 
Argis  aut  Thebis  efficiat,  nec,  quicquid  de  singulis  verbis 
liat,  haec  duo  inter  se  contraria  T//jj  xa&t^wr  rj  ngog 
ovgavov  (ii(iotv  ad  Polynicem  referri  posse.  Kecte  igitur 
intellectum  est  significari  certamen  inter  Argos  Tbebasque 
et  subiectum  sententiae  esse  "Agyog  participiaque  in  v.  381 
neutri  generis  esse,  ut  hactenus  recte  in  codice  uno  Pari- 
siensi  scriptura  sit  xuO-t^ov,  quod  corruptum  est,  quia 
flifiav  masculini  generis  speciem  obiecerat ; Polynices  bellum 
instruere  dicitur  ea  spe  atque  eo  consilio,  ut  Argi  Thebas  aut 
honore . . .(?)  aut  ad  coelum  sursum  extollant.  Apparet  primum, 
neque  per  se  ad  coelum  tollendi  notioni  recte  contrarium 
poni  xuziysiv,  et  voce  zi/if/  excludi,  quicquid  i)roprie  ad 
imperium  et  dominationem  pertineat,  deinde  non  minus 
manifesto  totam  imaginem  ductam  esse  a trutina,  in  cuius 
lancibus  utraque  urbs  gloriaque  eius  imposita  altera  alteram 
elevet  aut  deprimat.  Scripsit  Sophocles  una  littera  plus: 
Ttftij  xa^d-  fX^ov  ij  ngog  ovgavov 
Elevatio  et  sublatio  summa  hyperbolice  significatur  verbis 
ngog  ovgavov.  Cetemm  rt/u^  xu&iXxtiv  Kad/iteiov  nid'ov 
Sophocles  aperte  (quod  et  ex  adiecto  intellegitur  et 
quod  hoc  priorem  in  spe  et  opinione  Polynicis  locum  tenet) 
intellegi  voluit  de  Argis  Thebas  superantibus.  Et  tamen 
sic  premitur  et  subsidit  Argivorum,  non  Thebanorum  lanx. 
Sed  accidit  veteribus,  ut  in  hac  comparatione  ad  homines 
aliaque  de  principatu  certantia  transferenda  confundant 
lancis  motum  et  hominis  reive;  nam  hmc  extolluntur,  cum 
lanx  subsidit.  Prorsus  eodem  modo  Cicero  fin.  V,  92  dixit: 
terram  ea  lanx  et  maria  deprimet  {xad-iX^ei); 
proprie  suo  pondere  elevatura  erat  {ngog  ovgavov 
Indidemque  Ovidius  metam.  VII,  449  dixit:  facta  premant 
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annos,  ubi  poterat  elevent  (praegravent  et  superent 
pondere)  dicere. 

Ibd.  .S84;  rovs  oovg  otioi  &toi 

norove  ytaroiKuovon’,  ovx  tyiu  /la&tiv. 

Cuin  y.u7oixTi’^tir  non  convenire  onoi,  intellexit  Hal- 
mius;  sed  ne  oti»;  quidem  aptum;  neque  enim  de  modo 
miserandi  quaeritur.  Omnino  non  miserationis  Ismene  se  spem 
habere  negat,  sed  finis  et  termini.  Itaque  scriptum  credo 
fuisse:  onot  xui)^oQ  fit  oinu  v:  in  quem  portum  deduc- 
turi sint. 

Ibd.  445  sqq.  ‘JEx  talvdt  ()’,  (Edipus  inquit, 
ovaaiv  Ttag&tvoiv,  oaov  rpvaig 
d'l^o)Giv  avTttlv,  xai  rgoipue  e)(to  (Siov 
y.al  yijs  uSeiuv  xai  j'tt>ovg  Inugxeaiv. 

Quae  sit  yivovg  fndgxeoig,  quae  tanquam  tertium 
adiungatur  rgoifulg  ^iov  et  yTjg  dSeicc,  prorsus  nescio. 
(Nam  Schneidewini  enarratio  prorsus  omnia  confundit.) 
Scribendum  est:  xai  riyovg  tTtdgxsaiv.  Filiae  (Edipo 
alimenta,  terram,  in  qua  habitet,  tectumque  praestant. 

Ibd.  5.39  sqq.  (Qildipus): 

dugov,  o fitjnot'  dytu  raXuxdgStog 
inioqiiXTiOU  noXeog  f^ekta&ai. 

Quam  alienum  ab  ea,  quae  requiritur,  sententia  (quod 
utinam  nunquam  accepissem)  sit  adiuvandi  verbum 
{InmtftXtlv),  satis  declarant  et  enarratorum  notae  et  Papii 
in  lexico  expositio.  Scripserat  Sophocles  invupsD.tjaa, 
quo  verbi,  quod  est  oqeD.to,  aoristo  usi  sunt  Aristophanes 
av.  115,  Thucyd.  VIII,  5,  5 {inoHfelXij-aer).  In  v.  antistrophico 
(548)  scribendum  voftw  diy  xa&agog,  ad  sententiam  perapte. 

Ibd.  589,  590: 

Old.  Kfivoi  xofii^tir  xtio’  drayxd^oval  /t*. 

G^a.  A)X  ei  &iXovT’  uv  y ovdi  oo!  (pevyetv  xaXor. 

Sic  codex  Med.  In  priore  versu  nulla  suspicio  est 
in  xofilCtir  xtio’,  quod  aptissimum  est,  sed  in  dra/xd- 
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Covai,  pro  quo  quod  conieceram,  in  idem  video  incidisse 
Meinekium,  ina^iovai  fie.  Eo  composito  hac  significatione 
saepius  Sophocles  utitur.  In  altero  versu  recte  Goebelius 
&sXdvTO)v,  non  recte  ov  &s/.6}'T(ov,  quo  loco  negatio  ante 
condicionem  (si  illi  volunt,  ne  tibi  quidem)  poni 
nequit.  Scribendum  videtur: 

' A)X  eu'  S-eXovTwv  y ovd"s  aoi  (pevyetv  xaXov. 

(At  sine  eos  te  domum  deducere.)  "Eu  pro  una  syllaba 
poni,  notum  est  (Aristoph.  nub.  932,  eccles.  784);  apud 
Sophoclem  in  hac  ipsa  tragoedia  1192  iaoov  pro  duabus  est.‘) 
Ibd.  988  sqq.  ((Edipus): 


’AX).’  ov  yuQ  ovT  iv  roiad'  «xovaofiui  xaxdg 
yuftoioiv  OV-&'  ovg  uihv  ffirpogelg  ov  fioi 
(povovs  nuTQOiovs  i^ovsidi^mv  nixQotS' 

Neque  i/icpogelv  ya/iovs  iiv'i  neque  iptepigetv  ( — nam 
cod.  Med.  a prima  manu  efnpegetg,  supra  scripto  ab  antiqua 
manu  o)  neque  uvu<pigeiv  {dfKpeQsiv)  rectum  est,  et 
vitiosissime  abundat  oveid'!^wr.  Una  littera  detracta,  quse 
bis  scripta  est,  fit  rectum  verumque: 

ovs  uiiv  ifupoQel  ov  /lot 
(povovs  nuTQipovs  iiovetdi^wv  nixgdis 
(quibus  mihi  obiiciendis  te  quasi  ingurgitas  et  oblectas). 
Qui  ovx  ^fininXavai  notwv  ri  (Eurip. , Aristoph.,  Xen.) 
neque  /uearog  iazi  e^oveidl^wv , is  fruitur  obiurgatione, 
ffiepogelTui  i^oveiSi^wv. 

Ibd.  1036,  1037  (Creon  Gidipo): 

Ovdtv  ov  fie/inrov  tv&u&'  wv  ^geig  }ftoi. 

Oixot  S(  yjrjfielg  etaofiea^'  u ■/(yrj  uoitiv. 


*)  V. 861,  nbi  in  cod. Med.  est:  A'o.  Jhvov  ?.iyots  (alii  codd.  liyfie). 
Xq.  tovto  vvv  ningaiiTai,  recte  Triclinius  scripserat;  Ab.  Jsi- 
vov  Xtyfig.  Kq.  ' iis  TOVTO  vvv  nenga^irai.  Pronomen  6v 
langnidissime  adhsret  post  leyets,  particula  tbs  abesse  vii 
potest. 
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Non  potest,  quod  verba  significant,  Creon  negare, 
Thesea,  dum  hic  (in  Attica)  sit,  quicquam,  quod  reprehendi 
mereatur,  dicturum;  se  ipsum  negat,  dum  hic  (in  Thesei 
regno)  sit,  quod  is  dixerit,  reprehensurum;  domum  cum 
venerit,  de  vindicanda  iniuria  cogitaturum.  Itaque  scri- 
bendum : 

OvSiv  av  fiefimov  iv&uS'  mv  tgeis  i/iot 
aut,  si  audacius  traiectum  av  videtur  (ovdiv  fie/tmtov 
iv&ud'  ifioi,  fuv  av  igsig): 

Ovdftv  av  /ut/tntoe  ipd-uS’  <av  tgeig  iftoi. 
(Propter  nihil,  in  nulla  parte  eorum,  quae  mihi  dixeris, 
tu  reprehendi  a me  debes.)  (Vitium  suhesse  etiam  Nauckius 
sensit.) 

Ibd.  1112  ((Edipus  filiabus); 

'Egelaut’,  tu  Tiui,  nXevgov  ufupidt^iov 
ffifpvvie  Tio  (pvauvTi. 

Scribendum  a ab  utraque  parte  adstan- 

tes;  latus  djurpiSf^tov  de  eo,  quod  alii  ab  utraque  parte 
amplectantur,  inepte  dicitur. 

Ibd.  1380  sqq.: 

Toiyag  t6  aov  ■&-uxTj/ta  xai  rovg  aovg  &govovg 

xgaTOvatv,  tineg  eariv  ^ nakaltparog 

Jixt]  Ivvsdgog  Zr^vog  dgyaioig  voptoig. 

Dirae  {dgni)  non  possunt  xgareiv  -d-govovg  et  pravum 
est  praesens  tempus  pro  futuro.  Scribendum  videtur  gai- 
n ova  IV. 

Ibd.  V.  1435  sqq.; 

arpiuv  d’  ev  Sidoit]  Zevg,  Tttd’  et  Teieire  /iot. 
ttuvovz'  inel  ov  fioi  ^mvxi  y avd^tg  e%eTOV. 

Versum  1436  et  sententia  et  verbis  et  forma  (in  t 
dativi  eliso)  vitiosum  tolli  iubet  Dindorfius,  qui  quod  in 
locum  veri,  qui  interciderit,  eum  suppositum  dicit,  nihil 
omnino  eo  sublato  desideratur.  Verum  versus  non  sine 
ulla  minima  causa  fictus  est,  sed  casu  huc  delatus  ex 
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superiore  loco.  Nam  in  superiore  Polynicis  oratione  post 
V.  1409  aptissimus  est,  sic  scriptus: 

Mtj  roi  iif  -HQOS  a(f>o'i  y\  tctv  at  lovt)  ' txQai 

•naiQOS  ttXwrini,  xal  rig  vfiiv  rg  S6/torg 

f r * » > f , 

voniog  Ytvr,xat,  /irj  ft,  uxtftaaryit  ye 
^avivx  , fTtsi  ov  fie  ^vtvrct  y uv&tg  igexop. 

Piam  post  mortem  curam  sororum  precatur,  quoniam 
vivum  non  amplius  visurae  sunt.  (V.  438  huius  tragoediae 
in  codicibus  iterum  legitur  post  v.  788.  Inferioris  aetatis 
interpolator  non  usus  esset  erasi  Attica  in  ^nei  ov.) 

Ibd.  1534:  at  dh  ftvglai  n6).ttg 

•/.(XV  tv  xig  oiiff^,  gaSlvig  -Ka^d-v^gtoav. 

Corruptum  /ivgiat,  sed  parum  aptum,  quod  Nitzschius 
substituebat,  xvglai,  quod  certarum  rerum  ius  et  pote- 
statem significat,  non  opes  et  potentiam.  Scribendum 
videtur  ai  d'  iv  ovgta  vidP.f/e,  urbes,  quae  vento  secundo 
utuntur. 

Ibd.  1574  sqq. : 

ov,  tu  Fug  nai  xai  1'agxagov, 
tcaxevyo/tat  iv  xa&agti)  (S'^vai 
og/iuftivij}  rtgzfgag 
Tw  siv(t)  rf/.g(uv  Ttkvixug. 

Precatur  chorus  Mortem,  ut  descendenti  ad  inferos 
(Edipo  Cerberus  iv  xu&ag(>i  (if].  Hoc  quid  sit,  nemo 
dixit  dicetve;  rectum  erit  ix  xa&agov  de  via 

decedat,  ut  pura  vacuaque  sit,  viam  vacuam  relinquat  ipse 
se  sine  terribili  latratu  antro  condens. 

Ibd.  1833  sqq.:  xai  ■xuTalveaor 

fc^TtoTt  7igodv')otir  rtxod''  i-/.mv,  iti-tir  d oa  txv 

yiiX).Tjg  (ygovtuv  tv  gv/icpigovi’  ainuig  ctti'. 

Non  rogabat  GCdipus,  ut  Theseus,  quae  perficeret,  per- 
ficeret utilia  filiabus  (et  nimia  est  copia  ipgovutv  tv  ^vfi- 
(figovTu).  sed  ut  ea  perficeret,  quae  iis  utilia  videret  ex- 
cogitaretque : xtXtlv  d’  oo’  uv  | /liXlr^g  tpgovtiv  tv 
Ivpttpigovf’  avxaig  a*l.  (Cfr.  v.  1774.) 

MAUVKIU  Cmt. 
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Ibd.  1657  sqq.: 

Oi/  yuo  7ti,'  uvtov  0V78  nvQ'f6pog  iftov 
y.tQuvyog  t^in^u^ey  ovie  novtiu 
d-vt)./.u  ynn^&tinu  'lot  i6r’  tp  yoovm, 

uXX’  T/  itg  i)f  xXeoip  nofinos  V ftQtfQwp 
tviovp  diaatuv  y/;s  aXvJitjtop  fSdd-Qov. 

Neque  reQtiQwv  y^g  ffd&Qov  recte  dicitur  de  terra, 
sub  qua  inferi  sunt,  et  nimis  haec  coacervantur  vtQTiou>r 
tvvovv  yf,g  dXvvitjiop  /iud-gov  et  ipsum  tvpovv  ^uQ-gov 
satis  displicet  et  y^g  (iii&gov  (Edipum  conficiens  {ili- 
■ngul'  uvior).  Scribendum: 

17  To  PsgttQo.v 

6VV0VV,  Sitojuv  yijg  uXvnrjtop  (id&Qov 
(inferorum  benevolentia,  aperta  sine  dolore  terrae  sede). 
Trachin.  54  sqq.: 

riwg  Tiaioi  /idv  7oaoh)Ss  nXrj&veig,  uiuq 
urdgog  xuid  ov  7if'jU7i6ig  nvu, 

puXtmu  if’  0V7itQ  tixog,  “TXXop,  ei  7iuTQog 
Vffiot  IIP  tijQuv  lov  xuXwg  Tjguaanv  Soxeiv. 

Neque  tota  haec  condicio  si  vifioi  recte  adiungitur  supe- 
rioribus neque  in  his  Tiargog  vtfietv  uguv  tov  xieXojg 
7ftjtto(  etv  doxsiv  quae  sit  constructio  duplicis  genetivi  (wgu 
7ncTgog  lov  y.aXwg  71Q.  d.)  aut  sententia,  expediri  proba- 
biliter potest.  Scribendum  est: 

/idXtotu  d'  op7ieg  eixdff,  "TXXop,  ei  /targog 
Vf/ioi  IIP  ojgap,  ov  xuxojg  TTQixaaetP  doxeip 
(maximeque  Hyllum,  quem  probabile  est,  si  patris  curam 
aliquam  sui  gereret,  non  male  facere  visum  iri;  cui  laudi 
videtur  fore,  si  cet.). 

Ibd.  79  sqq.: 

‘/2c  fj  leXevT^p  lov  ^.‘ov  jueX/st  TsXeip 
tj  loinov  ugug  ud-Xop  eig  top  vaiegop 
vov  X.otnop  tilo  lop  evaiujp'  i'/eip. 

Verba  corrupta  eig  top  vaiegop  sustulit  Dindorfius, 
ut  locus  fieret  evioXftw  rygeri  aut  simili  supplemento  libere 
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ficto;  Nauckius  exsecat  haec:  ud-).ov  i.  t.  v.  t.  A.  pro 
^ Toinov  agag  scribi  Tult  ^ rovt’  avaTXdg.  His  efirenat® 
licentiae  moliminibus  liberabit  nos  facilis  et  prompta  ver- 
borum aperte  corruptorum,  ceteris  integris  servatis,  emen- 
datio : 

Toi-iov  uQue  U&-/.OV  ev  tov  vaia%ov 
%6v  AotnoV  TjSi]  jiloiov  evaitov  ix^tv. 

Quam  saepe  comparativi  (vnieQov)  et  superlativi 
{vaTutor)  terminationes  permutentur,  norunt  omnes,  qui 
ad  codicum  scripturas  in  legendo  attenderunt. 

Ibd.  320,  321: 

Ehi , w rcUuip’,  dXX'  ix  aavifjg’  insi 
xttt  IvfKpOQu  tot  /ty  eidtvai  (cod.  fiydivai)  ai  y’  ytig  ei. 
Calamitas  dici  non  poterat,  Deianiram  ignorare,  quae 
esset  puella.  Nimis  praeterea  ambigue  omittitur  subiectum 
[ifti)  in  hoc  concursu  fiy  tidivui  ai.  Scribendum  vide- 
tur : inei 

xttl  ^vfi  fpoQOP  0 01  pt  etSivui  ai  y’  yxtg  et 
(Nauckius  versum  ut  spurium  delevit ; ut  delere  posset,  inst 
mutavit  in  xlg  ei;  Quid  est  improbabile,  si  hoc  non  ost?) 
(De  V.  323  vid.  supra  p.  24.) 

Ibd.  339:  t!  if’  taxi;  rov  fie  xyvi^  itplaxuaai  ^uaiv; 
Neque  Graece  ullo  modo  dicitur  xov  pro  xov  ivsxu  neque 
genetivus  cum  §aoiv  coniungi  potest  salva  sententia  {tov 
^uoiv)  neque  ad  itplaxua&ui  (fuotv  rnct  accusativus 
personae  adiungi.  Videtur  scribendum: 

r/  d'’  tot’,  Itp'  ov  piot  xrjvS'  ifptaxaoat  ^tiaiv; 

Ibd.  547  sqq.: 

‘Oq(o  yug  jjfiyv  xyv  fttv  ^Qnovauv  ngoaiu, 
ryv  (p&ivovaav'  wv  utpaQnd^etv  (ptXei 
ofp&aXfiog  dv&og,  xoiv  d’  vnsxrginei  nodet. 

Extrema  corrupta  esse  consentitur;  quae  tamen  sententia 
subsit,  non  videtur  dubium  esse;  postquam  enim  Deianira 
alterius  (Ioles)  iuvenilem  pulcritudinem  augescere,  alterius 

15* 
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(suam)  minui  dixit,  quid  inde  sequi  soleat,  addit.  Opinor 
scribendum:  (uv  dg>epnv^ef,  ^iXei 

otp&aXftog,  dv&og,  tiov&'  vnexrptnetv  no&a. 
(Quarum  flos  sensim  labitur,  ab  iis  oculus  solet  pedem  (mariti) 
avertere;  earum  conspectus  facit,  ut  maritus  discedat.) 

Ibd.  553,  554:  ^ (piXut, 

XvtfjQiov  Xv7i'tjfia,  Vfiiv  (pQanta. 

Sic  interpungunt  et  Xvnrjiu  corruptum  esse  con- 
sentiunt. Sed  ineptum  est  nec  usquam  sic,  ubi  quis  se 
rem  expositurum  promittit,  additur  (hoc  modo  dicam). 
(Inconsiderate  Schneidewinus  adscripsit  ffid.  t.  276,  quasi 
j et  rfids  cohaereant:  eo  modo  dicam,  quo  habeo.)  Itaque 
sic  interpungi  oratio  debet: 

XinrjQtov  Xv7it]fiu  TijS',  v/uiv  (pgdow, 
intellegique  pronomen  de  Iole:  quod  habeo  remedium  ad 
me  exsolvendam  aptum,  huic  acerbum.  Quod  Deianiram 
exsolvet,  Iolen  Xvni^asi. 

Ibd.  572  sqq.: 

Edv  yuQ  dfKpl&gemov  ai/ua  twv  ipdiv 
o(puywv  fvtyxrj  ytgoiv,  r,  peXayypXovi 
l^uxpev  iovg  ^gippu  Aegvaiag  vdgag, 
iatui  (pgevog  aot  tovio  xrjXtjxrjgiov 
Trjg  ‘ffgaxXelag  x.  t,  X. 

Perverse  ipsa  hydra  appellatur  &gippa  Aegvaiag 
vdgug,  perverse  hydra  (pridem  etiam  occisa)  sagittas  mer- 
sisse in  Nessi  corpus,  perverse  sagittae  appellantur  fieXdy- 
yoXoi.  Scribendum  est : 

/leXdyyoXog 

i'(iai})ev  iog,  &gtfi/ia  Asgralag  v^gug 
(ubi  se  mersit  venenum  a Lernaea  hydra  enutritum). 
JidnTeiv  Sophocles  h.  1.  intransitive  dixit,  ut  Euripides 
Orest.  707. 

Ibd.  597  nivireiv  ainyvvfj  pro  jieginiuisiv  insolen- 
tissime dicitur.  Potest  Sophocles  scripsisse : ovnov’  aiayvv- 
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»eis  to€i  (GEd.  Coi.  816,  (Ed.  r.  90,  970,  1146);  scrip- 
sisse non  affirmo. 

Ibd.  910,  911: 

avTiij  TOP  aVTfje  dalfiov  dvaxuXovfttvrj 
x«i  rde  dnaiSae  fe  io  Xotnov  ovaiag- 
Altemm  versum  Nauckius  nondum  emendatum  dicit,  iure; 
nec  tamen  ita  profundum  est  vulnus,  ut  sanari  nequeat. 
Nam  ovaiae  (plurali  numero,  quo  non  fere  dicitur  vulgari 
significatu)  Sophocles  dixit  in  vita  commorationem  (das 
Dasein);  eas  Deianira  appellat  non  sane  anaiSas,  sed, 
quod  impudens  ei  videtur  post  ea,  quae  perpetravit,  in  vita 
manere,  querendo  ingeminat  toV  uvxiie  Salfiova 
xui  rds  avaideig  ig  to'  Xoinov  ova/ag. 
(Dindorfius  versum  absurdum  in  modum  interpolatum  scribit 
aut  totum  ab  interpolature  confictum,  cum  versus  excidisset, 
quo  verba  rov  uvxrjg  (9ui'fiova  accuratius  definirentur. 
Si  interciderat  verus  versus,  cur  quis,  cum  id  ignoraret  nec 
quicquam  omnino  desideraretur,  hunc  subiecit?  si  aderat,  cur 
delevit  et  novum  supposuit?  Quis  in  indicio  aut  in  negotiis 
gerendis  talia  fingentem  non  rideret?)*) 

V.  981  et  982  mirificam  excogitant  verbi  ^/t/u/iovev 
significationem  et  cum  accusativo  coniunctionem,  quae  recte 
verba  interpungendo  removetur: 

uXX'  ini  1401  /teXiip 
/idgog  dnXexov'  i/tfii/uovfv  tpgijv. 

Ibd.  1019:  av  SX  avXXu/is'  ooi  xe  yctg  op/ta 
ffinXeov  ^ 3i’  i/iov  aw^etp. 

Pro  eftnXsov  scribendum  esse  nXiov,  alii  iam 
viderunt.  In  yug  (quae  particula  locum  non  habet)  et  oppa 
latet  praedicatum  (plurale  neutri  generis),  ut  saepe  ydg  e nag 


‘)  V.  90.5  Nanckio,  cum  mutaret  nulla  mutatione  egentia  (yivotz' 
accidit,  ut  optatiri  aoristuin  pro  futuro  (j'Evi;ffoti'To) 
acciperet. 
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ortum  est  (yag  u(p&tj  e n<xQ(o(p9rj  in  Plutarchi  Arato  30, 
correctum  a Sintenisio).  Scripsit  Sophocles  aut: 

oo/  T«  naQoiKu 
nXtov  ^ di  ifiov  awQeiv 

(tibique  domesticum  erat  magis  eum  servare  quam  mea 
opera)  aut,  repetita  propter  similitudinem  litterarum  ab 
Hesychio  voce, 

ooi  re  n agoi/tia 

hoc  est,  vicinum  et  proprium. 

Ibd.  1035  pro  iyoXoioev  (yoXovv  tiva  uyeil)  scriben- 
dum ixoXovaev. 

Ibd.  1186:  t/  Hfguaeiv;  xai  rod'  XiuQ7]aexat  ■, 

ToUenda  altero  loco  interrogandi  nota;  promittit  Hyllus  se 
inraturum. 

Ibd.  1247 : ngaaoetv  uvwyag  ovv  fie  nuvSlxote  xudt; 
De  pietate  iam  dixit  Hercules;  quaerit  Hyllus,  perstetne 
Hercules  et  prorsus  haec  fieri  iubeat;  scribendum  videtur 
notvTtXiug. 

Ex  tribus  Sophoclis  fragmentis,  quae  in  Philolog.  I 
p.  671  emendaveram,  unum  (yiyalmv  avXXoyov)  iam  ante 
Bergkius  paulo  melius  correxerat,  inaltero  {Aaxuivmv,  337) 
et  Nauckius  et  Dindorfius  meam  emendationem  sequuntur, 
in  tertio  (e  Salmoneo,  483),  in  quo  una  littera  detracta 
{ivaoa/ua  pro  dvaoo/u'ag)  rectissimam  et  orationem  et 
sententiam  effeceram,  nescio,  cur  aliud  Nauckius  anquisiverit. 
Addam  quartum,  Phaedrae,  610,  ubi  scribendum  est: 

Tov  S’  evxvyovvxa  ndvx’  ugtd-jui;avtg  (igoxMV 
ovx  eaxiv  ovxwg  ovxiv  fvgijaeig  eva. 

Aberravit  Nauckius.  Qui  per  omnia  felix  sit,  ne  unus 
quidem,  si  numeres,  repertum  iri  dicitur. 
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Emendationes  Euripidete. 

Ex  Euripidis  fabulis  notum  est  novem,  quae  continentur 
codicibus  Marciano,  Vaticano,  Hauniensi,  certiorem  habere 
librorum  auctoritatem,  ceteras  inferiorem  codicum  Florentini 
et  Palatini  aut  etiam  alterius  tantum,  quae  coniecturae  ut 
locum  saepe  det,  ita  fundamentum  subtrahat.  Tractavi 
autem  alias  saepius,  nonnullas  etiam  enarrando,  alias  rarius 
legi  et  sine  illo  omnia  rimandi  incitamento,  ex  quo  numero 
sunt,  quae  primae  offeruntur  litterarum  ordinem  sequenti. 
Itaque,  cum,  quae  haberem  in  marginibus  annotata  ut  mea, 
nunc,  adhibitis  Kirchhoffii,  Nauckii,  G.  Dindorfii  editionibus, 
perlustrarem  (nam  Matthiaei , qua  olim  eram  usus , nunc 
inspicere  otium  non  erat),  in  Alcestide  nihil  repperi,  quod 
non  alius  praeripuisset  (etiam  minuta,  ut  v.  526  is  tot’ 
pro  is  'toS'  Wakefieldius,  v.  713  /lel^ora  pro  /ns<^ov'  «V 
Schaeferus*)),  in  proxima  fabula  unum. 

Androm.  v.  398;  a’r«p  t/  tuvi’  o&vQOfiat , tu  d' 

iv  noaiv 

ovx  igtufia^ui  xai  i.oylCo/iai  xaxcc; 

Pro  i^tx flatui,  quod  corruptum  esse  constat,  e noto 
autem  verbo  i^tzdCo)  oiium  esse  improbabile  est,  scribendum 
videtur  ixk  ix/ud^w  (ventilo  et  pondero).  Verbum  com- 
positum apud  inferiores  demum  reperitur,  sed  hxfiuv  apud 
antiquos,  Xtxjul^u»  apud  Hesychium,  qui  dkou  interpretatur, 
ut  opinor,  pro  A/x/tafw. 

Baccharum  v.  270,  271:  &Qunvs  Svvatos  xai 

kiyeiv  otos  t’  dv7;g  * 
xaxSg  noklirjs  yiyvt%ai  vovv  ovx  i'xmv. 

‘)  Optat  iratus  Admetus  Phereti  (et  optat  byperbolice)  infinitam 
et  enervem,  ut  Tithoni,  senectutem,  interrogatusque,  parenti- 
busne  diras  imprecari  audeat  (quse  nullee  sunt  in  potentiali 
praedicandi  forma  £a>jf  av),  respondet  se  ita  optasse,  quod  vidisset 
patrem  /uaxfov  ^iov  ig^v. 
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Et  prave  coniunguntur  membra  S-gaavi;,  Svvaiog  *«/ 
A.  oloi  Te  (nam  prius  %i  hanc  sententiam  adiungit  superi- 
oribus) et  Svvatos  male  h.  1.  tanquam  tertium  interponitur 
inter  et  Xiyuv  o/ds  t*.  Scribendum  videtur: 

^gacki  It  dvvuTos  xui  Xtyetv  oioe  x avfjg , ut  intel- 
legatur audacia  linguaque  promptus. 

Ibd.  314  sqq. : 

Ov/  d dtovvaos  awfpgoviir  dvayxdaet 
ywaixas  xrjv  Kvngtv,  «AA’  iv  xfj  (jpvati 
%6  aoxfgovttv  tveaxtv  td  ndvt'  dei. 

Vinum  oojypoctriys’  causam  esse  mulieribus  nemo 
dixerat  dicturusve  erat,  ut  id  negari  opus  esset;  dtpgoovvriv 
(to  /fiy’  ao,rpgoreiv)  inde  nasci  insimulabant  Bacchi  ad- 
versarii. Codex  alter  eorum,  ex  quibus  decem  fabulae  pen- 
dent, Palatinus  /ut}  uw^goveip  habet  idemque  apud  Stobaeum 
est,  hos  versus  citantem.  Scribendum  igitur:  Ovy  6 Ji6~ 
vvaog  fitj  (pgoveiv  dpayxdoee.  Nam  idem  est  /ittj 
(pgoveiv  in  communi  et  liberiore  verborum  usu  de  femina 
atque  /n;  auxpgoveiv.  Sed  quod  hoc  et  sequitur  (rd  aw- 
(pgovtlv)  et  proprium  est  verbum,  hic  quoque  adscriptum 
versum  vitiavit;  itaque  in  altero  codice  (Laurentiano)  negatio 
omissa  est,  sed  postea  supra  versum  addita,  quod  neces- 
sariam esse  animadversum  erat. 

Ibd.  397  interrogativa  sententia  est: 

(iguyys  aiwv  ini  tovtui  xlg  dv  fttyd).a  diwxwv 
td  nugovt'  ovyi  ^igot ; 

(quis  in  hac  tam  brevi  vita  tam  stultus  est,  ut  magna 
persequens  praesentia  ferre  nolit?) 

Ibd.  455: 

nkoxu/uos  Te  yag  aov  tuvuos  ov  udXr^s  vno, 

yivvp  nag’  uvtt/v  xtyv/uivog,  no&ov  nkiwg. 

Nescio  quid  ndkt;  ad  crinem  alendum  pertineat,  nec 
h.  1.  id  agitur,  quae  causa  Baccho  longos  crines  dederit.  Puto 
Euripidem  scripsisse  : ov  /u  dkt/e  vno,  non  occulte  et  furtim ; 
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itaque  additur  e contrario:  sed  ut  eum  ostentes  et  libere 
fundi  sinas:  yiwv  nuQ  avir/V  xtyvfuvog- 

Ibd.  506:  Ovx  oia&'  o,  ri  ovJt  ogug  ov&' 

oarig  et. 

Ov&’  ante  oaztg  corrigunt,  ut  sit  i&’.  Sed  relinquitur 
molestissimum  illud:  nescis  quid  vivas,  quod  si  aliquid 
significat,  bis  idem  dicitur:  nescis,  quid  vivas,  nec  vides, 
qui  sis.  Scribendum  videtur,  ut  Penthea  in  summa  omnium 
ignoratione  versari  Bacchus  dicat: 

Ovx  ota&',  o,  rt  yjtijg,  ovf('  o dgixg,  ovd  oaztg  ei. 
Xpjf,  pro  i^eXetg,  ^tXet  ex  Hesychio  et  Suida 
restitutum  Sophocli  est  Aiae.  1373,  Antig.  887,  EI.  606. 
(Cratin.  apud  Suid.  v.  ygij.)  "O  ^ggg  iam  Reiskius. 

Ibd.  557: 

flod^i  Nvaug  ug«  zug  &tjgozg6rfOv  d-vgaorpogeig 
&tuoovg,  w Jiovvo’,  ij  xogvtfuig  Kuigvx’uig; 

Non  quaeritur,  quo  Nysae  loco  {no&t  Nvaug)  Bacchus 
thyrsum  gestet  et  choros  ducat,  sed  Nysaene  an  alio 
loco  sibi  grato;  nec  Graecum  est  &idaovg  &vgao(foge'tv. 
Scripsit  Euripides: 

flozi  Nvaug  ctgu  zug  ■&tjgozg6rpot>  &vgoo(fiogeig 
^luaotg,  tu  /liovva',  ij  xogveputg  Kwgvxiutg ;^) 

Ibd  586  chorus  invocato  Baccho  terram  commoveri 
sentit : 

niflov  y&ovog  evoat  itozvta.  u,  u, 
zuyu  zu  Uev&itog  fieku&gu  Jftuztvu^ezui  nea^/iuaiv. 
Nihil  est  h.  1.  nozvtu  et  desideratur  verbum.  Scribendum: 
nedov  y&ovog  evoat  ntzvei.  u,  u. 

Adhaerescente  a effectum  est  ndivta. 


‘)  Panlo  ante  v.  551  quomodo,  qui  capiantur  vcienturque,  iv 
ctftilXaiatv  avdyxng  esse  dicantur,  obscurum  mihi  est.  Fuitne 
dneiXatat  dvdyxat?  (Io.  G.  Schneider  in  lexico  <v  tl/idUaiaiv, 
sed  dfidXXas  pro  vinculis  nemo  dixit.) 
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Ibd.  716.  Fieri  potest,  ut  hic  versus  e v.  667  natus 
sit;  sed  tamen  per  se  locum  facile  tueretur  duabus  litteris 
mutatis : 

xoivoiv  loywv  6(uoovTsg  a).).i;kois  tfiiv, 

tug  Se!v  oQoiot  (v.  deiva  Sgwot)  ■&avfiaxmv  v’ 

indita.  ‘) 

Ibd.  752  sqq.:  mare  noktftiot 

ineaneaovaat  ndvj’  dvm  Tt  xai  xartu 
d'i((pfQOV'  rjQna^ov  ftiv  ix  So/toiv  rixva, 

07100«  d’  in  difiotg  Id-eauv,  ov  dtajLiwv  tino 
nQOoeiyeT  ovtf  snmrev  ig  /ii?.av  nidov, 
ot'  yaXxog,  ov  aidtjgog. 

Pueros  (tk  rixva)  a Bacchis  raptos,  iam  alii  mirati 
sunt,  cum  praesertim  haec  una  rapina  nominetur,  ea  autem, 
quae  subiiciuntur  (oTtdoa  Si  — yukxog,  alStjgog),  copiam 
variarum  rerum  ante  significatam  esse  ostendant.  Itaque 
Hartungius  quaedam  intercidisse  inter  v.  754  et  755  puta- 
bat. Suspicor  scriptum  sic  fuisse,  ut  casu,  quicqnid  ob- 
iectum  esset,  Bacchae  raptasse  dicerentur: 
tjQna^ov  ftiv  ix  So/itov  rvya. 

(Initio  recte  Kirchhoffius  scribi  voluit:  wg  81  noXifuot, 
ut  haec  narrationis  continuatio  particula  8i  adiungatur 
superioribus  ywQovm  8i  x.  r.  A.) 

Ibd.  1056: 

al  8’  ixXtnoiaai  noixiX'  mg  nwXoi  Qvyd 
^ttxyeiov  uvrixXa^ov  dkXt;latg  /likog. 

Mira  comparatio  Baccharum  cum  pullis  iugum  relinquenti- 
bus (et  labore  fessis);  et  quo  pertinet  in  hac  comparatione 
iugi  (veri)  cognomen  noixlXa?  Scribendum: 

*)  V.  747  solfficmn  est,  qnod  Dindorfins  et  Nancltins  edunt:  ^ oit 
ivvdipaig  ^Uipaga  ^aaiXtioie  xogaig  pro  ivrdipais  dp,  rectum, 
quod  e codice  Laurentiano  tenuit  Matthisus:  ^ cl  ivvdtl/ai  § 
X.  Sed  cur  unum  locum  attingo  e tam  multis  ? 
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at  S’  i/inXfxovaai  noixl).'  we  nwAo/ 

hoc  est,  multiplices  variosque  serentes  ordines. 

Ibd.  1129  sqq. : 

‘Ivo)  di  juni  &aTep’  t^tigyu^eTO 

Qt]‘^vv(su  aaQxae>  ^VTOvo‘t;  i‘  oy/.oe  if  ndg 
ineiye  BaxytLv. 

Nihil  ex  illo  intf/e  efficias  ad  Bacchas  reliquas 
aptum.  Scrib.  in  ei  y e,  urgebat  et  incitabat. 

Ibd.  1147,  Scribendum  videtur: 

Tov  xaklivixov,  '' H duxQva  vtxrtfopti. 

Epiphonema  hoc  est  et  exclamatio  nuntii  miserantis. 

(De  V.  1387  vid.  p.  54.) 

Hecubae  v.  189: 

aryu^at  a’  ^gyeiMV  xnivd 
i.vmeivet  npos  tvftfiov  yvm/na 
riTjkeida  yivra. 

Pelei  genus  et  proles,  Achilles,  fltjkeia  yirva  Graece 
dicitur,  Uij/slda  yivra  barbarum  est. 

(De  V.  620  vid.  p.  109.) 

Helen. ‘)  v.  287  sqq.: 

Tb  d'  ioyaxnv  tovt’,  et  /lokot/iev  ig  nuzQar, 
xk‘^d'potg  dv  efpyo/tea&a,  rtjv  vn  Jkiov 
doxovvteg  'Ekivnv  Mevikew  ft  ikd'eiv  /liin. 
Perturbatio  haec  orationis  eipyo/tea&u  . . . doxovvreg 
nullam  nec  causam  habet  nec  anacoluthi  excusationem. 
Scribendum : 

xktj&Qotg  uv  eipyoiiv  fie,  x‘^v  dn  ‘Ikiov 
(dn  'Ikiov  Nauckius). 

Ibd.  324  sqq.: 

tdtpov  ktnovoa  xovde  av/tfitiov  xopt;, 
od-evnep  eiaet  ndvta,  xdkxj&i]  tpQcioai 
eyova'  iv  oixotg  xoiade,  x!  /3kineig  ngonto: 


')  HtBC  fabula  mihi  videtur  ex  mixto  illo  Jinporeoymd/as  genere 
esse,  ex  quo  Alosstis  est. 
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Ita  Dindorfius.  Naackias  sic  interpungit:  (pgdaaf 
i^Xovaa  cet.  Utroque  modo  molestissimum  ^gdaat,  pro 
quo  requiritur  /ua&eiv,  quod  olim  mihi,  postea,  ut  video, 
Heimsoethio  in  mentem  venit,  a probabilitate  mutationis 
longe  remotum.  Sed  praeterea  non  rectum  6&evneg  in 
hac  coniunctione  pro  simplici  6&ev.  Oratio  sic  inter- 
pungenda est: 

■idfpoy  ktnovau  tovde  ov/i/u^ov  xogj^. 

" Od^evntg  eiaet  navza  (pgdaai, 

i'yova  iv  oixoig  %oiade  ri  fikinsie  ngoaw; 

lam  (pgdaai  imperativus  est  medii , interrogationi 
interiectus:  Cum  in  hac  domo  habeas,  (considera.)  unde 
omnia  vera  comperias,  cur  longe  prospicis? 

Ibd.  38«; 

tid-  (oipsXee  t6&\  iguvov  te  ^sove 

neia&eie  inoittes  iv  &eois  kinelv  (iiov. 

Mire  haec  quidam  ad  id  tempus  rettulerunt,  quo 
Pelops  puer  a Tantalo  mactatus  dis  appositus  est,  cuius 
rei  neque  in  verbis  ulla  significatio  est  nec  apta  ea  subiici 
I>oterat  post  commemoratam  Pelopis  Pisae  victoriam.  Signi- 
ficantur epulae  post  eam  victoriam  a Pelope  et  sacra  dis 
facta  {igavov  ie  &tove).  Sed  residet  mendum  manifestum 
in  ntia&sle  et  alterum  in  iv  fteois-  Videtur  scribendum: 
axecp^&sie  inoieie,  svx^iwe  Xintiv  (iiov. 

Coronatus  sacra  Pelops  fecit;  ev&iiae  etiam  Her- 
rnanno  in  mentem  venit. 

Ibd.  415,  416.  Videor  mihi  adolescens  alicubi  dixisse 
( — certe  adolescens  annotavi  — ),  bos  versus  sic  inter- 
pungendos esse: 

Ova  otS  ■ oyiov  ydg  eianeoeiv  ^ayvvofitjv, 
ma&‘  ioxogijaai,  tdg  i/ide  Svnykuiviae, 
h.  e.,  verebar  propter  deformem  vestitum  turbae  me  immiscere 
sciscitandi  causa.  Nam  alayvvofiul  ti  nouiv  zt  est:  sic 
alicuius  rei  me  pudet,  ut  ob  id  facere  aliquid  verear.  Xen. 
anab.  II,  3,  22;  ^ayyv&tjfttv  xui  &tove  nat  av^gunove 
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jiQodovvut  tttnov.  Nec  personffi  et  rei  accusativi  in  hac 
re  differunt  (Piat.  Crit.  p.  52  C).  (Dindorfius  ob  pravam 
interpunctionem  v.  416  damnavit.) 

Ibd.  441; 

'Jl  YQaitt,  ravra  lai/T  inij  ttaliie  Xtyeis- 
s^eoTt'  neioofiai  yag'  dXX’  dveg  Xoyov. 

Verba  ad  speciem  graviter  corrupta  et  pro  desperatis 
a Dindorfio  (qui,  ut  decebat,  interpolata  dicit)  aliisque 
habita  facili  et  certa  emendatione  sanabuntur: 

ygaiu,  raviet  ravi  ngdwg  Xtyetv 
emeari. 

Vetulae  iratis  et  trucibus  verbis  usae  respondet  Mene- 
laus, posse  eadem  omnia  clementer  dici;  nihil  opus  esse 
illa  vehementia.*) 

Ibd.  785: 

v(igip  &’  v^Qi^eiv  tis  i‘ft'  tjv  erXt^v  iyw. 
Admodum  saltem  ex  abundanti  adhaererent  illa  ijr 
irXrjV  iyta^  nisi  perversissimum  esset,  Helenam  confirmare 
se  stupratam  esse.  Scripsit  Euripides: 
ei  y erXijv  iyd. 

Negat  se  contumeliam  subisse. 

Ibd.  V.  974  sic  scribendus  est:  ^oow  epaveiaav  rdfd 
iiuodi^ovai  XeyTj.  (Codd.  dnodovvat , Barnesius  rd/ia 
particula  contra  sententiam  addita.) 

V.  1434,  quoniam  insolens  est  fiodad-ai  active  posi- 
tum (yij  (iodrat  vfitvutov  ‘EXert/s),  videndum,  ne  Euri- 
pides scripserit: 

ndoav 

yijv  avd  (pro  yuiav)  (indo&ui  jnuxagiats  v/iivw<%'aie 
vftivaiov  'EXev^g  xd/iov. 


‘)  V.  578  quoniam  video  prteferri  coniecturas  deteriores,  dicam  mo 
omnibus  litteris  in  eandem  emendationem  incidisse,  quam 
postea  vidi  Badbamum  ^fecisse;  oxiit>ai'  zi  Sei  eot  niattag 

aaiptOTiifag-, 
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(De  V.  1593  vid.  supra  p.  197.) 

Ibd.  1670: 

ov  d'  wp/of»'  as  Tiowja  Maiudog  toxog 
HTTOtQTtjg  dnuQug  twp  xur'  Evqiutuv  Sofuov,  x.  t.  A. 
Nihil  est  hominem  oglCsiv  alicuhi;  scripsit  Euripides 
(oQfiiasv  (in  quam  primam  stationem  detulit) 

Ihd.  1679: 

liovg  tvytvsig  ydg  ov  ozvyovat  Sul/novsg, 
rwv  <y’  dvugi&ftiijrmv  siatv  ot  novoi. 

A totius  loci  tenore  (quo  docetur,  non  deorum  odio 
factum  esse,  ut  Menelaus  magnas  aerumnas  exanclaret, 
quippe  qui  ei  perpetuam  in  insula  heatorum  felicitatem 
daturi  sint)  aherrat  posterioris  versus  sententia;  itaque 
adest,  qui  deleat,  Hartuugius.  Corrupta  sunt  extrema  verha, 
sic  corrigenda: 

%mv  6'  dvuQi&fir, TO)V  fidXXov  siatv  sv  novotg. 

Sic  demum  plena  efficitur  yvwfi-rj,  non  odio  esse  diis 
nohilcs,  sed  magis  aerumnis  exerceri  quam  ignobiles  et 
viles.  Excidit  sv  post  iv,  deinde  factum  oi  novoi. 

Electrae  primus  statim  versus  suspicionem  movet: 

^Sl  yijg  nuXatov  "y/gyog.  'ivdyov  goal, 
nam  et  mire  in  urbe  additur  yijg  (w  y^g  ‘Agysiag  n.“ A.) 
et  mire  urbis  appellationi  appositione  adiunguntur  'Ivdypv 
goiii.  Has  solas  appellatas  esse  puto: 

Vi  yf/g  nukuiov  dyxog,  'Ivdyov  goai. 

Convallem  appellat,  fluminis  alveum. 

Ibd.  V.  96,  ubi  codex  (Laurentianus)  habet  Tv  ix^dXw 
nodi,  annotaveram  aut  ixfidXui  noSu  scribendum  esse, 
in  quod  etiam  Hartungium  incidisse  video , aut  potius 
ixaruXdi  nodi.  Id  enim  facilius  mutari  poterat. 

(De  V.  238  vid.  p.  66.) 

Ibd.  383  sqq.: 

ov  ftij  ^govijaed'’,  oi  xevtov  do^aa/udrtoiv 
nXrigslg  nXavdad's,  ry  d'  ofitXia  /Sgojovg 
* xgtveire  xal  zoig  ijd'satv  xovg  svyevslg; 
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Manifestum  est  iis,  qui  Graece  sciunt,  aut  bis  per  ov 
de  eo  interrogari  debere,  quod  homines  inani  superbia 
inflati  interrogando  iubeantur  facere,  aut  primum  per  ov 
nrj  de  eo,  quod  vetentur  facere,  deinde  per  ov.  Illam 
formam  corrigendo  eflicere  L.  Dindorfius  conatus  est:  oi 
ow^Qor^aete  . . . ry  d’  ofiikia,  in  qua  scriptura  aoxpgo- 
veiv  non  aptissime  de  abiicienda  superbia  dicitur,  alteram, 
quam  apertissime  monstrant  codices  (neque  enim  facile 
quisquam  pro  ov  awtfgovtjaste  substituisset  ov  ftij  tpg.), 
Badbamus,  posito,  quod  ipse  quoque  aliquando  tenta  veram, 
ot;  utfgovfjaeza.  Sed  ut  omittam,  nimis  per  se  ambi- 
guum hoc  videri,  cum  prorsus  contraria  significatio  (ov  /ut} 
fgovi/aeia)  versum  non  minus  et  facilius  efilceret,  a(f'go- 
velv  plane  inusitatum  est  extra  participium  (dtpgovitur) 
apud  Homerum  Hippocratemque  et  alios.  Itaque,  quo- 
niam ne  id  quidem  procedere  videtur,  ut  (pgoveiv  ipsum 
de  superbia  i/utj^a  (pgoveiv)  intellegatur  (ov  /ui}  (fgovijaett), 
restare  videtur,  ut  scribatur: 

ov  fttj  (p&ovtjo ed-‘ , oi'  KEvmv  So^aa/udtaiy 
uXT^gale  nXuvuo&e,  ti/  d Ofu).!»  x.  t.  X. 

Nam  etiam  ^&6vos  aliquis  est,  cum  superbi  illi 
humilioris  originis  et  condicionis  hominibus  nobilitatem  con- 
cedere nolunt.*) 


*)  De  ipsa  vetandi  forma  (od  /irj  jrotjJosis;  non  omittes  facere'}  id 
est,  ne  feceris)  prorsos  ab  negandi  (otJ  fii/  non^ar/s)  separanda 
non  debuerat  post  Elmsleium  dubitari.  Ea  aut  simpliciter 
ponitur  (ov  itfj  Xrjgtjafif,  Arist.  nub.  367,  addito  eitya  .£sch. 
Sept.  250:  ov,  aiya.  /trjdiv  rmvd’  }gsis;)  et  continuatur  etiam 
vetando  per  xai  (Soph.  Trach.  979)  aut  /tr/Se  (Eurip.  Hippol. 
606,  ubi  codd.  nQoaoiBt]g,  ne  librariorum  proclivitas  obscura  sit, 
Aristoph.  ran.  298) , aut  praecedit  (ut  in  hoc  Electree  loco),  ad- 
iuncto  altero  membro  iubente  (ov)  per  «Aia  (Arist.  nub.  296, 
506,  ran.  202,  462,  524)  vel  6i  (Eurip.  Med.  1151),  aut,  prte- 
cedente  membro  iubente  (ov),  subiungitur  per  xai  uri  (Soph. 
Trach.  1183,  Eurip.  Helen.  437,  Hippol.  498,  499,  Piat.  symp. 
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Ibd.  413: 

d’  aVTOV  Tori'  tg  Soiiovg  dtf'iyfi(vov 
tX&eiv  ^tVMV  t’  eig  duitu  noQnvrai  rira. 

Sic  codex  Laur.,  priore  versu  laborante,  cui  subveniun 
To'i'd’  delendo;  sed  restat  intolerabilis  tautologia  difiy/tivo^ 
t).x)-eiv  (vitioso  etiam  perfecto,  quod  vitium  manebit 
etiamsi  cum  Hartungio  scripseris  arpiy/tuvog,  prseterquan 
quod  prorsus  hoc  urpiy/uvog  abundat).^  Verum  essi 
videtur: 

xiXeve  d’  uvjov  tmvds  dofiov  ufptyftivmv 
(X\)-bIv  ^ivoiv  t eig  (faita  nogavvai  itva 
(iube  eum,  quoniam  bi  peregrini  domum  nostram  acces 
serunt,  venire,  aliquid  ad  coenam  portantem).  Simillimi 
Kirchhofifius : riLvd'  uifiy/tivwv  So/iovg. 

Ibd.  5(56; 

/doj/,  x(xX<ij  >)eovg‘  »/  T/  dij  Xfyaig,  ytQov; 

Neque  ^ neque  rj  (t;  tI  St/)  aptum.  Scribendum: 
idov,  yuXdi  •&eovg,  ti'  ii  Xfytig,  yfQov- 
Ibd.  582:  ’HX.  t^tivog  tl  av;  'Og.  ovfifiayog  y 

aoi  ftovog, 

tjv  S'  dandamftui  y'  ov  fiertgyo/iai  fioXov. 

Sic  codex.  Quod  caput  erat,  vidit  Victorius  anda&a 

p.  175  A)  aut  fir,St  (Sopli.  Ai.  75).  Kst  enim  ov  filj  Ttoiijang 
idem  atque  ^ov7si  fiq  noi^anv;  vin  abstinere  a faciendo 
(Aristoph.  Acharn.  1108  et  1113).  Aberravit  etiam  Bergkiu 
in  Aristoph.  nub.  2i)G  isaltera  in  edit.  II),  cnm  in  ceteri 
veram  teneret.  Quod  quaeritur,  in  altera  negandi  forma  (o 
ftij  nottjejie)  ferendusne  sit  pru  coniunctivo  aoristi  etiam  futu: 
indicativus,  quod  negabat  Elmsleius,  eius  quEestionis  nervus  ei 
in  locis,  qui  futurum  mutationem  respuens  habent,  Sopbocl.  UC( 
Coi.  177  (u^fi),  F.lectr  1052  (/ifOtj/io/ra»),  .4ntig.  1043  (na^r)oai 
Aristoph.  ran.  .500  (nf(jiut(ioisat),  Piat.  Crit.  p.  44  B {liigr/aa 
Xen.  Hell.  I,  6,  32  (oUtttzui).  Nam  hic  quoque  omnia  sin 
delectu  et  discrimine  coacervantui'. 
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verbum  subesse.  Sed  condicionis  significatio  inepta  est  nec 
recte  d’  sublatum.  Adiungitur  afiirmationi  votum: 
ev  df  aTtuaat ov  fietfQioftai,  ^oXov.^) 

Ibd.' 952  sqq.: 

ovd^v  eidms  ttpev^e&sig  XQOVO) 

dixtjv  diSuixas’  wdf  (Stob.  wuTf)  xaxot/pyoj,'  u)v 
f(ij  ftot  ro  TiQWTov  ittv  ^Qu/ty  xaiX^g 

i>txuv  dox6/Tw  zyv  dlxyv,  ngtv  av  TfXoe 
ygufifiys  ixt-xai  xal  ntgag  xufiipy  (iiov. 

Primi  versus  emendandi  initium  est,  ut  a proximis 
separetur,  a quibus  etiam  separavit  Stobseus,  illos  describens 
eclog.  I,  3,  18  (p.  1 12  H.).  Graviter  enim  per  se  ponitur  Sixyv 
dfdwx«e  et  ex  hoc  concluditur.  Hoc  invento  versus  non  ita 
magna  mutatione  egere  videtur  et  sic  probabiliter  corrigi: 
4(pp’,  ovdhv  eidwg  me  i(pyvQ(S-y e ygovm. 

Cum  contemptu  Electra  Ailgisthum  ignorasse  dicit,  quis 
se  maneret  exitus.  Proximum  versum  licenter  inter- 
polasse librarii  creduntur,  quod  in  Stobaei  codicibus  scribitur 
«iioTe  xije  ^nixovglag,  sed  in  eo  nihil  subesse  credo  nisi  hoc: 
• mare  Ttg  xaxovgyiug, 

/ty  fiot,  t6  iigmxov  (iy/ii  lav  d'ga/uy  xuXo^gy 
vtxuv  doxeixm  x.  x. 

Ibd.  1260,  1261  : 

' AXiggo&tov  ox'  ixxav  mfi6(pgmv  ' Agye 
fiijviv  ■&vyuxg6g  uvoaimv  vvftrpsv/tuxwv  x.  x.  X. 
Prorsus  perversus  est  accusativus  /lyviv  nec  ullo 
modo  cum  reliqua  oratione  coniungitur.  Sed  facillima 
correctio;  scribendum  enim  est  /lyvi.  Mars  Halirrhotium 
occidit  ira  (ob  iram)  stupratae  filiae.  Ob  levissimum 
mendum  totum  versum  Herwerdeno  merito  suspectum  Din- 
dovtius  iudicat. 

*)  V.  615  nihil  mendi  habet.  Postquam  Orestes  interrogavit:  d/Ud 
nmg  ia^m ; respondet  senex : Muros  ingrediendo  ne  si  volueris 
quidem  (ne  si  ingredi  quidem  conari  audebis),  capies. 

MAUVIGM  Aky»,.  C>ii  |£ 
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Ibd.  1292  sqq.: 

XO.  'Sl  naids  Jiog,  &ffug  sig  qt&oyydg  iccg  vfieregag 

tjfiiv  niltt&eiv ; 

JIOXK.  ^i/Liig,  ov  jitvottQoig  toio6'e  atpaylotg. 

Scrib.  fivnagai g {v/tiv  ovnatg). 

Ibd.  V.  1301.  Si  vera  est  Seidleri  correctio  {fioigav  . . . 
tjyev  To'*pro  fiolgctg  . . . r^ytlxo),  etiam  pro  dvctyxt;g 
scribendum  dvctyxatg: 

jMoigav  dvctyxuig  r/yev  id  ygtwv. 

Heraclidarnm  v.  169  (ubi  Copreus  Demophonta  docet 
nullam  ex  adiuvandis  Heraclidis  utilitatem  percepturum): 
igtig  TO  kwazov  tvgijaeiv  /liovov. 

Sententia,  quae  nulla  est,  optima  efficietur  hac 
scriptura: 

gin  sig  to  Xwatov  iknlS’  evgtjaeig  yiorov. 
Inclina  te  in  optimam  partem:  nihil  reperies  praeter 
spem;  ut  omnia  summa  et  optima  fingas,  nihil  tamen  cet. 
Ibd.  290  sqq.: 

fidku  d’  dji/ff  “Agrig 
d Mvxrjvaiwr  ini  xoiai  61  Stj  * 

/idk/.ov  tr  Tj  ngtv. 

Toini  pro  toinoioi  aut  toiaiSt  dici  nequit.  Scri- 
bendum puto  ini  Toind'sni  drj,  non  refugiens  in  ana- 
paestis Homericam  formam;  nisi  quis  xoiaiits  prajfert. 

Ibd.  427  sqq. : 

^ SL  xixv,  Hoiy/isv  vavxikoiaiv,  oinvsg 
ysi/id)vog  ix(pvydvxeg  dygtov  juivog 
sig  ysiga  y-^  sita  ytgaod-ev 

nvoialaiv  ^id&t/oav  sig  novror  nahv. 

Nihil  esse  tig  ysiga.  y^  ^vvdnTsiv,  consentitur,  nec 
quicquam  auxilii  allatum  est.  Facile  tamen  id  inventu  est 
et  e proximo;  scripsit  enim  Euripides: 

tig  yigaa  yijg  Ivvrjxljav,  shu  ysgao&sv. 

Notum  est  P™  adiectivo  dici  et  xd  ysgau 

yijg  esse  ipsam  yigaor. 
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(De  V.  495  vid.  p.  31.) 

Ibd.  531: 

)ccc^u}'yfX}.o/tai 

&vtjOxstr  dStXcpdiv  idjvde  xd/iavj-^e  vneg. 

Promittendi  et  sese  ad  aliquid  faciendum  offerendi 
significatio,  quae  requiritur,  non  est  in  t$uyyt?.?.oii4ui,  sed 
in  fviayyi-XXo/iut^  ut  scribi  debeat  xdjiuyytXXoputi. 

Ibd.  533: 

EvQrjfia  y('((t  rot  /it;  ifit.n^yvyovn’  ^yoi 
xctkXioTor  -iiVQtjx  , exixXews  Amtii'  (ilov. 

Neque  ydg  %oi  pro  ydg  aptum  et  reliqua  mani- 
festissimam habent  tautologiam,  cum  id,  quod  Macaria  se 
repperisse  dicit,  iam  sit  in  /<?;  (pikoWvxovaa.  Scri- 
bendum : 

EvQi,ftu  ydg  TOie  fit;  rpi  XoWvxova  1 ye 
xdkXiOTov  fjvgt;x\  6i’xXedjg  Xmtiv  filov. 

Ibd.  (584  sqq.  (ubi  Iolaum  pugnare  volentem  famulus 
dehortatur  senectutis  admonens): 

QE-  ovx  fMT  iv  6il>e(  rgm/fia  /iirj  dgolays  yegog. 
IO-  xi  d’ ; ov  dhoifti  xdv  iyid  d't  donidog: 

OE.  &fvois  dv,  dXXd  irgoad-sp  avros  dv  ntaoig. 
IO.  ovdets  i'ft'  iy&g(uv  ngoafiXinmv  drt^etai. 

QE-  ovx  i'oxiv,  (u  Tu%’,  ij  nox’  i]v  gdifitj  aif^ev. 

Apparet  hanc,  quse  extremo  versu  continetur,  ad- 
monitionem initio  positam  fuisse ; deinde  autem  etiam  mani- 
festius, illud  ovx  iox'  h'  diljet  x.  x.  X.  a famulo  obiici  his 
Iolai  verbis:  oiiiitis  tft'  iy&gdiv  x.  x.  X.  Versus  igitur 
(584  et  688  sedem  permutarunt,  quibus  in  suum  locum 
restitutis,  sic  haec  decurrent: 

0E.  ovx  toxtv,  di  xdv,  ^ nox  rjv  gojjox;  otd-tv. 

IO.  x!  d’;  ov  {Xivot/n  xdv  fyd  St’  dani&og; 

QE-  ^troig  dv,  dXXd  ngoo&tv  nvxog  dv  ntaote. 

IO.  oi5d£/t:  ffi’  iy&gutv  ngoa(iXtnwv  dvt^exui. 

QE.  ovx  eox’  iv  otlJtt  xguvfia  fit;  Sgtoai;s  yegos. 

Permutandae  sedis  causa  fuit  initium  utriusque  versus 

16» 
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simile  (ovx  iar\  ovx  tortv)-  Qui  sequitur  versus  689  sic 
scriptus : 

lO.  uXk‘  ovv  fiwjfovf.ia!  y uqi&/li6v  (codd.  /uayov/i 

uQtd-fiov)  OVX  ikdaoooi, 
quam  habeat  sententiam,  non  intellego;  nam  Iolaum,  si  se 
pugnae  adiungat,  non  contra  pauciores  pugnaturum  (quam 
si  non  se  adiungat),  inanissima  nugae  sunt.  Scribendum 
videtur : 

ukk’  ovv  ftuyovvTdl  y dQt&/u6v  ovx  ikdaaoat. 

Aucturum  se  certe  numerum  suorum  modeste  sic 
significat,  ut  hostes  saltem  non  cum  paucioribus  pugnaturi 
sint.  Respondet  famulus,  exiguum  hoc  esse  additamentum: 
ofitxgov  To'  odv  rnjxuftu  7igoari&t;g  (pikoig. 

Ibd.  707  scr.  tu  t’  dfii^yav  idv  (pro  «)'’)• 

Ibd.  804  scribendum  est,  Heathio  et  aliis  praeeuntibus: 
tu  oxgaxrjy  og  'Agyo^ev 
rjXtig,  xi  xi^v&e  yatuv  ovx  idaofiev 
xai  xdg  Mvxtjvtxg  ovdlv  igydosi  xaxov 
dvSgtuv  axeg?/aag; 

Futuro  tempore  in  hac  iubentis  et  vetantis  interro- 
gatione opus  est.  Aoristo  locus  est  in  secunda  persona 
(xf  ovx  inoir^oag) , vix  in  prima,  perfectum  (eigyaaui) 
plane  excluditur;  et  est  igydoei  in  codicibus. 

(De  V.  894  vid.  p.  109.) 

Ibd.  1050: 

xofii^ex'  tivxov,  dftweg,  tlxu  yjgx]  xvoi 
flovvui  xxavovxug. 

Neque  nudum  illud  xoftl^ext  avxov  ferri  potest  neque 
apte  coniunguntur  haec  xofti^ext-  . . . elxu  ygr^.  Scri- 
bendum: 

xojtii^ex'  avxov,  ^yttZeg,  sv&u  ygxj  xvoi 
thi/vai  xxavovxag. 

Duci  ad  supplicii  locum  Eurystheum  Alcmena  iubet. 
Cfi'.  V.  528:  xjyElod-’  dnov  Sei  atuyia  xux&aveiv  xoSe 
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Hercul.  fur.  v.  53: 

«X  yuQ  tofQuyiofifvoi 
Sofiwv  dnoglu  amn^Qiag. 

lure  Nauckius  dubitat,  possintne,  qui  domo  eiecti  sint 
eaque  arceantur,  novo  verbo  f^earpguyiofuvoi,  quasi  exsig- 
nati, appellari;  nam  ut  signo  apposito  clausam  domum 
fingas  (quod  non  in  heroica  tantum  aetate,  sed  in  ipsius  Eu- 
ripidis licenter  fingatur),  tamen  homo  mire  dicatur 
a(fgayiofuvos-  Aptissimum  contra  videtur  sgaorpui- 
gia/tfvoi,  quasi  pilae  lusu  eiecti. 

Ibd.  69: 

xcti  vvv  ixsiva  /liv  S^avovr  uvhumo, 
ayo)  xai  at!  fiiXXo/iev  yagov. 

Prorsus  perverse  prioris  temporis  bona  mortua  di- 
cuntur et,  quod  perversius  est,  mortua  evolasse.  Scripserat 
Euripides : 

xai  vvv  axsiru  fiiv  ilvovtjT  dnimajo. 

Omisso  eiTore  ex  dvovr  natum  &ar6vr, 

Ibd.  155: 

TOtad'  iiay()3i'i^ead'e ; xwv  d'  ap"  ovvexev 
Tove  HgaxXeiovg  nuiSug  ov  d^vrjnxsiv  ygeoiv; 
Novum  verbum  i^uymvi^eo&ai , magis  tamen  mira 
significatio;  debet  enim,  ut  loci  sententiae  satisfiat,  esse 
certamen  et  periculum  fugere  et  evadere,  quae  vis  in  illa 
compositione  inesse  nequit.  Videtur  scribendum: 

TO?od'  ctydivo  g 
Ibd.  190  sqq.: 

uvijg  on).lTi]g  t)'nv).6g  ion  rdu’  dnko)r 
xai  zoloi  avvray&iioiv  ovat  fi?)  ’ya&oig 
aVTog  ri&vijxe  daiXia  rf]  ruiv  ni).ag. 

Neque  dativus  de  personis  ullo  modo  sic  poni  potest 
in  causa  significanda  et  vitiose  hic  dativus  concurrit  cum 
altero  SeiXIa  t.  t.  n.  Scribendum: 

xiv  Tolai  avvzuy&eloiv  ovat  /nj  'yu&oig 
h.  e.,  inter  commilitones  non  fortes. 
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Ibd.  290: 

ov/tioi  S’  dfiaQTVQrjtoe  evnkei^g  noois, 

M£  Tovade  nai&ae  ovx  dv  inawaai  &ikoi 
do^uv  xaxi^v  kaflovrug. 

Ad  rem  non  pertinet  (et  per  se  nugatorium  est)  Herculem 
sine  teste  clarum  esse;  lug  autem  non  habet,  quo  recte 
referatur.  Apparet  hoc  dici,  vel  sine  testimoniis  mani- 
festum esse,  Herculem  non  servaturum  liberos^  mala  fama 
obrutos.  Itaque  pro  evxkttjg  substituendum  ev&7^Xog. 

Ibd.  302 : 

d'’  eiatjk&i  fi\  si  nuQuttijaalfisd-fc 
(pvyug  %ixv(ov  [tovd's. 

Mirum  neminem  animadvertisse  soloecum  esse  opta- 
tivum nudum  in  interrogando,  quid  fieri  fortasse  possit, 
scribendumque  nagatT7;aui  fis&  uv. 

Ibd.  616,  617: 

yiM.  ovx  oUsv  £vQva»evg  os  yr;g  r,xovx'  arw ; 

HP.  ovx  oUsV  ik»mv  TOiV&ud'  sl6sir,v  ndgog. 

Neque  optat  Hercules,  ut  hsec,  quse  iam  videt,  sciat 
(itaque  Matthiseus  Dindorfiusque  ovx  ol6'-  iv'  sk&oyv  x.  r.  A., 
non  bene  optativo  subiecto  <V«  post  prasens)  neque  apte 
in  eodem  versu  concurrunt  oidsv  de  Eurystheo  et  siSstr^v 
de  Hercule.  Scribendum  videtur: 

ovx  oidsv"  sk&o}v  Tov&itd  sv  &si‘^v  nugog. 

Optat,  ut  sibi  res  domesticas  ordinare  liceat,  antequam 
Eurystheus  se  redisse  sciat. 

Ibd.  649: 

To  d's  kvygov  (foviov  %s  ytjgag  fnoM. 

Longe  abeunt  m corrigendo  illo  (foviov.  Proximum 
aptissimumque  est  noktov  rs. 

Ibd.  713  sqq.: 

y^A/.  doxm  fitv  avTi^v.  o>g  &VQu&sv  sixuout 

AT.  tl  XQVP<*’  Tjjod’  isxfir,Qiov, 

AM.  ixsTtv  ngog  dyvolg  iatlag  &uaastv  fict^goig. 

Neque  doitjg  %'^ads  de  opinione  nondum  prolata  dici 
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potest  neqae  Lycas  quaerere,  huiusne  opinionis  Amphitmo 
argumentum  habeat.  Scribendum  est: 

AT.  t!  S iyeis  Tex/U^giov; 

Probabilem  Lycus  se  opinionem  exspectare  significat, 
cuius  aliquod  sit  argumentum,  non  inanem  suspicionem; 
pro  tivic  d6i?;v  dixit  ii 

Ibd.  V.  772:  -d-eoi,  S-soi  twv  ddixtav  fiiXovai  xai 
Tiuv  oalwv  inmtv.  Mf?M  tnutetv  pro  eo,  quod  est^e/tAe/ 
(.101  inateiv^  nemo  Atheniensis  dixit.  Codex  /iUXXovm. 
Scrib.  ^iXovoi. 

Ibd.  845:  Ti/uug  d’  ruad',  ovx  uyaa&^vai 
if  iXoig.  Debet  hoc  significare:  eum  honorem  habeo,  ut  non  in 
admiratione  et  amore  sim  inter  amicos.  Sed  primum 
mirus  hic  est  honor,  deinde  incommodus  est  pluralis 
numerus , vehementissime  denique  offendit  ovx  pro  ntj 
positum.  Tifiut  aide  dicuntur  Seixttxwg:  hi  honores  et 
hoc  munus,  quod  teneo  (inter  deos  inferioris  generis).  Hos 
honores  ipsa  Dementia  appellat 

ot’x  u/aaide  (plXoig 

quibus  amici  non  sane  invideant;  apte  iam  adiungitur  ovU' 
r^Sofiut  et  reliqua. 

Ibd.  865  sq.: 

6 d"t  xaviov  ovx  eiatrui 

miidag,  ovg  irixt’,  fvuigwv,  ngiv  dv  ifidg  Xvaang  u(pij. 

Neque  pluralis  aptus  est  neque  recte  homo  dicitur 
dtf  tfvui  T}jv  kvaor^v,  qu*  ipsum  oppressum  tenet.  Scri- 
bendum : 

nglv  uv  kvaau  otp  u^ij. 

Cfr.  Or.  227 : otuv  dvfj  voaog  /luvmg.  Ex  Xvooag 
<pu(pij  mendum  ortum  est. 

Ibd.  1020  sqq.  scribendum  cum  Wundero,  sed  oratione 
melius  distincta: 

%ade  SI  (pro  xdSe)  miegt^aXe,  nagtSga/u  zd  zozs  xaxa 
fdkayt  Sioyevei  xogw.  Movoztxvov  Ugoxvz^g 
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(povov  i/w  Xf^at  d-Qtofi  evov  Movactig, 
ov  Tfxva  tQiyova  x.  t.  X. 

In  V.  1022  recepi  Heathii  emendationem  indigne 
spretam.  Nam  tpovos  S-vo/tevos  Movaaig  merae  nugae  sunt. 

Ibd.  1063  ad  haec:  exavs  rixeu  lo^i^gei  ipuX/iw 
declarandi  causa  adscriptum  puto  To^evoug,  quod  igna- 
vissime adhaeret.*) 

Supplicum  V.  74  iure  offendit  mira  vox  ^vraX- 
ytjdoveg,  de  personis  praesertim  posita.  .^Igre  etiam  careas 
praepositione  ante  yogov.  Scripsitne  Emipides : it  t»  v u X- 

yetvov  ts  Xopov? 

Ibd.  321,  322: 

cl/SovXog  wg  xixegiofit;/utvt] 

Toig  xegio/uovai  yogyov  tJg  avafiXinei 
07/  nargig; 

Scribendum  puto  dvTijSXintt.  Nam  longe  aliter 
Bacch  1308  w dto//’  dvi/SX67re  et  Ion.  1467,  ubi  ue/.inv 
urt</SXf7itiv  Xu/inuaiv  est:  solis  radiis  iterum  collustrari. 

Ibd.  385,  386: 

Stjoevg  a'  dnairei  ngog  /fdgiv  -^axliai  vtxgovg, 
ivyyeirov'  oixdiv  yulav,  d^ioiv  Trytiv, 

(pIXov  Te  xXi-a&cu  7fuvT  ‘ EgtyJXeiddv  Xewv, 

Qui  aliquid  postulat,  semper  u^iol  iv/eiv-  ‘Scri- 
bendum (igtog  Tvysiv.  Significatur  preces  persona  precantis 
commendari. 

Ibd.  438  sqq.: 

TovXevd-egov  fS  fxeito'  Ttg  ifeXe/  noXtt 

*)  Ibd.  13.51  pridom  (Philol.  II  p.  137)  scribundum  dixi  oratione 
raolin.s  distincta  et  uiia  littera  addita;  ovb'  ctvbQog  av  dvvcci9’ 
vnoBTtjVca  /jflos  | iynaQTee^jamv  9dvttTov'  tt/it  S’ig7c6Uv  x.  r.  1. 
Hercules  ipse  non  vult  nunc  iyxaQZfQfiv  &dvaTov,  sed  contra, 
qnanquam  in  malis  sit,  vitam  se  toleraturum  dicit.  Secutus 
me  Nauckius  est.  V.  1340  displicet  jiaQtt/ya  et  requiro  voca- 
bulum aut  diversitatem  significans  (eorum,  qua;  Theseus  de 
diis  commemoravit,  ab  Herculis  malis)  aut  velamentum  et 
callidam  occultationem;  sed  aptum  non  reperio. 
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XQfjOTOv  rt  ^ovXevfi  tig  /ikwv  rptgeiv  (yoiv:  ' 

xai  tavS-’  6 XafmQog  iad-’ , 6 ,in'j  ^fXiov 

atyu'  Ti  T0VT0)V  em  laalieQov  noXee; 

Pravum  v.  440  luma,  quod  non  habet,  quo  referatur. 
Scribendum : 

xdvT av^  0 ygi/^oiv  XafmQog  ^a&\  v fti]  fXeXov 
(uya, 

id  est,  atque  hic  (cum  hoc  a praecone  pronuntiatum  est). 
In  altero  membro  recte  Hartungius  particulam  desideravit 
scripsitque  non  improbabiliter  o S'  ov  &eXwv  (synt.  6r. 
§ 207),  nisi  fuit  o S'av  -d-eXoiv  | atya,  ut  &eXo>v  referatur 
ad  silentium. 

Ibd.  528  sqq.: 

si  yuQ  rt  xai  nsnoviXuT  /fQyeiviv  V7to, 
zeiXvuaiv’  rjfivvan&e  noXe/iiovg  xuXotg, 
uiaygotg  d‘’  ixsivoig,  yt)  6'ixi]  tholyertu. 

Quid  significent  verba  ainygwg  d’  exsirnig^  nemo 
dixerit;  nam  si  quis  sic  enarrare  eonetur,  Thebanis 
gloriae.  Argivis  dedecori  fuisse  pugnam,  debebat  primum 
dici:  v/ilv  /utv  xaXing,  deinde  qui  hinc  consequitur  illud: 
yij  d'lxij  iioiyerai?  Apparet  sic  hoc  uioygmg  d’  fx'  referri 
superiori  noXe/Hovg,  ut  hic  quoque  accusativus  esse  debeat ; 
sed  tamen  exsivovg  non  sufficit  sententiae  consequenti, 
et  praeterea  o}  noXe/moi  sunt  iidem  (xetvnt.  Scribendum 
est  optima  sententia,  mutatione  minima: 

aiayjywg  Se  vexnovg,  yj)  Sixr;  Siolyerat, 
id  est:  contra  hostes  gloriose  pugnastis,  contra  mortuos 
(cadavera)  turpiter  (pugnatis),  peritque  sic  iustitia  ‘) 

V.  653  fortasse  scribendum  r/!iuu  roiu  rgtmr 
fidro)v  (cod.  L.  otjnjgurevfidrwv);  sed  res  incerta. 

’)  V.  503  ipse  conieceram,  quod  deinde  vidi  in  cod.  Laur.  supra 
scriptum  esse  et  a Musgravio  probatum  xcuvbg  iv  xaivu  dogi 
pro  xJLeivog  iv  xi.nva>.  Veritati  perspicua;  nocere  non  debet, 
qnod  a codicis  correctore  intellecta  est. 
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' Ibd.  689: 

ij  TUS  uva  Te  xai  xutoj  tjpopov/utvas 
Iftuaiv,  atfiuTOS  Te  (foiviov  qous- 
Pro  tus  • . . (poQovfiivas  editur  ex  Heathii  coniec- 
tura  rovs  • • ■ fpoQovfifvovs  et  improbabili  per  se  muta- 
tione (qui  enim  hinc  femininum  natum  est?)  et  nimis 
obscure  significatis  curribus  quique  in  iis  essent ; nec  apte 
ipsi,  qui  e curribus  pugnant,  dicuntur  ijuuatv  uvw  xai 
xuTiu  (fogeia&ui.  Latet  substantivum  feminini'  generis 
currus  vel  potius  partem  superiorem  curruum  i/uuaiv 
suspensam  significans: 

}/  uvivyus  uvw  Tt  xui  xutw  tpo^ovjitevas 
ifiuotv. 

Nocuit  erasis  'vTvyus. 

Ibd.  716: 

oftoi'  TQuyijXovs  xunixei /iievov  xdga 
xvvius  d-egi^wv  xunoxuvki ^wv  ivXw. 

Durior  transitus  a plurali  (Tgux^/.ovs)  ad  singularem  (xapa) 
defendi  quodammodo  potest,  quod  xugu  pluralem  non  habet; 
reditum  ad  pluralem  longe  duriorem  (xvviasi  et  subabsur- 
dum (quasi  unum  caput  plures  galeas  habuerit  impositas) 
non  habeo,  quomodo  defendam.  Huc  cum  accedat,  ut 
apud  neminem  praeterea  Atticorum  haec  verbi  inixeeftai, 
ntgixeifuii  constructio  reperiatur,  quam  post  Herodotum 
recentiores  inde  a Dionysio  Halicarnassensi  frequentant, 
adducor,  ut  credam  Euripidem  scripsisse: 

xuntxetfiivtts  xugu 
xvvius  X.  T.  A. 

Est  aliqua  etiam  in  xugu  offensio,  sed  multo  lenior  et  quae 
ne  in  nostro  quidem  sermone  animadvertatur,  cum  res  ad 
partem  corporis  pertinentes  universe  nominamus. 

Ibd.  748  sq.: 

noXeis  T,  i'xovaui  diu  koyov  xupnfjut  xuxu, 

(fovw  xu&u(gtiad-\  ov  koyw  tu  ngu/piutu. 

Quid  sit  ^ovu  xud-uigtia&at  nguy/tuTu , omnino  nescio. 
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Bcripsisseque  Euripidem  iudico  xu9^alge  a&\  ut  sit  quasi 
purgando  delere  et  amovere  (non  longe  ab  eo  sensu,  quo  Galli 
dicunt  vi  der  une  qu  er  e Ile).  Jischylus  (fr.  Danaidum 
apud  Hesychium)  xiid-algeod-cu  pro  unodvsa&ut 

dixit.  Sed  aliud  superest.  Vehementer  enim  offendit  hic 
versos  in  nguyfiara  exiens  post  v.  747  voce  ngdyftuat 
terminatum;  offendit  non  minus  nudum  illud  in  748  xuxu 
et  omnino  diversi  accusativi  subiecti  verbis  xu/nvcu  et 
xa&aigta&ui  (sive  xud-aigein&ui),  cum  una  res  significari 
debeat,  quae,  cum  possit  oratione  confici,  caede  et  armis 
decernatur.  Una  littera  superest;  scripserat  Euripides: 
nohtts  X,  ;''/ovmu  St«  ).6yov  xdfiVHu  xaxd, 

<fovw  xu&aigtod-’,  ov  }.6yu)  x ugd y ft  tixa. 
Coniunguntur  xaxd  Tugdy/iuxu.^) 

Ibd.  838  sqq.: 

Mf/.Xuv  a’  fgwidv,  ‘^v!x  oxguTw 

yoovg,  dfpijow,  xovg  ixei  utv  ixhiuov 

eiutra  iiv9-ovg‘  vvv  d'  ’ ASnuatov  iarogia  x.  x.  A, 

In  his  quaedam  vitiata  esse  manifestum  est  et  a 
multis  intellectum ; sed  simul  et  quae  universa  sit  sententia 
et  qua  parte  loci  vitium  contineatur,  satis  apparet.  Nam 
Theseus  se  dicit,  cum  iam  ante  interrogare  vellet,  quod 
chorus  in  eiulatus  erumperet,  orationem  tum  omisisse, 
nunc  ad  quaerendum  redire.  Itaque  recta  ha;c  sunt:  MtA- 
Xoiv  a’  igmxdv,  rivix  itrivxktig  j yoovg,  xovg  ^xsi  fiv^ovg 
X.  T.  A.  'E^urrXeiv  autem  yoovg,  quod  in  lexicis  male 
redditur,  est  questus  effundere.  Vitium  residet  in  axguiw 
et  dcfrjow,  quod  sic  tollendum  poto: 

ijrlx'  fi^vxkiig  goto 
yoovg  dnk-^axw,  x.  x.  A. 


‘)  V.  790  sqq.  iion  debuerat  a Dindortio  recipi  Nauckii  coniectnra 
(rt  pro  td).  Sententia  hsec  est : Illud  enim  (quod  786  sqq. 
optat)  tum  putassem  gravissimum  me  malum  perferre;  nunc 
video  gravius  aliud  malum. 
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Et  de  dnXrjaim  non  dubito;  pro  pdw  possitne  rcperiri 
propius  aliquid,  nescio. 

Ibd.  899,  900,  Quoniam  hos  versus  eiiciendos  esse 
L.  Dindorfius  (thes.  Steph.  V p.  2290)  non  persuasit,  restat 
ut  tollatur  mendum  in  vocabulo  ooae,  sub  quo  latet  aliquid, 
quod  amores  amorisve  insidias  a feminis  {ano  ■d->;Xetwv) 
significet.  Videtur  fuisse  «no  voaovg.  Semel 

scripto  V oaovg  in  oaag  mutatum  est. 

Ibd.  902,  903: 

ovK  iv  Xoyoig  ijv  ku/inQog,  aXk  iv  aunidi 
(Iffivog  ooffioTTjg  nokku  x t^tvgelv  ootfu. 
Infinitivus  non  recte  cum  reliquis  coit;  itaque  Valckenarius 
noq>6g  scribi  volebat;  debebat  nokku  t'  i^t;v(>6v  ao(/d. 
Ceterum  non  audeo  Porsoni  suspicionem  hunc  versum  dam- 
nantis reprehendere  cum  ob  oo(ytoT'i;g  et  ooya  sine  acumine 
concurrentia  tum  quod  idem  905,  906  dicitur ; et  potuit  addi, 
cum  non  attenderetur,  kufmQog  utrique  membro  commune 
esse.  Sed  quod  Dindorfius  eadem  damnatione  comprehendit 
V.  904—908,  idem,  quod  sajpe,  requiro,  unde  haec,  de  Me- 
leagro praesertim,  cuiquam  in  mentem  venerint. 

Ibd.  913  sqq. : <)’  tvavdgiu 

ftiduKxog,  aineg  y.ul  (igiapog  dtddaxexai 
kayeiv  (Ixoveiv  mv  /(«■d'7;atv  ovx  iyai. 

/rij  ayeiv  xtvog  est  discendi  facultatem  non 
habere;  (neque  enim  /tu9^t;oir  est  scientia,  sed  discendi 
actio;)  itaque  quoniam  prave  infans  doceri  dicitur,  quae 
discere  nequeat,  restituendum  est  e Damasceni  floril.  p. 
.381  Gaisf.  (p.  188  Meinek.):  o>v  /ud&tjiug  tV  koyo). 

Ibd.  972  sqq.: 

fiikeu  nuidog  oixoig 
xsixui  ftrtjjiiaxa,  nh’&ifioi 
xovQui  xui  oxtffiavoi  xoftug, 
koi^ul  xe  vtxvwv  ({id^ifiivinr, 
uotdal,  xctg  ypvaoxo/iug 
’y/n6kko)P  ovx  ivdiysxui. 
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'AoiSui  neque,  quod  his  verbis  fit,  appellari  possunt 
Xoifiui  (fd-i/iitvmv  neque  inter  ceteras  res  donai  iacere  dici. 
Itaque  scribendum  videtur: 

xovpoet  xai  atiifavoi  xofuig, 
kotvtai  fVf  vexvo)V  'fd-ifttvwv 
uoid'ai  X-  T.  A. 

Kestare  sibi  naenias  dicit,  similiter  atque  paulo  ante  v.  971 
vnokekeiftfitva  /tot  tSuxQVu. 

Ibd.  1070  sq.  Euadne  desuper  de  rupe  in  rogum 
mariti  desiliens  Iphidi  patri  hajc  dicit: 

xai  fttj  iiaQElTat  amfia,  ooi  fiiv  ov  rpIXov, 

•tj/iiiv  d"fi  xai  tw  ^VjunvQov/itivw  noaet. 

Mire  corpus  suum  patri  amantissimo  gratum  esse  negat, 
mire  sibi  gratum  praedicat.  Scilicet  non  corpus , sed 
casum  et  in  rogum  desultum  quasi  solutum  et  immissum 
{TiuQeia&at)  dicit: 

xai  d'6  nuQeiTut  niwfia,  ooi  fdv  ov  (p!Xov. 
Hippolyt.  V.  224:  ri  xvvrjYsoiwv  xai  ooi  pieXiti]; 

Et  xa!  vitiose  abundat  neque,  cum  aliquid  ad  aliquem 
pertinere  negamus,  usitate  interrogatur:  r/  ooi  noXe/uoe; 
sed:  t/  ooi  xai  HoXf/iw;  Atque  sic  scripsit  Euripides: 
t/  xvvf;Yeaivtv  xai  ooi  fisXix'^; 
audaci  sane  verborum  ordine  (pro  /ueXir^  xai  ooi),  sed 
(quod  in  xvvrjsaimv  iam  prius  membrum  satis  notatum 
est)  non  audaciore  vel  potius  minus  audaci  quam  in  Hei. 
1579 : "Et  , lu  itv',  eig  to  TUfooxXev,  xaXmg  iyei, 
nXtvaio/iiev;  (Cfr.  Hor.  sat.  I,  4,  45:  comoedia  necne 
poema  Esset,  quaesivere,  id  est,  poema  necne.) 

Ibd.  276: 

TP.  nmg  ft'  ov,  toiTuiav  y ovo'  uoitog  t}/tuQav; 
XO-  lioreoov  vn'  uTtjg  ^ d-avsiv  'itsiQOi/ntvrj ; 

Nulla  facile  poterat  esse  «t;;,  quae  Phaedram  cibo  abstinere 
cogeret ; sed  quaerit  chorus,  utrum  fastidio  et  taedio  id  fecerit 
an  quod  mori  vellet;  suspicor  igitur  Euripidem  scripsisse: 
noreQov  aotjg  vn  rj  <d'avelv  neiQWfihii ; 
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Ibd.  46y  sqq. : 

Ovdf  aityr,v  ycig,  »;  ^Sofiot, 

Y.avMV  <xy.()i^o'ifiti'  uv’  j-V  ry#  xijv  ivyip' 

71  e novo  , oni;v  nv,  tiwc  av  txi'€vaui  doxtig; 

Cetera  sanarunt  Marklandus  et  Valckenarius  restitutis  i/ 
pro  et  y.aro)r  axoi/inUjet'  ar  pro  x«A(iig  uxQi^oweiuv, 
sed  in  tertio  versu  vereor,  ne  grave  vitium  reliquerint. 
Nam  ut  nunc  verba  leguntur,  7is(wvaa  — txvtvnui  (foxtie, 
referuntur  ad  Phaedram  (quomodo  te  enataturam  putas?). 
Sed  et  addita  onrjv  av  ostendere  videntur,  de  alia  re  dici 
ni-aovau,  et  sic  priora  dicuntur  (oi/df  initio  posito), 

ut  in  Tw  xavovi  duas  res  comparari  appareat,  quarum  ad 
alteram  aliquo  modo  accommodari  et  eam  exigere  possit,  ad 
alteram  non  possit.  Prieterea  non  quaeritur  h.  1.,  possitne 
Phaedra  enatare  et  evadere,  sed  quam  severe  vita  exigenda 
sit  Itaque  videtur  mihi  Euripides  scrip.sisse: 

nsanvS-',  '6a%v  av,  7k»”.c  ixvtvaut  doxcrg; 
h.  e.:  si  ad  tantum  fortuna;  aestum  adhiberetur  norma,  in 
quantum  tu  incidisti . quantum  declinaturam  putas?  Est 
enim  ab  fxreioo. 

Ibd.  ll-Sfi: 

xai  d-uannv  ij  Xtyot  f^Tjgrvfnvax: 

Tuokovs  nug’  aVTOV  d'ta7i6r7jv  taxrjoufiev. 
Scribendum  kfyti.  Ipsum  autem  se  nuntius  significat, 
cum  T<g  dicit;  kkyoi  pro  kfyoi  ai'  ferri  nequit. 

Ibd.  134(1  7rn’dos  d-eo&er  xuxuktjnrov  quod  sit, 
non  intellego,  opinorque  scribendum  xur  a ^ kr-r  6v , divi- 
nitus demissum,  ut  hoc  accedat  exemplis  non  multis,  sed 
certis  vocalis  ante  ^k  apud  tragicos  correptae.*) 

(De  V.  1386  vid.  p.  5.3.) 

‘)  V.  1299  quod  conicceram.  (w’  filxlf/nj  Qavr)  (ut  cum  bona 
fama,  — in  po.ssessione  bona;  famee  — moriatur),  praicepit  Reiskins ; 
editur  tamen , quod  signibcat,  ut  bona  fama  (tanquam  morbo) 
' moriatur. 
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Iphigen.  Anlid.*)  v.  68,  69: 

dlSoio’  &iiyttioi  firjjmjjQwv  tva, 

’*  orov  Tivocci  (pfQoitv  ' yl<fQoSirr,s  cpD.ai. 

Neque  nvotde  uvos  dici  posse  puto  de  aura,  quae  ad 
aliquem  trahat,  neque  nrnidg  'y4ip()o6’irt;g  alio  genetivo 
(viri)  addito,  et  (pfQouv  nimis  infinite  poni  Scribendum: 
onot  Tivnui  fpfQoiev  ’ y4(pnodrT7;s  'pi).ai 
id  est,  quo  (ad  quem)  aura?  Veneris  eam  deferrent. 

Ibd.  84 : 

xtt/it  mQaTt;}'eiv  xara  MtviXtin  yuQiv 
eiXovTO,  avyyovov  ys. 

Sic  codices.  Opinor  scribendum  oTQuir^ytiv  xavta,  hoc 
imperium  gerere. 

Ibd.  247  sqq. : 'j4T&/6'oe  <5‘’  dywv 

i^jKovja  ruis  d (-Xrjanog 
nuig  i^ije  (vavldysi  &tdv 
riaX/M^f’  iv  fiotvvyoie 


*)  G.  Gindorfli  in  hac  fabnia  rt&tTrans  a parvis  initiis  sensim 
eo  progp-essas,  ut  in  quinta  editione  prseter  epilogum  a Porsono 
primum  addubitatum  (inde  a v.  1.532)  e reliqna  fabula,  si  recte 
numeravi,  399  versus  94  locis  exsecet.  omnino  .sepono.  loculare 
mihi  videtur,  quod  .se.\  nobis  versus  (18.5-191)  relinquit 
inter  14  et  110  spurios  mirabili  casu  interiectos.  Epilogum 
spurium  esse  assentior,  videoque,  qui  potuerint  aut  fabulae 
extrema  parte  amissa  aut  quod  non  intellegeretur,  recte  tiniri 
fabulam,  htec  addi,  cetera,  qua;  finguntur  facta,  non  intellego, 
qui  quaudove  accidere  potuerint.  Nec  hoc  ita  dico,  ut  nullum 
in  hac  fabula  spurium  esse  versum  contendam  negemve  in 
partibus  quibusdam  fabul»  nova  qusedam  et  difficilia  obiici; 
sed  ea  omnia  longe  aliter  examinanda  sunt.  Eram  exempli 
causa  dicturus  de  versibus  3.50  ad  35.5.  Sed  pleraque  recte 
Hartnngius,  nisi  quod  v.  351 , male  interpositum  ante  difficul- 
tatum, ex  quibus  nata  est  Agamemnonis  animi  demissio,  signi- 
ficationem, abiici,  non  alio  loco  non  apto  interponi  oportebat. 
(V.  355  fortasse  scribendum,  sed  caput  est,  quod 

oiiyzvaiv  r’,  ti  fn)  posuit.) 
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'iymv  megwToiatv  uQfiuaiv  dstov 
svarjfiov  re  cpuo/iu  vuv^uxaie. 

Demoplion  insigne  navis  habuit  Minervam  insistentem 
currui  equorum  alatorum.  (Cfr.  Horat.  od.  I,  15,  11:  iam 
galeam  Pallas  et  aegida  cm-rusque  et  rabiem  parat;  Pausan. 
VIII,  47,  1;  C.  0.  Muelleri  archaeol.  §371,  3.)  Sed  neque 
/iwvvymv  appellatio,  quamvis  omnia  moliantur,  ad  agyiuxu 
accommodari  potest  neque  &sx6v  (pao/iiu  quisquam  expediet. 
(Quod  Nauckius  de  d-txi^v  cogitavit,  neque  d^sxi^  est 
tstteiau  neque  Pallas  currui  insistens  xe&eiau  iv  ag/uu- 
o(»' dicitur.)  Videtur,  cum  poeta,  ut  saepe,  pro  curru  equos 
nominasset,  ugpuaiv  enarrandi  causa  adscriptum  eiusque 
ultima  syllaba  nocuisse  adiectivo  sequenti.  Suspicor  enim 
Euripidem  scripsisse: 

riuXkud’  iv  /iiiuvvyoi^  iyiov  nxtgwxolaiv,  ev&ixov 
tiiatjfiov  X€  (pua/tu  vuvfidrui^, 
h.  e.,  aptum  faustique  ominis  spectaculum  nautis.  In  versu, 
qui  buic  respondet,  tollenda  est  supervacanea  vox 
ygvniuig  d'  itaooiv  xux  «xgu  idxaauv- 

Ibd.  261  sqq.  Scribendum: 

^wxldoi  d’  uno  yj&ovos 
/loxgus  xe  roiod’’  laas  dywv 
XjV  vuve  Oi^iioe  xoxoQ  x.  x.  A. 

Codd.  yloxgolg  dt. 

Ibd.  283  sq.  scribendum: 

Aevxr^gtxfiov  d'  --/p»/ 

Tucplujv  xjYuv,  10 V uvuaat, 

b.  e.,  Tapbiorum  naves  illi  agebant  (remis  promovebant), 
quibus  imperabat  Meges.  Codices  Tu(piov 

Ibd.  366,  367  oratio  sic  interpungenda  est: 
fn’oiot  df  xoi  ntndvd-ua'  uvx6‘  ngog  xte  nga//uaxu 
iy.novovo’  ixovxeg,  tixu  d’  igeyo)Qt;aur  s««*wg. 

(Plurimis  id  accidit:  capessunt  res  prompti,  deinde  cet.)') 

‘)  V.  373  quod  emendaveram,  prascepit  Reistins.  Nam  in  ;jpsovs 
sabesse  yivovs  et  litterarum  vestigia  ostendunt  et  sententia. 
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Ibd.  V.  888,  889: 

KA.  o'i'jfOfMxt  KxXaiva  duM.f)vov  t’  ofi/iaj’  ovxext  OTtyei. 
np.  ei'7ie(}  ilXyetvov  ro  Ttxviav  OTegofuvTjv  Suhqvq- 

Qoelv. 

Sententiae  satisfacit  nec  ita  longe  a litteris  discedit: 

uv  naQuiTi]TOv  to'  xinvuiv  axeQOfifvr^v  SuxqvqqoeIv. 

Ibd.  945  restituendam  e codicibus: 
tyd)  10  fiV/Stv  MeviXeois  t'  iv  uv^f^doiv, 
ubi  editur  d\  Neque  enim  hoc  Achilles  dicit,  inverti 
virtutis  indicium,  ut,  qui  alioquin  ignavus,  nunc  vir  habea- 
tuj-,  ,sed  se  pessimo  cuique  parem  esse;  ac  sic  demum 
recte  continuatur  oratio  de  Achille  ipso : w$  ov^t  • • • yeywt;. 
Ceterum  adeo  oftendit  Menelai  nomen  simpliciter  pro  oppro- 
brio et  cum  contemptissimi  hominis  significatione  positum, 
ut  prorsus  mihi  persuasum  sit  subesse  nomen  appellativum 
hac  orationis  forma:  ^yo)  x6  fir^Slv  (jj**  eXeog)  t'  iv 
uv^Quaiy.  Sed  ipsum  nomen  (duabus  syllabis  efferendum) 
non  magis  praesto  quam  v.  947  emendationem  reperio. 

Ibd.  1177  sqq.  In  his  versibus  primum  recte  sepa- 
randa ea,  quae  Clytaemnesto  se  domi  sedentem  conque- 
sturam dicit,  ab  oratione  iterum  ad  Agamemnonem  redeunte. 
Illa  d-gr/vwdiu  finitur  v.  1178: 

avToe  XTuvwv,  ovx  iti^og  ovd’  «lAy  )!*?'• 


Agamemnonem  Menelaus  dicit  propter  nobilitatem  generu  ducem 
creatum;  eam  se  nunquam  posthac  spectaturum  in  duce  creando, 
sed  prudentiam.  Ceterum  utidiva  et  /iTjSt  votum  significare 
videtur;  ipsi  loco  multo  aptior  est  sententia  potentialis,  et  est 
av  in  codicibus  {firiSev  av).  Quaeritur,  utrum  ovSiv’  av.,.ovSf 
scribendum  sit  an  defensione  ea  utendum,  quae  duci  potest  e 
V.  977  et  Platonis  Phaedon,  p.  106  D (synt.  Gr.  § 200  not.)  et 
Cratyl.  p.  429  D,  non  sane  firmissima,  quod  illi  loci  proprii  ali- 
quid habent  in  /ui)  cum  verbo  coalescente,  ain  votum  relin- 
quendum. in  iureiurando  apud  futurum  Hom.  Iliad.  (XV, 
41  et)  X,  330,  Soph.  Ai.  572,  Aristoph.  (av.  195),  eccles.  1000, 
Lysistr.  917  propriam  facit  speciem.) 

MAUVIUH  Asvsftf.  Cait. 
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Deinde  v.  1179  et  1180,  in  quibas  menda  arguere 
supervacaneum  est  neque  aliorum  conatus  admodum  refu- 
tatione egent,  sic  scribendi  sunt: 

l\>ioi’d'6  fiioos  xinu),r!i(i'>r  ^Qon&tr  dd/ioj.c 
unet;  ^Quyeias  nQOfpuotMS  (vftti  fiovov, 

((p  7]  o’  iyb)  y.a)  naldtg  ui 
(h^opK&a  Si^iv,  VjV  ae  d'f^ao&ai  yQtwr. 

In  his  ivffti  Reiskio  debetur.  Codices:  Tmovdt  fuu&ov 
'ttutuXmMV  n(i6g  tovg  So/tovg  | fviii  (iouyeiug  7iQo(pixunos 
tiSti  fiovov.  Aptissime  Clytaemnestra  monet,  ne  relicto 
domi  odio  abeat,  quod  facile  fieri  possit,  ut  acerbum  ei 
reditum  paret.  Certum  est  unei  et  sententiarum  distinctio; 
sed  etiam  fdoos  verum  puto. 

V.  1248.  Non  recte  separatam  poni  de  aetate  libero- 
rum sententiam  (tor/r)  Naucldus  sensit.  Scribendum 
videtur : 

d fdv  veoooog  fzeaiv,  rj  TiV^rjiivr^. 

V.  1258: 

/jeivwg  df’  eyei  fioi  taVTu  ToXfi^aai,  yvvai, 

<)'ec7Hog  (U  y.ai  /<»y  rovro  yuo  UQu^ai  pie  ffei. 

Qui  et  facere  et  non  facere  aliquid  veretur,  non  potest 
causam  verendi  afferre,  hoc  se  facere  debere  (pondere  etiam 
sententiae  in  loino  incumbente,  quod  mire  post  luvia 
subiicitur).  Unum  dicere  potest,  hoc  ipso  se  torqueri,  quod 
in  utraque  re  aeque  terribili  nulla  detur  optio: 

TOVTO  yttg  •d-Qu^uv  ft  iysi*). 

Ortum  mendum'  ex  rariore  verbi  et  orationis  foima.  (Synt. 
Gr.  § 179.) 

Ibd.  1344: 

’ fiifiv'  ov  ae/iv6i7;Tog  tgyov,  rfv  dvvdtfuO^a. 
Verba  tjv  dvvoifis^it  nullam  habere  sententiam  ab  Her- 
manno  intellectum  est.  Scribendum : 

r^v  &v<ufie&a, 

Ann.  pbilol.  Danic.  V p.  15  et  157. 
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Nihil  dicit  aefivorrjTu  iuvare,  si  immolentur.  De  se  et 
filia  Clytaemnestra  hic  ut  alibi  tanquam  simul  caedem  pati- 
entibus loquitur. 

Ibd.  1348: 

AX.  wg  yQtwr  o<pixi.ut  viv.  KA.  xov&e/g  fvavz/u 

kfytt ; 

\ersu3  bis  laborat,  cui  facillime  sic  videtur  subveniri: 

AX.  ws  ygcMV  atpd^ai  viv.  KA-  ovd'£ig  (f 

fvavt  lag  Xiyei  ; 

post  ovdsis  excidere  facile  poterat. 

Iphigen.  Taur.  v.  15: 

iieivije  t unloiae  nvevfidzmv  z ov  zvyydriov. 
Violentas  adhibent  correctiones;  possumus  leni  uti: 

Ssiv^  d'  ankoia  nvtvfiazwv  z’  ov  zvyydvwv, 
ut  causa  et  dativo  et  participio  significetur. 

Ibd.  34,  35: 

vaoiai  d iv  zoiad  ieglav  zi&zjai  fis, 

'6&SV  ro/ioiai  zolotv  irjdszai  dsd  x.  z.  A. 

Mendum  est  in  solo  '6^sv.  Scribendum: 

zid-yjai  fis 

o y iv  voftoiat,  zoiotv  ^^stai  S-ed  x.  z.  A. 
(Sacerdotem  me  constituit  iis  scilicet  ille  legibus,  quibus 
dea  delectatur.)  Excusat  Iphigenia,  Thoantem  non  potuisse 
leges  deae  mutare. 

Ibd.  113: 

oga  3i  y siaiu  zgiykvif.uiv  'onot  xsvov 
(tifiag  xa&sivai. 

'Ogdv  notsiv  zi  Graecum  non  est;  reliqua  recta, 
modo  cum  Elmsleio  scribas  dnov: 

ne/gu  Si  y siaio  zgiyXvipmv,  dnov  xsvov, 

Sifiae  xafksivat. 

Ibd.  225,  226: 

uifioggdvzwv  Stm(p6gfiiyy« 

^sivwv  aifianoova'  dzuv  fiwfiovg. 

Mendum  non  unum  subesse  manifestum  est;  sed  quod 

17* 
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fiw/uovg  quidam  tollunt,  non  sane  uia  sanguine 

inficiebatur;  utftogguvjwv  et  ui/udaoova'  simul  ferri 
nequeunt,  neque  recte  |fVo/,  quorum  sanguis  efliisus  alias 
res  spargit,  ui/uoQQuviot  ipsi  appellantur.  Scribendum: 
aifioQQctvzoi  SvaffjO(j/utyyii  e 
^eiviav  OTuCovo'  utu  (iw/uovg. 

Hospitum  caede  sanguinolenta  arae  infaustae  sparguntur. 

Ibd.  258.  Scribendum: 

H()6vioi  yuQ  ijxovo'  otd\  u (f  ‘ ov  [iwfiog  &eug 
Eky,7]vixu,\rtiv  Qouig. 

Nam  (71  ei,  quod  ex  Erfurdtii  coniectura  Nauckius  posuit, 
non  sic  dicitur  de  temporis  intervallo.  Codd.  ovUe  nm. 

Ibd.  343:  fV  (vd-dft  ijfteig  oiu  (pQovriov/iie-d-a. 

Dubia  verbi  forma  pro  (fQovTiov/ttev,  certissime  mendo- 
sum oitt.  Latet  ovx  et  verbum  ab  « negativo  incipiens, 
aut  ovx  utfiQovtiaxrjoofxev  aut  ovx  «(fQovxiov/iie&a,  si 
haec  forma  compositi  ferri  potest. 

. Ibd.  414,  415: 

(filXa  yuQ  iXnig  lyevex  int  m^/naot  fiQoxiov 
unkxjaxog  dvd^Qwnoig  x.  x.  A. 

Neque  7itjf.taxu  ad  rem  pertinent  et  /Sqoxwv  ne  ob  «V- 
&Qomoig  quidem  ferri  potest.  Videtur  fuisse: 

(p/Xa  yciQ  ^Xnig  eyevex'  int  y^Qrj/iiuai  nogmv 
unXtjaxog  dv&gwnoig. 

Coniungitur  iXnlg  nogtov  (ni  ygr-jfiuoi.  (V.  418  non  fuit  , 
mutandum  xoivu  do^u  de  communi  omnium  studio  dictum.) 

Ibd.  452  sqq.  Adhibitis  emendationibus  Kirchhoffii 
(ff  yug)  et  Hermanni  (vnvuv  pro  v/tivatv)  sic  locus  scri- 
bendus est: 

et  ydg  oveigaat  avu^uitjv 
Sofioig  noXei  xe  naxgmu 
xegnvwv  vnvotv  unoXavaiv 
xeivuv,  ydgig  dX^ta. 

Chorus,  si  per  somnia  modo,  inani  iucundae  quietis  fructu, 
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ajdes  urbemque  patriam  visat,  gratiam  ei  se  felicitati 
acturum  dicit.  (Fortasse  6X/3ov,  ut  Kcechly  voluit.)*) 

Ibd.  679  scribendum:  viQoSove  neawo&al  o’  aviog 
tis  oihtove  fiovos. 

Ibd.  740:  /jiuatov  elnas'  niis  ydg  dyyelkeiev  uv; 
Non  iure,  sed  temere  quseri,  Iphigenia  dicit,  quoniam  nisi 
vivus  dimissus  alter  e captivis  non  possit  nuntium  Argos 
perferre.  Scribendum:  eixaiov  etnae. 

Ibd.  796.  Neque  uniaroe  figapuv  eius,  qui  non 
confidat,  recte  dici  \idetur,  neque  non  confidit  Orestes; 
itaque  potius  scribendum  videtur: 

o/twff  <jf  ntaiip  TiegtjUuXmv  ^gayjovt. 

Codd.  bfitos  uniaru. 

Ibd.818:  Kai  Xovtg'  te  ^vXtv  /ttjrgog  uvedt^vi  nttga  j 
Inepta  tmv  Xovrgoov  mentio,  quaj  Iphigenia  ais  ^vXiv 
acceperit  neque  ei  nuptiae  ademerint.  Etiam  uvadfyo/nat 
pravum  pro  dryo/uui  de  munere  accepto.  Significat  Orestes 
eam  ipsam  vestem , in  qua  illa,  quae  supra  memorata  sint, 
Iphigenia  intexuerit,  ei  •ornatum  nuptiarum  causa  datam 
esse.  Scribendum  est  igitur  lenissima  mutatione: 
xaXXvvrg  eis  AvXiv  firjxgos  a df|o)  ndga; 

Ex  his  d iSf^w  nugn  debetur  Kirchhoffio. 

Tbd.  836: 

’’J1  xgeioaov  r,  Xoyoiaiv  avxvyibv  i/uov 
H>vyd.  &uvfidx(uv  niga  xal  Xoyov 
ngoaw  xdd’  ana/Sa. 

Sic  codices,  quam  scripturam  ita  Hermannus  mutavit, 
ut  prorsus  veri  vestigia  tolleret.  Scribendum: 

J1  xgeiaaov  ^ Xoyoiaiv  evxvyovvx'  egyu 
yjvyd. 


*)  V.  516,  qnod  in  ann.  phil.  Dan.  V p.  15  (158)  correxeram  tov^’ 
Offa,  et  Bothinm  et  Seidlernm  prieripoisse  rideo.  V.  513  Rei- 
skins  recte:  W j’  6 axffazrjybs,  ov  liyova,  avSai/iOvai', 
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Se  Orestemque  praedicat  re  beatiores  quam  verbis  praedicari 
possit.  Tum  Reiskius  recte  dnifla. 

Ibd.  912  sqq  : 

Ovitiv  fi'  hTfic/t;  y ovd'  uitooitjou  koyov 
TigwTOV  nv&Kift^ui,  riva  noz  ’ HktKTQa  norftov 
eiXrjie  fitoiov  <fi'ka  yug  eaiai  ndvx'  t/tioi. 

Scribendum  videtur: 

OvS’  1^ V ft'  iviiay^f^St  rovS  nnoairjaeie  ).oyov, 
TtQtaTOV  nv&fa&ut,  tIvu  noi'  'HktxjQa  noT/iop 
tikfjye  ^lOTOv  (pD.a  ydg  uvTije  ndvT  (fiol. 

Primi  versus  emendatio  certa  videtur,  proxime  ad  litteras 
accedens,  perspicua  et  apta  sententia,  tertii  probabilis. 
Non  nuvTu  grata  erant  Iphigeniae,  ut  quavis  Electrae  fortuna 
gavisura  esset;  sed  quaerit,  quod  summopere  Electram  arnat. 

(De  V.  1041  vid.  p.  171.)*) 

Ibd.  1119  scribendum: 

iv  yuQ  uvdyxaie 
ov  xd/ivti,  ^vviQoqjoe  d> 

/iSTu^dkksi  dvadaijiiovia  • t6  «1«  /ler’  tVTvyjav  xctxov- 

a&ui  d-ruTois  ^otQvg  aidip. 

Non  succumbit,  cui  familiaris  ab  adolescentia  adversa  for- 
tuna (quae  cum  eo  adolevit)  tantum  in  aliam  formam  mu- 
tatur; id  demum  grave  est  post  felicitatem  vexari  calami- 
tate. Cfr.  Helen.  417  sqq.  maximeque  Here.  fur.  1292  sqq. 
{w  tl’  «fl  xuxojg  I soz’,  ovd'tr  dkyei , 07’yyiV(ug 
vog  dv). 

Ibd.  1143  coniecturas  omnes  ( — sex  enumeratas  licet 
videre  apud  Dindorfium  — ) spernemus  uno  commate  adiuta 
oratione : 

yoQOJig  d'  o&i  xai  naQ&ivog,  evitoxi umv 

yajtioiv. 

*)  V.  1010  emendaveram:  a|co  di  g\  TjvTtsQ  xavzog  ivzav&oi 

ntgm.  Postea  vidi  idem  Hermannum  coniecisse,  cuius  miror 
coniecturam  a Dindorlio  neglectam. 


Digitized  by  Googie 


Lib.  II. 


26.H 

(Utinam  choros  ducam,  ubi  virgo  duxi,  in  splendidis 
nuptiis.  Xoonvs  pro  d't  muitjv  Badhami  est.) 

Ibd.  1242  incommodissime  placidi  et  immoti  lacus 
Delii  aquae  appellantur  unncxtu  v&aru.  Scribendum 
videtur : 

u&QaxTwv  vduTwv. 

Vocabulo  (pro  uTuguxTos)  usus  est  Sophocles. 

Ibd.  1317:  'l'i  (fr^si  vi  nvevfiu.  ovfKpogus  ; 

Apud  nos  in  sermone  quotidiano  ad  comicam  formam 
inclinanti  scio  dici  auram  alicuius  rei  habere,  ut  sit  suspi- 
cari, nec  tamen  facile  de  re  timenda;  nvtvfiu  tivfKpogiig 
Graece  a tragico  sic  dici  posse  nego  scriboque: 

ti  d'ti/iu  ovfiipoQus  Memrjfiivrj; 

Ibd.  1393  (de  nave): 

Au(SQ(a  xXvdwvt  ovftneoova  rjnelytvo 

Hoc  nihil  aliud  significat  nisi  navem  incitato  cursu  pro- 
vectam, quod  cum  prorsus  contra  sit  significarique  debeat, 
navem  procedere  non  potuisse , scribendum  est  i neixtr o. 
Ibd.  1418  (de  Iphigenia): 

ij  (forov  tov  ^vhdi 
ixjLivt^fiorevTotf  &ta  jiQodova  uXiaxtTui. 

Mire,  quae  e caede  se  ereptam  non  meminerit,  dicitur  caedem 
(quasi  facta  sit)  memoria  elapsam  prodere  nec  servare. 
Non  caedis,  sed  Dianae  in  caede  avertenda  operae  meminisse 
Iphigenia  debebat  accusaturque  quod  eam  animo  dimiserit: 
rj  710V0V  %6v  Av).ii)'i  X.  %■  /. 

Ionis  V.  285,  286: 

IJl.  Jifiu  a(f)t  *Poi^os  dnigunai  rt  riv&iut ; 

KF.  Ti/ttt  Ttfiu'  wg  ftr/nore  w(pe).ov  aip  iihiv. 
Vernum  fractum  Bothius  adiuvit  tifta  y dufi,  quod 
nt  sententiam  quoque  rectam  efficiat,  aT//f«  pro  adverbio 
accipiendum  est  (male  honorat,  id  est,  infamem  scelere 
reddit).  Itaque  potius  scribendum  videtur: 

T//f«  (li  i fioi  g'  jir^nore  mfptXo%’  arp’  id'fir. 
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Ibd.  V.  324  sqq.  Versus  hoc  ordine  ponendi  sunt: 
KP.  i'yeis  Se  /Sloxov;  ev  yaQ  rjoxfjaai  nenXois- 
rji.  Toig  rov  &eov  noafiov/it£&',  m SovXtvofiev. 

KP.  TuXuivu  a'  »/  xexovau  xig  nox’  lyv  uqh. 

TSL.  dSixtjfta  xov  yvvaiitos  eyevo/itxjv  inwg. 

KP.  ovS’  p^ae  et  e e^evvuv  e^ev^eiv  yevos; 

In  codicibus  et  editionibus,  quos  ego  tertium  et  quartum 
posui,  necessario  coniunctos  cum  quinto  ( - nam  ex  mentione 
matris  oritur  interrogatio  de  parentibus  quaesitis  — ),  primus 
et  secundus  sunt  maleque  dirimunt,  qu®  de  cibo  et  de 
veste  Ionis  dicuntur.  In  versu  tertio  scripsi  xenovnu  xm 
(tii/.uira  xtg  pv  p oe  xexovnct  noxe).  Codd.  xexova , 
pxig  spondeo  quartam  sedem  tenente;  itaque  alii  xexovou, 
Ti's,  ut  xls  pro  lyTts' ponatur,  usu  apud  Atticos  valde  incerb), 
alii  verba  transponunt  {xu/.uiv’  dp’  p xexovou  o’ , ptig 

pr  TlOTf’)*). 

Ibd.  .502:  otav  avXioig 

ovpICps,  w Uur, 
xoiai  aoie  ev  dvxQoig. 

Tollendum  iv  uvxgoig,  adscriptum  ad  uvXioig  enarrandum. 
Adiectivum  uvkcog  neque  reperitur  nisi  apud  Apollonium 
Rhodium  alio  significatu  {uvktog  uoxe-p)  et  prorsus  abundat. 

Ibd.  828.  Versus  tam  graviter  corruptus  est  tamque 
violenta  medicina  eget,  ut  vix  audeam  coniecturara  pro- 
ponere: 

ku3'0)v  de  xai  xov  rp&ovov  ufiuvpova&ai  /uevoiv. 
Et  rp&ovov  quidem,  in  quod  video  etiam  lacobsium  in- 
cidisse, certum  puto.  Aliud  etiam  pro  &ekwv  participium 
ponendum  esse,  manifestum  est;  nam  voluntas  in  condicione 
poni  non  poterat.  Potest  fuisse  xov  ep&ovov  uftvvuo3ui 
Soxwv  (cum  se  putarit  invidi®  obviam  isse). 


Sophocl.  Electr.  31G  potest  scribi:  vvv  unovzog  ioto^siv  xi 

601  (filov; 
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Ibd.  »72  quid  proprietatis  in  lacu  significet  trvdiQov 
appellatio,  prorsus  nescio;  itaque  scribo: 

• t'  evvSgov  Tgiuiiviudog. 

Ibd.  883.  Nimia  copia  ay^uv/.u  xtQaiu  uxljvya  di- 
cuntur neque  apte  xfguTu  lyrae  uyguvi.a.  Scribendum: 
xi&agag  ivonuv,  ar'  oiygai/kog 
xegaeoaiv  ev  aipvyotg  uyei, 
restituto  etiam  versu  anapaestico,  in  quo  Euripides  epicam 
formam  non  refugit. 

Ibd.  1135:  omt  ngog  /itoug  ffo/.tig 

> , V > T \ i»  ' . . 

ccxTivu^  oxn  uv  Tipoff  TeAetnujoas  ffiov. 

Et  per  se  non  recte  diversae  ponuntur  finkal  et  dxrivtg  et 
pravum  locum  accusativus  nxxivag  tenet,  tanquam  pondus 
aliquod  in  illo  discrimine  sit.  Recte  igitur  Dindorfius  (etsi 
nunc  ipse  abiecit)  (ioXdg  dxtlvog  scripsit;  nam  et  dxrig 
[iculti.  Sed  ineptissime  sive  ^olu)  sive  dxxiveg  dicuntur 
TeXevTctv  filov.  Videtur  subesse:  oin’  uv  ngog  rekfvxv)- 
nug  ). ! a v. 

Ibd.  1239  nogevsa&ai  vno  axorimv  yivydv  y-&dvog 
nihil  esse,  video  etiam  Hartungium  sensisse;  scribendum: 
y^&ovog  vno  a xot  t o v /ivyov 
nogtv&w. 

Ibd.  1404: 

2(pd^ovxeg  ov  kijyotz’  dv  dg  dv&f^o/uui 
xai  xrjgde  xui  aov  rmv  re  ooiv  xexgvfi/ifvwv. 
Inepte  Creusa  non  desituros  apparitores  Ionis  se  mactare 
dicit;  neque  alia  sententia  ex  verbis  elici  potest;  aptissi- 
mum contra: 

2(pu^ovxeg  ov  (p&dvot%’  dv  mg  dv&f^o/iiui  x.  t. 
hoc  est:  Quantocius,  si  vultis,  me  occidite;  nam  viva 
dimissura  hanc  (arcam)  non  sum,  cet. 

Ibd.  1406: 

Tud'  ovy[t  dstvd ; gvatd^o/Ltai  koyy. 

Non  sane  Xoyw  se  capi  Ion  queri  poterat,  sed  vi  et  insidiis, 
hoc  est,  Xoyu. 

4 
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Ibd.  1489  sqq.; 

riuQ^hiu  S'  ^fius  fiuitfjos 

o7tuoyuv  u^tifpi^oXu  GOi  tu<) 

t/iug  7//«i'oiv*). 

Non  suffi  matris,  sed  a se  confectas  fascias  aperte 
Creusa  significat;  itaque  hactenus  recte  Paleius  cug 
scribi  voluit;  mihi,  cum  ne  cur  virginales  quidem  fasciae 
appellarentur,  intellegerem,  in  mentem  venerat: 
riiigd^evl ug  fiaru gog. 

Ibd.  1537: 

‘O  f>-i6g  uh;&t^g,  t;  /Ltuir,r  fuiVTevtiut, 
fitnv  TuQuanet,  fiijttg,  eixotwg  <pgn'u. 

Prior  versus  sententiam  continet  absolutam;  neque 
recte  videtur  dici  d iteds  u).9;d-jjg  zuguuoti  (pgtva,  sed 
o,v.  Scribendum  videtur: 

‘O  d^edg  uhjd-i^g,  rj  fiu%r,v  /tiurreverui, 
tfiov  rt  &guTTet,  firjrtg,  sixozwg  (pgtvu. 

In  Cyclopis  v.  299,  300: 

No/iog  (1^  &vt;Toig,  ai  loyovg  intnrgatpat, 
ixazag  iUyeod^ui  novTiovg  arf&ag/tavovg. 

Sic  editur  e Musgravii  coniectura;  codices  enim: 
vdpmg  (Da  &vi;zoig  eig  loyovg  iinoargarp^-  Sed  Xoyovg 
ili !>  tgaipan&ai,  ut  sit  curare,  non  magis  hic  terri  potest, 
quam  Theogn.  440.  (Longe  aliud  est  imoTgiiptoiXui  ziru, 
ulcisci,  Androm.  1031.)  Scribendum  videtur: 

No/tog  d'A  &viiToig,  ei  Xoyog  o in  laz  ga<pa  t. 
hoc  est,  te  (ad  se  convertit  et)  movet. 

Ibd  361: 

Mij  pioi  fit;  ngodiiov. 


*)  Quamvis  in  versuum  descriptione  nihil  novare  constitueram,  non 
possum  ab  animo  impetrare,  ut  in  media  voce  versum  terminatum 
describam. 
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Nihil  est  nQodnfopui,  scribendumque  n go  nJ/  do  v:  ne 
mihi  partem  dederis;  vid.  v.  531,  Hei.  700,  Aristoph. 
equ.  1‘222,  pac.  1111. 

Ibd.  571: 

Svrexd-uvtii’  dft  onuiviu  im  7ioljtntu. 

Ztiwvtu  Casaubonus  pro  oiywvru.  Sed  mirum  avvtx- 
ffuvtiv.  , (Neque  enim  Ulixes  Cyclopa  iubet  sic  se  ine- 
briare, ut  pro  mortuo  iaceat;  neque  omnino  sic  xeti^vuvui 
et  »uvttTOi  apud  Graecos  de  statu  ebriorum  dicitur.)  Scri- 
bendum videtur: 

2!v  p exd'Qu /it  i V Ss  anmvTu  ygij  jw  'jiw/tuTt, 
hoc  est,  haustu  aequare  potum  nec  ante  deficere  aut  inter- 
mittere quam  exsiccaris;  etsi  non  sum  ignarus,  exempla 
verbi  sic  positi  apud  inferioris  demum  aetatis  scriptores 
servata  esse. 

Ibd.  634,  685  tantum  accentus  et  verborum  inter 
personas  distributio  mutanda  est: 

xa  xui  06  Siufftvyoval  yt. 
oiI  xr,S  KT.  TtjS  finug;  XO-  ov'  ravi-t]  f.tyio. 

Chorus  Cyclopa  ludens  iubet  hac  sequi;  interrogat 
ille,  viam  ingrediens,  hacine;  chorus  aliam  ostendit. 

Medeae’)  v.  151  oratio  sic  interpungenda,  una  littera 
mutata : 

Ti's  ooi  noie  rus  unXaaiov 
xoiras  i'Qos,  (u  yiaruiu; 
anevoei  O-uvdrov  nktviu' 
liirjdlv  ToSe  Xlaaov. 

Codices  et  edd.  leXsnruv.  Mortem  Medea  precata 
erat;  chorus  eam  vivere  et  fortunam  tolerare  iubens  inter- 
rogat, cur  tantopere  sempiternum  soporem  (mortis;  nam  ea 


*)  In  argumento  fabulse  quod  sic  in  codicibus  scribitur:  Jixai- 
apjrog  Tov  rs  ' ElXaSog  /J/ou.  scribi  debet:  rfrdprm 

' £Itddos  ^iov. 
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est  anXt;oroe  noirtf)  cupiat;  mortem  ipsam  satis  celeri 
cursu  festinare ; nihil  precibus  opus  esse. 

Ibd.  909,  910: 

kiv.6s  opyus  Ttnitia&iti  yi-voe 

ydfiovs  7i(tQefino).oivTOS  uki.oi'ovg  nooei. 

Alterius  versus  menda  vehementer  editores  vexarunt. 
Scribendum  est,  tribus  litteris  mutatis : , 

yu/mvs  n a Q£  fin  oXmvT  ag  d).}.otovv  nonetg. 
h.  e.,  matrimonia  mutare  et  novare  alia  quasi  emendo 
et  superinducendo.  (Mirifice  Dindorfius  adeo  non  suo 
ipsius  iudicio  perfecta  emendatione,  ut  pro  dXXoiovg  spa- 
tium vacuum  poneret,  tamen  nagt/unoAolvti  quasi  certum 
in  textu  posuit.) 

Orest»  V.  433,  434: 

MK.  Ivvfjxu’  nuXufit]t'tovg  ot  nftwQti  (f^ovov. 

OP  ov  y ov  ftfTijv  /loi'  Sid  TQtdiv  S'  d(n6).).Vfiai. 

Neque,  quae  sint  tria  illa,  intellegitur,  neque  huius 
numeri,  quo  significari  et  promitti  videtur  causarum  ex- 
plicatio, ulla  in  iis,  quae  sequuntur,  ratio  habetur.  Scri- 
bendum videtur: 

nv  y'  ov  fioi,  fli’  iiiqmv  d'  dnokXvfini. 

Aliorum  culpam  in  se  transferri  queritur. 

Ibd.  448: 

Eig  a ikTiig  7;  xara^vydg  iyei  xuxdiv. 

Mirifice  iknlg  dicitur  iytiv  xarurpvydg  xaxuiv  et 
habere  perfugium  malorum  ad  aliquem.  Scribendum: 

Eig  o’  iknig  y 'fir,  xarakpvyijg  rjxei  xaxur, 
hoc  est:  Ad  te  decurrit,  in  te  posita  est  spes  mea  perfugii 
malorum. 

Ibd.  835  sqq. : 

ix/UefidxyevTai  /naviaig 
Ev/uevlaiv  ^ijga/iu  <p6vw 
Sgo/ndoi  Stvevu)v  (ike(pdgoig 
jiya/iiefivovtog  naig. 
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Neque  diveveiv  &i^Qaiuu  uvi  (sic  enim  coniungunt) 
recte  dici  puto  de  eo,  quem  quis  persequatur,  neque  (fovui 
quo  pertineat,  video,  quoniam  Orestes  neque  occiditur 
neque  (nunc,  Furiis  persequentibus)  occidit  quemquam. 
Scribendum  videtur: 

Kv/uviaiv  &r^QUjiiu,  (poflui 
dQo/iuat  divevuiv  fiktcpuQots- 
Jtvevw  intransitive  dicitur,  ut  Phoen.  792  et  apud 
Homerum. 

Ibd.  983.  Quoniam  nusquam  piaos  feminino  genere 
legitur,  (nam  Troadum  locum  v.  1102  Seidlerus  removit 
accentu  mutando,  fuy()t  fUaov  'tjfitQug  errore  huc  trahitur,) 
cogor  scribendum  suspicari:  tuv  ovgdvov  ftiom  yd-ovog 
Tb  TtTUfifvav  . . . 7i('rgav.  , 

Ibd.  984  sqq. : 

tv'  iv  ^gdivoioiv  uvufiodaia 

yigovTi  Ttargi  'TuvtdXw 

'dg  ttbiuv,  sibXb  yevitogag  iyii&bv  dofimv, 

o'{  xuibidov  diag  x,  x.  A. 

Neque,  quid  Tantalo  chorus  narraturus  sit,  dicit,  et 
ignavissime  haec  cohaerent:  dg  bxexev  . . . oi  xaibidov. 
Quanto  melius  haec  cohaerebunt,  si  sic  scripserimus: 
ug  xttxeidov  dxug  (aut  oiag  xaxeidov  dxug). 
Narraturus  chorus  Tantalo  est , quid  eius  posteris 
acciderit. 

Ibd.  1467: 

(pvyd  Si  7ioSi  xd  ygvatoodvSaXov 
iyvog  i'(pegev  ttpegtv. 

Scrib.  (pvydSt  Si  noSi. 

Rhesi  V.  1 sqq.: 

Bd&i  ngog  evvdg  xdg  'Exxogtovg 
xtg  vnaoTitaxwv  dygvnvog  (iuatXtwg 
rj  xevyo<p6gmv,  Jiiatxo  viotv 
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xkrjdora  /ivd-ojv,  oi  i fTQu/ioiQOv 

1’1'XTds,'  fpvfMxrjV  (HQuTtui  •nQoy.uf^7;vrut^). 

Sic  verba  interpungenda  sunt.  Chorus'  iuvenum 
militum  e statione  ante  castra  nuntiandi  causa  ad  Hectorem  ' 
missorum  aliquem  e regis  (Hectoris)  satellitibus  aut  armi- 
geris, qui  ad  ostium  tentorii  vigilet,  Hectorem  excitare  et 
evocare  iubet.  Audiat  (sic  orant)  nuntium,  cet.  Deinde 
subito  ipsum  Hectorem,  quasi  ad  eum  deducti,  alloquuntur: 
y.t(fuX)]v  cet.  (ubi  initium  fit  novi  systematis  ana- 
paestici).  Sed  vimv  in  bac  scriptura  a ,uvd-av  divelli  et  de 
iuvenibus  intellegi  nequit;  itaque  oi  pronomen  non  habet, 
quo  referatur.  Quas  adhibent  huic  vitio  medicinas , et 
violentae  sunt  transponendo  simulque  mutando  et  incidunt 
in  eam  pravitatem,  ut  vnun7ifmc(g  et  jtvyrxpoffovk'  cum 
choro  confundant.  Lenius  res  transigi  posse  videtur : 

^i^uiTO  vio)V 

x/.tj(!foPic  /iv\)6v  ■&' , oi  TeTQu/ioiQOV  x.  t.  A. 

Ibd.  46  scribendum  videtur: 

viuv  tn/‘  icf  tt/ierot  | 

Ibd.  .‘■)9: 

Ei  yccQ  rpufvroi  /i7j  ^V7’ioyov  TjXiov 
Xafi7n7]Qts,  ovx  uv  ioyov  a7)Tvyovv  SoQV  x t.  /. 
Svviayov  et  propter  significationem  obscuram  et 
insolentem  et  ob  ioyoi'  in  proximo  versu  suspectum  est, 
credoque  fuisse  ov7’r;yovd-'  aut  simile  aliquid. 

Ibd.  2.51  una  littera  mutanda  est  et  sic  scribendum: 

£7’t  S'h  ■d-QttOOi 

iv  uiyiiu'  71 6 iit,  Alvam7'  os  i/tuv  J^ii/iiftayjuv 

uri^ei ; 

Ubi  est,  qui  contemnat?  Quis  contemnere  audet? 

Semel  systema  anap:esticum  recte  describere  volui . non  paroe- 
miaci  efficiendi  causa  post  primam  monometrum  sine  ulla  nota 
indiciove  insistens,  sed  anapsestos  per  dimetros  libere  decurrere 
sinens,  donec  versu  longiore  catalecto  systema  finiatur. 
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Ibd.  276,  277: 

arr^p  yup  tlXnUji  ftvglas  orga  i tjf.aniiv 
areiyei  (pi?.oi;  noi  gvfi/tayoe  ie  lijde  yij. 

Sic  Aldus;  codd.  flp/f;g  /ivplug,  ex  quo  fit  u/yjiije 
nvgias,  eodem  modo  dictum,  quo  uoTiig,  /.oyyt;  fivpia. 
Ibd.  692: 

Ti'e  o fnya  -d^gnaos  ^nevgsiut 
y/ga  (fvywr  f/iuv; 

Non  recte  dicitur  inttyea&ai  &guaoe.  Scribendum: 
n's  6 fityu  d-gaotig  inev^eiut 
yJpK  fpvywv  i/iuv; 

(Quis  est  audax  ille,  qui  gloriabitur  cet.) 

Ibd.  972: 

Bunyov  ngoq  oare  Tluyyainv  nitgav 

wxtjiie  (ifftros  ioi(uv  tii^ontv  S’(o$. 

Recte  diversum  a Rheso  significari  Buxyov  ngotprjrrjv 
statuunt,  quocum  is  comparetur;  itaque  editur  nunc  e 
codice  Hauniensi  Jidxyov  •ngo(ptjrrjg  dinte  . . . mxtjoe, 
vertiturque : quemadmodum  Bacchi  prophetes  habitavit. 

Verum  wot«  apud  tragicos  in  comparatione  singulorum 
verborum  ponitur,  nunquam  in  sententiarum  pro  diumg. 
Itaque  scribendum  fortasse:  < 

Buxyov  vgo^tjTt^g  dJs>  dg  fTayyaiov  ndrgui’. 

Troad. 

'H  nov  rir  i-yd-guv  tt;v  -ng)v  ix^uXovou  vvr 
eig  oIxTor  ^k&tg  migi  xttiTj&uXiD/itvrig; 
Accusativus  viv  neque  ad  iytXgur  dx/SuXovaa  neque 
ad  eig  oixiov  i;).&6g  accommodari  recte  potest.  Puitne: 
•>;  not'  ov  y'  ry&gai'? 

Ibd.  435:  ‘ 

Ov  di)  ottvdv  Siuv/.ov  gixiorai  nirgug 
dsivij  XugVjid‘ig,  (d/i6(pgwr  r'  dntOTuTi;g 
KvxXwxp  X.  %.  X. 

Ov  non  habet,  quo  referatur;  itaque  Heathius, 
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quem  Dindorfius  sequitur,  lacunam  ante  hunc  versum  esse 
statuebat.  Sed  nihil  excidere  potuit,  quo  recte  id  referretur, 
quoniam  nullus  unus  nominari  potest  locus,  ubi  et  Charybdis 
angustum  rupis  intervallum  habitaverit  et  Cyclops  et  Circe, 
cet  Primum  igitur  faciemus:  ^ msvov  diavXov  uxtoiui 
nirgug,  deinde  ex  litteris  ov6’  efficiemus  oId\  ut  sit: 
o7J’,  ij  otevov  (iluvXov  wxiaxut  nixgas, 
deivTj  XuQvfid'ts>  t’  intaTuxtjg 

KvxXfotp  X.  T.  A. 

Scire  et  Charybdis  et  Cyclops  et  cetera,  etiam  inanima, 
dicuntur  et  testes  esse  eorum,  quai  futura  Cassandra  canit. 
Ibd.  476  sqq.: 

ovx  uoe&juov  aXXwg,  uXX  vntgiurovg  ^Qvywv' 
ov  TQwug  ovd’  'JEXXtjvig  ovdt  fiug/iaftog 
yvvij  rexovou  xofinaaetev  uv  noxt. 

Deest  verbo  xtxovau  obiectum;  itaque  fuerunt,  qui 
scriberent  ovg  Tgwug,  quod  debebat  oiovg  esse;  nam 
nullam  aliam  feminam  peperisse  Hecuba;  liberos,  inep- 
tissimum est.  Dindorfius  facile  se  expedit,  v.  477  et  478 
deletis  etiam  contra  Apsinis  rhetoris  testimonium.  Quanto 
lenius  erat  scribere: 

ov  Tgwug  ovd  ‘EXXx^vig  ovdh  ^dg/Sagog 
yvvij  xsxovoa  xo/tindaeiev  dv  xoiovg. 

Portasse  errandi  causa  fuit  oi  correptum. 

Ibd.  540  in  litteris  (foviu  nuxgidi  unum  subest  ad- 
iectivum  compositum  ad  ddntSu  aptum;  quod  sit,  non 
reperio;  puto  posteriorem  partem  esse  nageiog. 

Ibd.  »91: 

'Oqwv  di  xr^vde  (ptvye,  ftfj  a fAy  no&ia. 
lubet  Hecuba  Menelaum  vitare  conspectum  Helenae  ; 
nondum  enim  eam  vidit  et  dictis  demum  his  versibus  eam 
protrahunt  famuli  e tentorio,  ubi  erant  captivae  (v.  871, 
V.  880  sq.).  Itaque  scripserat  Euripides: 

'Ogdv  di  xi]vde  (pevye,  /ijy  a’  iX^  no&u. 
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Phoeniss.  1150,  J 151: 

tjiojv  t'  ie  ovdas  eidss  uv  ngo  xer/^tioi' 
nvxvove  xvjSiaTtjtijgas  ixnenvtvxoxug. 

Pravum  ixntnvevxoTug,  sed  quod  Marklandus  sub- 
stituit, f'xrerevx6rag,  non  satis  rem  exprimit  nec  con- 
gruit cum  tg  ovSug.  Videtur  fuisse  txnenrwxoTag. 

Fragmenta  aliquot  Euripidis  emendaveram  olim  in 
Philolog.  I p.  672  sqq.  Ex  iis  emendationibus  prima,  quae 
pertinet  ad  Augae  (olim  ^Egei  putabatur)  fragmentum  n. 
273,  a NaucMo  Dindorfioque  ne  commemoratur  quidem, 
est  tamen  et  lenissima  et  certa:  Ilzfjvdg  &to)xeig,  <J 
xfxvnVf  xdg  ihildag.  | Ovx  ‘tjxv'/x;aug,  x^g  xvyj^g  d'  ovy 
fig  xgonog  (codd.  ovx  xj  xvyrj  ye.)  Admonet,  qui  loquitur, 
vanas  spes  mittendas,  neque  iniquae  fortunae  loco  habendum, 
quod  non  ea  ipsa,  quam  alter  voluerit,  bonae  fortunae  forma 
contigerit.  Quod  in  Bellerophontis  fragmento  (287)  pro 
dlyvvsxui  scribi  iusseram  d^gvrexcu,  commemoratur 
saltem,  nec  commendandum  pluribus  puto.  Alterius 
eiusdem  tragoediae  fragmenti  (288)  eadem , quam  ego 
feceram,  correctio  alibi  reperta  est.  In  Meleagri  fragmento 
(537)  Nauckius  felicior  fuisse  videtur;  in  (Edipi  (547)  Fixii 
correctio  satis  violenta  sententiam  non  efficit,  quae  effi- 
ceretur, si  pro  xgeiaaov  scriberetur  xgdxtnxov.  Necessario 
dici  debet,  nullum  esse  uxore  pretiosius  xgxj/ia  (vel,  ut 
Nauckius  suspicatur,  xxx/fitt);  ea  sententia  efficitur  mea 
correctione  . . . wg  /uovtjg  xmv  (xxxj/uaxoiv) 

ti  xgelaoov  ioxtv  dvdgi,  adxfgov  ^d^rj;  In  (Enei 
fragmento  (563)  cur  de  certissima  emendatione  {xolg  «y’ 
i;/Sx;g  natai  xmv  oXwXoxwv  pro  xoig  itpr^^i^aaai  xwv  dX.) 
dubitetur,  nescio,  cum  praesertim  naial  requiri  Her- 
mannus  quoque  viderit,  in  ipsis  litteris  latere  non  viderit. 
In  Philoctetae  fragmento  (795)  Badhami  emendationem 
meae  praefero.  In  Phoenicis  versibus  (801)  saltem  nihil 
melius  postea  inventum  est,  quam  quod  posueram:  Mo%- 
■IXtjqov  iaxiv  dvdgi  ngeafivx^ , xixva,  \ ^vywaig,  oaxtg 

MADVIGU  Abtbhv.  Thit. 
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ovxt^  fuQttiog  yu/nei.  Quod  in  incertae  fabulae  versibus 
apud  Clementem  Strom.  III  p.  b'20  servatis  (fr.  HOO)  pro 
a^Qovag  restitui  agafvug,  certum  est. 

Antequam  a tragicis  discedo,  addam  egregiam  loci 
.^schylei  emendationem  ab  lo.  V.  Pingelio,  carissimo  olim 
auditore,  qui  nunc  in  aliis  scientiae  generibus  elaborat, 
mecum  communicatam  supraque  errore  omissam.  Nam 
Prometh.  v.  460  sq.  edunt  nunc; 

ygu/uftdtwv  it  ovv\)'(atig 
/tvrjujg  dnuvToiv  /invoo/u/rog’  tgyuvt;r. 

Sed  codices  fivi,(ir,v  habent,  quod  a ftovoo/ir,jogu 
avelli  non  sinit  notissima  fabula  de  Mnemosyne  Musarum 
matre.  Neque  igydvf;,  quod  a Stobaeo  sumptum  est, 
unquam  per  se  pro  substantivo  de  effectrice  dicitur.  In 
cod.  Mediceo  a prima  manu  est  tantum  igy^  multo  re- 
centior  fgydnv  explevit.  Rectissime  igitur  Pingelius 
scribi  vult: 

dndvituv  /lovoo/ujyiog'  t gy  /i  uz  luv. 

Cap.  III. 

Aristophanes.  Apollonius  Rhodius,  Callimachus,  Theocritus. 

Ad  ceterorum  praeter  tra^cos  poetarum  Graecorum 
opera  emendanda  quae  afferre  possum,  uno  capite  compre- 
hendam; neque  enim  valde  multa  sunt. 

Aristophanem  cum  a.  1858  postremo  totum  perle- 
gerem, quae  annotavi  annotatave  a me  antea  probavi  nec 
postea  ab  aliis  occupata  cognovi  (ut  statim  in  Acham. 
1062  ahia  a Blaydesio),  hic  ponam. 

Acharn.  v.  1209  non  imitari  Dicaeopolim  Lamachum 
eiulantem,  sed  ipsum  voluptate  perfruentem  illum  ridere, 
recte  etiam  a Bergkio  intellectum  video;  sed  nihil  opus 
est  transpositione;  tantum  verba  recte  distribuenda,  ut 
Lamachus  querens  ingeminet: 

atvyegog  fyw,  fioyegog  iyu. 
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Dicseopolis  laetans: 

t/  av  xvviis;  ri  fti  av  daxveis; 

Equit.  1056: 

xa!  xi  yvvr^  (figoi  uy&oe,  hiei  xer  uvtjg  dvud-elr;. 

Optativum  apud  fnt!  xtv  Cobetus  iure  non  fert;  sed 
ixru»ei‘^  coniunctivo  vereor,  ut  Aristophanes  usus  sit,  nec 
ipsum  in  e!  xev  aptum  videtur  in  explenda  sententia  po- 
tentiali;  itaque  malim:  t-jieidij  ccvu&s/t^',  vocali 

ante  vocalem  correpta. 

Ibd.  V.  1374  ad  1381.  Omnes  hi  versus  isiciario 
dandi  sunt,  qui,  postquam  Populus  edixit  (1373),  neminem 
imberbem  in  foro  contionaturum,  quaerit  primum  de  certis 
personis : 

nov  dijTu  K).eiafyivijs  dyogdott  xai  ^rguroiv; 
deinde,  quod  totum  genus  his  nominibus  significet,  exponit: 

ta  fisiQaxta  jumi  kiyw  rur  rw  fivgw, 
d arwfivkenut  x.  t.  k. 

usque  ad  v.  1380,  tum,  hoc  declarato,  Populum  interrogat, 
hosne  contemnat  et  traducat: 

ovxovv  xmai/uxTvktxog  ov  tov  kaktjitxov ; 

Populi  si  esset  v.  1375,  interrogaret:  /ntiguxiu 

'tavri  kiytis  ■ ■ •; 

Nub.  207  sqq.  oratio  sic  inter  personas  distribu- 
enda est: 

2TP.  %!  av  kiyttg;  ov  nsi&o/tut, 
inti  dixaaide  ovy  ogdi  xa&i;/(ipove, 
tue  10VT  dkri&tug  ' jixtixav  zo'  ytuglov. 

Kai  noi)  Ktxvvvi/g  tiaiv  ov/uoi  iftjfioxat; 
Mj4Q.  ivxttv&'  ivetatv  x.  z.  k. 

V,  209  in  discipuli  persona  inanem  habet  tautologiam, 
nec  wg  zorz’  dkrj&mg  recte  ponitur. 

Vesp.  277  et  283.  Versus  inter  se  respondentes 
corruperunt  addita  interpretamenta,  prius,  opinor,  antistro- 
phicum  (tftd);  scribendum  enim  in  stropha: 

18* 
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ih'  10  (vulgo  avTOV  io)  arpVQov  yfpovxoff 

ovrog; 

et  in  antistropha: 

Toih'  (vulgo  d'td  10VT ) odvvtj&eig  eh’  iawg  nslxat 

nvQtttmv. 

Tovt’  dSvvM/iut  (hoc  dolore  crucior)  non  defensione  eget. 

(De  V.  471  vid.  p.  190.) 

Ibd.  465  codex  Ravennas: 

17  rvQuvvig 

oig  '/  iXuft^av  vntovod  fie. 

Scribendum  videtur: 

ols  Xu&QU  fi-  i/Mfi/Savep  vntovoa. 

Ibd.  530:  drdg  rpavei  noiog  ttg  mv,  ijv  latTu  nagu- 
xsXev^;  ineptissima  est  condicio:  si  tu  eum  haec  hortaris 
(hortatus  fueris),  quae  iamdudum  hortaris.  Postquam 
chorum  Philocleontem  ad  fortiter  orando  decertandum  ex- 
hortantem  Bdelycleon  in  ipsa  consilii  et  tinis  propositi 
significatione  (onwg  (pavijasi)  interrupit,  postulata  cista, 
iubet  chorum  sententiam  absolvere: 

uiHQ  (pavei  noidg  Ttg  mv;  t!  tuvtu  nugaxeXevp^; 
(quae  est  haec  tua  exhortatio?)  Turbatum  aliquid  esse, 
ostendunt  codices  Rav.  et  Venetus  (tuvi'  uvtu,  ravta 
athd).  Extritos/  additum  est  ^v.  V/  Tat/Tapro  ti'  tovto 
aut  xlva  TUVTU  dixit  Aristophanes  (neque  enim  t!  est 
cur),  mixtis  in  neutro  genere  horum  pronominum  numeris, 
utr/Tai/ra  ioTiv;  t!  tuvtu  ktyw : et  similia  dicuntur.  Dt 
hic,  Herodotus  I,  88:  t!  tuvtu  •noXXi^  onovfSfj  igyu^sTui; 
nam  ne  ibi  quidem  cur  intellegi  potest.  Imitatus  veteres 
Lucianus  dial.  deor.  XI,  1,  piscat.  47  (t/  tuvtu  noislg;). 

Ibd.  570  sqq.: 

%unei&’  6 nuTijg  vntg  uvtmv 
waneg  &eov  uvrt/SoXel  pie  Tgtftotv  Ttjg  sv&vvtjg  unoXvaut  ‘ 
ei  puv  yuigetg  ugvog  (pMvfi,  nuiSog  q>MVi^v  iXeTjauig’ 
ei  & uv  xotgi^ioig  yalgm,  d-vyuTgog  (pmvij  pts  nt&ea^&at. 

In  medio  versu , ubi  Philocleon  ipsius  rei  depre- 
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cantis  verba  imitatur,  ineptus  est  optativus  pro  imperativo; 
scribendum  iXejjoue-  Auditur  enim:  anokvaov  fie. 

Ibd.  893: 

'Tie  ug’  6 (pevyuv  ovros;  oaov  u/.olatTui. 

Neque  oaov  ut  olov  in  exclamando  ponitur  neque 
aptum:  quantopere  capietur!  Scribendum:  p5.c  u/m- 
aerai.  De  o)s  cum  futuro  indicativi  in  confidenter  et 
paene  superbe  denuntiando  et  praedicendo  posito  Elmsleius 
■dixit  ad  Euripidis  Med.  609  (Andr.  587,  Phoen.  1664,  Hei. 
831,  Hec.  400,  Iphig.  Aul.  1367,  Aristoph.  Ach.  335; 
synt.  Graec.  § 215  b not.  2). 

Ibd.  1060  sqq. : 

nuf.ai  nox’  ovreg  a?.Ktfioi  filv  iv  yogoig, 

uXxiftoi  d'  iv  /idyaig, 

xui  xttt’  ttVTO  Tovro  /tiovov  dvdgeg  fiayi/tiuxaioi. 

Scribendum  videtur,  adscita  Bentleii  ultimae  vocis^ 
quae  versui  non  satisfacit,  correctione: 

xov  xar’  uvxo  roino  /.lovov  uvdgeg  u vd'gt  xwxax  o i 
(ut  iUi  juovov  in  versu  antistrophico  respondeat  una  extrema 
syllaba  vocis  nUvuv  scribaturque  xelat).  Subest  obsccena 
significatio  alius  virilitatis. 

Pac.  415  etsi  audax  est  suspicari  aliquid  de  iis,  qu» 
Herodianum  iam  eodem  modo,  quo  in  codicibus  scribantur, 
scripta  habuisse  tradunt,  non  possum  tamen  tacere,  videri 
mihi  Aristophanem  una  voce  dativo  casu  scripsisse  aut  vtpu- 
fiagruXiuig,  minutos  errores  et  quasi  furta  signi- 
ficantem, aut  v(paQfiaxwXiatg,  aurigandi  furtivis  frau- 
dibus.*) 

Ibd.  603  sqq.  Hic  quidem  antiquissimum,  initio  non 


*)  V.  273  quod  positurus  eram  (.  . . %dv  diovri  rfj  nolti,  il  ngiv 
yt  Tov  (ivzTotxhv  fj/itv  iyyiai  pro  rj  npiv),  scholiastam  scriptum 
habuisse,  intellexit  Dindorfius  et  tamen  versum  delere  maluit 
quam  recte  scriptam  servare,  aptissimam  et  necessariam  sen- 
tentiss. 
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scribendi,  sed  legendi  errorem  subesse,  certum  est.  Scri- 
bitur enim  sic  de  pace  amissa: 

JJL  aoffioraToi  ytwoyoi,  ja/ud  drj  ^vvIbte 

QfjliuT,  *<  pfovAeoiT-’  dxovaui  rtjv<y  (t?)p  Etgijviji')  oViojs* 

dno>).tio. 


FIqiutu  ftlv  yaQ  uvtijs  fptifsitii  Tigd^ag  xuxdig' 

tiTU  fJegixkhig  x.  r.  A. 

y/vT^s  non  habet,  quo  referatur,  et  versus  tertius 
pes  spondeo  vitiatus  est;  itaque  et  alia  tentata  sunt  et 
nuper  scriptum  e Seidleri  coniectura  Et 

transpositio  quidem  recte  facta  est,  sed  scribendum  erat 

dvTtjg,  bellici  clamoris  initium  fecit,  aptissime  ad 
belli  et  tumultus  primordia  significanda.  Litterae  uin%^ 
cum  pro  duarum  syllabarum  pronomine  acciperentur,  deerat 
versui  syllaba.  Accessit  deinde  transpositio.  Notabile 
autem  hoc  erroris  et  interpolationis  ad  eum  occultandum 
superpositae  exemplum,  quoniam  iam  Diodorus  Sic.  XII, 
40  avT^^  »Jpsev  citat,  mire  non  animadverso  versus 
vitio. 


Ibd.  797  sqq.: 

Toidde  yj)t]  yaginov  (Hu/Ku/taTit  xakkixofnov 
rov  co(p6v  noirjT'^v 

vftvsiv,  OTctv  rjQtvd  /ilv  (pmvtj  y^eXtitdiv 
iyojuivt;  xekuS^,  yoQOV  d'i  /uf  \i^  MoQoifios  x.  i.  A. 
Abundat  rpiov-^  prorsus  vitiose;  itaque  Bergkius 
rjdo/.iivf]  pro  posuit;  sed  etiam  fiiv  offendit  non 

recto  loco  positum  et  ipsa  partitionis  diligentia;  nam 
hirundinis  cantu  per  se  commemorato  adhaerescit  iocosa 
Morsimi  et  Melanthii  mentio,  lam  e scholiis  novimus, 
liaec  verba,  ut  v.  797,  Aristophanem  lepide  a Stesichoro 
transtulisse,  apud  quem  fuisse  traditur:  dtuv  alpu 

xekaSfj  yehfSdtv.  Valde  igitur  vereor,  ne  hic  vetus  lateat 
interpolatio  ad  scribendi  ^errorem  tegendum  excogitata, 
Aristophanemque  ipsum  scripsisse  opinor: 
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vftvslv,  oTuv  eiaoo^ 

‘ A^uf  wpy,  quod  apud  ipsum  Stesichonim  fuisse 
suspicor,  Pindarico  usu  dicitur  («A/w  afup  ivi). 

Ibd.  1080  interpungenda  verba  sic; 

' AWa  %l  XQW  oti  navaua&tti  noXefiovvras ^ 

V (^-  V)  noTSQoi  xXavaov/is&a  fiet^ov, 

«|o»’  anttaafifvois  xdivi]  ‘KXXuifos  UQXeiv ; 

Ibd.  1109,  1110: 

nQOG(ftgt  Tt]v  yXomuv'  ov  d'  ti^v  aavtov  y'  ixniveyxov 
OTiovdfi^v,  xa<  tuvz}  /tierd’ xijg  anovd^g  Xa/Se  tXuxTov. 

Sacerdos  anovdt}v  neque  attulerat  neque  auferre 
iuberi  poterat.  V.  1110  prorsus  tollendus  est,  additus, 
cum  non  intellegeretur  xiijv  oavxov  significari  yXmxxav., 
Trygseumque,  victimae  linguam  igni  imponentem,  simul 
sacerdotem  iubere  male  ominatam  linguam  auferre  et 
abire.  Recte  scholiastes,  quem  apparet  v.  1110  non 
legisse. 

Av.  14!*,  150: 

En.  xi  ov  xov  ’ HXtiov  Aingtov  oixi^exov 
iX&6v&’ ; ET.  OT</;  v-tj  xovg  S-sovg,  og  ovx  iSmv 
^dsXvxxofiut  xov  Aingeov  ano  MtXttr&iov. 

Haerent  iure  in  oxtt]  og.  Codices  dxi.  Scribendum : 
'6xt  ov;  vTj  xovg  -d-eovg  og  ovx  Idmv  x.  x.  A. 
Euelpides  quasi  admirans  causam  quaeri  (or«  ov; 
Cur  non,  quaeris),  deinde  causae  significationem  liberius 
relativo  pronomine  adiungit  (Egone  ut  Lepreum  habi- 
tem, qui  cet.). 

Ibd.  413  sqq.  scribendum: 

/Siov  Staixt^g  xe  xat 

xov  (v  aov)  Iwoixslv  xi  aoi 

xai  ^vveivui  x6  ndv. 

Ibd.  495: 

xugxf  xa&tjviov , xoi  ngiv  demvelv  xovg  dXXovg  ovxog 

itg'  ^ae. 
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Ei  illo  dttnvslv  nihil  enarrando  extunditur;  scri- 
bendum suspicor  diVTiveiv,  quod  intransitive  dicatur  de 
eadem  re,  de  qua  active  apud  inferiores  reperitur  divnvl^etv. 
In  huiusmodi  vocibus,  quae  e sermone  quotidiano  de  rebus 
domesticis  ducuntur,  non  possunt  severe  auctoritates 
exquiri. 

Ibd.  631  valde  vereor,  ut  Graecum  sit  nagu  uva 
vld-ea&at  6/u6(pgovas  Xoyovs-  Fortasse  fuit:  av 

naQurt&f/iievos- 

Ibd.  1128: 

innoiv  vnovtwv  /ufye&og  oaov  o dovgiog. 

Non  video,  qua  constructione  oaov  cum  6 dovgtog 
coniungatur,  scribendumque  censeo 

oaog  6 &ovgtog 

(ea  magnitudine,  quantus  ligneus  fuit).  Nec  minus  prave 
apud  Platonem  rep.  VII  p.  534  A editur:  ivu  /nrj  rapias  iio'k- 
AanAao/wv  y^oytov  iftn^.r^at]  rj  oatav  oi  nugtXtjXv^&otag 
(oratione,  inquit  Stallbaumius,  paullo  liberius  conformata: 
oi  nagsXt^kv&oreg  Xoyoi  Xoytav  ijfiag  {vinXijoav).  Codices 
optimi  oaov.  Scribendum  oaoi  oi  nugeX^Xv&oras. 
(Qui  attractionem  fingat,  sciat  requiri  tum  saltem  onutv 

Tcii»'  iiugsXriXv&OTKiV.)  ^ 

Lysistr.  v.  158  Calonicae  continuandus  rem  foedam 
significanti;  Lysistratae  responsum  continetur  v.  159;  deinde 
V.  160  Calonice  novam  significat  rem,  quae  fieri  possit. 

Ibd.  723  sqq. 

1»;»'  d'  ini  atgov&ov  /liav 
Tiitrj  nftaod-ai  dtuvoov/iiivtjv  xazta 
ais  ’OgaiX6yov  y&ig  roiv  Tgiywv  xuTaonava. 

Pravum  est;  nam  neque  in  ceteris  membris 
tempus  significatur  et  narratur  res  non  heri,  sed  hoc  paene 
ipso  temporis  momento  acta.  Scripsit  Aristophanes: 

ais  'OgoiXoyov  (p&uaa  imv  tgtyjov  xaTionuou. 

Ibd.  1124: 
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'Eyt»  yvvri  ftiv  tiftt,  vovs  d'  treari  por 
uvTfj  d tpuvrtjs  ov  xuxdug  yviapr,g 
‘lovs  (S  fx  nutgoe  ie  xui  yegaiTfgotv  koyovg 
nol?.ovg  axovcaa  ov  fiepovawfiat  xuxdis. 

Primum  scribendum  avzi^  r’  . . . lovg  t’  ix  nujgos, 
deinde  (nam  genetivus  f/iavTtjs  ratione  caret)  avir,  % 
in  i/iuvTtje. 

Thesmophor.  149,  150: 

Xgtj  yug  non]it]v  uvAgu.  ngos  r«  Sgu/iaxa, 

u (Sei  itoieiv,  ngoe  tuvia  xovg  tgonovg  i'xnv. 
Nullae  sunt  fabulae,  quas  scribere  poetam  oporteat;  sed  ad 
eas,  quas  quoque  tempore  faciat,  mores  accommodandos  esse 
Agathon  dicit,  hoc  est: 

ngog  zd  Sgapaxu, 

a d tj  no  (ei,  ngog  tuvtu  rovg  rgonovg  eystv^). 
Nam  quod  etiam  aptius  esset,  d'ei  notet  pro  « txel.  non 
audeo  ponere,  quod  eius  erasis  nullum  habeo  exemplum. 

(Ibd.  281  conieceram,  quod  video  fieiskio  in  mentem 
venisse:  oaov  xo  y^gij/Li  txvegyexui  xi-g  Xtyvvog  pro  dveg- 
ye&'  vno  xijg  Xtyvvog.  Potest  tamen  fieri  etiam  dvegyed^ 
di  no  yijg  hyviog.  Neque  enim  propter  x6  XQVf***  neces- 
sarium esse  articulum  apud  genetivum,  apparet  ex  Acham.  150.) 

Ibd.  365  sublatis  verbis,  quae  ex  superiore  loco  hic 
repetita  sunt  {ovvex’  eni  {SXdiiirj),  scribendum  est: 

X]  Mrjdovg  enuyovat  x ij  yojga, 
aaefiova  dSixovai  xe  xi^v  noXiv. 

In  codd.  et  editt.  est  xr;g  ywgug,  de  quo  errore  dixi  supra 
p.  67  et  alibi  dicam  (ad  Thucyd.  II,  83,  1),-) 


*)  Ann.  philol.  Dan.  I p.  42  et  174. 

’)  V.  803  revocandum  e codd.  snaaxov,  pro  quo  editur  exdoTov. 
"Exetarov  ovofia  r^g  rs  yvvaixog  xai  rdvdgbg  Ttaga^dlilfTat 
ngog  ?xaarov.  Singula  feminarum  nomina  cum  singulis  virorum 
comparantur,  non  singula  feminse  et  viri  coniuncta  cum  singulis 
aliis,  quse  sententia  nulla  est. 
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Ran.  1109  sqq. : 

(i  Tovto  narutpo^find-ov,  jur^  rig  d/ta&ia  npooy 
To/ff  &e(u/ifvot(Tiv,  wg  t«' 

/(»;  yvwvai  leyovioiv. 

Neque  wg  rectum  neque  articulus;  rectum  uiare  ke-uru 
fitj  yvdivui  'f.eyovrotv. 

Ibd.  1130  sqq.  Versum,  qui  in  codicibus  et  vulgo 
1130  est,  prave  v.  1135  ab  1137  divellere,  recte  Bergkius 
vidit; -nec  tamen  post  1131  inserendus  is  est  (ubi  nihil 
praecedit,  ex  quo  illud  nascatur  dp«?  6ti  k?;Qsig),  sed  ante 
eum  hoc  ordine: 

AIS.  a’AA  oviil  tuvm  uurru  y tox  uAA’  17  tqiu' 
dpdtf  6ii  kt^Qeig;  ETP.  a’AA’  ohyov  yt  fiot  f.iiXsf 
tyet  (f'  (xuaxov  etxomy  y ct/iiaQxiug. 

.lilsctiylus , cum  omnia  non  plus  tria  sint  (non  plus  tres 
versus),  nugari  Euripidem  concludit,  qui  duodecim  peccata 
inesse  dixerit ; Euripides  respondet,  nihil  se  versuum  nume- 
rum curare,  cum  singuli  plus  viginti  peccata  habeant. 
Ceterum  fortasse  recte  Meinekius  ndvx'  intj  ’ot’oAA’  »"  rgia. 

Ecclesiaz.  500  sqq.  V.  504  et  568  choro  dandi  sunt, 
quem  solum  et  admonitio,  quae  in  priore  est,  et  iudicium, 
quod  in  altero,  decet.  Sed  in  enumeratione  eorum,  quae 
posthac  facere  non  liceat,  primum  in  v.  565  non  fero  inter 
omnia  priesentia  {fiagxvgeh',  avxoffavieiv,  tum  (p&ovei%', 
Aoidogeiad-ut,  <ptgeiv)  unum  interpositum  aoristum,  cum 
praesertim  in  hac  universa;  rei  interdictione  aoristus  per  se 
locum  non  habeat,  scriboque  kwnofSvxela&ut  (imper- 
sonali  et  passiva  significatione,  ut/(?;  yv/tv6v  dvut  /iir^dtvu). 
Gravius  etiam  offendit  in  ipso  initio  enumerationis  additum 
in  eorum,  qua;  singulatim  siibiiciuntur  communi  uicygd 
(igav,  primo  dV  {ovdufiov  di)  et  in  hoc  uno  ovdufiov  positum, 
cum  in  ceteris  sit  simplex  negatio  (primum  ov,  deinde  mutata 
forma  sexies  /t»;);  illud  quoque  miror,  omnino  vetari 
fiagxvQtiy,  quasi  hoc  per  se  turpe  sit.  Videlicet,  separato 
ot;  (ov  . . . fiagxvgeiv,  ov  ovxotpuvxtiv),  in  ceteris  litteris 


Digitized  by  Googie 


Lib.  II 


283 


{(iu/ior  de)  latet  aliquid,  quod  efficiat,  ut  turpe  (saltem  in 
ridendo)  testimonium  fiat.  Fuitne: 

ov  daretarij  (aut  lydveiov)  /luotvosiv, 
ov  avxoffavith'. 

Invisos  homines  (aut  rem)  Praxagora  testibus  ad  obtinendas 
causas  carere  vult. 

Plnt.  88.'): 

u)./.'  m'x  i-rtaii  mixofurrov  i)‘^yfiaTOi. 

Non  satisfaciunt,  quae  ad  genetivum  expediendum  profe- 
runtur, vereorque,  ne  mendum  subsit.  Venit  mihi  in 
mentem: 

d/.xtj  d’  ireariv  nvxorfdvrov  t)i'Yfiuros; 
aut:  u)X  ot'x  dxoe  avxofpuvToi’  (Jr^y/iuros-  Sed. res 
incerta  est. 

Cocali  Aristophanis  fragmentum,  quod  apud  Athenaeum 
XI  p.  478  D legitur,  sic  scribendum  esse  dixi  in  Philologi 

1 p.  616: 

vnorigea/ivzeQui  yQiieg  Oaniov  fifkuvoi;  fisarof  xegu- 

fi  e io  V 

/te  rui  xoTt'i.utg  /teyu/.ati;  efioe^or  oifitegor 

Se/iug  ovihru  xoa/iov, 

eoioTi  (itu^oitevut. 

In  codicibus  est  /lenrov  xsgu/itv/itrut^  xoitUcitc.’,  aper- 
tissime conflato  xegu/ieiov  et  participio,  deinde  /tsydXais 
i'yyeor  et;  cifiTegov,  tum  ovS^v  uxoa/iov,  quod  Toupius 
correxit.  Post  /itu^o/iemi  adduntur  haec:  /li/.avog  oivov 
uxgccTov,  pertinentia  ad  /liXuvog  in  primo  versu  explican- 
dum, quae  recte  Toupius  sustulit,  non  recte  simul  egiazi 
(iiu^o/tevut. 

Aristophanem  excipiet  Apollonius  Rhodius,  in 
quo  uno  praeter  eos,  quos  iam  persecutus  sum,  paulo  plura 
tentavi.  Semel  tamen  legi  nec  omnes  Alexandrinae  artis 
sinus  perscrutatus  sum.  (Usus  sum  Wellaueri  et  Merkelii 
exemplis.) 
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Lib.  I,  82: 

ms  ovx  av^&Qiunoiat  hwaov  fn^xioiov  tnuVQtiv, 
onnore  xuxeivovg  ivt  %aQyvoavto, 

Toaaov  ixde  KoXyoiv  x.  i. 

Non  dubito,  quin  verba,  ex  quibus  nullus  sana  enarratione 
sensus  efficitur,  corrupta  sint;  remedium  non  aeque  certum 
est;  scribendum  tamen  suspicor: 

wi,’  ovx  dv&Qu>iioioi  xuxov  /(t;yo^  to  y unul- 

(>t  t r X.  T.  A. 

(Ita  hominibus  mali  eflugium  non  est  longe  discedere.) 

I,  546  scribendum  uno  vocabulo  in  duo  distracto: 
uxttuiiog  ('K  ;;Aoipo/o  d'<  £ it)'o/i  tv  i;  -.isffioio. 

Vulgo  dttidoiitvti,  quod  nihil  est. 

1,  685  vel  contra  testimonium  Etymologici  magni  pro 
barbaro  flwoeo&t  (quod  pro  ^naaerid i positum  esse  volunt) 
reponendum  videtur  verbum  Homericum: 
nu)i  rijfios  litieo&e; 

I,  939.  Hic  quoque  distrahenda,  quae  coaluerunt: 

yjifow  tni,  xaTueifttroi;. 

Editur  intnQrjVtjg,  quod  nusquam  reperitur. 

Lib.  II,  28  necessaria  et  certa  emendatione  uten- 
dum est: 

int  d’  oaaetui  old&iv  oiov  (pro  oiog) 
uvifQu  %6v,  os  />tv  exvifte  nagoixaios  ovd  tdiaffuootv. 
Non  solus,  sed  illum  unum  spectat,  in  eum  unum  se 
totus  convertit. 

II,  79.  sqq.: 

WS  d’  ore  v?Ji'u  dovQu  &oois  «Vr/|o«  yofi(f>ois 
uveQes  vXijOVQyoi  empXrjdrjV  O.uovres 
3-elvioutv  oipvQyoiv,  in  ilXXm  d’  uX/.og  u>;Tat 
doiinos  ddrjv. 

Verbum,  quod  est  oiy/i«  vel  drjfiai,  Apollonius  neque  usum 
sermonis  sequens  neque  ullius  Homeri  loci  interpretatione 
deceptus  de  sono  et  strepitu  ponere  potuit;  quomodo  de 
animo  moto  dicitur  Iliad.  XXI,  386,  posuit  III,  688.  Hic 
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scripserat  dvzfi,  secutus  etiam  Homerum  Iliad.  XII,  1 60 : 
«opvd-eff  d’  dft(p‘  avov  dvTevv  \ (htXXofisvui  fivXdxeaoi. 
II,  328,  320: 

olojvd)  TteXeiddi  nttQrjnaa&ai 

vfjoi;  uno  ngofts&fvteg  erpu/tev. 

Neque  constructio  neque  verborum  significatio  ullo  modo 
expediri  potest.  Scribendum  leni  et  certa  emendatione: 
oiiDVii)  di-  n\)6nd-e  ntkstddi  ntiorjoaod-ai 
vr/OS  uno  ngo/ueSfVTue  ifplefiai, 
hoc  est:  iubeo  vos  primum  columba  tentare,  eam  e navi 
emittentes.  ‘) 

II.  335: 

Tii)  xai  ruA^a  fied-fVTeg  oVT^i'arov  novfsa&at 
d^agattA((f)s. 

Prave  6vr;iozov  pro  adverbio  accipitur,  addito  prsesertim 
d-uQoaUias,  nulla,  quae  quidem  apta  sit,  sententia.  Una 
littera  mutanda  est: 

T<J)  xai  rdAAa  fis-d-fvrug  ort^tmor  novieo&at 
&agauAfo>g. 

Conducibile  est,  ceteris  missis,  firmo  animo  laborare. 

II,  605,  606: 

0 d»;  xai  juogai/itov  yev 

fx  fiuxdgwp,  £Vt'  ttv  xig  idmv  diu  vtjI  negrjox]. 
‘Idwv  accipitur  vivus.  Verum  neque  aoristus  sic  ullo  modo 
dici  potest  (de  eo,  qui  vivit  videtque)  neque  omnino  videndi 
verba  sic  dici  de  vivis  possunt,  ubi  aliquem  salvum  vivum- 
que evadere  significatur ; nam  pertinent  ad  eos,  qui  universe 
diis  luminis  auris  finiuntur.  Itaque  aut  idmv  simpliciter 
est:  visis  scopulis  aut  potius  scribendum  («ws')- 


*)  V.  119  non  sine  cansa  suspectum  esse  potest  Ttzayoov  aut  dwi- 
zaymv  de  bipenni  non  arrepta,  sed  ad  feriendum  sublata  positum, 
ut  prorsus  pro  dvattivas  (dvarsipd/ievos)  sit.  Sed  dvrsTaxoo$ 
minus  aptum  quam  aoristus  est,  nec  rsTaxm^'  facile  scribes  in 
Tiraycav  mutaturi  erant. 


Digitized  by  Googie 


286 


Lib.  II. 


11,  974: 

TtTQaxis  ti\'  ixuioi'  dtvonn  xtv,  ti  ng  ixaoia 
nsftna^oi. 

De  flumine  multifariam  diviso  mire  dicitur  Stvtaifai 
(irrigari)  et  tStvto&ai  tig  ixuTor.  (Alerkelii  coniectura 
TbiQadog  nihil  iuvat  nec  ullam  causam  habet.)  Rectum  erit: 
‘texQuxig  tig  ixuiov  osvoiro  xtv, 
h.  e.  in  quadringentas  partes  currat  et  se  diffundat. 

II,  984,  quemadmodum  I,  546  et  939,  male  praepositio 
cum  verbo  coaluit;  scribendum  est  enim  (de  Thermodonte 
fluvio) : 

Tlovxov  tg  " j-littvQV  xvQTtjV  V Tj'  bQtvy  tx  u!  dx(>t;v, 
h.  e.  prorumpit  (eructat  aquas)  sub  curvum  promuntorium. 
Eo  minus  loci  est  Ruhnkenii  coniecturae  dyrr^v. 

II,  1171.  Mire,  cum  commemoretur  ara  sub  dio 
extra  templum  exstructa,  ipsum  templum  sine  tecto  fuisse 
dicitur  {ixxog  urr^{)t<piog  nb).e  vt;ov),  ut  nulla  fuerit  causa 
aram  extra  exstruendi.  Sine  dubio  poeta  scripserat: 
ixxog  tt't:  ()  e (f  io  g niXf  vrjov. 
Librarius  et  offensus  ft»  correpto  et  ad  sententiam  parum 
attentus  dvt;()ftfiog  effecit. 

II,  1251: 

x6v  fi.tr  (xor  a/txtjr)  in'  dxgoiaxtfg  'idov  eontgov 

dl^ii'  Qol^t)} 

vijog  vntQnxufievov  ntpituv  oytffov- 

Neqjie  eomgov  accusativus  quid  sibi  velit  et  quomodo 
cum  reliquis  cohaereat,  intellegitur,  neque  quid  sit  in 
«/spoTOTiys  sine  substantivo;  nam  cum  coniungi  nullo 
pacto  potest,  quod  pendet  ab  vntgnxdfttrov , neque  sane 
aquila,  quae  vttfttuv  aytdov  volabat,  in'  dxgoxdxi/g  vt;6g 
conspiciebatur.  Scribendum  est : 

rd*'  ftiv  in  dxgordxx-g  idov  ionigov  o^ii'  goi^m 
vf^dg  vnegTtxdfievor. 

Tempus  significatur;  itaque  sequitur  de  insecuta  nocte 
T.  1260  ivvvyioi.  ' Eonegog  feminino  genere  est  IV,  1290, 
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OT'  in  fine  ante  vocalem  correptum  IV,  1488:  ne/.wglov 
foro  AtovToe.  Etiam  IV,  4 recte  Merkelio  in  mentem 
venit  7ii;ftu  Svoi/luqov  pro  dvnifttQov  (sequente  t;). 
Lib.  III,  108  sqq.: 

Ovrui  vvv,  Kv&iQeiu,  rotfe  XQ^ot:,  tui,'  uxoQtvtii:, 
tQ^ov  <x(puQ'  xui  fiT!  n ;[uAtVrT*o  firjd'  tQidairs 
ywo/nivrj  ow  natSi'  fiiiul/.t-iti  ydg  ouiaow. 

’ Non  agitur  de  desinendo,  sed  de  redeundo  ad  melio- 
rem mentem ; itaque  scribendum  opinor  t%aAXule  i. 
Intransitive  fie%aXXuaaeiv  de  mutatione  (non  de  morte) 
etiam  Euripides  dixit  in  fragm.  Archelai;  nisi  putamus 
Apollonium  pro  juezu/./.ugw  dixisse.  Paulo  ante 

V.  99  scribendum  fitztntnu  h’  (pro  y ) uztft^oi ioi 

iiVzfj.  ‘) 

III,  321.  Qui  fracta  procellis  nave  tabula  lignove 
alio  arrepto  enatant,  vno  6‘ovguot  ntnzoixtvui  dici  non 
possunt;  rectum  erit: 

avxove  d*  dovgaoi  7itux?juxus 
vtjoov  EvvaXioio  noii  isgov  xvftu. 

Similiter  IV,  1454  muscae  «V'v'  dXiyt^v  /itXnos  yXvxegov 
nenrtjvtui. 

III,  372  .^etes  nepotes  suos,  quos  ocius  discedere 
iubet,  insimulat,  non,  ut  narrent,  cum  naufragi  insula; 
Martis  adnassent,  ibi  ab  Argonautis  ad  eum  locum  delatis 
servatos  esse,  sed  ipsos  in  Graeciam  venisse  (cfr.  775)  et 
expeditionis  inde  ab  initio  socios  fuisse,  non  aurei  velleris 
petendi  causa,  sed  regni  sibi  eripiendi  susceptae.  Ea  his 
versibus  exprimuntur: 

Ovx  u(pug  o(f&ctkf.iiuv  ftoi  anoTigod-i, 

veia&  ttvioioi  doXoiat  naXIaavtoi  ixTod-i  yaizji;; 

‘)  Post  V.  248  excidit  versus;  nam  neque  anacolutbia,  quse  tingi- 
tur, ullam  minimam  habet  veri  speciem  (t^v  o7  ys  . . sine 
verbo,  tum  xai  0(psae  iSev)  neque  aut  Tr,v  aut  o7ys  mutari 
potest  neque,  quod  desideratur  ad  narrationem  nectendam,  uno 
verbo  absolvi. 
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7rp/V  xiva  AevyuXiov  re  Stgan  xai  ^g/iov  idin^at, 
avriy  OjnagxijaavTeg  u<p’  ‘JS^Xadog  • ot’(f  fni  xtuag, 
axtjnxgu  xai  rifiijv  ^uniktftSa  ^evQo  rtea&f 
Sic  enim  recte  haec  olim  interpungebantur,  ut  v.  374- 
(ngiv  Ttvtt  x.  r.  A.)  ab  ipso  discedendi  imperio,  quocum 
neque  sententia  cohaeret  et  vel  una  voce  nvu  diiungitur, 
separaretur  et  cum  avxlxa  coniungeretur.  Recte  quoque, 
quoniam  in  versu  postremo  neque  per  se  infinitivus  ad 
oftagxT^aavxsg  adiungi  aut  aliunde  pendere  potest,  neque 
ovft'  (v.  375),  quod  in  codicibus  est,  pro  ov  positum  esse, 
vito&£  pro  veia&ai  superiores  scripserant,  ut  ab  participio 
ofiugxtjaavxeg  (vos,  qui  — ) transeatur  ad  sententiam  per 
se  positam  noto  liberioris  et  poeticae  orationis  usu.  Sed 
v.  374  ineptam  videtur  habere  sententiam,  quoniam  ne 
nunc  quidem,  cum  haec  ^Eetes  dicit,  Argonautae  aureum 
vellus  viderunt;  requiritur  huiusmodi  aliquid:  statim,  ante- 
(juam  quisquam  de  aureo  vellere  et  Phrixo  cogitaret ; neque 
in  eam  partem  verba,  quae  nunc  leguntur,  detorqueri  posse 
arbitror.  In  mentem  venit  incerta  suspicio: 

Ttgiv  xiva  ?.av ya/.fov  xe  digovg  xai  ^gi^ov 

i'e  a ^at, 

quemadmodum  apud  Homerum  ita&at  voaxov  et  similia 
dicuntur. 

111.  .581 : 

inxtvxo)  figvfiov  aruggi^^ug  Xuai?;g  xaff-VTieg&a  xokwvf;g 
uvxitvdgov  ff/J^etv  dogv  v^iov  x.  x. 

’v4t’(iggt;itg  silvae  quae  sit.  nescio ; puto  fuisse  avungi^oag, 
incensa  silva,  ut  incendium  navim  subiectam  corriperet. 

III,  ()44: 

To’  xfv  fioi  kvygov  ivi  xguSii}  a/Siaoi  diyog. 

Scrib.  a/Siotti, 

III,  666: 

d/uwdmv,  ^ oi  inixig  niXe  xovgi^ovaa. 

Sine  dubio  significatur  ancilla,  quae  Medeae  puellae  cnraun 
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habuerit  et  inde  ei  dedita  manserit,  ut  scribendum  sit 
xovgtCovoT;. 

III,  954,  955: 

^ajitcc  aitj&fuv  idytj  xeaQ,  innoti  dovnov 
^ noSos  Z dvtfioto  naQu&Qt^uvta  Sodaaut. 

Neque  in  doid^u»  neque  in  dodaamo  (quod  praeterea  media 
forma  excludit)  ea  est  significatio,  quae  sola  hic  apta  est, 
animadvertendi.  Aptissimum  esset  vor^aut,  sed  aberrandi 
causa  in  noto  verbo  non  appareret;  ea  apparet  in  xodaui, 
quod  infinito  modo  positum  (xodoat)  Hesychius  aia&ta&ai 
interpretatur,  cognatum  cum  xoeiv  vel  potius  idem. 

III,  1129,  1130: 

ovd'  d/4fie  dtaxgniid  ^iXoTt;TOQ 
dkko,  ndgog  &dvuTOv  yt  /le/tog/iiivov  dftffixuXvtpui. 
Mira  locutio,  nihil  aliquos  ab  amore  separaturum  esse 
(—  hoc  enim  verba  significant  — ),  cum  significatur,  nihil 
eorum  amorem  distracturum  et  dissoluturum  esse.  Scri- 
bendum est: 

ovd'  d/uju  i ^taxgtviei  fiXoir^zae 
dkko  X.  T.  A. 

h e , nihil  nobis  (nostros)  amores  divellet.  Plurali  numero 
poeta  usus  est  etiam  ut  utriusque  amorem  mutuum  signi- 
ficaret. 

IV,  174  sqq.  scribendum  videtur: 

"Oaatj  d't  gtvoe  fioo,;  ijvtog  rj  iXdtpoio 
yiyvtjai,  lyVi’  aygdioxai  dyatt^ftfjv  xuktovair, 
xoaaov  iov  (codd.  fiji')  ndinr^  ygvoto%’  f((vntQ&tv 

• donop 

(ie/igi&ei  hlreaoiv  lnr,gt(fte- 
IV,  601  sqq.  (de  Eridano  calidum  et  gravem  vaporem 
exhalanti): 

Ov^i  Ttg  v6'wq  xtivo  itu  mtgd  xovifu  rawoaag 
oio)v6g  dvvaxu!  /Sctkntv  vneg,  dkXd  /itorjvg 
qtXoyfioj  ini&gojaxet  nenoztjjufrog. 

M.4nvmii  im»,.  Cmi,-  19 
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Pro  n€^oT7jftfvo^i  cpiod  (jTiid  h.  1.  sit»  noscio»  sulistitiion” 
dum  puto  IX en o V1J fi  fvo s , afflictus  (Soph.  Trach.  985). 

IV,  621  sqq.:  «P«  rolye 

fuLima.  jutv  aTQSvyovTo  ntQifiXijXQor  /SuQV&ovTee 
oSfifi  ).evya).etj,  t»;>'  Q ttoytroi'  e^arleaxor 
<zvq>o/uirov  ^tti&ovTOi;  e7iiQQou}  ’ Hgi^tavoio. 

Nvxrag  d’  ar  x.  t.  /. 

Non  n egt^ltjXQOV  eoTQevyovro , sed  n e q x (i XQOi , 
languebant  valde  imbecilli  et  extenuatis  viribus. 

IV,  1046.  Adeo  inusitatum  ngoajSdki.n/iat,  sive  pro 
nQo/idXXoftai  (defensionis  causa  oppono)  accipitur  sive  pro 
ngoojQmofxui  (quod  ad  vtjovg  et  nvgyov  non  aptum  est), 
ut  suspicer  scriptum  fuisse: 

oio5-«  (fe  71  g 6 vv  ^dkkofiai  v/itag  amovg. 
rV,  1204  pro  in^kv&ov  malim  de  timore  et  ira 
(alius  hominis)  aliquem  movente  vnxjXv&ov. 

IV,  1242  scribendum: 

xui  ydg  t’  dvaxd^sTai  xjnexgoio 
ri  &afid  di/  i6&i  (pro  Todc)  yei/nu  xal  dxf>  ensgsvye- 

zat  dxTag. 

Non  haec  aqua,  sed  ibi. 
rV,  1274: 

Jarj/ioavvrjv  Se  txe  aAAoff 
qtaivoiev’  ndga  ydg  oi  in  otrjxeaai  &aaaaeiv 
fiatofievw  xofuS^S’ 

Scribendum  xpaivox  etj v , sublata  barbara  forma,  meliore 
oratione;  neque  enim  usitate  dicitur  nudum  xpalvetv 
Sat]fA,oavvt]v. 

rV,  1398: 

(|ov  d*  Ugdv  neSov,  <o  evt  AaSxop 
eialti  nov  X&iCdv  nayXQVoea  gvexo 
XxoQV  "AvXavTog. 

Nimis  vulgare  et  infinitum  iv  x^9V  AiXuviog,  praesertim 
post  iegdv  neSov,  ubi  locus  iam  significatus  est.  Fuit: 

XogTxp  iv  “ A%Xa.vxog. 
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IV,  1562; 

7:vS(C  'ftQOfpgon'  &’  v}tepet});e,9f  ^ddciiu  yelpag 
EtKprjfioe. 

Qui  glebam  porrectam  accepturus  est,  manus  glebae  non 
vnfQtyti,  sed  tmeytt.  Scribendum  igitur  ihmtayfd-t 
IV,  1746: 

Tw  <J‘  «p’  fTu  /ir>](TTn'  xnudlfj  (iuUy  ix  t'  orofitjytv 
yiiooyid^. 

Cor  non  memoriam  subiicit  alii  nec  {^oroiiulra.  Poeta 
posuerat  de  ipso  Euphemo: 

7'wr  ag  tni  ftvijoriv  xpadlr^  ^dXtv  ix  r dvo/tiji  ty 
AtoorlSt;.  {Twv  Merkelius.) 


CaDimachnm  cum  legerem,  incidi  denuo  in  quaedam  ' 
olim  ab  aliis  iam  proposita;  novae  et  propriae  emendationis 
perexiguus  proventus  fuit  in  uno  hymno  in  Delum. 

V.  114  sqq. , ubi  Latona  Peneum  amnem  celeriter 
fugientem  alloquitur,  sic  scribitur: 

V/  ptK  To<  md  aiei  Tuyivoi  noSeg;  ^ un  i/neio 
yiovvov  iXafpgi^ovai,  nenoitjaai  &h  nhea&ai 
arjfiegov  i^univtjs; 

Mire  et  universe  dicitur  fluvius  nsuot^a&at  ni%eo&ou  pro 
nttpvxivai  et  magis  mire  hoc  transfertur  ad  impetum 
subito  captum.  Sine  dubio  Callimachus  scripserat: 
ytovvov  iX.a(pgl^ovaiv,  inTo/tjaui  di  Tierea&ai 
arjyieQov  t^anlvije; 

Ihd.  154: 

ai'  d'  ov  fuv  inegyoftevtjv  idiyovTOi 
ov  Xmugov  vtjsaaiv  'Eyivddeg  og/uov  eyovaai, 
ovd  •^Tig  Ktgxvga  (piXo^etvwTdTtj  dXXtov. 

Statio  et  portus  quomodo  ad  opportunitatem  commodita- 
temque significandam  Xmagog  vTjeaatv  dici  possit,  non 
intellego;  tota  enim  illius  adiectivi  vis  hinc  aliena  est; 

19* 
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contra  recte  dici  posse  videtur  Xtagoe  r^edat  (initis  et 
gratus),  ut  ovgoe,  avtfiog  ktuQog  est  et  ovqt;  et  vnrog. 
Ibd.  180  sqq.  (de  Gallorum  in  Delphos  impetu); 

x«i  ovx  irt  fiovvov  uxov^, 
a’AA’  tjSij  nagu  vr^ov  dnavyci^otvro  (jfdXayyag 
dvofitvtvjv,  dt  naQu  jQinoSeaaiP  ifieio 
q^dayuva  xat  ^wonypae  uvuidlag  i]^&o/ievug  ie 
donldug,  at  raXurt^nt  xaxfjv  '6^ov,  dtpQovt  <fv?.oj, 

Qli](50V%ai. 

Verbi,  quod  est  dnuryd^nivTO,  neque  subiectum  ullum  est 
neque  optativi  ratio  reddi  potest.  In  codicibus  eminent 
nominativorum  vestigia  {^dkuyyeg  et  iyd^ofisvai);  ea 
tenenda  sunt  scribendumque  aut  hac  forma  aut  proxime 
ud  eam: 

xai  ovx  in  fiovvov  dxov^, 
dkk'  TjSt;  nagu  vi;6v  dnavyd^ovr i tydXayyeg 
dvofiEvtmv,  6'e  nagd  igtno&eaaiv  ifieio 
lydayava  xai  ^matijgeg  d va  i He  e g iy^&Ofitva!  rt 
donideg,  x.  x.  A., 

ut  dnavyd^M  sit  prospicere,  quo  significatu  supra  v. 
125  Callimachus  medium  posuit  (prospicienti  adsunt 
et  apparent).  Sin  splendoris  significatio  in  verbo  activo 
tenenda  putatur,  scribendum  dnavydCovai.  Sed  durum 
tum  dxov^. 

Ibd.  245,  246:  ot/d’  eaxtv  onwg  dno&Vfuu  gi^io 

xoaou  dVo/. 

Quod  deo/  vitiose  dicitur,  etiam  verbi  modo,  quoniam  tde/ 
esse  debebat,  conieceram  To'oo«de  ol,  idque  video  alios 
olim  scripsisse’). 


’)  Epigr.  3 V.  2 scrib.  laov  i/ioi  xaifiiv  f<Jt«  r*  ftrj  at  tiilav 
pro  iaxt  zb  (Hanptius  xaon  rd).  Epigr.  5,  5 quod  credebam 
me  primam  repperisse:  tl  di  yaXtjvairi,  Xtnafrjv  '&iov  ovXof 
itiaacav  Tloaaiv,  occupaverat  Bentleius. 
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Theocritam,  id  est  Theocriti  poemata  et  farraginem 
iis  adiunctam,  etsi  non  indiligenter  legi,  tamen  non  tantum 
temporis  tribui  poematis  originis  diversitate,  rerum  genere, 
oratione  et  dialecto,  etiam  ob  eius  inconstantiam,  difficili- 
bus, ut  multum  ad  menda  in  codicibus  haerentia  tollenda 
conferre  possim.  Quse  tamen  certa  aut  probabilia  occurre- 
runt, expromam,  uno  quodam  minutae  emendationis  genere 
ad  hnem  reservato. 

I,  139  sqq.: 

%d  ys  fidv  Xiva  ndvia  XtXointi 
t’x  Motgdv,  yo)  /!u(pvts  qoov'  tx/.vce  d!ra 
%6v  Molauis  (piXov  uv^ga. 

Recte  mea  sententia  indicant,  qui  negant  /Sairetp  goov 
simpliciter  dici  posse,  ut  Styx  aut  Acheron  intellegatur; 
ne  ipsum  quidem  ^aiveiv  goov,  nulla  addita  certi  flumi- 
nis nota,  recte  dici  puto.  Accedit,  ut  per  se  recte  et  usi- 
tate de  moriente  dicatur  solum  (evanuit,  discessit),  ut 
in  Euripidis  suppi.  1163:  oj  xixvov  (cfr.  ibd.  1139, 
1140  (te^idoiv,  Androm.  1028  /Struxi).  Itaque  post  Xfiu 
interpungendum  suspicor  scribendumque : 

pdot»  ixXvoe  diva 

xov  M.  (p.  d., 

ut  universe  Daphnis  moriens  quasi  undae  vortice  haustus 
significetur*). 

VI,  30  (Polyphemus  de  cane): 

xui  ydg  ox'  ^gojv 

umdg,  ixvv^sixo  nox’  inyia  gvyyog  iyovoa. 

')  V.  152  eam  sententiam,  quae  requiritur,  effici  interrogando 
(oiJ  jit]  cxiyroOfire,  fir;  6 rpayoj  v/i/tiv  tlvacrj;  (non  abstine- 
bitis lascivis  saltibus?)  apparet  ex  iis,  quse  supra  ad  Euripid. 
Electr.  383  p 239  n.  dixi.  Gravissimo  errore  V,  109  pro  /aq 
Xm^da7i<t&s  nuper  scriptum  est  /ij/  Im^aasic&e , addita  inter- 
rogationis nota,  quasi  /ir/  Xca^ttBfia&e  idem  sit  atque  ov  /irj 
Xcofiaetia&n  comparaturque  ov  noii^anc,  quasi  hic  adsit  oi! 
et  quasi  iubeantnr  locustae  vitibus  nocere,  non  vetentur 
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Hsec  non  possunt  intellegi  nisi  de  eo,  quod  fieri  solitum 
sit  alio  tempore,  cum  Polyphemus  aliam  amaret,  cuius 
nomen  latet  in  amag.  Nam  ad  Galatheam  hoc  referri 
nullo  modo  sic  potest,  ut  tolerabilis  sententia  efficiatur. 
Id  nomen  videtur  fuisse  Avyug.  Sed  de  Auga  a Cyclope 
amata  nihil  usquam  repperi. 

VII,  70  (de  homine  pocula  usque  ad  faecem  exsiccante) : 
umaioiv  xvXlxsaai  xcd  ig  iQvya  jrilAos  tgelduv. 

Haec  nihil  aliud  significare  possunt  nisi : simul  cum  ipsis 
poculis  labrum  faeci  illidens,  quod  ineptum  est. 
Scribendum : 

avaig  iv  xvXlxBooi  xat  tg  rgvya  ytiXog  (Qslduv, 
h.  e.,  in  siccis  (exsiccatis  iam)  poculis  etiam  faeci  labrum 
illidens. 

VIII,  68 : 

Tut  8'  oieg,  Vju/teg  6xpei&'  duaXdg  xogiaaa&at 
noiag-  omt  xu/uetad-’,  oxxa  ndXiv  d8e  (pvrjTat. 

Mira  affertur  ad  oves,  ut  libere  se  herba  impleant,  exhor- 
tandas ratio,  eas  non  fatigatum  iri,  quando  denuo  herba 
crescat.  Et  prave  producitur  ultima  in  dxxa.  Scribendum : 
noiag’  oini  xayitiad-',  oxa  ndXiv  d'8e  (fvfjiut. 

„Non  defatigabimini  laborando,  ut  haec  denuo  crescat". 
Subridicule  pastor  oves  opere  rustico  liberas  esse  significat. 

IX,  20: 

iym  8e  roi  ov8‘  oaov  wpav 
yelftuTog  tj  vm86g  xagvwv  u/uvXoto  nagovrog. 

Haec  verba  Graeci  sermonis  lege  hoc  significant:  habeo 
autem  quantum  curam  hiemis  quam  (aut)  eden- 
tulus nucum,  cum  placenta  adsit,  hoc  est,  plane 
nihil.  Mirificos  enarrandi  conatus  refellere  omitto  laudoque 
hactenus  eos,  qui  nihil  omnino  dicendum  putarunt  tanquam 
in  loco  aperto.  Scribendum: 

i'yoi  8e  101  ov  loaov  (ogav 
yslfiaiog  wg  vto86g  xagvwv  dyivXoto  nagoviog, 
hoc  est : „Curo  autem  metuoque  hiemem  ne  tantum  quidem 
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qnantnm  edentulas,  cum  placenta  adest,  nuces  et  earum 
Irangendarum  molestiam.”  Cum  excidisset  we  post 
Tos,  male  additum  est  rj. 

XI,  60  suspicor  timide: 

Nvv  fiuv,(o  xogiov,  Hvv  etv  n o xct  vslv  re  fia&ev/uut 
ai  xd  vte  avv  vat  nXemv  ^ivos  wd’  d(plxr]iai, 
ojff  tiSm,  t!  no9‘'  dSv  xutoixeiv  tov  /Sv&ov  vjttf*tv 
Urinare  se  Cyclops  et  natare  discere  paratam  ait,  si  qua 
copia  magistri  data  sit. 

XIII,  61  sqq.: 

‘Jlg  d’  onoz’  i^vyeveiog  dnonQO&i  Xle  iaaxovaag 
ve^Qov  (fd^ty^a/ttevag  rig  iv  ovgeatv  m/iofpayog  Xig 
ii  evrdg  eanevaev  itoi/noTaiuv  ini  Suixa, 

' HgaxXstjg  xoioinog  iv  dxQlnxoimv  dxdv&aig 
naida  no&div  dedovrjxo,  noXvv  d’  ineXd/tt^ave  ymgov. 

Primam  versum  non  opus  est  coargui  manifesto  ora- 
tionis vttio  (Xig — xlg — w/uo^dyog  Xig),  cui  frustra  excu- 
satio quseritur;  nam  et  antiquissimi  codicis  testimonio  et 
schoUorum  silentio  damnatur;  recte  igitur  eum  Zieglerus 
uncis  notavit.  Sed  eo  omisso  desideratur  comparationis 
nota,  neque  eius  prius  membrum  sic  absolute  poni  ullo 
modo  potest,  sequente  xoiovxog.  Quae  Zieglerus  comparat, 
plane  diversa  sunt  Scribendum: 

Ne/igov  (p&syiai.iivag  d’  o>s  iv  ovgsotv  w/iog)dyog  Xig 
ii  evvug  ianevoev  ixoi/uoxdxav  ini  daixa, 

‘HgaxXirjg  xotovxog  x.  x.  X. 

XV,  7 facillima  correctio  haec  videtur  esse: 
d d’  ddoff  dxQvxog’  xv  d’  ixuaxigio  d/Litv  dnoixeig 

(pro  ixaaxigio  ifi  dnoixeig). 

Ibd.  127  ante  omnia  tenendam  est  (in  quo  nuper 
complures  aberrarunt),  primum  absolvi  descriptionem  lecti, 
in  quo  propositus  Adonis  sit,  tum  interfici  breviter  v.  126, 
127,  quid  Milesias  aut  Samius  homo  eo  viso  exclamaturus 
sit,  deinde  pergi  in  descriptione  sic,  ut  iam  sepauratim 


Digilized  by  Google 


296 


Lib.  II. 


Adonidi  Veneris  adiiciator  mentio  lectiqae  ei  strati.  Scri- 
bendum autem  videtur  sic: 

A Af/AifTOff  igti  rdv  Sufiiav  HaTu^oonuv’ 

“ EoTQWTUt  xklra  tu'  ASwvidi  rm  xakw  «ora  (pro  aiAu). 

Hunc  lectum  apparet  pulchro  Adonidi  stratum  esse; 
(adeo  est  ipse  magnificus) ‘). 

Ibd.  145  scribendum  videtur: 

/7p«  |/»'d«,  ti  oofwreQov;  d d-i^ktia 

ok^tct,  oaaa  tcar/,  nuvol/iia,  o»c  y).vxv  qxovti. 

XVI,  38,  39: 

/LtVQla  d'  dfi  mS!ov  Kgapruriov  trdidaaxov 
noifitves  txy.Qtra  fir^ka  (ptko^eipotai  KgeupSatg. 
Nihil  valde  aifirmo;  sed  ivdtup  verbum  quoniam 
alibi  semper  intransitive  dicitur  (etiam  Theocr.  XXII,  44), 
videndum  puto,  scriptumne  hic  olim  fuerit  Ipdtifaoaop. 
XVIII,  26  sqq.: 

Aus  dptfkkotaa  xakop  Stitpupe  ngocotnop 
noTViu  rvi  ure  kevxop  cag  xeijttdipoe  drtPtog, 

(uite  xai  d )[gvafa  ‘EkiPa  dte^alvsT  ip  dfilp. 

Non  dicam,  quantas  difficultates  creaverit  adiecta  in 
hac  Aurorae  verno  tempore  orientis  et  Helenae  comparatione 
notpia  vv^y  cui  neque  res  neque  orationis  constructio 
ullum  relinquit  locum;  dicam  breviter,  omnia  praeter  illas 
duas  voces  ante  coniunctionem  comparationis  indicem  (are) 
interpositas  recte  habere,  in  iis  autem  nihil  subesse  nisi 
epitheton  ad  Auroram  pertinens,  compositum  ex  df.mv^ 
(«  pv^)  et  splendorem  ornamento  frontis  significans.  Ap- 
tissimum per  se  est  igvn d/iinv^y  sed  priore  parte  a 
litterarum  vestigiis  discedit,  etsi  ea  possunt,  cum  semel 

')  V.  98  nihil  verius  Reiskii  coniectura  (nfpvotv).  Neque  Snrgxtt 
6 iaXiitog  apte  ad  Greecum  morem  carmina  appellandi  dicitur, 
neque  Sperchis  ad  laUgov  aptus  neque  Aleiandris  cantabantur 
carmina  de  civibus  Spartiatis. 
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posterior  vocis  pars  corrupta  esset,  interpolando  mutata 
esse;  notrajunii^  fingere  vix  audeo.  {IlvqQdfinv^?)*^) 

. XXI,  15,  16: 


OvdoS  S'  OVyt  d^VQUV  BtX, 


ov  xvva’  nuvta  neQtacct, 


ndv%'  idoxsi  irjvois'  a yag  nevla  o<pag  ^riypf/. 


Postremas  voces  alterius  versus  recte  Ahrensius  emen- 


davit (pro  a^tv  itaiQt]).  Eo  magis  eminet  vitium  initii; 
neque  enim  omnia  (et  quam  graviter  hoc  nuvja  gemi- 
natur!) piscatoribus  supervacanea  videbantur,  sed  clanstra 
omnia  et  custodia,  ubi  nihil  erat,  quod  quis  furaretur: 

narra  negtaaa 

nd%%  r*;vois' 

Nota  ex  Aristophane  Euripidem  ridente  nr^xrd  dm- 


ftarmv. 

Ibd.  39.  Pervelim  mihi  explicari,  quid  sit,  pisca- 
torem vespere  in  casa  condormiscere  in  laboribus  marinis 
(iv  BivaXioiai  noroiatr).  Interea  putabo  eum  marinis 
laboribus  interdiu  perfunctum  vespere  obdormiscere: 
det).tv6v  tog  y.aTiduQ&op  in  eivaXimat  novotciv. 
XXII,  6.5,  66: 

C A f.(Vxoe)‘.  eig  iri  xefpug  detgor  Ivarriog  drUgi  xara- 

ardg. 

(IloXvd.)  nvy/ia)^og  dj  xai  noani  &irwp  axiXog,  oft/tiura 

S'  dg&d; 

Haec  nullis  commatis  effici  potest  ut  non  significent, 
o/i/tiaza  og&d  pulsari  pedibus.  Cum  annotassem  scri- 


’)  Fnarrationein  eornm,  qna  rocte  scripta  sunt,  non  attingo;  sod 
tamen  in  XVII,  40  ita  aberratur,  ut  continere  me  nequeam. 
Putant  enim  poetam  hoc  dicere,  Ptolemaum  regem  posse, 
quoties  lectum  coniugalem  conscendat,  domus  curam  filiis  com- 
mittere, quod  quam  sit  ridiculum  et  foedum,  cogitari  de  filio 
regni  vicem  sustinenti,  dum  pater  lecto  et  uxori  operam  det, 
quis  non  videt?  Hoc  poeta  dicit,  qui' ex  tali  coniugio  casta 
et  amantis  uxoris  liberos  suscipiat,  tuto  iis  dumum  totam  (et 
virum  et  morientem)  committere  posse,  utpote  veris  et  genuinis. 


Digilized  by  Google 


298 


Lib.  U. 


bendnm  op&a  (sablata  mana),  vidi  ita  esse  in  editione 
Commeliniana. 

XXIII,  41,  42  amator  rogat  pnerum,  ut  sibi  saltem 
suspendio  mortuo  osculum  impertiat;  deinde  addit: 

/ui}  jue  (fio/Sa&ye' 

ov  dvvufiat  ^'^v,  eiye  diaXXdieig  /te  ^tXdaag. 

Pro  fiyr,  ei'ye,  quod  sententiam  probabilem  non 
habet,  in  codicibus  scribitur  eivae  aut  similiter.  Efficitur: 
ov  dvvtx/iai  /itaslv  a e’  StaXXtt^eig  /te  tpiXdaag.  Hoc 
aptum  ad  /tij  /is  tpo^ad^‘^g.  Priorem  syllabam  verbi 
/iioeiv  hausit  praecedens  syllaba  /tat. 

XXV,  115,  116  (de  Augiae  gregum  multitudine): 

ov  ydg  xev  etpaoxe  Ttg  ovdt  imXnei 
dvdgog  Xifld'  ivog  Toaorjv  s/iev,  ovde  dix  uXXmv, 
Qize  iioXvQQtjveg  ndvzwv  ^auv  ix  /SaaiXtjmv. 

Non  recte  uni  (cuivis)  contrarii  ponantur  decem  alii, 
quoniam  ea  significatio  refertur  ad  certam  et  definitum 
aliquid  et  ad  separandum  pertinet;  ne  si  decem  quidem 
una  coniungantur,  omnium  tantam  pecoris  numerum  fore 
poeta  dicit: 

dvSgog  Xt/id'  ivog  zoaa-ijv  i/tev,  ov  8ix'  doXXmv. 

XXVI,  27  sqq.: 

Ovx  dXiyto,  /t,i]d'  uXXog  dneid-i/ievai  Jiovvoo) 
tpQOVzl^oi,  /it]d’  ei  ^aXentoxegu  Ttovd’  e/t6yt]aev, 
eitj  d'  ivvatzrjg  rj  xai  ^exdzw  int/Saivot, 
avTog  <y’  evayeot/u  xal  evayieaatv  ddoi/it. 

Omnes  fere  intellexerunt,  in  duobus  primis  versibus 
praeter  alia  vitia  hoc  esse  praecipuum,  quod  poeta  impie 
et  prorsus  contra  id,  quod  v.  30  dicitur,  nec  se  curare 
affirmat  nec  alios  curare  iubet  iram  Bacchi  (dney&i/ievui 
Jiovvoto).  Haec  sententiae  pravitas  facile  tolli  et  rectum 
effici  videtur  hac  correctione: 

ov*  dXiyti)  /ir/S'  dXXog,  dney&o/ievot  Jiovvaut, 
tjpgovTi^oi,  /if^S'  ei  yaXentdtegu  twvS'  e/idyr^oav. 

Non  movetur  poeta  neque  alios  moveri  vult  vel  gra- 
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viore,  quam  quod  Pentheo  inflictum  sit,  supplicio  eorum, 
qui  Bacchum  ofiTenderint,  quoniam  ipse  eius  iram  vitaturus 
est:  avios  d*’  tvaytoifu  x.  r.  A.  Versum  29  ne  ipse 
quidem  sic  expedio,  ut  mihi  prorsus  satisfaciam;  puto 
tamen  eum  ita  naQtvTid-eod^at  {eit]  di  . . . iniffaivoi), 
ut  ad  Bacchi,  cum  Penthea  puniret,  aetatem  etiamtum 
puerilem  pertineat,  hac  sententia:  credatur  autem  tum 
novem  annorum  fuisse  aut  etiam  decimum  attigisse;  ut 
praesentia  pro  imperfectis  sint. 

XXVII,  26,  27: 

KO.  vui  fiav  (paoi  yvvaixas  iovs  iQOfiieiv  nagaxolias. 
/IA.  iiaXXov  aei  xpaitovoi  * t/vu  rpo/tfoiwt  ytrvuixes; 

Neque  comparativus  habet,  quo  referatur,  neque  apte 
coeunt  in  unum  responsum  affirmatio  et  interrogatio  idem 
significantes;  omnia  aptissima  fiunt  una  vocali  mutata: 
ftuXXov  dei  xparfovai  itv  i]  rgo/uiovat  yvvaixeg. 

Ibd.  V.  43  pro  dxqa  n/nt;  scribendum,  ni  fallor, 
dxQOTtfiiij,  usitata  compositione ; uxga  pro  adverbio 
adiectivo  augendi  causa  adiectum  nusquam  videtur  reperiri. 
(Anthol.  VII,  438  in  Meleagri  epigrammate  aliter  ponitur.) 

' Distuli  supra  unum  minutae  emendationis  genus  ad 
plures  Theocriteorum  locos  pertinens.  Nam  omittitur 
paucis  aliquot  locis  apud  optativum  in  potentiali  significa- 
tione particula  huius  significationis  index  contra  certam 
sermonis  legem,  manifesto  errore  et  emendatu  fere  perfacili; 
sed  editores  superiores  eum  incuriose  praetereunt,  recentiores, 
quos  ferrem  aliquo  modo,  si  promiscue  poni  particulam  et 
omitti  dicerent,  malunt  singularis  alicuius  significationis 
excusatione  uti,  quae,  si  attendas  et  examines,  nulla  alia 
reperiatur  esse  nisi  ipsa  illa  communis  potentialis  modi, 
quae  addito  dv  efficitur,  et  aut  Hermanni,  talium  distinc- 
tionum inventoris  promptissimi,  aut  Ernegeri  aut  aliud 
nomen  adscribere.  Velut  Wuestemannus  ad  VIII,  20,  ubi 
aliquis  solo  verbo  xat&eh^v  affirmare  creditur,  se  posi- 
turum, Hermanno  auctore  solo  optativo  indicari  opinionem 
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cam  voluntatis  quadam  significatione  narrat,  quod  ipsissimum 
est  notrjoai(.u  ar,  additque  alia  Beisigium  excogitasse; 
ad  I autem  60  Fritzschius  uQsaulfiav  sine  uv  poni 
scribit  ad  id  indicandum,  quod  Germanice  dicatur:  „ich 
mochte  dich  gern  damit  erlreuen”,  qui  vellem  simul  addi- 
disset, quid  esset  uQsoaifiuv  uv.  Atque  idem  etiam  (ad 
II,  124)  additum  contra  legem  usumque  av  non  minus 
facile  expedit,  nam  ti  ft  esse:  „wenn  ihr 

mich  dann  aufgenommen  hattet";  compararique  iubet 
BSumleinii  disputationem  aliquam.  Hac  igitur  similique 
perfugiorum  inanitate,  quae,  ut  quisque  locus  obiectus  est, 
sine  ulla  constantia  excogitantur,  et  hic  et  in  ceteris  scrip- 
toribus dimissa  et  explosa,  loci  ipsi  videamus  quam,  ut 
dixi,  facilem  habeant  correctionem.  Nam  I,  60  (tw  xat'  zv 
udXa  jiQo<pQ(ov  uQtoalfiuv)  recte  alii  codices  et  editiones 
habent:  tw  xiv  zv,  et  in  eodem  carmine  132  (vvv  ia 
fitv  (poQtotze  /Sdtzot,  (pogtoize  d'  dxuv&a/)  pro  /«V,  quod 
pravam  habet  diligentis  tuv  et  vupxioaov  distributionis 
speciem,  restituendum  est  xtv,  et  VHI,  20  (luvzuv  xaz- 
zd  df  zd)  nazgoe  ov  xaza&t^adj)  scribendum  est: 
zuvzav  xa  &6it;v.  Nam  zid-ivui  et  xatazt&ivat  de 
ponendo  (et  proponendo)  certaminis  praemio  prorsus  pro- 
miscue in  hoc  ipso  carmine  (v.  11 — 15)  dicuntur. 

Eiusdem  autem  carminis  versus  83  ad  91  sic  scri- 
bendi sunt: 

'Sis  n'tv  6 nuis  f’X^9V  xul  dvdAazo  xai  nlazdyzjoe 
vixdaaS)  ovztos  x’  ini  fiazigi  ve/igos  akoizo, 
ws  dl  xarea/uvxiiv  dvtzgdnezo  q.giva  kvna 
dizegos,  oizw  xd  vv/Liq)tt  yafie&eia  dxdyoizo. 

Vulgo  V.  89  x'  omittitur,  v.  91  e xd  factum  est  xul. 
In  carmine  XVI,  67  ex  ngooQ-ev  faciendum  ngooQ-'  dv 
{noXlwv  '^ftiovoiv  zs  xai  inntov  ng6a&'  dv  iXoi/uar).  Car- 
mine XXII  V.  60  Pollux  invitationi  {iX&ots)  addit  pro- 
missum praedicitque,  quid  futurum  sit:  xai  Isvimv  xe 
Tt'Xtuv  ndXtv  otxad'  ixdvots.  Vulgo  scribitur  ieviwv  ye. 


Digitized  by  Google 


Lib.  II. 


301 


inutili  et  prorsus  prava  particula,  et  in  eodem  versu  op- 
tativus nudus  prorsus  diversa  significatione  ponitur.  (V.  162 
recte  e luntina  Brunckius  et  Zieglerus  fiovXotvro  xc  pro 
/S.  yt.)  Neque  transponendo  audacter  neque  violenter  mu- 
tando, sed  unius  litterae  mutatione  vitium  orationis  partim 
cum  aliis  vitiis  coniunctum  ex  liis  locis  sublatum  est. 
Restant  duo  carminis  secundi  versus  (124  et  126),  in 
quorum  priore  xi  vitiose  ponitur,  in  altero  vitium,  quod 
videri  possit  in  xt  esse,  alibi  latet.  Nam  v.  124  /t’ 

ti  ftiv  X iSiyta&t,  rdd/'  quem  vel  positus 

pronominis  vitiosum  esse  arguit  ti'  xt  (—  idx)  diyt;a^a 
significaret  si  receperitis,  d x'  iSiyea&t  nihil  est; 
quod  sententia  requirit,  sic  dicitur:  xui  ei  /tiv  /u'  i^tyeo^e. 
Videtur  scriptum  fuisse;  xal  q ei  /dv  /i'  iSiyea&e. 
V.  autem  126  xt  recte  habet,  sed  ei  addito  prorsus  tollitur 
sententia;  neque  enim  condicio  ponitur,  sed  dicitur,  quid 
iuvenis,  si  receptus  fuisset  (quae  condicio  superioribus  con- 
tinetur), facturus  fuerit: 

tvSov  z'  r,  xt  fiopov  To’  xaXov  mofia  zevg  ItfiXr^aa, 
et  dormissem  aut  tantum  osculatus  essem. 
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Herodotas,  Thucydide». 

E prosae  orationis  scriptoribus  antequam  ad  Atticos 
venimus,  attingendus  est,  quem  huius  litterarum  formae  ordine 
principem  simul  ob  argumenti  amplitudinem  ingeniique 
candorem  et  suavitatem  veneramur  et  diligimus,  Herodotus, 
sed  attingendus  tantum.  Nara  eum  cum  postremum  legi 
a.  1847,  neque  ita  magna  mihi  visa  est  post  ea,  quae  alii 
correxerant,  necessariae  coniecturae  materia  esse  (in  quo  me 
fortasse  celeriter  legentem  et  praeter  res  ad  syntaxin  ora- 
tionis attentum  quaedam  fortasse  fefellerunt)  neque  dum 
ad  coniecturam  in  Graecis  scriptoribus  exercendam  valde 
consuetudine  exercitatus  eram;  et  instrumentum  criticum 
ad  auctoritatem  ponderandam  indiciaque  mendorum  repe- 
rienda  parum  locuples  erat,  ad  quod  postea  quae  facta  est 
accessio,  eius  examinandae  otium  non  fuit.  Itaque  ad 
priores  libros  pauca,  ad  extremos  nihil  huius  generis 
annotavi,  ex  iis  autem,  quae  annotavi,  alia  iam  tum 
praecepta  erant  (ut  1,  106  Ini^uXXov  a Dobreo),  alia 
postea  inventa  sunt  (ut  II,  30  ThjXovaljjat  akXij  ngoe 
'j4Qa(iio)v  pro  riT^Xovalyat,  aXXt;  de  vgog  'Ag.  et  V,  50 
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repertum  in  codicibus  evnti&ta  pro  6vnert(x),  ut  perpauca 
et  fere  exigua  relinquantur;  e quibus  tamen  quod  primum 
est,  locum  difficilem  certo  auxilio  expedit.  Nam 

I,  51 , ubi  scribitur:  ntQtQQuifttjQia  ^vo  dvt&ijKt, 

XQV060V  re  r.ui  dgyvQtor , rdir  riji  ygvnfO)  emyfygwnrai 
Aixmduifioritar  (pti/ifvoiv  elvui  uvttd"i]fia , ovx  oQ/9d)^ 
Xeyovree'  ttni  yua  y.ui  rnvro  Kgoioov,  neque  ipse  gene- 
tivus Aay.sdai/torio)r  (fu/ttvinv  expediri  recte  potest 

(ineptum  est  enim , inscriptum  esse , cum  Lacedasmonii 
dicerent)  multoque  minus  elvai  dvu&rj/tia  omisso  eo,  in 
quo  ipsum  sententiae  caput  est,  iuvrwv,  postremo  pra- 
vissimum est  /.tyopres,  ad  quod  defendendum  qua;  affe- 
runtur, nullam  habent  cura  hoc  {^a/uvwv — Xfyovtee  sine 
ulla  minima  causa  aberrandi  in  verbis  etiam  loco  proximis) 
similitudinem.  Apparet  coniuncta  esse  Auxedai/uopliav 
eJvai  dvd&tjfia,  quo  constituto  emergit  verum:  im- 
yeyQunrat  AaxeSutfiovIwv  (pdfievov  elvai  dvd&rjfia, 
ovx  op&-(os,^e'yov‘  eari  ydg  x.  r.  X.  Breviter  y/a/jcrov 
refertur  ad  inclusam  in  iniyiyganrat  substantivi  notionem 
(inscriptum  est,  quod  dicat).  Erroris  origo  mani- 
festa et  in  (fid/.ievov  ad  AaxeSai/iovlwv  accommodato  et 
in  Xeyovres  ion  ex  Xeyovean  orto,  cum  praesertim  <pd~ 
fievov  corruptum  esset. 

II,  116  nihil  mutandum  erat  in  codicum  scriptura 
(video  enim,  eiecta  ea  orationis  forma,  quam  nemo  inter- 
polando effecturus  erat:  SijXov  di’  xard  ydg  x.  r.  X., 
probari  et  recipi  Beizii  contecturam,  in  qua  xa&dneg  non 
recte  ponitur),  sed  oratio  rectius  interpungenda  et  litterae 
dividendae;  cohaerent  enim  haec:  if^Xov  di’  xar  d ydg 
inohjoe  iv  IXiadi  . . . iv  rovroioi  rolai  ineoi  dt]/.oi 
X.  T.  A.,  sed  divelluntur  interposita  parenthesi  illa:  im- 
/lifiv^rai  de  avrov  . . . evnarigeiav.  Nam  reliqua  ego 
quoque  insiticia  puto,  haec  tolli  non  debent;  ipsos  enim 
versus  aliquot  positos  fuisse,  ostendunt  illa:  iv  lovroioi 
Toint  eneai. 
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II,  175:  xal  roito  fdv  iv  Sui'  15  'A&t;va!tj  ngn- 
nvXata  &wv/iaatu  oi  llenoir^ne.  Pronomen  mire 
abundans,  qnod  iam  Schseferum  offendit,  non  defenditur  iis 
locis,  quos  comparant,  VI,  68  {dmxo/uivfi  dt 
io&eit;  is  lag  oi  twv  onkdyyvoiv)  et  VII,  147 

(uxovouvTus  Tovs  t«’  iwvrov  np»;y/(aTo  Tipd 

Tov  moXov  10V  ytvofiivov  nugudwaeiv  a^ias 
/dii-;»'  iXevd-£Qi'f;v);  nam  ibi  participio  addito,  quasi  secun- 
daria aliqua  praecedente  sententia  {unuofdvr,s  di  tr,s 
/n^iQos),  in  primaria  adiicitur  pronomen;  hic  nihil  tale  est 
et  pondus  orationis  incumbit  in  ipsum  nomen 
Scribendum  est  &iuv/udata  oi«  ilenoir^ae^  quomodo  IV, 
28  scribitur:  oxroi  Tmv  fir^vmv  d'poQr^Tos  olog  yiverut 
xQV/ios  et  IV,  194  urp&ovoi  daot  et  apud  alios  permulta 
{&uv/idatos  oioSi  &uvfidatoi  ooo«,  &uv/uaaia  r^Xixa, 
■duvfiualois  fus,  cet.  Synt.  Gr.  § 198  a not.  4 et  lex.). 

■ III,  117  ex ' verbis  ivikdovzos  zov  noiupiov  nulla 
significatio  effici  potest  ad  rem  apta;  scribendqm  est  ^xd/- 
dovTos:  cum  fluvius  aquam  exoneret. 

IV,  70  orationis  et  sententiae  gradus  confusi  sunt, 
qui  sic  separari  debent:  is  xvXtxa  . . . ai/iu  avfifilayovot, 
zvtjMVTes  . ■ . ^ inirafiovTts  • • • tov  aw/naTos'  xcti 
intita,  dno^dipavTSS  • . . uxovziov,  insdv  drj  (pro  df) 
zavza  non^awat,  xuzsvyovrat  noXXd , xai  inma  dno~ 
•nlvovai  X.  t.  A.  Prorsus  prave  illud  xai  inettu  dno~ 
/UdipuvTts  adiungitur  ad  ovfifiiayovai- 

IV,  136:  Tov  . . • dionoTTiV  ‘^ftsts  naQaaxrioi/its&u 
oi’TU  woxe  ini  /uijSuftovs  izi  uv9'go)novs  avidv  atga- 
xevaaad-ui.  Scrib.  axQuz  evaeod-ai. 

IV,  158:  i^Sofiv)  di  arptas  i'xei'  naguni;ad/ievot 
A /ivis  ws  is  d/ie:vovu  ydtgov  d^ovai,  dvtyvwoav  ixXi- 
neiy.  Corruptum  esse  nagun^od/ievot  apparet  et  fere 
conceditur.  Videtur  Herodotus  usus  esse  antiquo  et  poetico 
verbo  naga^pr/ad pie  v ot  (aut  nagcti<prjad/tevot). 

V,  57.  Neque  multis  rebus  Athenienses  eos,  quos  cives 
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facerent,  arcuisse  puto  et,  si  hoc  Herodotus  dixisset,  non 
xai  ovx  d^ian't-yrjtiov,  sed  dk).'  ovx  aut  similiter  scrip- 
turum fuisse.  Nunc  suspicor  eum  dedisse:  'yid-tjvaiot  di 
ofpeag  ini  QtjTOiat  idi^avTo  acpimv^avrwv  elvat  noki- 
T/iag,  ov  nokkwv  temv  (pro  7iokXav  leiov)  xai  ovx  d^tun- 
^yi^Twv  initd^uvteg  tQyea&ut.  Ipsum  additum  ziiov  hoc 
confirmat:  quibusdam  non  ita  multis. 

V,  f)9:  iSixu  t«  dtj  (pvkdqyovg  dvxi  Teaoigiav 
inoirjas,  dixu  dh  xai  xovg  dt;fiovg  xuxivsifie  ig  rdg 
tpvkdg.  Breviter  dicam  de  loco  eorum,  qui  de  republica 
Atheniensium  scripserunt,  disputationibus  celebrato.  Nam 
neque,  dixa  sic  positum  ad  xdg  rpvkdg  referri  sermonis 
lex  patitur  neque  dixu  pro  dvd  dixa  aut  xatd  dixa  ac- 
cipi, ut  nihil  opus  sit  argumento  ex  historia  ducto,  quod 
neque  centum  illse  curiae  neque  aequalis  in  tribus  descriptio 
aliunde  confirmatur.  Omnes  turbae  ex  scribendi  errore 
natae  sunt;  nam  voces  dixa  di  e superioribus  repetitae 
sunt,  quibus  deletis  relinquitur,  quod  nullam  habet 
difficultatem:  dixa  re  dq  qjvkdgyovg  dvxi  xeaoigiov 

inolitos  xai  xovg  drjptovg  xursvei/ie  ig  xdg  ipvkdg. 
Primum  tum  utramque  populi  divisionem  coniunctam 
Herodotus  narrat. 

V,  85  perversissima  est  narrandi  forma,  missos  esse 
eos,  qui  missi  conati  sint,  cum  hoc  significetur,  missos 
esse  aliquos  eosque  conatos  esse.  Et  ne  de  mendo  dubi- 
temus , pro  instgiovxo  codices  habent  netgdv.  Itaque 
fundamentum  correctionis  habemus  xovxovg  . . . nsigitr, 
quod  ipsum  recta  narrationis  progressio  postulat;  ante 
excidit  vox  ea,  unde  olim  pendebat  genetivus  xtov  doxwv, 
sive  id  xivdg  fuit  sive  potius  numerale,  quod  potest  etiam 
in  latere;  Herodoramque  apparet  hac  orationis  forma 
scripsisse:  jliyovai  /iisxd  xi^p  dnaixt^atv  dnoaxak^^vai 
XQirjQsi  (urj  xwv  doxiuv  xivdg  (aut  XQir/Qsi'  fi  xwv  daxojr)' 
xovxovg  ola  dnonsfi(pd'ivxug  dnd  xov  xoivov  xai 
dn ixo piivovg  ig  jilyivav  xd  dydkfiaxa  xavxa  wg 

MADVKUI  Aotiii.  faiv.  20 
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a<peTfQO)v  ^vXtop  ^0V7a  neigdv  ix  rwv  /Sa&gwv  dva- 
onav.  Origo  erroris  et  deinde  interpolationis  [uTionefi- 
tp&ivTss—dnfxoftevoi)  in  altera  parte  sententiae  fiiit  o«' 
pro  oia  ante  vocem  ab  a incipientem  scriptum. 

V,  92,  2:  7jv  dhyuQyJrj  x«i  ovroi  Jiuxyiddat  xa).e6- 
/itvoi  fve/iov  Ttjv  nohv.  Scrib.  xai  oi  Buxyiudat  *«- 
).td/itvoi,  nisi  malis  oi  tot  e Baxy. 

VI,  102:  yeiQmoufitvoi  Se  rr^v  ’ Eouglav  {oi  Tligoai) 
xai  Inioyovree  oi.iyag  r^/ngae , iTif.tov  ig  yr;v 

’ Attixt^v  xaxigyiovTeg  rs  Ttokkov  xui  Soxtovreg  ravTu 
TOtig  ’ A&rjvaiovg  noti^aeiv,  t«  *«/  rovg  'Egergitag 
inoir^auv.  Haeretur  et  iure  haeretur  in  xa7tgyiov7sg, 
quod  qui  comparant  cum  Thucyd.  VI,  6,  2,  neque  accu- 
sativum ibi  additum  curant  neque  animadvertunt  significa- 
tionem bello  premendi  et  fatigandi  ab  hoc  loco  alienam 
esse.  Festinandi  significatio  ferri  potest,  sed  aptior  ad  id, 
quod  adiungitur,  superbi  contemptus,  eaque  efficitur 
lenissima  mutatione:  xurayvovrtg  re  yroAAd*'  xai 
Soxfovieg  X.  T.  A. 

VIII,  119  Pingelius  me  monuit  minorem  fore  ora- 
tionis a legitima  forma  declinationem  et  faciliorem,  si  xd>g 
pro  dxwg  posito  rectam  interrogationem  effecerimus:  rwv 
d’  igeremv  . . . xd)g  ovx  ar  toov  nXr]^og  . . . 
fg  iriv  ^aAaoottj';  ut  ex  duabus  sententiae  partibus  prior 
appositione  adiungatur  ad  yiri  ovx  «i-  notfjoat  rotovSf, 
altera  per  se  ponatur. 

Transeo  ad  Atticos  et  ad  Thucydidem,  in  quo,  multo 
plura  tentavi  Accidit  tamen,  ut,  cum  postremum  eum 
legerem,  haec  orationis  constituendae  et  omnia  rimandi  cura 
a secundi  libri  initio  etiam  paulo  intentior  fieret,  quam  in 
aliqua  primi  parte  fuerat.  Sed  iam  singula  persequamur. ') 


*)  Usus  sTun  pneter  Popponis  copias,  nbi  eas  adbibendi  necessitas 
visa  est,  Bekkero,  Kmegero  (II),  Classenio  in  tribus  primis  libris. 
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Lib.  I,  12,  1 : «««  ardoeig  Iv  raig  noXsatv  mg  ini 
t6  noXv  iyiyvovTO,  d<p  wr  ixnlnrovtfs  tag  noXetg 
sxri^ov.  Laborant,  ut  articulum  in  rag  noXeig  expediant, 
frustra,  opinor,  cum  per  se,  tum  maxime  propter  id  quod 
praecedit,  iv  raig  noXsatv.  Scribendum  videtur:  d(f  mp 
ly.nt7iT0VTeg  Ptug  noXeig  ixxi^ov.^) 

Ibd.  37,  3:  dnwg  xaru  /lovug  uUixuot  xkI  ojtw.c, 
iv  w fitv  (XV  XQUToiat,  /Sid^iovxat , ov  H'  uv  X.dd-mm, 
nXiov  eywatv,  'vjv  d(  nov  t<  ngoaX.d/Swoiv,  dvaiay^vv- 
7 dia IV.  Non  respondet  superioribus  duobus  iniurise  faciendae 
generibus  et  occasionibus  extremum  nQoaXd/Siaai,  quod 
universe  omnem  rerum  accessionem  significat;  respondebit 
nQoXd/Smaiv.  Aut  vi  aut  occulte  aut  celeritate  et  prae- 
occupando agunt. 

Ibd.  62,  2:  ■^v  ^ yvvo/it;  xov  'A^iiariiog  t6  fiiv 

/te&'  iavzov  OTQazone&ov  eyovrt  iv  zw  lad-yio)  intzzj- 
Qtiv  zoi>g  '^&>^valovg , r^v  iniowtv,  XaXxi^iug  ifh  xui 
zovg  i'i(o  ia&juov  Ivfi/idyovg  xui  ztjv  nugd  JlsQdlxxov 
dittxoalttv  tnnov  iv  ‘OXvv&ia  /liveiv.  Sic  codicum  fide 
editur,  defenditurque  tyovzi  sic  positum  tanquam  praecedat 
^Aqiozsi,  quae  mihi  defensio  prorsus  nulla  videtur  in  hoc 
continuo  orationis  cursu  et  hac  vicinia;  quosque  afferunt 
duos  Euripidis  locos  (Iphig.  Aul.  491,  Med.  58),  praeter- 
quam quod  paulo  aliam  habent  formam,  ipsi  eo  maiorem 
habent  dubitationem,  quod  omnino  non  intellegitur,  quo 

Snbinde  monendos  puto,  qui  hsec  lecturi  sunt,  me  ab  aliis 
dicta,  nisi  prorsus  singularis  aliqua  causa  accesserit,  non 
attingere.  Itaque,  etiamsi  non  dicam,  dubitari  nolim,  quin, 
ut  hoc  utar,  I,  28  unice  veram  putem  Popponis  coniecturam : 
itoljioi  d’  tlvai  Jtax  Susxt  dfKpoxigovs  fiivfiv  xard  2<ue«v, 
aitovddg  noirja<xa9at  (ea  condicione,  ut  utrique  loco  maneant); 
nam  hoc  Grsecum  est,  irolfioe  tlfu  maze  dftipozigovs  jxivtiv 
barbarum;  et  de  induciarum  condicione  agitor,  non  de  manendi 
voluntate.  Sed  annotari  velim  aliorum  locorum  causa  inter- 
polationem in  S(. 

20* 
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consilio  quave  necessitate  his  duobus  locis  Euripides  no- 
luerit legitimum  participii  casum  appositione  addere,  versui 
seque  aptum  \fi  . . . iwoov/uevov  et  /t’  . . . fto/.ovaar); 
itaque  in  Medese  loco  recte  Meinekius  et  Dindorfius  /lov- 
nrjX&6v  scripserunt,  id  est  /noi  inrj).&ev,  et  in  Iphigenia 
/iiovksog  scribendum  est,  duabus  postremis  syllabis  in 
unam  conflatis.  (Dativum  apud  siofgyea&ai  tuentur 
Herodoti,  Sophoclis,  Platonis  loci.)  Apud  Thucydidem 
autem  ne  iyovTa  quidem  prorsus  aptum  est,  quoniam, 
utrumcunque  participii  casum  posueris,  contrarii  ponuntur 
ipse  Aristeus  et  Calchidenses,  ut  aviov  fdv  . . . iiyov^a 
scribendum  videatur  fuisse;  nunc  exercitus  exercitui  con- 
trarius ponitur.  Itaque  suspicor  participium  additum  esse 
ab  aliquo,  qui  non  satis  ad  hanc  orationis  formam  atten- 
deret, Thucydidemque  tantum  scripsisse:  dk  17  ■yvwf.itj 

' u4QiBtfO)Q,  To  yilv  yted-'  iuvrov  axQaTonedov  iv  tw 
ia&fio)  inttt/Qelv,  x.  t.  X.  (De  interpolationibus  similibus 
vid.'  ad  ni,  12,  2). 

Ibd.  105,  5 : rjyuQag  vaxegov  So)dexa  juuXiaru  iX~ 
■d-ovTsg.  Usus  sermonis  constans  ijfiigatg  postulat. 

Ibd.  120,  2 (in  oratione  Corinthiorum  apud  socios): 
igftdiv  d’  oaoi  fdv  'A&rjvuioig  i^dt]  fvrjXXdytjaav , ovyi 
SiSayijg  StovTui  ware  (pvXct^aa&at  avtovg.  Omnes  con- 
fitentur, nusquam  alibi  ivaXXdtTeod^ui  (quod  est  mutari) 
cum  dativo  reperiri,  ut  sit  QVfifdoytiv  xai  ofuXeiv,  quem- 
admodum scholiastes  enarrat,  nec  quicquam  ad  novitatem 
significationis  excusandam  leniendamve  afferunt.  Aut  o r v 17  A- 
Xdyrjaav  scribendum  (quomodo  ovvuXXdTTetv  activum 
intransitive  dicitur,  non  de  reconciliata  gratia,  sed  pro 
ofttXtiv,  apud  Soph.  (E.  r.  1110,  Euripid.  Heraclid.  4, 
Demosth.  XXIV,  192)  aut  potius  iv  uXXayij  ■^oav,  in 
commercio  fuerunt.*) 

‘)  I,  126,  4 recte  Hemsterhusius  Polluci  obtemperavit,  ayva  9vfiara 
apnd  Thucydidem  scribi  testanti;  sed  videtur  faisse  ali’  ayva 
&v/iaTa. 
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Ibd.  133  pro  hoc:  *a/  oxi;vtjaafiivov  Smktjv  dia- 
(pgdyfiaTi  wkv^tjv , quod  longissime  ab  usu  verbi,  quod 
est  oxtjvovv  (potius  quam  axtjvsiv)  discedit,  scribendum 
videtur:  xai  axevaau  fttvov  dmXriv  diarfQay/uazi  xa- 
Av(ii;v.  Et  memini  hoc  ante  multos  annos  auditori  meo, 
quem  mors  praematura  rapuit,  in  mentem  venire. 

Ibd.  140:  dntayvQiadftevoi  autpis  dv  xataazrj- 
aatre  avzofg  «Tid  rov  laot'  vfiiv  /idkkov  nQoatftgsa&m. 
Codices  boni  xaraoT^oere,  neque  apta  h.  1.  potentialis  ora- 
tio neque  prorsus  rectum  autpig  xa&laTT-ftI  tivi  nottiv  t/, 
ut  sit  perspicue  ostendo,  debere  eum  facere. 
Scribendum  videtur  aa<flg  iyxaxaoxvjo  sx  e avxoig, 
certum  iis  consilium  ingignetis. 

Lib.  II,  11,  4:  ini  ddvvaxov  afivvsa&ai  ovxio 
TtoXiv  igyo/ia&a.  Interpositum  oiVw  neque  cmadSvvaxov 
coniungi  positus  sinit  neque  id  unquam  significat,  quod 
intellegi  volunt.  (Loci,  quos  Classenius  comparat,  dissimiles 
sunt.)  Tollendum  est  adverbium  repetitum  e versu  altero 
superiore,  ubi  item  infinitivi  passivi  terminationi  {eo&ui) 
subiicitur;  eo  aberravit  oculus  librarii.*) 

Ibd.  26:  xgidxovxa  vuvg  ilina/i^fjav  negi  xxjv 
jioxgida  xui  JEv/ioiag  d/ia  (pvkaxijv.  Ineptum  negl 
AoxgiSu  xai  rpvkux^v,  ineptius  inefuliap  vavg  (pvXaxi^v. 
Scrib.  xo(t’  Ev^oiag  d/tu  (yvXaxi^v,  ut  (ad  oram  Locridis 
stationem  tenentes)  simul  Euboeam  custodirent. 

Ibd.  37,  2 (in  Periclis  oratione  funebri):  'Ekev&igmg 
d's  xd  xe  ngog  x6  xotvov  noXixevoftsv  xai  ig  xrjv  ngog 
dkXt^kovg  xmv  xa&'  xj/nigav  inixrjifeVfidxMV  vnoxhiav, 
ov  di  ogy^g  xop  niXag,  ei  xa&’  rjdovrjv  xi  Sga,  eyovxeg 


’)  Eiempli  et  confinnationis  causa  annoto,  in  hoc  solo  libro 
n prsster  alia  hsec  me  emendasse,  ignorantem,  ab  aliis  emen- 
dationem esse  prsereptam:  c.  10  eitr.  nagrivti,  omisso 
(occupavit  Sintenis),  16  [/4trfi;toi/]  (Driessen),  42  xalUov 
fjyjjeaiifvoi  (Dobrens),  44  ev  rclevT^eai  (Poppol. 
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X.  T.  A Prorsus  ei  morum  et  animorum  habitui,  quem 
Pericles  laudat,  contraria  vnoiiiia  ig  akk^Xovg^  nec  recte 
dicitur  vnorpia  loiv  xad-  tjftfQuv  iTintjSfVfiuToiv.  Thu- 
cydides scripsisse  videtur  inotptv:  in  eo  modo,  quo  mores 
et  studia  mutuo  inter  nos  adspicimus. 

Ibd.  44,  2 (in  eadem  oratione):  .YaAeyioV  /uv  ovv 
ohJu  nei&tiv  ov , wv  xui  nokluxig  t^sTS  vnofivtjfiara 
iv  akXuDV  smvyjatg,  aig  nors  xai  avroi  ^ydXXea&e  • . • 
xa^Tepe/V  Si  ypt)  xat  dXXojy  nalSo)v  iXniSt  x.  x.  X. 
Enarrant,  difficile  esse  persuadere  (nei&etv)  verum  esse 
iudicium  proxime  ante  propositum  de  ethry/u.  Verum 
neque  boc  tam  breviter  dici  poterat  (saltem  lovxo  nel^etv 
dicendum  erat),  neque  huic  sententise  apte  adiunguntur 
illa  o)v  xai  noXXdxtg,  cetera,  quse  requirunt  aliquid,  quod 
ad  oblivionem  et  doloris  lenitatem  pertineat.  Prorsus  mihi 
persuadeo,  Thucydidem  scripsisse:  XaXenov  fiiv  ovp 
oJSa  dna&elv  ov,  u>v  xat  noXXdxig  x.  x.  A.  (non  com- 
moveri dolore).  Scio  id  verbum  apud  recentiores  demum 
inveniri;  sed  non  pauca  Thucydides  posuit,  quae  ante  Dio- 
nysium Halicarnassensem  aut  Dionem  Cassium  iterum 
posita  non  reperiantur.  Apte  iam  etiam  huic  respondet 
illud  xapxtptiv  Si 

Ibd.  49  initio  interpungenda  sic  oratio  est:  To  /liv 
ydp  ixog,  (og  o‘i/ioXoyeixo  ix  ndvxwv,  /idXtaxu  Sr^  ixeivo 
uroaov  . . . txvyx<^^'fv  ov.  Alioquin  praepositio  omitte- 
retur. eodem  modo  ponitur  I,  20,  3,  V,  104,  VI,  36, 
2.  {'Eg  dndvxuv  dfiifio^r^xrjOEiai,  Piat.  Theaet.  171  p.  B.) 

Ibd.  52,  3 suspicor  scribendum:  ig  dvaiaxvvxovg 
Tfjfvaff  iipdiiovxo. 

Ibd.  60,  4 scribendum  videtur:  ovx  dv  d/t(ug  (pro 
ofioiiug)  XI  oixeiwg  rfpd^ot.  Alterum  enim  significat, 
hominem  prudentem  disertumque,  sed  male  erga  civitatem 
animatum,  non  perinde,  sed  tamen  aliqua  ex  parte  patriam 
iuvare. 

Ibd.  62,  4 scribendum  opinor:  (pipetv  avrw 
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(tw  tareg^a&at  twp  otxtwv  xai  rije  y^Q  XQslug)  pro 
uvToiv.  Nam  ;faAe7i(uff  (pigeiv  tivog  neque  exemplis 
defenditur  neque  analogia;  dativum  (sine  ^nl)  Xenophon 
bis  habet,  idemque  fiagioig  (ptgsiv  xfj  drifila,  Sophocles 
autem  (Philoct.  1011)  dXyetvwg  rpigetv  xivi , ne  inferioris 
aetatis  scriptores  appellem,  similiterque  axfgyetv  xivi 
pro  t/  dicitur.  (Lib.  I,  77,  2 xov  ivSsovg  ad  atsgioxo- 
f ter 01  pertinet;  td  tVdefg  est  ibi,  quod  deest  ad  spem 
explendam;  hoc  qui  non  accipit,  eo  privari  videtur.) 

Ibd.  65,  1 scribendum  videtur:  x«A«'  xn^fiaxa  xazd 
/wgar  iv  oixoSofiiatg  le  (pro  yuigav  oixodo/ulatg  xe) 
xai  iioXvxeX.ioi  xaxaaxsvalg  d^ioXatXexoxeg. 

Ibd.  65,  8:  2(fuXivxeg  iv  2ixeXUt  . • ■ xai  xaxd 
xrjv  noXiv  iv  axdati,  ovieg  ofuag  xgla  f.dv  txrj 

dvxeiyov  xoig  xe  ngoregov  vndgyovat  noXsfiioig  xai 
xoig  dno  SixtXIag  /nex’  avrmv  xai  x(ov  ^vfiftaymv  ixi 
xotg  nXeloatv  dtpeaxx/xoat , Kvg<»  xs  vaxegov  (iaaiXimg 
naiSi  ngoayevoftivw  . . xai  ov  ngoxegov  tvidoaav  tj 
avxoi  X.  X.  X.  Tres  illos  annos,  a rerum  veritate  alienos, 
frustra  Kruegerus  defendere  conatur;  sed  nihilo  melior  res 
fit,  decem,  ut  alii  faciunt,  aliove  numero  substituto;  sic 
enim  hoc  dicitur  (xgla  fiiv  aut  Sixu  /liv),  ut  necessario 
aliud  temporis  spatium  contrarium  in  alia  re  exspectetur; 
omninoque  haec  tota  partitio,  quae  fit  particula  /liv,  prava 
est;  nam  quod  ei  respondere  volunt  Kvgtu  xe  vaxegov,  ut 
alia  omittam  (rp/«  ftiv  ixt;  — Kvgtp  xe  vaxegov),  si 
Cyrus  separaretur  et  tanquam  in  altera  parte  poneretur, 
suum  de  eo  poneretur  verbum;  nunc  sic  illi  dvxeiyov 
adiungitur  Kvgm  xe,  ut  divelli  nequeat.  Et  quod  tandem 
fuit  illud  inter  Cyrum  Atheniensesque  bellum,  quod  per 
se  alteri  illi  tanquam  novum  et  tempore  separatum  super- 
addi a Thucydide  potuerit?  Ipsa  Thucydidis  verba  (vaxegov 
ngoayevo/xivip , og  nugeiye  ygrjfxuxa)  cum  historia 
conspirantia  non  novum  bellum,  sed  accessionem  aliquam 
non  ita  magnam  significant.  Itaque  manifestum  est,  cor- 
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rupta  graviter  et  interpolata  esse  illa  tqIu  /uiv  nec 
ulla  numeri  mutatione  sanari  posse,  nisi  simul  tollatur 
Verum  ipsa  temporis  significatio  necessaria  non  est ; con- 
tinetur enim  illis  xui  ov  ngoiegov  iviSoaav  *.  %. 
Numerus  ternarius  pertinet  ad  ternos  pro  unis  hostes, 
priores,  Sicilienses,  socios  desciscentes.  Quid  lateat  in  fdv 
iTt;,  certo  dicere  nequeo;  venit  tamen  in  mentem  Thucy- 
didem scripsisse:  ofiwe  is  tqIu  (lue^taroi?)  dv- 

TtiJl^ov,  rois  fifJorsQOV  vnuQXovai  noks/uiots  t. 

Ibd.  70,  3:  ivofu^ov  dv  HQazijOui  rf^s  noXewg 
y i/SovkovTo.  Non  agitur  de  modo  potiendi  urbe;  scri- 
bendum: el  i(iQv).ov%o.  Voluntatem  defuisse  populus 
insimulabat. 

Ibd.  75,  4:  oiare  rotig  iQya^o/nivovg  xai  %d 

nvfjff  OQOts  otOTOis  fidkkso&ai  iv  doifukiiu  re  tlvui. 
Non  recte  haec  tanquam  duo  diversa  particulis  — rt 

distinguuntur.  Opus  facientibus  non  soli  nvQtpoQoi  otoxoi 
molesti  erant.  Scribendum:  ftr^xe  nvQifogots  oiazois 
^dkkeaS^ttt  iv  darpakela  xe  eivat-  Uvq^oqk  ad  bgna, 
sagittae  ad  opus  facientes  pertinent,  superadditur  effectus 
ad  utrosque  pertinens. 

Ibd.  83,  1 : negi  xus  uvxdg  rjpiigas  xfjs  iv  Hxguxm 
pidyrjQ,  Certissima  lege  et  frequcntissimo  usu  scribendum: 
negi  xdg  uvxdg  i^fiigag  xij  iv  Sxgdxu  /uay^.  IV,  101 
extr.:  dnidavev  vno  xds  avxds  i^/iigcts  xois  ini  /jrjkiv). 
IV,  129,  2:  vno  ydg  xov  avxdv  ygovov  xois  iv  xfj  Avy*m. 
Genus  erroris  notavi  p.  67.  Apud  ipsum  Thucydidem  IV, 
46,  1 recte  Dobreus  (et  Kruegerus)  'loxiLvrj  pro  xijS 
‘TaxwvxjSi  nec  minus  III,  82,  5 Poppo  atpekiu  pro  wq)skiusi 
idemque  contra  (et  Kruegerus)  VIII,  97,  1 iure  yiTjSe/uds 
dgy^s  pro  fi7]Ssfitd  dgy^.  Xenophontis  anab.  VII,  6,  30 
et  Platonis  legg.  IV  p.  718  D suo  loco  corrigam.  In  Plutarchi 
Pericl.  1 recte  ReisMus  nktjyr^s  pro  xij  nkrjy^.  Diodorus 
Sic.  XIV, 20,  ut  nunc  scribiturfra'  xrjs  Kiktxlag  ovvogl^ovxa), 
Cyrum  narrat,  antequam  ad  fines  Cibciae  perveniret  {nagsye- 
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vrj^&rj  nQog  xovs  oQovs  Kihxiag),  partem  Ciliciae  Lydiae  et 
Phrygiae  conterminam  transisse.  Sed  scripserat  tu  t ij 
KiXixia  avvogl^ovra.  Quae  ad  Thucydidis  locum  com- 
parantur, quod  TipoTepog,  varepog,  vategaiog  CUm  gene- 
tivo dicuntur  (ry  TrgoTtQrj  vvxti  rmv  ITura-d-ijvaiov, 
vnisQaitt  T^s  fiayvi-  «t  pridie  et  postridie),  aut  quod 
in  intervallo  temporis  notando  dicitur  apud  antiquos  perraro 
/jer’  okiyov  tovtwv  (Xenoph.)  aut  yif/mzw  iret  tovtoh' 
(Herod.),  apud  recentiores  inde  a Polybio  frequenter 
nok^.us  fJ/tiiQue  Tov  Tok/LiTj/taiog  (post  sextum  cladis 
annum,  Sueton.)  aut  ngo  no).).wp  ^fisgwv  r.  r.  et 
similia,  ad  6 aitog  nihil  prorsus  pertinent. 

Ibd.  89,  4:  ’j4vTinaXoi  fitv  yug  oi  nXtiovg,  oianig 
ovioi,  T^  dvvuftei  t6  nXinv  ntovvoi  »/  yvotfttj  intg- 
yovTui.  Perverse  urrinaXoi  appositione  adiungitur  ad  oi 
nXelovg  cormmpiturque  sententia,  si  tantum  multitudine 
superiores  significantur  ac  non  etiam  pares,  quoniam  contrarii 
sunt  non  ot  vnodeeoTtgfov,  sed  oi  ix  noXXw  vnodtsoTigwr. 
Thucydides  scripserat:  ’ AvTinaXoi  /ihv  yag  r/  nXelovg. 

Ibd.  93,  2:  inti  ovt  ano  tov  ngoqiuvovg  ToX/ti^aui 
av  xa^  t]ovyJav,  ovff  ei  SievoovvTO , ovx  uv  ngo- 
atod-fod-ai.  Vitii  aliquid  esse  Poppo  sensit.  Omitto 
ovze  — ovd'  ei.  Gravius  est  enim,  quod  prorsus  prave 
contraria  ponuntur  uno  tov  ngoepavovg  et  ei  dievoovvxo, 
quasi  apertus  impetus  avev  diuvolug  fiat,  et  quod  prorsus 
absurde  de  aperto  impetu  (qui  repens  et  tumultuosus  esse^ 
debet)  additur  xu&’  •^ovyjav,  quod  ad  contrariam  rei  aggre- 
diendae formam,  consideratam  et  latere  conantem,  aptum 
est.  Ipso  etiam  loco  xa&'  i^avyjav  arguitur  non  ad  priora 
pertinere.  Scripserat  Thucydides:  inet  ovt  uno  tov 
ngo^avovg  ToX/rijaat  av,  xa&'  '^avylav  d’  ei  dievo- 
ovvTO,  fiTj  ovx  av  ngoato&ead-ai. 

Ibd.  97,  3:  ^ogog  Te  ix  ndctjg  zz;g  ^uq^uqov  xai 
Tav  "^EXXijvldmv  noXemv,  oamv  (sic  codices  meliores,  non 
oaov)  ngooij^uv  eni  Zev&ov.  Et  aoristi  forma  offendit 
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et  aoristus  ipse  pro  imperfecto.  Scribendum  videtur  7t  p o o ^ e * 
av,  quot  solvissent,  si  Seuthae  tempore  ratio  haberetur. 
(Classenius  ngoa^eaup,  transitu  ad  pluralem,  ut  ^ogoi 
audiatur,  vix  tolerabili.) 

Ibd.  97,  5.  Num  negi  rwv  nagtovTwv  (pro  iwv 
nagoviwv)  is  lov  (Siov  (quse  in  vitam  incidunt  et  incur- 
runt, ‘rtagaxvyi(^u%>ei)^ 

Lib.  111,  3,  4;  xu  re  clAAa  xwp  xer/dip  xat  Xtftivwp 
negt  xu  'tj/iixekeoxa  (pga^d/iepoi.  lure  haerent  in  his 
lugi  xu  TjfuxtXeoxa  et  in  'pga^ufiepot  sine  obiecto,  nec 
bene  se  expediunt.  Scribendum:  xu  te  uX).u  xwp  xsffmp 
xai  Xi/tiviav  nigi^  xd  ^/itxiXeaxu  fpgald/ispoi. 

Ibd.  1 2,  2 (in  Mitylenaeorum  apud  Lacedaemonios 
oratione):  Et  ydg  Svvuxoi  ^jfiev  ix  xov  iaov  xai  dpxs- 
ni(iov).tio(u  xai  uPxi/tsXXijaai'  xi,  idti  J^ftus  ix  xov 
ofioiov  in'  ixeipoig  aivat.  Manifesto  vitiosum  est  upxt- 
/leXXijaat,  non  quod  inusitatum  sit,  nec  tantum  ob  addi- 
tum XI,  etsi  hoc  per  se  ferri  nequit  (nam  xi  ad  actionem 
aliquam  pertinet),  sed  quod  tota  sententia  perversa  est. 
Nam  cum  orator  ab  altera  parte  sibi  obiici  fingat,  debuisse 
Lesbios  J/«  xrjv  xiup' A&rjvuimv  fiiXXr/Otv  xmp  ie  avxovs 
fteivdiv  avxovg  dpiupufitlvui,  respondeatque,  si  agendi  ipsi, 
ut  Athenienses,  arbitrium  habuissent,  illud  aequum  fuisse 
(ut  illis  cunctantibus  etiam  ipsi  cunctarentur),  id,  quod 
significari  putatur  verbo  , non  in  sententia 

condicionem  continente  poni  debebat,  sed  in  consecutione 
et  dnotSoosi  (edet  i]/uds).  Atque  hoc  Heilmannus  vidit, 
sed  frustra  ab  dvtifieXX^aai  (cum  vitioso  xi)  apodosin 
ordiri  conatus  est,  non  recte  illo  iitsi  ab  initio  remoto; 
neque  enim  dpxi/isXXijaat  ullo  modo  coniungi  potest  cum 
in'  ixelpote  tivai,  etiamsi  (quod  post  Kruegerum  Classe- 
nius fecit)  in  in'  ixtlvovs  iivat  mutatur.  Nam  additum 
ix  xov  ofiolov  ostendit  hic  demum  id  significari,  quod  Lesbii 
facere  debuerint.  Itaque  sic  scribendum  est:  et  yap  dvva- 
xoi  rifitv  ix  xov  iaov  xai  dpxent^ovXtvaat  xai  upxt- 
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fteXeTTjaai  xi , idei  ijfiue  ix  xov  6/ioiov  ixei- 
vote  /leivttt.  In  dvxt/ie).6xt;aat  corrumpendo  et  oculi 
et  animi  aberrantis  partes  fuerunt,  dvcu  etiam  pro  /uivui 
scripti  culpa  in  utrumque  conferri  potest,  sed  in/  corrupto 
fuivai  interpolando  additum  est.  Atque  huius  ad  menda 
occultanda  aut  ex  sententia  male  intellecta  orte  interpola- 
tionis exempla  et  in  mutando  et  in  addendo  posita  in  om- 
nibus Thucydidis  codicibus  et  alibi  non  ita  raro  reperiuntur 
et  his  locis  I,  28,  3 post  Gnop/^ctQ'^  ^ 62,  2 {iyovxt}^ 
II,  lOextr.  (fiAe^er),  16,  1 {jusxtr^ov),  39,  2 {Auxsdciifio- 
viot),  93,  2 (ov&'  ei  pro  d'  ei),  III,  26,  2 (««/),  38,  2 (vid. 

р.  112),  82,  8 {aittov),  IV,  72,  3 (xa/  additum  postquam 
scriptum  erat  71  poo6Atto«»/T6<,'),  85,  4 (tw  iv  Ntaaia),  133, 
2 (roftov),  V,  31,  5 (mto  xdiv  AaxeiJutfiov/tuv),  72,  2 
{iXttQOO)»ivxes),  110  (^v/i/iayid'o<;  re  xai  yr^e),  VI, 
39  (tt/iuiXeoTaroi  iaxe),  VII,  31,  3 {xop  nokeftop),  50,  1 

ante  (ptX/a),  57,  4 {avxovofioi),  VIII,  46,  4 (ter). 

Ibd.  31,  1:  xat  oi  vleo/Stot  ^v/i7tXioptes  nuQ^povv, 
Non  Lesbii  universi  una  navigantes  hortati  sunt,  sed  Lesbii 
ii,  qui  una  navigabant,  hoc  est,  duabus  litteris  geminatis, 
01  Aio^ioi  oi  ivjunXiovres,  Paulo  post  scribendum  esse 
ovdevi  yaQ  dxovaito  dfpiytXai  pro  dxovniwg,  nulli  invito 
et  non  optanti,  ov^evl  ovx  da/iipip  (IV,  85,  2),  sero  animad- 
verto iam  Lindavium  vidisse.’) 

Ibd. 42,  4:  iXuyiaxa  yuQ  up  neiaO-e/rjoap  d/naQxdpetP. 
Praecedit:  nXeiax  up  og&oixo  »/  noXig^  Requiri  igitur 
neiod^e/rj  Dobreus  sensit.  Una  vocali  mutata  scribendum: 
dv  neiad- eirj  avpa fiaQxdpsiv,  quo  verbo  Thucydides 

с.  43,  4 utitur. 

Ibd.  43,  4:  pii/p  Se  ngoe  ogytjp  ijpxtvu  xvyrjXe  eaxxv 


‘)  Cap.  44  miror  non  recipi  llttiv  pro  thv  a Pittbogenio  inven- 
tam, nec  minas  c.  39,  5 Grxce  dictum  putari  ovdlv  Stacpegtav 
Tt/im/iat  pro  SiatpeQovTCOs. 
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OTs  oqtttXfVtsg  rrjv  xov  neiaavroe  ftlav  yviafirjv  ^t]fuovTB. 
Ad  nQoe  dgyrjp,  quod  notissimum  est  iracunde  signifi- 
care, perverse  additur  ijvxivu  tvyr^xe  (debebat  praeterea 
tyovieg).  Dividendae  aliter  litterae:  vw  d‘«  nqdg  dqyrjv, 
XIV  uva  Tvy7;je  a(pakivTee>  xr/V  xov  neiaavxog  *•  x.  X. 

Ibd.  52,  2 scribendum  puto : xove  x i ddixove  xoXd- 
oetv,  nugd  d'lxijv  (Hh  ovdtva.  Nam  xs  incommodum  est.  ‘) 
Ibd.  67,  1 ; nuXuidg  dqexdg  xoig  aiayqov  xe  Sqwoi 
dmXaalag  ^r/ydag  esse  debere  (duplices  poenas),  adeo 
prave  mihi  dici  videtur,  ut  suspicer  post  (SmXaaiug  excidisse 
aixlag  (SmXaaiag  ctixiag  ^i^/iiug).^) 

Ibd.  81,  3:  Keqxvguiot  otymv  avxdv  xovg  ty&govg 
doxovvxag  eivui  itpovevov,  xr^v  /iiv  aixlav  inupigovieg 
xoig  xov  Sfj/tov  xaxaXvovniv.  Mirifice  praetextus  inter- 
ficiendi significatur  participio  addito  articulo.  Scribendum: 
enicptgovxeg,  oxi  xov  df^yiov  xaxuXvovoiv.  (Poterat  etiam 


*)  Cap.  56  cxtr.  nihil  certius  Heilmanni  correctione  et  explicatione. 
Belinqnitnr  submolesta  et  inanis  discriminis  species  in  ^vfitps- 
fov  et  €oq>sXifiov,  ut  non  raro  in  orationibus  Thucydideis.  In 
superstitionis  enim  philologicse  parte  ponere  soleo,  quod  plerique 
has  orationes  tantopere  admirantur.  Ego  egregium  et  pruden- 
tissimum  rerum  gestarum  narratorem  etiam  in  orationibus 
multa  acute  et  cum  subtili  animorum  et  consiliorum  humano- 
rum intellegentia  excogitasse  et  posuisse  confiteor,  sed  ea,  specie 
quadam  novitatis  et  ex  insolentia  admirationis  captum  moleste 
et  obscure  elocutum  et  non  raro  inanibus  falsisque  acuminibus 
involvisse  dico,  interdum  notiones  pervertentem  et  permutan- 
tem, maximeqne  in  partiendo  membra  quasi  de  industria  non 
servantem  tenentemque.  Nam  quod  cogitatorum  subtilitati  ex- 
primendas non  suffecisse  orationis  copias  putant,  erant  quaedam 
novis  sig^nanda  nominibus,  sed  velim  admiratores  considerent, 
quid  ipsi  sapientiae  detractis  involucris  relinquant.  Admodum 
tamen  antiqua  est  haec  admiratio  non  satis  cauta. 

*)  Cap.  58,  3 paulo  propius  ad  litteras  aaccedit  iS ta- 

lia ei  quam  quod  Blomfieldus  proposuit,  iaridiiuat. 
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participium  poni  mg  tov  Sij/uov  xurakvovatv.)  Vitium 
vidit  Dukerus. 

Ibd.  32,  8 : ndvrmv  d'  uvTwv  utTtov  aQfjij  i/  Std 
nXeovs^iav  xctl  fftXottfiUtv-  Neque  dQyrj  pro  ini&Vfila 
TOV  uQysiv  cum  scholiasta  accipi  recte  potest,  neque  apX’? 

did  nXeove^iav  (dominatus  propter  aviditatem)  recte 
dicitur.  Thucydides  scripserat:  ndvrwv  St  avrmv  agyr) 

^ &td  nXeoveiiav  xai  (piXoxt/iuuv:  omnium  horum  initium 
id  fuit,  quod  propter  aviditatem  et  honoris  cupiditatem 
nascebatur  (initium  ex  aviditate  fuit).  Ad  enarrandum  d^yri 
additum  est  ahiov. 

Ibd.  84  (in  loco  iam  ab  antiquis  damnato):  oi'  ts 
/iij  ini  nXeove^la,  dno  i’oov  ds  fidXtatu  intovreg  , . . 

(ujumg  xai  dnuQttttr;Twg  iniX&oiev.  Scribendum  « xe,  ut 
hoc  respondeat  superiori  xai  onoaa.  Nam  duo  genera 
iniuriarum  et  scelerum  significantur,  inferiorum  ulciscendi 
et  lucri  cupiditate  incensorum  adversus  superiores  (ottoitw) 
et  superiorum  ira  inflammatorum  adversus  inferiores  («  re). 

Paulo  post (2) scribendum : iv  w firj  fiXdnxovotv  ioyyv 
elys  t6  (pd-ovsivi  in  quo  adversus  eos,  qui  nihil  nocebant, 
valebat  invidia.  Dativus  (iXdmovotv  praecipitur  quodam-  ' 

modo  propter  (p&oveiv.  Quod  in  libris  est  /iij  ^Xdnxovauv  j 

iayvv,  sine  sensu  est. 

Ibd.  89,  2 scrib.:  ■d'dXaaoa  dn s Xd-ovoa  (pro  5 

d-ovaa)  dno  xi^g  xoxe  ovorjg  yijg.  (Alii  inaveX&ovaa.) 

Deinde  § 4 e scholiis  restituendum  iniondjttevov.  Sub- 
iectum  est  x6v  aeiayiov.  ’ ^noaxiXXsiv  intransitive  accipi 
nequit. 

Ibd.  90,  1 : Tov  d avxov  ^egovg  inoXi/xovv  v.ai 
uXXoi,  mg  ixdaxotg  ^vvijiaivev,  iv  vy  SixeXia  xui  avxoi 
01  StxeXtwxai  in  aXXTjXovg  axQctxevovxeg  xui  oi 
vuiot  ovv  xolg  aq>sxiQoig  ^v/u/idyoig.  lure  Poppo  et 
Classenius  mirati  sunt  dXXovg  illos  et  a Siciliensibus  et 
ab  Atheniensibus  separari;  sed  nihilo  aptius,  quod  substi- 
tuunt, dXXa.  Tollendum  inscite  additum  xui  ante  uvioi: 
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bellum  gesserunt  et  alii,  Sicilienses  ipsi  inter  se,  et  Athe- 
nienses sociiquc  eorum.  Separantur  intestina  incolarum 
bella  et  externum  Atheniensium. 

Ibd.  111,  1:  oi  d"f  'j4fi7r{)uxiojtai  xai  oi  aiXo/,  oaoi 
filr  ttvyyavor  ovjtng  a&Qooi  ^vrt).-d'6ri6(:}  wg  iyvowar 
aniovius,  wg/itytur  xai  utnoi  x.  r.  A.  Neque  illi  ooor 
ftn'  aliud  respondet  partitionis  membrum  neque  ex  illis 
tTvy/uroi’  oiiiws  ddgoot  Ivvei.&oviK  recta  sententia  effi- 
citur, maximeque  offendit  ovroig-  Scribendum:  oooi  dre~ 
Tvyyarov  uvToiSt  d&gooi  ivve/.&ovieg,  wg  iyvwoav 
diuovTag,  wgft‘>;mtv  xai  uvroi  x.  t.  A.  (Classenius,  diffi- 
cultate animadversa,  frustra  molitur.) 

Lib.  IV,  1,  2:  a/  ri]eg  Mtaat}vf]v  tfoovgovp, 
xai  fcAA«/  ut  nktigov/itrat  i'/te).Xov  avtoat  tyxu&og/tiaa- 
ftevai  Tor  no/.efiov  iv^ev&ev  7ioi^aea&ai.  Scrib. : xai 
«AAu(  ni.r^gov/ievai  t/ttXkov,  sublato  «<,  quod  geminando 
ortum  est. 

Ibd.  9,  3:  otylai  di  lov  relyovg  ruvijj  uo&iPeaTuiov 
ortog  ^niojidata&at  utWovg  rjytito  ngo&Vfitjoea&ut. 
Conantur  enarrare,  ut  Kruegerus,  Lacedaemonios  passuros 
esse  se  eo  allici.  Sed  neque  Demosthenes  ipse  Lacedaemo- 
nios ad  locum  infirmissime  munitum  allicere  volebat,  neque 
qui  errore  aliquo  allicitur,  vigo&vfitnui.  Scribendum: 
Xti  t/Sijfiea&at  utjovg  tjyttTo  Tigo&vfujaea&ai,  Satis 
erat  et  rectius  intiiaiveip  ngo&vfirjota&ai.  Sed  notus 
est  hic  post  voluntatis  consiliique  et  cognata  verba  futuri 
infinitivi  apud  Thucydidem  usus  (Krueger.  ad  I,  27,  2, 
synt.  Gr.  § 171  a not.  3). 

Ibd.  11,  3:  ogdip  . . . Tovg  Tgit^gugyovg  xai  xv/Seg- 
ptyiug  . , . unoxvovvxag  xai  tf  v/.unooyitpovg  rtuv  vtoip 
fif]  ivptgliiiotatv.  Genetivus  non  expeditur;  nam  partitiva 
notio  hoc  loco  prorsus  inepta  est.  Puto  Thucydidem  scrip- 
sisse rd)v  veiop  ^vvT gnptr,  ex  rariore  substantivo  ortum 
esae  ^vprgitiiwotr  et  additum  /<!■;.  (Non  minus  prave  par- 
titivus  genetivus  appellatur  c.  64  init.,  ubi  Hermocrates 
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sic  se  et  cives  in  unum  confundit,  ut  nQoei&ofievog  aviwv 
iungat.) 

Ibd.32,  4;  Katct  vonov  rs  asi  s/ieXXor  ctVToig  . . . 
oi  noXtfiiot  iaea&ai  1111X0}  x«i  oi  anogiataroi,  to^tvfiaat 
xixt  axovTiois  xcte  Xf&ois  xa'i  o(psvd6vuts  (X  noXXov 
i’xovTes  ttX.xtjv.  Scribendum  videtur:  ot  iptXo}  nai  dnoQw- 
tuToi  (expediti  quidem  vel  molestissimi). 

Ibd.  40,  2:  ^ntatovvrig  ie  /11^  eirai  love  naga- 

SovTug  xoig  xe&vewoit'  o/toiovg  xai  xtvog  fQo/tttvov  . . , 
dnexQivaxo  x.  t.  A.  Scribendum  manifesto:  'Hniaxovv 
xe  fiT/  elvat  x.  %.  ■ 

Ibd.  65,  4:  Ovtco  nagovafi  evxvxia  y^Qioftsvoi 
t]^''ovv  o(plat  /tTidiv  fravTiova&ai.  Kecte  animadversum 
est,  de  usu  fortunae  non  agi,  sed  de  animis  fortuna  elatis; 
sed  quod  yowftevoi  deleri  volunt,  multo  facilius  et  proba- 
bilius inde  fit  iggoj/iivoi.  (II,  3,  1;  igQtovTO  ig  x6v 
noXefiov,  VI,  17,  6.) 

Ibd. 69,  let2:  rtjv  Ntaalav  ev&vg  ntQitxelyt^ov,  vo- 
fit^ovTeg,  ei,  ngtv  iTri^ovi&ijaal  xtvag,  i^eXotev,  ^ctaoov 
dv  xai  Tct  Mfyaga  nQoayo>Qtjaai  — nageyerero  de  ..  . 
xa  u).).a  enixtjdetu  — ug^a/ueroi  d'  ano  xov  xtlyovg,  0 
elyov,  xai  dtotxodo/ir^aavxeg  x6  ngog  MeyaQfciS  «»’ 
ixetvov  ixaxeQio&ev  eg  ■d'uXuooav  xijg  Ninaiag  xdiygov 
xs  xat  xeiy?;  dieXo/iert;  ij  axgaxtd  ex  xe  xov  ngoaaxelov 
Xi‘d'Oig  xat  nXir&otg  ygojftevot,  xat  xonxovxeg  xd  derdga 
xat  v/.x;v  aneaxuvgovv  ei  ntj  diotxo  xt.  Non  potest 
dgtdftevoi  de  modo  operis  ullo  pacto  adiungi  superiori 
negtexeiyt^ov,  inteq^ositis  de  consilio  operis  illis  vo/tl^ovxeg 
X.  X.  X.  Requiri  verbum,  cui  adnectatur  deinde  ygto/ievoi' 
magis  etiam  ostendit,  quod  sequitur  xat  xonxovxeg . . . dne- 


‘)  Gap.  48,  3 conieceram  navri  re  rgonm.  Occupaverat  Poppo. 
Item  cap.  62,  3 xai  xijt  ollijj  itaQuaxevTis  (evxogta  ^v)  Haa- 
ckius  et  Gceller. 
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oiuvQovr.  Scribendum:  d'tf).avver  tj  otqutiu  (hoc  ad- 
ditur, quod  superiora  de  argaTTjyoig  dicta  erant);  operis 
divisi  significatio  hoc  loco,  ubi  de  solis  Atheniensibus  agitur 
nec  ulla  partitionis  ratio  indicatur  (velut  xava'  tpvXug), 
minus  apta  est.  Alioquin  scribendum  erat  disXo/uvy;  i^yep 
77  OT.  (Male  interpungitur  ante  Turpgov.  Transverso  muro 
contra  Megarenses  ducto  ab  illo  inde  loco,  ubi  is  erat, 
usque  ad  mare  ab  utraque  parte  Nisae®  fossam  murumque 
perduxerunt.) 

Ibd.  72,  4:  ov  piivxoi  tv  ye  tw  navxi  tgya  jSe^aiws 
cvSixfQoi  TtktVTi^nuvreg  unexgl&x-gav.  Corruptum  esse 
xeXBVTrjoavTeg  consentitur;  scribendum  videtur: 
ovSixr.gnt  xtlei  Evxvy^rjo  avx  t g dnsxgiiyr^aav.  (Proxi- 
ma superiora  alii  recte  correxerunt:  'ngoasXuaavxoig  oi 
’ j4&x^v«iot  unoxxsIvavTsg  toxv/.tvaav.) 

Ibd.  73,  4:  koyt^6/(evoi  xai  oi  ixeivwv  axguxt;yoi 
fitj  dvxinuXov  eivixi  n^ilai  xov  xlvSvvov,  . . dgSceat 
fidyr^g  ngog  nkeiovug  uvxwv  ij  ka^eiv  vixrjouvxug 
Mtyuga  r/  atpukivxug  xm  (iekxiaxm  xov  onktxixov  (ika~ 
(p&ijvat,  xoig  di  ^v/nnuar^g  xijg  dvvu/iewg  xai  xwv  nag- 
ovxiav  /ligog'  exuaxov  xtvSvvevetv , elxoxwg  id-iXeiv 
Postrema  h®c  verba  adeo  nulla  vinciuntur  legi- 
tima orationis  structura,  utKruegerus  verbum  xivdwsretv 
prorsus  tolli  voluerit,  in  quo  ipsa  sententi®  vis  vertitur. 
Manifestum  est  enim  hoc  dici,  adversarios  (Peloponnesios), 
quibus  minus  gravis  sit  periculi  et  discriminis  condicio,  non 
sine  causa  pugnare  velle;  itaque  duabus  litteris  initio  et 
in  fine  sublatis  sic  scribendum  est:  ois  di  ^vftndaijg 
dvvd/iswg  xai  xwr  nagovxmv  fttgog  ixaaxov  x tvdvvev  ei, 
tixdxmg  i&iXeiv  xok/iuv.  Apparet  partium,  non  totius 
periculum  significari;  ceterum  eam  partiti  discriminis  signi- 
ficationem non  nego  subobscuram  esse,  ipsius,  ut  opinor, 
Thucydidis  culpa.  Videtur  intellegi  voluisse,  sive  totarum 
Peloponnesiorum  copiarum  sive  eius,  qui  adesset,  exercitus 
ratio  haberetur,  periculum  inter  singulas  civitates  sic  divisum 
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esse,  ut  victi  non  omnes  simul  optimam  partem  virium 
amitterent  (ut  Athenienses  70  ^D.jtaroy  tov  onhriTiov).'^) 
Ibd.  87,  3 (in  Brasidae  oratione) : Ov  yuQ  d't)  lixottog 
y’  «»’  7«(Je  vigdaooi/tBV  ot'&e  o(p6iko/iev  oi  ^'iuxs6'uijii6vioi 
/nj  xoivov  rivog  aya&oii  uttia  tovs  /tii]  fiov/.o/itrovs 
ikev&egovv.  Prima  verba  Kruegerus  sic  enarrat,  quasi 
scriptum  sit:  ov  yug  dij  tixoiiog  y'  uv  ingdoooftsv  (vel 
potius:  01'  ydg  dv  tixoTwg  ingdaoofiev).  Alii  aliter; 
neque  tamen  efficiunt,  ut  recte  rade  de  tali  re  intelle- 
gatur, quam  Brasidas  neget  Lacedaemonios  ttxoTVJg  facturos 
(ngdoaotftev  «»').  Scribendum  videtur:  ov  ydg  dij  tixij 
oiiTwg  y’  uv  idde  •ngdoaoijuev : neque  enim  sic  temere  et 
sine  certo  consilio  haec  egerimus  (agere  nobis  placet).  Certam 
rem  Brasidas  Lacedaemoniis  propositam  esse  dicit,  quam 
impediri  ab  Acantbiis  non  possint  pati.  Paulo  ante  iro- 
niam, quae  inesse  putatur  in  tw  vftsxigw  evvgj,  non 
intellego,  potiusque  interpretor:  ne  ob  benevolentiam 
erga  vos  (dum  vobis  faveatur  parcaturque)  oppug- 
nentur pecuniis  cet.  Sic  enim  dici  v/tsTfguv  tv- 
voiav^  70  v/ihsgov  evvovv  notissimum  est;  (synt.  Graec. 


*)  Cap.  86,  3 (in  BrasidsB  oratione)  hsec  verba:  ov  yuQ  ^varaaid- 

aa>v  tjxai  ovS’  daarpij  rrjv  {iiv^eginv  vo/ii^co  iTtiif  egfiv,  ei  xo  • 

ndxgiov  nctgelg  tb  xtleov  toig  oXiyotg  ij  t6  elaaaov  xolg  xciiat 

SovXmaatfu,  etiamsi  omnes  machinae  admoveantur,  tamen  ipsum  f 

contrarium  ei,  quod  dici  debeat,  significare  (Brasidam,  si  ita 

agat,  veram  et  sinceram  libertatem  aflerre),  ad  rectam  autem 

sententiam  efficiendam  unam  esse  addendam  litteram  (oud’  av 

ca<f  hoc  est,  non  sinceram  allatorum  me  libertatem  puto, 

si  ita  agam),  dixi  in  annal.  philol.  Dan.  I p.  41  et  174.  Postea 

vidi  iam  Bauerum  id  intellexisse.  Contemnitur  tamen  facillima  et 

certissima  emendatio  et  artificia  adhibentur.  Non  minus  certum 

c.  98  extr.  a Poppone  inventum,  in  quod  ipse  quoque,  cum  in 

legendo  solo  Kruegeri  exemplo  uterer,  incidi:  /irj  dmovoiy  ix  xt^g 

Boitoxmv  yvg  ...  dlid;  xard  xd  icdxgia  xovg  vexgoiig  anev- 

dovotv  dvaigeia&at  pro  BnevSovoiv. 

MAi)V’[(sn  AvTftRi.  C'*it.  21 
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§ 67  b,  Thucyd.  I,  33,  3:  (fo^m  tw  v/itTfQw  et  t^v  vfte- 

rigav  intyslgi^atv)^ 

Ibd.  117,  3:  xai  i'ju$Xi.ov  ini  /isi^ov  yugijaavrog 
uvTOv  xai  avxinaXa  xutaaTi^aavTog,  twp  fiiv  arigea&at, 
TOlg  d’  ix  tov  iaov  dfivvo/ievot  xtvdvvevitv  xai  xgax-^- 
aeiv.  Postrema  corrupta  esse  consentiunt.  Scribendum 
videtur:  tovg  Si  {jovg  ’^d^?jva!ovg)  ix  rot  iaov  d/uvvo- 
jutvoi  xivSvvsvsiv,  ei  xai  xgaxiioeiv-  Incerta  et  cum 
periculo  victoria  proponebatur.  (Ttov  fiiv  ad  captivos  e 
Pylo  quin  pertineat,  dubitari  non  oportuit)*) 

Ibd.  122,  1:  Kai  rj  f.iiv  axgartd  nakiv  Sii/Stj  ig 
'logtuPtjv,  ot  di  Tw  BgaaiSa  dvrjyyeXXov  rijv  ivvd-i^x-tjv, 
xai  iSi^ttVTO  ndvreg  oi  ini  OgdxTjg  fVfiftaxot  tmv  Aa- 
xeSutfiovlfav  id  nsngay/iiva.  Brasidse  quidem  inducias 
legati  iam  advenientes  nuntiaverant  idfpixvovvxat  nag' 
avxop)  nec  ulla  alia  de  causa  retro  cessit  exercitus;  nunc 
non  de  nuntiatis  Brasidse  induciis  agi  ostendit  etiam,  quod 
de  effectu  additur  xai  iSeiapro.  Scribendum:  oi  Si 
*ru/  jBgaatSa. 

Ibd.  123,  2:  Ato  xai  oi  MepSaioi  /udXXop  iroX/uij- 
aap,  TT]P  Te  tov  BgaalSov  ypdiyirip  ogdpTeg  irolfirjp  ... 
xai  d/ia  twp  ngaaooPTmp  otpioip  oXiywp  xe  opxmv  xai, 
uig  Toxe  ipeiXXr^aap,  ovxixi  aptPTWP,  Mira  haec  est  causa 
audendi,  quod,  qui  rem  agebant,  pauci  essent;  (nam  frustra 
Kruegerus  hoc,  quod  primum  ponitur,  de  causae  loco  de- 
movere conatur).  Scribendum  videtur:  tup  ngaaaoptaiv 
ogyiXtop  xe  opzwp:  ira  et  studio  incensi  ferebantur. 
Ztpiaip  recte  Kruegerus  e proximo  versu  huc  retractum 
iudicat.  (Fuit,  cum  mallem:  ot*  oXiywp.) 

*)  Cap.  118,  9 vitia  video  (et  in  hac  conionctione:  ixxXr\aiav 
noirjOavxas  zovs  exfctnjyove  ....  fiovXevaaa^ai  ’ Afhtvaiovs, 
qnoniam,  qnod  snbiecto  latins  patenti  post  adinngitnr  partici- 
pinm  cum  snbiecto  minas  late  patenti,  inde  non  seqnitnr,  pree- 
cedenti_  snbiecto  minoris  ambitas  et  participio  snperaddi  posse 
. in  verbo  primario  subiectam  amplioris  ambitus,  et  in  bis  %a&' 
Ti  Sv  ioiri  fi  TtQia^cia),  sed  auxilium  afferre  nequeo. 
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Ibd.  128extr.:  xai  ig  to'  Xoinov  (o  UeQSlxxag)  zojp 
JleXonovvr-aiwv  ry  fdv  yvm^iri  Si  ' A9vjvaiovg  ov  Ivvtj- 
&eg  fiiaog  tlytv,  zav  dh  dvuyxalav  ^v/u(p6gwv  ^lava- 
Gzdg  fTiQuaaev,  drip  rgonta  tayiaxa  xoig  fihv  ^v/i/i^ae- 
rat,  xmv  «nttX).d^£Ttti.  Neque  dicitur  StavaoTrjvai 
Twv  IvfKpdgmv  neque  Perdiccas  utilitate  necessaria  neglecta 
a Lacedaemoniis  ad  Athenienses  transire  cupiebat,  sed,  quan- 
quam  animi  sententia  propter  Atheniensium  iniurias  insolitum 
ei  erat  Peloponnesios  odesse,  tamen  utilitate  cogente  se  ab 
iis  removebat.  Scribendum  igitur:  tw  di  dvayxaiw 
/KfOQip  dtavuaxdg  {diaaxdg?). 

Ibd.  133,  2:  ol  di  d)Xriv  Ugtiav  ix  xov  vofiov  xov 
TiQoxeifitvov  xaxeoxrjaavxo  ^aeividu  ovofia.  Miratur 
Kruegerus  additum  xov  ngoxeififvov  (quod  proprie  palam 
positam  et  fixam  significat);  ego  et  ipsam  legis  mentionem 
in  tali  re  miror  (vix  enim  cogitarant  in  lege  condenda  de 
fuga  sacerdotis)  et  ix  xov  vo/iov,  quod  non  memini  Graece 
dici  pro  vofim.  Itaque  Thucydidem  scripsisse  tantum  arbi- 
tror : ix  xov  Ttgoxsifitvov,  hoc  est,  pro  re  nata  et  ex  rerum 
statu,  qui  effectus  erat.  Novum  enim  hoc  erat  nec  provisum ; 
nec  alioquin  licebat  novam  sacerdotem  facere  priore  viva.  Qui 
interpolavit,  non  intellexit,  quid  esset  ix  xov  ngoxti/uivov. 
(Cfr.  ad  m,  12,  2.) 

Lib.  V,  22,  2:  avxoi  (ol  Aaxedatfiovioi)  ngog  xovg 
' A&x]vatovg  ^v/ifiaylav  inoiovvxo,  vo/xi^ovxeg  ijxiax  dv 
otpiai  xovg  xe  Agysiovg,  insidi}  ovx  ijd-sXop  ' AfineXldov 
xtti  Aiyov  iX&ovxiav  imanivdso&ai,  po/tlaavxsg  avxovg 
dpsv  ’A&ip'alo)p  ov  dstvovg  sivat,  xui  xijp  dXXijv  IJsXo- 
n6pvi]aov  ftdXiox'  dv  ^avxd^stp'  ngog  ydg  dv  xovg 
’ A&i]va!ovg,  si  i^f/v,  xwpe/v.  Repetitum  illud  post  vofii- 
^ovxsg  (sic  enim  putant)  voplauvxsg  avxoig,  plane  viti- 
osum esse  Kruegerus  fatetur;  et  tamen  variatum  tempus 
(vofii^ovxeg  , . . vofiiaavxsg)  non  commemoravit.  Quid 
dicam  de  i}xiax'  dv  ...  ov  dstvovg  pro  xjxtax'  dv  dei- 
vovg?  Apparet  prorsus  separata  esse  vopl^ovxsg,  quod  ad 

21* 
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Lacedaemonios  pertinet,  et  vo/ilaavTee,  quod  ad  Argivos; 
ideo  enim  hi  noluerant  inianivSiod^ui , quod  putabapt 
Lacedaemonios  («v7ot's)  sine  Atheniensibus  sibi  non  timen- 
dos esse.  Verum  sic  manifestum  fit  ad  haec  vofiiCovies 
TovQ  Te  ’ ylQyelovQ  ■i/z/ar’  uv  deesse  infinitivum,  quo  addito 
haec  sententia  alteri  illi  adiungatur:  aui  ti]v  uu.r,v  Ile/.onor- 
rijoov  /iuXiot’  av  t‘ov)[u^6tv.  Is  infinitivus  ante  inetdy 
excidit,  cum  sic  Thucydides  scripsisset:  rofii^ovjes  ^xiot'  uv 
n(fim  Tovg  re  'AQyeiovg  in  it  i d- eo  dat , (inetSi}  . . . ov 
detvovg  elvut),  xai  t^v  u/J.r^v  Ile/.onovvi^aov  /idXint' 
uv  t‘ovyu^eiv.  Lacedaemonii  societatem  cum  Atheniensibus 
faciebant  ad  terrorem  Argivis  iniiciendum,  quos,  quoniam 
inducias  confirmare  noluissent,  sibi  bellum  illaturos  credebant. 

Ibd.  .^4,  3 recte  Bekkerus  comma  post  tuvti;v  sustulit 
{tov  ngo  tov  Kagveiov  /ii;v6s  i^e}.-d'6vTee  TeTQuiSi 
(fd-lvovTOS  ytui  uyo7’Teg  t-^v  ijfiiguv  tavrtjv  nuvTa  tov 
ygovov  ioi^uXXov  ig  tt^v  ' EniiUuvgiuv  xai  idtjovv),  sed 
quae  efficeretur  sententia,  nemo  praeter  ipsum  xudit;  (nam 
ipsum  vidisse  credo;)  itaque  locum  se  intellegere  negant. 
Argivi  fraude,  minime  sane  subtili,  utentes,  ne  mense  Car- 
neo, ut  adversarii,  quiescere  cogerentur,  per  totum  tempus 
unum  diem  se  agere  finxerunt  eodemque  omnes  numero 
nomineque  signarunt,  TQiuy.u(Su  (ftXivoinog  mensis,  qui 
Carneum  praecedebat,  appellantes.  Simili  artificio  Alexan- 
der, ut  Daesium  mensem  vitaret,  alterum  Artemisium  egit 
(Plut.  Alex.  c.  IC).  Hoc  est  enim  r^fiiguv  tivu  aut 
dyetv.  ‘) 

Ibd  ()<5,  1 recte  iam  alii  viderunt,  non  terrorem 
Lacedaemoniorum  significari,  sed  admirabilem  disciplinam 
et  belli  artem.  Verum  error  non  in  verbo  esse  videtur, 
sed,  quod  praecedebat  oi  re  /luxedui/ionoi , interpolando 
hic  quoque  scriptum  eundem  casum  suspicor,  cum  a Thu- 

*)  Cap.  55,  2 ^tp  fyaTfgtov  iX&ovras  tu  argazonfSa  pro  tJqs’  fx. 
scripseram  coniectura,  cum  id  in  cod.  Cassel.  et  altero  praeterea 
esse  et  a Goellero  receptum  nescirem. 
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cydide  relictum  esset:  /nahoru  d?]  AaxeSai fiovl ove, 
f?  0 Ifii/Livt^vto,  iv  rovTu  tw  xuiqo>  i^en?.dyf;aav.  Nam 
etiam  t/iffiv7;vTo  longe  aptius  ad  ceteros,  qui  admiraban- 
tur, quam  ad  ipsos  Lacedaemonios  refertur. 

Ibd.  72,  2:  'AX).u  fiuXtaxu  xuxu  nuvxa  xij 
i/inetQiu  JluKsSaifioviot  iXuaafo&tvxes  xoxe  uvSqIk 
tSeiluv  ovy^  tjoaov  Ttsgtyivojusvot.  Hoc  vero  novum  et 
inauditum,  Lacedaemonios,  bellicae  artis  inter  Graecos  prin- 
cipes, semper  maxime  peritia  belli  inferiores  fuisse  (quod 
ipsum  iXctaoov/uivovs  imperfecto  tempore  dicendum  erat; 
si  iXaaao)&tvxeg  de  pugnarum  eventu  accipitur,  unsigiu 
potius  dicendum  videtur  fuisse;)  sed  aliter  Thucydidem 
scripsisse  vel  solum  ovy  Tjaaov  ‘ntgiyevo/Lievoi  ostendit, 
quod  aliam  in  iis  rem  ante  laudatam  declarat.  Scripserat 
autem  una  voce  minus:  ftdXiaxa  drj  xaxu  nuvxu 

tfinsigia  AaxeSaifiovtoi , xoxe  xfj  ui>SQlu  eSet^uv 
ot/y  xjoaov  negiyevof^ievoi.  Non  animadverso,  ad  utrum- 
que dativum  pertinere  nsgiyevoftevoi  («Lacedaem.,  qui  sem- 
per arte,  tum  non  minus  virtute  se  praestare  ostenderunt"), 
additum  est  manifestissima  interpolatione  eXuaaia&ivxts 
(Interpolationis  e Thucydidis  libris  exempla  ad  III,  12.  2 
collegi.)  (Paulo  post  § 3 xov  ftij  (pd-ijvai  xrjv  xaxdXrj\}jiv 
sic  interpretandum  est:  ne  se  circumventio  praeoccuparet.) 

Lib.  VI,  16,  4 (in  Alcibiadis  oratione):  d)X  dlaneg 
d'vaxvyovvxeg  ov  nQoaayogevofie&u , iv~xw  oftoho  xig 
dveyia&io  xut  vno  xwv  svnguyovvxuiv  vneorpgovovfievog, 
xd  loa  vffiMv  xd  ofioia  dvxuliovxm.  Homines  Alci- 
biadis similes  si  fortunas  everterint,  alloquio  non  frui  cete- 
rorum, et  nimium  videtur  et  ex  altera  parte  leve;  conso- 
landi significatio  neque  in  xcQoaayogevoi  neque  in  ngoot;- 
yogw  apud  antiquos  est.  Scripsitne  Thucydides  ngoo- 
ugxov fx  e&a  (levamur  ope  et  auxilio)? 

Ibd.  21,  2:  avxo&ev  di=  nuguoxev^  dltoygem  hu- 
evui,  yvovxug  x.  x.  X,  Non  puto  post  interposita  illa 
uiay^gov  d's  dneXd^elv  x.  x.  X.  repeti  posse  ex  superioribus 
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ds(,  sed  id  ipsum  post  excidisse.  Nam  ex  aiay^gov 
quidem,  quod  Poppo  vult,  elici  omnino  nequit.  (Strab.  I 
p.  9 recte  Coraes:  nctvza  yag  rd  zoiavza  naguaxevai 
ztvse  . . . Tw  fiu&elv  rijs  X<ogcts  zrjv  <pvaiv  xai  fwwv 
xoi  (pvzwv  idiag'  ngoa&elvai  de  dei  xai  zd  Trjg  &a- 
Xdaarjg.  Imperite  contra  dixit  Kramerus.  Apud  Plutar- 
chum  cons.  ad  Apollon.  c.  33  init.  p.  118  D mire  editur: 
' Ano§).ineiv  de  xai  ngog  zovg  evyevwg  . . . rovg  tui 
Toig  vioig  yevo/t('vovg  ■d'avdzovg  vnooTuvjag  pro  de  dei. 
Cfr.  ad  Piat,  sophist.  p.  248D.) 

Ibd.  35:  ot  fiev,  wg  ovdevl  dv  zgono)  eX&oiev  ot 
‘Ad^zjvaioi  ovd’  dXt]&ij  laztv  d Xeyet,  zoig  de,  el  xa't 
eX&oiev,  tI  dv  dgdaeiav  x.z.X.  Scrib. : d Xeyezat,  ot 
d'e,  ei  X.  1.  A. 

Ibd.  39,  2 (in  Athenagorae  oratione):  'AX^!  ext  xui 
vvv,  (0  ndvxmv  d^vvexwxaxot , el  firj  fiav&dvexe  xaxd 
anevdovxeg,  ^ dfxa&eaxaxoi  eaxe  tuv  eytu  olda  ‘ EXXxjvmv, 
ddixtdxaxoi , ei  eiddxeg  xoXjiidxe'  dXX'  rjxoi  /uu&ovxeg 
ye  rj  /uexayvovxeg  id  xi^g  noXeojg  ^tijunaoi  xoivov  av^exe. 
Ineptissime  inter  hanc  partitionem  cum  adiecta  condicione: 
d^vvextdxaxoi,  ei  fitj  . . ij  ddixwxaxot,  ei  . . inter- 
ponitur ^ djiia&eaxaxot,  plane  idem  significans,  quod  divv- 
extaxaxoi.  Non  minus  pravum  iaxe-  Nam  illa  dXX'  exi 
xtti  vvv  (at  vel  nunc  saltem)  aperte  ad  sequentem  impera- 
tivum pertinent,  repetito  ob  plura  interposita  dXXd  (dX).' 
^xoi),  et  perverse  ab  eo  divellitur  interposito  illo  indica- 
tivo. Sublato  additamento,  quod  natum  est  ob  illa  wv . . . 
\EXXr}vu)v  paulo  longius  a ndvxwv  seiuncta,  scribendum: 
A’XX‘  ext  xai  vvv,  ut  navxutv  d^vvezdtxaxoi,  ei  jittj  /uav- 
S-dvexe  xaxd  anevdovxeg , otv  iyut  oidu  "EXXijvutv,  rj 
ddtxuixazoi  X.  X.  X.  (Ad  III,  12,  2.)*) 

Ibd.  48:  rovg  de  ipiXovg  noieia&ui , ira  aixov  xai 
axgaxidv  iymai.  Ad  Athenienses  refertur  eyutm.  Sed  de  iis 


*)  Sero  yideo  Popponem  in  idem  incidisse,  sed  instabili  suspicione. 
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recte  dici  potest  alrov  ixeiv,  o^gartav  eysiv  non  potest,  quasi 
sine  exercitu  advenerint.  Scribendum  nagixwat  de  Siculis. 
Ibd.  62,  4 : xal  xttvdgunoda  dniSoaav  xai  iytvopxo 
avrdiv  eixoai  xat  ixuxov  rdXavza.  Recte  improbatur 
dniSoaav  pro  dniSovto;  neque  tamen  hoc  reponendum, 
quod  commutari  cum  illo  non  poterat,  sed  dn£So&i;attv. 
(De  plurali  numero  verbi  nihil  ut  dicendum  sit,  facit  ad- 
iunctum  iyivovro  TaXavra.)^) 

Ibd.  69,  5 scribendum:  xai  ei'  xi  dX).o  ^vyxaxa- 
axge^pafiivots  gaov  avxois  vnaxovovaiv  iaxai  (ipsi 
leniore  conditione  pareant)  pro  vnaxovoexat,  quod  nihil 
est.  (In  eaxai  incidit  etiam  Bcehmius.) 

Ibd.  77  extr. : xai  otojue&a  xov  dno&ev  ^vvoixov 
nQoanokXviiiivov  ov  xai  ig  avxov  xtva  ij^etv  x6  Setvov, 
ngo  S’  avxov  /udXkov  xov  ndayovxa  xa&'  avxov  Svaxv- 
yelv.  Extremorum  verborum  acumen  obscuratum  est. 
Neque  quod  ngo  avxov  xov  ndayovxa  volunt  esse  xov 
ngo  avxov  tt.,  fieri  potest,  interposito  fidXXov,  et,  si  ea, 
quam  putant,  esset  sententia,  xad^  avxov  necessario  primo 
loco  poneretur  (xa&'  avxov  Si  /uukkov  xov  ngo  avxov 
ndayovxa  Svaxvytiv).  Scripserat  Thucydides:  ?rpo  Si 
avxov  fidXkov  xov  ndayovxa  xj  xad-’  avxov  Svaxvyeiv: 
eumque,  qui  (nunc)  patiatur,  magis  ante  ipsum  (xiva’  illum, 
cuius  error  significatur)  quam  per  se  et  solum  miserum 
esse.  (Ipse  enim  mox  comes  miseriae  erit.) 

Ibd.  82,  2:  ‘HyieJg  ydg  "loxveg  ovxeg  IleXonovvT;- 
oloig,  /Iwgievai  xai  nkeloaiv  ovat  xai  nagotxovaiv,  iaxe- 
ifjdfie-d-a  dxM  xQonto  •^xtaxa  avxtov  vnaxovao/ie&a.  Ut 
IV,  93,  2 feratur  avxw  superpositum  xijj  ' Innoxgdxei, 
nullo  tamen  pacto  ferri  potest  Ilekonovvtjalois  superposi- 
tum avxwv,  pro  quo  ponendum  est  avxoi.  Primum  tan- 


’)  Cap.  60,  2 ante  mnltos  annos,  cnm  priore  Kruegeri  exemplo 
uterer,  in  qno  nulla  Beiskii  Tonpiiqne  coniecturte  mentio  fit, 
conieceram  ipse  scribendam:  otlx  avuTtavla  ixaivszo. 
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tum  suam  ipsorum  libertatem  se  tueri  voluisse  Athenienses 
dicunt,  deinde  hinc  ad  principatum  et  imperium  progressos. 
Id  pronomen  nescio  quis  dormitans  obiectum  verbi  fecit. 

Ibd.  91,  G:  xui  t«i:  tov  Auvgiov  xmv  doyvQsiiov 
ficTttk?.wv  Jipooddovs,'  xiil  oau  tino  y?~;s  xui  dixuarr^glmv 
vvv  urpel.ovvicti,  unoaT£Qt’;oorxcci.  lam  alii  tf/xa- 

aTt;g!tav  mentionem  mirati  sunt  eorumque  cum  argenti 
fodinis  et  agris  coniunctionem.  Nam  in  urbe  iudicia  omnia 
maiora  fiebant  nec  ea  obsidione  fore  ut  statim  intermit- 
terentur , Alcibiades  dicere  potuisse  \ndetur.  In  mentem 
venit,  Thucydidem  fortasse  dixaTevTtjolwp  scripsisse 
eoque  nomine  omnia  significasse  loca,  ubi  aliquid  publici 
reditus  et  ?«'  exigerentur;  nam  quaj  proprie  dtxuxai 
appellantur,  earum  exigua  in  Attica  vestigia  sunt,  a Boeckhio 
de  OBCon.  pubi.  Atheniensium  I p.  443  edit.  sec.  monstrata. 
Sed  ut  hoc  incertum,  ita  certum,  quod  sequitur:  /laXioru 
d't  T^g  dno  xmv  ^vft/itxymv  ngoooSov , i]aaov  itiutpogov- 
fttV9/g,  oi'  xvc  nag’  v/tuiv  voftlouvxtg  r^dr,  xuxtl  xgdxog 
noXe/iteto&ai  oXiywgtlaovaiv , et  aliud  verbum  pro  dia- 
ipoQeia&tti  et  (quod  minus  animadversum  est)  necessario 
futurum  tempus  requiri , deinde  temporis  aut  condicionis 
significationem.  Videtur  fuisse  S tun  o gevoo  ftivxjg , et 
. . . oXtywQt-aovatv.  De  ei  dubitatio  nulla  est;  pro  dta- 
nogevao/ifv^g  potest  etiam  fuisse  diuxoftiovfitvr^g. 

Ibd.  97,  1 scribendum:  Oi  di  ’Ad"^raiot  xuvxt;g  xijg 
vvxxog,  X)  xrj  iniyiyvo/tev7j  (sic  Poppo,  in  libris  omittitur 
x]fitgu  i^r;xdCovxo,  iXad-ov  (libri  i^t;xd^ovxo  xai  eXa&Op) 
avxovg  nuvxi  ijdt;  xijj  axguxev/taxi  ix  xtjg  Kaxdv?;g 
oyovieg  xaxd  xov  Atovxa  xuXovftevov.  Nocte,  quam 
insecuto  die  (insecutus • est  dies,  quo)  Syracusani  copiarum 
recensum  superiore  capite  commemoratum  fecerunt,  iam 
Athenienses  cet.  Omisso  errore  ^ additum  est  x«/.  Quod 
quidam  post  ilr^id^ovxo  verbum  excidisse  putarunt  {dvxj- 
yovxo),  prorsus  eam  coniecturam  eveiiat  tx  xijg  Kuxdvr^g 
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adianctum  ad  (rjfpvxes,  quod  cum  uvr/yovxo  coniungendum 
necessario  fuerat. 

Lib.  VII,  13,  3:  oi  fitv  in  ctvxo/ioXlas  ngo(puaei 
antQyovTai.  Scribendum  videtur:  in'  aiy/iuXiorlug 
nocfpuasi.  Transfugiebant  ad  hostes  specie  captivorum, 
captos  se  fingentes.  Diodorus  et  Plntarchus  aiyjtuXvyaiup 
scribunt. 

Ibd.  25,  4:  ix  re  xoiv  ikxuiwp  wpttiov  upafiovfievot 
xovs  GzavQOVS  xui  dptxkojp  xui  xuxuKoXvft^mprss 
noiop.  Ad  evellendos  vallos  non  scaphis,  ad  eam  rem 
ineptis,  sed  ea,  quam  ob  hanc  ipsam  causam  Thucydides 
superioribus  verbis  descripsit,  nave  usi  sunt  Athenienses, 
cum  ftines  vallis  iniectos  alligassent  ad  navis  partem  ei  rei 
aptam;  ea  erant  capita  antennarum:  ix  rwv  xeguTwp. . . 
uvaSovfievoi. 

Ibd.  28,  3 scribendum  est:  xal  lop  nuQuXoyop 
xoooVTOP  nonjoui  xolg  ' EXXt^gi  xijg  dvpd/isms  xui 
xoXytr^g,  ‘6aot  (pro  oroj')  xux'  d^ycig  rov  noXi/iov  oi 
fiiv  ipiavxov,  oi  &h  ffvo  . . . ipofti^op  niQiolosiv  uvxovg, 
ti  oi  TleXonoppr-jOiot  io(iaXotep  ig  xt]v  ywoup,  dlaxs  ixei 
inxuxutdfxdxM  . . . rjX&ov  ig  2txe?.iup.  Tum  demum 
rectum  esset  oaop,  si  sic  oratio  conformata  esset:  ooov, 
ixeivwv  xux'  UQyug  . . . vn/ii^6vxiov,  ...  ig  xxjv  yjdgap, 
hXEi  htxuxutSsxuxw  . . . XjX&op. 

Ibd.  31,  3:  uyyiXXiop,  oxt  oi  nipxe  xui  eixoai  pijeg 
xwv  Kogtp&iwp  ai  ofploip  dp&og/tiovaui  ovre  xuxaXvovot 
xop  noXs/top  vttVfiuyelp  xs  fiiXXovaiv.  KaxaXvovot  xop 
noXefiov  non  naves,  sed  civitates  pacem  facientes.  Conon 
nuntiavit,  naves  sibi  oppositas,  non,  quod  speraverat,  sta- 
tione decedere;  id  est  xuxuXvtip  xr^p  cpgovgav,  xrjp  <pv- 
Xuxijp  aut  simpliciter  xuxui.vetp  (portu  repetito).  Ma- 
nifestissimum igitur  tenemus  additamentum  hominis  in  hoc 
verbi  usu  aberrantis.  (Cfr.  ad  III,  12,  2.) 

Ibd.  36,  5:  ZV/  xe  nooiegop  d/tu&la  xdip  xvffegvtj- 
xdiv  Soxova^  elvui,  x6  dvx/ngwgop  ^vyxgovoat,  /idXtox' 
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av  avToi  )(pijaaa3^ai.  Vitiosus  infinitivi  accusativus  et 
ipsum  dvxIngwQov  pro  adverbio  positum.  Codices  ivy- 
XQ0V061.  Scribendum  videtur:  . . . d/ta&la  . . . do- 

xovaij  elvcu  Ig  xo  dvxlngwgov  ^vyxQovaet  juctXiax'  dv 
ttvxoi  )[Qijaaa&ai. 

Ibd.  40,  3:  vtio  a(pciv  avxdp  StafitXkovxug  xonu 
dkioxea&ai.  Videtur  scribendum : xonm  dvakloxea&at, 
consumi  et  conteri.  Vid.  lexx. 

Ibd.  42,  5:  xui  ^vvxofiwxdxrjv  xjyeixo  SianoXifirjaiv. 
Eodem  modo  c.  86,  1 : datpaksaxdxrjv  elvai  voftioavxeg 
xijQtjatv.  Articulum  recte  annotant  apud  superlativum 
prsedicati  ne  ferri  quidem  posse;  sed  pronomen  demon- 
strativum subiecti  loco  ponendum  fuisse  videtur,  genere  ad 
substantivum  accommodato  (synt.  Gr.  § 11  not.  1):  xai 
^vvxo fimxdxr^v  xavxrjv  i]yeixo  dtanokfjmjatv,  da</>u- 
keoxdxfjv  xavxr/V  elvat  vofilaavxeg  xrjQijaiv.  Et  sic 
Thucydidem  scripsisse  arbitror;  error  quam  facilis  fuerit 
post  litteras  xaxrjv,  apparet. 

Ibd.  43,  2:  xui  xovg  kt&okoyovg  xai  xtxxovag 
navxag  ka/Sotv  xai  uXktjv  nugaaxtvr/V  xo^ev/ndxmv  xe 
xai  ooa  atfee,  ijv  xgaxwoi,  xeiyj^ovxag  iyeiv.  Becte 
Eruegerus  xo^tv/udrwv  in  muniendi  apparatu  mentionem 
miratur;  (ad  defendenda  opera  omni  exercitu  et  omni 
telorum  genere  usuri  erant).  Videtur  Thucydides  /loy- 
kevfidxwv  posuisse,  machinas  significans  ad  pondera 
movenda  et  sursum  tollenda;  etsi  fioyXtvo),  /noyksvxrjg, 
fioyXtvoig  apud  scriptores  reperitur,  fioykev/ua  non  reperitur. 

Ibd.  47,  2:  i'wg  ixt  x6  nfkayog  oiovxe  negutova&ai 
xai  xov  atguxtvftaxog  xaig  yovv  inek&ovaaig  vavai 
xQttxeiv.  Neque  axgdxsvfia  (nam  partitivum  genetivum 
esse  volunt)  pro  classe  simpliciter  ponitur,  et  vel  sic  inu- 
tiliter id  nomen  primo  loco  cum  pondere  poneretur,  nec 
xgaxeiv  h.  1,  ullo  modo  absolute  dici  potest.  Et  cur  saltem 
(yot/v)  navibus  postremum  advectis  superior  esse  De- 
mosthenes vult,  non  omnino  superior?  Itaque  mendum 
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esse  in  orgaTev/uatoe  recte  statuitur;  sed  quo  id,  quod 
sub  illo  lateat,  spectet,  ipsa  illa  particula  yovv 
ostendere  videtur.  Scribendum  enim  puto:  xai  tov  &ega- 
ntvfxwcos  taie  yovv  ine?.S^ovaaig  vavai  xgateiv  ^ ut 
dativus  ad  substantivum  pertineat  (synt.  Gr.  § 34  not.  2): 
dum  ad  reficiendas  saltem  postremum  advectas  naves  ne- 
cessariis (reficiendi  instrumento)  potiri  liceat.  (Cap.  48  extr.  aut 
ygrjfiaaiv  oig  aut  cum  Poppone  ygtj/uaatv  w de  genere  scri- 
bendum est.  Cap. 50,  1 cum  in  codicibus  bonis  sit:  zolg 

SvQttxoaiois  axuais  (piXia  i^snemwxet,  Bauerus  rec- 
tissime scripsit:  tj  zoig  2vgay.oo!ois  azdaig  <ptXia  ige- 
nenzwxsi.  Decepit  interpolatorem  paulo  rarior  in  adiectivis, 
in  participiis  non  rarus  ordo;  vid.  synt.  Gr.  § 9 a n.  1 et  qu« 
in  imo  margine  adduntm-.  Cfr.  Xen.  Ages.  1,  10:  zde  iv 
Z'^'^a!a  n6).eig‘EXXr/vidttg,  Hellen.  III,  2,  9:  xazahmav 
zag  7iegi  ixsiva  noXeig  (piXIug  tv  eigtjv^,  Aristoph.  Ach. 
1210:  zijg  iv  fidyt]  avfi/Sok^^g  fiugelag,  et  ea,  ubi  pro 
adiectivo  praepositio  est,  velut  Thucyd.  VIH,  47:  z?;v 
iuvzov  xdd-o6ov  ig  ztjv  nazgida,  et  I,  18:  /nezd  rr,v 
zvgdvvwv  xazdXvatv  ix  zijg  "EXXdSog.  Eiectam  esse 
factionem,  quae  Syracusanis  faveret,  ad  rem  pertinebat; 
quo  abisset,  nihil  ad  rem.) 

Ibd.  57,  4:  Tovziov  Xioi  ovyvnozeXiig  ovzeg  (pogov, 
vai/g  df  nagiyovzeg  avzovofiot  ^vvianovzo.  Hoc  avzo- 
vofiot  et  historiae  testimonio  redarguitur  et  manifesto 
ceteris,  quae  Thucydides  dicit,  repugnat;  nam  post  triper- 
titam  illam  divisionem  (o<  ftXv  vnijxoot,  oi  c5'  dno  sv/ti- 
/uayjag,  eiai  di  xai  oi  fua&o(p6goi) , in  primo  genere 
(zwv  /uiv  vni]xoo)v  xai  g)6gov  vnozeXwv)  apertissime 
cum  reliquis  ex  Euboea,  insulis,  Ionia  extremo  loco  Chios 
ponit  {MiXi;oioi  xai  Sd/iioi  xai  Xioi).  Tantum  hoc  in 
Chiis  excipit,  quod,  ut  paulo  post  de  Methymnaeis  dicit, 
quorum  prorsus  eadem  erat  condicio,  vavoi  xai  ov  fp6g'o 
vntjxoot  erant,  hoc  est:  ovy  vnoze?.sig  ovrtg  (fogov, 
vui/Q  di  nagiyovzeg.  Aliquis,  qui  non  animadverterat,  verbis 
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contrarie  relatis  rem  contineri,  addidit  ex  superioribus 
avxovofioi.  (Vid.  ad  III,  12,  2.)  Ad  avxovofiovg  Thucy- 
dides pervenit  § 6.‘) 

Ibd.  75,  3:  inay.oXov^&ovvxes  ig  oaov  Svvatvxo, 
ei  xio  ife  ngokinoi  ^ go')fi7j  xut  to  aojfia,  ovx  avev 
oXIywv  eni&eiaa/twv  y.ai  oifuoyrjg  vnoXeiTTojusvot.  Ab- 
surdum oXiywv,  pro  quo  ferri  contrarium  posset  noXXdiv. 
Sed  tolli  sine  temeritate  nequit.  Videtur  fuisse:  ovx  arsv 
uXoywv  inid-eiaofimv  xut  oifiwyijg,  quales  dolore  de- 
mentes fundunt.®) 

Lib.  VIII,  2,  2.  Num  ^VftngoS-Vfi7;&ivteg  exi  (pro 
ini)  nXiov? 

Ibd.  22,  1 : oi  Xioi  . . . ovdev  unoXeinopxeg  ngo- 
&vfiiug,  civev  xe  ITeXonovvtjatiuv  nXrj&ei  nuQovxtg 
dnoaxrjaui  xug  noXttg  xai  ^ovXoftevoi  ufiu  lig  nXti- 


')  Cap.  5(5.  4 conieceram  guiidyou,  ignarus  idem  Heilmanno 
placuisse;  § 3 nihil  ultra  id  movendum,  quod  Kruegerus  vidit, 
oiiroi  au  p.6vot  scribendum  esse,  nisi  ut  rectius  verba  inter- 
pungantur; nam  cohierent  hac:  v.ai  ovS’  avroi  «u  fiovai,  dlia 
x«i  fifTu  ttov  ^vft^oriQtjaavrcov  aqiiaiv  . . . npoxdt/)orrfs,  inter- 
positis illis:  Tjyffiovts  re  ytvo/ifvoi  /tera  KoQiv&iatv  xai  Aaxe- 
dniuovicov  xal  Trjv  aif  STtQav  noliv  i/inaQuaxovrtg  npoxivdv- 
viieai  re  x«i  rov  vavriKov  fjiiya  fiigog.  Ex  i/inagaaxovzcg  ad 
/iiya  ufQog  sumitur  tantum  nagaaxovrtg.  Frustra  ngoxonzstv 
uaur.xou  fiiya  izigog  nituntur  ut  enarrent. 

®)  Cap.  G3,  3 non  abiicieudnm  puto,  quod  codices  meliores  tenent: 
df^aicog  av  avzrjv  rui/  /xij  yazangodidoize,  dc  /iij  in  sententia 
potentiali  posito  veritus  neglegere  similitudinem  eorum,  quse  ad 
Euripidis  Iph.  Aul,  373  commemoravi.  Singularis  est  ratio 
eorum  locorum,  in  quibus  in  interrogatione  potentiali  nega- 
tionem significante  alia  est  praiterea  negatio  (VI,  18,  1:  zl  av 
leyovzeg  . . . /li/  ^orj&oifiBv,  Xen.  mem.  111,  1,  10,  Piat.  Oratyl. 
4‘20D:  Tccag  iiv  fiii  zoov  Kiyof,  Eurip.  Iphig.  Ani.  977);  sed  tamen 
eodem  pertinent.  In  Thucydidis  loco  hoc  saltem  recte  Poppo 
sensit,  dtxaiwg  ab  imperativo  alienum  esse;  qui  iubetnr  Sixoims 
fi}]  ngo6t66vai,  simul  iubetur  ddixrog  ngo8i66vai. 
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OTOvg  o(f)lai  ivj'xtp(ivrevstv,  aigatevortui  avroi  ts  x.  t.  k. 
Participium  nugovTtg  et  ad  sententiam  et  ad  constructionem 
ineptum  est,  nkrj&ei  ad  sententiam;  nam  multitudo  quidem 
adscitis  Peloponnesiis  maior  futura  erat.  Scribendum : 
UV6V  re  nskonovvr,a!u}v  nei^oi  neigwvTui  dno- 
aTrjoai  rag  vrokeig  xai , jHovko/nsvoi  u/iu  ug  nkeioxnvg 
fifplat  ^vyxirdvvsvetv f arguTBVOvxui  uvtol  re  ..  . xai 
6 ns^og  u /IU  Uekonovrxjalfov  . . . nuQ-^tt.  Duas  res 
susceperunt  Chii,  alteram  uvev  IJek.  sine  armis,  alteram 
ipsi  cum  Peloponnesiis  coniuncti  armis. 

Ibd.  27,  3 scribendum:  ij  (z^  noksi)  /lokig  ini  xuig 
yeytvr^fiivaig  gvfi(pogaig  iviHyeo&ou  /Lieia  fle^ulov  naga- 
axevijg  xa&’  ixovoluv,  rj  nuvv  ye  dvuyxfj,  Tigortga  ixoi 
inty^etgtiv,  ov  d'y  (pro  nov  8rj  aut  anovdtj),  fti]  /Sia- 
^oftiv^  ye,  ngog  av&utgixovg  xivdvvovg  iivat  (nec  vero, 
nisi  cogatur,  sponte  pericula  subire).  Adeo  sententia  per- 
spicua et  necessaria,  adeo  facilis  correctio,  ut  nihil  ad- 
dendum sit,  nisi  (cavendi  erroris  causa)  ov  (h)  ut  ^te  (§  2) 
otl  fiovov  recte  poni  in  oratione  pendente  ab  itpr;. 

Ibd.  29,  2 primum  necessario  retinendum  nugd 
nivxe  vuvg  n/Jov  (alioquin  enim  plane  non  indicatur, 
quanto  plus  Tissaphernes  dederit);  deinde  scribendum  est: 
fi,'  ydg  ntVTs  vuvg  xui  ^evrxjxovTu  (sic  codd.)  Tp<«- 
xovTu  (codd.  praiter  Vatie,  xgia)  xukuviu  ediUov  xov 
jufjvog.  Triginta  talenta  stipendium  menstruum  erat  sex- 
aginta  navium,  si  bini  oboli  in  diem  dai'entur;  cura  igitur 
hoc  in  quinquaginta  quinque  naves  daretur,  nautte  nugd 
nivTE  vuvg  plus  a,ccipiebant  (um  funf  Schiffe  mehr),  id 
est,  tanto  plus,  quantum  adiiciebat  quinque  navium  stipen- 
dium in  reliquas  quinquaginta  quinque  distributum.  Cum 
excidisset  xgtdxovra  post  irevTijxovxa,  id  mendum  in 
Vaticano  relictum  est,  in  ceteris  occultatum,  addito  infeli- 
citer zglu. 

Ibd.  45,  4 e codicum  vestigiis  {dvuioyvvxot  ehv 
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nXovatiuTUTot  ovrse)  efficitur  uvaiaivvtolei' , ei,  nXov- 
atioTttTot  ovres-  De  optativo  mira  Kruegerus  narrat. 

Ibd.  46,  4 scribendum  videtur:  dno  de  ixelvotv,  •^v 
firj  note  avTovg  d(eXwat  (codd.  et  edd.  avrovs  (.iTj  iseXoiai), 
fir]  (Xev&eQMQui,  hoc  est:  a barbaris  autem  eos  non  libe- 
rare, nisi  forte  etiam  ipsos  (barbaros,  Persas)  sustulerint.  Timeri 
posse  Alcibiades  significat,  ne  Lacedaemonii  non  solum 
Graecos  Asiaticos  a Persis  liberent,  sed  fortasse  etiam  ipsos 
Persas  evertant. 

Ibd.  47,  2:  mare  /nw^od-^vui  TSepi  avrov  le  Tovg 
(ieXTlaxovg  tmv  ard-Qiuniov , 6xi  in’  oXiyagylu  /So-uXerai 
xai  ov  novrjgla  . . . xareX-d-OiV  . . . Sv/inoXtreveir. 
Neque  fifkrtoxot  neque  ^iXxinToi  xmv  dvd-gdmav  usquam 
appellantur  optimates,  qui  satis  significati  sunt  dvvaxwxd- 
xwv  appellatione,  neque  negi  avxov,  oxt  /Sov- 

Xexut  bene  dicitur.  Scribendum:  7iegl  avxov  wg  /SeXxi- 
oxov  xmv  dv‘d’gmno)v , oxt  x.  x.  A.  Omnium  optimum 
praedicabant,  quod  in’  oXiyagyia  redire  vellet.  ’£g  xovg 
ortum  ex  eo,  quod  praecedit,  ig  xovg  dvvuxmxdxovg, 

Ibd.  56,  5 sublata  prava  geminatione  {xi)  et  retracta 
vocali,  quae  post  dXX'  saepe  excidit,  scribendum  arbitror: 
ivxuv&a  drj  ovxixt  uXX’  rj  unoga  vofilaavxeg  ol 
vaioi  xai  vno  xov  ’ AXxt^iddov  ilrjnuxtjo&at.  St  ogy^g 
dneX&ovxeg  x.  x.  X.,  nihil  iam  nisi  rem  sine  exitu  putantes 
seque  deceptos,  cet. 

Ibd.  86,  4:  ixeivog  Si  xov  x’  ininXov  enavae  xal 
xovg  iSlcc  ogyt^ofiivovg  XotSogmv  dnixgenev.  Cur  ^Ao«- 
Soget  nihil  facientes?  et  a quare  avertebat?  Scr.:  XotSo- 
g tmv  dnixgenev. 

Ibd.  87,  4 adhibitis  emendationibus  Reiskii  {inttpaveig 
pro  initpavig)  et  Dobrei  {StanoXe/.f^aat  dv)  scribendum  est: 
E/iiol  fiiv  xot  Soxei  oatpiaxaxov  elvut  xgt/Sijg  evexa  xai 
dvaxmy^g  xmv  'EXXi^vtxmv  x6  vavxtxov  ovx  dyuyeiv  . . 
inei,  etye  i^ovXxj&r],  StanoXejurjaat  dv  intq>aveig  Srjnov 
ovx  ivSotaaxmg'  xoftiaag  ydg  x.  x.  X.  In  altera  parte 
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sententiae  {inti  . . . StanoXe/uijaai  uv  enupavelg)  auditur 
tantum  doxei,  non  aacptaraTov  elvat. 

Ibd.  89,  3,  eiecto  sne/mov,  quod  orationem  et  sen- 
tentiam turbat  quodque  tres  codices  omittunt  nec  scholiastes 
habuit,  e vestigiis  codicum  (ovtvoi,  ovia,  non  ov  i6)  et 
scholiomm  (sXeyov,  6ti  ovx  dnaXXaxTixwg  syovot  vijg 
oXiyagxIag,  ubi  significari  dnakXa^eieiv  pro  pravo  ftituro 
unaXXttieiv  Abre^hius  intellexit)  scribendum  est;  tpojSov- 
ftevot  df,  (og  i'(paaccv,  ro  t’  iv  Sit/uw  argdisvjua  xai 
rov  movSf;  ndvv  Tovg  re  ig  rrjv  Aaxe- 

daifiova  ngeafievojiievovg , firj  ri  dvev  rdiv  nXetoviov 
xuxov  Sgaaiaat  ri]v  noXtv , ovnta  dnaXXa^eieiv 
’ rj^iovv  rov  ayav  eg  oXiyovg  eX&eiv,  «AA«  rovg  nevra- 
xtoxiXiovg  igyM  xai  ff>j  ovojuart  yjgvjvai  dnodetxvvvat 
xtti  rijv  noXtrelav  iaairigav  xa&taruvai.  Excidisse 
verbum  manifestum  est,  nec  ullum  aptius  est  quam  rj^iow 
facileque  id  post  litteras  aSeieiv  omitti  poterat.  Sententia 
aperta  est.  Theramenes  sociique  eius  nondum  aperte  abro- 
gationem oligarchiae  prae  se  ferebant,  sed  expleri  promissam 
oligarchiae  formam  postulabant. 


Cap.  II. 

Xenophon. 

Thucydidem  aetate  proximus  subsequitur  Xenophon, 
cuius  historia  Graeca  quoniam  Thucydidi  argumento  ipso 
adiungitur,  ab  ea  incipiam.  Ut  autem  omnium  Xeno- 
phontis operum  codices  fere  satis  recentes  sunt  et  in 
orationis  et  sententiarum  forma  facile  currenti  tamen  mendis 
non  ita  raro  interpolatione  tectis  depravati,  valde  antiqui 
et  integritate  auctoritateque  praestantes  nulli,  etsi  in  aliis 
operibus  unus  et  alter  minus  mendorum  et  in  mendis  plura 
vestigia  veri  habet,  sic  huius  operis  etiam  aliquanto  inferiores 
quam  reliquorum  esse  videntur,  lacunis  quoque  subinde 
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corrupti’).  (De  I,  2,  1 et  10,  II,  2,  8 et  4,  34,  VI,  5, 
3 vid.  pag.  110,  75  et  84,  56,  128,  19.) 

Lib.  I,  2,  5:  di  d I7tga7;g  . . .,  fVeJ  ot 

' yi&7ji'aioi  £*  70V  o-rgmoniSov  duaxtiuafiivot  »;»«»' 
xuru  riig  idiag  kiiug , /?07,i9'j;odrTw»'  tmv  inniiov,  eva 
filv  ^wop  eka(isv,  imu  (Hi  unixrttrs.  Scrib.:  (ioij&i^aag 
fteru  imv  hintoiv.  Ipse  advolavit  equites  ducens,  non 
nescio  unde  advectis  usus  est. 

Ibd.  4,  13:  ^urfui^ovieg  xui  idtiv  (iovXofievot  rov 
’ ^Xxi^iad't]V , Xiyovttg,  oi  fuv , (og^xguTiatog  titj  tmv 
noXiTMv  xai  /tovog  un tXoyi.&i; , wg  ov  dtxa/wg  (f-^iyoi, 
tnt^07>Xtvd-eig  dt  V7io  imp  tXuTXOV  exeivov  dvvufitPiov. 
Et  sententia  et  forma  verbi  (th^  uneXoyr;&f]  — (pvyot) 
ineptissima  sunt  illa  xui  fiovog  dnsXoytj&i;.  Itaque  tolli 
alii  dntXoyt^&i;  dg  volunt,  alii  (quod  sane  necessarium 
est)  etiam  /lovog.  Sed  nemini  haec  sine  ulla,  quae  fingi 
possit,  causa  ad  orationem  perturbandam  addere  in  mentem 
venit.  Manifestum  est  latere  aliquid  cum  xgdziatog  con- 
iunctum.  Scripserat  Xenophon;  xul  fiovog  dnXoi^ &rjg, 
xiii  fJg  ov  dixaloig.  Simplex  et  apertum  in  Alcibiade 
ingenium  laudant  (mores  dissolutos  et  superbiam  excusantes), 
a ceterorum  artibus  tortuosis  [noixtXiu)  diversum.  ' H&og 
ipsum  dnXovv  est;  de  homine  Xenophon  novo  et  composito 
vocabulo  usus  est.  (Cfr.  xuxozj&i^g,  cet.) 


‘)  Usus  sum,  cum  hsec  edenda  de.scriberem,  Dindorfii  editionibus 
Oxoniensibus  (Hellenic.  1853)  et  Sauppii.  Hellenicorum  codices 
omnes  communes  habent  lacunas  III,  4,  5 et  12  et  V,  4,  9 
et  10  (duplicem),  annotationem  e margine  in  orationem  receptam 
VI,  4,  3.  Quam  pusilli  et  manifesti  errores  in  omnibus  hwreant, 
exemplo  esse  potest  bis  in  libro  primo  (.5,  16  et  7,  1)  scriptum 
S’  fv  otxta  pro  o(xo(  (I,  6,  8,  III,  2,  6 et  4,  27,  V,  3,  24  et  4, 
2,  in  quibus  locis  non  pr»cedit  di).  Dindorfius  una  et  altera 
interpolatione  codicis  V deceptus  est. 
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Ibd.  § 14:  vnefj/iaXkoptvot  oi  to'  SoxovvTa 

d'ixutu  elvut  ilnovxa  avrov  fottgtjattv  rijs  nuiQldoe- 
Neque  vnaQ^ai.Xea&ai  rd  d/xaiu  potest  significare  postu- 
lationem differre,  neque  Alcibiadis  postulatio  (tum,  cum 
dilata  dicitur,)  iusta  visa  est,  neque  Alcibiadis  ulla  postu- 
latio dilata  est,  sed  reiecta  postulatio  de  causa  statim 
dicenda  iudiciumque  primum  contra  eius  voluntatem  dila- 
tum, deinde  is  ad  id  revocatus.  Scribendum:  vnegjSiiXXo- 
ftevoi  Tw  doxovvri  dtxuiio  eirui,  specie  iustitise 
superiores. 

Ibd.  fi,  21  tysigofievot  post  uyxvgus  anoxomovTag 
de  iis,  qui  subito,  cum  in  terra  pranderent,  navibus  con- 
scensis ad  persequendum  se  pararunt,  nihil  est.  Scribendum 
videtur:  ^vetgoftevot,  remos  rudentesque  aptantes. 
(Avolyatv,  quod  non  recte  in  leiicis  exponitur,  usu  nautico 
hoc  loco  dicitur  de  iis,  qui  ex  sinu  et  statione  interiore 
navem  aliquam  promuntorium  flectentem  in  aperto  mari 
conspicere  incipiunt:  das  SchiJJ'  frei  haben.) 

Ibd.  § 33:  ivtev&ev  (pvyrj  t<uv  nsXo7iovvi;aiiuv 
ayiveto  is  Xior,  nXeiattar  dk  xai  tig  ^wxatuv.  Mire 
altero  loco  in  exceptione  (xul)  ponuntur  oi  TiXeioioi. 
Scrib.:  iyiveio  ig  Xiav  ^cXeloTtj,  nvtuv  Si  xai  tig 
*Pwxuiuv- 

Ibd.  7,  26  et  27 : ^ {SeStotes),  /i?)  ov/  vjneig,  ilv 
1(1'  (iovXtja&e,  dnoxTelvfjje  xai  iXevt^agoiajjie , uv  (ly»') 
xuTu  ror  voftov  xglvr/Te,  dXX’  ovx  uv  nagd  i6v  v6/uov, 
iva7teg  Kui.Xl^evog  ti^v  liuvXdjv  a7ieioev  tig  i6v  Srjftuv 
tiaeveyxtiv,  fttu  dXX'  iao)g  uv  rtva  xui  ovx 

uirtov  uTioxTeivuiTe , /.lexufifXrjaai  S’  votagov.  Prave 
et  cum  sententiffi  perturbatione  illa  dXX’  nvx  uv  'jiugd  x6r 
vo/iov  adhaerent  superioribus,  manifestissimeque  vitiosa  sunt 
ovx  uv  (pro  talibus:  «AA«  Tiugd  xov  voftov).  Illi 

per  interrogationem  affirmationi,  quae  terminatur  in  verbis: 
dv  xurd  xov  vofiov  xgivTiXe;  (licebit  vobis  legitima 
iudicii  fdrma  cet.)  subiicitur  ex  altera  parte,  quid  peri- 

M.\UVIUli  Catt.  22 
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culi  habitura  sit  violatio  legis : oAA’  ovu  (at  non  licebit), 
av  {■^v)  nagd  rov  vofiov,  maneg  KaA?.i^6vos  • . /ita 
ilirj<p(u,  «AA’  iao)s  dv  iiva  xai  ova  uhiov  dnoxtslvatre. 
Hic  alteram  sententiam  subsistere,  ostendit  modi  mutatio 
(aerafieXtjaet,  non  fieTafie).7^aai  S’  dr);  continuanda 
autem  oratio,  quae  in  dvu/nvr^a&ijTe  vitiose  davvdsrog  est, 
sic:  MsTa/ASA-rjaei  de  votegop,  o uvaftvtja&i-Ts  (in  codd. 
et  editt.  abest  6)  ws  di.yetr6v  xai  dvw^ekes  %dij  iati, 
voog  S’  eTi  aui  nepi  S-avuTOV  dv&pmTtov  ij /t  agr  tj  xo- 
Tug  (vulgo  TjfiaQTTjxoieg).  lubet  orator  cives  meminisse, 
quid  in  aliis  causis  senserint,  gravioremque  eum  sensum 
fore  dicit,  si  in  vita  hominis  aberratum  sit.  (§  29  ego 
quoque  ante  multos  annos  iavtiop  opreg  pro  i,  opzug 
correxi,  sed  addebam  ri:  zovg  re  pofiovg.) 

Lib.  II,  3,  56 : '6ri  ruvra  dnogi&eyfiuxa  ovx  d^i6~ 
Z.oya.  Scr.:  ort  uvxd  zit  dnoep-d-ey /nara. 

Ibd.  4,  15:  did  x6  ngog  og&iov  ievai.  Imo  levat. 

Ibd.  4,  36:  xai  toi's  dito  n'iv  iv  ztjt  dotet  idtuttag, 
K i;(ftoo<fMvrd  te  xut  Me/.t]tov.  Opinor  fuisse:  xai  tovg 
a7td  Toiv  ev  daret  i diu  iovrug. 

Lib.  III,  1,  7:  'ffv  de  ug  da-9-evsig  oviiag  xai  xard 
xgdtog  d Oifigtov  iXdfi/Suve.  Quid  infirmitas  ad  rem 
pertinet?  Contrarium  hoc  est  iis,  quae  § 6 scripta  sunt 
de  civitatibus  sponte  Thibronem  accipientibus.  Scrib.:  cii,' 
d vt  iT  e t vov  a ug  xai  xard  xgdtog  eX. 

Ibd.  2,  19  ferendum  non  videtur:  do^avra  di  ravra  xai 
7ieguv&evta  pro:  dosavrtop  de  roviojv  xai  negav&evrtov. 
Nam  ab  impersonali  doSav  progressi  Graeci  dicebant  etiam 
«AAo  ri  do^av  (Thucyd.  V,  65-,  cfr.  xvgta&iv  d'  ovdev, 
IV,  125),  deinde  doluv  ravra  (Xen.  anab.  IV,  1,  13,  Piat. 
Protag.  p.  314  C).‘)  Atque  etiam  h.  1.  do^av  de  ravra 
xai  Tieguv&ev  scripserim,  alterum  ob sequens ra  (ra  /tiv 
argarev/Ltara)  facilius  natum  putans,  et  apud  Andoc.  I,  81 

'■)  Qui  citatur  Aristidis  locus  I p,  312,  reperire  non  potui. 
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do^uv  di  v/lUV  Tttvra  pro  do^arra.  (^o^avTog  toviov 
legitur  hic  I,  1,  36,  do^dvTmv  toviwv  V,  2,  24.) 

Ibd.  3,  2 eiiciendae  formae  Doricae,  quas  sine  ullo 
codicum  indicio  inepte  in  breve  colloquium  narrationi  inter- 
positum Valckenarius  invexit,  deinde  ipsum  colloquium  con- 
cisis brevissime  Spartano  more  membris  sic  proxime  ad 
codices  scribendum  videtur:  Einoviog  di  tov  ^deonv- 

yldnv’  d vofiog,  w , ovx  ddt}.(p6v  ukX' 

viov  /iuaiXfOjg  ffaatkeveiv  xt/.6vet.  Ei  di  viog  mv  jitrj 
Tvyydvoi;  ‘O  dv  dde/.(p6g  dixalwg  (iaoiktvot.  'Eyit  dv 
dini  fiaatXtvetv.  Tlwg,  iftov  ye  dvtog;  "On  x.  t.  A. 

Ibd.  3,  7 primum  exciderunt  quaedam,  cum  scriptum 
esset  ad  hanc  formam:  TIuXiv  ovv  iQmtmvTwv  'On/.a  di 
nd&ev  tfpaoav  X^r()ea&ui ; [at/rog  tovto  ipia&at,\ 
rov  di  sinsiv,  dxt  x.  r.  k.  Deinde  ex  iis,  quae  in  codi- 
cibus post  avvxtxayfiivot  ijfmv  avtoi  adduntur,  in  edi- 
tionibus autem  omittuntur,  iipaadp  yt,  efficitur  ifp'  daov 
dsi,  ut  sic  scribatur : atnoi  irp’ oaov  dei  onka  XBXTtjfie&u. 

Ibd.  4,  5 verba  si  §ovkoto  vitiosissime  abundant 
post  initio  positum  ti  loivvv  Q^iksig^  addita  ab  aliquo  ad 
significandum,  quo  referretur,  quod  sequitur:  dkkd  (iovkoi-  \ 

fiijv  dv.  Verum  id  ad  ipsum  si  &i/.sig  refertur.  Paulo  ; 

post  plura  exciderunt  ante  »;  /njv  quam  Dindorfius,  qui 
lacunam  vidit,  putavit.  Nam  illa  ij/idg  fixjdiv  rijg  tt'^g  1 

dgyijg  udtxf^osiv  necessario  Agesilai  orationis  pars  est.  y 

Ibd.  5,  25  pro  xaxijyogovfiivov  d'  avioi'  scribendum  ^ 

xuT  7jyoQov/isvov  d’  tttrzov  {xurrjyoQsiTO  avtoi),  coli, 
de  participii  impersonaliter  positi  accusativo  synt  Gr. 

S 182). 

Lib.  IV,  2,  6:  iv  XspQovijao),  dnojg  sv  stdsh;oav, 
dti  Tovg  atQatsvofiivovg  dsi  svxgtvsiv.  Nihilo  magis 
hoc  in  Chersoneso  quam  in  Asia  scire  poterant,  et  ubique 
scire  possunt,  qui  eligunt,  bene  delectum  faciendum  esse; 
inusitatum  svxgivsiv.  Scrib.:  6ti  tovg  atgatsvaofisvovg 
ftovovg  dsi  iyxgivsiv.  In  Europam  ii  soli  transituri 

22* 


Digitized  by  Googie 


340 


Lib.  III. 


erant,  qui  expeditionis  participes  futuri.  Movovq  excidit 
post  litteras  /itvovi. 

Ibd.  3,  3:  d S'  'y/yr,alXuoi;  diukXd^ui;  Maiuttoviuv 
tit;  Otvca).!ttv  urpixsio.  Nihil  est  yiugui'  ttvit  diu).- 
'/.tt  iietv.  (Piat.  soph.  p.  223  D <y<«AA«TTdyU6»'o»’  dicitur,  quod 
emendo  vendendoque  permutatur.)  Scrib.:  diusug,  cele- 
riter transcursa  Macedonia. 

Ibd.  3,  23  sublato  priore  oi  Si,  quod  additum  est 
non  intellecta  partitionis  ratione,  scribendum  est:  xui 

dno/iogovfies  ot  /dv  Siu  dvoyinglav  tnmiov  y.ui 
(vulg.  ioiimor,  oi  di  xui)  Siu  to  /tij  iiQoogdv  ju  iii- 
■itgoo&tv,  oi  di  xui  vno  rwv  fieluiy,  ivzav&^u  x.  i.  k. 

Ibd.  4,  17  Lacedaemonii  et  peltastas  contemnebant  et 
suos  socios,  qui  peltastis  terga  dederant:  xui  yug  oi  Mav- 
iivtie  liotj&fjauvttg  noxe  inexSgufiovisg  Jiekxuoxatg  ix 
jov  ini  Aiyuiov  teivovros  Tsiyovg  x.x.X.  Scrib. : 
fjuvrig  noie  in  i xS  gu /lov  x u g n s kx  aaxu  g sx  xov 
ini  i.  X.  X. 

Ibd.  5,  a scrib.:  Oivoijv  id  xe  iviexnytofiivov 

xfiyog  uigti.  Vulgo  omittitur  xi. 

Ibd.  7,  (i:  ijp  d’  6xe  (’Ayt;alkaog)  oiyofiivotv  xuIp 
nktioxwv  'Agyelwp  eig  xr^p  Auxmvixrip  ovxwg  iyyvg 
nvk(op  ngoatjkd^tp , tjiaxe  x.  x.  A.  Non  poterant  in  illo 
rerum  statu,  qui  describitur,  plerique  Argivorum  in  Laco- 
nicam abire  (cum  praesertim  oiyea&cu  tig  A.  expeditionem 
bellicam  non  significet).  Scrib.:  tig  xrjp  Sagmvixrjp,  intel- 
legendumque  de  festo  die  Dianae  Hugutplug  (Pausan.  II, 
30,  7 et  32,  10.)  •) 


')  Ibd. 8,  .5  satis  certum  est,  restituendum  esse  e codicibus,  eiecta 
Schneideri  etDindorfii  interpolatione:  ort  xai  iv  Tfj  ‘Aaia  . . . 
xoi  T^/ivog,  ov  fityciXu]  nolig,  xai  Alyattig  (incolee  pro  urbe) 
xai  alla  z<aifia  dvvavtai  oixiiv  ovx  vntjxooi  ovtig  §aaiXea>s, 
Sed  quid  lateat  in  ye,  quod  codices  ante  xa>v/u  addant,  nescio. 
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Ibd.  8,  31:  xa/  «/'  «AAar  ‘iCXkr^cnovTiat  noXuc; 
<f:l/.ov  ov7og  avToig  4»ugrafld^ov  tv  tyoier.  Hoc  nihil 
«st  nisi:  et  ceterae  urbes  bene  constitutae  essent, 
de  quo  non  agitur.  Scr. : tvvooitv. 

Lib.  V,  1,  19  pro  nQoonofu^o/Krns  scr.  hqoko- 
/I I ^6  fiero  g (provehens). 

Ibd.  4,  21  videtur  scribendum:  ov  •ndvr' 

f7ioi‘t^aet'  uiore  Xud-ilv  (pro  ovdf  rain'  ac 

nimirum  multum  abfuit,  ut  latere  valde  studeret.  (Volebat 
enim  conspici.) 

Lib.  VI,  1,  10  scribendum:  ndvTte  ni  (pro  onm) 
^ttxt&aifiovloig  nn},efiovvTeg.  (Ex  eaot  natum  ennaoi.) 

Ibd.  § 13  scribendum:  4clv  df  ooi  ftrj  doxoiaiv  ixa- 
vd>s  ^or/d-slv,  nvx  lyifiy  ccrfyxX?;Tng  «r  Stxulmg  etr;?,  si 
(codd.  et  edd.  iv)  narQiHi,  i}  as  n/nt,  xai  av  yipttr- 
TOts  Ttt  xparioTa: 

Ibd.  l.T  e codicum  vestigiis  efficitur:  ixurdg 
ytxQ  iari  . . .,  orav  ansvdtj,  agiarov  xcti  dsiit%>ov  cc/ia 
1!  a leia&at,  prandium  et  coenam  coniungere,  semel  cibum, 
non  bis  capiens. 

Ibd.  2,  28  neque  inavdystv  t6  xspug  quicquam  ad 
hunc  locum  aptum  significat  neque  xard  xspag.  Nam 
quoniam  omnes  naves  aeque  longe  a terra  abire  debebant, 
non  xard  xspag,  sed  xard  /tstionov  enavigandum  erat 
certoque  loco  omnes  naves  circumagendae.  Puto  Xenophon- 
tem dedisse:  inavriyaysv  uvrtxgvg  ano  vijg 

Ibd.  32.  Barbarum  svqsto  dnmg  fnjrs  . . . drs- 
nifixfj/iovag  sirai  . . . /ii^re  . . . ^Qadvrsoov  n arpt- 
xia-9'ai,  Graecum  svqsto  loate  fitjTs  ...  avsniaTyfiovag 
sirut  X.  r.  A.  (VII,  4,  11:  xaranga^ai  mors  xovg  ipvyd- 
^ag  (isvsiv.) 

Ibd.  4,  8:  Eig  d oiv  tt^v  fidyrjv  roig  /liv  ,4axs- 
itaifiovloig  ndvxa  rdvavTla  iyiyrsjo,  loig  d's  ndvTa  xai 
vnn  xrig  rvytjg  xartogd-oino.  Non  omnia  ea,  quae  con- 
traria (nescio  quibus)  essent  ac  diversa,  Lacedaemoniis  eve- 
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nerunt,  sed  omnia  adversa,  id  est:  Tiavta  ivavxia 
iyiyvexo. 

Ibd.  § 14  in  his:  oi  fiiv  innoi  latere  videtur  altera 
vox  seque  rara  et  ignota  atque  ov/t^ogeie,  fortasse  ipsum 
01  fitvtnnoi. 

Ibd.  § 23  non  Grsecum  ^xyiyvea&ai  xov 
dnoyiyveadat  (sine  tov  ^rjv)  et  ridiculum,  qui  mori  cogan- 
tur, cum  desperatione  pugnaturos.  Respondet  d uvayxu- 
CoivTO  superiori  ind  iv  dvdyx^  iyivta&s.  Deleto 
igitur  additamento  scribendum:  xui  ylaxeSat/iovlovs  dv, 
ei  dvayxu^oiVTO , tov  dnovotj&evxae  Sta/ndy^ea&ut, 
cum  vitse  desperatione.  \4novoeio&ai  cum  genetivo  con- 
struitur ut  dnoyiyvmoxio  apudLysiam;  est  enim  /iiy  dvx- 
tyso&ai  /ufjdi  cpeiden&ai. 

Ibd.  § 24:  ei  Uri  diiXa&ea&ac , ifpt],  ^ovXea&s  to 
yeyevrjfiivov  nd&o^,  av/t/SovXevw  dvanvevaavxag  xui 
dvunuvoa/tevovs  . . . ovrwg  eig  /udyTjv  iivai.  Hsec  non 
ad  oblivionem  damni,  sed  ad  reparationem  spectant;  nec 
ferri  inuad-taO-ai  to  nd&og  (acc.)  potest.  Scrib.:  igtd- 

oaa&ui. 

Ibd.  § 27 : rpo/Sov/tevog,  /ly  xiveg  . . . nogevaotvro. 
Scr. : TiogevotvTo  (ut  statim  eigyotsv). 

Lib.  VII,  1,  28:  /leyovTotv  tfi  'yld-ijvaiMV  /liv,  tug 
ygeuiv  eit/  avxovg  (auxiliares  a Dionysio  missos)  eig 
QexxaXlav  xdvavxlu  Oti/Salotg , Aaxsdutjuovlwv  Si,  dg 
tig  xtjv  Aaxwvtxtjv , xctvxa  iv  xolg  avftjudxotg  ivlxtjoev. 
Desideratur  infinitivus,  quem  Dindorfius  ex  levissimae  fidei 
codice  Veneto  post  avxovg  supplevit  iivui.  Nemo  tamen 
Graece  dixit  itvai  xdruvxiu  xivi  (cum  articulo);  sed  in 
hoc  ipso  xdvuvxlu  inest,  quod  quaeritur:  tV  SexxaXiav 
dn  uvxdv  Oij^aioig. 

Ibd.  2,  2:  4>Xtuaioi  . . . ojuwg  {(Sotj&r^auv  avxoig 

(xoig  yiuxtSatfiovioig),  xui  Stu/iuivetv  xeXevxaioi  Xayov- 
xeg  eig  flgaotag  xwv  nv/njtfotj&Tjodvxoiv,  {ijauv  Si  ovxot 
Kogtvd^ioi  . . . Hixvwvtoi  xui  fleXXt^veig , ot/  ydg  nio 
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Toie  aifhOTtxcav ,)  «AA’  ovd'  inei  6 ^evayos  JOve  ngoiia- 
fieflwtas  ka/S(ov  unoktnviv  avzovg  w]^eto,  ovd'  tSe  dne- 
0TQu(f>7;auv  x.  t.  L Apparet,  post  parenthesin,  de  cuius 
terminatione  neque  per  se  neque  propter  § 11  ulla  dubi- 
tatio est,  ante  ua.X'  ovd'  desidei-ari  aliquid;  id  huiusmodi 
fuit:  ovx  '6nms  dnfoxrjoav , dXX’  ovd'  Inti  x.  t.  A., 
etsi  verbum  aliud  fuit  (duO.vnov,  dn-^eoav,  cet.). 

Ibd.  § 8 scribendum  est:  xuv  d'  ivdo&ev  oi  /dv 
tni  xov  xei'xovg  (sic  Leunclavius  pro  ini  to  xeiyog),  oi 
di  xui  i'ao)&€V  (pro  £'|wd-er)  ixi  dva  (iuivovxeg  rovg 
i 71  i (vulgo:  dva(SaivovTug  t’7ii)  ratg  xXifxaliv  ovxag 
inutov,  oi  di  cet.:  eorum,  qui  intus  ad  murum  defen- 
dendum accurrerant,  alii  iam  in  muro  stantes,  alii  etiam- 
tunc  ex  interiore  parte  adscendentes  eos,  qui  (ab  exteriore 
parte)  ad  scalas  (quibus  evaserant)  erant,  feriebant,  cet. 

His,  qui  iTii  xuig  xXI/ia^iv  erant  (quod  apparet  non  longe 
separari  ab  ini  xav  xXt/idxtov),  contrarii  sunt  oi  dva^t- 
jitjxoTsg  in  proximo  versu.*) 

Ibd.  § 17  scriptum  fuisse  opinor:  yuXenojg  /dv  xi/n}v 
nogl^ovrtg ^ yuXt7i(og  di  xovg  xofii^ovxug  (pro  nogi- 
^ovtug)  diunguTxofievot,  yXlaygwg  d'  iyyvT^xdg  xn&toTur- 
xeg  xdiv  d^ovTwv  vno^vyiiov.  Difficulter,  qui  portarent 
(iuraenta  portantia  regerent  et  comitarentur),  inveniebant. 

Ibd.  4,  11:  ovx  idvJWTO  xaTa7igu^ut  olaxe  xovg  i 

xmv  4*Xiu(jhf)v  (fvyddag  fiiveiv  iv  xw  TgixagdvM  tug  iv 
xij  iaiixiov  ndXei  lyovxug.  Insolentissimum  eyw  ug  iy  ' ^ 

xtj  ifittvxov  7i6Xet.  Scr.:  iv  xij  iuvxwv  7ioXf.i  oi- 

xovvxug. 

Ibd.  §20:  vofii^ovxeg  ovTwg  dv  /idXtaxa  dnoXu(itiv 


*)  Ibd.  § 16  ngo^fvov  appellativum  esse  et  ordo  verborum  ostendit 
(alioquin  dixisset  TTpd^tvov  rbv  TTilX.)  et  res.  Laudatur  enim 
memoria  hospitii  in  bello  servata.  Captivos  omnino  avtv  XvTgmv 
dimittere  Greecis  in  mentem  non  veniebat,  ne  laudare  quidem 
factum. 
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Tove  'Aqitddtts,  si  afMpoTtQio&sv  noks/uoiVTO.  Non  age- 
batur de  intercipiendis  Arcadibus,  sed  de  efficiendo,  ut  de- 
sisterent ab  Eleis  vexandis.  Scribendum  videtur:  nvroii; 
uv  fidXiaiu  txnonu/(,siv  lovs  ' (fatigatum  iri). 

Ibd.  5,  2 oratio  sic  interpungenda : Ti  yaQ  di]  not.s- 
/ifiv  '^fms  ^ovXovtat ; (pro  »/)  i'vu  — ; 

Hellenica  excipient  Cyri  expeditionis  libri,  in  quibu.s 
neque  multa  et  pleraque  parva  addere  potui  ceterorum 
curis,  qui  eos  nuper  multi  tractarunt,  nonnulli  quidem  paulo 
severius  et  curiosius  omnia  exigentes.  Codicum  discrimen 
paulo  certius  est,  ita  tamen  ut  meliores  praeter  multa  com- 
munia menda  et  quaedam  propria  (ut  V,  7,  22,  VII,  t>,  41) 
etiam  interpolationem  suam  habeant  (V,  7,  26  annotationem 
e margine,  scriptoris  aliquot  verbis  omissis),  et  ut  in  eo, 
qui  praeter  ceteros  eminet,  Parisiensi  (C)  vestigia  veri  rasura 
et  secunda  manus  saepe  subtraxerit  aut  obscurarit  (ut  I,  !1. 
2!),  ubi  tenui  indicio  Dindorfius  egregie  usus  est). 

Lib.  I,  5,  11  : \Ait(f,i/.t^KVTiav  di  ii  iviav&a  toiv 
■le  xov  Mivoivog  atQuztiuzw)'  xui  tmv  tov  KAsugyov  d 
KXiagyoe  xgivug  ddixeiv  zdr  xov  Miroiros 
i)i/SaXer.  Ex  ipsis  verbis  (tov  tov  Miv.)  apparet,  unum 
Menonis  militem  cum  uno  Clearcbi  litigasse.  Itaque  scii- 
bendum;  tu>v  ri  rov  Mlvwvoe  • ■ . xai  tmv  tov  Kkedgyoi<. 
Nec  nimis  hoc  ambiguum;  nam  contra  consuetudinem  in 
prima  mentione  Menonis  et  Clearcbi  (in  hac  narratione) 
articulus  additur,  recte  idem  additus  in  narratione  de  iis 
persequenda  (d  Ki-sagyog).  Ordinis  huius  (rdiv  t/»,’  orgu- 
TiwTiuv),  quem  Herodotus  frequentat,  exemplum  ex  ipsa 
anabasi  (II,  5,  32)  et  alterum  Isocratis  posui  synt.  Gr. 
§ 218  a. 

Ibd.  8,  5:  'Agtalds  le  d Kvgov  vnagyos.  Prae- 
fectos (viiugyovi)  plures  Cyrum  habuisse  credo;  Aria3us 
proprie  innagyos  fuit  (c.  9,  31:  tov  irtntxov  agyiuv), 
et  sic  eum  hic  quoque  appellatum  puto. 

Ibd.  § 15:  d de  intOTijoas  eiTte  x.  t.  A.  Non  puto 
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tantillae  rei  causa  Cyrum  milites  consistere  iussisse,  sed 
ipsum  paulisper  substitisse:  iTitazueJ) 

Lib.  II,  1,  6 : noXkai  dh  xui  nf/.rui  xui  oc/ia^ui  rjnuv 
<pegta&at  fgijfiot.  Si  Xenophon  ntXrue  nominasset,  coniuii- 
lisset  superiore  versu  cum  zoie  ytggoig  xui  rulg  dmiioi,  non 
cum  curribus.  Suspicor  Xenophontem  reliquisse : xa)  nXt  x- 
rai  dftalai.  (§  5 victores  universe  Graece  dicuntur  ni 
ndfT}  vixwvzts,  non  (tdyr]v^  etsi  pervagatum  est  ni  zi;v 
fiuyr/V  vixuirteg,  (ttyulr^v  /iayi;v  r/xdr.) 

Ibd.  3,  12:  xui  ZTd/&-t^aur  /tir  aigog  uvrd  ni  rg/il- 
xovra  i'zi;  ytyovozeg,  hoc  est,  ab  illo  inde  anno,  qui  eum 
superaverant,  etsi  fere  ot  rn<Q  xgidxovza  tzz;  yty.  appel- 
lantur. Sed  cur  iuniores  hoc  labore  liberi  erant?  Et  se- 
quitur: nQoaeXufifiufov  xui  oi  nQtapiTtQoi.  Itaque 

significari  debent  oi  vtuntgm  aut  vemzuxot  (VII,  4,  (>), 
hoc  est,  qui  nondum  triginta  annos  nati  erant  aut  saltem 
non  plus.  Hi  sunt  ol  tig  zgidxovxa  txtj  (VII,  3,  4(5),  ni 
fitXQi  xQidxovxu  hair  (VI,  4,  2.5),  Hic  quoque  igitur  aut 
Oi  fig  XQ.  6X7}  yty.  aut  potius  oi  xgiuxovza  ixt;  /n]  yry. 
scriptum  fuit. 

Ibd.  4,  1 scrib.:  utfiixvovvxat  ngog 'yfgtuiov  . . . xui 
■/iQog  xovg  ativ  fxelvm  Tlegndtv  xivug  (pro  xivig)  nugf- 
t^aggvvor  xs  x.  x.  X. 

Ibd.  §10:  iazgaxonedivovzn  di  ixdaxoxt  u-niyovz tg 
dXXriXwv  nuguadyyZjV  xui  yuiov.  Scrib.:  xui  nXsior. 
Alterum  ridiculum  est  (aut  minus;  id  est,  fortasse  prorsus 
non  distantes). 

Ibd.  .5,  5:  zovg  ovxe  /liXXovtag  ovx'  av  {tovXo- 
fifvovg.  Pravum  av.  Scr.:  ovx'  dv  /SovXofifvovg.  (Ovtf 
/ifXXoi'Oiv  ovx  dv  fiovXotvxo.)  (§  18  e codd.  et  superio- 


*)  Gap.  9,  27  nullam  rationem  habet  hsec  varietas:  onov 

enaviog  ndvv  tir),  avzog  S’  iSvvaro  Eecte 

codex  C di  Svvotiro. 
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ribns  edd.  revocandum  fiovXolfie&a.  'Onoaoi  uv  ^ov~ 
),(i)VTut,  fiayovfiut,  de  condicione  aut  rei  definitione 
praecedente  dicitur;  vafuevo/nut,  onoaotg  /SovXofiat  aut 
dv  (iovkoi/tif^v,  in  deliberando.) 

Ibd.  6,  11:  Kut  yccQ  ro  arvyvov  tore  rpaid^ov 
itVTOV  iv  TOig  nQoamnotg  i'(puoav  (paivea&at.  Non  potest 
ad  ipsum  Clearcbum  referri  plurale  illud  ngoovmotg.  Godd. 
meliores  iv  Tolg  uXXotg  ng.,  recte,  opinor:  inter  ceteros 
vultus,  in  quibus  timor  apparebat. 

Lib.  III,  1,  26:  dn  (pXvagoit;,  oaztg  k^yot  dXXmg 
nu)g  avnfjgtag  dv  xvyeiv  rj  §u.aiXia  neiaag,  ei  dvvairo. 
Nemo  de  sua  solius  salute  loquebatur,  sed  de  exercitus. 
Scr.:  ^ /iaaiXea  neioui  ei  dvvaivxo. 

Ibd.  2,  34  simpliciter  recipienda  erat  scriptura  codicis 
C primae  manus,  e qua  interpolando  ceterae  natae  sunt: 
uxovoaze,  mv  ngoaSoxei  fioi:  audite,  quae  praeterea  mihi 
videntur  (placent).  Attractio  est  nominativi  pronominis 
relativi  neutri  generis,  quam  interdum  (quod  in  neutro 
genere  nominativus  et  accusativus  idem  est)  accidere  dixi 
synt.  Gr.  § 103  n,  2.  (Add.  Piat,  de  rep.  V p.  465  D:  wv 
rovTOtg  vnugyei,  Demosth.  XXIV,  82:  zmv  oaimv,  6n6- 
ao)v  dinXaoid^erai.  Apud  Piat,  de  legg.  I p.  644  A scri- 
bendum e codicibus : tav  ifio'i  (fiaivexai  pro:  (og  i/ttot.  In 

singulari  numero  idem  accidit  apud  Platonem  Phaedon,  p.  69 
A:  djuotov  iazi  u vvv  Sr/  iXeyezo,  apud  Herod.  V,  92, 
16.  In  Platonis  Prota^.  p.  319  C attractionem  patitur  accu- 
sativus ille  quidem,  sed  pro  subiecto  positus:  negi  mv 
oiovTtti  iv  xeyvtj  elvui,  hoc  est:  negi  xovxwv,  u ot.  iv  x. 
tivai , quem  locum  recte  Kroschelius  enarravit,  secus 
Sauppius.) 

Ibd.  4,  16:  xai  ovxixt  iaivovto  oi  /itig^agoi'  jua- 
xgoxegov  ydg  oi  xe‘ Podioi  {s\a  codices;  edd.  om.  xe)  xwv 
fJegadv  iarpevddviov  xat  xiiiv  nXelaxwv  xo^oxmv.  Vitium 
subesse  praeter  xi  ostendit  res;  nam  Khodii  funditores 
recte  sua  arte  Persas  adversarios  superasse  dicuntur,  inepte 
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cum  s^ttariis  et  quidem  plerisque  comparantur;  contra 
prave  omittuntur  Graecorum  sagittarii  cum  Bhodiis  coniuncti. 
Accedit  codicis  C indicium,  in  qno  nXt(aro)v  secunda 
demum  manus  addidit.  Scribendum  ad  hanc  formam : 
ftaxgoreQOV  yoQ  otxs  Podtoi  rmv  flegaduv  fofpevdovwv  xai 
Twv  xo^oTMv  01  KgrjTes  ixo^evov.  A xo^oxwv  aber- 
ravit oculus  ad  ixo^fvov,  quasi  id  iam  scripsisset.  lam 
recte  alia  de  sagittariis  subiunguntur. 

Ibd.  4,  21 : Ovxoi  St  nogevo/ttpoi,  onoxe  /itv  avy- 
xvTixot  XIX  xtgaxa,  vitijuevov  voxegoi,  luaxe  fi^  ivoy- 
keip  xotg  xtgaat,  xox€  Se  nag'^yop  i^m&ep  xwp  xegdxwv' 
onoxs  Se  Siaayotep  ui  nXevgiii  xov  nXaiaiov,  xd  /utaop 
dv  i^eni /xnkaaav  x.  x.  /.  Primum  scribendum  ovxoi  S' 
imnogevojuepoi , in  qno  cardo  rei  vertitur;  nam 
inogevopxo  omnes;  deinde  respondent  inter  se  onoxe  fitv 
ovyxvnxot  et  onoxe  Se  Stuaiotev,  inter  quae  nihil  apti 
loci  habet  xoxe  Si.  Recte  igitur  codices  meliores:  Totlp 
Si.  Si  convergebant  cornua,  remanebant  cohortes  illae 
subsidiariae,  partem  etiam  suorum  extra  latera  cornuum 
convergentium  mittebant  (liessen  einen  Theil  der  Mann- 
schaft  ausserhalb  der  Flanken  des  Carras  an  seiner  Seite 
marschiren).  ’) 

Lib.  IV,  5,  8:  nagaxgiyeiv  xivi  nihil  est;  nec  minus 
ineptum,  si  absolute  accipitur,  praetercurrere.  Valde 
vereor,  ne  quis  hoc  addiderit,  succurrere  accipi  volens. 
Dativus  pendet  a SiSdpxas.'^) 

Ibd.  § 18.  Inepta  et  per  se  causae  significatio  in  «Ve 
t///a/Vovve.c,  et  satis  ex  narratione  patet,  non  omnes  va- 
luisse. Scripserat  Xenophon:  evd-u  Srj  ol  dntnd-oifvXaKes 


’)  § 48  e codicibus  scribendum:  n6U{  kno/itvog,  ipse  propter 
gravia  arma  vii  subse(]uens.  Milites  vix  sequentes  Xenophon 
frustra  ius.siaset  itagiivui. 

®)  Cap.  2,  13  xrei  ante  Tcahv  notaveram.  Video  iam  a Krnegero 
notatum. 
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o<  T€  vytaivovTte  f^avacTcivies  edgaf.iov  sie  tovs  noke- 
fiiovi,  oi  re  (pro  3t)  na/ivorreg  dvctxgayovres  ■ • • Tug 
ttimiSag  ngog  rd  Sogaru  ixgovattr. 

Ibd.  § 28  ex  Lac  meliorum  codicum  scriptura: 
dya&ov  ri  t6  argcirev/ta  Tiefy  rjytjadfitvog  q>ulvijTut, 
ior  dv  fv  «A/w  eS-vn  yivwvrat  (pro  qua  manifesta 
interpolatione  substitutum  est,  quod  editur  ex  ceteris:  t<« 
argarev/iari  ^^t;y7;aajnsvog  (pctivrjui , in  quo  nihil  est 
{^vyein&ui  orgurev/tun  dyad-ov  ri)  efficiendum  videtur: 
TjV  dyu&ov  ri  rd  orgdrev/ta  ge^fj  rj  i}yt;odfitvog  (pui- 
vr^rat.  iar’  dv  x.  r A.  Vetera  et  poetica  verba  notum 
est  Xenophontem  interdum  posuisse,  ut  in  hoc  opere 
dnegvxu)  (postea  Polybius),  dgi^yot,  «Af|aa^a<  (etiam 
Herodotus),  ijXIfiarog  (postea  Polybius,  Strabo),  &afitva, 
^ftigerga,  ).veiv  pro  Xvatrskeiv,  fiarevot,  fieloiv  sjepe, 
ninaiiai,  reXe^Xetv,  rXi^fiuv. 

Ibd.  § 35.  Kidicule  equus  -naXuiregog  datur,  non  ut 
mactetur,  sed  ut  educatur  (dvu&gfxfjurrt)  et  mactetur. 
Dedit  eum  Xenophon  tw  xwfidgyjj  avuorgtitJKvri  xara- 
^vaai  (cum  domum  redisset). 

Ibd.  V,  1,  4:  0t).og  /lol  foriv,  m dv<)'geg,  'yfva^i- 

^log,  vavagymv  df  xui  rvyydvei.  Neque  adiectio  haec 
est  {xui),  sed  res  ipsa,  neque  xa!  ad  rvyydvei,  sed  ad 
vavagydiv  adiungendum  erat.  Fuitne:  vavagydiv  d’  ovy 
txdg  rvyydvei?  Dtitur  illo  adverbio  Thucydides  ter. 

Ibd.  4,  34:  ev  re  ydg  dyXiu  dvreg  inoiovv , uieg 
dv  dv&gumoi  ev  egi;/ila  7toirjaeiav,  Homines  quidem 
illi  quoque  erant.  Ex  dneg  dv  o i XotnoI  ortum  dveg 
uv&gmuoi.  Sic  enim  codices,  non  dneg  dv  dv&. 

Ibd.  6,  2 : xai  ^^/ovv  "JEXXvjVag  ovrag  "EXXtfnf 
rovTM  ngdiror  xaXdtg  Seyea^ai , rdt  evvovg  re  eivui 
X.  r.  A.  Nihil  ex  iis,  quae  ad  dativum  explicandum 
afferunt,  sufficit.  Videtur  scribendum  Sevova&ae  pro 
deyea&ui. 
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Ibd.  6,  31:  xai  uviog  xt  nuvofiui  ixeivr^g  xijs  diu- 
voiug  xat  onoaot  ngog  ^iQoatjtauv  . . uva- 
nuvea&at  (ptjjiii  yi^Tjvui.  Non  requiescere  {dvanavso^&ai), 
sed  desistere  {navea&ai)  iubet;  et  necessario  post  uviog 
le  iiuvo/iiut  idem  verbum  requiritur.  Scripsit  igitur 
Xenophon : itfia  navea&ai.^) 

Lib.  VI,  1,  11:  uQoe  xov  ivonhov  gvd^/iov  uvkot'/- 
ftevoi.  Scrib.:  uvXov^ievov.  Sympos.  9,  3. 

' Ibd.  § 17  : xul  tp  xuvxtj  xfj  ' Agf.^'^vy  ifteipav  oi  axgu- 
ximxat  ^fttgae  nivxe.  Mire  demonstrativum  additur,  quasi 
caveatur,  ne  alia  Harmene  intellegatur.  Scripserat  Xenophon : 
xui  iv X uv-d' u tfistvav  x.  x.  X.  Adscriptum  declarandi 
causa  tp  xfi  'AgfixjPtj.  Hinc  natum , quod  in  codi- 
cibus est. 

Ibd.  §23:  Kut  oxe  Etptaov  wgftuxo  . . dexop 
upeputivtjaxexo  iavxm  He^iop  (p&eyyopisvov,  xad-Tjpiepov 
/nrxotj  X.  X.  X.  Et  USUS  loquendi  (in  casu  verbi)  et 
codicum  meliorum  vestigia,  in  quibus  est:  dexop  dvejuipi- 
ptjaxexo  iuviov  de^iog  rp&tyyoftepog,  xa&i^jLierop  /tiipxot, 
hanc  postulant  scripturam:  dexov  upsfi!fi,vf;axe  xoxe 
iuvxov  (fe^tov  (pd-eyyo  fievov , xu  d-tj fiivov  fitvxoi- 
Ibd.  §30  videtur  olim  fuisse : oxi  yeXoiop  fitj’  in  ei, 
ovxwg  tyop,  ogyiovpxai  AaxeSutfiovtoi  xai  idv  x.  x.  X. 

Ibd.  2,  10.  Arcades  et  Achaei  non  Lacedaemoniorum 
causam  suscipiebant,  sed  Chirisophnm  quoque  Lacedaemonium 
ducem  recusabant,  quod  nullas  copias  haberet  proprias. 
Itaque  scribendum:  cog  uiaygop  tirj  agyeip  ‘A&xjvaiov 
(vulgo  dgy^eiv  i'vu  ’A&.)  IleXonovvijaiwv  tj  xai  Aaxe- 
Haifioviop  ftTi^efxiav  Svva/ttv  nage‘i6fitPov  eig  xrjv 
oxgaxtdp  (vulgo  JJeXonovvTjoltov  xai  AaxeSutfiopiwv, 


’)  Gap.  8,  13  necessario  e cod.  B scribendam  5i  r,fimv  et  ob  par- 
ticipia arctissime  adiuncta  et  qnod  significatur  nostra  opera. 
Mirus  tamen  codicum  reliquorum  error. 
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fit/de/iiar  x.  x.  X.).  "Eva,  quod  sententiam  turbat  (neque 
enim  de  numero  agitur,  sed  de  civitatum  comparatione), 
natum  est  litterarum  geminatione. 

Ibd.  5,  2 opinor  fuisse:  l9vexo  i^oSta  (hoc  est  in‘ 
fSodw,  ut  amiijgia,  alia). 

Ibd.  § 4:  'Enet  d’  oi  Xoyuyoi  *«/  oi  argaxiiaxai 
aniXrixov  aviovg,  aiayvvofttvoi  fti^  i(pineo&a,t , xoiv 
aXXo)v  i^ioviuiv.  xuxt-Xmov  atlrov  xove  vntg  nivxt  *«< 
xtzxuQaxovTu,  txr.  Non  avxove  {xovs  oxQux'^)'ovg)  de- 
serebant. sed  Neonem , quo  duce  remanere  iussi  erant. 
Mendum  arguit  etiam  hic  concursus:  inel  dntXmov  . . ., 
xaxiXinov.  Fuit  d^iixvaiov  avxovg  aut  simile  verbum, 
obtundendi  et  precibus  fatigandi  significationem  habens. 

Lib.  VII,  3,  21.  Codices,  qui  meliores  esse  solent, 
et  editiones  post  Schneiderum  habent:  inetxa  dl  xginodeg 
eiarjveyd-riOuv  ndaiv  oiixoi  d'  rjauv  xgewv  fieaxoi 
vtvtfixjftiviav  X.  X.  X.,  reliqui  codices:  i',  d.  x.  t.  ndair, 
oinot  d’  oaov  eixoai  xgewv  fi.  v.,  quorum  testimonium 
confirmat  Athenaeus  bis  haec  citans  (II  p.  49  B,  IV  p.  151  A) 
et  (praeterquam  quod  nemo  illum  numerum  de  suo  iUaturus 
erat)  aperte  ipse  Xenophon ; nam  aut  suam  cuique  mensam 
illatam  eum  narrasse  apparet  (quod  tamen  non  satis  ex- 
primitur illo  nuaiv)  aut  omnibus  convivis  certum  (minorem) 
mensarum  numerum ; verum  autem  hoc  posterius  esse, 
ostendunt,  quae  sequuntur:  /udXtaxa  d’  ai  xgdne^at  xaxd 
xovg  ^evovg  dei  ixl&evxo.  Sed  tamen  alterorum  codicum 
et  Atiienaei  scriptura  manifesto  vitiosa  est  in  illo  ovxoi  di. 
Scripserat  Xenophon  primum:  ndoiv  . . . oaov  eixooi. 
His  interfecta  erat  convivarum  numeri  indicatio:  (.  . . d’ 
Tjouv);  quis  numerus  sub  ovroi  lateat,  nescio. 

Ibd.  § 47 : dXXd  ydg  egz^fiot  oi  inneig  oiyovxai  /toi 
uXXog  dXXy  dtwxwv.  Non  equites  deserti  erant,  sed  rex 
ipse,  a quibus  illi  discesserant:  dXXd  ydg  igrjfiw  oi  in- 
iielg  otyovxui  /uoi. 
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Ibd.  6,  30:  Ei  di  rfi;  o av/una^tyav  Vfur  tavf^v 
ri]v  daipaXsiav  /tij  ndvv  noXvv  fuo&ov  ngoatTikn  TrjS 
do<fiaXslag,  tovxo  drj  ro  oxifXiov  nttd-r;fta  xai  dtd  tovto 
ov8ttf.irj  oha&e  ygr/vai  ^mvru  ifii  dveirai;  Non  agitor 
de  mercede  securitatis,  sed  praeter  securitatem  mercedem  , 
postulabant:  ei  . . . fua&ov  ngoaeTsXei  tij  datpa- 
Xeitt  (dativo  ad  praepositionem  adiuncto).  De  erroris 
genere  dictum  p.  67  et  ad  Thucyd.  II,  83,  1 . 

In  Cyropsedia  quoque  haud  pauca  menda  non  solum 
suspicione  attingere,  sed  certis  etiam  indiciis  arguere 
possis,  ad  quae  toUenda  nihil  est  satis  firmi  adinmenti  in 
codicum  scriptura  interdum  mire  perturbata  et  interpolata 
(velut  I,  4,  22,  V,  2,  33,  cuius  loci  pravitatem  Schneiderus 
recte  notavit).  Ah  huiusmodi  mendo,  quod  latuit,  coar- 
guendo incipiam,  post  tantum  ea  persecuturus,  quihus  ali- 
quid opis  afferre  possim.  Nam 

Lib.  I,  4,  18  scribitur  vitiose:  ‘O  81  Kvgog  . . . ix- 
(iorj&el  xui  uvtog  jiqwtov  Toxe  onXa  lv8vg,  oimoxe  s 

oiofievog'  oi/xcug  ene&vftei  avroig  i^onXiaaa&ai.  Et 
arma  se  aliquando  sumpturum  satis  norat  et  putaverat 
Cyrus  (neque  enim  verba  significant,  nondum  id  fore 
putasse;  et  debebat  esse  oit]&ei'g),  et  oviwg  ine&v/uti 
(adeo  cupiebat)  ostendit  ante  aliquid  significatum  esse, 
quod  studio  se  armandi  omiserit.  Suspicor  scriptum  fuisse, 
ov  n()o&eo')/tevog.  non  ante  contemplans ; nam  spectaculo 
fruendi  studium  altera  cupiditas  excludebat. 

Ibd.  5,  3:  xai  Jigog  llafpXuyovag  xai  'Iv8ovg  xai 
TiQog  KaQag  xai  KlXixag.  Alienissimi  hinc  Indi.  Videtur 
Xenophon  Bi&wovg  nominasse;  nam  etiam  2Hv8ot  nimis 
remoti  videntur,  longe  tamen  Indis  aptiores. 

Ibd.  6,  5.  Neque  dcpvXaxtovvxag  (quod  solum  re- 
spondere soli  inifieXofttvovg  debet)  genetivum  recte  habet 
et  nimis  infinite  dicitur  illud  naQtyovxag  rototnovg  iav- 
rovg  oiovg  Sei  et  prave  pondus  incumbit  in  nagexovTag. 

Scribendum:  xai  int/ueXofievovg  dagtaXeaxegov  didyeiv  rj  / 
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ti(fVAuxjovvx(xs , xovTo)P  ntQt  jiuQhyoviui;  ovv  totov- 
To»'s’  tavTOts  oiovg  dei  x.  r.  A.‘) 

Ibd.  § 8:  ovs } t(ptj , eyw  ida^&avofiat  dg^uftevos 
uno  xwv  ^/uexigiuv  (piXwv  xovxviv  i^yovjuevovSt  deiv  xov 
ugyovxa  xwv  ugyojitivwv  diuepegett)  x.  x.  A.  Si  hoc  verum 
esset,  apud  Platonem  de  rep.  VI  p.  498  C legeretur:  ol/iut 
ftfvxot  xovg  iioXXovs  • • • uvrtxe/vetv,  ovif  dnwoxiovv 
vitiaofitvovg , uno  Ogaavfiuyov  ug^dyievog.  Sed  scribi- 
tur ibi  recte  dg^u/uevovg,  itemque  apud  Demosthenem  IX, 
22  non:  dpiu  avyxtywgr^xoxug  dnuvxng  a v&gcoTiovg , d<p’ 
v/iijv  dgidpevog , sed  dg^ufievovg.  Nam  cum  aliquid  de 
pluribus  ita  dicimus  Graece,  ut  aliquem  non  ex  eo  numero 
excipiamus  sed  comprehendamus  et  primo  loco  ponamus 
(inde  ab  aliquo),  non  de  nobis  indicantibus  dg^dyievoi 
dicitur  (—  et  debebat  tum  esse  dgypytevoi  — ),  sed  de 
illis,  in  quibus  aliquis  numeratur.  Exemplorum  copiam 
dabit  Matthiseus  gr.  Gr.  § 557  (p.  1298  ed.  III)  quosque 
ille  citat,  aliique  (Stallb.  ad  Piat.  Theset.  p.  171  B,  ad 
sympos.  p.  173  D).  Itaque  hic  quoque  scribendum:  ovg. . . 
uiad-dvofiui,  d g^u  fi  ivovg  «Vio'  , . . xovxfov , ■^yov/ie- 
vovg.  Idem  mendum  ex  Isocratis  orat,  de  pace  104  sustulit 
codex  Urbinas,  dg^ufiivovg  praebens. 

Ibd.  § 9 et  codices  boni  et  sententia  scribi  inbent; 
dxi  dk  noXXdiP  fiiv  ooi  derjoei,  iioXXd  de  xa)  «AA«  vvv 
dvdyxtj  dunuvup  ixeivov,  ov  ytyvwaxeig; 

Ibd.  § 11  tollendum  est  alterum  tyopta,  errore  ex 
superiore  versu  ante  neiguaiXat  repetitum,  ut  scribatur: 
iyoptu  dvvufiip,  ij  toti  fiiv  (piXovg  ev  notovvxu  avxw- 
(peXiio&tti,  taxi  de  iy&govg  neigdo&ai  iloua&ui. 

Lib.  II,  1,  9 interroganti  Cyaxarae:  7V  fiyv  «AAo 

ivogug  dtitivop  xovxov;  Cyros  respondet:  ’jEyo'>  /tXv  up, 

*)  Cap.  6,  1 quod  correxeram,  prieeepit  Klotzius:  aj  ovdfV  uv 
Ivoavva.  Non  agitur  de  animadvertendis  ostentis,  sed  confide- 
bant, quod  nemo  ea  irrita  factnrns  esset 


Digilized  by  Googie 


Lib.  III. 


353 


i'9V  o Kvqos,  ei  syotfii  wg  zayiaTtt  onXa  nuat  Jltgaat^ 
zoie  ngoatovaiv,  oidnsQ  x.  z.  X.  Cum  non  intellegeretur 
audiri  ex  interrogatione  ivogw  ufietvov  (up  yiyvo/tevov), 
additum  est  inotov/nr/V  inter  '6nXu  et  nuat,  quod  debebat 
esse  (notnvfojv  dv,  et  tamen  piavum  est:  ei  eyoi/u,  inot- 
ovfitjv  uv,  et  ridiculum,  Cyrum,  si  haberet  arma,  fac- 
turum; neque  enim  aliter  hic  eyoifu  accipi  potest.  (Simile 
additamentum  notabo  III,  1,  24.) 

De  II,  2,  11  vid.  p.  119.  Ibd.  § 25  verbo  fjy/tiot;»' 
adiungendum  esse  accusativum,  aut  t«<,'  xoipwpIus,  socie- 
tates, aut  zotig  xoipwpovg  aut  fortasse,  quoniam  cod. 
G in  ultima  syllaba  correctus  est,  xotvwpae,  video  iam 
Hertleinium  intellexisse. 

Ibd.  3,  3:  fV  iuvioig  ixuazot  tymatp  pro  eo,  quod 
est:  ip  tuvzoig  zdg  iXnidag  eymatp,  aut  pro  eo,  quod  est: 
oi/zaig  zi^v  ypojjiti^p  iywatp,  dici  nequit.  Puto  scribendum: 
tJ'  iavzotg  exuazoi  iXn ! Qtaa  ip  , ei  wg  ovdip 

foo/iepop  Mox  (§  4)  sic  interpungenda  oratio  est:  xai  6 
&eog  ovTOjg  nwg  enoizjae  zovg  foj  &eXoPzug  . . . ex- 
nopsip  zuya&d'  dXXovg  uvzoig  entzaxzijQug  dlSwai  (sic 
agit  cum  iis,  qui  cet.). 

Ibd.  4,  17  e codd.  (iiayyelXij  Stj,  i^uiz'^  dt/)  effi- 
citur e^ayyelXij  rjSz]. 

Ibd.  § 24 : ^p  d'  av  vnoytag'^  zov  nedlov,  dtjXop  6zi 
fiezad-eiv  dei^aei.,  Quoniam  significantur,  qui  ita  cedant, 
ut  in  planitie  tamen  maneant,  non  ea  excedant  (nam  de 
iis  mox  dicitur  eig  zd  dgz]  tpevyetp),  scribendum:  vno- 
ytog^  zov  neStov  not  (nov?),  d^Xop  dzt  x.  z,  X. 

Lib.  III,  1,  24.  Tria  genera  timoris  eundem  effec- 
tum habere  dicuntur,  ut  cibum  somnumque  capere  homines 
nequeant,  in  ipsis  autem  tribus  malorum  generibus  hic 
effectus  desinere,  ut  iam  edant  dormiantque.  Haec  sententia 
sic  rectissime  exprimitur:  dzt  oi  /lep  (po^ov/ievoi,  /izj 
tpvymat  nazgldu,  xai  ot  fieXXovzeg  ftdyea&ai  Se3i6zeg, 
ftrj  '^zzrj&iaai,  xai  oi  dovXeiup  xai  Ssofiop  <fo(iovfiePOi, 

MADVIGII  Ainii.  Cui.  23 
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omot  fiiv  OVTS  aiiov  ov&’  vnvov  dvvartai  kayxavetv 
dt(i  <i6v  (fofiov,  ot  di  tjdrj  /tiv  (pvyadeg,  ijdtj  d 
fuvoi,  tldr]  di  dovXsvovTES  • • • dvvavrai  . . . ia&Uiv  ze 
xal  xa&evdetv.  Conupit  hsec  aliquis  interpositis  post  /ej; 
Tjxzrj&mai^  de  effectu  scilicet  timoris,  duobus  verbis  d&vftwg 
diuyovoiv  cum  manifesta  tautologia  et  ita  ut  de  exsilium 
clademve  timentibus  omnino  non  dicatur,  quod  dici  debet, 
prffitereaque  his  de  quarto  timoiis  genere : xoi  oi  nXeovzeg, 
/i7j  vavay^awai,  quod  a Xenophonte  non  significatum  esse 
apparet.  Memorabile  hoc  est  exemplum  additamenti  propter 
membrorum  cohaerentiam  satis  facilem  non  intellectam. 

Ibd.  3,  21  scribendum  e codd.  A et  G (ut  in  hoc 
opere,  optimis):  xal  zoig  uXXoig  &eoig,  ovg  r,yElzo, 
i').6wg  xai  svfisveig  ovzag  ijyejitovag  yevta&ai.  Alioquin 
saltem  scripsisset  xal  yzsizo  'tXemg,  non  ovg.  (Cfr.  § 22: 
*«/  ehig  dX).og  &e6g  mv  ifpaivezo.) 

Ibd.  § 59:  nogsvo/uevot  oi  o/udzijuoi  tpatdgoi, 

nsTiaidev/ifvoi,  xai  nugogdivTeg  sig  dXXt;Xovg  . . . nug- 
exuXovr  dXXr/Xovg  inea&at.  Codd.  duo  optimi  (A  G) 
(fuidgoi  re,  Scrib.  geminatis  duabus  litteris:  ot  ofiorifiot 
^uidgoi  oi  T£  nenuidevfiivot : et  illi,  qui  praeter  ipsos 
6/iozlfiovg  disciplina  adhibita  in  numerum  recepti  erant. 

Ibd.  § 62  scr.:  xui  dia  udvTmv  dij  waneg  Tiagey- 
yvVj  ovTwg  ixdgei  pro:  dianeg  nugTjyyvic.  Neque  enim 
proprie  nugr^yyva  Cyrus,  sed  comparatio  haec  est. 

Ibd.  § 66:  ngog  zdg  eioodovg  zov  Igv/^iazog  izgd- 
novTO  xal  dno  zwv  xe^aXwv  zwv  ivdov.  Ineptum  xui 
nec  ullae  erant  xe(puXul  ul  ivdov.  Desiderari  verbum  sen- 
serunt librarii,  qui  iifevyov  (D)  aut  itpvyov  (G  mg.)  addi- 
derunt. Scr.:  xatuTid  xwv  xe<paXwv  inijdtov  (xarentidwv?). 

Ibd.  §69:  nagi-yyvr/oev  ini  nod'  dvuyetv  ^eXmv 
xal  nel&Eo&ai.  NihU  erat,  cur  iuberet  obedire,  quasi 
imperium  recusassent.  Scribendum  certissime:  xal  onXa 
S-ia&ai  (und  eine  SteUung  zu  nehmen). 

Lib.  IV,  2,  13  scr.:  2V  d';  ovx  dg'  (pro  ot/  yap) 
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uvaf.i€vtis>  i(paaav , tovs  ofii^gove  av  dyayo)/uv ; 

(Omisso  Ti  dfj  poterat  dici:  Ov  yocQ  uva/utveig ; Illo 

pi'aemisso  pravum  est,) 

Ibd.  3,  14  scribendam  puto:  6 ye  fidhax'  dv 
r/g  (pofitj&el-t;,  fifl  dtTjaei  itp'  tnnov  turdvrtveiv  r^ftug 
nQoxeQov  ngtp  uxgi/Sovv  t6  igyov  tovto,  xdnena  fir%e 
tT<  m/iuv  firjie  no)  'mncig  txavoi,  sublato  «/,  quod 
inter  /kij  et  derjoti  interponitur;  neque  enim  rectum  vide- 
tur: m],  ii  derjatt  . . xdneiTu  x.  t. 

Lib.V,  2,  5:  /Sovg,  alyag,  olg,avg,  xu}  d xt  ^gmtov. 

Debebat  saltem  dici  n «P.lo  /Sgioxov.  Sed  codices  A G a prima 
manu  fxggjjxov.  Latet:  xai  ei'  rt  dygsvxor.  ” Aygsxtfta 
et  dygtvxtxog  pro  d-i^geviia,  &>jgevTtx6g  i&xjgevo}  enim 
in  prosa  oratione  frequentatur)  Xenophon  etiam  alibi  dixit. 

Ibd.  3,  9 : xuc  ngwxov  filv  ovxw  noiei  onwg  dv  (sic 
o:  ie  a»/pro  dv  Dind.)  avxog  dyxj,  eidyxe’  ineiSdv  di  cvy- 
yertj  avTvi  x.  x.  ?..  Perversum  plurale  verbum  f/rL/rf,  , 

quoniam  solus  Gobryas  explorare  animum  alterius  iubetur.  ^ 

perversum  «V  Xeyr^  (neque  enim  de  verbis  agebatur),  per- 
versissimum Gobryam  iuberi  scire,  quid  alter  dicat,  deinde  II; 

cum  eo  colloqui  {iueiduv  di  ovyyevtj  uvxio).  Accedunt  t .. 

in  codicibus  manifestissima  interpolationis  vestigia.  Xeno- 
pbon  scripserat:  '6nmg  dv  uvxoi  i^xe:  cura  primum,  ut  *- 

soli  sitis;  deinde,  cum  hoc  tibi  contigerit,  cet.  Reliqua  i 

accesserunt  ab  iis,  qui  avxol  quid  esset,  non  intellegebant. 

(Cfr.  ad  II,  1,  9,  III,  1,  24.)  ^ 

Ibd.  § 12:  OXI  en)  axgaxevfiu  u7iegyorxut  xui 
xXlfiaxug.  Mira  coniunctio  exercitus  et  scalarum,  et 
aderat  exercitus.  Apertius  mendum  § 16  propter  pluralem 
numerum:  dnojg  dyoiev  xu  axgaxet/iuxu  xu)  xdg  x).!- 
fiuxug  xofii^ouv.  Suspicor  oxuepsvfiuxa  utroque  loco 
scriptum  fuisse,  fodiendi  instrumenta. 

Lib.  VI,  2,  41:  ngog  ifu  ndvieg  av/i(id}.).ex£.  Vix 
quisquam  sic  av/u/iiu/.Xetv  dixit;  opinor  fuisse:  avvu- 
Xi^ea&e. 

23* 
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Ibd.  3,  20  scribendum:  «AA’  ovtoi  (pro  ovtoi)  uv 
iiStlev,  ei  oi  xvxXovftsyoi  xvxkw&eiev  (nesciunt  fortasse, 
num).  Neque  enim  in  minando  poni  potest  eideiev  av 
(fortasse  cum  suo  malo  scient). 

Lib.  VII,  1,  36:  eianeaovTeg  nulovatv  dfpoQwviae 
xai  TioAAorff  xuzuxalvovaiv.  'yJffOQuv,  quod  est  e lon- 
ginquo videre,  pro  eo,  quod  est  aversum  esse,  dici 
posse  prorsus  fingitur.  Scr.;  un  oqovvtuu.  Contra  § 40, 
ubi  est:  ovioi  dt  tjnoQovtno,  navtod^ev  xvxXov 

noirjau((evoi  . . . viio  ruis  donlaiv  exd&tjvto , et  res  et 
adverbium  imvzo&ev , quod  apud  xvxXov  notijadfisvoi 
vitiose  abundat,  ostendunt,  opinor,  scribendum  esse : ineidij 

jii  ov  VTO  navzodsv,  xvxXov  •JiotTjad/ievoi. 

Ibd.  5,  9 scribendum:  UtafieTQtjaafievovg  dA  ygi) 
lig  zdyjoza  ro  fiigog  e xdazovg  OQvzzeiv  rdqiQov 

pro  txdojov.  Neque  enim  de  singulorum  parte,  sed  de 
populorum  agitur;  et  solet  dici  absolute  t6  /negog  de  sua 
cuiusque  parte. 

Ibd.  § 25.  Codices  meliores:  ovSev  dv  eitj  &av- 
fiaazov , ei  xai  dxXeioxoi  ai  nvXat  ai  %ov  fiaaiXeiov 
elev  wg  iv  xwfto)  fSoxel  ydg  ij  (unus  xw/nodoxel  ydg 
noXtg  nuaa  z^iSe  zi]  vvxzi.  Videtur  subesse:  . . . siev 
wg  iv  xw/iiw'  evwyeizai  ydg  17  noXtg.  Certe,  qui  ydg 
tollunt  aut  eivui  addunt,  non  probandi. 

Ibd.  § 56.  Codices  meliores:  vvv  dk  inel  ovv 
zgonw  f(6vw  eyeig  (alii  ovy  ovzm  zgonov  ytovov  eyeig), 
«AA«  xai  dXXovg  dvaxzdo&at  Svvaaai  ovg  xatgog  eir], 
7](h]  xai  oixiag  ae  zvyeiv  d^iov.  Non  agitur  de  aliis 
conciliandis,  sed  de  iis,  quos  placuerit,  et  moribus  et  aliis 
rebus  conciliandis.  Scrib. : vvv  3’  inei  ov  zgonw  fiovw, 
dv  iyeig,  dXXd  xai  uXXotg  dvaxxda&at  iSvvaaat  ovg 
xaigog,  eirj  d v rjdrj  . . . dSiov. 

Lib.  VIII,  3,  8:  ”Hv  /tov  xaztjyogi^orjg,  ozt  atgeaiv 
aoi  edwxa,  eig  av&ig  dzav  dtaxovw , izegw  fioi  ygrjasi 
diuxovw.  Pro  izegw,  quod  insolenter  pro  izegoiog  dicitur 
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nec  satis  significanter,  codex  D,  non  raro  veri  index,  ivu} 
vel  igot.  Fuitne  otav  diuxovw,  fiot  yQTjoet  dtu- 

«6v(p,  bis  scripta  syllaba  rw? 

Ibd.  § 25.  Mirifice  in  enumeratione,  quis  e quoque 
populo  in  certamine  equestri  vicerit,  in  ceteris  nomen 
ponitur,  de  Syris  sic  scribitur:  Suqwv  6"e  d nQoatatwy. 
Sed  codices  D et  M.  cum  Apostolio  (proverb.  XX,  18) 
consentientes,  Svomr  Sk  ruiv  navTMv  P udaTas-  Sed  ne 
hoc  quidem  verum,  sed:  Svgmv  twv  dnoaravx  o>v 
PadaTug.  Hinc  natum  et  ngoaraidiv  et  tmv  TrdvTV)v. 
Nec  erant  apud  Cyrum  ex  Syris  nisi  ea  pars,  quae  cum 
Gadata  ad  eum  defecerat. 


In  commentariis  de  Socrate,  quae  memorabilia  appel- 
lari solent,  perpauca  et  parva  emendavi,  quae  non  alii 
praeceperint.  ’) 

Lib.  II,  1,  1 tollendum  dt  post  yvovg  (praecedente 

iQiavta), 

Ibd.  § 12:  ki  /livTot  . . . /i^ts  agyeiv  il^imaeig 
jiitjTe  dgyead-ai  /nrjre  (sic  codd.,  non  fii;Sk)tovg  dgyoviag 


*)  Difficile  est  interdum  legem  eam  tenere,  quam  mihi  dixi,  ne 
veteres  et  notas  scripturas  disputando  attingerem,  velut  cum  edi 
hic  I,  3,  7 videam  nunc  ab  omnibus  dnoaxo/ievov  to  . . . an- 
TccOat  et  ad  hoc  defendendum  ex  aliis  Xenophontis  locis  pro- 
ferri 6 (iihg  iQiog  TO  . . . i/ih  niarov  ytvia&ai  et  tb  /xij  . . . 
oqpaUcaffat  inifiiXta9ai  et  cum  his  confundi,  quod  toto 
genere  diversura  est:  oi5x  dnto%6nT)v  ro  iir\  ovn  tX&eiv.  Sed 
vincendus  est  animus  et  ad  ea  ablegandi  lectores,  quae  supra 
de  numerandis  et  ponderandis  exemplis  in  probabilitate  a;sti- 
manda  dixi,  tum  ad  ea,  quae  in  libello  antea  commemorato 
(Bemerkungen  znr  griechischen  Wortfiigungslehre)  p.  47  sqq. 
de  hoc  syntaxis  loco  exposui,  de  to  ftij  ovx  p.  50  sqq.  et 
(exempla  ponens)  p.  60  sqq. 
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ixo)v  &eQan£vaeig.  Tollenda  arbitror  ftijTe  uQx^a&ai,  ut 
duo  inter  se  eadem  forma  componantur,  quorum  alterum 
id  ipsum  continet  ad  hunc  locum  apte  elatum,  quod  aliquis 
memor  pervagatae  coniunctionis  aQ^eiv  xat  ag^ea&ut  ad- 
dendum putavit. 

Ibd.  5,  4 et  5.  Appairet  in  rd  xotavxa  ndvxa 
oxonw  non  cohaerere  orationem  cum  superioribus.  Kesti- 
tnetur  sententiarum  nexus  una  addita  littera:  ^70»  ydg  rot, 

noXXdxtg  dxovwv  (pro  dxovu)  xov  filv,  oxt  . . 
xov  de  OTt  . . . ov  wexo  <plXov  eivai,  xd  xoinvxci  ndvxa 
oxoniu,  X.  X.  X.  Sed  restat  mendum  aliud;  neque  enim 
xd  xoiavxa  ndvru  pertinere  ad  ea,  quae  sequuntur  post 
0X071(0,  possunt,  quoniam  una  sequitur  et  (verbis  quidem) 
brevis  quaestio.  Excidit  xai  post  elvat  scribendnmque : 
ov  wexo  (piXov  elvai,  xai  xd  xoiavxa  ndvxa,  axondi, 
fiij  X.  X.  X.  Multa  eiusdem  generis,  cuius  exempla  posuit, 
audiens  Socrates  ad  quaerendum  excitabatur. 

Ibd.  6,  25:  ei  de  xig  ev  7i6Xsi  xi/idad-ai  ^ovXo- 
fievog,  . . , did  xt  6 xotovzog  dXXw  xotovxw  ovx  uv 
dvvaixo  avvaQ/iioaai;  Graecum  non  est:  ei  dextg  4v  noXei 
pro  eo,  quod  est  ei  de  xig  eaxiv  iv  noXee.  Nec  taimen  ad- 
dendum iaxi,  sed  scribendum:  JSir/  de  xig  iv  noXei  . . . 
neiQuxai’  did  xi  . . . ovvaQftoaai;  (Sit  aliquis;  fingamus 
aliquem  esse.) 

Ibd.  9,  5 de  uno  ex  iis,  qui  Critonem  calumniabantur,  , 
deterrendi  ceteros  causa  arrepto  et  in  ius  vocato  agi  ea, 
quae  sequuntur,  ostendunt.  Scribendum  igitur:  xai  ev&vg 
xw  xdtv  (xwv  Tw)  avxoipavxovvxoiv  xov  Kqixwvu  e v exi- 
gi axe  i noXXd  juev  ddix^fiaxa,  noXXoiig  d'  ey^&govg. 
(Vulgo  deest  xip  et  scribitur  dvevgiaxei.)  § 4 vereor,  ut 
Archedemus  facillimum  dixerit  esse  a sycophantis  accipere, 
nec  hoc  optime  congruit  cum  (fiX6xgt;axog.  Fuitne:  xai 
eif:xj  igaaxov  eivai  ano  xcUv  avxoipavxiov  Xa/t/Saveix’? 
Sed  non  confido. 

Lib.  III,  5,  3 tollendum  xe  post  ngoxgenovxai. 
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deinde  § 4 scrib. : ore  Soiuttoi  /ttovot  iyiyvovto  (pro 
iydvovTo),  quoties  soli  erant.’) 

Lib.  TV,  4,  16  recte  BeisMas  sensit  in  his:  role 
avToig  jjdojvvat  substantivum  excidisse;  nam  et  i^dmvxai 
inepte  de  poetis  additur  post  uIqwvtki  et  ovd'  iva  novam 
rem  sigmficat.  Videtur  fuisse t toIs  avxotg  a txioig 

TjdwvTat. 

Ibd.  6,  9 et  sententia  et  codicum  vestigia  postulant: 
ZV)  xaXov  i'yoig  av  nmg  aXXmg  slnsiv;  rj  eaxtv,  o 
ovo/ta^eig  xaXov  »;  aoi/ua  ij  axevog  ^ aXX’  oxtovv,  o 
ota&a  ngog  ndvxa  xaXov  6v;  Primum  universe  inter- 
rogat, eodemne  modo  de  pulchro  se  res  habeat,  deinde  ex- 
plicatius, sitne  quicquam  ex  iis,  quae  pulchra  nominentur, 
pulchrum  ad  omnia.  Inciderat  in  verum  Emestius,  sed 
non  firmiter  tenuit. 


Ex  minoribus  Xenophontis  libellis  ad  (Economicum 
et  Hieronem,  quos  ante  multos  annos  legi,  nihil  reperio  novi 
annotatum,  ad  convivium  unum  in  cap.  6,  7,  ubi  cum 
Socrates,  /nereiogwv  tpQov%ia%rjg  a Syracusano  appellatus, 
id  ad  deorum  curam  rettulisset,  subiicit  Syracusanus: 
ov  fitt  /ii  , ov  TOVTtov  ae  Xeyovatv  intfieXela&at, 
dXXu  Tiov  uvm^sXsaTcertov , quae  ridicula  est  correctio; 
neque  enim,  cum  fieTewQmv  tpQovxiarrjv  Socratem  invi- 
diose appellabant,  inutilium  ei  curam  obiiciebant  nec  hoc 
deorum  curae  contrarium  ponitur.  Et  alio  spectasse  Sy- 
racusani verba  ostendunt,  quae  respondet  Socrates,  sic  quo- 
que deorum  curam  significari:  " Avm&tv  piiv  ye  vovreg 


‘)  III,  6,  12  scribendum,  quod  in  codice  aliquo  annotatum  est, 
axrjnro/iai  (excusatione  utor).  Nondum  se  ludi  Glauco  sentit. 
Nec  ovtDXTo/iai,  sed  axtamtig  dixisset.  III,  9,  5 rectissime 
Beiskins  vidit  pro  requiri  soipioc,  nisi  ipse  Xenophon 

dormitavit. 
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wtpeXovoiv,  dvm&EV  Si.  (fiws  naQtypvatv.  Itaque  tu  dvw 
Syracusanus  nominarat,  idque  tam  apertum  est,  ut  ultra 
fidem  ridicule  Socratem  dvwfpek-ijg  ab  dpu>  et  mtjpektiv 
ducere  putent.  Scripsit  Xenophon:  uXXu  dvo>  ev 

vE(pi).ais  i’  ovTMv,  aperte,  ut  in  iis,  quae  sequuntur  de 
xpvXXfje  itXpiuaiv,  Aristophanis  etiam  fabulam  significans. 

Paulo  plura  tentavi  et  effeci  postea  in  libellis  de  offi- 
cio magistri  equitum  et  de  re  equestri,  tum  in  iis,  qui  sub 
Xenophontis  nomine  de  rep.  Lacedaemoniorum  et  Athe- 
niensium et  de  vectigalibus  feruntur-;  nam  de  venatione 
libellum  tantum  percurri  festinanter.  Codicibus  in  his 
libellis  et  recentibus  et  corruptissimis  utimur. 

De  mag.  equitum  5,  4:  ti  iiQoaiyot  t6v  vovv  . . 
0/0  uno^ulvovatv  in  Toiv  S/oi^ecuv  re  xui  rpvytuv.  Codi- 
ces oiut.  Scribendum:  to/c  uno(iuivovaiv. 

Ibd.  § 8:  &UQQOvai  Si  //oA/oro  jioXi/uiot,  oxuv  zoig 
ivuvTioig  nguy/iuTa  nui  dayoXlag  nvvd-ixvwvjui.  Scr. : 
'6tuv  ovtu  Toig  tvuvrioig  v..t.  X.  (Cobetum  video  ovoug 
. .post  dayoXiug  addi  iubere.) 

Ibd.  6,  3;  xui  yiXov  xui  axijvotv  xui  vSuTmv 

xui  ipvXuxtov  xui  rmv  dXXoiv  iniTtjSsiiov  ipuvtQov  eivui 
inifteXovfievov.  Perverse  ipvXuxul  inter  res  ad  usum 
necessarias  numerantur.  Scr.:  ipQvyuvwv.  His  pro  lignis 
utebantur  nec  raro  eorum  collectio  in  re  militari  comme- 
moratur. (Thucyd.  III,  111  : ini  ipQvyuviur  ^vXXoyi}v 
iicX&ovTsg,  id.  VII,  4:  ini  ipQvyuvia/uov  i:e).d^eip.) 

Ibd.  § 5 de  motu,  quo  quis  per  clivum  descendat, 
non  xuTuigetv  (devertere),  sed  un'  oy&u>v  xutuqqsIv 
Xenophontem  dixisse  puto,  comparoque,  quae  in  lexicis 
ponuntur,  Aristoph.  Ach.  26,  Polyb.  VIII,  16,  6.  De  re 
equ.  3,  7 est  un'  oyjd-iov  xud-uXXea&ui. 

Ibd.  7,  10,  ut  recte  superioribus  adiungi  possit  ngo- 
voovvTu,  scribendum:  tu  ..  . u/iugTtj/iuTu  ov  ygij 
nugiivut  uxoXuotu,  ei  ye  piri  6Xt]  ij  yutgu  argaxoneSov 
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eotai,  ixeivo  xaXfog  ngovoovpra.  (Vulgo:  ti  Sf  /ut], 
0A17  . . . iaxaf  ixtivo.y) 

Ibd.  § 12  scrib.:  uonXoi  oi  aigarimTut  (pro  iionXni 

axQ.). 

Ibd.  3,  9.  Codices  Ynnoig  dviT/SuTonoiov/ievot'. 
Scr.:  dva (iaxu  noiov/ievov  (synt.  Gr.  § 7 b not.  2). 

Ibd.  § 14  nihil  est  xai  avtotv  t)'mfpsvysiv.  Scr. : f 
dvavTtov,  ex  angustis  et  difficilibus  rebus  et  locis. 

Ibd.  9,  1 pro  noieiv  x6  naQatvyydvov  dei  scrib.; 
ivvoeiv  dl  t.  n.  u. 

Ibd.  § 2 et  3 scrib.,  retractis  verbis,  quae  sedem  mu- 
tarunt: tug  uv  xavTU  avv  &eoig  nsQttlvt]xai.  0t]/u 
3’  iyw  xai  t6  ndv  innixov  Jtd'  dv  no/.v  ddxtov  txn/.t;- 
gw&ijpui  X.  %.  X.  Indicium  erroris  facit  pronomen  raina 
simul  transpositum,  quod  altero  loco  orationem  prorsas 
turbat. 

Ibd.  § 5;  Bidiculum  est  de  iis,  qui  militiam  subter- 
fugiunt, arpodga  dniysv&ai  /it}  [nntvttv,  quasi  abstinentia 
haec  sit.  Nec  minus  aperte  vitiosa,  quae  sequuntur:  ort 
xa\  ole  xu&laxTjai  x6  tnnixov.  Scrib.:  xai  nagd  xwv 
oipodgu  dnsvyo/iepiav  /ir}  hintvetv  (qui  valde  detestan- 
tur et  vitant),  loaxe  xai  xoig  xa&taxuat  x6  imuxov 
i&eXovoi  TtXeiv  dgyvgtop.  (Toig  xa&ioxuaip  iam  C.  F. 
Hermannus.) 

De  re  equestri  4,  3.  Codices:  xd  /liv  xoIpvv  vygd  te 
xai  Xtla  xwp  axu&/iwp  Xv/iuivexai  xai  xuig  svqivioiv 
dnXalg'  xd  31,  ug  /lip  /irj  vygd  elvat  dnoggvxu  x.  x.  X. 
Kecte  Schneiderus  /11}  j tiygd , sed  violenter  3ei  pro  xd. 
Scriptum  fuerat:  dgioxa  3k.  Litteras  ugia  hauserunt 
praecedentes  aig. 

Ibd.  6,  3 pro  nXeiaxu  3’  dp  htnip  scr.:  Xdoxa  3'  dv 
inxim.  De  facili  et  commodo  usu,  non  de  multo  agitur. 


*)  § 9 recte  in  margine  Caetalionis  scribitur  aviv  dm/tBlfiag. 
Initium  erroris  ex  a semel  scripto  (tnirjjdstavtv). 
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Ibd.  9,  6:  Kai  ai'  ts  fiaxgai  ikdaetg . . . ngavvovat 
Tois  1'nnovg  xai  ai  iijav)^alat  nokvv  tiad-itfjovat 

X.  X.  X,  Codices  xai  ai  •^av^aiat  fiiv.  Scrib.:  xai  al 
rjavyaiui  fi'tv,  noXvygo  vio  i Ss  xa&iif/ovat  x.x.k.  Vox 
longior  distracta. 

Ibd.  10,  2:  MOTs  rsxagdy&at  xai  xivdvvevBiv. 

Nihil  hic  est  xivSvvtveiv.  Scrib.:  xai  iSisiv. 

De  rep.  Lacedsem.  2,  6 scrib.:  xai  sis  yirjxos  dv  xtjv 
gadivu  xd  aoifiaxa  noiovaav  xgoipi^v  /lukXov  avkka/u- 
(Sdvfiv  i^ytjauxo  xj  xr^v  Hiankaxvvovaav  tw  aixia.  Qui 
non  attenderat,  cohaerere  sis  fiijxos  ovkkafi§dvsiv,  addidit 
uv^dvsa&ut  inter  av  et  xtjv. 

Ibd.  5,  8 scrib. : inixu^s  xov  dsi  7igsa§vxaxov  iv  xdi 
yv/ivaalu  ixdax<p  inifisksla^&ai  waxs  (pro  ms)  fx^xioxs 
uvxo  skaxxov  (pro  avxoi  ikdxxovs)  "siov  atxitav  yiyvs- 
(j&ttt.  Lycurgus  maximos  natu  in  unaquaque  exercitatione 
curare  iussit,  ne  exercitatio  minor  quam  pro  ciborum  copia 
esset. 

Ibd.  10,  4:  os  insiixj  xaxs/ia&sv,  6xi  dnov  oi  /Sov- 
kdfisvoi  imiusksia&ai  xrjs  dgsxijst  ovy  ixavoi  siai  xds 
xiaxgidas  av^siv,  ixsivos  iv  xij  Undgxij  xjvdyxaas  Stj- 
/loaiu  ndvxas  ndaas  doxsiv  xds  dgsxds-  Sic  COdices. 
Initium  emendationis  vidit  Haasius,  qui  ini/iikovxat  scripsit, 
a librario  ad  ^ovkofisvot  infinitivum  accommodatum  putans. 
Sed  deest  aliquid  ad  sententiam  videturque  voluntarium 
virtutis  studium  vituperari.  Post  ^ovkofisvoi  excidit  /xovoi, 
ut  sit:  dnov  oi  /Sovkd/tsvoe  /tovot  xris  dgsxfjS  inif.it- 
kovxai. 

Ibd.  11,  7 videndum,  ne  scriptor  posuerit:  To  fiivxot, 
xuv  xagayd-mot , ftsxd  xov  nagaxvyovxos  ofiotws 
aO^ai  xai  x«t’  avxi^v  xxjv  xd^iv , ovxtxi  gdStov  iaxt 
fta&siv.  (Vulgo  fidysad-ai  xavxr^v.) 

Ibd.  12,  2 et  3 scribendum  videtur:  xovs  ys  fiiijv 
noksfilovs  innsis  (pvXdxxovotv  dnd  ymglwv  wv  dv  ix 
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nXtlarov  rtgooguev,  ei'rts  ngoalot  (pro  npotot)'  vvKTo>g 
(Y  ivoftiaev  vno  Sxtgijwv  ngo^vXdtTea&ai.  Vnlgo  est: 
Tigoogiiiev.  Ei  di  rig  ngoioi  vvKTO)g  e|cij  fpaXayyog, 
i/vofitaev  x.  x.  X.  Verba  xijg  rpaXayyog  addita  ab 
interpolatore  sunt,  qui  non  intellexerat  superioribus  illis 
ngog  xci  onXu  eiaw  (iXenovaug  respondere  iam  rovg  dt 
TioXe/ulovg  et  dno  xwv  ywglmv  wv  x.  t.  X.  Noctu  ex 
castris  exire  aliquis  poterat,  non  x‘^g  (pdXayyog,  quae 
nulla  est  nisi  acie  instructa,  nec  ad  noctu  exeuntes  pertinet 
ngo<pvXdxxsa&at. 

De  rep.  Atheniensium  1,  5 scripsitne  libelli  auctor: 
i'vt  volg  (codd.  ivlotg)  xwv  (tv&go)7twv?  Nam  ivi  ivioig 
aptum  non  est,  sed  aut  universe  xoig  dvd-gomoig  aut  xov- 
xoig  xoig  dv&gwnotg  dicendum  erat.  Plurali  numero 
eius  nominis  usus  est  Aristophanes. 

Ibd.  2,  1.  Cetera  alii  emendarunt,  reliquerunt  xdiv 
df  avfiftdywv  . . . xgdxtoxol  etai,  quod  inepte  Athenienses 
sociorum  tributum  ferentium  numero  includit.  Scribendum 
videtur:  xwv  di  ovfi/idywv  . ■ . xui  xaxd  y^v  xguxEiv 
oioi  x'  eiat,  xai  vo/ttyovat  x6  OfiXixexdv  dgxsiv,  ei 
xwv  av/tfidywv  xgeixxovig  eiatv.  Saltem  xgaxeiv  ver- 
bum latet. 

Ibd.  § 17  forma  orationis  huiusmodi  fuit:  dno 

xov  (codd.  v^'  dxov)  ddixeiv  [«<10^/«]  vo/nl^exa! 
nov  xwv  oXiywv  (codd.  ddixeiv  dvofiaxa  dno  xwv  oXiywv), 
oi  avvi&evxo.  Plus  praestari  nequit,  nisi  et  verbis  et  sen- 
tenija  absonum  esse,  quod  nuper  e G.  Hermanni  coniectura 
editum  est. 

Ibd. 3,  3 ex  his:  ygr^fiaxieiiat'  iyw  di  xovxotg  ofio-^ 
Xoyrjouiyi  dv,  in  quibus  vitiosa  est  media  verbi  forma, 
fit:  ygfj yiax lei'  xai  iyw  di  x.  x.  A. 

Ibd.  3,  9.  Manifesto  vitiosum  /liv  (ytiv  eJvai)  post 
drifioxgaxiav.  waxs  inivxoi  vndgyetv,  drjpioxgaxiav 

yiivetv,  dgxovvxwg  [<I*J  xovxo  iievgeiv,  dnwg  drj  ^iX- 
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xiov  noXuevaoviai,  ov  gudiov  (ita  ut,  i.  e.,  ea  condicione, 
ut  pro  fundamento  sit,  democratiam  manere,  difficile  est 
idoneam  rationem  invenire  reip.  emendandae).  post 

uQyiovvxwg  utrum  tollendum  an  in  iijtfri  mutandum  sit, 
nescio. 

Ibd.  ijll  lacunaj  forma  sic  notari  debet : \tovm 

fiiv  , oji  ■ . •]  irrog  dXiyoii  ygovov  d d'fjfioe  Xdovkev- 
otv  6 iv  (vulgo  d fuv)  Bomnoie’  xovro  d"t  x.  x.  X. 

De  vectigalibus  2,  1 scr. : ei  iti-  ngo^;  uvxu- 
(pvtoiv  uycid-ois  iigdnov  /ilv  xwv  fieroixoir  inifteXeiu. 
yivoixo,  uvxr,  y'  uv  {^XO  yirotxo'  uvxri  ydg)  ^ ngoaodog 
x(ou  xaXXioxolV  efioiye  doxei  eirat. 

Ibd.  3,  6 non  xigooHunurr^oai  scribendum  erat,  sed 
7igodunuv^aut,  de  ea,  qua;  statim  nominatur,  d(fOQiu^. 
Cfr.  § 9:  d(fi'  ov  c(V  ngoxeXeoiuotv  f/tf  x>}v  dfpog/njv. 

Ibd.  § 8 manifestum  est  in  his:  oxt  oi’He7ioTe  «7»o- 
Xrjifiovxai  ti  uv  eiaertyxmatv  ovdlt  /le&e^otiaiv  Jiv  uv 
eiaeviyxiooiv,  variatum  fuisse  verbum  etiam  relativae  sen- 
tentiae. Altero  loco  scrib.  eseveyxoia  iv  de  fructu  et 
reditu. 

Ibd.  4,  40:  xai  dicl  xo  iv  Xt/iivi  xai  xds  dyogus 
avSdvea&ui  Cur  tV  sine  articulo  ? Cur  xa/ (etiam)? 

Cur  in  portu  ac  non  etiam  in  urbe  augentur  «<  dyogui? 
Scrib.:  did  x6  ru  iXXi  ft  ev  ta  xui  xds  uyogdg  avs. 

Ibd.  5,  1:  TtoXv  ydg  uv  xui  uvxrj  uige&eioa  7}  dgy^ 
ngoa<piXeaxiguv  xai  7ivxvoxiguv  eiaufptxveia&at  7taaiv 
dv&gmiois  notr/asie  xt^v  7ioXiv.  Scrib.;  'jigoaepiXtaxigav 
xai  evxxoxiguv  eioacptxveiad-ui. 

Ibd.  § 9:  oixives  ixXinovxwv  <Pmxeoiv  to’  iegov 

xaxaXuytfidveiv  eTieigm  io.  Si  res  iam  facta  significaretur, 
dicendum  erat  TieTieigavxat.  Sed  significatur  {oixtves) 
incertus  futuri  temporis  casus:  Tietguvxo. 
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Plato. 

Platonem  legi  adolesrens  perstudiose  et  iam  tum  in 
legum  maxime  libris,  in  quibus  magna  coniecturse  materia 
nec  multum  ab  aliis  effectum  erat,  haud  ita  pauca  emen- 
davi. Itedii  ad  eum  legendum,  sed  celeriter  et  ut  in  dubia; 
scriptura;  locis  non  diu  insisterem,  a.  1843  proximoque; 
deinde,  cum  post  a.  1852  Platonica  quaedam  interdum 
philologiae  studiosis  ad  se  exercendos  proponerem,  plerosque 
dialogos  severiore  et  intentiore  cura  ante  paucos  annos 
pertractavi.  Omisi  hac  lectione  Parmenidem,  Cratylum, 

Timaeum,  legum  libros  inde  a quinto,  qui  non  satis  ad 
relegendum  invitabant,  tum  parvos  quosdam  et  incertissimae 
notae  Cvel  potius  certissimae)  dialogos. 

Platonis  codices  longe  supra  ceteros  antiqunace  et 
integritate  eminent  duo,  in  sua  quisque  parte  orationis  .. 

constituendae  dux,  Oxoniensis  (Clarkianus)  seculi  noni  et  f,‘ 

Parisiensis,  quem  Bekkerus  A littera  notavit,  seculi  decimi 
ineuntis,  de  quorum  utriusque  auctoritate  recte  ad  rei  sum-  *- 

mam  C.  P.  Hermannus  scripsit  praef.  vol.  I p.  IV,  vol.  IV  f- 

p.  III.  Sed  hi  codices,  quibus  comites  genere  et  auctori-  t.\ 

tate  proximi  adiunguntur  Vaticani  @et  J,  Veneti  77  et  S" 
et  alii  quidam,  ut  Byzantinae  infimi  temporis  interpolationis  * 

expertes  saepissime,  ubi  vulgares  aberrant,  partim  verum  ^ 

ipsum  praebent  (cuius  rei  exempla  iam  supra  posui  p.  100 
e Theaeteto  p.  175  C,  p.  27  e lib.  VII  de  rep.  p.  519  B), 
partim  mendum  simplex  et  vero  propinquum  (ut  VII  de 
rep.  p.  529  C,  quem  locum  p.  17  emendavi),  ita  ostendunt, 
in  Platonis  libris  iam  aliquanto  ante  seculum  nonum  menda 
permulta  perspicuae  originis  pervagata  per  omnes  codices 
fuisse  (velut,  ut  omittam  communem  Oxoniensis  et  cetero- 
rum lacunam  in  Theaet  p.  156  D,  illud  in  VIII  de  rep.  p. 

568  D dnoSojuivmv  pro  dnoXofiivmv^  quod  p.  17  sustuli, 
aut  in  Menone  p.  81  E a’AA’  dnXvis  pro  «AAa  nde  aut  in 
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Philebo  p.  48  A norois  pro  no&ois),  quadam  etiam  ad 
grammaticos  propagata  (ut  illud  in  Phileb.  p.  30  D vot/OT»;s’), 
alia  iam  deflexa  longius  et  interpolando  quoque  obscurata 
(illud  quidem,  quod  supra  p.  78  attigi,  in  Euthyd.  p.  293  D, 
valde),  nec  raro  ab  hominibus  ad  sententiam  aut  orationis 
formam  et  artificium  parum  attentis  vocabula  explicandi 
causa  addita,  interdum  prorsus  contra  sententiam  (cuius 
generis  exempla  ex  uno  Phsedone,  qui  cod.  Oxoniensi  conti- 
netur, posui  p.  83,  e libris  de  rep.,  quos  Parisiensis  habet, 
duo  p.  62,  duo  alia  p.  84,  quibus  adiicio  ehj  in  libro 
I p.  337  E,  quod  rectissime  Bremius  et  Astius  additum 
indicarunt,  cum  non  intellegeretur  dnetfjijfuvov  imperso- 
naliter pro  duobus  genetivis  positum  esse.  Alia  et  huius 
et  ceterorum  generum  infi-a  colligam).  Ex  his  mendis  quae  ab 
aliis  non  animadversa  aut  non  recte  tractata  videor  mihi 
certa  aut  saltem  probabili  couiectura  correxisse,  iam  exponam, 
ordinem  dialogorum  eum  tenens,  quem  Hermannus  secutus 
est.’)  Notare,  quibus  opem  ferre  nequeam,  parum  habet 
utilitatis,  velut  statim  in  Euthyphrone  p.  4 A (ony  tiot’ 
tyti)  excidit  verbi  infinitivus  eam  rem  significans, 
qu£E  qualis  sit  aut  quomodo  recte  fiat,  Socrates  negat  vulgo 
intellegi,  Euthyphronem  acerbe  irridens,  qui,  cum  patrem 
accuset,  id  se  intellegere  scilicet  ostendat;  nam  neque  ex 
superioribus  audiri  potest  verbi  tytt  subiectum  neque,  quod 
sequitur,  6q&i~)s  utro  tiqu^ui,  quo  referatur,  habet.  Fieri 
etiam  potest,  ut  in  locum  vocis  extruste  (sive  ea  evas^ttv 
sive  alia  fuit)  successerit  huc  ex  proximo  versu  retractum 
d()&(us-  Sed  ad  ea  convertamur,  in  quibus  efficere  aliquid 
videamur  posse. 


*)  Adhibui  in  omnibus  dialogis  Behkcrum.  Stallbanmium  (in  nuo 
ot  altero  non  novissimam  editionem),  Hermannum,  in  quibus- 
dam alios.  In  Stallbaumio  utinam  diligentiam  et  consuetudinis 
PlatonicEB  cognitionem  indicii  subtilitas  aiquasset.  Hermannus 
vellem  rectos  duces  paulo  interdum  liberiore  iudicio  secutus  esset. 
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Entbyphr.  p.  6 A:  ' Aqu  ye,  J Ev&vtpQov,  rovt’ 
ioziv  ov  evexa  zrjv  yf/aqiijv  rpevyot,  ozi  ra  rotuina 
ineiSav  rig  negi  'tdiv  &eojr  Svoyjgwg  noig  dnodt- 

yo/naii  dt  d Sij , ojg  ioixt,  (prjati  rig  fie  llafniQzdveiv. 
Haec  extrema  et  in  « nusquam  relato  et  in  causje  signifi- 
catione {Si  d)  et  tautologia  {tovt’  ioziv  ov  irexu  . . . 
<!«’«...)  adeo  sunt  vitiosa,  ut  Hermannus  plane  delenda 
indicaverit,  prorsus,  ut  saepe  dixi,  improbabili  via  rem 
expediens.  Una  littera  semel  scripta,  quae  bis  debuerat, 
deinde  ceterae  male  divisae  omnem  hanc  difficultatem  crea- 
verunt. Nam  interrogatione  terminata  in  dnodiyopiut^ 
Socrates,  hoc  accusationis  fonte  suspicione  reperto,  inupu’)- 
adiungit  quasi  admirans:  "fdiu  Si]  ipijosi  zlg  /u 
i^afittQzdvtiv:  Singularia  sane  (igitur)  nec  communia  aut 
vulgaria  aliquis  mihi  (in  iudicio)  crimina  obiiciet.^) 

Ibd.  p.  11  E et  audax  est  Sti^ui  tollere  neque  satis 
rectum  et  loco  aptum  hoc:  avzog  aot  ^v/mQo9-v/ti]oo/iui, 
oTitog  uv  fit  StSd^'^g  zitQt  rov  oaiov.  Nam  hoc  studuerat 
Socrates  inde  ab  initio  seraionis.  Venit  in  mentem:  avjog 
aoi  ^VfinQO&Vfii]OOfiai  Sifoat,  oiuog  uv  fie  SiSu^Z]g . . • 
xui  fi-tj  7TQoanoxdfij]g\  tecum  studebo  orationem  sententias- 
que Daedaleo  more  fugientes  et  eludentes  vincire,  ut  . . . 
ne  defatigere. 

Apolog.  Soci*.  p.  22  A : d>antg  novovg  zivdg  novovv- 
rog,  iva  fiot  xui  dvD.eyxrog  i]  ftuvztiu  yivoizo.  Quaj 


> 

fc..  . . 


!.  i 


‘)  P.  5 B reTOcandam  quantocius:  tog  toig  ngicpvTtQovs  Staip^it- 
Qovti,  . . . {fie  fiiv  S tSaaxovTi,  ineivov  de  v ov9  ezovvz  i 
re  xal  xot«JovTj,  pro  quo  iii  codice  nostrorum  principe 
SiSdaxovTa  . . . vov9'eTovvTa  xal  xold^ovra  effectum  est  eo 
accommodandi  ad  proxima  errore,  de  quo  dixi  p.  62  sqq.  Ee- 
centiores  codices  ooniectura  emendati  verum  habent.  Frustra  in 
talibus  san»  rationi  repugnatur.  Hoc  unum  mihi  exempli 
causa  pro  multis  dictum  esto. 
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sententia  requiratur,  et  ab  aliis  et  ab  Hermanno  intellectum 
est;  sed  in  eius  correctione  (xui>  fP.fyxTd.c)  et  x«v  pravum 
est  et  iXfyxros  • • • yivnijo  pro  Excidit 

ante  /fo/,  scribendumque:  ira  fii]  ,noi  xai  urfXfyxToe 
fi.  y.  Sed  residet  scrupulus  in  x«/,  quod  aptum 
non  est. 

lbd.p.32A:  Yv  eid‘iyie  ott  ov&'  civ  ivi  wieixd&otfu 
7ta{)u  t6  dixaior  de/trug  ihiraiov , vneixmv  di  a/ia 
y.ui  ufi’  uv  unoXolfiTjv.  Sic  optimi  codices,  quorum  indi- 
cium corrumpunt  et  tollunt,  qui  xul  transponunt,  nec 
^ minus,  qui  «'u«  xui  simpliciter  delent.  Videtur  fuisse: 
ftTj  tiiifixiov  (Tf:  (tQu  xai  ii/v  av  uno/.ol ftr^v. 

Ibd.  p.  41  A,  B non  recte  sententise  distinguuntur; 
primum  enim  haec  legitime  absolvitur:  inei  t/(oiye  xai 
uvTijj  \iuvfiaoTt}  uv  fit;  ^ diuTQt/Sr,  avro&t , onote  iv- 
rvyot/n  xai  Aiavri  . . .,  dvimaQa^dXXovri 

Tu  iytuVTOV  nu&f;  7if)oe  ixsivwv.  '’’pde  proxime 

adiungitur  hsc  confirmatio:  wg  iyw  olyiut,  ovx  uv  dr^Sig 
vel  potius  cum  aliquot  codd.  (nec  tamen  Oxon.)  dr;d7jg 
(fj  StuT()ffit;)  fiV;.  Tum  formulae  xui  drj  ro  /iryioTov 
(quae  appositione  adiuncta  praeponitur)  usus  pervertitur  sen- 
tentia post  eati  d'  ov  terminata,  ut  sic  intellegi  haec 
debeant:  xai  di]  i6  fiiyiarov  (tor/)  Tovg  ixei  i^erd^- 
ovTu  . . . dtdyetv.  Sublato  di  post  ini  noam,  quod 
propter  ipsam  hanc  interpunctionem  additum  est,  sic  con- 
tinuanda oratio  est : xai  di]  t6  iieyiOTOV,  tovg  ixei  i^szd^- 
ovtu  xai  igevvcuvtu  . . . dtdyetv,  tlg  uvttuv  ootpog  iati 
xai  z!g  oietai  yiiv , eatt  d'  ov,  ini  noam  dv  ttg  . . . 
dilatto  itetdaat  tov  ini  TqoIuv  dyayovta  tr]V  noXXrjv 
atQuztdv  ij  'Odvoaia  . . . yvvaixag : Incipit  Socrates 
universe  de  toto  genere:  iietd^ovtu  dtdyetv,  deinde  pro 
sententiae  exitu  ad  hoc  initium  accommodato  {ini  noaw  dv 
ttg  de^atto;)  transit  ad  singulos  commemorandos.  ^ 

Criton.  p.  44  B:  dAAa'  oov  iateQrjooftat 
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loioviov  tnni,ileiov,  . . . iit  di  y.ui  nok/.oi^  dd^oj  . . 
(uv,-  o)o,c  76  (>;r  06  oui^ur  . . . (tfi6kijout.  Frustra  alii 
;;«»(»/<  lov  6076()tjH&ui  scribi  voluerunt,  alii,  ut  nuper 
Hermannus,  articulum  omitti  potuisse  apud  infinitivum  a 
piaipositione  pendentem  defendunt  exemplis  paucissimis  et 
incertis');  nara  adverbium  esse  certissime  ostendit 

membrorum  particulis  /liv  — di  distinctio,  nisi  quis  Grse- 
cum  putat;  7t(i6g  /liv  'Hf/odoiw  iii  di  xui  0ovxvdid»,i: 
/uytf.  Scribendum:  /ar  uov  i oi 6 no /i  u i . . 

671  di  xui  nokXoig  dd^oj.  Infinitivus  ex  ipso  illo  in  ywfflt; 
errore  ortus  est. 

Ibd.  p.  48  B : ovtd^  76  d kdyu^,  oi'  du).t,kvd^ufi6v, 
6\uuiy6  dox6i  diioiog  6irui  iw  xui  n^dieoor.  Et  d 7t{>d- 
itpoj’  pro  o nQoi6(jog  aut  d tiqo76qov  6i^tjfiivos  minus 
usitate  dicitur  et  xui,  in  comparando  frequentissimum , in 
har  tamen  orationis  forma  insolenter  ponitur,  nec  agitur 
de  similitudine  huius  et  alterius  orationis , sed  de  oratione 
sui  simili  et  eandem  nunc  veritatis  notam  prajbente.  Itaque 
scribendum  videtur:  djuotog  6ii'ut  xui  TrpoTtpoi'  (similis 
atque  antea).-) 

Ibd.  p.  51  D certa  orationis  lex  scribi  iubet:  ovdiig 
i-jiiiDV  nZr  rufuijv  . . . u7tuyoQ6t’6i , 6’uv  Tt'  7is  ^ov- 

• < • , > « > > t > * , 

/,1/tai  vjiuor  6ig  unotxiar  nvut,  t/  u<j6uxo/u6V 

i,u6ig  76  xui  ?;  7idkig,  for  76  fi6ioix6'n>  uk/.oul  'not 

')  Synipos.  p.  20!*  C scribendum  est : u^6tr,s  xai  oiov  XQil  (‘xat 

xov  Itvdgtt  Tov  ttynOov  (codd.  et  edd.  xni  negi  olov,  repetita 
interpretando  praepositione);  de  rep.  X p.5!)8B  spoj  ro  ov  per 
se  cuniungitur  cura  7i6xoiTjTat  (noTCga  ngb{  t6  ox  nunoir/tai 
Tj  ygnquxij),  tum  laxiore  nexu,  ut  saepe,  superadditur  tc,;  izn, 
uititjaacQat  (ad  id,  (lualc  est,  imitandum;  synt.  Gr.  § 1.53). 
Quod  Hermannus  p.  48  K ntioag  et  («ti«  /if;  ukovtos)  edidit 
e Buttmanni  conicctura,  idem  ego  a.  1846,  Buttmanni  coniec- 
tnnc  oblitus,  Wiehio,  amico  et  olim  discipulo,  persuaseram,  ut 
scriberet  in  exemplo  tum  Haunite  impre.-^.so.  Etiam  de  rep.  I p. 
333  E rectissime  Stallbaumius  lunoirjans  jiio  lnnotf,eui  restituit. 

M Ml\  11.11  < «i,.  24 
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fk&o)v,  iivai  *.  T.  A.  Codd.  et  edd.  «/  /tiy  agtaxot/tev, 
qui  optativus  in  hac  certae  et  definitae  condicionis  forma 
locum  non  habet.  Similes  errores  notabo  ad  Theaet.  p.  164  A 
(«/  aotaot/isv).^) 

Phaedon,  p.  67  E scribendum:  Ei  ydp  dia^i^Xrivrut 

niv  iKxvtaitj  iw  aw/iure,  avTrjv  xa&'  avrtjv  ini&v- 
f(ovoi  ji]v  tisiv,  lovrov  St]  (pro<^^)  ytyvofuvov  ti 

ffo/ioivTO  xai  dyuvuxtoisv,  ov  noXXt]  dv  dXoylu  th],  ei 
fit]  . . Non  continuatur  ordo  condicionum,  sed  posito 
coiicessoque  fundamento  transitur  ad  id,  quod  tum  (igitur), 
si  certa  res  acciderit,  mirum  videatur  (wurde  es  nicht 
ganz  ungereimt  sein,  wenn  sie,  wenn  nun  dieses 
eintriite,  sich  fiirchteten?). 

Ibd.  p.  74  D e codicum  scriptura,  quae  huiusmodi  est : 
litfu  (falverai  tffiiv  ovrfag  ‘iau  eivui  eoonep  avio  o eoTiv 
iiior  V ivSti  71  (Oxon.  et  a pr.  manu  alius  tw)  ixsivov 
Tw  7010V70V  eh‘ui , olov  i6  toop , rj  ovSiv;  efficitur:  tj 
ivSei  71  ixelviu  tw  loioviov  eirai  oiov  to  taov  t] 
ot‘Sev ; (an  deest  aliquid  illi  qualitati,  quae  exprimitur  verbis 
loioviov  eivui  oiov  to'  iooi',  an  nihil?)  Ad  exprimendam 
eam  rationem,  qua  res  ceterae  aequalitatis  participes  sunt, 

1*.  52  D ex  Oxon.  restituendum  aifwXoyrixiviu  noUreveto^ai 
pro  nohTtvfoQcd , et  ad  eandem  formam  scribendum  p.  .50  C 
ibfioXoyTiTo  ifj/iivfiv  etp.  .51E  cum  Buttmanno  m/noXoyijaas 
ntiete9at  et  p .52C  mnoXoyng  noXirtv<jfo9ai.  Sed  si  hanc  cau- 
sam peragere  velim  excuterequc,  quse  contra  dicuntur  (velnt  a 
Stallbaumio  ad  .p.  52  C),  incidam  in  similem  disputationem  ei. 
quam  lib.  I c.  4 persecutus  sum.  Itaque  tantum  dicam  breviter, 
certo  fine  discerni  buoXoym  noifiv  (confiteor  me  facere) 
et  ou.  n-oiiJoKv  (prom  itto  me  facturum)  nec  hunc  finem  fere 
perturbari , nisi  ubi  futurum  a prae-^^enti  aut  solo  accentu 
(fju/xfvf/v)  aut  littera  0 (jropeufrtOen,  nopcvasflOaO  distet,  perraro 
in  jrriOfoOoi,  jrf/ofoOo(,  similibus,  fere  nusquam  in  noiitv. 
rroirJrrf/K,  nxotifjt»,  ciHovafa9rtt,  similibus  Alius  generis  est 
^pvTiOfufKi  Ttoifiv.  paciscor  facere. 
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pro  substantivo  ponitur  roioviov  tlvai  oiov  %6  icov  (quasi 
dicas : die  BeschafTenheit  der  Gleichartigkeit  mit  dem  Glei- 
chen)  eique  praeponitur  ixtiio  to,  quod  cum  flectitur, 
ipsum  ToiovTov  non  mutatur  casu , ut  cum  dicimus  toj 
Soxovvti  eJvat  rt  aut  et  similia.  Vulgo,  addito 

contra  codices  fiij  (t<o  /»>;  7oio{nor),  et  sententia  et  oratio 
corrumpitur.  Quod  Hermannus  scripsit  (vdd  ti  ixtirov 
TO  /f»;  ov  joiovTov  ttvui,  prorsus  aberravit  ab  usu  parti- 
cularum TO  ffrj  ov  {ixfirov  x.  /i.  ov). 

lbd.p.7.')B:  oxt  nuvxu  xd  iv  laig  uioi^Tjntair  ixtl- 
vov  xe  ooeyexai , o iaxiv  ioor , xui  uviov  ir<yttaT(ou 
inxtv.  Non  omnia,  quae  in  sensibus  sunt,  sed  tantum 
omnia,  qnae  in  sensibus  (imperfecte  et  participando)  aequalia 
sunt  et  indicantur,  ad  veram  et  absolutam  aequalitatem 
nituntur.  Scribendum  necessario:  ndvra  tu  tv  luh'  «/- 
ad'‘^aeatv  laa  ^xt/pov  xe  ogeyexai.  Facile  id  vocabulum 
excidit  post  eoiv. 

Ibd.  p.  78D:  Avx'^  tj  ovata,  Xoyov  diSoftev  xov 
elvat  egwxwvxee  xat  dnoxgtroftevot.  Puto  Platonem 
posnisse:  ?.6yov  ^iSo/uev  x6  eivui,  quam  ita  definimus, 

ut  esse  dicamus. 

Ibd.  p.  82  D:  oig  xi  /itXei  xijs  aviiijr  yivy^g,  u).?.u 
/«/;  oidfittxa  !j?.c<xxovjee  Stoot.  Recte  improbatur  aw/iuxa 
nXuxxetv  de  iis,  qui  corporibus  obnoxii  vivunt,  cum  prae- 
sertim optimi  codices,  Ox  et  Ven.  FI,  ad)fiun  habeant 
eumqne  numerum  flagitet  praecedens  Quoniam 

XuTQevovxes  nimis  discedit,  credo  Platonem  eadem  forma 
a TOT'  ?TfP.«Tow  nomine  finxisse  ne/.uTtvovxeg.^) 

‘)  P.  83  B e codd.  restituendum  est:  an’  avzwv  cov  av  nj  oir]9tii) 
lab  ipsis  illis,  a quibus  quis  cum  malo  affici  putet).  Non 
agitur  de  magnitudinis  opinione,  sed  in  qua  re  posita  sit  vera 
mali  perpessio.  Alia  plura  huiusmodi  (velutp.82.-V  fxdatri  pro 
ixaera)  recte  Wohlrabius  revocavit  (186G),  nonnulla  etiam  iure 
contra  codices  emendata  defendit,  nt  p.  81  A,  ubi  fiiraiitQiioiiht  r^v 
accommodatione  depravatura  erat. 

'2a' 
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Ibd.  p.  84  A:  xui  ovx  av  arfigot;  (fii).naoq>ov) 

oirjd-tlrj  'ttjV  fiiv  (piXoaotfiuv  yQtjvat  f.ainr,v  ).vetv , }.v- 
oiJo»;s'  37  uvTtjr  7iuoai)tdovui  tuig  r,6ovaig  xa/ 

f.vniug  iavir^v  nuf.iv  uv  fyxumdtii’.  Debebat  esse  uvirjv 
'snl/.tv  uv  7iuQu()fti)6rui , nec  f/xaru&tip , sed  xaradeh' 
dicendum  erat  de  voluptatibus  et  doloribus  animum  cou- 
stringcntibus.  Sublato  rttipadvdorui  scribendum: 
luig  tjdoviiig  xai  ).v7iutg  turrt^r  7tn/.n'  uv  fyxuiudtir, 
ut  animus  ijise  se  iis  constringere  dicatur.  (Vid.  p.  83.) 
(De  p.  84  D vid.  p.  174  n.) 

Ibd.  p.  90  II:  «7.7.’  txtiri^  iuttdur  itg  7itorevoi^ 
/.oyw  iiv)  X.  1. 7i.  Non  sequitur,  quod  expleat  sententiam 
relativam  pronomine  ^ significatam.  Ortum  id  est  prava 
geminatione  scribendumque : txtlv^,  i7ieiduv  Tig  (sed  illa 
ratione,  cum  quis  o:  qua'  tum  efficitur,  cum  quis).  (De 
p.  93  D vid.  supra  p.  83.) 

Ibd.  p.  101  D:  e/  37  itg  aveijgr-fjg  wio&ioeotg  iyotio, 
yiciofi}'  foi7jg  itf  xui  otix  u7iox[}ii'ueo.  Neque  per  se 
tytaihu  de  oppugnando  aggrediendoque  dici  potest  neque 
post  tyofitrog  proxime  ante  cum  eodem  genetivo  prorsus 
contrario  significatu  positum.  Scribendum : tfpoito  {((pefio, 
/"■terel).  Paulo  post  videndum,  ne  scribi  debeat  «/««  3’ 
tivx  «r  (f.vooig  ])ro  iprttoto  de  omnia  miscente. 

Ibd.  p.  102  0:  7r  >iiow  oir  u/iffoifQatv,  zov  /lir  tio 
iiiytf/ti  v7itoiytn'  a/nxQotzyiu  V7it()tyo)v , zw  37  xo' 

ui-ytit-ng  if^g  aiitxoon^iog  7tuniyviv  VTituiyor.  Aperte 
pravum  est  mitoryvn',  nec  tamen  tolli  id  ajqualitas  mem- 
brorum studiose  et  lusu  qua‘sita  sinit.  Scripsit  Plato 

71  <•  y o)  V : alterius  magnitudini  exiguitatem  suam  superandam 
subministrans,  alteri  magnitudinem  exiguitatem  superantem 
Itriebens.  Apte  de  minoris  ad  maius  ratione  vti ryu) 
ponitur. 

Ibd.  ]i.  104  K admodum  vereor,  ne  po.st  dt}loua&at 
exciderit  dei  (}>  mlwi'  i’).eyot',  ooiauod^cu  6'ei),  non  deiv, 
quod  in  codicibus  aliquot  additur..  Nam  neque  /.eyw  apud 
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Platonem  est  iubeo  et  ea,  qu»  narrantur  de  deir  omisso 
post  (pT/fti,  Olfiat,  similia,  finguntur.  {'yfiiiUi  it  ylyvta&ai, 
wifuum  puto  et  Jiagito  aliquid  fteri.  prorsus  separandum  est.) 

Ibd.  p.  112  B:  "Orai'  re  ovv  imo^viorjOTj  to  vdwg 
eis  Tov  Tonov  i6v  Sfj  xarw  xu/.oiqispor,  To/p  xat'  ixeiva 
Ttl  geviiuTu  diu  TtjS  yf;s  eingti  ie  xui  nXr^gni  avju 
loovrep  oi  inuri ^.ovVTfS'  orar  re  uv  x.  t.  /.  Aperte 
vdtop  subiectum  (ut  grammatici  loquimur)  est,  gevfiaru 
obiectum;  neque  enim  in  his:  xui  n).r;gol  uviu  alio 
referri  uvtu  nisi  ad  gevftaju  potest;  (cfr.  mox  tu  ivO-dife 
n}.r,onl  av-d-ts)-  Itaque  activum  verbum  requiritur,  idemque 
flagitat  etiam  quod  additur:  i<ioneg  ot  inuvti^ovvTes,  quo- 
niam hi  cum  gevfiaaiv  sponte  influentibus  comparari 
nequeunt  Et  adest  verbum  et  litteris  simillimum  ot  mu- 
tationi, quod  minus  tritum  erat,  obnoxium,  significatione 
aptissimum,  siaqygei. 

Ibd.  p.  ll."}  D:  Tttvtu  fioi  doxw  uvtio  «AAwp  ?.iyeiv, 
nugufiv3'ovfievos  ufiu  fiiv  Vftus,  ixftu  d'  ifiuvxov. 
Frustra  sibi  Socrates  (aP.Aw.c)  dixisse  videri  poterat,  qua; 
ex  animi  sententia  dixerat,  nec  tamen  dixisse  tantum 
nugufiv&ovfieros  amicos  et  se  ipsum;  nec  Critoni  soli 
aut  maxime  dixerat  (at/rw  kiyeiv).  Sublato  fioi  scribendum : 
TuvTa  doxio  avTii)  uXXws  Xiyeiv  x.  t.  A.  Crito  me  luec 
dicis  causa  (Criton.  p.  46  D)  dkisse  credit,  tantum  ut 
vos  meque  consolarer. 

Theatet.*)  p.  144  A:  Fo  ydg  ev/ia^-^  ovra,  wg  «AAw 
puXenov,  nguov  uv  elvai  diuipegovTws  x.  t,  A.  Hoc  si 
vere  scriptum  esset,  significaret:  docilem,  quomodo 
alteri  difficile  (est  docilem  esse),  miro  loquendi 
genere  pro  eo,  quod  usitate  diceretur  wg  fii]divu  uXlov. 
(Stallbaumius  prave  enarrat.)  Scribendum:  evfiaS^f;  ovtu, 
J)v  aAAw  yulenor,  h.  e.,  qui  facile  ea  discat,  qua  alteri 


*)  Wohlrabii  Theaeteti  editione  nti  non  potui. 
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difficile  sit  discere.  Legitime  enim  ev/ua&ijg  tipog  et 
ftvafia&^^g  xtvog  dicitur. 

Ibd.  p.  149  D in  codicum  corrupta  scriptura  {xai  tdv 
vinv  dv  So^rj)  videtur  latere:  xal  idv  dftetvov 
(Syllaba  a/t  post  ar  intercidit.) 

Ibd.  p.  15.’i  B:  »;  orav  fpm/utv  i/ie  xi:Xtx6vde  orra 
/iT/Tt  av^t^d-ivxa  ftijxt  xovvavxiov  na&ovTa  iv  iviavxM 
oov  xov  viori  vvv  /tiv  fielyta  eivai , vaxegov  dc  t/.dxxm, 
fir^dkv  xov  f/iov  oyxov  aipaiQed-tvxog  dXXd  aov  av^i;- 
d^hxog.  Nihil  est  iv  iviavuij,  quoniam  certum  temporis 
spatium  ad  rem  non  pertinet  et,  si  pertineret,  scribendum 
esset:  iv  iviuvxw  d"t  (pro  voxegov  di)  iXtxxxu).  Scribendum: 
fujte  xovvavtiov  itu&dvxa  iv  i fi  a vx  la , aov  xov  viov 
X.  X.  Paulo  post  (E)  avzdji'  post  ovre^egevvt^awfiui 
iure  non  ferendum  Hermanno  visum  est;  sed  C^xovvxa 
igevvuv  tautologiara  manifestam  habet.  Suspicor  scriptum 
fuisse  ovyt^totvr>;ao)/iui  idv,  geminatione  (ai'  ex  «i) 
ortum  uvxMv. 

Ibd.  p.  157  B:  to  D ov  dti  . . . ovxe  xi  ^vyywQeiv 
ova  xov  ovi'  i/itov  ovxe  xode  ovi  ixeivo  ovte  d).lo 
ovdii'  dvofta  d xi  dv  loxij.  Neque  genetivi  (rot',  ifiov) 
ullam  habent  rationem  neque  primae  personae  pronomen; 
nemo  enim  res  appellabat  ifie  aut  x}f(ug.  Scribendum, 
effecta  ex  i/iov  voce  necessaria:  ovxe  xovx'  elvai  ovxe 
xdde.  Nocuit  oi'  syllaba  tam  saepe  repetita. 

Ibd.  p.  162  E:  w (t»o  eixoxt)  ei  i&e).oi  Oeddiogog  ^ 
(t).).og  xtg  Twv  yeoifiexgwv  ygoiftevog  yeoifiexgeiv , d^iog 
ovd'  evog  /idrov  dv  ei?;.  Mirum  in  vilissimo  ac  nullo 
pretio  significando  tv  ftovor.  Sine  dubio  scribendum : ovd' 
f.rog  fivov,  ne  unius  capilli  quidem,  non  flocci,  etsi  alibi 
firovv  sic  positum  nunc  non  reperio. 

Ibd. p.  164 A:  ^ei  ye  yiivxoe,  ei  ainooifiev  xov  Ttgoa&e 
Aoyov.  Scribendum  esse  amao/ier  neque  aliter  unquam 
dici  in  significatione'  eius,  cuius  consequendi  causa  aliquid 
necessarium  sit,  dixi  in  libello  observationum  de  syntaxi 
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Gr.  p.  27,  comparato  ei  fnk/.ofur,  Latinoque  si  serva- 
turi sumus  (synt.  Gr.  § 116  n.  1,  opusc  ac.  II  p.  281). 

Cfr.  Theaet.  pp.  168  D,  182  0,  203  D,  de  rep.  II  p.  375  A,  V p. 

459  E,  VIlIp.567C,  de  legg.  IIIp.693D,  Phileb.p.62C,  soph. 
pp.  239A,  240 E,  polit,  p.  292  C,  Lacb.  p.  192  0.  In  ei 
(/leXXet . fifU.ofiev)  errores  sustulerunt  Heindorfius  ad 
Parraen.  p.  164  0,  Stallb.  ad  politic.  p.  268D.  Apud  Plu- 
tarcbum  quoque  de  aud.  poet.  c.  6 p.  22  et,  an  seni  sit 
ger.  resp.  c.  1 p.  783  male  editur  ei  /ieX).ot/tev,  ei’  ye 
d>'j  fifj  /tO.Xotfiev  pro  fieXXofier  (recte  in  lib.  non  posse 
suaviter  cet.  c.  16,  2 et  25,  3,  de  Stoic.  repugn.  9,  4). 

Etiam  Luciano  Hermot.  49  reddendum  ei  /tUXo/iev  pro 
fteXXoifiev.  (Paucis  versibus  post  simpliciter  ex  Oxon.  et 
duobus  aliis  bonis  tenendum  erat  o^div.) 

Ibd.p.  165D:  xai  dXXu  /ivijia,  u eX?.o'/ojt'  uv  iie/.ri(-  • 

atexos  dv^Q  fua^&otpoQoe  ev  Xoyoig  eQOfierot;,  rjvix'  evii- 
oxdj/irjv  xaf  aia&/;otr  tuvtov  e&ov,  ffi/SaXidv  uv  t/j,'  70 
uxovetv  xai  . . . tccs  toiavTug  (cia&ijaets  vXeyyev  uv 
eMieywv  x.  t.  A.  Nibil  est  e’v  Xoyoig  iQOfieroe-  Si  forma 
impetus  significaretur,  coninngendum  saltem  participium 
esset  cum  i/ifSuXvn'  et  egondiv  dicendum.  Scribendum : 
neXxaazixoi  uvt^Q  fiiad-orfOQog  er  Xoyoig  evoe'), 

fortis  et  strenuus  in  disputando. 

Ibd.p.  173 E:  di  diavoiu,  ruvra  iiurra  tjyt^oafiivfi 

OfiixQU  xu!  ovdh' , dztfidaaaa  nuvzayi]  epeQezut  xazd 
ThrSuQov.  Et  Ktti  ov&ev  displicet  (neque  enim  memini 

*)  In  transcursu  duobus  e vicino  exemplis  signibcabo,  cur  in  Her- 
manno  libertatem  rectie  auctoritatum  aestimationis  sociam  me 
interdum  desiderare  supra  dixerim.  Nara  p.  167  B .sine  ulla  du- 
bitatione contra  Oxon.  restituendum  est  novtjga  itivxrn  e^ei 
doldjovror  avyytv^  avrtjg  %Qr,OTj]  enoiriOt  So^daai  erega  Toiavra 
(non  enim  de  diversis  animis,  sed  de  diversis  eiusdem  animi  in 
uno  homine  ^taiv  agitur)  et  p.l69C  aU’  aye.  Ktiara  p.  168  E 
recipienda  erat  Schleiermacheri  coniectura  «vroti  tov  loyor. 
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dici  rtva  /irjdtv)  et  superadditum  sic  per  so 

ilttfiuouou.  (Nam  quod  ante  Bekkerum  coniungebatur  Jt«i 
o%>Siv  (IrtiiKtottoa,  sententiae  repugnat.)  Opinor  scribendum 
esse:  a/uxntl  y.ui  xat'  ov&t-v  uTt/taaaon. 

Ibd.  p.  174D:  TvQurrnr  re  rj  jiuoikta  fyxv)fiiu- 
^Oftevov  tvu  Kov  voiitoiv,  niov  arfimiriV  ij  noi/nva  ij 
tiva  /SovxoXov  rjyeiKu  uxoven’  fv^ai/iovi^ofterov  tjoP.i* 
/iddXXopru.  HffiC  intellegerem,  si  post  Xynto/nu^o/teror 
additum  «xoi/wv  legeretur;  nunc  neque  cohaeret  oratio 
neque  anacoluthi  ulla  est  excusatio.  Scriptum  fuisse 

opinor  (yxcojutu^ovTwv  idque,  cum,  pronomine  (at'Twj’) 
omi.sso,  minus  appareret  structurae  ratio,  mutatum. 

(De  p.  175  C vid.  supra  p.  100.) 

Ibd.  p.  181  B:  OvSev  /ilv  ovv  uvettrov,  w i?ti/xp«res‘. 
/i?;'  ov  &tuaxtiijuo&ui,  ri'  Xfyovoiv  ixuisQOt  riLv  uv^quiv. 
Panim  aptum  videtur,  tanquam  de  re  gravi  et  intolerabili, 
divtATov,  scribendumque  potius  dvsTtov,  non  desistendum 
nec  remittendum,  quin  consideremus.  Sophist.  p.  254  B: 
01/jc  uvettov,  nQtv  dv  txavioe  nthoy  &eaoo>/isi9a. 
Polit,  p.  291  C. 

Ibd.  p.  182  B:  dXX'  d/ur/iOTfpiuv  npoe  dXXi^?M  ovy- 
yiypofifVMV  rde  uiad'tjoftg  xai  td  ala&t^rd  dnctixxovTK 
rd  fiiv  notu  diru  yiyvfod-ai,  xd  dh  aia&avo/uevu.  Non 
video,  qui  ferri  possit  activum  dnoxixxovxa , cogorque 
dnoxeyS^fvxu  scribere,  etsi  is  aoristus  tantum  inferioris 
aetatis  testes  habet. 

Ibd.  p.  182  D prave  Theodori  et  Socratis  partes  sepa- 
rantur. Neque  enim  Theodori  est  amplificare,  quae  Socrates 
dixerit,  et  argumentum  addere.  Itaque  Theodori  hrec 
tantum  sunt:  Kui  xig  /ir/yuv^,  «I  SMXQuxeg;  deinde 

Socrates  suam  continuat  orationem. 

Ibd.  p.  184  D,  E;  d'  xivi  tj/nwv  uvidip  xw  avxd  (I/« 
fii-v  d(p&uXfiwv  ttpixpovjut&u  XevxwP  te  xut  pieXuvtov, 
d/«  <if.  Twv  dXXwp  ixt^wv  uv  xtvtov,  xat  k'tetg  tptoToJ- 
ftevog  udvxu  td  xotavru  tig  td  om/ia  upuipfQeiv ; 
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Necessario  tollendum  xni  positum  initio  apodosis  in  aper- 
tissima et  simplicissima  oratione.  Proxime  ante  scri- 
bendum videtur:  Tov  de  tot  ivexu  ravtii  aoi  (vulgo 

«»/T«  oof)  diuxQi^ov/iat;  (hac  diligentia  utor?).  Tum 
proxime  post:  rows’  de  ^iXtiov  as  ).ej'ttv  uvto7’  (pro 
uvrcl)  unoxoivofierop  fiuXXov  7]  ifil  vvilg  aov  noXv- 
nguyfioveiv. 

Ibd.  p.  191  E:  ‘O  Toivvv  eiitaTU/ieros  fiev  uthti, 
nxoTiwp  de  Tt  Mv  ogu  rj  nxovee.  Pronomen  «t/r«  non 
habet,  quo  referatur;  scribendum,  quod  apertissime  sen- 
tentia flagitat, 

Ibd.  p.  195  D:  Xeystg,  oit  itv  tov  av&gwnov,  ov  dicc- 
7’nov/isd-a  fio7'ov , ogwfiev  d'  ov,  'innov  ot>x  «»' 
nort  oitj&eitjiiev  etrui.  Particula  uv  nihil  loci  habet; 
scrib.  uv. 

Ibd.p.  198  D:  wv  TTuXnt  eninrtj/iai  t;acii'  canvi  fta- 
^67'n  xui  tjTiioTaTO  mhti.  Particula  xul  non  reperitur 
nisi  in  perpaucis  et  recentibus  codicibus,  atque  in  eonim 
quoque  pluribus  a secunda  manu.  Scribeudum  est:  hii- 
OT-ijfiut  7;auv  uvru  fiud-vtv  ts  i]niaruTO  uvTii. 

Ibd.  p.  201  C:  Otrx  uv,  ei  ye  rinhov  lyr  (Iojk  ts 
dXr^d-t]^  xui  dtxuaTTjg/u  xui  eniari^/rt; , og&u  nor  u7> 
dixuOTijg  uxgog  ido^u^ev  uvee>  {niat^fii^e-  Quoniam 
substantivi  nominativo  (dtxuarr-oiu)  nihil  omnino  est  loci, 
eam  vocem  prorsus  tollunt;  verum  eam  nemo  tam  fatuus 
additurus  erat,  nec  ex  nota  marginali  orta  esse  potest. 
Scribendum  dixuatT^glu.  Finxit  hoc  adiectivum  Plato, 


‘)  P.  190  C (iareov  dl  x«i  aoi  x.  r.  l.)  ne  qnid  frustra  tentetur, 
verba  rectius  enarranda  sunt,  quam  a Stallbaumio  fit;  hoc  enim 
Socrates  dicit,  nomen  alterius  relinquendum  esse  in  singulis 
rebus  et  de  iis  intellegendum,  qua  inter  se  diversa  sint;  nam 
verbo  quidem  diversum  et  diversum  idem  esse;  abstractam 
diversi  notionem  appellationemque  unam  esse. 
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ut  (pvkaxT7jgtoe  de  legg.  VIII,  p.  842  D,  lepideque  senten- 
tiam veram  et  indici  convenientem  dixit. 

Ibd.  p.  204  A verum  esse  nequit  verbum  activum 
in  hac  orationis  forma:  tyitoi  . . . /ila  idia  yiy- 
vofiivt]  1]  avXka^i].  Scribendum  videtur:  ixe'  eaim  dtj 
/iltt  i^tu  ixuoTiov  rmv  ovvag/iiQTiovTwv  arotXeiw7> 

yiyvofitv?]  ^ ovkkafiij.  Quanquam  solet  fere  dici : iye  ■ 

40TW.  *) 

Sophist.  p.  216  C:  xat  roig  /tuv  doxovaiv  tlput  xov 
furjdevog  ri/uot,  xoig  S'  u^ioi  xov  7io>'roff.  Nemo,  quod 
sciam,  adiectivum  rl/uos,  quod  absolutae  et  plenae  signi- 
ficationis est,  cum  genetivo  pretii  coniunxit  {li/uog  r/voe, 
pretio  aliquo  dignus,  aestimandus).  Tollendum  vocabulum, 
additum,  cum  non  intellegeretur  «f/o/  ad  utrumque  gene- 
tivum pertinere. 

Ibd.  p.  221  E:  ^lya  nov  vvv  dtelkofitv  irjv  ayguv 
nuaav,  vsvaiixov  fitgovg,  to'  di  nt^ov  xi/tivovrtg.  Quid 
sit  Ttfivtiv  uygav  vf%’aTixov  /u(goi>g,  cum  agatur  de 
captuia  in  z6  vivaxtxov  et  to  nt^ov  dividenda,  nemo 
facile  dicat;  nam  zf/ivofttr  ftigtj  (eig  /itgt;),  non  /tegwr. 
Et  ipsum  /ligog  in  to  di  auditur.  Ferri  potest:  rev- 
arixov  (&);gevtov),  to  dt  nt^ov  Tt/urorreg.  Sed  fortasse 
scribendum  est:  vevaxixor  fiigog,  to  di  nt^or  zt/i- 
vovreg.  Et  est  Tis^or  in  cod.  Oxon.  et  J. 

‘)  P.  204  C servanda  erat  codicum  scriptura.  Primum  Socrates 
qnserit:  Ovxovv  iq’  exdoTr/s  Ae^fcos  navia  ta  dgtjxafitv. 
Nonne  in  unaquaque  dictione  (quicquid  ex  his  diximus  sivo  bis 
trina  sire  ter  bina  sive  cetera)  omnia  diximus,  quse  coniunctim 
sex  sunt  (sex,  ut  ita  dicam,  singulatim)?  Deinde;  ndXiv  ds 
oddsv  Ifyo/itv  rd  ndvza  ItyopTeg-,  Nihilne  sic  dicimus,  ut  hsec 
omnia  (has  omnes  numeri  senarii  formas)  significemus  (coniunctim 
et  una  voce)?  P.  207  D recte  Stephanus  non  tulit  ori  ftiv  . . . 
t6t(  d(,  quod  et  barbarum  hoc  est  et  quod  iu  hoc  membro 
necessario  eadem  forma,  qua  in  proximo,  varietas  temporis  sig- 
nificari debet.  Error  ortus  ex  concursu  syllabae  to  geminatn 

(adroToTf). 
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Ibd.  p.  223  B:  Kard  6'i^  rov  rvv  . . . ).6yor  . . . i; 
ri/yViS  oixtimrixiji;,  yetgonixiy,  &7;Qevtixiy,  ^wo&tjQias, 
ytgaalag,  dv&gomo&f;glus  • • • vto)v  nkovaloiv  xui 
iv&d^wv  yiyvojtttvt;  &}jgu  ngoagijzfov  . . . oo(f,tOTtxi',. 
Omnes  hos  genetivos  ludicrorum  artium  nominum  non 
intellego ; neque  enim  venatio  artis  est  nec  ars  venatur,  sed 
sophistica  est  ea  venatio  adolescentium,  quae  his  artibus 
fit.  Itaque  genetivis  dativos  substituendos  dico  scriben- 
dumque  :iy  o/  xet  oit  ty.  ^ , ystgojTixf;,  . . do^o- 

n aid  £V%  ixfj  vfO)v  n/.ovoioiv  xui  (vflo^oiv  yiyvofiivi] 
^r^ga,  quod  qui  nimis  audacter  in  tot  nominibus  fieri  pu- 
taverit, meminerit,  cum  in  primo  aberratum  esset,  ut  pro 
Ttyvt]  scriberetur  Ttyvry,  necessario  eandem  in  ceteris 
mutationem  factam  esse.  Quam  facilis  autem  ille  error 
fuerit,  dictum  est  supra  p.  fi7  et  ad  Tliucyd.  II,  83,  1. 
(De  p.  224  A dictum  est  illo  ipso  loco  p.  fi7.) 

Ibd.  p.228C:  daa  xivrynug  fitzuoyovia  xui  axonor 
■iivu  Tovzov  zvyydvtiv  xa&  fxuoii;r  6g/iiji' 

7iugdrpogu  uthop  yiyvtzui  xa)  d^iojvyyccvti.  Verba 
zoinov  ivyyuvtiv,  quod  cum  reliquis  nullo  modo  coeunt, 
prorsus  tolli  volunt;  addi  qui  iwtuerint,  non  significant. 
Scribendum  est  optima  sententia,  minima  mutatione:  xui 
oiionuv  Tiva  %yif.itvu  drii  lov  zvyydreiv  xu&'  ixd- 
ait/v  dgfitpt  X.  x.  /..  Semel  scripto  «,  ex  vxtiov  factum 
Tovrov. 

Ibd.  p.  22P  A:  Ovxoiv  xui  ntgi  /liv  v(igir  xui 
ddixiuv  xui  dtii.iur  »;  xoi.uaiixt]  iidf  vxs  ztyydtp  fiuhazu 
dij  71UOOIV  ngoot/Xovau  dixt;.  Hac  prorsus  nugatorie 
dicuntur,  zi^v  xnXuuttxry  maxime  esse  Hixry  et  (iixry 
ngoatjxovauv  nescio  cui.  Omnia  recta  et  elegantia  erunt, 
iota  subscripto:  Ttyydtv  fidlinra  Hij  uuudn'  Tigonr/xoiinu 
Jlx>;.  Ut  pracipuam  hanc  esse  iustitia  partem  hospes 
Eleates  significet,  maxime  eam  dea  lustitia  cognatam  et 
propriam  dicit. 

Ibd.  p.  231  A,  II : dfung  di  iarinnuv  (hi,  quos  signifi- 
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cavimus,  sophiste)  ■ ov  yu^  ^itoi  (iittxQviv  opoiv  rtjv  <xu- 
(/ ia(i'^Tt;atv  oiofiut  yer7;aea^iei  rore,  onotuv  ixa7'wc  (pv~ 
Xurtojnir.  Quaa  sit  hsec,  quam  hospes  futuram  exspectet, 
idonea  custodia,  a sophistis  agenda,  frustra,  opinor,  quse- 
remus.  Stallbaumii  quidem  enarratio  prorsus  prava 
est.  Ne  (f7'?.uy&wai  quidem  rectum  sensum  efficit,  etsi 
aoristus  prffisenti  praestat.  Scribendum  opinor:  rore, 

'ixarois  r:  tum,  cum  satis  deprehensi  inven- 

ti(|ue  fuerint,  qui  sint. 

Ibd.  p.  2.34  C adhibitis  Schleiermacheri  et  Stallbaumii 
inventis  (y  et  rvyyuvtt)  scribendum  est:  negi  tovs 
/■oyovg  it(t'  ov  ngoadoxoifisp  elvui  riva  ttX/.tjv  xiyyr^v, 
nv  dvvuTOv  uv  TV yyd  i’  f i TOt’S  viovs  . . . dtd  twv 
oiTojv  Tois  Xoyoie  yoijTeveiv ; Codices  Ttyvry,  ov 
(h'yardv  uv  Tvyyuretr. 

^ Ibd.  p.  2.3.0  A:  Eis  yo7yu  fuv  xui  fuftryr]v  dga 
&fTfov  Tivu  (rov  ao(ptoTrjv).  Opinor  scribendum:  'Jis 

yoTjru  J) 

Ibd.  p.  236  E:  “Ono>s  yug  einovxa  ygrj , itjsv^ij  XJyeiv 
7]  So^u^etv  dvTios  elvut , xui  tovto  (pdsy^uftevov  truv- 
tioXoyiu  fvri  avvtyea^at,  7iuvrunaotv  . . yaXBndi’.  Inter 
tiTiovTu  et  alterum  tovto  ip&ey^ujiierov,  quo  illud  revo- 
catur et  renovatur  (c?<m  icitur  sic  diveris),  non  potest 
interponi  xui,  quod  ortum  est  ex  altera  syllaba  verbi 
eh'ui. 

Ibd.  p.  239  D (de  sophista,  quem  hospes  dixit  nav- 

ovgyws  fis  unogov  xonoi’  xurudfdvxivut):  'Votyugovv 

fi  rtvu  rpi^aofiev  uvtov  f‘fffv  (pmnaaxixry  xiyyry. 


')  P.  23C  B restituenda  codicum  scriptura  temere  ab  Hermanno 
mutata:  SiU  zqv  ovx  ix  xnlov  9fnv,  propter  conspectum  e 
loco  non  apto  et  idoneo  (ex  eo,  unde  extrema  minora  veris 
videntur).  Ov  non  .aliquot  codices“  ad  fulciendam  corrup- 
telam addiderunt,  sed  tenent  omnes  prster  tres,  boni  prorsus 
omnes. 
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(fu/iiaig  fx  'lut/tfig  ii;g  yjttlug  imv  ).i>yo)V  uvn/.u/ifiavo- 
/itvog  i^/uo)V  tig  lovvuvtlov  uTioor^ftilJti  lotig  Xoyovg 
X.  T.  X.  Neque  quid  h.  1.  sit  y^elu  Xnyoiv,  intellegitur 
(quffi  rectissime  dicitur  politic.  p.  272  D de  usu  sermonum 
et  disserendi),  et  ineptissime  certe  *x  tr^g  ygeiug  nnr  Xoyoir 
sophistes  in  eos,  qui  illum  sectantur  et  comprehendere 
student,  impetum  facere  dicitur.  Et  iwr  Xoycn-  quidem, 
quod  etiam  ob  proxime  sequens  ununigiiim  tnvg  Xoyovg 
suspectura  fit,  prorsus  coarguunt  codices  tre.s  optimi 
(Oxon. , //,  /7),  in  quibus  est  znr  Xdyor.  Videat  nunc 
mihi  aliquis,  quam  facili  mutatione  ex  his  vestigiis  veri- 
tas emergat.  Nam  hospes  elegantissima  imagine,  so- 
phistam cum  serpente  aliave  bestia  noxia  comparans,  fieri 
posse  dicit,  ut  ille  ex  latibulo,  quo  se  condiderit,  se  ei  in- 
sidiantcs  et  capere  eum  conantos  subito  impetu  petat  et 
perturbet:  ^d/ws'  fx  tum>;g  zi^g  yttug  zov  Xdyoz>  ur~ 
ztXufifiuvo/isvog  z;fimv  tig  zovfuvzior  unoonntUa  zoig 
Xoyovg.  Usus  est  Plato  Homerico  vocabulo  (yt/d),  quod 
post  eum  in  prosa  oratione  Plutarchus  posuit  de  def.  orae, 
c.  15  p.  418  A et  quod  fortasse  sermo  populi  semper 
tenuit  in  re  apud  scriptores  raro  appellata. 

Ibd.  p.  24013  sic  orationem  distribuendam  scribendamquo 
puto:  •Zf-  Orx  oyiotg  ovx  dr  uga  Xtyetg  id  foixog, 
thiag  ttthd  yt  fit;  liXij&iror  tgtig.  v//.A’  iozi  yi  iitp' 
iii')g.  Oiuit.  Ovx  dv  uXt;^mg  ya , aif  ijr.  (Sic  codices 
optimi  Ox. , J,  /7,  non  nvxoin’  nec  (f  t]g)-  Sa.  Ov  ydg 
ovr.  Qeuir.  IlXt]v  y aixmv  dviog. 

Ibd.  p.  241  A Plato  nihil  scripsit  nisi  lia‘c:  tig  /u;~ 

yuri;  ovyywgaiv  zivu  iidv  av  (/goiiivvimv,  dtuv  iigon- 
diutfioXoyijfiavu  tj  zu  mgd  zuviotr  dfto/.oy)^i')-avtu ; Illa 
iUfid-ayxiu  xai  uggt;iu  xut  dXoyu  xui  iu)'iitrot;tu , qiue 
orationem  et  sententiam  omnino  evertunt  (significant  enim, 
cum  simul  convenerit  ea,  qiue  antea  convenerint,  esse 
utfdeyxTu  xui  dggt^zu,  quo  nihil  ineptius  et  alienius  esse 
potest),  adseripta  sunt  in  margine  (sed  prava  forma)  ex  p. 
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233  C ad  significandum,  quae  essent  ra  srpd  tovtmv 
ofioXoyi;  d^iviu, 

Ibd.  p.  244  D scribendum  (ut  perficiatur  ea  sententia, 
quae  praecedit:  ovfi^t]oerui  t6  ovo, na  6v6/iato<:  ovo/nu 
ftovor,  a?.kov  d’  ov^fevos  di'):  xai  ro  iv  ivos  'tv 
fiovov  (pro  ‘iv  ov  fiovov),  xai  rov  ovojuatoc  (sic  Oxon. 
pro  Totrto  ovofiuTos)  av  to  tv  /lovov.  (Hermannus 
aberravit.) 

Ibd.  p.  245  B:  floreffov  St}  sru&og  typv  to  okov  tov 
trog  ovtwe  iv  te  eotat  xa!  okov  »;  navtunuoi  /iij  ?.e- 
yoj/iev  okov  eivai  ro  ov;  Recte  Schleiermacherus  vidit 
subiectum  esse  non  to  itkov,  sed  rd  ov.  Itaque  scripsit 
f-/ov  ro  ov  rov  ivog.  Sed  ut  illud  de  subiecto  verum  est, 
ita  non  minus  certum  videtur  (ex  ev  re  xai  okov  et  ex 
fii}  okov)  simul  cum  ru  ivi  nominatum  luisse  to  6).ov. 
Itaque  Plato  scripsisse  videtur:  fToteQov  St}  nad-os  iyov 
[to  or]  rov  okov  xai  rov  ivos  ovrvtg  iv  re  tarai  xai 
o?.ov  . . : Quaeritur,  qua  ratione  (num  ndd-et)  ens  totum 
et  unum  fiat.  Cum  ob  bis  positas  litteras  excidisset  to  ov, 
mutatum  est  rov  dkov  xai. 

Ibd.  p.  248  C:  OTi  yeveaei  fiiv  fiireari  rov  ndaytiv 
xai  notetv  Svvdfieotg,  tiqos  Si  ovalav  rovtwv  ovSereQov 
Ti}v  Svrafi.tv  aQ/iotreiv  (paaiv.  Aut  scribendum  : /uireort 
T»;e  rov  ndoyeiv  xai  noielv  Svvdfiems  aut  tantum:  /uer- 
eort  rov  ndoyttv  xai  noteiv,  sublato  Svvdfieotg , quod 
potuit  ad  orationem  explendam  et  exaequandam  addi. 

Ibd.  p.  248  E : rt}v  ovalav  St}  xard  rov  koyov  rovrov 
yiyrojoxofiiv^v  imo  rtjs  yvdineios  . ■ • xiveiad-at  Sid  rd 
ndoyetr.  Infinita  oratio  non  habet,  unde  pendeat.  Itaque 
Hermannus  hac  sententia  superiori  adnexa,  itare  ante  T^r 
ovalav  addidit  (effictum  ex  ots  rd,  quod  duobus  versibus 
ante  prave  sustulit).  Scribendum  est:  Tr,v  ovalav  S^ 
Sei  xard  rov  koyov  rovrov  x.  r.  k.  (Cfr.  ad  Thucyd. 

\l  21,  2.) 

Ibd.  p.  241*  A necessario  in  membris  contrarie  relatis 
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scribendum:  ’j4XX«  dfita  vovv  /liv  xui  xai  y/7/][t}v 

ey^eiv,  dxlvujxov  ftivxot  ro  nagdnav  i'fitfJvyop  6v  ioTuvai. 
Vulgo  deest  tyeiv,  quod  excidit  post  ‘) 

Ibd.  p.  251 E personarum  partes  sic  distribuendae  sunt : 
QeaiT.  ’Eyw  fiiv  . . . dnoxglvaa&at.  SV.  ZV  ovv 
ov  xa&'  'iv  dnoxgtvo/tevos  . ■ • iaxftpw:  Osaiz.  KaXdig 
Xfyue,  xai  xi&wfitv  ye  . . . fixjdeftlav  dvvafitv  tysiv 
xoivmviae  tis  ftr^dtv.  Si.  Ovxovv  xlvrjole  ze  . . . 
fte&i^6ZOV  ovaiuQ.  Oeaiz  Oi  ydg  oiv. 

Ibd.  p.  253  C : xai  &>]  xai  Sta  nuvztov  ei  avviyovza 
zavza  iaziv,  dtazs  ovfifilyvvo&at  dvvazu  elvai.  Her- 
mannus  avviyovza  dzz'  iaziv.  Debuerat:  avviyovza  uzz' 
avz  d iaziv. 

Ibd.  p.  253  E:  Tov  ftiv  Si;  tpiXoaotpov  . . . drevgi/- 
ao/tsv , iSeiv  ftiv  yaXenov  ivagydis  xai  zovzov,  ezegov 
ftijv  zgoiiov  ^ ze  zov  aorpiazov  yuXe7i6z7;e  17  ze  zovzov. 
Graecum  non  est:  17  yaXtnoxrje  etegov  zgonov  iaziv. 
Scribendum:  izigov  ftijv  zgonov  r;  re  zov  aocptnzov 
yuXenoTr/e  i]  ze  zovzov.  (Synt.  Gr.  § 54  not.  1;  Aristoph. 
av.  lOy,  Eurip.  Med.  808,  Herod.  I,  107.) 

Ibd.  p.  256  A ridicule,  postquam  dixit  hospes:  Ov 

zavzov  uga  iaziv  ^ xivtjaig,  statim  subiicit:  dXXd  /uijv 
uviz;  y ijv  zavzov,  prava  etiam  demonstratione  {avzrj), 
quasi  diligenter  ab  alia  re  separetur.  Scr. : dXXd  ftijv 
euvz^  y r;v  zavzov  Std  z6  /leziytiv  av  ndv  zavzov 
(pro  ndvz'  atzov,  quod  debebat  esse  ndvza  zavzov). 
Cfr.  B:  Sid  zi^v  fii&-t(tv  zavzov  ngog  iavzrjv.  (Ipsa 
sibi  eadem  est.) 

Ibd.  p.  257  D sic  scribendum:  Oeaiz.  Tdy  dv.  Si. 
'..dXX' , ‘6n‘^  Si],  Xiywfttv.  ” Eozi  zd>  xaXd  zt  &azegov 

*)  P.  2.51  A rectnm  est,  quod  mutant,  duoaofii^a:  si  neutrum 
videre  poterimus,  questionem  decentissime  deponemus  et  a nobis 
reiiciemus  sic  ntrinsque  simul. 
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/lOQtor  dmiid-tfievov ; Codices  (prater  3*)  u).).o  7itj,  lit- 
teris male  divisis.  Soli  hospiti  convenit  illa  exhortatio. 

Ibd.p.258B:  JJoTt^ov  ovv  (to /ti^  6v)  iauv 
7WP  uP./wi'  otwiug  i/J.tmoftevov . Scrib.  ovoitt'  nullo 
alio  essentia  inferius.  Alioquin  esset:  ovdt/uus  ov~ 

o/aff.  Deinde  (C)  potius  tollenda  ha:c:  xui  ro  fu)  /nyu 
y.ai  t6  /n}  xu/.6v  quam  quicquam  addendum.  Nam  cum 
essentiis  positivis  [wu7ug  i6  /nyu  /nyu)  comparatur 
negativa:  oiirw  dl  xui  to'  /n;  dr  . . . i'o7i  fti]  6v.  Id 
non  intellexit,  qui  illa  interposuit,  tanquam  aptiora  scilicet 
ad  TO  /ii)  dv. 

Ibd.  p.2G7C:  u(fotSQu  intyttgoiai  7it>).).oi  to  fSoxovv 
u(pim  70V70  ojg  troi'  uvvoig  ngofyViUeia&uf  <f>uirta&ui 
7ioiiir.  Tollendum  esse  sigo&v/usiaif^ai  ridicule  post 
fjitytigovat  abundans  cum  molestissimo  trium  infinitivorum 
concursu,  etiam  eo  evincitur,  quod  necessario  ha'C  continuari 
debent  olk.’  iidv  ui’ioig  (fuina&ui.  Paulo  post  (D)  pro 
71«/.«/«  T/tf  ...  urtiu,  pro  quo  Boeckhius  a scribebat, 
videtur  potius  fuisse  ugyiu. 

Ibd.  p.2G8A  scrib. : flarv  ftlv  ovv  ioriv  ixurtguv 
yivog  dtr  ttgrjxug  pro  txuTsgov  yivovg.  Non  unus  qui- 
dam utriusque  esse  generis  dicitur,  sed  utrumqne  genus 
reperiri. 

Politic.  p.  258  B,  C sic  distribuenda  verba  videntur : 
AV.  A’(o.  'l'i  /i7jv;  xut'  uX).o;  S-.  “ Eotxi  yt.  'J\v 
dVV  X.  T.  7.. 

Ibd.  p.  201  D:  fl>uivtiul  yt  d»;  gi^lEtr  rvr.  Mire, 

quod  alter  proximis  superioribus  verbis  dixit,  confirmatur 
dictum  videri  nunc.  Scrib.:  g>;9^tr  tv. 

Ibd.  p.264E  e codicum  vestigiis  (id  jiohtixov  wojitg 
70  7i«fdr)  videtur  effici:  7V  to  no/.ttixdr,  tv  gj7itg 
TO  y/t^di',  in  ea  parte,  in  qua  to  tj.  est? 

lbd.p.2l)7A:  toinov  di-  dnttxuoO-'tv  to  fiogior  uvt- 
t7!  17 UX7 r/.dv  tgg7]l>7,.  Nulla  hic  aSsimulatio  locum  habet. 
Kx  toto  separata  frangendo  pars  significatur : d o x 7. « o-  /t  t 
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Ibd.  p.  271  A:  TO  di  yr;yevie  elval  noze  yh>og  Xe^d-iv 
ioi%'  ijr  TO  xar’  ixsivov  tov  yqovov  ix  yijg  naXiv  dva- 
axQt(pofievov.  Nulla  erat  dvaaxQo^i^  (nec  hoc  de  resur- 
gentibus dicitur).  Scrib. : dvuxQecpo/tevov. 

Ibd.  B omnis  difficultas  evanescit  recepto  e 
quod  licet  suspicari  etiam  in  Ox.  fuisse,  quocum  illi  contra 
ceteros  conspirare  solent,  t6  rovg  ngeofimag  pro  tw  t. 
7iQ.  sublatoque  ante  xfj  xQon^,  quod  iam  Hermannus 
sustulit,  ceteroquin  longe  a vero  aberrans,  Snead-ai^  quod 
tres  ini  certi  testes  omittunt.  Sic  enim  locus  scribendus 
est:  iyofievQv  ydp  iaxi  (proximum  et  consequens  est)  x6 
xovg  nQsa§vxag  xt)v  xov  naidog  itvai  (pvatv,  fx 
xiav  xsxeXsvxt]x6xmv  av,  xeiftfvwp  d'  iv  yfj,  ndXiv 
ixei  ^vvtaxu/uivovg  xai  dvu/iicitaxojuivovg , x^  xQon^ 
avvavaxvxXovftivtjg  tig  xdvavxla  xi^g  yeriaetag  (generatione 
una  cum  terree  conversione  in  contrarium  se  vertente ; 
perverse  Stallbaumius  et  Hermannus  ovvuvaxvxXov- 
fiivovg). 

Ibd.  D:  Tore  ydg  avxrjg  nfdxov  xijg  xvxXijaemg 
inifieXovfievog  oXT/g  6 dsog,  a»?  vvv  xuxd  xonovg 
xetvxov  X01IXO  tino  d-edtv  dgyovriop  ndvjrj  xd  xov  xooftov 
fiigt]  disiXti/nfiiva-  Manifesto  prava  esse  verba  dg  vvv, 
si  ad  sequentia  referantur,  satis,  ne  plura  dicam,  ostendunt, 
quae  p.  273  A leguntur,  e quibus  apparet  nunc  alium 
rerum  ordinem  esse  dici,  olim  cum  summo  deo  coniunctos 
daemones  singulis  partibus  praefuisse,  quas  postea  reliquerint 
(p.  272  E).  Perturbata  est  etiam  totius  loci  cohaerentia. 
Scribendum  est:  d d-tog  dg  vvv,  xut  xuxd  xonovg, 
xavxdv  xovxo,  vnd  ^idv  dgyovxoiv  ndvx’  riv  xd  xov 
xoa/uov  ptgtj  dtetXxjft/uiva.  Pro  xal,  quod  faciUime  ante 
xuxd  excidere  poterat,  potest  etiam  scriptum  fuisse  slxu 
{shu  xdru).  Tavtov  xovxo  appositione  pro  adverbio  inter- 
ponitur. ndvxtt  rjv  StaUbaumio  debetur.*) 

*)  P.  273  D o T/jt  avo/iowTrjTog  antigog  mp  toaog,  in  qno  Stall- 
banmins  hieret,  cbaos  est,  ubi  omnia  eandem  habent  fociem. 

MADVIGIl  Aon».  C>n.  J5 
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Ibd.  p.  276  A verba:  Cv^io  tfl  av  ti'  t6  /lera  tovto; 
hospitis  sunt,  se  ipsum  commoventis. 

Ibd.  p.  282  B in  codicum  scriptura,  quam  Hermannus 
transpositione  vocis  ij/iinv  corrupit,  una  littera  mutanda 
est,  ut  nihil  desideretur:  7'd  /uv  ^uptixop  xai  zd  z»;i; 
xeQxtOTix'^S  xa&’  oaa  (pro  xa)  oaa)  ru  ^yxei- 

(leva  dn  dXhjXo>r  dtpiarrjOt,  ndv  tovto  log  tv  (pQu^siv 
TT/S  Te  TaXaaiovQylag  soti'  nov,  xai  /iteydXa  rivi-  xatd 
ndvra  r//tiv  r/OTTjv  Ttyvu,  ovyxQiTtxTj  ze  xai  ^laxgi- 
Tixr/i  dimidia  artis  xegxioTixije  pars,  quatenus  composita 
separat,  o : dimidia  illa  pars,  qu%  cet.  (Ibd.  C Hermannus 
praecepit,  quod  ante  triginta  annos  emendaveram,  fie&iot- 
fiev  pro  /leTitD/iev,  sed  non  recte  avto^t  superioribus 
adiuDxit.) 

Ibd.  p.  284  D incredibile  est,  in  apertissima  reciproca- 
tionis figura  neminem  vidisse  scribendum  esse:  tovtov  re 
ydg  (tov  /uezgiov)  ovtos  ixelvai  e i ai  {ai  reyvut,  pro 
ixeiva  tari)  xdxelvtov  ovowv  eazt  xai  tovto  x.  t.  X. 
Paulo  ante  rectissime  C!ornarius:  ".Er*  (Etiamnunc)  lupdg 
z«'  vvv  xaXws  *«i  ixuvwe  deixvva&ui  ftoxei  fioi  fioTj&ctv 
jueyuXongenwg  ij/uiv  oinog  d Xoyog-  Pervagatum  mendum 
de/xvvTai,  de  quo  dixi  supra  p.  26  n.,  mire  defenditur. 

Ibd.  p.  285  E scribendum  est:  Tovg  nXeioTovg  XiXrj&ev, 
OTi  Toig  jusv  T(uv  6vt(ov  gadiwg  xuTaftu-d-eiv  rivlg  6/noi- 
dzifzcff  neepvxaaiv,  ag  ovdiv  yaXendv  dtjXovv  . ■ zoig 
Si  av  fieyloTOtg  ovat  . . . ovx  eoTiv  eiStoXov  ovdiv  x.  z.  X. 
sublato,  quod  declarandi  causa  ante  Ttveg  prava  forma 
adscriptum  est  ala&tjTixai  (hoc  enim  codices  habent,  non 
aia&t]Tai).  In  gaSlmg  xaTayia&eiv  netpvxaaiv  brevitas 
quaedam  orationis  est  talis,  ut  netpvxaaiv  significet  et 
esse  in  rebus  illas  similitudines  et  sic  inesse,  ut  gaSitug 
animadvertantur  (facile  ad  animadvertendum).  Qui  gaSiotg 
scripserunt,  errarunt.  Nam  si  adiectivo  Plato  usos  esset, 
gadioi  scripsisset,  de  d/roioTijoi,  non  de  rebus. 

Ibd.  p.  286  B:  Tavzr^g  z«  ovy  ijxiaTu  uvTijg  evtxu 
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trjs  dvaysQelas  x.  t.  A.  Non  solum  ie  (in  quo  solo  Stall- 
banmius  haesit)  perversum  est  in  hac  scriptura,  quod  nullum 
aliud  membrum  cnm  hoc  coniungitur,  sed  ipsa  tota  sen- 
tentia; nam  propter  illum  molestiae  sensum  {SvoyjQstuv) 
neque  dictum  quicquam  est  neque  quicquam  in  memoriam 
revocatur,  sed  eius  ipsius  nunc  meminisse  hospes  iubet,  ut 
admonitionem  adiungat.  Tollendum  est  igitur  ive^a,  ad- 
ditum (ex  superiore  yiigiv  sumpto  initio),  cum  non  animad- 
verteretur, unde  genetivus  penderet,  scribendumque,  sublata 
etiam  incommoda  Socratis  invenis  personae  interpositione, 
sic:  Slv  xolvvv  yuQiv  clnup&'  f](uv  tuvt'  negi 

tot/^otv  fivtja&o)/iev  tivojv  rnVTi^g  t’  ovy  tjxtOTu  uviije 
ivayegelae,  ijvneg  (sic  Herm.  pro  rjr  neg) , fort. 
^ntg)  Tr;v  /laxgokoylav  xrjv  negt  rijv  v(parTixt;v  drtede- 
^tifie&a  Svayegmg  xai  rtjv  neg/  tov  nuvrng  ctveiX/^/v 
xai  Tiyt'  TOV  ao/ptarov  negi  rije  tov  ftrj  drvoe  ovaiag, 
ivvoovvreg  x.  t.  A.  Sic  enim  codices  sequens  rtjv  negi 
TOV  navTog  dveiXi^tv  scribo,  nt  intellegatur  longa  expli- 
catio. Bekkerus  e duobus  perexiguae  auctoritatis  codicibus 
scripsit  Tr/V  negi  xfjp  tov  nuptog  dpeiXt^tp,  ut  ad  prius 
Tjji'  audiatur  /iaxpoAo;'/a»',  dvelXt^tg  autem  mundi  gene- 
ratio et,  ut  nunc  loquimur,  evolutio  intellegatur,  quod  nec 
ipsum  recte  Iit  et  incommodissime  in  tertio  membro  ad  T/jp 
TOV  oo/pioTov  auditur  /taxgoXoyiap , quod  tum  fieri 
necesee  est. 

Ibd.  p.  286  E pro  dnoSsyofiepop , quod,  quo  referatur, 
non  habet,  scribendum  videtur  dnodeyo/iepog,  quod  redit 
aid  nagayyeXXei  (D). 

Ibd.  p.  289  B:  nugaXelno/iep  de  ei'  ti  f/i]  fieya  Xe- 
X%&ep  ei'g  t/  tovtwp  dvvaTOP  dg/iOTjeip.  Mira  haec 
oratio  est,  praetermittere  se,  nisi  quid  magnum  fefellerit. 
Neque  enim  dicitur,  quid  praetermittant.  Praecedit  &ge/ifiu. 
Scribendum  vocali  geminata:  « naguXeino/tep  de,  ei  r/ 
f/Tj  f/eyu  XeXtjd-ep,  eig  t/  tovtw»'  dvpaTor  dgf/OTTetP. 

Ibd. p. 289  E:  Ti  de;  twp  iXev&eg/op  oaot  roig  pvp 
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Jif]  ^rj&eiatv  elg  iftovitg  uinove  jottoiiou 

Vitinm  sententiae  Stallbaumius  et  alii  notarant  Videtur 
inter  oaoi  et  rote  excidisse  ^vuvtioi  (contrarii  servis 
proxime  commemoratis). 

Ibd.  p.  293  C vix  fieri  potest,  ut  non  scribi  oporteat: 
iv  ^ tis  av  tvglaxoi  rovgagxovrae  dX^&wg  inimrjftovag 
xai  ov  doxovvzag  iiovov  idv  Si  (pro  i«v  Tt)  xavd  v6- 
fiovg  fdv  re  dvtv  vofiwv  . . .,  xovrmv  vnoXoyiatfov 
ovSiv  X.  T.  A. 

Ibd.  p.  294  A:  vvv  Si  i^S}]  (pavfgdv,  dri  rovro  ^ov~ 
/.tjndfte&a  to  negt  rijg  rmv  dvsv  v6/to)v  dg^oPTav  dg- 
&otr,Tog  SieXd-elv  i^tiug.  Prorsus  prave  dicitur  /SovXtj- 
ad/ie&a  SieX&eiv  7]/idg  pro  solo  SteX&elv  et  plane  mire 
(in  hac  forma  sententiae)  in  finem  sententiae  reiicitur. 
Scribendum:  drt  tovt’  ov  (tovXrjoofit&a  ...  StaXa- 
&eiv  '^ficlg. 

Ibd.  p.  296  B et  rectior  fit  sententia,  omisso  toto  hoc: 
/«jf  ^\\ii(poga  fj  ^vfKpoga  quam  retento  solo  ^v/urpoga,  et 
facilius  mihi  intellegi  posse  videtur,  qui  totum  addi  potuerit 
(ut  significaretur,  quo  spectare  indicium  deberet),  quam  qui 
ad  ^vfiipoQu  adiici  /itj  ^v/irpoga  tj. 

Ibd.  p.  297  E:  ineiSdv  t6  ngwrov  t/c  t6  vvv 

S^  gfj&iv.  Non  agitur  de  mutatione.  Scrib. : ^ e ^ y,  si 
quis  omisit  neque  persequi  audet. 

Ibd.  p.  301  E:  ioiaVTr;g  rijg  XQ7;7iiSog  vnoxetfiivrjg 
avraig.  tijg  xatd  ygd/tifiatu  xai  s&tj  /uij  fierd  iniari^firjg 
nguTTovoTjg  idg  ngd^etg,  itigu  ngoaygiofiivtj  navet 
xardSr,Xog  i»g  ndvr'  av  SwXtaett  td  tuvxij  yiyvdfieva. 
Sic  codices,  oratione  non  cohaerente,  nec  obscurum  est, 
relativo  pronomine  haec  vinciri  debere;  sed  nemo  dixit,  quo 
referretur  iriga  femininum ; neque  enim  quaeritur,  quid  alia 
sive  xgtjnlg  sive  noXixela  factura  sit,  sed  quid  haec  tam 
prava  in  aliis  rebus.  Scribendum  igitur:  ngd^tig,  ij  eig 
ixtga  ngooxgo)/uv^  navxi  xatdS7;Xog  tog  ndrx’  dv  Sto- 
Xioeis  TU  TUVT7]  yiyvofieva  (quam,  si  ad  alia  adhibeatur. 
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apparet  omnia  perdituram  esse).  Quomodo  tlg  exciderit 
post  npdietg,  manifestum  est.  Ilgooygtofuv^  Plato  brevi- 
tatis causa  passive  dixit,  ut  alibi,  ne  /itu^o/uevog  comme- 
morem, inup&eyyofievog  sophist.  p.  257  C,  wvovfttvog 
Phaedon,  p.  69  B,  fuftovfievog  de  rep.  X p.  604  E. 

Ibd.  p.  304  A scribendum  interrogative:  u dtj  xivi 
rgonu)  gaoxd  xig  dnofitgl^wv  d‘n^ei  yv/ivov  xai  fiovov 
ixelvov . . : Neque  enim,  si  hospes  facillime  hoc  factum  iri 
ipse  affirmaret,  Socrates  minor  recte  responderet,  ?r«i- 
gaxtov. 

Ibd.  p.  306  C prorsus  non  intellego,  unde  pendeat 
«tlrtov,  scribendumque  puto:  nuvtog  /udk}.ov  er  uvtwv 

i')rei  dtu(poQ<xr  TOig  ivyyertaiv  i'g  tt. 

Ibd.  p.  307  C : oiov  ^lokeftlug  &ittkuyovaug  axuatv 
l&tag.  In  altero  vitiosa  abundantia  est,  quod  idiut  noXi- 
fitut  dicuntur,  in  altero  defectus,  quod  diaXa^otaut  atuaiv 
(quoniam  ardaig  in  hac  coniunctione  stationem  et  locum 
necessario  significat);  ipse  ordo  verborum  admonet,  scri- 
bendum esse:  olor  n 0 Xe  ft  i av  diuXuyovaag  otdatv  iAiag. 
Initio,  sententiae  e codicibus  tribus  optimis  restituendum: 
ftjff  To  noXi  avTu  re  (pro  xuvtu  ve):  ipsas  actiones. 

Ibd.  p.308  B:  Otdu/nmg  o)g  ov  (pr^ao/xev.  Manifestum 
est,  hoc  dici:  Nullo  modo  negabimus;  fieri  non  poterit,  ut 
negemus.  Id  Graece  dicitur:  otSu/iwg  ov  q:i';oo/iev  (synt. 
Gr.  § 209  a);  wg  quid  agat,  nescio  et  geminando  ortum 
puto.  Longe  enim  aliter  dicitur  &uvfiua!uig  wg,  vneg- 
<pvwg  (ug  quaeque  eius  generis  sunt. ‘) 

Ibd.  p.  3il  B:  'Fovvo  vtXog  v(puafiuvog  ev&v- 
7iAo*/«  ^VfiitXexeiv  ylyvea&at  (fu/nv  noXittx^g  ngdfewg 

*)  P.  308  D recte  in  duobus  recentioribus  codicibus  scribitur, 
coniectnra  videlicet:  ort  naiSia  nQ&tov  ^aaaviti,  pro  noudia. 
Primum  pueros  natos  ^ noUtini)  explorabit  (sintne  tollendi), 
deinde  educationi  eorum  prospiciet,  natdtd  nihil  hic  habet, 
quod  agat. 
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10  luiv  uv^Qelwv  xai  awffigovwv  uv&gwnvjp  ij&og». 
onoiuv  X.  T.  A.  Quam  Stallbaumius  posuit  huius  loci 
enarrationem,  in  qua  Hermannus  acquievit,  in  ea  ipse- 
^structuram  verborum  admodum  difficilem  et  impeditam. 
esse“  non  diftitetur,  „audaciusque  et  insolentius  hyperbaton 
inesse;“  ego  nego  aut  Platonem  aut  quemquam  Graecum 
verba  sic  confundere  ac  miscere  potuisse.  Redeundum  videtur 
ad  ceterorum  codicum  scripturam  conicctura  natam:  Tovio 
dij  itXoi.' vrpda/uuios  BV&vnkoxia  finXaxlv  yiyvea&ut 
(pufiiv  iioXnixfiS  iigd^swS'.  id  liav  x.i.  A.,  hac  sententiae 
Hunc  operis  textorii  finem  recta  textura  compactum 
effici  dicimus  civilis  actionis,  fortium  et  moderatorum  ho- 
minum ingenium  moresque  (qui  existunt  et  apparent), 
cum  cet.‘) 

Phileb.®)  p.  12  E:  nms  ydg  i^dovrj  ys  rjdov^  fttj  ov^ 
dfioidiuiov  ttv  Ab  USU  loquendi  prorsus  abhorret 

ftrj  ov  non  infinitivo  adiunctum,  sed  in  interrogando  de  eo, 
quod  fieri  possit,  positum.  (Stallbaumius  sic  defendit, 
quasi  scriptum  sit:  7iwg  yug  Svvaidv  i^Sovtjv  . . . 
ovx  dfxoidiaiov  tlvui.)  Tollendum  /nrj  natum  ex  vy. 

Ibd.  p.  13  A:  "Oii  ngoauyogtvtig  uvici  dro/uotu. 
dvia  iitgif),  (prjoofiev,  dvopiaii.  Requiritur  'iv.  Neque 

•)  Paucis  ante  versibus,  ubi  sic  scribitur:  Tor  d’  a.vS^iia  ys  av 
jiQog  [itv  t6  dixttiov  xal  tvlaplg  ixfivmv  intStiaTt(/a,  rb  6’’ 
iv  Tccig  Tifu^cat  ro  fiiv  diaiptQovTcos  nihil  est  certius 

Astii  iudicio,  hominis  alioqnin  parum  acuti  et  prudentis,  in  ro 
ficv  latere  adiectirum  contrarium  illis  t6  Sixcuov  xal  svlafieg, 
idqne  esse  hafiov.  Stallbaumium  et  Hermannum  in  hac  tam 
perspicua  oppositionis  forma  audiri  posse  indicasse  ngog  et  con- 
traria poni  To  Sixatov  et  ro  rorig  ngd^saiv  mirum  est, 
magis  mirum,  quod  ro  fiiv  errore  nata  putarunt.  Quali? 

In  hoc  dialogo  orationis  duritia  anacoluthorumque  libertate 
molesto  difflciliqne  nec,  ut  mihi  videtur,  tota  compositione 
notionnmque  et  argumentorum  tractatione  inter  optimos  nume- 
rando codices  non  pauca  gravia  et  antiqua  vitia  habent,  quorum 
multa  incurata  iacent  iacebuntqne. 
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enim  in  eo  reprehenditur  Protarchus,  quod  alio  nomine 
voluptates  appellet,  sed  quod,  cum  diversae  ipsae  sint,  aliud 
iis  commune  nomen  (praedicatum)  imponat.  Tum  (prjoo^iev 
aperte  vitiosum  vel  ipso  loco  ai^itur.  Fuit  fortasse: 
iriQO)  ias  tv  oVo/t«T<. 

Ibd.  p.  14  B:  xatuTi&dvteg  d't  eig  io  /utaop,  toX- 
fiWfisv,  av  nt]  iXeyjfpfuvm  (codd.  iXey^^ojitevot)  fir^vvaioai, 
noTSQov  ijdovi^v  Tuya&ov  dfei  Xiyetv  ij  (pQov^atv  x.  t.  X. 
Excidit  infinitivus  post  ToXfiwftev.  Nam  artificia  defen- 
dentium prorsus  absurda  sunt.  Fuitne  loX/umfiev  fisti- 
fvui,  av  711^  . . .? 

Ibd.  p.  15  A : 7iegl  tovtwv  twv  ivuSwv  xue  twv  toi- 
ovztav  ^ TioXXij  OTiovdi^  fistd  Siaigdasms  ufKfia^rjXtjotg 
ylyveiai.  Frustra  explicare  Stallbaumius  conatur;  Her- 
mannus  tria  verba  delet.  Lenior  adest  medicina:  tioX  Xij 

OTiovd^  fiievd  ddaigeaewg  dfKpta^Tjrrjaig  ylyvsTat. 

Ibd.  p.  16B:  ov  /nijv  iazt  xaXXiiov  63og  ovd'  dv  ye- 
voijo  Vjg  iym  igaa%^g  fitv  ei/u  usi  x.  %.  X.  Scribendum: 
ysvoiTo  Tj  i^g.  Neque  enim  unquam  genetivus  relativi 
simul  et  praecedenti  comparativo  et  sequenti  nomini  gene- 
tivum flagitanti  parere  potest. 

Ibd.  p.  17  A:  oi  6"s  vvv  twv  uvd-gtaTiiuv  ao(poi  sv  fiiv, 
oTiwg  dv  Tvymat,  xa)  TioXXd  Iprave  Hermannus:  Tvymai, 
id  TioXXd)  Curtor  xai  ^gaSxnsgov  7ioiovai  tov  diovzog, 
jusrd  db  To'  sv  u7istQu  sv&vg'  zd  db  fisaa  uVTOvg  (x~ 
spsvysi.  Lentitudinis  reprehensio  neque  cum  celeritate 
congruit  neque  cum  re;  celerrima  enim  et  brevissima  via 
isti  homines  ab  initio  ad  extremum  transilire  insimulantur. 
Scripserat  Plato  ^guyvz sgov  (nimis  celeriter  et  nimis 
exiguis  finibus);  sed  praeterea  tollendum  8i  post  fiszd  vi- 
detur; haec  enim  appositione  ad  Ttoiovat  adiunguntur:  fiszd 
TO  sv  ttTisiQu  sv&vg,  deinde  additur,  quod  illi  ev  fibv  xai 
noXXd  respondeat:  zd  8b  ftsoa  x.  z.  A.  (De  p.  17  D vid. 
p.  34.) 

Ibd.  p.  18  B.  Nihil  est  (de  eo,  qui  ab  infinito  incipit) 
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fit}  int  TO  eV  iv^vs,  a’AA’  In  ttvu  xaravoeiv. 

Ant  xaTuvvetv,  in  quod  Stallbaumins  incidit,  sed  dese- 
ruit, ant  xata&siv,  imagine  a navi  snmpta,  scribendam. 
Paulo  post  e cod.  Oxon.  scribendum : vis  ^oyos  Aiyimxi» 
Qtvd^  xivtt  xoinov  ytviad-ai,  Xtymv , lug  ngwzos  (pro: 
yevva&at  ktymv,  QS  ngdiros)' 

Ibd.  p.26D,  quemadmodum  to  anstpo*' et  multa  prae- 
buisse genera  et  tamen  in  his  unum  apparuisse  dicitur,  sic 
etiam  z6  nigag  dici  debet  utrumque  aliquo  modo  habere; 
itaque  in  his : xul  ^tt/V  to  ye  nigag  ovxe  noXXu  elyev 
ovt'  tdvoxoXttIvo/iev  ois  ovk  ijv  ev  (pvaei^  vitiose  in 
priore  membro  omnino  negatur  multa  habuisse.  Scriben- 
dum videtur:  oirre  noXXu  elgyev.  Est  aliquis  lusus  in 
hoc  verbo  cum  to  nvgus  coniuncto. 

Ibd.  p.27D  non  ex  fuxros  ixslvos  faciendum  fitxiov 
ixeivo.  sed  prorsus  tollendam  additamentum  adscriptum, 
cum  non  intellegeretur  sublectum  esse  to  rgixov  yivos. 
(Non  minus  pravum  illud  p.  47  E:  vols  &v/uols  *ai  xaig 
ogyats.) 

Ibd.  p.  28  A recipienda  est  codicis  /7  (ex  optimis  tribas) 
prima  scriptura  w (pro  as)  nugfysxal  n /ufgos  xais  ^d^o- 
vaig  uya&ov,  ut  nugfyexut  passive  intellegatur  idemque 
efficiatur  sensus,  quem  Stallbaumius  o scribendo  efBciebat.  ‘) 

Ibd.  p. 37  B.  Neque  hsec  verbonim  forma:  Tw  noxe 
ovv  drj  xgonta  . . . fpiXvl  rectse  interrogationi  admodum 
convenit  {Tivi  nox’  ovv  xgonta)  neque  apte  huic  Socratis 
interrogationi  Protarchus  ita  respondet,  ut  tantam  quaerendum 
affirmet.  Codices  non  xu>,  sed  ot»  habent.  Scribendam 
igitur  videtur,  voce  una  geminata:  "Oxw  noxi  ovv  iij 
xgonw  ...  ojuolms  axenxtov.  IIP.  Uxenxfov 


‘)  P.  80  E ne  quis  ex  post  ytvovg  (ycvovarrjg)  extundere  ali- 
qnid  conetnr  (velnt  ytvovg  ftijg),  animadverti  velim  etiam  p. 
52  C rijg  prorsus  prave  additum  esse. 
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yap.  Hoc  yaQ  facillime  excidere  poterat,  qaod  sequi- 
tor ap’. 

Ibd.  p.  41  E:  rlg  iovtwv  jiqos  aXki^kus  ftel^mv  xai 
tig  iXaTTtav  xat  rlg  ftukkov  xai  xig  at/iodgorega.  Neque 
per  se  dici  posse:  xig  /luAAo»',  ubi  de  duobus,  uter  inai<»‘ 
sit,  qu®ratur,  neque  in  hac  cum  reliquis  adiectivorum 
comparativis  coniunctione,  manifestum  est.  Videtur  fiiisse: 
xai  xig  /lakaxioxiga  aut  o/iakontga. 

Ibd.  p.  44  B in  scriptura  trium  optimorum  codicum  (ovag 
unav  xjdovdg)  videtur  potius  latere:  (pvoiv’  x6  ydg  unav, 
quam  quod  editur:  oi'  x6  nugunav. 

Ibd.  p.  45  A:  ^ ^g’  ovv  ui  ngoyeigoi,  aintg  xai  ftt- 
yioxut  xiav  -^dovoiv  ...  ai  7ttgi  x6  ooifia  tiaiv  uvxai; 
Neque  id,  quod  caput  est,  maximas  esse  bas  voluptates  (ut 
in  iis  spectari  voluptatis  natura  debeat),  sic  in  relativam 
sententiam  tanquam  appendix  coniici  potest,  neque  simpli- 
citer affirmari,  paratissimas  voluptates  etiam  maximas  esse; 
tantum  hoc  primum  experimenti  loco  ponitur,  deinde,  aliajne 
sint  maximae,  quaeritur.  Scribendum  igitur : ovv,  al 

ngoyetgot  eineg  xai  /liytoxut  xviv  ijdovwv,  ...  uin.x, 
o e.  avxat;  (Quaerendum  est  in  maximis ; si  igitur  promptis- 
simae etiam  maximae  sunt,  nonne  corporis  voluptates  hae, 
o:  promptissimae,  sunt?) 

Ibd  p.  47  C postquam  Socrates  de  voluptatibus  e solius 
corporis  contrariis  affectibus  (desiderio  et  eius  expletione) 
ortis  dixit,  ad  eas  transit,  quae  ex  contrario  animi  et  cor- 
poris affectu  oriuntur:  negi  di  to~iv  tv  ffwyy  awfiaxt 
xdvttvxlu  ^v/t/SdXkexat,  XtTTtjp  xe  d/ia  ngog  ‘tjdovx)p  xai 
71  gog  kv7rt;p  . . .,  xavxa  x.  x.  A.  Ad  orationis 
structuram  efficiendam  una  littera  mutanda  est:  7itgi  de 
xtop,  € i Tfjvyrj  ao)/iuTi  xdpapxiu  ^v/i/Sdkkexai  (de  iis 
voluptatibus,  si,  o : quae  oriuntur,  si).  De  brevitate  orationis 
et  articulo  praeposito  toti  sententiae  cfr.  synt.  Qr.  § 15  b 
not.  1.  (In  proximis  Hermannus  frustra  errorem  optimorum 
codicum,  Tuvxa  dtj  xoxe  fttp  pro  xuvra  di  adiuvare 
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conatus  est  interposito  di  inter  mg  et  onoTUP.  Aperte 
contraria  sunt:  ravTu  tjungoa&e  fii-v  dtijX&o/usP , tig^ 
onoTuP  . . , ruvru  di  ..  . loie  fiip  ovx  . . pvp  di. 
Sed  tollendum  av  post  onoiup,  ortum  ex  ultima  coniunc- 
tionis  syllaba.) 

Ibd.  p.  48  D multo  aptius  Protarchus  dubitet  (/at} 
ydg  oii  dvvuTog  w,  vereor,  ne  non  possim),  quam 
neget,  se  ullo  modo  posse  (ov  ydg  fii;  d.  (J). 

Ibd.p.48E:  I7o).v  di  7iXtinToi,  olfiat,  ntgt  t6  rgi- 
jop  tJdog  tovtwp  iv  laig  >in'ifuig  dtrjiuQTtjxaatv.  Scri- 
bendum: fd  TQitov  fidog,  t6  twp  ip  tuig  ipvjfuJg,  dtr^- 
ftuQirjxaaip.,  tertium  genus,  rerum  ad  animum  pertinentium. 

Ibd.  p.  51D:  Aiyw  di  zug  riov  (p&oyymp  Tug  Xs!ug 
xai  Xafingug,  jug  i'p  t<  xu&uqop  'lelaag  fiil.og.  Sic 
codices.  Sed  neque  adiectiva  feminina  substantivo  congruunt 
neque  in  dividendo  dici  potest  (etiamsi  tpaptup  cum  Stall- 
baumio  et  Hermanno  scribas)  «<  twp  fpiopup  ai  Xeiui  pro 
TMP  cp.  ai  X.  Itaque  Hermannus  xai  pro  Tug  scripsit, 
valde  improbabiliter.  Videtur  Plato  poetica  et  antiqua  voce 
(quam  Herodotus  quoque  posuit)  in  circumloquendo  usus 
esse:  Xiym  di  tdg  ttop  tp&oyyutp  jug  Xelug  x.  %.  A. 

Ibd.  p.  51  E ineptum  est  Xsyofiivwp  r^dopiLp,  Signi- 
ficandum est  id  genus  voluptatum,  in  quo  dividendo  et 
persequendo  Socrates  versatur.  Scr.:  xuvra  tid^  dio  Xi- 
yoftsp  d fi  i XT  (op  r^dovuiv  aut  oAw»'  tjdopwp. 

Ibd.  p.  52  B restituenda  codicum  scriptura,  tantum  com- 
mate translato:  Ovjt  ipvati  ys,  dXX'  iv  xint  Xoyioftoig, 
xov  fia&ijfiaxog  dxav  iig  azegr^d-tig  Xvnt‘d'^  diu  xtjv 
Xgeiup.  Quod  interpungebatur  post  fia&ijftaiog,  iam  in 
uno  et  altero  codice  recenti  partim  supra  versum,  partim 
in  ordine  scriptum  est  iv  xiai  Xoytoftoig  xov  na&ijfmTog.. 
NulU  sunt  Tov  nu&ijftuxog  Xoyiofioi  rtvsg. 

Ibd.  p.  54  B scribendum  videtur:  ITgog  &etov  op’  inuv- 
egiorug  fte;  Miratur  Protarchus  se  de  tam  perspicua  ro 
interrogari. 
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Ibd.  p.  58A:  /7p.  Tiva  d'^  javitjv  av  8ti  Xtyeiv  {%r^v 
dtukexrixriP);  2ta.  dP/Xov  on  t"  nucav  ye  vvv 

Xtyonivr^v  y volti.  Vitium  manifestum  est  non  solum  in 
omisso  uv,  sed  multo  magis  in  tota  sententia;  nam  neque 
dialectica  (cuius  vis  postea  demum  explicatur)  definiri  i 

potest,  quae  reliquas  artes  noverit,  neque  omnes  artes  supra  ! 

commemoratae  significari  possunt  his  verbis:  nunu  ij  ye 
viv  keyojulrri.  Longe  etiam  aliud  dictum  fuisse  ostendit 
id,  quod  per  yuQ  subiicitur,  confirmans  non  difficilem  esse 
inventu  artem  ante  significatam.  Scripserat  Plato:  J^kov  , 

ott  nug  uv  trjv  ye  vvv  keyo/nvr^v  ypolr;.  Cum  con- 
flando factum  esset  nuaav,  additum  est  ante  nostrorum 
codicum  originem.*)  : 

Ibd.  p.  (12  B.  Vitiosum  esse  x^w/uevog  iv  oixoSofilu 
xai  Toig  akkotg  ofiolwg  xuvoai  xui  tolg  xvxkotg.,  praeter  t 

articulum  in  altero  nomine  additum,  in  altero  omissum 
ostendit  ipsa  sententia;  neque  enim  id  ridiculum  futurum 
erat,  quod  is,  de  quo  agitur,  regulis  et  circulis  uteretur,  j'-  ' 

sed  quod  non  iis , qui  huius  mundi  rebus  apti  essent.  ; 

Eecte  hactenus  Heindorfius  xuvoai  &elotg  xui  xvxkoigy  i;  ^ 

sed  a vestigiis  codicum  nimis  discedit,  e quibus  oritur  ; 

xuvoai  xaivolg  xui  xvxXoig.  Corrupto  xa/vo/ff  necessario 
xai  extrusum  est.  • 

Ibd.  p.  66  C:  Uffimug  toIvvvj  ug  t^Sovilg  i&e/uev 

aXwiovg  OQiad/Lievoi,  xu&agdg  enovojtiuauVTeg  irjg  ifn>X^g 
avvijg  inioTijfiug,  xuig  di  uiad-i^aeatv  enofievug.  Omnia 
haec  perversa,  primum  ipsae  (ntax^ftui  in  hoc  genere  positae, 
quae  in  quarto  sunt  (L),  deinde  voluptates  animi  scientiae 
appellatae,  postremo  scientiae  sensus  sequentes.  Quid  scri- 
bendum sit,  e p.  51  B sqq.  intellegitur:  xu&agug  enovo- 
/uuaavreg  xijg  lUvxijg  uvrr^g,  eniattjiiuig,  xcig  8"f 
aia&iiaeaiv  ino/uevag,  hoc  est,  rdg  /liv  iniazrjiiiuig,  xdg 
de  aia&tjaeaiv  in.  (Vid.  huius  ipsius  dial.  p.  36  E,  Stallb. 

*)  Hanc  emendationem  prodidi  in  annal.  philol.  Danic.  1 [p.  40 
et  174. 
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ad  Protag.  p.  330  A,  Phsedr.  p.  266  A,  Theaet.p.lSlD,  soph. 
p.  248  A,  cet.)  Vitii  aliquid  esse  alii  senserant,  in  corri- 
gendo aberrarant. 

Conviv.  p.  173  D:  Iv  /ilv  y«'p  %oie  Xoyois  dei  ^oioirtoe 
tl.  Neque  /<tV  neque  yd^  aptum.  Scrib.:  tv  /nivt’  dgu 
tois  ).6yoig.  (De  p.  175  A vid.  p.  75.) 

Ibd.  p.  187  C;  ovde  6 d/nAovg  tgwg  tvrav&d  nmg 
eanv.  Ineptum  nwg  in  hac  negatione  certae  rei  {ivrav&a). 
Scribendum  nw  (nondum  hic).  lam  subiicitur  aptissime: 
«AA’  inetddv  x.  t.  A.,  ubi  pervenitur  ad  dmXovv  illum. 

Ibd.p.  194D.  Neque  on^ovv  . . . otiovv  yiyvea&at 
potest  significare:  quicquam  ullo  modo  fieri,  neque 
haec  sententia  apta  est,  Socratem  non  curare,  quicquam 
fieri;  non  curare  dici  debet,  quomodo  quidlibet  fiat.  Scrib.: 
ovdtv  irt  diolaei  avtw , dnjjovv  TiHr  tVTuv&a  otiovv 
ylyvtrui  (pro  yiyvea&ui).  (Cfr.  p.  26  n.) 

Ibd.  p.  197  E:  w (td  “Egwti)  ygr;  inea&ai  ndvta 
dvdgu  iq>vfivovvxa  naXiag  iod'^g  fiertyoria , tjv  gdtt. 
Sic  codices,  non  xaXmg  xuXrjg.  Scrib.:  iipvftvovvta  xal 
wdijg  fistiyovta.  Ex  xutw  ortum  xaAwfi.  Pulchritudinem 
cantus  nil  opus  erat  significari. 

(De  p.  200  A vid.  p.  19.) 

Ibd.  p.  201  E scrib. : H xai  o dv  ytij  ao^ov,  d/ua&ig; 
Vulgo  omittitur  o.  (Alii:  dti  «v.) 

Ibd.  p.  205  D:  nuou  rj  tdv  dyu^&wv  im&Vfila  xai 
toti  evdai/ioveir,  o /itytatog  te  xai  doXegog  igtag  navti. 
JoXegov  appellationem  hinc  alienam  esse,  manifestum  est  et 
ab  aliis  etiam  intellectum.  Scribendum  videtur:  xai  6X6- 
xXtigog.  Cfr.  paulo  post:  ol  di  xatd  i'v  ti  eldog  iovtee 
t6  tov  oAov  ovo/ia  iayovaiv. 

Ibd. p. 210  C:  laate  . . . xai  igav  xai  xrjdea&at  xai 
tixteiv  Xoyovg  toiovrovg  xai  ^i^teiv , oitiveg  noirjaovat 
^eXtlovg  tovg  viovg.  Minus  recte  tw  tixteiv  superponi 
videtur  xai  Ctjteiv.  Puto  fuisse  tantum:  xai  tixteiv  toi- 
vvtovg  Xoyovg  ^t]tetv. 
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Ibd.  p.  212  E:  iva  ano  zije  i/uVS  ^te<paX^e  t^v  tov 
tJO<ptuTdrov  xai  xaXXiaiov  xt<paXijv,  fdv  einin,  ovrwat 
uvudi^aw.  Ineptum  esse  ^dv  tiiuo  recte  intellectam  est; 
sed,  quod  e Winckelmanni  coniectura  Hermannus  edidit 
xs<paXi^v  dveintiv  ovttoot,  neque  dvtmsiv  xe(paXrjV  tolera- 
biliter dicitur  neque  hoc  tanquam  condicio  poni  potest,  qua 
effecta,  tum  demum  (ovTwal)  Alcibiades  dvudr^aei- 
Scribendum:  idv  eioiui,  ovTwai.  Cfr.  mox:  ini  Qtjxois 
siaim  rj  /nij; 

Ibd.  p.  21 B E simpliciter  e codicibus  recipienda  haec 
scriptura  est:  ^ytirut  ...  ‘tj/ids  ovSlv  tlvai  {Xiyto  Vfiiv), 
eigmvevofitvoe  xai  nal^wv  . . . SiuTeXei.  Hoc  enim 
nagevzi&?;at  Alcibiades : (dico  vobis  admoneoque , ne 

ignoretis  et  falsa  opinione  ludamini). 

Ibd.  p.  222  E:  ov  dij  nov  ifti  ndXiv  inatviaeTui, 
ngiv  vn  i/iov  fidXXop  (naivt&ijvat.  Nihil  est  //«AAov. 
Scribendam:  nglv  vn  ^fiov  uXXor  inatve&ijvai, 

Phaedri  p.  230  B : xai  0>g  dx/njr  6}(£t  T^s  dr&f/s- 
Opinor:  xui  noig  dx/i^^v  tyti  x.  d. 

Ibd.  p.  232  B,  Scribendum:  xai  dXXw  fdv  xgonu) 
Siatpogus  yevofnvtjg  xotvr/v  dv  dft^oxfgoig  (vulgo  xoivi-v 
af*<p.)  xaxuaxf;vai  xtjv  ovfKpogdv , ngoefiipov  &e  aov  a 
negi  nXelatov  noiel,  fieydXt;v  dv  aot  /SXd/Stjv  ysvia&at. 
Neque  enim  ullo  modo  iu  oratione  sic  per  fiiv  et  St  disper- 
tita «V  ex  inferiore  membro  retrahi  ad  prius  potest.*) 

*)  P.  231  C exempli  cansa  notandas  semel  Hennanni  error  in 
apicibns  codicis  Ox.  nimis  haerentis.  Nam  in  ceteris  codicibus 
scribitur  (etiam  mediocribus):  Iryovaiv  3ti  ooov  Sv  varti/ov 
igaagmaiv,  hitivovs  avxmv  ntQt  Ttkiiovos  JtocijoovToct,  contra 
sententiam,  qnte  aperte  postulat  oaeov,  in  Oxon.  onocov,  con- 
tractis in  unam  77  litteris  T I.  Quid  Hermannus?  Pro  oeop 
correctionem  in  reliquis  supra  scriptam  (ootov)  sequitur,  sed  ex 
illo  in  Ox.  6ji  efficit  o?  y’,  pessumdata  sententia,  quae  in  hoc 
ipso  vertitur,  quod,  si  amatores  vera  de  iis,  quos  nunc  ament, 
loquantur,  facile  intellegatur,  multo  magis  idem  eventurum 
(^^(ov  yvoiva»,  ort)  in  iis,  quos  postea  adamaverint. 
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Ibd.  p.  234  C : Ovts  yap  t<u  /dyw  ka/ifiavortt  yagiroe 
iur,e  altor.  Ex  loyw  nihil  effici  potest  ad  sententiam 
aptum  neque,  si  deleri  velis,  quae  addendi  fuerit  causa, 
excogitari.  Puitne  tw  oXXoar  w Xa/n^arorri,  ei,  qui 
unus  e multis,  una  cum  multis  aliis  accipit  (quod  poterat 
etiam  dici:  %oig  av/moXXots  ).u/ijSdvovaiv)? 

Ibd.p.  235  B:  Twr  ydg  Xroivtuv  dliotg  gr,  'Sff^rui  iv 
Tw  ngdyftaTt  ovifi-r  naguXfXoinsv.  Novi,  quomodo 
dicantur  rd  ivovru  gr^&rjvat,  hoc  est,  « iremt  gr;&rjvai 
(synt.  Gr.  §165  a not.).  Verum  h.  1.  non  agitur  de  digne 
dicendo,  sed  de  dictu  dignis.  Scribendum  igitur:  twv  ydg 
ivdvrtar  d litor  gtj'd'tj7’ai.  (De  p.  235  D dictum  p.  174.) 

Ibd.  p.  237  I)  scr. : xai  oi  /it'  fgdirreg  (pro:  xai 
/•V  ^q  )- 

Ibd.  p.  239  A.  Non  inesse  necessario  in  eo,  qui  ametur, 
vitia,  sed  amator  laetari  debere  dicitur,  si  insint.  Scri- 
bendum igitur:  2'oooi/tw*'  xuKoh/  ...  xard  ti^v  dtdvotav 
/gaartjr  Xgm/ih’tp  drdyxf]  yty7'o/ifvwv  ie  xat  tpvaet  ivdv- 
ttov  fitv  ijSto&ui,  id  (le  nugnoxevd^etv,  aregea-d-ai 
70V  naguvTixa  i^diog.  Codd.  et  editt.:  fvovtotv,  ttov 
fdr  i^deo&ut,  quod  aut  geminandi  errore  ortum  est  aut 
quod  rd  /tiv  propter  ra  di  requirebatur.  Scribendum 
praeterea  tum  fuerat  loJs  fitv.  Nam  post  Toaovxtov 
ivovrmr  prave  in  partitione  aid  xmv  iterum  auditur  ivov- 
Ttov.  Neque  igaoxr^r  di/dyxr  iUo  loco  poni  poterat.  [Sic 
etiam  Nutzhomium  emendasse  amicus  indicat.] 

Ibd.  p.  247  B:  oTttv  di  drj  ngog  daira  xai  ini  ■d'oivr/V 
itoaiv,  dxgav  vnd  xr/V  vnovgaviov  dipida  nogevovxai  ngog 
dvavxeg  ‘^drj‘  xd  /liv  &6iov  6yi^/i.uxu  iaoggontog  ev'^via 
ovxa  gaditog  nogevexat,  rd  d’  dXXa  /loyig  x.  x.  A.  De- 
bebat saltem  ad  vinciendam  orationem  aut:  xd  yuv  drj 
iXttov  oyrjfiaxa  aut:  xai  xd  iiiv  d-etov  6y.  Sed  ne  sic 
quidem  tolleretur  inelegans  repetitio  nogevovxai  . . . no- 
gevexai  aut  molesta  temporis  et  loci  in  eadem  re  sepa- 
ratio : cum  ad  coenam  eunt,  sub  ipsum  altissimum  jOastigiam 
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meant.  Scribendam,  sublato  additamento,  quod  ex  non 
animadversa  periodi  ratione  natum  est:  orar  dr^  n.  d. 
xa/  ini  &oivrjp  imatv  axgup  vito  t‘^p  vnovgupiop  utiJida 
ngog  upopreg  rd  /up  &tmp  dyrjtuxu.  x.  t.  X.  (Com- 
parari velim,  quse  supra  de  Platonis  oratione  additamentis 
aucta  dixi,  et  in  hoc  dialogo,  prseter  p 235  D,  conferri  pp. 
229C,  242 A,  247C  tpvyj^g,  264B  d/eip,  268D  ovpiaxa/tihptjp.) 

Ibd.  p.  247  C sic  nunc  editur:  ‘H  ydp  dygto/iittTog  jt 
xui  apa<f)ijg  ovaia  oprtog  tpvyijg  ovaa  xv(ieQP'^Tfj  ftopw 
^eatr^  rw‘  nspi  ijp  ro  xf^g  dktjd-ovg  fntaxt/fnjg  yepog 
xovxop  eyet  xop  xoiiop.  Primum  sic  oratio  interpungenda 
est:  ovoa,  . . . 9eaxf]  pw,  negi  i^p  x6  xf^g  dXt;&ovg 
intaxrj/trjg  yerog,  xovxop  iyei  xop  xonop.  Neque  enim 
de  scientiae  loco  agitur,  sed  ideo  difficile  esse  dicitur  de 
xtjj  vnovgavtw  xonvi  digne  dicere,  quia  hunc  locum  teneat 
pura  illa  et  vera  essentia,  circa  quam  versetur  verae’  scientiae 
genus.  Sed  gravius  alterum.  Pravissime  enim  hoc  loco 
miyijg  ovniu  appellatur;  agitur  enim  de  vera  et  summa 
essentia  (hoc  est,  de  ideis),  quae  sola  mente  cerni  possit, 
primum  deorum,  deinde  etiam  animorum,  cum  eo  evehan- 
tur. Neque,  quod  editur,  in  ullo  est  codice,  sed  Oxon.  cum 
J n T habent  tuvyj^  (sic!)  ovou,  ceteri  omnes  ovnu  tpvy^g, 
ut  recte  ovaiu  opxmg  ovou  dicatur,  iftvy^g  coniungatur  cum 
ttv^egpr^xx]^  quemadmodum  fit  apud  eos,  qui  hunc  locum 
citant,  Proclum,  Damascium,  Clementem  Alexandrinam, 
Origenem,  qui  povp  a Platone  xpvyijg  xv^egprjxrjp  appellari 
testantur.  Atque  hoc  tenendum  esset,  nisi  meliores  illi 
eodices  suspicionem  facerent,  duplicem  in  hoc  loco  versatam 
esse  interpolationem,  alteram  alicuius,  qui  ovaiap  opxwg 
vvoup  prave  definierit  adscripto  tpvyi^  (etsi  in  codicibus  est 
‘tpvy^),  alteram  alicuius,  qui,  cuius  rei  xv/itgpi^xt;g  povg 
diceretur,  genetivo  addito  significandum  putarit,  Platonem 
ipsum  nihil  scripsisse  nisi:  opxmg  ovou,  %v(iegpi]xrj  yioptu 
^euTTj  pw.  Si  hoc  ita  est,  antiquissima  est  haec  interpo- 
latio, illorum  scriptorum  aetatem  superans. 
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Ibd.  p.  247  D : 'jit'  ovv  &eov  ^idt/atu  viL  te  xai  ini- 
aTjJ/tty  ttxijgdtm  rgetpofiivt;  xai  dndat;:  ^iJVXVSy  dotj  dv 
X.  T.  A.  Scribendam:  "H  t ovv  &tov  didvoia  . . . xai 
dndatjg  tlwx^s-  Nihil  agit  dte  (dicendum  saltem  erat:  17 
ovv  &eoi>  dtdvota,  dte  .■•)•,  articalo  carere  non  possamas 
in  hac  distinctione  cogitationis  dei  et  omnis  animi. 

Ibd.  p.  248  B.  Frustra  Graeci  sermonis  consuetudo 
relativae  sententiae  indicium  aliquod  de  eo,  quod  dicitur, 
continentis  cum  ipsa  primaria  sententia  conflandae  (synt. 
Gr.  § 197)  advocatur  ad  hanc  barbariem  defendendam: 

Ov  S'  evex  V onovdij,  to  dXtj&elag  ideiv  nediov 

ov  iatlv,  ut  primam  audiatur  iotiv  {anovd')}  iattv), 
deinde  solum  Ideiv  sit  pro  sententia  primaria:  onovdrj 
iattv  {anovdd^ovaiv)  tdeiv.  Scribendum  est,  omisso  ov 
post  nedtov,  ex  cuius  ultimis  litteris  natum  est,  sic:  Ov 
d'  evex’'  nokX'^  onovdi]  to  dXtj&tiug  ideiv  nediov 

iotiv,  ij  te  d^  ngooijxovnu  ilmxijg  tui  dgiotip  vo^tij  ix 
vov  ixei  Xe//id>vog  tvyxdvei  ovau  rj  te  tov  megov 
tpvotg  . . . tovtoi  tge^evui. 

Ibd.  p.  253  A:  xdv  ix  /Uog  dgvtu>oiv,  alaneg  at 
/!idxx<xt  ini  t^tjv  tov  igtoftivov  rlJVX^v  inavtXovvteg  not- 
ovatv  o)t’  dvvatdv  d/uototatov  tw  o(petegu>  &eip.  Deest 
obiectum  verborum  dgvtoiaiv  et  inavtXovvteg  (ne  dicam, 
quod  subtilius  fortasse  videbitur,  ei'  te  dgviovaiv,  non 
idv  dicendum  fuisse);  id  aderit,  si  scripserimus:  x^'*'i 
est  xai  dv.  De  hac  erasi  (aV)  dixit  L.  Dindorfius  ad 

Xenoph.  Cyrop.  V,  5,  35  (de  V,  3,  9 falsus)  et  ad 

memorab.  I,  6,  7;  eam  Platoni  restituemus  de  rep.  Xp.  606 
C;  restitui  debet  Thucydidi  VI,  9,  2:  ovte  vvv  dXX'  ij 
dv  ytyvdaxm  §iXtiota.  Nam  « dv  ibi  requiri  Reiskius 
intellexit.  Apud  Platonem  paulo  post  sic  scribendum  est: 
idv  ye  dtangd^mvtai  0 ngo&vjuovvtut  5 Xeyiu,  ovtw 
xuXrj  te  X.  t.  A.  (pro  ijv  Xeym.  Cod.  Oxon.  ^ d'  iytd). 

Ibd.  p.  258  A:  iv  agxfj  uvdgog  noXttixov  avyygdxif.iMti 
ngiitog  6 inaivettjg  yeygantat.  Aut  iv  dqxv  ^ *'  dvdgds 
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71.  ovYyQu^fiafi  scribendum  aut,>  quoniam  nihil  aliud 
est  fv  agy^  nisi  jigonos,  tantum  iv  dvigoe,  ut  dgx‘^ 
aliena  manu  additum  putetur. 

Ibd.  p.  264  B : ov  yvdtjv  doxei  /St/SX^ad-ut  rd  tov 
Xoyov ; 17  (paivtTat  ro  Sevrsgov  Blgrjftrvov  ix  rivoe 
dvdyxT/S  9evr»gov  delv  Ted-r;vat  ij  it  dXko  rwp  gij&iv~ 
Ttav.  Tollendum  Seiv.  Non  quaeritur  h.  1.,  quid  fieri 
debeat,  sed  qualis  sit  illa,  de  qua  iudicatur,  oratio,  neces- 
sitate an  casu  quidque  quoque  loco  positum  sit. 

Ibd.  p.  265  C pro  gtjd-tvrwv  vereor,  ne  scribi  debeat 
evgs&tvTwv.  Paulo  post  (D)  oratio  sic  interpungenda: 
luaneg  rd  vvv  Stj  7ieg'i  “Egonos,  o tariv,  ogiaS-)^v,  eir' 
€V  eire  xuxme  iXry&tj,  t6  yovv  aa<p'fs  • . • Sid  xairt 
ioyer  tineiv  6 Xoyog.  Nam  ogta&iv  est:  constituto. 
Vulgo  post  iXfy&t;  plene  interpungitur  aut  saltem  ita 
enarratur,  tanquam  ibi  sententia  grammatice  finiatur. 

Ibd.  p.  265  E:  'T6  ndXtv  xut’  tidrj  dvvua-d^ai 

rifiveiv,  x«x’  dg&ga,  rj  nftpvxe,  xai  fitj  tniye  geiv  xaxay- 
vvvat  fiigoe  ytr^div.  Non  agitor  de  dividendo  x«z 
sed  de  ipsis  ei&tatv,  sub  quae  xd  dteanugfifva  tie  fiiav  tdtav 
collecta  sunt,  rursus  contraria  ratione  partiendis.  Mendum 
arguunt  etiam  haec  dowdhwg  iuncta  xux'  etSt;,  xax  dgd-ga. 
Scrib. : T6  ndXiv  xal  xd  ei&t;  dvvaa&ai  xifivetv  xax’ 
dg&ga. 

Ibd.  p.  266  C necessario  scribendum  videtur:  Td  dt 
vvv  nagd  oov  xs  xal  Avaiov  xovs  /la&ovxae  eink 
XI  ygxj  xaXelv  Vulgo  omittitur  xovg. 

Ibd.  p.  268  D:  si  xtg  oiexui  xgaywdiav  dXXo  xi 
sivui  17  xfjv  xovxojv  avaxaatv  ngmovaav,  dXXi^Xotg  xal 
XM  oXw  ovviaxu/itrtjv.  . Nihil  est  nvoxaaig  «AA^Aotg 
ovvioxa/iev7] , sed  avaxaaig  nginoiwa  dXXi^Xoig  xal  xm 
dXg>.  Extremum  participium  adeo  abundat,  ut  tollendum 
putem. 

Ibd.  p.  272  C : ei  xiva  ^orj&stav  systg  . . itstgm^ 
Xsysiv  dvniiufivijaxojuevog.  ^AIA.  "Evexa  fxkv  nelgag 
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iyotfi  uv,  ttXX'  ovTt  vvv  y'  ovTug  tyto.  Scribendum r 
t ^ f A 0 < /f’  uv. 

Ibd.  p.  275  A:  Tomo  ydg  rwv  /nu&ovfutv  Xi^itr/V 
fiiv  iv  tfniyaig  nage^ei  fivrjftr,g  ufieXtujaiu.  Prorsus  et 
abundat  et  vitiosum  est /(6»'.  Scrib.;  imv  fia&ovTiov  Xtj&ijv 
i^filv  iv  ipvyuig  nugiia.  (Dativus  est  ethicus.)*) 

Alcibiadem  (priorem)  legi  celeriter®),  haec  tamen  anno- 
tavi, ab  aliis,  quantum  .reperio,  praetermissa.  P.  120  B 
scrib.:  IJgog  romovg  ae  &si,  ovantg  Xtytu,  ^Xtnovxa 
GuvTOV  Sr/  (pro  de)  dfteXeiv  *.  z.  X. 

Ibd.  p.  133  A scrib.:  nXi^v  eig  ixeivo,  w uvro  xvy- 
ydvsi  dfioiov  (pro  xomo).  (P.  133C  interp.  siC:  eig  rovro 
(iXenoiv  *«l  ndv  xo  S-elov,  yvovg  -Q-eov  xe  xai  (pgovrjoiv, 
ovxo)  xui  iavxov  yvoirj  dv  ftdXtaxa.) 

Ibd.  p.  135  A:  voaoivxi  . . . vovv  iaxgixov  jurj 
eyovn , xvgavvovvxi  de  wg  /ti^di  tmnXrixxovxi  iuvxiL, 
Sic  codices  tres  optimi,  pro  quo  Hermannus  scripsit : xvgav- 
vovvxi di  xa'i  fiTjdi  in.eavxij),  non  recte  hic  et  alibi  scribens 
xut  et  (ug  in  codicibus  saepe  permutari.  Verum  inepta 
sententia  est;  neque  enim  minimum,  sed  maximum  hoc  est, 
aliquem  se  ipsum  obiurgare.  Ex  optimorum  scriptura  effi- 


*)  P.  277  E Xfx&fivai  oaoi  ^aipmdov/ifvoi  . . . {Xix9riaav  scrip- 
seram nondum  cognita  Schleiermacheri  coniectnra. 

')  Certus  sum,  neque  hunc  dialogum  neque  Charmidam,  Lysidem, 
Lachetem,  in  quibus  eadem  disputandi  forma,  qua  in  veris 
dialogis  Socrates  sophistas  aggreditur,  oppugnantur  adolescentuli 
aut  cives  a disputandi  studio  remoti,  Platonis  esse.  Eius 
rei  argumenta  explicare  ab  hoc  scribendi  genere  alienum  est; 
indicium  parvum  , sed  non  invalidum  in  Charmida  monstrabo, 
cuius  scriptor  singulari  prorsus  &more  amplexus  est  formulam 
il  oTt  /taXieza.  Eam  enim  in  brevi  dialogo  septies  posuit, 
pp.  IGO  C,  166  C,  169  B et  D,  172  E,  173  A,  174  D.  Nihil 
simile  apud  verum  Platonem  reperias.  Nec  magis  Platonis 
Ionem  esse  credo. 
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citur:  we  (mare)  int7i).i^TTeivTiv’  iciv  iuvxw. 

Excidit  iuv  ante  iav,  hinc  ceterae  turbae. 

Charmid.  p.  156  B:  scr.  aAA’  uvuynulov  uv 
Excidit  av  post  ov  ut  alibi.  (Euthyd.  p.299A,  Gorg.p.492B, 
Lys.  p.  214  D,  Phaedon,  p.  84  D.  Apud  Stobaeum  florileg.  III, 
46  p.  76  Mein.  scribendum  est:  inei  /uuXXov  av  aotpias 
V inef-ieXovVTo.) 

Ibd.  p.  157  D:  '6x1  nXeiorov  dnxei  awxpgoveatwxog 
sivat  Twv  vvvi.  Sic  Hermannus  pro  ndvv  noXv.  Sed 
nXtiatov  awrpgorearuTos  solis  poetarum  exemplis  parum 
hic  defenditur,  cum  praesertim  Oxon.  nXeiormv  habeat 
idemque  a prima  manu  codex  ei  proximus.  Scribendum: 
nXeiavoie  Soxel  aoxpgoveajarog  elvai  twv  vvvi.  Multi- 
tudinem sic  indicantium  a Critia  hic  significatam  esse, 
apparet  ex  iis,  quae  Charmides  dicit  p.  158  D.  Errore  ad 
xwv  vvvi  hoc  accommodatum  est.  (Quae  ad  p.  157  E Her- 
mannus ad  defendendam  pravam  coniecturam  scripsit  de 
dv  apud  futurum  indicativi  et  eius  excusatione,  utinam 
omisisset.) 

Ibd.  p.  158  B e vestigiis  cod.  Oxoniensis  {ovdevu 
Twv  ngo  aov  iv  ovffevl  vnegjSeftXtjxxvut , pro  quibus  in  • 
ceteris  sine  dubio  interpolando  substitutum  est:  ovdevu 
TtiJv  ngoyovoiv  xaxutaniyvetv,  admodum  licenter)  efficitur: 
ovdevu  TWV  ngo  aov  dv  ovdevi  yno(ie^x]xtvui,  rariore 
verbi  usu,  sed  quem  et  Herodoti  et  inferioris  aetatis  scrip- 
torum exempla  defendant  et  ex  parte  ipse  Plato  de  legg. 
p.  VI,  775  B,  vno§k§rixH  de  re  imminuta  ponens. 

Ibd.  p.  159  D cum  in  codicibus  sic  scribatur:  ov  xd 
fiiv  d^ewg  xai  xa^v  ytyvojueva  xd  xov  (duo  optimi  om. 
xd)  xaXoii  iaxi,  xd  dt  figadtu  fioyig  xe  xai  'tjovyy  xd 
xov  aiaxQov;  certissimum  est  in  altero  membro  tenenda 
esse,  quae  superioribus  d^emg  xai  xaxv  respondent,  /uoyig 
xe  xtti  xjavx'^^  tollendum  (iguSea,  quod,  cum  non  animad- 
verteretur ytyvofteva  audiri,  ad  articulum  xd  additum  est. 

26» 
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Utrum  ante  %ov  utroque  loco  xd  tollendum  sit  an  reti- 
nendum, non  decernam. 

Ibd.  p.  164  D scrib. : nai  ov*  dv  ataxvv&sii^v  xt  fiij 
ovxi  oQ&wg  (pdvai  cip^xct'«{  pro  oti,  quod  in  structuram 
includi  non  potest. 

Ibd.  p.  174  D:  Ovx  avxrj  de  ya,  tog  tomev,  faxiv 
•»;  omtpQoavvri , aAA’  r^g  tgyov  saxi  xd  cuyeAet»' 

Non  demonstratur  aliam  aliquam  scientiam , quae  nobis 
utilis  sit  (^e  igyov  ioxi  h.  x.  A.),  esse  eam,  quam  ante 
dictum  est  totum  continere  xd  ev  et  xd  idtpahfiojg  aliquid 
fieri,  sed  concluditur,  auxpgoatvrjv  ( — id  subiectum 
esse  articulus  ostendit  — ),  quae  tantum  imaxT^ftuiv  im- 
axijfxtj  sit,  non  aya&ov  xai  xaxov,  non  esse  illam,  quae 
nos  iuvet.  Vitium  sententiae  nascitur  ex  «AA’  male  addito, 
cum  non  intellegeretur,  pertinere  ad  avxt;.  Sed  eadem 
interpolatio  paulo  post  versata  est,  ubi  editur:  djaxe  ei 
avxx^  ioxiv  m<peXtf*og , ^ ougiQoavvt^  «AAo  xi  dv  eitj  rj 
mfpeXifitj  1^/Ltiv,  mira  adiectivi  terminationis  varietate,  quae 
eo  suspectior  est,  quod  etiam  p.  175  A wtpeh/iog  feminino 
genere  dicitur.  Non  concluditur,  xr^v  awq>Q.  non  esse 
• utilem,  sed  non  esse  hanc,  de  qua  dictum  sit,  cum  haec 
utilis  sit,  <sw(pg.  non  ntUis:  ^ aw^goovvij  d'AAo  xt  dv  eitj 
riHiv  (sublato:  ^ wyeA/^t^). 

Ibd.  p.  176  B:  EUv'  «AA’,  i'tpr]  d Kgtxtag,  tu 

Xagpldt; , dgdg  xovxo  sjiioiy  eaxat  xovxo  xexfirjgtov, 
'dxi  awtpgoveig,  rjv  Inddeiv  nagixfjS  *■  i*  A.  Vulgo 
contra  codices  addebant  ei  ante  dgag,  prave  eadem  condi- 
cione bis  posita  (et  debebat  esse  dpaoc/ff).  Hermannus 
tolli  vult  xoino  dgag,  quod  qui  addi  potuerit,  non  intelle- 
gitur. Scrib.:  8gd  xoino’  i/tioiye  eaxat  x.  x.  A. 

Lachetis  p.  182  C:  Mi]  dxt/udatafiav  d'  etneiv  . . 
dxt  xai  eiax^/fioveaxegov  (noti]aei  avxt;  ij  intaxrjftt;) 
/vxav&a,  ov  X9V  dvdga  evaxtjfxoveaxegov  <pa!vea&at, 
ov  d/ta  xai  deivdxegog  xoig  tpavelxat  dtd  xijv 

evaxrjtoovvriv.  Et  offendit  bis  positum  illud  ov  sine 
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copula  sententiarum,  nec  quicquam  illud  ov  x&V  • • • 
vea-9-ai  continet  nisi  quod  in  altera  sententia  dicitur;  multo 
saltem  rectius  scriberetur:  xut  evayrjfiovtaieQov  imav&a, 
ov  a/iitt  xui  deivorsQOS  t.  L (puveitut  d.  t.  e.‘) 

Ibd.  p.  195  C ex  Oxon.  (tt  toaovxov  Si^nov)  et 
ceteris  (to<  roaovrov)  nihil  aliud  efficitur,  nisi:  oi  to 
zoaovTov  dr/nov  /lovov  ioaotv. 

Lysidis  p.  207  E scrib.:  /ioxtl  dt  ooi  evSaifmv  slvtu 
uv  (iv^gmnoe  . . • w noieiv  (ur  int&vjuoi ; 

In  codicibus  omittitur  uv,  quo  non  addito  pravi  optativi 
sunt.  Cfr.  ad  Euthyd,  p.  299  A. 

Ibd.  p. 211E:  oJfiat  df,  V1J  rov  xvva,  fiakAov  to 
^UQsiov  ygvalov  xv^naa&ut  Se^alfirjv  nokv  ngoTegov 
ixalgov,  fta).}.ov  V/  uvtov  /Jugeiov.  Postrema  haec  sensu 
cassa;  eadem  aptissima,  si  (ut  de  rep.  VII  p.  529  G tj  iv 
ex  filv)  ex  ftuXXov  feceris  77  uXXov:  ixaigov,  rj  aXXov 
vj  u‘m6v  Jagelov.  locose  Socrates  hunc  ipsum  se  accep- 
turum amicum  dicit. 

Ibd.  p.  213  E : ^ ds  frgunrjfiev , d'oxti  fwi  ygrjvut 
iivui,  axonovvTu  xaru  Tovs  noi7jxuS‘  Opinor,  nxonovv- 
tas-  Necessario  enim  Lysidem  Socrates  comprehendit. 
(De  p.  214  D dictum  p.  403  ad  Charmid.  p.  156  B.) 

Ibd.  p.  219  B:  eoi  yalgetv,  xai  rov  ofioiov  ye  to 
ofiotov  fpiXov  ylyvttui.  Scribendum  videtur:  y nti  vd 
ofioiov.  Vix  enim  ex  superioribus  recte  auditur. 

‘)  In  transcnrsu,  ne  hoc  qnoqne  inter  eiempla  graviter  interpolat» 
in  libris  Platonicis  scriptur»  numeretur,  deinde  iure  explosum 
reliquis  verioribus  officiat,  dico  p.  187  E pravam  esse  coniec- 
turam  Hommelli  ab  Hermanno  receptam,  in  quam  non  incidisset, 
non  dico,  si  cogitasset,  quid  esset  Gr»ce  yvvaixi  nlTjaid^civ, 
sed  si  modo,  quid  hic  femin»  comparatio  ad  rem  pertineret. 
Ne  Sauppii  quidem  probari  potest  propter  additum  mansf 
yivci.  Videtur  scriptor  non  admodum  perspicue  nec  lepide 
significare,  ut  ceteros  cognatione,  sic  Socratem  cum  aliis  homi- 
nibus Xoyip  copulari. 


!. 
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Ibd.  p.  219  D scribendum:  'Evvorjaiofisv  ydg  ov- 
Tmai'  orav  (vulgo  o dv)  xig  xt  negi  noXkov  noiijxcct  . . 

6 dtj  xoiovxog  X.  X.  A. 

Ibd.  p.  220  D:  ovxw  niipvKf  xs  xai  (pikeixai 

xdya&ov  d'id  x6  xaxov  V(p'  i^,umv , xdiv  /lexa^v  ovxmv 
xov  xaxov  xe  xai  xdya&ov,  avxo  d't  iuvxov  evexa  ovSe- 
jiuav  ygelav  iysi;  Scribendum  videtur:  xdiv /uexa^v  ovxo)v 
i' vexa  xov  xaxov  xe  xai  xdya&ov.  Neque  enim  praepo- 
sitio in  primaria  sententia  sumi  ex  adiuncta  potest. 

Ibd.  p.  221  D:  o di-  x6  ngoxegov  iXtyo/iev  <piXov 
elvai,  v&Xos  xie  xjv,  dianeg  nolrjfxa  fiaxQOV  ovyxeiftevov. 
Nihil  longi  dictum  erat,  neque  longum  poema  per  se  inep- 
tum est;  ignavissime  abundat  ovyxe! yievov.  Latet  longe 
aliud  et  elegantius:  u>aneg  nolr/fia  Kqovu)  avyxei fievov. 
Saturni  nomen  quo  pertineat,  notissimum  est.  Geminato 
fia  natum  est  fxaxgovw,  tum  w sublatum. 

Enthydem.  p.  271  C:  xovxw  ydg  ioxov  xo/udij  na/u- 
/ttayu),  ov  xuxd  tw  ' Axagvdve  iyevea&i^v  xm  nayxga- 
xiaaxd  ddeX<pm.  Sic  duo  optimi  codices  (Ox.  et  O)  et 
tertius  (r),  qui  illis  in  aliquot  dialogis  interdum  adiungitur. 
Ceteri  omittunt  fyevia&xjv,  quod  Hermannus  longe  hinc 
transponit  post  /tdyea&at.  Scribendum  una  littera  mutata: 
ov  xaiXd  xo)  'Axugvuve  iyevfvd-t;v  {na/i/udyju),  xot  nay- 
xgaxiaaxd  dd'ek(fiw.  ' 

Ibd.  p.  271  D:  xovxw  de  ngwxov  fiiv  xw  awfiari 
deivoxdxw  ioxov  xai  /udyt^,  y ndvxmv  eaxt  xgaxeiv. 
Oxon.  et  0 omittunt  eaxt.  Scribendum  igitur  videtur:  xj 
ndvxoiv  xgaxet. 

Ibd.  p.  278  C:  x6  Si  fiexd  xavxa  SijXov  oxt  xovxw 
X f aot  avxw  xd  anovSaia  ivSei^ea&ov  xai  iyw  vtprjyxj- 
aofiai  avxoiv  x.  x.  A.  Sic  scribendum;  vulgo:  xovxw 
yi  aot.  (De  proximo  imSei^aa&ai  monitum  p.  174  n.) 

Ibd.  p.  281  A:  ^Ag'  ovv  . . . xo  og&wg  ndai  xoig 
roiovxotg  ygija&ai  inioxijjutj  '^v  rjyovfUvx]  xai  xaxog- 
&OVOU  xi^v  Ttgd^tv;  Imperfectum  pravum  pro  praesenti; 
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articalus  contra  abesse  nequit;  praecedit:  %o  og&ms  im- 
n%ri(ir]  iatip  ^ dnegyaCoftlvt;.  Scribendum  igitur  hic 
quoque:  inta^rj/nf]  rjyovfitvt]  *ut  xarog&ovaa  Ttj> 
nga^tv.  Cfr,  p.  282  A:  rt/V  og&ottjra  xai  evtvXKtv 
■inioT^/nj  rj  nuQtyovaa. 

Ibd.  p.  284  B:  "Akko  ri  ovv  ovSufioi  tu  ye  /tij 
oPTu  OPTO  koTip;  Rectior  sententia  fit  altero  optu  sublato; 
demonstratur  enim  fitjdufiov  tlpui. 

Ibd.  p. 289C:  ’£ptuv&u  yug  ywgie  /utP  Tj  noi- 
ovaa  TtypT],  yingis  tj  ygm/nipi],  di^QrjTui  Sh  tov 
uvTov  nigt.  Sic  nunc  editur  e quattuor  optimis  codicibus; 
in  ceteris  omittitur  df.  Sed  neque  cur  hoc  postremum 
adiectum  sit,  neque  quid  sit  dt^gf;o&ac  ntgi  Ttpog,  appa- 
ret. Primum  manifesto  haec  coniungenda:  ivrav^d^u  yug 
Si]  yaigig  fup  jy  vioiovau  rrypt;,  yo)gtg  Se  i]  ygot/iipt] 
deinde  adiungendum:  otide  tov  uvtov  negi: 
neque  eodem  spectant.  Nocuit  concursus  diphthongorum 
ut  et  ov. 

Ibd. p. 299 A scribendum:  Ilokv  fiepTot,  teptj,  Sixuio- 
Tegov  uv  top  v/teTtgop  TtuTegu  TvnToifu.  Vulgo  deestaV. 
Cfr.  ad  Charm.  p.l56B.  (P.  296  E Heindorfius  soloecismum 
sustulit:  ovx  eyw  vyiip  ntug  dft<pia^i]Toit]v  addito  «r  ante 
dfi(pia(ii]Tolt;p.  Dedecus  est  talia  aut  praeteriri,  ut  hoc 
loco,  aut  defendi,  ut  illo.) 

Ibd.  p.  299  D:  Ti  oiip;  uyu&u  ov  Soxei  aoi  ygi/- 
fiuTu  uei  t’  eyeip  xa)  naPTuyoi ; Hoc  non  uya&d,  sed 
uyu&op.  Neque  h.  1.  ygr^ftuTu  poni  pro  ygvalo)  possunt, 
de  quo  per  totum  locum  agitur,  hac  argumentatione: 
ygvoiop  bonum  est;  bona  semper  et  ubique  habere  oportet; 
igitur  etiam  ygvaiov,  quod  bonum  esse  concedis,  semper 
et  ubique  habere  oportet  (uei  Sei  uvto  eyeip  xui  nup- 
Tuyov)  cet.  Apparet  scribendum  esse:  uyu&d  ov  Soxei 
001  ygijvut  uei  t iyeip  xai  nuPTuyov; 

Ibd.  p.  303  B:  ovSeig  doTtg  ov  twp  nugovrmp 
imegenijpeoe  tov  koyov  xai  tw  dvSge,  xai  yektivTe  xai 
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xgozovvte  xai  '/[atgovze  okiyov  nuQszu&tjouv.  Non  ipsos 
Euthydemuin  et  Dionysodorum  rieisse  plausisseque  et  laeta- 
tos esse,  vix  ut  ipsi  sufficerent,  sed  auditores  admirantes, 
et  res  clamat  et^  quae  praecedunt  et  quae  sequuntur  (ini 
yug  zoin  ifingon&sv  . . . id^ogv(iwv  fiovot  ol  %ov  Ev- 
d^vdrjiLiov  Igaozai , ivzav&u  Sk  x.  %.  A.).  Itaque  Plato 
scripserat:  xai  ytXmvzss  xcei  xgorovvzes  >»«< 
Qovzeg  okiyov  nugs%a&-t]auv.  Velim  attendi  simplici- 
tatem erroris  ad  omnes  codices  propagati;  oscitans  scriba 
cum  Tw  aviSge  participia  coniunxii 

Ibd.  p.  303  D:  oi  ii'  akXoi  ovzw  voovatv  uvrovg 
(tovzovs  zovg  koyovg).  Sic  Hermannus  ex  Oxon.  O x 
(pro  uyvoovotv);  sed  oira  voeiv  koyov,  ut  sit  sic  iudi- 
care,  sentire  de  oratione,  multum  abest,  utGraecum 
sit.  Scribendum  videtur:  ovzm  /tuoovaiv  avzovg.^) 
Protagorae  p.  312  D:  el  d/t  zig  ixeivo  igoizo,  o 
ootpiozrjg  zdv  zi  ao(f>tov  iazi ; zi  uv  dnoxqivotfie&u. 
avzw;  nolug  igyuaiug  (niazdztjg;  'l'i  dv  einoi/uev  uvzov 
slvut,  w SutxQuzeg , ij  intazdztjv  zov  nottjaui  deivov 
Xiysiv ; Sic  editur  nunc;  sed  ante  intazuzzjv  in  nullo 
codice  reperitur.  Eo  magis  animadvertendum,  post  illa  zi 
dv  unoxQivgi f< e&u  avriL;  prave  adhaerere  appendicem  inter- 
rogationis condicionaliter  ( — liceat  barbare  loqui  — ) positae: 
nolug  igyualag  intozdzrjg ; (Longe  diversum  esset,  si 
responsi  forma  interrogative  significaretur:  nolug  igyualug 
iniazdztiv  elvui;)  Videlicet  in  duo  membra  Socrates 
interrogationem  condicionaliter  positam  dispescit,  bis  de 
responso  interrogat;  tum  demum  Hippocrates  respondet;  ei 
de  zig  ixeivo  igoizo"  d de  aotfiazi^g  zdiv  zi  oo(pMV  iazi; 


*)  P.  304  C scribendam  esse  cnm  Stepbano:  Zti  ovdl  x6  (pro  rov) 
X(/TitiaTtita9ai  qpaffiv  iiaxmlviiv  ovdiv  iiri  ov  nagaXa^tiv  bvriv- 
ovp  evneims  xijv  a<ptripcn/  aofpiav,  vel  sola  necessaria  particn-- 
larum  ov  cum  dumailvstv  ovSiv  coniunctio  ostendit. 
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T/  av  dnoxQivoi fis&a  avru;  nolae  iQyaalae  hna%d%rje; 
il  dv  einot/uev  avrov  slvut ; Hajxpaieef  intOTattjv 
%ov  noirjaui  detvov  Xtyeip. 

Ibd.  p.  325  B:  oxixfjai  de  d-avpualms  ylyvovrat  oi 
dya&oi.  Hoc  Graece  significat:  quam  mirabiliter  boni 
nascantur  et  proveniant,  nihil  aliud.  Scribendum: 
tae  ■d' av fiaa  10 i ooi  ylyvowai  ot  ayu&ol, 

Ibd.  p.  333  E:  xai  /tot  ^Soxei  6 IlQtojuyoQue 
Teipayjtv&ui  Te  xul  uymvtav  xui  naQutetax^ai  7iQoe  to 
tt7tox^ivea&ui.  Non  satisfaciunt,  quae  ad  verbum  7iagu- 
Terdi&ai  explicandum  afferuntor,  nec  promptum  ad  vehe- 
menter respondendum  Protagoram  significari  puto,  cui  signi- 
ficationi adversatur  dywviuv.  Suspicor  scriptum  fuisse 
nuQ  UT  era  n&ut,  de  dq^atigatione  (Lys.  p.204C,  Euthyd. 
p.  303  B). 

Ibd.  p.  338  A scribendum:  de  ovv  nortjauTe  xul 
nei&ea&t  /loi,  pro  nottjaeTs.  Futuri  illa  asseveratio  et 
per  se  ab  hoc  loco  aliena  est  et  propter  nei&eo^e. 

Ibd.  p.  367  E : v/ieie  did  to  oha&ai  «AAo  n ^ 
a/md-iav  elvui  oi/te  uvTot  ovre  Tove  v/iettgove  naidae 
nagd  rove  tovtiov  dtdaoxdkove  TovaSe  . . . nt/inete. 
Artificia  adhibent  mendo  aperto.  Scrib. : ovre  uvtoI  it  e 
ovT£  TOve  v/isTfgove  nuidae  • • ■ ni/ineTe.  Quam  facile 
illo  loco  excidere  hs  potuerit,  patet. 

Borgiae  p.  456  A:  dat/toviu  ydg  Tie  s/totye  xutu- 
<pai verat  t6  /uye^&oe  ovrto  axonovvri.  rOPT.  Ei  ndvra 
y’  eldeirje,  <J  IlmxgaTee,  dxi  x.  t.  A.  Scrib. : axonovvru 
rOPr.  Ti,  ei  ndvra  y eidet7]e  t.  A. 

Ibd.  p.  457  C:  Ol/xat,  d Pogyia,  xai  at  e/tneigov 
elvat  nokkiuv  koyav  xai  xaxkatagaxivat  ev  avtole  ro 
TOiovSe,  drt  oi  dvvuvrut  . . . dtakeyea&ai  dtogiad/tevoi 
ngoe  dkki^kove  x-r.k.  Apertissime  Socrates  non  de  Adyoii,', 
sed  de  hominibus  loquitur,  nec  Gorgiam  nokkdr  koytuv 
e/unetgov  (doctum  et  eruditum)  dicit,  sed  multos  homines  eius 


• j 
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generis,  de  quibas  agatur,  usu  cognovisse.  Scrib.:  Xoylwv. 
Usus  est  Plato  vocabulo  Herodoteo,  quo  etiam  Aristoteles. 

Ibd.  p.  473  B : idv  dSmwv  uv&gwnoe  tv- 

Qttvvldi  ini/SovXevKv  xa/  Xr;<pd-eis  aTQtjSXdirat.  Tollen- 
dum udtxwv,  additum  ad  universam  notionem,  quae  exemplo 
illustratur,  in  memoriam  revocandam.  Alioquin  saltem 
scriptum  esset  xal  im/SovXevmvJ) 

Ibd.  p.  481  C:  noregov  ae  t/xa/uev  vvvi  anovda^ovTa 
^ nalQovxa;  Non  Graecum  oe  noiovvTu  pro  noieiv. 
Scrib.:  noregov  ae  &mjuev,  ut  apol.  Socr.  p.  27  C : ri&rjfu 
ydg  ae  ojuoXoyovvra.  Contra  infra  p.  514  A scribendam: 
(f)d)/iev  oirojg  iyeiv ^ ut  ibd.  D recte  scribitur:  (pm/tev 
ravTu  og&dig  Xeyea&at  ov ; (De  p.  485  E dictum 
supra  p.  19.) 

Ibd.  p.490A  scrib.:  rov  fieXrlw  ovru  (pro:  rd  fieX- 
Tio)  ovra)  xai  (pgovi/twregov  xut  dgyetv  x.  r.  A.  Agitur, 
quis  debeat  imperare. 

Ibd.  p.  491  D recipienda  simpliciter  codicis  Ox.  scrip- 
tura: 7V  St  avidiv,  (J  iraige;  ij  ri.  dgyoftevovg;  Cum 

Callicles  dixisset,  instum  esse  rovff  dgyovrag  nXtov  iyetv 
rd)v  dgyofnvmv,  Socrates  hoc  ita  transfert  ad  sui  imperium, 
ut  quaerat:  Quid  vero,  cum  sibimetipsis  imperant?  (nam 
genetivus  adruiv  ipse  agyorrug  snbiicit;)  aut  quid,  cum 
reguntur?  Idemque  codex  et  J paulo  post  (E)  sequendi 
in  hac  scriptura  perspicua:  rovg  tjXt&iovg  Xiyeig,  rovg 
adxpgovag  (sic  interpungendum:  simplices  illos  dicis,  mode- 
stos). 2SIK.  Tlwg  ydg  ov;  ovSeig  oartg  ovx  av  yvolrj, 
ort  ovrw  Xtyo)  (pro  ov  rovro).  Quod  Callicles  subiicit : 
ndvv  ye  aq)6Sgu,  redit  ad  illud,  quod  dixerat  cum  irri- 
sione: wg  r;Svg  el.  Etiam  p.  493  A ad  codices  redeundum 
(^diy  rov  tymye). 


*)  P.  481  A quod  emendaveram  avalioxtj  pro  avatiaxrjtat , pr»- 
cepit  L.  Dindorfins  in  thesauro  Stephaniano. 
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Ibd.  p.  492  B scrib. : x/  . . . xdxtov  uv  eitj  (pro: 
xuxiov  eit])  aiafpQoovvtjQ  tovtoiq  loie  dv&gwnote ; *) 

Ibd.  p.  493  B tollendum  d’  inter  tmv  d/uvijrcDv. 
Non  novi  aliquid  additur,  sed  superioribus  explicando  adiun- 
gitur  participium  dneixdaag 

. Ibd.  p.  498  B:  '^/Kpottgot  s/uoiye  fidkkov,  si  de 

juiij,  naQttnXr]ai(oe  ys.  Pravum  nec  tamen  simpli- 

citer tolli  potest.  Nam  et  superiora  requirunt  seque  magnae 
laetitiae  significationem  et  sequentia  {el  di  firj).  Proxime 
ad  litteras  accedit:  'Afiepoxegoi  i/uoiye  ivd/uXXov 

Ibd.  p.  503  D:  zovro  di  zeyvt;  ztg  elvut.  Debebat 
necessario  esse:  ziyvrjv  %iva.  Sed  male  additum  est  dvai 
ad  structuram  explendam.  Auditur  iaziv, 

Ibd.  p.  512  A:  jicyi^ezai  ovv , oz/  ovx  . . . omog 
fiiv  a&Xiog  loxiv  . . . xai  ovdiv  vn  avtov  mpeXr^zai’ 
ei  de  Ttg  dga  . . . TioAAa  voarjfiazu  iyei  . . .,  xovrm 
di  /Stwzeov  iazi  xai  zovzov  ov^aetev,  dv  ze  x.  z.  A. 
Scr. : ovrjoei.  Ne  addito  quidem  uv  potentialis  modus 
hic  locum  habet. 

Ibd.  p.  512  D:  op«  firj  «AAo  zi  z6  yevvuiov  xai  zo 
uyuSov  ^ zov  aei^etv  ze  xai  ouj^ead-ut.  Mij  yug  zovio  ftiv 
zo  l^zjv  onoaov  di  ygovov,  zov  y tog  dkr;&dig  uvdga 
iaziov  iazi  xai  ov  (piXo^pvytjzeov.  Sic  codices.  Corrup- 
tum /u?; , e quo  parum  recte  Hermannus  fecit  i^dv,  quod 
et  satis  discedit  a similitudine  nec  ipsum  aptum  est  nec 
coit  cum  zovzo  /liv  (pro  ijdv  fdv  yug  zo  Sijv).  Scriben- 
dum videtur:  ei-tj  yug  zovzo  /uiv  zo  sane  zo 

ato^ea&ut  positum  in  tw 

Ibd.  p.  514  C : JioAAu'  fiiv  xai  xuXd  ftezd  zmv 
dtduaxdXmv  (uxodo/tifj/ievu  zjiliIv , noXXd  di  xai  idicy 
i}/id}v.  Neque  idia  cedere  loco  debet,  aptissime  positum,, 
neque  praepositione  carere  possumus;  itaque  scribendum: 
i dia  di  i^fidiv.  Paulo  ante  (A)  neque  ngdiavzeg,  quod 

‘)  Quse  pp.  492  B,  512  A,  522  D correxi,  moneor  a Dentschlio 
(Lips.  1859)  occupata  esse.  Letor  consensu. 
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codices  habent,  neque  ngu^ovTeg  aptam  mihi  videtor; 
fuitne:  nugexaXov/nev  aXXt^Xovs,  u KakXixkeie,  iTjfxoaitf, 
% tt^uvT  e s Tf»v  nokiTixdiv  nQayfiazuv  ini  to'  oixodo- 
/iiixd,  zj  Tsiyinv  ^ vemglwv  ^ iegiUv  ini  zd  /leyieza  oixa- 
&o/i‘^/iuza? 

Ibd.  p.  517  A:  jioAAov  ye  dsi.  m £(oxgazeef  /ir^nozs 
zig  z(ov  vvv  tgya  zotavza  igydar/zai,  oia  zoizwv  og  fioviet 
eigyaazat.  lare  Stallbaomius  mirator  raram  stroctoram, 
qnam  ego  Graecam  esse  nego.  Nam  nokkov  yt  dei  notum 
est  per  se  augendi  causa  addi;  itaque  etiam  zig  igya- 
orytcu  per  se  dici  necesse  est,  nullo  prorsus  exemplo.  Scrib. : 
10  ^ojxguzeg,  o v /»-  ly  nozs  zig  . . . igyuatjzat. 

Ibd.  p.  518  A:  zavzd  ovv  zuvza  6zi  Sazi  xai  nepi 
zi}v  ipvyi^Vj  toze  fiiv  /uoi  doxeig  fiav&uvstv . 6zi  kiyw, 
xai  ofiokoyeig  wg  eldiog  6 zt  iyio  keyio'  i^xeig  di  oklyov 
vozepov  keyiov  x.  t.  A.  Pendet  zoze.  abundat  dzi  keyw. 
Rectum  est;  zoze  /uev  fiot  doxeig  /uav&dveip.  dze  keyio, 
. . . ir]xeig  d'  6X1  yov  vozepov  x.  z.  A. 

Ibd.  p.  522A:  7ioXXd  vftdg  xai  xaxd  ode  eipyaazae 
uvzjp  xai  uvzovg  xai  zovg  veundzovg  vfiiov  dtaip&elpet 
ze/nviov  ze  xai  xawv  xai  ioy%’uiviuv  xai  nviyiov  dnopeiv 
noiel,  ntxpozaza  7i6juazu  dtdotg  x.  z.  A.  Verba  dnopeiv 
notei  omnino  ab  re  et  medicinae  comparatione  aliena 
tollenda  sunt,  translata  ex  inferiore  loco  (B),  ubi  proprie 
de  Socrate  dicuntur,  ita  ut  his:  diacpS'elpet  ze/tviov,  nviywv 
cet.  respondeat  diacpfXelpei  dnopeiv  notdv.  Paulo  post 
scribendum:  noaov  oiet  dv  dvafio^aut  pro  onoaov. 

Ibd.  p.  522  D:  avz?;  ydp  zig  /ioi^&eta  iavzw  noA- 
Xdxig  T/piv  (6juoX6yr/zai  xpaziozr]  elvai.  Prave  coniun- 
guntur  avzrj  et  zig.  Videtur  fuisse:  zotavzy  ydp  zig. 

Ibd.  p.  525  D:  ol/tui  di  xai  zovg  noXXovg  elvut 
zovg  zovzwv  zmv  napadeiyfidiutv  ix  zvpdvvtov  xai  fia- 
aiXiwv  . . . yeyovozag.  Sic  codices.  Tollant  editores  zovg 
ante  zovzwv.  Sed  quid  fiet  masculinis  his:  zovg  noXXovg 
zwv  napudeiyfidzuv  . . . yeyovozag  (pro  zd  noXXd  . . . 
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/eyordta)?  Scribendum:  zovs  noXXovs  elvai  xvnove 
Twv  nuQttSeiyfidTCiiv  fx  rvQavrmv  . . . ysyovoTas- 

Menon,  p.  73  D:  dkX’  dga  xal  natdog  avTij  agerij, 
<0  Mivmv,  xai  &ovXov,  dg)[^iy  oi'g>  re  alvcu  tov  deanorov. 
Dativus  ott>)  te  rationem  non  habet;  scribendum  oJd  ze.^) 
n>d.  p.  74  A:  Tiijv  de  ftluv  {dgeTrjv),  ly  Stci  ndvxmv 
totnimv  iariv,  ov  dfvvd/ite&u  dvevgeiv.  Nonne:  d««  nuvTtov 
TOVTwv  elaiv? 

Ibd.  p.  86  A : Ei  ovv  oxav  y ygovov  xai  ov  dv  fii] 
y dvd-gomog,  iviaovrat  avtm  uXi^&eie  dd|a«  x.  x.  A. 
Sic  codices.  Scrib. : Ei  ovv  ov  x’  dv  ^ jfpdvo»'.  (W oMus 
et  edd.  ov  dv.) 

Ibd.  p.  87  A:  dXX'  dianeg  fitv  vivu  vno&eaiv 
ngovgyov  olfiai  syetv  ngog  xd  ngdy/ua  zotdvde.  Scri- 
bendum: cuoTzsp  /nfvrot  xivd. 

Ibd.  p.  8i^  B:  ovg  rjnelg  dv  nagaXuftovxeg  . . . 
i(f>vXdTTOfiev  iv  a’xpo?idAe(  . . iva  /u/i^Seig  avzovg 

dti<p&stgev , dXX'  insidi^  dtptxoivxo  ig  xiijv  ^Xixlav, 
igr/Ot/itot  yiyvoivro  xalg  noXeotv.  Bectum  esset  Sii^&eigev, 
si  hoc  significaretur,  tunc  neminem  eos  corruptorum  hiisse, 
quod  nunc  fiat  (synt.  Gr.  § 131  b not.),  h.  e.,  effectus 
praesentis  temporis  non  verus.  Sed  h.  1.  significari  tantum 
consilium  actionis  in  condicione  positae  relatum  ad  tempus 
praeteritum  (hypotheticum),  ostendit  clarissime  ylyvoivxo 
et  cum  eo  coniunctum  d<plxotvTo.  Scribendum  igitur 


In  hoc  qnoqne  dialogo  snnt  quadam  in  omnibus  codicibus  tam 
aperta  in  rebus  facillimis  et  non  dubiis  menda  (ut  omissum  p.  97 
A ti,  p.  98  B oi5,  p.  97  D &avftdi;ots  scriptum  pro  ^av/xd^sig),  ut 
mirere  eiusdem  generis  alia  ab  iis,  qui  hac  non  tulerint,  ferri 
ac  retineri  pridem  correcta,  ut  p.  72  C dnoxQivdutvov,  p.  91  B oJbt»e 
pro  oos  (at  p.  92  C recte  scriptum  ofot  pro  oJ),  p.  94  E ^aSiov  pro 
^aov,  p.  97  C ovx  asi  rvyx^^oi  pro  ovx  5v  dtl  xvy%dvoi.  Addi- 
tamenta iure  Schleiermacherus  p.  85  C,  Cornarius  p.  98  D 
notarunt. 
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dta^&tiQeiev,  abiecta  illa,  quam  Hermannus praf.  toI.  £ 
p.  VII  fingit,  enallaga. 

Ibd.  p.  94  B;  "Tva  /^77  oXIyovg  oitj  xul  tovs 
g>avXordTOvg  ' A&tjvaimv  ddvvdxovg  yeyovivai  tovto  to- 
ngccy/ua,  x.  t.  X.  Paucos  poterat  Anytus  putare,  xovg 
(pavXoxdtovg  non  poterat,  quorum  exempla  Aristides  et 
Pericles  nominati  essent.  Monstratur,  non  paucos  prae- 
stantes viros  eam  rem  efficere  non  potuisse.  Mendosum 
est  igitur  xai  xovg  (pavXoxaxovg  scribendumque  xuixot 
ov  (puvXoxdxovg.  Ov  pro  liirj  retinuit,  quod  hoc  *ct/- 
xot  ov  tpavXoTviTovg  extra  Anyti  sententiam  additur. 

Ibd.  p.  96  E:  xat  <^t]%rixiov  '6ong  rn.idg  ivi  yi  xt» 
XQonw  /SeXxIovg  noirjaet — Xiym  di  xavxa  dnofiXiipag 
nQog  x‘i^v  ttQxi  ^•^XTjaiv,  ag  rj/xdg  ^Xa&e  xaxaysXdoxwg, 
OXI  ov  /uovov  iniaxT^fiTig  •^yot)/iiivtjg  og&wg  xs  xat  ev 
xoig  civ-d-Qwnoig  ngdxxexat  xd  ngay/iaxa — ^ loiog  xai 
diatptvystv  Xj/tiag  x6  yvtuvui,  x/va  noxi  xgonov  yiyvovxui 
ol  dya&ol  dvdgeg.  Sic  interpungunt  editores  et  enarrant 
perversissime;  nam  nec  parenthesis  sic  poni  potest  nec  hic 
infinitivus  particulae  subiici'  (quod  fit  longe  aliter,  vid. 
synt.  Gr.  § 186  not.),  praecedente  gerundio,  nec  sententia 
constat,  quasi  timeat  Socrates,  ne  scientiam,  quam  habeant, 
amittant.  Scribendum:  jSsXxiovg  rjudg  noti^aei'  Xiyo)  de 
duofSXetjjag  . , . xd  7igdy//axa,  ^ i'awg  xai  dia  (pevye  t 
'^fidg  xo  yvtuvai  x.  x.  X.  Illum  errorem  Socrates  dicit 
fortasse  obstare  intellegentiae,  qua  ratione  boni  evadant. 

Ibd.  p.  100  A:  Tavxov  dv  xai  ev&iig  xotovxog 
dianeg  nagd  oxidg  dXij&ig  dv  ngdy/ua  eiij  ngog  dgexi^v. 
Statim  (talis)  nihil  ad  rem  pertinet;  (fingendo  enarrant;) 
scribendum  videtur:  xai  av&ig  xotovxog,  rursus  et  alter 
eiusmodi. 

Ionis  p.  532  D:  aotpoi  juev  nov  iaxs  i/teig  . • ., 
iyvi  d"  ovdtv  dXXo  Tj  xdXtj^&r/  Xiyo),  oiov  eixog  xdv 
idiidxr^v  dv&gunor.  Miram  modestiam,  sibi  in  disputando 
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nihil  nisi  omnia  vera  arrogare.  Scrib. : ^ <td  nXi^&rj , 
quam  vulgus.*) 

Menex.  p.  241  E:  Kai  oinoe  /ttv  dfj  yr«oj  ry  noXsi 
Str]v%i.rj&'rj  o noke^og  tmeg  iavtdiv  te  xai  imv  aXXoiv 
X.  T.  A.  Scrib.:  otnog  /uXv  dii]  ndg  %ij  noXet  SitjVTXrjd"rj 
0 noXe/iog.  Accommodatione  erratum  est.'*) 

Ibd.  p.  243  A:  mv  ol  ix&'Qoi  . . . nXsim  tnaivov 
eyiovoi  aw^Qoavvrjg  xai  ctgeT‘^g  rj  twv  dXX(ov  ol  (jplXot- 
Scrib.  uni  Xey ovat  axA nagi^ovai : quorum  virtutem  magis 
praedicant  hostes  quam  ceterorum  amici. 

Ibd.  p.  245  E:  xai  ydg  vavg  xal  Telytj  iyovteg  . . . 
dnr/XXuyy]fisv  tov  noXifiov  ovTmg  (xywnrjtdg  anr]XXd%- 
vovTo  xal  ol  noXtfiioi.  Scrib.  videtur:  zov  noXi/iov 
ovzwg  dloT'  dyanrytwg  an.  x.  ol  noX.,  hoc  est:  ita  ut 
etiam  hostes  (nobis  strenue  rem  gerentibus)  libenter  bello 
liberari  cuperent. 

De  repuhlica  lib.  I p.  332  A pro  dnanoi  scrib. 
dn  a trel. 

Ibd.  p.  332  C nulla  littera  mutanda,  sed  tamen  aliter 
verba  cqniungenda.  Nam  «AA«  olet,  quae  Polemarchum 
plane  non  decent,  Socratis  sunt,  sua  sententia  posita,  assensum 
exspectantis  et  exprimentis.  Tum  ''Efprj  est:  Affirmavit, 
assensus  est,  ut  saepe. 

Ibd.  p.  335  A:  KeXevstg  drj  '^/tiug  ngoa&eivut  tw 
Stxuim  ij  (ag  %6  ngmjov  iXiyofuv,  Xtyovxeg  . . vvv 
ngog  rovTw  wde  Xfyeiv,  '6%t  x.  t.  X.  Quod  Stallbaumius 
post:  ^ alg  To  ngwTov  tXiyoytev  audiri  vult  Xtyetv,  praeter- 


*)  P.  533  D Hermannas  geminata  negatione  omnia  turbavit  et 
evertit.  Sententia  hssc  est:  est  autem  boc,  quod  in  te  est,  ut 
de  Homero  bene  dicas,  non  ars,  sed  cet. ; iavi  yif  tovto  xi%vri 
(ilv  ovx,  ov  noQU  aol  . . . leyuv,  . .,  9‘fta  Sh  Svvafus. 

*)  P.  239  C iocose  materia  nondum  tractata  a poetis  cum  puella 
procis  proposita  comparatur  (Ioni'  iv  fivriatticf).  Mire  Her- 
mannus  aberravit. 
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qnam  quod  dure  fieret,  eo  excluditur,  quod,  quse  adinn- 
'guntur:  vvv  npog  tovtw  wde  Xiytiv,  redeunt  ad  npots- 
^slvai.  Itaque  omissa  una  littera  ^ scribendum:  ngoo- 
d'eivai  Tpj  SiMaita  mg  z6  nQmzov  IXtyofiev,  . . vvv 
npog  TovTttt  to6e  Xfyetv:  aliquid  addere  iustitiae, 
qualem  antea  definiebamus,  ■ . praeter  hoc 
nunc  dicere;  quanquam  parum  Latine  sic  infinitivo 
infinitivus  per  epexegesin  superadditur,  Graece  optime. 

Ibd.  p.  3.39  E.  Scrib. : Jpa  zort,  w oocpwTute  &pa- 
av/uu^s,  ovx  uvuyxaiov  av/u^alvet  (pro  avfx,(iaivttv), 
aVTO  ovT(ooi  dixuiov  slvut  notelv  tovvuvtiov  rj  o ov 
Xtyeig;  nonne  consequitur,  ut  necessarium  sit 
ipsum  contrarium,  quam  quod  tu  dicis,  iustum 
esse  facere?  De  orationis  forma  (av/tfiaivet  avayxaiov) 
nihil  opus  dici;  vid.  praeter  lexica  Stallb.  ad  Phaedon,  p.  67  C. 
{2v/u(iaivst  etiam  Astius,  sed  plura  non  recte  moliens.) 

Ibd.  p.  345  A : 6/iojg  e/tt  ys  ov  nei&ef  wg  i'oTt 
fijg  dixaioovvtjg  xagdaXetoTepov.  Vereor,  ne  fuerit:  ov 
ne  I &e  I g. 

Ibd.  p.  349  D:  zoiovtog  uga  iariv  ixdzegog  avrmv 
oianeg  ioixev.  Scrib.  necessario:  oioianeg  eotxev.  Et 
saepissime  haec  permutantur. 

Ibd.  p.  353  D:  i’a&‘  diu  d).Xu  ^ dixalmg  dv 

aviti  dnodoifiev  xai  tpaifisv  idia  ixefvtjg  elvut;  OvSevl 
dXkw.  Sic  codices,  vitiose;  sententia  enim  est:  cui  ea 
tribuamus  et  (cuius)  propria  dicamus;  necessario  igitur  ad 
diu  pronomen  alterum  adiungitur;  et  edebatur  olim  Ixe/Vot/. 
Puto  pronomen  a mala  manu  esse.*) 


*)  Sub  unnm  conspectam  snbiiciam  omnes  eos  locos,  qnibns  in 
libris  de  rep.  Platonis  orationem  verboram  adiectione  vitiatam 
esse  snspicatns  primas  som;  sant  enim  hi : I p.  353  D (huivrje), 
n pp.  361  C 363  A {tS  dixaiqi,  p.  84),  364  E (fiSovav,  p. 
62),  378  D (xal),  lU  pp.  389  C {Xiyovu),  416  A (naxovfytlv),  V 
pp.  452  E (nods),  459  C (stvat),  479  A (ra),  VI  p.  601 D (tpt^euv). 
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Lib.  II  p.  359  D:  xal  Idslv  . . . Hnnov  j^aXxovv, 
xolXov,  ^gidae  «)f0VTo,  xa&'  ag  i/xvrpavra  tSelv  dvopra 
vexpov  . . . jueiSta  rj  xav  av&Qumov'  tovrov  de  a/Uo 
jitXv  ovd^v,  nep/  xf/  ypvaovv  9axx%Xtov,  ov 
nepteXo/uevov  ix/S‘^vat.  Sic  codices  optimi;  in  deterio- 
ribus aliquot  (meliore  uno,  Ven.  /7)  additur  i'xeiv.  Quod 
Baiterus  audiri  voluit  I9sfv  ix^vxa,  id  tot  aliis  alia  struc- 
tura interpositis,  quibus  ipsum  hoc  xovx»v  9t  adiungitur, 
fieri  nequit.  Suspicor  fuisse:  vexpov  . . . ftsiCo)  ^ xax' 
avS^pomov,  nXovxov  di  ovdiv,  ntpidi  vj  x.x.X. 

Ibd.  p.  361  C:  adrjXov  ovv,  eiw  xov  Sixaiov  etxe  rwv 
dtopemv  . . . fvexa  xoiovxog  sit].  Prorsus  perversum  esse 
optativum  (post  futurum  aut,  si  malis,  preesens)  si  quis  non 
per  se  sentit,  sentiet  ex  Schneideri  et  Stallbaumii  defen- 
sionibus. Delendum  verbum  prave  ad  explendam  orationem 
additum,  ut  I p.  337  E.  Cfr.  III  p.  393  A:  mg  aXXog  xtg 
6 Xfj>(ov  ^ aVTog. 

Ibd.  p.  366  B.  Intolerabilem  habet  tautologiam  haec 
orationis  forma:  ug  ai  fitytarat  noXeig  Xiyovai  xai  ol  ■ . . 
noitjxai,  . . ,oY  xuvxa  oi/xug  e'xeiv  /urpwovat.  Scrib. : xai  of 
. . . •noixyiai  . . . xavxu  ovxtog  exstp  fitjvvovai.  Pro- 
nomen ex  ultima  syllaba  participii  praecedeutis  {yevo/ievoi) 
ortum  est.‘) 


t 

t. 
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p.  505  A (Sixaia,  p.  84),  IX  p.  585  C (xai  dlifitiag),  X p.  619  B 
(Hiad-ai  xai).  In  Hemanni  exemplo,  si  recte  numerari,  16 
locis  uncis  voces  notatee  sunt  (prester  aliquot,  ubi  syllaba 
scribendo  geminata  significatur  tollenda),  si  unum  et  alterum 
locum  excipias,  recte,  nec  solius  Hermanni  indicio. 

*)  Paulo  ante  verba  ov  fUya  dm/avtai  sponsores  habent  GISII,  ut 
in  A casu  excidisse  putanda  sint.  P.  864  C recte  post  Mure  tum 
aliijadovTts  pro  diSovzss,  sed  simul  accentum  mutare  debebant: 
xaxlas  evnereias  (non  xci/i)-,  ut  sit  aliquid  tvxixttav 

itSovttt  ntgi  xivot,  ridiculum  tamen  est  ivntxeias  iidovai  et 
fVTc.  6iS.  a>g.  P.  365  E d/itXrjxiov  pro  fitXrjxiov  conieci ; prie- 
ceperat  Baiterus. 

MADVIGII  Asm,.  C>ii.  S7 
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(De  p.  373  A dictum  p.  75.) 

Ibd.  p.  378  C,  D:  dkk'  ei'  nwe  fiiXXofiev  neiaetv,  (ug 
ov&eie  nwno%e  noXixrjg  itegoe  iTtgu  dnijy&eTo  . . ., 
TOtttvra  /udXXov  ngog  td  nai&ia  ev&ve  itui  yigovoi  xui 
ygavoi  xui  ngea/Smigotg  yiyvo/tMVote,  xai  xove  notijrdg 
iyyve  tovtuv  dvayxaavtov  Xoyonoitiv.  Vitia  sunt  ma- 
nifesta et  in  dativis  nullam  rationem  habentibus  et  in  illo 
ngea^vrigots  yiyvof^tivoig^  quod  (ita  sine  articulo)  mirifice 
coniungitur  cum  yigovat,  et  alia.  In  /udXXov  subest 
gerundium  {^atiov  aut  simile);  deinde  tollendum  xai  ante 
Tove  notrjxds-  Nam  pueris  senes  et  anus  hsec  decantare 
iubentur,  cum  adolescant  (adolescentibus)  poetse  cogendi 
sunt  illis  fere  eodem  modo  narrare  et  fingere:  toiuvtu 
(pax io V (^axiov)  ngog  xd  naiSia  evS^vg  xai  yigovai  xai 
yguvai,  xai  ngea/Svxigoig  yiyvo/uivoig  xovg  noitjxdg 
iyyvg  xovxtDV  dvayxaaxior  Xoyonoteir. 

Lib.  III  p.  387  C in  (og  oiexat  videtur  latere:  dg 
oiijxia. 

Ibd.  p.  389  C tollendum  prorsus  inepte  interpositum 
Xiyovxt,  quod  debebat  esse  Xiyeiv.  Poterat  in  mentem 
venire  nXiovxi  (ut  responderet  praecedentibus  xdfxvovxi, 
daxoivxi)',  sed  id  alio  loco  ponendum  erat  (^  nXiovxi 
ngog  xvfiegv^xTjv). 

Ibd.  p.  397  A:  ndvxa  xe  /udXXov  ditjyr^atxai  xai  ovdiv 
iavxov  dvd^iov  oitjoexai  elvai.  Feni  nequit  dttjyi^aexat^ 
sed  violenter  mutatur  in  id,  quod  requiritur,  pu/ui^aexat, 
nec  ratio  ulla  apparet  additi  ptdXXov.  Scripserat,  opinor, 
Plato:  fiaXXov  i/uijurjosx at  dj)  dir/yrjoexai,  librarii  oculus 
a priore  futuro  (rioexai)  ad  alterum  aberravit. 

Ibd.  p.  403  B:  xd  3i  dXXa  ovxag  OfuXeiv  ngog  ov 
xtg  anovdd^ot,  dnu>g  /tirjdinoxe  do^ei  ftaxgoxega  xovxtov 
Svyyiyvea&at.  Quo  refertur  xovxoiv?  Scribendum:  negi 
Mv  xtg  nnovSd^ot. 

Ibd.  p.  405  B:  ovx  niay^gov  doxel  . . . xo  fnaxxio 

nag’  dXXtov  . ■ . xd  Sixai(p  dvayxd^ta&ai  ygriO&ui  xai 
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vnoQtu  oixeiiov.  Prorsus  pravum  xct/,  sed  pravum  etiam 
in  hac  orationis  forma  oixelwv  pro  oixelov.  In  xal  videtur 
«sse  vestigium  huius  scripturae : yg^a^ai  dixalwv  dnogia 
Ktixelav. 

Ibd,  p.  407  E:  /lijXov,  d"  iyti ' xai  oi  naiSeg  avrov, 
'OT*  <roto€io6  Jyv»  ovy  oggg  wg  xat  it>  Tgoiu  dyu&oi 
ngog  top  noXe/iov  i(pttvtjaav  xai  t j targtx^  . . . iygwvTO  ; 
Mire  illud  de  ipso  .^culapio  interponitur  et  mire  ozt  po- 
nitur. Scribendum:  JfjXov,  tjv  d’  iyw,  xai  oi  naideg 
■avzov  oTf  zoiovToi'  fj  ovy  oggg  x.  x.  X. 

Ibd.  p.  410  C:  ^^g’  ovv  . . . xni  oi  xa&taxdvxeg 
ftovatx'^  xai  yvfivuaxixij  nuiSsveiv  ovy  ov  ivexd  xtvsg 
■oiopxat  xet&iaxdatv,  iva  xf/  /niv  x6  om/na  &sganevotvxo, 
di  xtjvxl/vytjv;  Et  res  et  ^cpayietiotrro  flagitant  xa&- 
iaxaaav.  Oi  xu&taxdvxeg  pro  imperfecto  est. 

Ibd.  p.  411  E.  Nihil  est  dtangdxxea&at  mgog  xi. 
Nisi  tollendum  est  verbum  (cum  Hermanno),  scribendum 
■est  dtttxdxxexut , ad  digladiandum  paratur. 

Ibd.  p. 416  A:  aiaytaxov  noi/ttai  ...  ovxut  xgi<petv 
xvvag  inixovgovg  noif.iviiav  aioxe  vno  uxoXaaiag  ■ . . 
xtvxoig  xovg  xvvag  imyeigraat  xoig  ngo^dxoig  xaxovg- 
ytiv  xai  dvxi  xvvwv  Xvxotg  o/iotm&^vat.  Graecum  non 
est  xaxovgyeiv  xtvt.  (Apud  Lucianum  de  calumn.  c.  12 
scribendum:  xdv  xoignoaixtjv  iXnlda  tymv,  ovx  iv  xw 
nXtjotov,  ovdiv  xaxovgyei.)  Tollendum  simpliciter  xaxovg- 
j>eiv,  additum  ab  aliquo,  qui  non  attenderet,  quid  h.  l. 
esset  intysigeiv. 

Lib.  IVp. 421B  scribendum:  £l  yt,iv  ovv  i^fieig  /uiv 
ifvXaxag  dg  dXt;&dig  notovfitv  ijxiaxu  xaxovgyovg  xijg 
noXewg,  6 d’  ixeivo  Xiywv  yewgyovg  xivag  xai  waneg 
■iv  navtjyvget  dXX’  ovx  iv  noXst  ioxtdtogag,  sv dai fxov 
«XXo  dv  XI  Tj  noXiv  Xiyot.  £xenxiov  ovv  x.  x.  X. 
Codices  et  editiones:  ioxidxogag  tvdui/tovag,  uXXo  dv  xi 
^ noXtv  Xiyot,  oxsnriov  ovv  x.  x.  X.,  Ubi  evdui/iovag 
abundat,  verba  «AAo  dv  xi  noXtv  Xiyot  sententiam  non 
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habent,  apodosis  sine  nlla  anacoluthi  specie  male  ab  ovo 
incipit.  Mendum  ex  accommodatione  ad  proximum. 

Ibd.  p.  424  D.  Nonne : pad/wg  vavtfi  (P*'®  ni/rtf)  Aov« 
-d-avei  nagadvojutv^? 

Ibd.  p.  430  E.  CJodicum  omninm  bonorum  scriptura 
haec  est:  Koa/iog  nov  tis  . . . j;  aw^iQoavvfj  imi  Jea» 
ijdovmv  TtviuP  xai  int&v/uwv  iyxpdzeeu , toe  ipaai, 
xQshzm  drj  avzov  tpalvovzat  ovx  oJd'  dvztva  rgonov^ 
xu\  dAAu  drta  zoiuvza  dioTiep  dvt^s  ^('ystat , nisi 
quod  in  A ad  (palvovzai,  in  quo  omnis  difficultas  est,  in  margine 
adscriptnm  est  ygat  Xryovreg,  etsi  eam  annotationem  alii 
ad  Xfysrat  referunt.  Scribendum  est,  una  littera  detra(^r 
iyxQaTeia,  oig  ipaai,  XQelzzw  iij  avzov  tpa  i vovz  ti  ovx 
olif  dvTtvtt  TQouov,  xal  dXXa  . . . fjroiy  Xiytrai.  Participium 
neutro  genere  refertur  coniunctim  ad  x6a/nog  . . . xai  . . . 
iyxQttzetu,  quae  dicuntur  hominem  x^eirroi  iuvzov  ostendere. 
Deinde  illa  xni  «AA«  cet.  adiunguntur  ad  haec : xoofiog  nov 
Ttg  . . . rj  omtfiQoavvi^  iazi. 

Ibd.  p.  434  A pro  ndvxa  zuXXa  scribendum  ndvza 
zainu.  Comprehendit  Socrates  exempla  singulatim  posita. 

Ibd.  p.  439  A:  Td  ds  dhiiog  . . . ov  rovxmv  &i^asig 
tmv  Ttrog  eJvat  tovto  07iep  iariv;  Nnlla  est  COnstmctiOi, 
nisi  scribas  zwv  otmv  ztvog  elvui  tovzo  ontQ  iorivx 
nonne  in  eorum  genere  numerabis,  quae  ita  comparata  sint, 
nt  alicuius  sint  id,  quod  sint  (dass  sie  dasjenige,  was 
sie  sind,  im  Bezug  auf  etwas  sind).  Cfr.  p.  438  D: 
00«  iativ  ola  sivat  zov. 

Ibd.  p.  439  E:  ’AXX’ , S’  iyu,  nort  dxovaag  xt 

ntarevu)  romia.  Non  congruunt  inter  se  t<  et  tovto. 
Scr.  eri.  C Hxovou  note  xai  eri  niotevm  zovzio.) 

Ibd.  p.  440  C : C®*  re  xai  ;f«Aejr«(Vei  xai  iv/it/uayaf 
rw  doxovvTt  dixaim  xai  dtd  rd  neivijv  xai  did  x6 
Qtyovv  xai  ndvra  %d  xoiavTa  ndayeiv  vno/i/vmv  xai 
vixa  xai  ov  Xijyei,  ngiv  dv  rj  Siangd^rjzat  rj  reAevr^oiy 
rj  . . . ngavvd-fj.  Ridicule,  qui  iustitiam  defendat,  dicitur 
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propter  famem  et  frigus  hoc  facere.  Si  xal  . ..  niaxtiv 
eojn  Qiyovp  couiungas,  vntyfiivmv  oblecto  caret,  si  ya<... 
naaxBtv  vHQ^Uvmv  conlungi  velis,  nescias,  cui  per  tuii 
{idiongatur  participium.  Deinde  perverse  primam  simpli- 
citer vincere  dicitur  (xu<  v<x^),  deinde  non  desinere,  ante- 
quam aqt  rem  perficiat  (vincat)  aut  moriatur  (vincatur). 
Scribendum;  xal  ^v/t4/iaxsi  iu  doxowct  dUnulw  itui  dt 
<tv%6  nBivijV  x«<  dt’  ciVTO  p/yovv  xai  mtVTa 
towvta  ndaxBtv  tnofiivwv,  xdv  vixur  «i , ov 
«V  X.  «.  X.  Primum  victas  non  tamen  desistit. 

Ibd.  p.  444  B:  inupuatamv  fiigovg  %iv6e  tiii  qXui 
lijs  VJVxfiS)  'tv  UQXfl  iv  avx^ , ov  n()oa^xov,  aXXd  %oi- 
ovTov  dvTos  (pvaei  oiov  nQiineiv  avxw  dovXevetv  vw  jot 
uQX^xov  ytvovs  dvri ; Non  obtrudenda  Platoni  hsec  ora- 
tionis forma  6v%os  oiov  nQimiv  avTw,  ut  ohp  pro  diois 
cfVTo  posito  pronomen  avro  alio  casu  superaddatur,  prae- 
sertim optimo  codice  et  aliis  bonis  dissentientibus,  in  quibus 
scribitur:  oibt;  jtgt^etp  SovXevetv  xov  &’  uv  SovXevtiv 
cet.  Videtur  fuisse:  SovXeieiv,  tti  d'  av  (x,‘^Sov~ 
Xevstv,  aQXt^ov  . . . oVt*,*  cum  tale  sit,  ut  id  servire 
deceat,  illud  contra  alterum  non  servire.  Liberius  haec  de 
altero  genere  adiunguntur  ad  nginetv  (cum  contra  non 
deceat).  Ac  fortasse  in  hac  forma  orationis  Plato  o t 3ov- 
Xsveiv  dicere  ausos  est,  nginei  cogitans.') 

Lib.  V p.  452  £:  xai  xaXov  av  onovdd^tt  ngog 
itXXop  xtvd  axondv  otr,adfievos  % xov  tov  dya&ov. 
Neque  xaXov  anovSd^ei  ngoe  axonov  axtjadfxevog  recte 
defenditur  neque  ipsum  anov^dCeiv  ngog  axonov.  Tollendum 
ngog,  ut  apte  cohaereant  xai  xaXov  av  dXXop  Tj  tov  tov  dy, 
vxonov  QT?;od/u6Vog  enov3d^ei.  (Dep.  451  A V.  p.  181  n.) 

‘)  P.  443  C adeo  inania  sunt  illa:  Si  o xai  toq>elH,  adeo  Si  o 
nihil,  quo  refeiator,  habet,  ut  certum  mihi  sit  aliquid  latere; 
latet  antem  opinor  appellatio  imaginis  e &bula  aliqua  ductes 
(vehit  xflatDiipio  tUmlop  tt  rqt  Sixiuoawxig)',  sed  nihil 
probabile  extundere  possum. 
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Ibd.  p.  454  D recipienda  erat  codicum  scriptura  sublato' 
accommodationis  errore:  oiov  lurgtxov  fdv  xui  iargixov 
(codd.  iaiQixtjv)  <trjv  ovta  xfjv  avti^v  (pvoiv  i'y>6iv  iXt~ 

yofiev'  7]  ovx  oiet;  "JEywye.  'Iutqixov  Se  xal  xexxovtxov 
ilXXrjv;  IIuvTmg  nov.  (Edunt  fere:  iargov  xai  iargtxov  rijv 
xtwxr,v.)  Hoc  dicit  Socrates,  eiusdem  naturae  appellationem 
spectare  tantum  ad  ipsa  innrjSevfiaTu,  de  quibus  agatur? 
itaque  omnes  iaxgixove  esse  eiusdem  naturae  (etiamsi  aliis 
rebus  differant),  contra  Iutqixov  xai  rextovtxov  diversae 
(etiamsi  aliis  rebus  similes  sint).  Bis  adiectiva  naturam 
significantia  poni  debent,  primum  duo  eadem,  deinde  duo 
diversa.*) 

Ibd.  p.  459  C:  iargov  Se  nov  /uij  Seo/ievoig  ^lev 
ato/iaai  epagftdxmv,  «AAa  Stalxfj  id-eXovxmv  inaxovsiv, 
xai  epavXoxegov  e^agxeiv  i^yov/is&a  elvaf  oxav  Se  Sij 
xai  (paQfiaxetecv  Sexj , ia/usv,  oxt  uvSgetoxegov  Sei  xoi 
iaxgov.  Restituendum,  quod  Stephanus  et  ante  eum  cor- 
rectores quorundam  codicum  coniecerant,  i&eXovaiv.  Id 
ad  (pag/udxtov  errore  accommodatum  est.  Sed  necessario 
toUendum  elvai.  Alteris  aegris  putatur  xai  (pavXoxegog 
iaxgog  i^agxeiv,  alteris  dvSgetoxegov  Sei.  Prorsus  nihil 
est  neque  taxgog  i^agxei  (pavXoxegog  elvut  neque  xat 
(favXoxegog  i^agxei  iaxgog  elvat. 

Ibd.  p.  460  D:  x6  S'  itpe^‘^g  SieX'd'ij)fiEV  o ngo&v- 
/iiovfis&a.  Boni  codices  praeter  A ngofit^&ovfte&a.  Quod 
sub  utroque  latet,  in  duobus  recentissimis  codicibus  scriptum 
est  coniectura:  ngov&e/is&a.  Neque  de  studio  neque  de 
providendo  agitur,  sed  de  absolvendo,  quod  supra  propo- 
suerant; itaque  subiicitur:  iepa/tev  ydg  Sij  x.  x.  X. 

Ibd.  p.  465  B:  ixaveu  ydg  tw  ^iXaxe  xmXvovxe^ 


*)  P.  457  D recte  in  dnobne  recentibas  codd.  coniectnra  scribi: 
dll’  olfiat  xtoi  Toti,  tl  dvvarov  ^ ftij,  nltlazrp/  dv  dficpio^iiztjaiv- 
ytvio9ai,  in  reliquis  dv  ante  ag.  excidisse,  poterat  supra  p.  174 
n.  adscribi. 
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dfog  Tf  xai  aiJaJff,  u(&me  /uiv  wg  yoviwv  amea&ai 
etQyovau,  &tog  it  t6  tw  naayovxt  xovg  aAAot/ff  fiorj&elv. 
Scrib. : dfog  it  xov  xw  n.  xovg  aXXovg  Porjdslv,  timor 
ne  cet.  (ad  Grsecam  formam:  timor  auxilii  ab  aliis 
ferendi)  *). 

Ibd.  p.  466  A:  ^/leigiinov  einoftev,  '6xt  xoino  [nhv. 
et  nov  naganinxot,  eiaai&ig  axetf/o/te&a,  vvv  8i  xovg 
fiiv  (pvkaxag  rpvkaxag  notovftev,  xtjv  8^  noXiv  tug  oloi' 
re  eJftev  ev8«tfiovsaxdx‘^v , dXX’  otx  . . , nXdxxoi/iav. 
Et  nXdxxotftsv  cum  axeipo/iied-a  et  notoiptev  copulatum 
et  nagtxnlnxoi  et  ei/Liev  iis  subiuncta  flagitant  axexftol- 
/le&a  . . . noioi fiev. 

Ibd.  p.  466  B:  dXX’  dvoiyiog  xe  xai  /ueigaxiioiT^g 
dola  fftneoovaa  ev8ai/iovlug  nigi  og/mjaet  avxov  8td 
ivvttfnv  fnl  x6  dnavxu  xd  iv  noXsi  oixeiova&at. 
Prorsus  nihU  est  og/idv  propter  potentiam;  esset  ali- 
quid x6  dnavxa  ivvdfiet  oixetovo&ut , etsi  abundaret. 
Scribendum : o'p(tt^oai  ut/Tov  8t  aivvat  int  x6  . . . oixet- 
ova-d-ai. 

Ibd.  p.  472  C:  iCxjxovpiev  avxo  xe  8txaioovvt]v, 
otov  ioxi,  xai  dv8ga  xov  xeXtmg  iixatov,  et  yivoixo  xui 
oiog  dv  etf]  yn'o/«6voff.  Non  quaerebantur  duo,  num  fieret 
et  qualis  futurus  esset  vir  instus,  sed,  quemadmodum  in  ipsa 
iustitia,  unum,  qualis  futurus  esset;  additur  significatio  di£B- 
cilis  ad  reperiendura  et  rarae  rei:  ei  ytvotxo.  Tollendum 
igitur  xai,  additum  non  intellecta  oratione  et  sententia. 

Ibd.  p.  473  D:  xwv  8i  vvv  nogevofttvotv  X^Q*S 
exdxegov  ccl  noXXat  (pvoeig  ^|  dvdyxtjg  dnoxXetad^taatv. 
Multitudo  naturarum  nihil  omnino  ad  rem  pertinet;  ipsa 
forma  orationis  {tmv  nogevofitvtov  ai  tpvoetg  pro  ol  no- 
gevofievot)  significat  notari  vitium  aliquod  naturae,  propter 

’)  Aliter  dicitor  in  pronomine,  addito  sUai  verbo:  toS"  ^ q>6^og 
(Enrip.  Troad.  240,  Heracl.  739,  dtog  Demoeth.  I,  3). 
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qaod  hi  homines  excludantur.  Scripserat  Flato:  ui 
^vatig  (claudffi  et  imperfectae,  einseitige  und  hinkendej. 

Ibd.  p.  479  A.  Nihil  non  recti  est,  si  quis  noXXd 
'td  xuXd  putat,  sed  si  avvd  fitv  to'  xuXov  nullum  esse 
putat,  noXXd  xaXd  vofill^ei,  multas  res  pulchras  putat 
esse.  Tollendum  %d. 

Lib.  VI  p.  486  D : ' EniXir^ofiovu  opa  iv  tale 

ixavws  ^tXoaotpoie  /iirjnoie  iyxgipot/uev,  dXXd  /Liv‘i^jiiovtx‘^v 
uvtTjv  Zr,tmfiev  deiv  elvut.  Prorsus  barbarum  est: 
ptjv  tlvut  fivrffiovtxr^v  ^ magis  etiam  z.  t/;. 

fiv.  elvui  deiv.  Scrib.:  «AAa  fivrifiovtx-^v  av,  rjv 
xovfuev,  Sei  eivai.  refertur  ad  evfxd&ttav  antea 

postulatam.  Ex  uv  rjv  factum  utlzi;'»',  deinde  cetera 
mutata. 

Ibd.  p.  490  A:  ovv  dr^  ov  /uexgiate  dnoXo- 

yr^ao/ite&a,  dxt  ngog  x6  dv  netpvxag  ei%  dfniXXdo&ai  o ye 
ovxtas  <piXoftu&rje  xai  ovx  enifiivot  ini  xoie 
elvut  X.  7.  X.  Sensit  Stallbaumius  pravos  esse  optativos 
post  futurum,  sed  minime  in  eo  haeret;  nam  idem  esse 
atque  dnoXoyi^ao/ue^u , o iXiyo/uev,  oti.  Sic  ludimus 
philologi.  Sed  nulla  hic  est  dnoXoyiu  futura,, sed  confir- 
matum Socrates  eventu  putat,  quod  antea  opinione  et  quaisi 
ratiocinatione  praecepissent.  Scripserat  Plato:  '^g’  ovv 
Sij  ov  juexgiws  dneXoytad/ue^d-a,  d%i  x.  x.  A.  (X  p.  607  B 
6 cod.  A restitutum  est  dnoXeXoyia&a  pro  dnoXeXo- 
yr^a&w-) 

Ibd.  p.  490  B:  ZV  ovv;  xovxm  xt  /uexeaxat  }f>^v&og 
dyandv  ^ nuv  xovvuvxiov,  fitoeiv;  Pravum  et  xt  et 
ftexeatui  xivi  noielv.  In  mentem  mihi  venit:  xovxu  ini- 
(.1  e Xig  eaxat . errorisque  initium  ab  eg  semel  scribendo 
factum  putabam;  sed  non  confido. 

Ibd.  p.  490  C:  Kat  drj  xdv  uXXov  xijg  <ptXoa6(pov 
tpvoewg  logdv  xi  Sei  ndXtv  iS  dgy^g  dvayxd^ovxa  xdx- 
xetv;  NaUa  hic  dvdyxig.  Scrib.  certissime:  ndXtv 
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uQXVC  dva(t ifia^ovia  in  orchestram  et  pnlpi- 

tom  escendere  inbentem. 

Ibd.  p.  491  D:  '6ow  av  iQQtafisvi<nagov  y,  xooovtu 
nXeiovmv  ivdei  rmv  ngenovTwv.  Non  agitur,  quot  de- 
coris careat  semen  aut  animal,  sed  quantum  distet  ab  eo, 
quod  deceat  et  rectum  sit.  Scr.:  roaovxip  nXslov. 

Ibd.  p.  494  E:  ’£kiiv  d’  ovv  . . . d<«  ro  av  neapv~ 
xavat  Hal  x6  ^yyavig  twv  Xdytop  atg  ala&uvi]xai  vi  ny 
xat  xdfinvtjvat  xai  e’Xxt]vat  jiqoq  ^tXoaofpiav.  Quam 
pravum  esset  ale,  exposuit  Stallbaumius  nec  quicquam  valet 
Setmeideri  excusatio.  Scrib.  videtur:  a‘iaw  aia&dvtjvat. 

Ibd.  p.  496  B:  Ildva/uxQov  dij  vt  . . . Xainavat 

vdiv  xav’  d^iav  dfnXovwtav  (ptXoatxpia,  ij  nov  vno  tpvyriS 
xavaXr^fp^d-hv  yevvaiov  xai  ev  va&gafi/Afvov  ^9oe  dnogra 
viiv  diatpitsgovvTwv  xavd  (pvatv  /ualvav  in’  aivij,  ^ iv 
O/Ufxpa  noXat  dvav  fiaydXr^  V^'XV  X.  Quomodo, 

qui  supersunt  dnogia  vtov  Htag>&agovvvwv , dici  possunt 
deprehensi  fugaP  et  quid  est  xavaXa/u/idvaa&at  vno 
(pvy^e,  quasi  iuga  persequatur  et  prehendat?  Scrib.:  vno- 
<pvy^  xav aXeup^iv , suffngio  relictum. 

Ibd.  p.  498  D : a/aixgov  a<pt],  XQOvov  algfj- 

xag.  Eig  oviSiv  fxiv  ovv,  a^tjv,  wg  ye  ngog  vov  dnavva. 
Scrib.:  Eig  ovdiva  fiiv  ovv.^')^ 

Ibd.  p.  500  A:  ^ xai  idv  ovvm  d-awwat,  dXXolav 
ve  (prjaetg  avvovg  do^av  Xi^rt/ea&ai  xai  dXXa  dnoxgivai- 
a&ui;  Qui  sic  interrogat,  aperte  significat,  non  aliam 
opinionem  suscepturos  nec  alia  responsuros  illos,  de  quibus 
agitur  (vovg  noXXovg),  quod  prorsus  loci  sententise  contra- 
rium est;  sperat  enim  Socrates,  eos  ad  rectius  indicandum 


f 


J) 
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*)  Qnod  p.  499  B ipse  correxeiam;  xai  rfj  xoltt  xuTTjxoqt  ytvia^at, 
vidi  postea  Schleienuachemm  etiam  invenisse.  Duplex  reqni* 
ritur  neoeasitas,  qnss  et  philosophos  cogat  rempnblicam  capessere 
et  civitatem  iis  auscultare. 
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adduci  posse.  Pravum  etiam  tpi^attg  et  ipsum  et  tempore. 
Agitur  enim , quid  Adimantus  nunc  putet  tunc  Murum, 
non  quid  tum  dicturus  sit.  Mendum  est  in  re  (f  i^asig,  pro 
quo  scribendum  opinor  untazeie. 

Ibd.  p.  501  D:  Ti  di;  Tijv  toiavuriv  {(pvatv) 

Tvxovootv  ngoarjuovxun’  innrjdtvftavuiv  {i%ovaiv 

ufKpia/St-Tijaat  vel  potius,  quoniam  ov  sequitur,  (pi^oovaiv, 
quod  ex  illo  sumitur)  ovh  dya&i^v  teAetog  i'asa&ut  xui 
(ptkoaogiov,  eineg  tiva  akktjv,  ij  ixslvovg  ^tjoeiv 
Xov,  ovg  ‘^/ueig  drptagtaafiev;  Bectura  erat  (pr^oovaiv. 
infinitivus  ferri  nullo  modo  potest;  additum  est  verbum, 
cum  non  intellegeretur  audiri  ex  praecedentibus. 

Ibd.  p.  504  B:  'EXiyofitv  nov,  '6xi,  wg  /ilv  dvvu- 
xdv  r,v  x«AA<ot«  avxd  xuxidelv,  dXXr]  fiuxgoxiga  eifj 
negiodog,  lyV  negisX&ovrt  xaxufpavij  yiyvoixo.  Tol- 
lendum r;v,  quod  et  incommodissime  interponitur  inter 
'6%i  . . . siv  nec  omnino  usitate  additur  in  hoc  mg 
dvvwiov  xdXXtata-.  ad  ea  quam  pulcherrime  conspicienda. 
(De  p.  505  A dictum  supra  p.  84.) 

Lib.  VII  p.  515  B pro  ov  xavxd  scrib.:  ovx  avxd  . . . 
rd  nagtovta.  Sed  vereor,  ne  aliud  lateat  mendum  scrip- 
seritque  Plato:  ovx  avxd  'I^yel  dv  xd  nagtovxa  avxovg 
7 0/iilCitv  ovofidCeiv  ovo/LidCovxug  dneg  ogdev;  aut: 
ovoftdCetv,  ovofid^eiv  d'  dneg  oguev; 

Ibd.  p.  518  E:  i;  xov  q>govijoai  (dgBxxj)  navxog 
fxuXXov  &etoxigov  rtvog  xvyydvet , (dg  totxsv , ovoa , o 
Ttjv  /ifv  dvvafxiv  ovdinoxe  dnoXXvoiv,  vno  de  xijg  negi- 
aywyijg  x.  x.  A.  Neque  navxog  judXXov  initio  positum 
recte  coniungitur  cum  ols  iotxsv  et  aperte  ad  d-stoxigov 
xtvog  (in  hac  orationis  forma : dgsxi^  d-etoxigov  xivog 

eaxiv)  desideratur  substantivum.  Plato,  ni  fallor,  scripse- 
rat: n Xda jaaxo  g &eioxigov  xivog  xvyyavet  . . . ovaa 
aut  vcpdofiaxog.  (De  p.  519  B dictum  supra  p.  27.) 

Ibd.  p.  527  A;  Aiyovoi  piiv  nov  /xdXa  ysXolwg 
xs  xal  dvayxalwg.  Miram  advei;biorum  coniunctionem  ; 
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neque  omnino,  quae  haec  sit  necessitas,  apparet.  Scriben- 
dum videtur  axcc  xmg. 

Ibd.  p.  528  A : Swnti  ow  avto&ev,  ngoe  nottQovg  , 

HiaXiyii,  rj  ov  ngog  ovdextgove , «AAa  oatnov  e'vexa  x6  • 

(.tiyiaxov  noiti  xovg  Xoyovg,  (p&ovoig  fdv  ovtf  av  uXXvi  - 

*.  T.  X.  Abundat  vitiose  ov,  desiderari  particula  interro-  5 

gativa  nequit.  Scrib. : ^ si  ngog  oviexfQovgf  uXXd  aitv~  ** 

xov  s'vexa  x.  x.  A. 

Ibd.  p.  528  C : insi  xcti  vvv  vno  xmv  jioAAw*'  dxt- 
fta^ofisva  xal  xoXovofisva , vno  &s  xoiv  ^r^xovvxotv,  ‘ 

Xoyov  ovx  Ixovxfnv,  xa&’  o ti  ygi^aifia,  djno)g  ngog  5 

dnavxu  xuvxa  ^la  imo  yagixog  uv^uvsxai.  Debebat  esse 
vno  fdv  xoiv  noXXmv  (et  habent  ftiv  codices  quidam 
iniimi  et  pleraeque  editiones,  omittunt  optimi  et  mediocres  ' 

omnes),  deinde  ad  imo  3'f  x.  addi  participium  respon-  — 

dens  superioribus.  Scrib.z  vno  xwv  noXXoiv  ccxtftcc^oftsva  ■ 

xai  xoXovoftsva  vno  xmv  i^r^xovvxow.  Particula  di  male  “ 

addita  est,  cum  etiam  x«<  xoXovofisva  tractum  esset  ad 
vnd  XMV  noXXoiv.  Truncabantur  xd  fiad^iffmxu  ab  ipsis 
studiosis , non  omnem  amplitudinem  eorum  intellegentibus  - 

nec  persequentibus.  Adduntur  post  uv^uvsxat  hsec:  xcd  "Vj 

ovdiv  &avfiuax6v  ttixd  tpav^vat , in  quibus  quid  sit- nu- 
dum  (jpav^vai , nemo  dicat ; itaque  etiam  Stallbaumius  con- 
iecturam  tentavit.  Scrib.:  ■d'ttvfi«ax6v  xomvxa  (pavi-vut 
(qualia  significantur  verbis  vno  ydgixog).  Respondet  Adi- 
mantus  hoc  confirmans : Kai  fdv  diy  x6  ye  iniyagi  xai 
&ia(peg6vxwe  syst.  Excidit  xot  post  xov.  (De  p.  529  C 
dictum  p.  17.) 

Ibd.  p.  530  B:  ovx  dxonov,  oiei,  ijyrjosxai  xov 
voft/^ovxa  ylyvea&tti  xe  xavxa  dsi  oiaavxMg  xai  ovda- 
fty  ovdiv  nagaXXaxxetv,  auifxd  xe  iyovxa  xai  ogaiftsva, 
xai  ^rjxelv  navxi  xgonw  x‘^v  dXfj&siav  avxwv  Xa/3elv. 

Neque  ad  dxonov,  quod  masculini  generis  est,  referri 
^tfxsiv  potest  neque  ad  vofuQovxa  (nam  xai  . . . ^xjxovvxa 
debebat  esse);  et  pr*eterea  verus  astronomus  ineptum  puta- 
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bit  (Socratis  iudicio)  eum,  qui  hos  coeli  motus,  qui  couspi» 
ciantur,  ati  ylyvea&ai  woavTwg  et  in  his  ipsis  veritatem 
inesse  credat,  minime  ineptum  putabit,  sed  vel  maxime  neces- 
sarium ipsam  horum  veritatem  alibi  (in  idea  eorum)  quaerere. 
Itaque  scribendum  aut:  xat  i^rjxrjast-,  ut  coniungatur 
cum  rjyrja€T«ti^  aut:  x«l  Ztjteiv  &tiv,  ut  ab  ^yiyosTo< 
pendeat. 

Ibd.  p.  532  C:  xui  iMei  ngog  fitv  rd  ^cua  ts  nai 
<pvtd  %6  Tov  rji^iov  Hv'  ddvvaiila  fiXmeiv, 

ngoe  di  rd  iv  vduat  (pavxdofiUTa  ■d-eiu  icai  axtas  fd>v 
dvTwv , dkk’  Qvx  eidwXwv  nxtds  8t  i^iqov  lotoirrav 
^mtos  d!e  ngde  ijXtov  xglvtir  dnoaxia^ojufvag.  Post 
illud  ngog  fiiv  rd  ^mu  . . . ddvva/ila  /Skinetv  in  altero 
membro  7r(idi.'  di  tu  ...  ^avTuafmta  perspicue  requiritor 
contrarium  substantivum,  quo  significetur  libera  videndi 
potestas,  latetque  id  substantivum  in  adiectivo  ab  his 
gtapTuofittoiv  alienissimo,  ■&ela,  cui  si  praeposueris  praece- 
dentis vocis  {(pavTua^iaTa)  ultimam  vocalem,  ^ tantum  in 
d mutandum  erit:  ngo.-  di  id  iv  vdaoi  ^avvdajtiata 
udeta  xai  oxidg  twv  dvimv. 

Ibd.  p.  532  E:  Ovxh\  tjv  d'  iytu,  cJ  y/Ae  T7.av- 
xtav,  oidg  r tnti  dxoXov&elv  inei  t6  y'  i/Lidv  ovdiv  dv 
ngoS^vftlag  dnoXInoi.  Non  potest  Socrates,  qui  sempci' 
Glauconem  ironice  laudat,  subito  tam  rustice  negare  eum 
sequi  posse,  cum  praesertim  his  dictis  tanquam  illo  seca- 
turo praeeat.  Itaque  scripsit  Plato:  Ei  y txi  . . . olog 
t’  taei  dxoXov&eiv  aut:  ti  av  y ivi. 

Ibd.  p.  533  A:  ei  d'  dvvwg  17  fiij , ovxiv’  eiS*ov 
vQiTO  dtiayvgi^ea&af  dXX'  dvt  ftiv  dij  votovvov  vi 
ideiv,  Iqyvgiaviov.  Unde  pendet  idelv  aut  quod  verbum 
subiicitur  coniunctioni  dvt?  Talia  tacita  praetermitti  1 Scrib.: 
«AA  dvi  fiiv  dei  votovvov  vi  ideiv,  iay.  Hoc  propositum 
necessario  est. 

Ibd.  p.  533  £.  Nimis  violenter  grassantur  Hermannus 
et  alii  mutando,  Stallbaumius,  quae  sanare  nequit,  delendo. 
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Nam  qaod  glossematis  nomine  ntitnr,  nec  qaibns  nec  qno 
consilio  significatuve  hac  adscripta  putet,  conatur  dicere. 
Nomen  Socrates  imponendum  dicit  nec  id  morose  deligen- 
dum. Assentitur  Glauco.  Scribendum:  Ov  /ap  ovv, 

ttXX'  0 ttv  fwvov  &t]Xol  ngos  i%tv  aaq>t;veiqc,  Xiy, 
si  iv  sed  quod  modo  declaret  ad  rem  tenendam 

(um  die  Sache  festzuhalten)  perspicuitate,  dic,  si 
intra  animum  tibi  versatur.  (Codd.  boni  Xtyst,  supra  scripto 
in  A tg,  in  ceteris  verbis  nihil  variant.) 

(De  p.  534  A diotam  ad  Aristoph.  av.  1128  p.  280.) 

Ibd.  p.  539  A:  Ovkovv  iva  fiij  yiyvtjtai  6 sXsog 
owog  negl  tovg  vgiaxovxovrag  aot,  evXa/Sovftsvat  navri 
rgonw  rmv  Xoywv  dmiov.  Non  aptum  svXufiov/niviay 
quoniam  non  Glauco,  sed  custodes  debent  umsa^ut  tmv 
Xoyoiv.  Bectum  svXaftovfUvovg.  Et  nocuit  fortasse  accom- 
modatio (ad  aoi).  Nam  svXu^ovt^uvmg  non  audeo  Platoni 
tribuere,  etsi  rjdofUvmg  Xenophon  dixit,  ofioXoyov/ntvmg 
omnes;  aderat  enim  evXa^iog 

Lib.  VIII  p.  543  C:  fnad-ov  Trjg  (pvXux^g  Ssyjofii- 
vovg  sig  iviavtov  Tijv  sig  Tavra  rgotf^v  nagd  toIv 
dXXotv.  Prorsus  non  video,  quo  referatur  Tavra,  suspicor- 
que  fuisse:  t'^v  sig  t«xt«  rgoff^tjv  (ad  constitutam  men- 
suram; cfr.  VIII  p.  551  B:  « dv  ^ ovo/a  sig  rd 

ziftxjfia). 

Ibd.  p.  544  C:  ^ re  Tuvzrj  {zfi  dXtyagyif^  &td<pogog 
nal  i^slrjg  ytyvojsivr,  dtjftoxgaxia,  xai  rj  ysvvaia 
rvQuvvlg  xai  77  7c«amv  tovtoiv  Siugtevyovaa , rszagzov 
Ts  xai  soyazov  noXstog  vomjfut.  Sic  omnes  boni  et 
mediocres  codices,  non  zoinwv  Siafpigovoa.  Sed  substituto 
etiam  cum  inani  sententia  Siatpsgovaa,  prorsas  pravum  est 
xai  ij,  quasi  ad  novum  genus  a tyrannide  transeatur.  Una 
littera  in  codicum  scriptura  geminata  oritur  elegantissimum 
hoc:  zvgavvig  axai^  Jiaamv  zovrmv  diatpsvyovou : quse 
ad  Isevam  ab  his  omnibus  discedit  et  fugit. 

Ibd.  p.  546  D.  Quid  sententia  postularet,  vidit  fere 
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Hermannus,  sed  temere  delet,  que  nemo  additurus  erat. 
Scrib. : nag'  eXarrov  rov  Sfovrog  '^ytjoajiuvog  td  ^tovaix^g 
devtegd  re  yvfivuarix^g  (pro  ^evregov  St  rd  yv/uva- 
oriKtjg).  Cfr.  p.  548  B:  ngea/Hvrtgmg  yvftvaarixrjv  /tiov- 
oixijg  rerifir^xtvat.  Non  intellecta  structura,  ut  la  /tovotx^g 
scriptum  est  etiam  to  yvfivaarixijg,  Ssvregov  ut  eXarrov. 

Ibd.  p.  547  B:  MfioXoyr/Ouv  yijv  fuv  xai  oixiag 
xuravfi/iajLitrovg  iSiotaaa&cu,  rovg  Si  ngiv  fpvXarrofit- 
vovg  vn  uvtdiv  oig  i/.ev&tgovg  . . . SovXmoafievoi  rore 
^eegtolxovg  . . . iyovreg  avroi  no/.tfioxf  . . . ini/ieXeia&ai. 
Barbarum,  ut  quod  maxime,  ofiokoyw  yi]v  xaravei/ud/ievor 
iSioiaua&ui,  exornat  barbariem  hec  coniunctio:  xaravet- 
fia/itrovg  iSunaua&ai  . . . rovg  Si  . . ■ SovXwadfievot  . . . 
tyovrtg  . . . inifieXeia&ui.  Scribendum  igitur  xaravei- 
fidjuevot,  sed  fortasse  accusativi  terminatio  orta  est  ex 
prepositione  verbi,  cum  esset  i^tSiwauaS^ui.  (Ne  p.  547  E 
quidem  codicibus  concedendum,  ut  teneatur  xexrf!fiivt;v, 
neque  p.  488  E Hermannus  recte  tenuit  oto/ievoi,  quod 
errore  ad  ^ovXwvrut  accommodatum  est.) 

Ibd.  p.  547  E:  ini  Si  ■d^vftoetSeig  re  xai  dnXov- 
arigovg  dnoxXlvetv.  Offendit  hoc  post  illud  vix  duobus 
versibus  supra  positum  alio  significatu  dnXovg  re  xai 
elreveig.  Fuit  fortasse  dvovarigovg. 

Ibd.  p.  550  E:  ovy  ovno  nXovrov  dgerrj  Sttarr;- 

xev,  dianeg  iv  nXdariyyi  ^vyov  xet/tivov  ixarigov  dei 
rovvavriov  ginovre;  Durissime  in  eadem  comparatione 
(ulaneg)  xet/uvov  ixarigov  interponitur,  sequente  nomina- 
tivo casu  ginovre,  qui  redit  ad  n/.ovrov  dgerij  (tanquam 
sit  nXovrog  xai  dgerd]).  Sine  dubio  xet/itivov  ixarigov 
accommodando  natum  est  ex  C^/yov,  cum  Plato  scripsisset: 
dtoneg  iv  nXaortyyt  ^vyo€  xei/ievov  ixaregov  aei 
rovvavriov  ginovre,  quomodo  Gorg.  p.  481  D scribitur: 
igmvre  Svo  ovre  Svoiv  ixuregog. 

Ibd.  p.  558  A:  dvS-gwnwv  xarati/i^tpio&ivrwv  &avd- 
rov  qsvygg.  Etsi  est  aliqua  apud  inferioris  aetatis  scrip- 
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tores  in  damnandi  verbis  construendis  a veterum  norma 
aberratio,  tamen  nemo  ne  ex  his  quidem,  aliquot  saltem 
postChr.  natum  seculis,  hominem  dixit  KttTayt)'v<^xea&ai, 
xaiatlnjqua&t/Vai  &avaTov  pro  eo,  quod  est  ^dpuzov  xaza- 
yiyvmaxea^ai^  xttxa^Urjipia&rjvui  Tivog.  Itaque  Platonem 
scripsisse  puto:  dv&Qmnmv  xaxazittj^io&ivzo  s &avd- 
Tov  iij  (pvyi]€,  sed  praecedens  dv^giuTiwv  participium  trax- 
isse. (De  p.  560  A dictum  antea  p.  22,  de  p.  561  A 
p.  26  n.  1.)‘) 

Ibd.  p.  562  B:  "O  nQOV&evto,  rjv  d’  iym,  dya&ov, 
xai  di’  ov  tj  dXiyttQyJa  xtt&iojato  — zoirto  (f  fjv  imtg- 
nXovTog'  rj  ydg;  'NaI.  ‘H  nkotnov  toIvvv  dnXTjOTia  x. 
T.  A Adiectivum  vnignXovzoe  ferri  non  posse,  etiam 
Stallbaumius  concedit;  in  corrigendo  aberrant;  scribendum 
enim:  tovto  d’  vntg  nXovzov.  (De  p.  568  D 
dictum  supra  p.  17.) 

Lib.  LX  p.  580  E:  z6  de  xglxov  . . . ivi  ovx  ioyo- 
fuv  ovo/uazi  ngoaeineiv  idiw  avxov,  dXXd  o ^iyiazov 
elxev  iv  avrw,  xovrtu  inwvofidoa/ieev.  Suspicor  fuisse 
zovTov  (ex  eo  nomen  dedimus,  non  ei). 

Ibd.  p.  581  E.  Behquae  i^doval  non  videntur  philo- 
sopho ztjs  '^dovrjs  (universae)  ndvv  7ioggw,  sed  longe  ab 
«a,  quaun  ipse  percipiat.  Scrib.,  omisso  z‘^e  recteque 
interpuncta  oratione:  Tov  de  eptXoaoepov  . . . zl  oiw/us&a 


'{ 

r 

t 


C' 


V..J 


J 


*)  Raro  quicquam  vidi  indignius  et  imperiting  spretum  quam  a 
Stallbaumio  (—  nam  Hermannus  nondum  norat  — ) acutam  et 
omnibus  veritatis  notis  impressam  Cobeti  et  Badhami  emenda- 
tionem p.  560  D xfeefivTtfav  loyovf  Si  Snatv  tiaSixovtai  pro 
ISkotAv,  quod  perversissimum  est.  Alque  prave  Cobeti  inven- 
tum pro  inTjveyxafiev)  spernitur  X p.  612  B.  Sed 

quod  interdum  Cobetus  paulo  incautius  omnia  ad  certam  normam 
revocat  et  resecat  qnsedam  plenius  dicta,  quidam  in  Germania 
cauti  sibi  et  sapientes  videntur,  si  ne  egregia  et  vera  quidem  ab 
eo  accipiant. 
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ms  aXlMg  iff^vag  vopiSetv  ngog  ti}v  tov  eldevai  TdXr]~ 
•^eg  6n^  <j{ei  xal  iv  rotovrw  vivi  dei  elvai  fiaV'&dvQma 
Tjioviiv^  ov  ndw  noQgw,  ttal  ytaXeiv  . . 

Ibd.  p.  585  A scribendum : a<p6Sga  fihv  oioveai 
ngog  nX‘^g(oaet  te  tcai  i^dov^  yiyvea^&at,  iianeg  Si  ngog 
(codd. , edd.  waneg  ngog)  /uiXav  tpaiov  dnoaxonovvteg 
djtaigitt  Xevxov,  . • . dneig/a  -^dov-^g  dna^twvfiat. 

Ibd.  p.  585  C.  Nec  sufficiunt  et  prava  sunt,  quse 
Hennannus  et  Stallbaumius  tentarunt.  Exciderunt  quaedam. 
Primum  ^ 0VV10V  dei  ojuoiov  ovata  {lov  excidit  post  ovv) 
dicitur  (interrogando)  aeque,  atque  essentiam,  etiam  scien- 
tiam et  veritatem  habere  (.  . . Ti  dXrjQ^siag;  Ovdt 
zovto).  Deinde  ex  adverso  [17  tov  dvofiolov  ovatu  non 
solum  scientiae]  et  veritatis  minus  habere,  sed  etiam  essen- 
tiae dicta  erat;  sed  ex  hac  sententia  ea  pars  excidit,  quam 
Latinis  verbis  redditam  uncis  interposui:  ['H  dl  tov  dvo- 
ftolov  ovx  iniGTi^ititjg  -^ttov  /ueTtyei  ^ ^ tov  6/tiolov : 
flwgydg  JSi  fi  iniOTij/utjg,  xai  dXtj&eiag;  Kai  tovto.] 
ES.  fi'  dXtj&elttg,  ov  xal  ovoiag;  'Avdyxtj-  Sed  ut  hic 
aliquid  excidit,  sic  paulo  ante  manifestissimo  additamento 
aucta  est  oratio.  Nam  antequam  Socrates  ad  scientiae  et 
veritatis  in  vj  tov  «si  6/uoiov  natura  maiorem  copiam 
venit,  primum  eam  essentiae  plus  habere  hac  interrogatione 
ostendit:  to'  tov  dei  ofioiov  iyoyievov  xal  d&avuTov  ««i 
dXt]&et'ag  xal  uvro  Totoinov  ov  xal  iv  toiovtw  yiyvo- 
/itevov  /udXXov  elvai  aot  fioxel  17  t6  /w^fiinoTe  oftotov 
aal  &VIJTOV  xal  avTO  toiovto  xal  iv  toiovtw  yiyvofre- 
vov;  Verba  xal  dXi;&elug  et  exposita  argumentationis 
progressio,  quae  h.  1.  nondum  dXi^&eiav  attingit,  et  sub- 
stantivum adiectivis  interpositum  et  iUis  tov  ofioiov  xal 
ud-avaTov  haec  reddita  6/uolov  xal  &vtjTov  convincunt. 
Sed  pro  TO  jui^fitnoTe  6/uolov  scribendum  to  tov  /ur/fii- 
noTe  6/uolov.  (De  p.  587  E dictum  p.  22.) 

Ibd.  p.  588  C scrib. : noXvxe^aXov,  r/fiigmv  %e  (pro 
fi'f)  &ijglo)v  iyovTog  xetpaXdg  xvxXm  xal  dygimv. 
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Ibd.  p.  5UU  D:  t»e  a/uetvov  qv  navti  vno  vtilov 
xui  (fQovlftov  uQysa&ui,  (laXiara  /uv  olxtiof»  tyorzos 
ir  avxu),  ti  8'k  fii^,  itpeozmTos-  Nullis  machinis 

effici  potest,  in  hac  pnesertim  contrariorum  casuum  inter 
se  compositione,  ut  ixovxos  pro  iyovn  positum  credatur, 
nec  magis,  ut  post  oixeiov  iyovxqs  de  ipso  homine  adiun- 
gatur  itpeatmxos  de  rectore  ei  adiuncto.  Scribendum:  vno 
^tiov  xui  KpQOvifiov  uQyta&at,  /luXiaia  fuv  oixtiov 
ivoviQS  iv  uvivt,  ii  di  fitj,  iiw&ev  i<ptox<uiog, 

Ibd.  p.  591  A:  xui  x6  fitXxtaxov  &tQantvouvztg 
XiZ  nug'  xoiovxut  uvxtxuxuoxxjawfiev  (fvXuxa  o/tioiov 
xui  ugyovxu  iv  uvxu-  Pravum  est  uvxixuxuoxxjom/uiv, 
quoniam  neque  pro  alio  neque  adversus  aliquem  custos  hic 
instituitur;  et  necessario  verbum  cum  uvxt  compositum 
refertur  ad  dativum  praecedentem  eversa  plane  sententia. 
Una  vocali  mutata  omnia  recta  iiunt:  xui  i6  flt/.xioxov 
^eQamvauvxeg  xw  nug  ij/iiiv  xoiovtm  ovxi,  xuxuoxtj- 
o(o/uiv  (pvXaxu  X.  T.  A. 

Lib.  X p.  602  D:  oinu  /«»;  ugytiv  iv  x]filv  x6  (pui- 
v6fttvo%>  fitl^ov  tj  eXuxxov  fj  n/.iov  ij  (tugtnegov , u)./,u 
%6  Xoyiaufitvov  xui  /4txgi;auv  xui  axijouv.  Tria  priora 
(ij  fttt^ov  V iXuxxov  ij  nkiov)  contraria  sunt  et  possunt 
sic  accipi  (xov  /miQovog  xui  f’A<izTo*'Of,'  nominibus  etiam 
«d  magnitudinem,  non  solum  ad  multitudinem  relatis),  ut 
(et  numerandi  et  metiendi  materiam  contineant;  (iugvxtgov 
manifesto  minus  recte  solum  ponitur,  videtmque  excidisse 
xovipoTigqv. 

Ibd.  p.  604  B recte  Stallbaumius  iv  addidit,  quod 
excidit  post  tpu/iiv,  non  recte  xivi  e malis  codd.  (P.  605  A 
utinam  Stephani  suspicionem  ot;  post  uviov  addentis  in 
textu  secutus  esset,  non  in  notis  timide  attigisset.) 

Ibd.  p.  606  A:  JEi  ivd-vfwio,  oti  xo  (iiu  xuityo- 
yiivov  loii  ii’  xuig  oixtiuis  ^V(Hfoguis  • • • xot"  imi 
xovio  to  V7IO  TO)j'  non-jV)V  nifi^iku^isvor  xui  yuigov. 

MADVIGII  Adt».  r>n.  28 
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Vitiosum  duplex  rore  diversa  significans  tempora.  Scrib.: 
uvx'  iari  xovto  ro  x.  x.  A. 

Ibd.  p.  606  C.  Locus  enarrando  et  corrigendo  vexatos 
facillime  et  certissime  sic  expeditur:  ovx  d uvxoff 

Ao^og  xai  negi  xov  ysXolov,  dxav,  uv  (a  ’v)  uvxos 
alajiyvoio  yeXwxonomv , iv  fn/irjaei  xtujmaSixfj  ^ xai 
idlqc  axovoiv  a(poSQa  fnoijs  wff  novtjgd. 

Codices  boni  ot<  uv  avxog.  De  erasi  («V)  dictum  est  ad 
Phaedrum  p,  253  A.  Tum  paulo  post  scribendum:  o ydg 
XM  koyu  dv  (codd.,  edd.  av)  xuxsiyeg  iv  aavxw  /SovXo- 
fisvov  ysXwxonoteiv,  . . . tot’  av  uvlrjg.  Priore  loco  av 
ineptum  est. 

Ibd.  p.  606  D:  Kai  nsgi  dtpgodtalwv  Si]  xai  &v- 

fiov  xai  'xegl  navxwv  xmv  ini^&VfiTjxtxdv  ....  dxi 
xoiavxa  ^fiug  ij  notxjxixij  ftl/itjaig  igyd^exat;  Nusquam 
refertur  6'ri.  Scrib.:  ixi  xoiavxa-  Continuatur  enim  et  ad 
novam  rem  transfertur  oratio.  (De  p.  608  A dictum  est 
supra  p.  107.) 

Ibd.  p.  612  A (de  xrj  ipvy^):  xai  negixgova&siaa 
nixgag  xe  xai  oaxgsa,  « vvv  avx^  dxe  yrjv  ioxiio^iivvj 
yerjga  xai  nexgiuSt]  TtokXci  xai  dygtu  negmitpvxev  vno 
xuiv  evSat/ioviov  Xsyoftivwv  iaxtdasiov.  Sidicule  prorsus 
animus  dicitur  iaxtda^ai  yr]v.  Longe  aliae  sunt  volupta- 
tum, ciborum  elegantium,  ceterorum  in  vita  terrestri 
iaxtdasig.  (Et  oflFendit  hic  ipse  concursus  ioxim/uivi]  et 
iaxidaeig.)  Neque  vestitum  terra  animum  (si  quis  forte 
huiosmodi  verbum  latere  in  ioxiwftivxj  putat)  Plato  dixit, 
quoniam  tantum  animo  ob  illum  statum  («Te  . . . ioxm- 
fiiv]])  yetjgd  nokXd  negmtifvxivai  significat,  ut  Glauco 
in  mari  habitanti.  Atque  haec  ipsa  in  illis  verbis  neces- 
sario inest  significatio  animi  in  terra  habitantis.  Itaque 
iaxiov/iiivi]  scribendum  videtur,  ut  y^v  iaxioia&at 
sit  tenam  domicilium  sibi  facere  et  habere,  raro  et  poetico 
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verbo,  quo  Euripides  in  Ione  passive  usus  est.  Si  id  ferri 
nequit,  yr,v  iloia*t(i(.dvri  aut  simile  fuit.*) 

Ibd.  p.  615  C:  %mv  dl  evd'vs  yevo/uivmv  xui  oXiyov  ( 

XQOVOV  ^lOVVTiov  ntgi  uXXa  iXeysv  ovx  a^ia  (xvriftris. 

Non  de  statim  natis,  sed  de  statim  post  natales  mortuis:  ^ 

eviXvs  unoyevoftivtuv.  J;; 

Ibd.  p.  615  D edebatur  olim:  ovx 

^|o<  ifevgo,  soloBce,  quoniam  futurum  optativi  cum  av  non  v" 

coniungitur;  editur  nunc  e codicibus:  ov&’  av  non 
minus  soloece  et  (si  hoc  alio  argumento  adiuvandum  est)  ‘ 

inepte  in  hac  certa  et  simplici  affirmatione.  Scr. : ovd’ 
a V lylet. 

Ibd.  p.  619  B:  einovros  luvra  jov  ngturov  ‘ - 

kayortu  t(pij  ev&ve  intovja  ttjV  fisyloTTiV  Tvgavvldoi 
iXia&cu  xai  vno  «ipQoavvfjs  te  xai  Xaifiagyiag  ov  ndvxa  - 

Ixavme  dvuaxsrpdf^isvov  iXia&ai,  dXX'  avtov  Xad-elv  ■ 

ivovaav  eifAugftivtjv  x.  t.  X.  Incredibilis  haec  est  bal-  " 

buties:  iXia&ai  xal  . . . ov  . . . dvaaxt*vdfievov  iXta&ai.  -'..t 

Sine  dubio  tollenda  aut  iXta&at  xal  aut  xal  et  alterum 
iXfo&ai.  ’ 


Timaeum,  quem  ex  veris  Platonis  dialogis  fere  mini- 
mum ex  philosophia  habere  puto,  legi  aliquot  annis  ante 
a.  1848  et  tum  quaedam  ad  enarrationem  annotavi,  miratus 
Stallbaumium , ubi  manifestum  erat  nihil  eum  intellexisse, 
superbiloquentia  quadam  se  expedientem;  ad  scripturam 
corrigendam  perpauca  et  parva,  fere  ad  interpunctionem 
orationis  pertinentia.  Nec  postea  copia  fuit  aut  Martinii 


*)  P.  613  B dnb  TQ>v  xdvm  et  dito  rtov  avaa  male  de  carceribns 
et  meta  intelleguntur;  nam  neque  hoc  rerba  significant  et  sic 
tantum  eventus  declaratur,  non  ea  qualitas,  ex  qua  eventus 
sequitur.  Qui  tv  ^eovaiv  dnb  v<Sv  avoa,  dnb  di  tcov  xdra>  fiij, 
sunt,  qui  inferiore  corporis  parte  (cruribus)  valent  ad  curren- 
dum, superiore  (pulmonibus)  non  valent. 

28* 
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«pera  aut  Wohlrabii  nuper  prodita  utendi.  Ponam  tamen, 
quae  tum  notavi,  non  multum  spatii  occupatura. 

P.  37  B:  01UP  /utp  nepi  i6  atc&i;t6v  y!yvij%ai 
(o  Ao/os)  MUl  6 Tov  xvxAos  op^df  liv  eig  naauv 

tin/yijv  6'iayyeik^-  Scrib. : avtov  (lov  Aoyop) 

. . . dtuyyeiXtj. 

Ibd.  p.  45  B sublato  commate  scribendum:  iqv  uvqos 
oa»v  %6  fiiv  xaieiv  ovx  ivyt,  ta  dlt  xupiytiv  ^fit- 
^ov,  oixeiov  exaoTTjg  ^ftipug  oufia  (v.  tjfdpag,  atifitt) 
ifitjyavtjisavTO  yiyvea&at.  Vid.  p.  64  D {«w/au  . . . xa^’ 
t^ptipav  ^/ucpvtg  rj/udiv  yiyvtg^at). 

Ibd.  p.  65  E verba  sic  interpungenda:  tu  d't  vj  tov 
OTOfiuTog  &eg/u6Tt;Ti  xoivmvtjGuvTu  xui,  Xetupo/[upa  vn' 
uvxov,  ivvexnvpov/utva:  quaeque,  dum  ab  eo  bevigantui', 
ignescunt. 

Ibd.  p.  66  A:  ziuv  dt  uvtwp  npakeAtmvaju.tvun' 
fAtv  vno  VTjnedowg,  eig  di-  xug  oxtpixg  ipAefiag  ivdvofU- 
viov,  xal  xeig  ivovotv  uvro&i  /xegeai  yeudeai  xui  oau 
d«poi;  ivf/fuzpiup  i-yovTu,  moze  x.  z.  A.  Scribendum: 
xai  zoig  ivovaiv  . . . yeiudtoi  xui  oau  dtpog  gv(.vfiezpiup 
iyovzoip,  tilaze.  Mendum  ex  accommodatione;  xui  oau 
dipog  (ex  aere)  idem  est  atque  xui  zoig  uepwSegip. 

Ibd.  p.  67D,  E sic  interpiHigeodius  locus:  vd  di  tieiQu 
xui  ekazzio  . » - zoig  sitpi  f^p  oupxa  t&spfwig  xui  *fw- 
ygoig  xui ..  . ■ ozpvq>voig  xui  dou  . . . dpifieu  ixuAtaufAep, 
u&b'a^}u  ;(vnlgo  (xaMaufusp  udeAgsu)  tivut,  zu  ze  i^vxd 
xui  zd  phtAuPu,  exsipwv  na^tj/ttuza  yeyopoza.  ip  dUu 
(v.  ytyopoTu  BP  uAAw)  ytpet  zu  uvzu. 

Ibd.  p.  38  A.  Scribendum:  diduydg  z'  uv  xui  /udyjug 
iv  koyotg  noiovfitpy  d-tj/ioaiu  xui  idiu,  ipidwv  xui  (piAo- 
'veixtug  yiyvo/utpmv , hUunvpov  uvzo  noiovau  ).vei,  sub- 
lato dd,  quod  post  idiu  ex  geminatione  ortum  facit,  ut 
yiyvofiivutv  intellegi  nequeat. 

Ibd.  p.  89  C:  zd  ydp  zpiyutpu  eviivg  xuz’  a’pydg 
ixdaiov  dvvufuv  iyopoiu  ^vviozwvat  ztPog  jfpovov 
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dvvuru  ilaQKsiv.  Verba  dvra/iiv  tj^ovTct  sic  per  se  posita 
nihil  prorsus  significant.  Nimirum  Plato  scripserat:  dv- 
vufiiv  tyovxti  ^vvioxnrai  rtvos  ygovov  f^aoxsiv 

(potestatem  habentia  usque  ad  certum  tempus  manendi). 
Qui  non  intellexit  i^agxeiv  pendere  ab  illo  dvvafuv  iyovtu 
aut  qui  id  enai-rare  voluit,  adscripsit  (h'vaxcc. 

Ibd.  p.  91  A.  Incredibile  est,  neminem  scribendum 
vidisse:  rijr  tov  noxov  Sti^odov , (pro  xov 

nXeifiovos  x6  nofta  . . . ^vrexnifinti  deyoyitvt;.  Deinde 
(B)  sic  interpungendum:  d dl,  ixxs  . . • i.a^inv  dvunvorjv, 
XOV&’,  ^nsg  uvfnvevae , xi]S  fxgorje  C^ixixi^v  Ini&vfiiav 
i/moiijaat:  avxw , xov  yervitr  Hgmxu  dntxt/.sas , hanc 
ipsam  partem,  qua  respiravit,  generandi  amorem  efiecit. 

De  legibus*)  lib.  I p.  fi28  B scr. : vtxt;nuvT(»v 
oTioxigwv  (pro  nnxtgo)v),  altera  utra  pai-te. 

(Dep.  633D  dictum  supra  p.  81.  P.  632  E scriben- 
dum erat  e cod.  3"  et  aliis : voxegov  i\:  dgexf;^  nuat;g  « 
ye  vvv  (Jij  Sir//.{yopev,  e quo  xu  ys  in  optimo  ortum  est.) 

Ibd.  p.  638  C tollendum  est  verbum  •ngoatffgetv, 
quod  nulla  omnino  structura  cum  ceteris  cohaeret,  additum 
ab  aliquo,  qui  iymmr  indicativum  esse  putavit.  (Recentiores 
quid  putent  esse,  non  dixerim.)  Plato  ad  substantiva  ftrjxe 
xrjv  tgyaaiav  /njit  Txjr  -ii gofifpogav  laxius  quasi  ad  verba 
adiunxit  hanc  modi  et  condicionum  significationem:  orxivu 

*)  Ex  his,  ut  dixi,  primos  quattuor  libros  relegi  a.  1852  aut  1853; 
ad  ceteros  qun  promam,  ante  quadraginta  annos  annotata  sunt, 
nunc  cum  Stallbanmii  editione  collata.  Is  senile  et  languidum 
opus,  orationis  flux»  et  dissolutu  ambagibus  difficile  et  antiquis 
gravibusque  mendis,  etiam  additamentis,  ex  illa  obscuritate 
natis  obsitum , senili  timidaque  opera  tractavit , multa  prava 
utcunque  excusans  et  licenter  enarrando  defendens,  qu»  alii 
(Turicenses,  Hermannns)  recte  correxerant,  qncedam  prater- 
iens.  Multa  ex  iis,  qnte  olim  annotaveram,  interea  occupata 
ab  aliis  sunt. 
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TQonov  x«<  olOTioi  xai  /utS-’  tuv  xal  onoig  Hyovxa  xai 
onws  iyovGi  {qualiter  ipsum  se  habentem  et  qualiter  se 
habentibus,  ut  barbare  vertam  perspicuitatis  causa) ‘). 

Ibd.  p.  639  B:  ag , iav  Ttjv  nolsuixriv  tyt]  iniOTr^- 
fir^v,  ixavog  agyeiv,  xar  deihog  lov  iv  roig  detvoig  vno 
fiiS^iig  xov  q>6(iov  vavrta;  Mirifica  fii&t;  xov  (fofiov. 
Scribendum:  iv  xolg  deivoig  wg  vno  fxt^r^g  rov  q>6^ov 
vavztq.  Excidit  o)g  post  otg.  Formam  comparandi  omni- 
bus puto  notam  esse.  (Synt.  Gr.  § 80  d not.) 

Ibd.  p.  643  E:  Xtyofiev  wg  rov  /ulv  nenaidev/uivov 
1^/idiv  ovra  rtvix,  rov  (Ut  dnaidevrov  tviors  etg  re  xantj- 
Xelag  xai  vuj'xli;giug  xae  dhXwv  rotovuov  /idXa  neiiui- 
Ssv/uevtuv  oqiodga  dv&gtunmv.  Vitia  multi  viderunt,  nec 
fere  dubitant,  quin  7»«7ra<d^eV(«t’»'ovavi9^pw!7rot' restituendum 
sit ; scribendum  videtur : xai  ahXwv  roiovrwv  xai.u  ne- 
nai&ev/ievov  ofpoSgu  dv&giunov.  Ironice  talium  quae- 
stuum versutiae  et  artes  significantur. 

Ibd.  p.  647  C.  Postquam  utpo^ov  deiv  exaorov  ylyve- 
a^ui  xai  qoftegov  Atheniensis  dixit,  separatim  de  dtpd^m 
efficiendo  et  de  q>o(iegw  exponit.  Itaque  nihil  ad  dipo/Sog 
addi  altero  loco  potest.  (Dico  ob  StaUbaumium.)  Tollen- 
dum simpliciter  q>6/iu)v,  ut  sit:  noXkdiv  rivwv  tlg  q>6/Sov 
uyovisg.  (Mox  rij  /iiv  ileiXia  rij  iv  uvrw  pro  diuirjj 
iam  a.  1826  probaveram.) 

Lib.  II  p.  653  A pro  rl  nore  keyojusv  scr. : t/  nor' 
iXeyofisv.  (De  p.  653  D dictum  supra  p.  53  n.) 

Ibd.  p.  655  D.  Eecte  Hermannus  xal  ante 
/taai  notavit,  quod  ipse  adolescens  feceram;  est  enim  haec 
sententia : cum  singuli  ea  imitando  exprimunt,  quae  in 
variis  actionibus,  fortunis,  moribus  fiunt.  Sed  h.  1.  aptius 

De  oratione  additamentis  vitiata  eadem  ad  legam  libros  trans- 
ferenda sunt,  qn»  de  libris  de  rep.  annotavi  snpra  p.  416. 
Qnsdam  mihi  pridem  in  hoc  quoque  genere  notata  occuparunt 
alii,  ut  alft9fivai  VI  p.  766  A,  vofufiov  VIII  p.  841  B. 
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jtitfiT^ati  quam  Cum  imitatione  illa  exprimunt, 

existunt  imitamenta  {/uiitjfiaru). 

Ibd.  p.  657  A scribendum : '6ti  dvvwiov  ap’  negt 
Ttuv  Toiovzior  vofio&tTtia&ui  (it^u!u)g  /itktj  zd  ztjv 
og&ort/Ta  (fivatt  nugtyofievu , sublato  &aggovPTa,  quod 
ex  inferiore  loco  (B)  huc  retractum  est.  Firmis  legibus 
constitui  //tA»;  posse  hic  Atheniensis  dicit;  paulo  post,  opor- 
tere fidenter  lege  t«'  ficXt;  comprehendere,  ©«ppowra 
(UcAgy  nihil  est. ‘) 

Ibd.  p.  663  C.  Scribendum  opinor:  tu  ydv  udtxa 
Tw  Tov  dtxulov  IvavTim  ivavrioig  (putvofisva.  Vulgo 
deest  ivavTht)  mireque  enarratur  tw  tov  dixulov  a Stal|- 
baumio.*) 

Lib.  111  p.  686  A:  cire  xtxotvwvrjxorug  /liv  no?.?.(uv 
siovwv  . . .,  vno  yivovg  ...  diuxexoayiTjyttvovg,  ngog 
TOVTOtg  d’  i'rt  xui  sroAAo/f  fxuvxtm  xtyQrjti%’Ovg  elvut 
Toig  T£  u/J.otg  xui  tw  /ieXipixoj  'jdn6i.Xiovi.  Delendum 
£ivai,  nisi  uei  latet. 

Ibd.  p.  690  D : oo«  iaii  ngog  ugyovTug  u^iot/iuTu. 
Quid  significet  ngog^  non  intellego  scribendumque  puto 
7T6p/  (circa  eos,  quae  ad  eos  pertineant). 

Ibd.  p.  701  C:  zijv  k£yo/.iivt;r  nukuiuv  J\tuvix7]v 
qivaiv  intdtixvvat  xui  fii/uov/tlvoig,  ini  tu  uvtu  ituhv 
■ix£tva  uipixvovfiivovg , yu).£n6v  uiwvu  iSiuyovtug  ft?) 
Xij^a!  noT£  xuxolv.  Scribendum  necessario  dtptxvov- 

*)  P.  659  B ante  quadraginta  quattuor  annos  aunotarcram,  quod 
Winckelmauni  coniectura  Hermannns  posuit,  vdjura,  ov  xaQumg 
6 Sixflixos  • • • vofios  vvv  . . . btitpQaQxt.  Perverse  oblo- 
quitur Stallbaumius. 

*)  P.  666  D frustra  Porsono  pravum  futurum  aaovaiv  in  rectum 
tjaovaiv  mutanti  opponitur  e carmine  Kuripidis  lyrico  atia  <o 
ipsum  recte  ab  Elmsleio  correctum.  Frustra  p.  669  E dnzaiaias, 
quod  manifestam  laudem  habet,  inter  zdxovg  et  <pcav^s  &r)Qi(o- 
Sovg  interpositum  defenditur.  Mihi,  quod  Astio,  in  mentem 
venit  dnvtvttvias. 
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ftfvois.  Longe  alia  ratio  est  in  dtuyovTug  fttj 
quod  appositione  adiungitur  ad  t«'  avra  ixelvu. 

Lib.  IV  p.  709  A:  koifniiv  re  ffintmovrwv  xai 
‘jlQovov  ini  no)^vv  ivtavtwp  noXXmv  no).).u»ig  dxaigtag. 
Scribendum  dxugnlug.^) 

Ibd.  p.  714  B:  ovre  ydg  ngog  rov  nokefiov  ovte 
ngog  uQsrtjp  oXv^p  ^ksntip  deip  ipuoi  rovg  poftovg,  uXX' 
ijrtg  up  xatXeaTijxvia  y no/.itelu,  ruvrj}  Seip  ro  ^v/u- 
(ptQOP.  Corruptum  posterius  Stip.  Scribendum  ^tjteivi 
(Hermannus  e Schneideri  coniectura  i^elv,  sed  neque 
rectum  verbum  est  neque  aoristns.) 

Ibd.  p.  716  B:  /tijXor  rovro  ye,  mg  roiv  ^vpa- 
xoXov&t^aoprwp  iaoftevop  T>p  ^eoi  dei  3iaPoi-9"ijpat 
nuPTu  dpdga.  Scrib. : rovro  ys,  ori  oig  riHv  Xi  r.  X. 
Graecum  est  enim:  Siavoovftui  Mg  dXXwv  iao/iipwv,  mg 
ioo/iepog  avrog- 

Ibd.  p.  717  C:  dnoripovru  dupsla/iura  ini/teXeiag 
re  xut  vnegnopovproyp  lodipug  naXaidg  ini  veoig  duvei- 
a-&e!ottg,  dnodidopra  di-  nitXuioig  iv  rw  yijgu  o^iodgu 
xeygtifievoig.  Prava  adscensus  species  in  dnorivopra  . . . 
dnodidopta  de,  prave  divelluntur  naXaidg  . . . veoig  . . . 
nuXuioig.  Recte  igitur  Astius  di  post  dnodidovra  sustulit; 
sed  duae  primae  voces  superioribus  adiungendae  sunt,  ut  omnia 
sic  decurrant:  devregu  rd  rov  aiofiarog,  rgirit  rd  rijg 
ipvyrjg  dnoripovru  daveiofturu,  inifieXeiug  re  xut  ineg- 
novoiVTvav  iddivug  . . . ditveiad'eiaug  dnodidopta  na- 
Xttioig  X.  r,  X. 

Ibd.  p.  717  D:  /iijd-  vnegulgovta  riuv  el&in/tevmv 
oyxwv  fiTjt  iXXeInovtu  mv  oi  ngondrogeg  rovg  iavrwv 
yevvtjrdg  irl&eaav.  Hoc  sic  dicitur,  quasi  consueti  fuerint 
oyxoi  superbiae  fastusque.  Scrib.:  vnegalgoviu  roiv  eiiXia- 

*)  P.  712  E prope  incredibile  videtur,  et  tamen  prorsus  consen- 
taneum multorum  consuetudini  est,  cum  Stallbaumio  in  mentem 
venisset  ex  av  iptoTij^eie  fieri  posse  avtQtoTrj&ris,  tamen  ab 
ipso  pravissime  positas  particulae  effugium  quaesitura  esse. 
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/itevwv  oyxov  (extollentem  supra  consueta  pompam).  Nocuit 
accommodatio. 

Ibd.  p.  718D:  Ta  roirvp  ti  ftni 

ngovQyov  (Jquv  eie  to  negi  mv  av  nugutvij  fir/  nuvianumv 
vtfiVjQ  Xa^OftEVu,  fiu/.).ov  dl  -i^ftegwTtQnv  le  ui' 

dxovetr  xui  evfievtatEgov.  Sine  sensu  sunt  illa  /ii;  lo/tijS 
ipvXZ^  )Mfi6/iera  (quod  participium  quo  referatur,  nemo 
dixerit):  sed  Xu^ofuva  ab  duobus  codicibus  omnium  prin- 
cipibus (y/J2)  abest,  adscriptum,  ut  alia  interpolamenta,  quae 
ceteri  in  textu  habent , in  margine.  Adhibenda  igitur 
lenissima  medicina:  eig  t6  ntgl  o>p  u r nugutv^ , /ir^ 
Mfiij  'pvytj,  ftuD.ov  di  '^/legoyitgov  re  av  uxovetv  xui 
evfievearegov.  Vid.  p.  67  et  ad  Thucyd.  II,  83,  1. 

Lib.  V p.  7.36  A,  B:  oiov  Si  rtvo)V  ^vggeorrojr  ix 
noAXd/v  IU  jttlv  7i7;yd)V  ru  Si  yeifidggoir  tlg  fiiuv 
XlfivT^v.  Non  dicitur  ix  yjoAAwr  pro  noXXayo&ep.  Tol- 
lendum ix,  ut  sit:  rtPO)V  ^vggeovton'  noXXtljp  ru  /iIp 
nr^ymp  x.  t.  A. 

Ibd.  p.  737  E oratio  sic  continuanda  et  interpungenda: 
vvp  Si  uytjfiurog  tVexu  xai  vitoygutj  f;g,  'ira  •neguivt^iut 
•ngog  rr^v  po/tn&eo/ur  6 ).6yog,  ito),  7ievruxtg  ytiv  yj/.ioi 
ioriocur  xui  rei rugaxorru.  Apparet  hiv  pro  exclama- 
tione esse  („eorum,  qui  constanti  animo  mali  aliquid  tolerare 
aut  periculum  subire  decreverunt";  Eurip.  Med.  798, 
819,  fleraclid.  454,  Orest.  791,  Sophocl.  Philoct.  120). 

Ibd.  p.  743  B:  eort  Si  6 /lir  dyu&oe  xovrwp , u 
Si  ov  xuxoS,  oruv  rytiSod.os,  tore  Si  nort  xui  7iuy- 
xaxog,  dyu&oe  Si,  07ieg  eigt^iui  rd  pvp,  ovStTiore.  Sic 
editur  e bonis  codicibus;  olim  edebatur  d Si  ovx  dyu&og, 
ad  sententiam  manifesto  recte;  nam  qui  bono  contrarius 
ponitur,  non  potest  esse  ov  xuxog,  et  qualis  homo  signi- 
ficetur, statim  dicitur:  d /tip  ydg  Sixuiwg  xai  dSlxwg 
kufiiSdpMV  xui  yiT^re  Sixaiuig  /njre  dSixiog  dvuXiaxwv 
(supra  drup  ^eiSwkog  j)  Tikovatog'  d Si  vtdyxaxog  dg 
rd  Ttokkd  v)p  aawrog  fidku  Tievr-g  (supra  rore  Si  Ttort  xai 
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nayxttitos).  Quid  igitur  fiet?  Scribetur,  utroque  supple- 
mento sublato:  d /uv  dya^og  tovto>v,  6 df  ov,  otuv  ^ 
yieiMog,  roze  x.  r.  A.  Velim  attendi,  interpolationem 
feliciorem  fuisse  in  deterioribus  codicibus. 

Lib.  VI  p.  752  C:  SijXov  d"t  %6  ye  tooovtov,  w 
KUivla,  navTi  oytdov  . . ■ %6  /o/  QuSlmg  yt  avtovg 
jurjdivag  ngoodfiaa&at  xut  uqx<^S,  si  di  (xsivaifiiv  noyg 
xoaoinov  ygovov.  swg  oi  ysvodfisvoi  nuldeg  xwv  vofifov 
. . . xoivwv7}ottav‘  ysvofiivov  ys  fttjV,  ov  Xiyo/iev  . . . 
nollriv  eymys  uaipuXetav  olfHU  xui  ftSTU  xov  love 
Tiugovia  XQOvov  uv  ysvsd&iu  tov  fulvui  t%v  naiduym- 
y?;&eioar  0VT(0  noXir.  Primum  revocandum  esse  ngoa- 
diSsa&at  contra  codicum  levem  inhuiusmodi  forma  auc- 
toritatem aut  scribendum  y’  ii  r avrovg  ratio  vincit;  deinde 
autem  non  legum  sanctio  differenda  significatur,  neque 
ipsorum,  qui  leges  nunc  dent  et  sanciant,  permansio  aliqua, 
sed  legum  impositarum  conservatio , donec  adoleverit  nova 
civium  aetas  iis  a pueritia  adsuetorum.  Scribendum  igitur 
est  fielvstuv.  lielinquitur  aliqua  sententiae  inconcinnitas, 
sed  in  his  libris  ferenda;  nam  haec  condicio  et  di  non  apte 
adiungitur  illi  goadi^so&cti^  sed  ei.  quod  in  eo  continetur, 
prorsus  confirmatum  iri  leges , idque  declaratur  proximis 
illis:  yevofiivov  ys  fitjv  ov  Xsyo/tev  x.  t.  A.*) 

Ibd.  p.  755  E:  ttJv  d’  uvxmgo^oX^jV  tlvui  xa&aneg 
T(uv  (trgaTi;y(or  iyiyvsio.  Scr.:  xu&unsg  ij  rmv  otqu- 
xi;ywv,  ut  p.  756  A,  760  A in  iisdem  verbis  scribitur. 

Ibd.  p.  755  E,  756  A,  B quae  sit  difficultas  et  pravitas, 
Hermannus  vidit;  nam  de  innugywp  creatione  bis  et  con- 
trario modo  sancitur  et  inter  rwv  dnXiTwr  (zwv 
donidu  xt&s/uirwr)  et  xwv  ipiXwv  et  xo^otmv  duces  adeo 


’)  P.  753  B hsec  verba:  iv  raif  aiper equis  avr^v  r^s  riXixias  Sv- 
vatieai  vertenda  sunt:  in  suis  ipsorum  aetatis  copiis, 
hoc  est,  in  iis  exercitus  partibus,  ad  quas  quisque  aetate  per- 
tinet {nqonoXot,  {(prjPoi,  cet.). 
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non  recte  interponuntur  (pvXagxoi,  ut,  si  verba  sequimur, 
creentur  ad  boplitas  regendos;  alio  enim  pronomen  rotnote 
(gtvXdpxovff  d’  av  zoikoig)  referri  nequit.  Quae  autem 
ipse  et  alibi  et  in  praefatione  voluminis  hos  libros  continentis 
p.  XI  ad  difficultatem  tollendam  proposuit,  admodum  im- 
probabilia sunt.  Omnis  error  ex  eo  ortus  est,  quod,  cum 
Plato  primum  de  universi  exercitus  praefectis,  dein  de  pedi- 
tum, postremo  de  equitum  dixisset,  aliquis  initio  loci 
(p.  755  E ytiQozovovvzMv  df)  omnis  generis  praefectos  con- 
iunctim  nominari  debere  putavit.  Itaque  post  praetorum 
{zwv  aTQttTr,ymv)  mentionem  inseruit  xui  hcnuQyovs^ 
deinde  de  rois  (pitXuQyon  aliquot  verba  ex  inferiore  loco 
huc  transtulit.  Illis  duobus  sublatis,  his  sua  sede  repositis, 
totus  locus  aptissime  sic  decurret:  ytiQoiovovvrtov  ittvzQa- 
Ti^yovg  yuv  nuvuSt  tu^idgyovs  df  o/  t»;*'  annidu  Ti&i- 
fievot , yjtkuv  dfc  i]  TO^OTWv  . . . 7]y6fi6rug  oi  azga- 
Tt^yoi  iuvjoig  xa&toxdvnav.  ' Inndgymv  dtj  xuTuoraaig 
dv  7/fiiv  kzi  Xomxj  yiyvotro.  Tovxovg  ovv,  ngo^ak- 
Xfo^&wv  ...  ndrzwv  zuir  tnnsvovtoir.  ^vXdgyovg  di 
av  zovzoig  ndx’  z6  inntxoi'  aigs ! a d-  <u.  Tdg  di 
d/((pta/i7;zt/aeig  zo')v  yeigozortoir  x.  t.  ?.■ 

Ibd.  p.  757  A:  SovXoi  yag  dv  xu/  {ftondxui  ovx 
dv  iiozi  yivoivio  (piXot,  ovd;  iv  lauig  zi/iuig  Hiayogtvo- 
ftevot  <pav?.oi  xai  nnovifuiot.  Prorsus  absurdum  iSiayo- 
gtveo^ai  hoc  loco.  Scr. : itianogevofitvoi  (in  iisdem 
honoribus  incedentes  et  viventes). 

Ibd.  p.  761  G scrib. : notmaiv  ...  u z i zi'  nov 
(pro  fi  zi  nov)  dXoog  zifievog  ly,  . . . xoa/uaat. 

Ibd.  p.  770  E ad  totam  sententiae  formam  expedi- 
endam una  particula  zj  ante  Xeineiv  tollenda  est,  ut  haec 
sic  continuentur:  zeXsvzdtv  di  x«/  no/.twg  . . . Xelnttv 
<pvyij  Tiyv  noktv  (ngozt/uuiv  (paveizai,  hoc  enim  auditur). 
Sed  in  his:  idv  dvdoiazor  dvdyxzj  q>aivz;iut  yiyrea^d^at, 
ngh’  i&tXfiv  SovXsiov  vno/ielvuou  ^vydv  dgyea&ui  vnd 
yetgovmv  barbainis  est  nominativus  vnofitiruou,  quoniam, 
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si  de  civitate  hsec  dicuntur,  riyv  noXtv  ad  ylyvea&at  au- 
ditur. Verum  non  agitur  de  urbis  excidio,  sed  de  uno  cive 
patriam  fugienti  (Xeinetv  (pvyfj  rr^v  noXiv),  ne  deteriorum 
imperium  subeat.  Scribendum  igitur  v7to/ieivae,  ut  re- 
feratur ad  ngortfimv  . . . leinsiv.  fQui  TioAewg  dva~ 
oTttzor  coniungi  voluerunt,  obliti  sunt  ostendere,  quis 
Qrsecus  sic  locutus  sit.) 

Lib.  VII  p.  795  B:  Ku&uneg  yug  6 reXtute  nay- 
KQUTtov  i^oxrjxiite  f/  nvyfti^v  ^ nuXrjv  ovk  uno  /tifv  riov 
agtoTegoiv  udvvuTOS  ioTt  fiuyto&ui,  ymXatvei  xat 
itpfXxiTui  nXfjfifitXmv , onoxuv  uvxov  xig  /itxa^i^u^wv 
4nl  d^dtegu  dvayxu^^  (ftunoveiv.  Bidicula  haec  est  tan- 
quam  contrariorum  compositio  „ab  altera  parte  nihil  valet, 
sed  ab  altera  parte  claudicat“,  ridicula  sententia,  qui  per- 
fecte pancratium  aut  aliam  artem  exercuerit,  non  et  ab 
altera  parte  et  ab  altera  infirmum  esse.  Scribendum  aper- 
tissime; ovx  dno  fifv  rd)P  dgtoTtgdjV  Svvuxos  ioxi 
ftdxea&ai,  ymXulvet  rf#'.  Non  ab  altera  parte  valet,  ab 
altera  infirmus  est  (sed  ab  utraque  aeque  bene  pugnat). 
Notissimam  Graeci  sermonis  formam,  ubi  significatur  non 
pars,  sed  totum:  ot'  rd  /tXv,  x6  S’  ov  (dX)’  unuvtu),  ov 
To'  fth’  ftvvuToe,  td  dX  advrajog  (td  di  yioXds),  ov  X9V~ 
/lUTu  fiiV  Xufijidvv)v  diuXiyofiut,  fifj  Xufi^dvutv  d'  ov 
(apol.  Socr.  p.  3.8  A),  brevissime  posui  synt.  Gr.  § 189  a not. 
imi  marginis.  Praeter  locos  a Blomfieldio  ad  iEschyli 
Pers.  807  et  Stallb.  ad  Phileb.  p.  22  A citatos  possunt  addi  de 
rep.  V p.  475  B,  legg.  p.  797  E,  Demosth.  LIII,  9,  Hyi^erid. 
pro  Euxenid.  p.  13  Schneid. 

Ibd.  p.  797  B scr.:  xivovyteva  di  tuvtu  (pro  rd 
v.a't  xuivOTOfiov/itevtc. 

Ibd.  p.  803  B:  tiai  nori  rgdnotg  ^vvopreg  rdv 
/Sior^  dgtnva  diu  tov  nXov  tovtov  T^g  ^vitjg  diaxofu- 
o&r;o6/it&tt.  Tollendum  xdv  /Slov  et  casu  vitiosum  et 
tautologia  (ob  fw^g). 

Ibd.  p.  806  B:  xwv  di  eig  zdv  ndXefiov  hoi~ 
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vwvowue  ywuiMte),  «tat  ovit'  ti  xig 

^iufttt)[eo&ai  ntgi  nokewg  r6  V4xt  nui^mv  dvayxu/a  tvx>} 
jftvotTo,  oin  dv  zoiwv  ilie  ztveg  ' ^fiuQaves  ovr  dXXzje 
Hotvwvfjoui  noze  fioXi/S  jueza  ztyvr/S  dvpu/utvui  ovd'e 
uonida  xai  <)'opi»  Xu(iovoui  /ut/uijaao&ut  Ttjv  ■d'toP , <u( 
HMQxiztvfiivrjs  uvthI:  zijs  nuzgiJ(os  j>tvruJ(os  livrtaruaas 
ipofiov  y . . . noXe/iioioi  Svrua&ai  nofyuoyeiv  iv  rditt 
zivi  xuroip&sioue-  Neque  ullo  artificio  excusari  possunt 
Qomioativi  (dwufievui  et  Xa(iovoui)  post  wotc  accusativo 
cum  infinitivo  adiunctum  neque  ipsum  dvvdfievui  mire 
additum  infinitivo  Moivwvijaai  (nam  eodem  modo  huic  an- 
nectitur, quo  Xufiovoui  alteri  juifo^aao&ui).  Nam  si  quis 
de  raro  illo  usu  cogitet,  de  quo  ad  Denaosth.  Philipp.  II,  2 
dicam,  I ut  oiaze  . ■ . d'vv<xftevui  ad  xoivmrovDug  accom- 
modatum putetur  pro  Svvua&ai,  primum  id  fieri  omnino 
nequit,  quod  Koivtovovaag  non  per  se  ponitur  sed  infinitivo 
adiunctum,  deinde  vel  magis  flagitaretur  dwufuvas,  et 
hoc  artificium  reliquaque  excludit  negationis  forma  {ovS' . . . 
ovTf  . . . ov%6),  qu8e  ferri  post  tuaxe  infinitivo  adiunctum 
non  potest  nisi  verbo  finito  accommodata.  Itaque,  etsi 
violenta  videtur  correctio,  cogor  tamen  scribere:  ov%'  uv 
. . . ovz  uXXfjs  xoivbivtjoai  noxe  ^oX^g  fietu 
xiyvi/e  dvvaivT  o oviUl  uonida  xui  doQV  Xufiovaut  /ui- 
fi/rjiittO‘d'tti  %fjv  S't6v,  <de  (wave)  no^&ovfiirtjg  avzatle 
xf/e  nuzQiihg  yevvuiwg  dvzcoTdaut  (f>6(iov  ye  . . . 

dt-Pttfi&xiu  na^oytlv  ■ , , xuTOxp&elaai.  Nam  hic,  in 
hac  quidem  orationis  forma,  non  magis  accusativi  ferri 
possunt  quam  in  altera  nominativi.  Et  hic  quidem  ex 
sequenti  o {2avQOfj.«iudue)  ortum  %uxo<pd-tioug  traxit 
dvitoreumg.  /tvvd/ntvut  ad  Xu/iovaai  accommodatum 
videtur,  cum  xoivmvi^oai  et  fu/uijaaaxXai  ad  liioxe  referrentur. 

Ibd.  p.  818  D:  noici  St-  ixama  tovzwv  xat  noou 
xai  noie  /(afttyiiov  . . . rainu  tnriv  u dti  Xafioviu 
■ofixXwg  nQiuztt  . . . Toviutv  t]yovfiLV{uv  zwv  juud’t;/u,dnuv 
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fiav&dveip.  Scribendam  opinor:  fta&tjfuxTwv  vo/Lto~ 
&eTsiv.  Traxit  scribentem  proxima  vox.‘) 

Lib.  VIII  p.  837  D:  d /ui}[&ets  «I  uf.t<polv  tqItos 
tQios  oinoe  op  ptp  SteXrjXv&ttfiep  wg  tqitop.  Tol- 
lendum TQITOg. 

Ibd.  p.  838  C vereor,  ne  propter  axoveip  te  post 
scribendum  sit:  iv  ‘yeXoiotg  xe  d/ua  ip  ndat]  xs  anovd'^ 
xqayip,^  Xeyo/LitP'^  (sic  codd.,  non  Xeyo/uepa)  noXXdxtg 
OQap,  oxctp  rj  Oviaxag  ^ xipag  OiSinodag  eiadyuatp 
(pro  noXXaxig  oxap). 

Ibd.  p.  841  B:  x6  /itij  Xap&-dpstp  aiaxgop,  dXX' 
ov  xo  fixj  ndvxwg  tVpav.  Scr. : dXX'  ov  x6  ndpxmg  Sgdp. 
Ipsa  res  non  omnino  interdicitur,  modo  occulte  fiat. 

Lib.  IX  p.  855  D:  eiaayutydg  Si  xovxwp  xai  ngoa- 
xXxjaeig  xai  daa  xoiccvxu  mg  dti  yiypea&nii  xolg  pemxd- 
goig  po/io&fxaig  fuXeip.  Sic  scribendum , sublato 
xai\  quod  prave  ante  ug  repetitur;  unum  ftiXetp  ygij,  quo 
modo  hsec  fiant,  non  haec  et  quomodo  fiant. 

Ibd.  p.  860  C:  ndg  ...  i-yei  xijg  av/Kpwpiag. 
KA-  Uoiug  ngog  noiap;  Scrib.:  Floiag  Stj  rj  ngog 
noia;  (notu  Baiteri  est).*) 

Ibd.  p.  879  E:  ^Xii  Si  ■^Xixa  xat  xdv  dnatSa 
ngoiyovxtt  ijXtxicc  iavxov  dap  xvnxrj,  . . . d juvpfa&w  xuxd 
(pvaip.  Liberosne  habeat,  qui  pulsatur,  necne,  omnino  nihil  ad 
rem;  agitur  tantum  de  aetate  aequali  aut  dispari,  sed  intra 
certos  fines,  (nam  de  maiore  intervallo  post  praecipitur). 


P.  824  B emendaveram,  qnod  video  Schiammio  in  mentem 
venisse:  igyaaifiot  xal  Itgols  aygolf,  Qnss  fingant  Uqu 

aygta,  neqne  Graece  sic  dicantur  et  id  genus  ^gyctal/ioig  con- 
trariam est  et  ipsam  ante  significatum  est:  iv  agyolg. 

*)  P.  864  B certissimam  est,  quod  video  ante  me  Grouium  con- 
iecisse:  So^r;g  zijg  dlrj9'ovg  nrpi  t6  agiezov  atfitetg  pro  i<psetg. 
Becti  appetitio  non  est  peccatam,  (pravitas  adiancta  nulla  sig- 
nificatur,) sed  rect»  sententiae,  cum  habueris,  abiectio. 
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Scrib. : xtti  Tov  «naidi  ngoi^^ovxu  tjXtxIa;  sic  antem 
Plato  dicit  tanto  maiorem,  ut  tamen  alterum  (pulsantem) 
filium  habere  per  setatem  nequeat. 

Ibd.  p.  881  A:  Qdvuxos  fdv  ovv  ov»  iattv  eayictxov, 
01  Se  iv  " AiSov  xovxoioi  ^cyof^ievoi  novoi  exi  xs  xovxmv 
eial  liiuXXov  iv  ioiuxotg,  xae  dXi^&eaxaxa  Xeyovxeg  ovSev 
dvvxovat  xaig  xoiatnaig  \})vyaig  ditoxgoiv^g.  Nec  pro- 
nomen xovxiuv  habet,  quo  referatur  (praecedit  enim  una 
mors),  nec  xe,  quod  copulet;  deinde  ridicule  ol  novoi  ipsi 
loquentes  inducuntur,  quod  mirifice  excusat  Stallbaumius,  ut 
intellegantur  o<  negt  xdiv  novwv  Xoyoi.  Scribendum  facili 
emendatione:  ol  Se  iv  "AiSov  Xeyofievoi  novoi  eixe  xt 
xovxmv  elat  fiuXXov  iv  iaydxoig  xai  dXrj&iaxaxa 
Xeyovxeg,  ovS'ev  dvvxovat  x.  x.  A.,  ei  si  sunt,  qui  aliquid 
magis  in  ultimis  vel  verissime  nominent.  Ultra  labores  apud 
inferos  sunt,  quae  p.  872  E exponuntur;  cfr.  Xp.  905  B:  eixs 
xai  iv  ' AtSov  (scr.  xai  xd  iv  "AiSov)  Seanogev&eig  eixe 
xai  xovxoiv  eig  dygtmxeQov  ixt  Siaxoftta&eig  xonov.  , 

Lib.  X p.  890  B:  ■q  ftovov  dnetXeiv  axdvxa  iv  xfj 
noXei  ^Vfaiaat  xoig  dv&gomotg , mg  ei  /n}  q>‘qaovoiv 
eivai  S-eovg  x.  x.  X.  Tollendum  mg,  ortum  geminando  ex 
praecedenti  o<e.‘) 

Ibd.  p.  898  D:  ‘HX.Iov  ndg  dvd-gmnog  adifiu  /lev 
ogq,  ■q/vytjv  S^  ovSelg’  ovSe  ydg  dXX.ov  cojfiaxog  ovSevog 
ovxe  ^mvxog  ovxe  dno&vx]oxovxog  xmv  ^mmv.  Tollendum 
amjuaxog,  ut  intellegatur  ovSh  aXXov  ovSevog  xmv  ^mmv 
animum  cerni.  Cum  sole  alia  animalia  comparantur,  cuius 
corpora  cernantur,  non  animi;  ridicule  h.  1.  corporis  animus 
dicitur  et  cum  sole  (quasi  is  tantum  corpus  sit)  corpus 
comparatur. 

• Ibd.  p.  899D:  to  Xoymv  xeXog  iyexm.  Scr.:  x6  xmv 
Xoymv  (hoc  est:  ol  Xoyoi)  x.  i. 


’)  P.  895  C inciderat  Astins  in  vernm  raito  tovto,  irjv  6/ioIo- 
yijTfov,  deinde  deseruit. 
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IM.  p.  905  D:  si  ylyvoivx'  av^  Pro  «v,  quod  quid 
h,  1.  agat,  nescio,  scribendum  videtur  aga. 

Ibd.  p.  905  E : ' AfX  aga  xloi  ngoaipegtig  xwv  ag- 
ypvttuv;  Tj  xivte  xovxoig,aiv  dWuxov  i^/uiv  dneixuCovi/t  xvy- 
ydvsiv  /uel^oaiv  ikucxovae;  Neque  »/Veg  (post  accusativum 
ngoo(f>sgtig)  neque  xovxoig  neque  dv  expediri  potest;  rec- 
tissima omnia  fiunt  excluso  tov  et  una  vocali  mutata:  ij 
xitrng  xovxoie  dvvuxov  i]piv  dnstxu^ovoi  xvyydvsiv, 
/isi^oatp  fXuxxovug;  aut  quos  bis  (diis)  possumus  sic 
comparare,  maioribus  minores,  ut  verum  attingamus? 
Notus  usus  verbi:  xi  nguxiwv  xev^oftui; 

Ibd.  p.  907  A:  diuxpigopxds  xe  uvxovg  (pvXux^ 
‘jigog  ugsx%v.  Tollendum  <pvXux^.  Hoc  ipsum  quaeritur, 
qui  virtute  praestantissimi  sint,  dicendine  sint  custodia  in- 
feriores esse  canibus.  Itaque  (pvXax^  ad  ysigove  eirai 
addi  poterat,  non  hic. 

Ibd.  p.  907  E scrib. : iuv  de  xtg  oepXtj  {ugyij),  xi/liuxu 
To'  dixuoxtjgiov  tv  ixuoxw  (singulis,  qui  in  ea  ugy^  lue- 
runt) xwv  xu\)-'  evu  (pro  fV)  uoe(Sovvxwv  xi/xi]fia  (qui 
singuli,  non  ugyy  coniuncti  pietatem  laedunt). 

Ibd.  p.  908  A genetivus  absolutus  nullam  habet  ra- 
tionem nec  quicquam  sequitur,  quod  sententiam  ita  coeptam 
alia  forma  absolvat.  Scribendum:  Jsa/uwttjglwv  3e  dei 
ovxeoi'  iv  xij  noXet  xguJjv  Vulgo  abest  dei.  Cfr.  quae 
dixi  ad  Thucyd.  VI,  21,  2. 

Lib.  XI  p.  925  B:  "Exi  di  tioA/»;  noXXwv  xui 
liiXtluiv  unogiu  rojp  xo.iovzwv  yiyvoix'  uv  eoxiv  oxs  ip 
avx^  'ij  noXei.  Mire  cumulantur  yjo/,/.»;  uo/.Xuv  xul 
nXs/wp,  neque  ulla  ratione  expediri  potest  genetivus  noX- 
?.wv.  Nam  inopia  huiusmodi  hominum  significatur,  non 
multorum  inopia.  Codices  non  noXXrj  habent,  sed  noXXd. 
Scribendum  puto:  "Exi  de  nov  dtd  noXXiop  xul  nXelwv 
dnogiu  x.  x.  /.:  fieri  potest,  ut  longioribus  temporis  inter- 
vallis interiectis,  h.  e.  ut,  etiamsi  non  saepe,  tamen  ali- 
quando inopia  sit. 
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Ibd.  p.  927  E : vvv  da  eig  /uiv  xd  TotavTu  ivfmavra 
ov  Tiokv  ditt^agov  ^ Trap’  ‘^/liv  oQipavia  *ax,rr^Tai  v^g 
TtaTQovofHxijg.  Nullo  exemplo,  nulla  analogia  tj  naigovo- 
fitxi]  pro  substantivo  ponitiu'  de  eorum  statu,  qui  parentes 
habent.  Excidit  post  futtrjg. 

Ibd.  p.  930  A:  fia&vrega  dii)  xovxotg  xai  ngaoregec 
tgonwv  ij&ij  ^i,vvofia  neigdoS-ai  ngoaagfioxxetv.  Infi- 
nitivus ntigdad-ai  neque  pro  imperativo  esse  potest  neque, 
unde  pendeat,  habet.  Scrib. : /Sa&vxegu  d>j  dei  rovxotg 
. . . neigda&ttt.  Cfr.  ad  Thucyd.  VI,  21,  2 et  proxime 
ante  ad  p.  908  A. 

Ibd.  p.  930  D.  Adeo  subito  a liberis  et  ingenuis 
transilitur  sine  ulla  transitus  significatione  ad  media  prae- 
cepta de  servarum  liberis,  ut  suspicer  aliquid  inter  haec 
excidisse  (ante  6xav  dk  o/uoXoyfjTat).  Similis  mihi  su- 
spicio oborta  est  supra  in  hoc  libro  p.  914  E ante  verba  dyhm 
xov  iavTov  dovXov. 

Ibd.  p.  931  B:  xal  ‘InnoXvxip  Qrjaiu  xat  ixigovg 
dXXotg  fivglovg  (.ivgioig,  wv  yiyove  aaipkg  inrjxoovg  elvai 
yovevat  ngog  xaxvu  &eovg.  Scrib.:  w yiyove  aaipdg. 
Genetivum  explicari  posse  Stallbaumius  affirmat;  quomodo, 
non  dicit. 

Ibd.  p.  933  C:  lag  ngtuxov  fiiv  %6v  eniisigovvra 
(pag/.iu%Teiv  ovx  eldotct,  xi  dga.  Nihil  usquam  est,  quod 
huic  primo  partitionis  membro  respondeat.  Tollendum 
ngwxov  /uiv,  huc  delatum  ex  loco  paulo  superiore  (B): 
qiag/uttxxeiv,  ngdixov  /uiv  dtla&ai. 

Lib.  XII  p.  944  A:  ext  di  onoooi  xuxa  xgf/fivwv 
gtgiavteg  dnmXeaav  iinXa  ^ xard  &dXaxxav  rj  let/uwvmv 
iv  xonotg  vnode^u/uaV7/g  uvxovg  i^ul^vt/g  noXXijg  giaswg 
vdaxog.  Non  in  xonotg  mendum  est,  ut  putarunt,  sed  in 
yeifjuiivviv.  Scribendum  sine  dubio:  yei/idggmv  av 
xonotg-  Ibi  subita  aquarum  gvatg  supervenire  solet. 

Ibd.  p.  946  C.  Apertissime  aetatis  terminus,  qui 
inepte  interponitur  inter  numerum  xmv  evd-vvmv,  qui 
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primo  anno  creandi  sint,  et  eorum,  qui  post  singulis  annis, 
pertinet  ad  tres  viros  creationi  eorum  praepositos.  Scri- 
bendum igitur  transpositione  facta:  oaovntg  av  tnmwat 
XQOvov  %ij  xgiaei,  /itiy^gi  Tteg  av  ixuarat  nivte  xai 
iftdofirjxovta  exr/  yevofieva’  xovxovg  dk 

ngwxm  /uev  ivtavxw  dmdexu  tv&vvove  unodei^ai , ro 
Xomov  &£  xgeig  dei  ngoaytyvio&wv.  Vulgo  verba  notata 
inter  dnoSeilai  et  id  Xoinov  leguntur.*) 

Ibd.  p.  949  C:  (iixdv  xs  ntgi  Aiylewg  xov  avxdv 
xgonov  eJvai  figog  dlXrjXovg  ndai  xr^v  xglaiv.  Nulla 
videtur  esse  posse  apud  Graecos  xglaig  -negl  kij^tutg  dixwv, 
scribendumque : dixmv  xe  ntgi  kr/Setog  xov  avxov 

xgonov  elvai  ngog  d}.XijXovg  nuat,  sublatis  verbis  xijv 
xgiaiv,  quae  addita  esse  possunt,  cum  xov  avxov  xgonov 
pro  adverbio  acciperetur.  Deinde  autem  quae  sequuntur, 
non  de  dixaig,  sed  de  publicis  delictis  minoribus:  '6ou 
xig  iXtv&egog  djiei&ei  xy  vioket  x.  x.  a prioribus 
separanda  et  sequentibus  adiungenda  hoc  modo:  6au  xi  xig 
iXev&tgog  . . . /xrjx’  ovv  nXrjymv  a|««  uv  dea/tnav 

/ntjdk  -d-avdxov,  negt  dk  yogelag  xivmv  tpoixrjoewv  . . 
ndvxMV  xwv  xoiovxwv  x^v  ngioxv^v  dvdyxrjv  iaxrjv 
elvai  xrjg  ^r/fiiag.  (Haec  extrema  iniuria  tentanto;  recte 
in  his  minoribus  rebus  prima  multae  coercitio  sanabilis  esse 
debere  dicitur,  id  est,  adhibendam  esse  multam,  sed  tamen 
primum  sanabilem.) 

Ibd.  p.  951  D : ixi  dt  xwv  evdoxi/uwv  toxm  yeyevrj- 
fuvog,  ei  /ueXXet  x6  xwv  vo/uoipvXuxwv  itly/.iu  eig  xdg 
dXXag  fie-d-rjaeiv  noXetg.  Nihil  est  xo  xwv  vo/x.  delyptu 
neque  ullo  modo  haec  sic  intellegi  possunt,  quasi  scriptum 
sit;  el  ftfXXovat  avxov  ol  vofiotpvXaxeg  pte^i^aetv  Seiyyta, 
neque,  cui  proficiscendi  venia  dabatur,  specimen  virtutis 


*)  P.  946  E idem  annotaveram,  in  quod  Schrammins  incidit;  rag 
d av  Tifiag  avTov  rovran'. 


Digitized  by  Google 


Lib.  m. 


451 


mittebatur.  Scrib.  doy/na-.  si  eum  sententia  Tmv  vojuo- 
(pvXuxmv  dimissura  est.  Significatur,  eorum  decretis  pro- 
ficiscendi veniam  dandam  esse. 

Ibd.  p.  952D:  toV  if  eiaentdtj/ur^auviu  fiera  rovrov 
XQTj  (ptXo<pgoveia&ai.  Quaeritur,  quinam  peregrini  ad- 
mittendi sint.  Scrib.:  %6v  d'  eiaeitidrifirjaovta. 

Ibd.  p.  953  E:  fit]  ^gw/iiaai  xa't  &vfittot  Tug  ^evrj- 
Xuaiug  notov/uivovg,  xu&uiitg  notovat  vvv  &gf/ufiuTu 
Niikov.  Nugae  sunt  de  peregrinis  coenis,  id  est,  coe- 
narum  interdictione  expellendis  et  arcendis.  Scrib.  /iio- 
fiotat.  Significatur  peregrinorum  immolatio.  Nota  sunt 
fabulae  de  Busiride;  apud  Athenaeum  IV  p.  172  D 
Seleucus  dicitur  viegt  Trjg  ncig'  Aiyvntioig  tlv&gomo- 
^va/ug  narrasse.  Nec  in  his  libris  (quorum  sermo  nullum 
habet  definitum  tempus)  in  vvv  haerere  debemus. 

Ibd.  p.  959  B scribendum:  rov  di  ovxu  ijfiwv  i'xu- 
axov  ovzuig  uiX^uvuzov  tlvui,  ifmyirv  inovo/uu^o/ievov, 
Hugu  Te  &60vg  aXXovg  dniivui  dwaovTu  ).6yov.  Vulgo 
abest  Tt,  quapropter  Hermannus  tJvai  deleri  volebat. 

Ibd.  p.  959  C:  ZwVTi  ydg  ed'ei  (ioi;-&eiv  7idvTug 
Tovg  TigoarjXOVTug,  ontug  oti  dtxutoTurog  tuv  xu't  oaiw- 
TUTog  Te  ^wv  xai  TeXeVTijaug  uTi/mugr^Tog  dv  xaxtuv 
u/tagTi;/iuTOjv  iylyveTO  tov  /lezci  tov  iv&dde  (iiov. 
Et  ineptum  est  u/iugT7}jiiuTu  de  gravissimis  sceleribus 
neque  uTiyiwgrjTog  genetivum  habere  potest  maleficii,  sed 
tantummodo  eum  genetivum  cognatae  notionis,  qui  adiun- 
gitur  adiectivis  cum  negativa  particula  compositis,  neque 
omnino,  si  maleficia  significarentur,  adiectivum  (xaxwv  aut 
aliud)  adderetur,  quasi  certorum  tantum  maleficiorum  poena 
vitanda  esset.  Itaque,  simul  ex  uv,  quod  soloece  ponitur, 
et  xaxwv,  quod  ignavissimum  est,  effecto  dvtuTwv,  quod 
a.  1826  a me  annotatum  Winckelmannus  occupavit,  scri- 
bendum est:  uTi/twgTjTog  dviuxwv  t t fiwgi^ /t  utwv. 

Ibd.  p.  960  C:  T6  Auyeaiv  fuv  xrjv  ngwTijv  elvat, 
KXw&w  di  T7JV  SevTtguv,  tt/v  " Aigonov  di  Tghijv, 
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awtetgav  iwv  aneiuaa/uevu  xrj  xwv  xA.(u- 

a&(Vxo)V  xm  hvqI  x'^v  d/isxuaxQotpov  dnegya^o/uivmv 
dvvafuv.  Primum  iam  alii  senserunt  non  verba  nec  ora- 
tionem habitam  ab  Atropo  servari,  corruptumqne  esse 
ley&ivxmv,  sed  corrigendo  aberrarunt;  scribendum  est 
enim  ni.ey&ivxtav.  Deinde  in  proximis  valde  aberrant, 
longissime  Hermannus,  omnia  veri  vestigia  tollens,  dum 
ignorant,  igni  et  coquendo  (in  aqua)  etiam  apud  nos  fila  e 
lino  ducta  ad  usum  parari  et  firmari.  Scribendum  igitur 
ceiiissima  emendatione:  unencaapivTjv  nty  xwv  kXu- 
a&ivxwv  xw  nvgi  xtjv  dfiexdaxQo^ov  dnegya^o /uivm 
Svvafuv:  simOem  quodammodo  igni,  qui  filis  vim  eam 
dat,  ut  resolvi  nequeant. 


Gap.  IV. 

Oratores  Attici.  Aristoteles. 

Oratores  Atticos  omnes  perlegi  a.  1842  et  1843,  non 
minute  singula  expendens.  Postea  Isocratis,  Lysiae,  De- 
mosthenis aliquot  orationes  etiam  cum  adolescentibus 
tractavi,  verborum  quoque  formam  diligentius  exigens,  nec 
tamen  multa  annotavi.  In  aliis,  ut  Isocrate  et  Demosthene, 
non  ita  magnus  est  coniecturae  usus,  in  aliis,  ut  Lysia, 
parum  tutum  habet  fundamentum;  etsi  egregie  ibi  ea,  quae 
erat,  materia  usi  sunt  Canterus,  Marklandus,  Tailoms, 
Reiskius,  Dobreus,  Emperius,  alii  nuper. 

Apud  Antiphontem  de  caede  Herod,  § 50  scribendum 
esse:  ‘tjTiiaxaxo,  oxi  xoxs  n uvaotx  o (pro  navacuxo) 
axgejSXov/nevog,  dixi  iam  Bemerkungen  zur  griech.  Wort- 
fugungsl.  p.  24  n.  18. 

Apud  Andocidem  de  myster.  § 141  scribendum:  xai 
oniog,  et  noxi  xig  avxoig  xj  xmv  ixelvutp  xivi  xlv- 
Svvog  yevijaexai  (pro  yivx;xui)  rj  ovftfpogd,  od^oivxo 
avyyvdfiTjg  nag’  v/uiip  xvyydvovxeg. 
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Apud  LysiamlV,  13  sublato  additamento  scribendum : 
H Ssivov  ye,  ei  eig  /uiv  Xvaiv  %ov  am/taros  ix  tmv  noXe- 
ftiwp  i^ijv  av  feoi  ygija&at  ainij  6 %i  i^ovXofti^v,  xiv- 
&vvsvovTt  de  fiot  negi  Tije  nargldog  ovd^  nv&ea&ae 
nag’  avTrjg  xaXij&ij  IxyevTjaetat  negi  mv  eig  tijv  xgiaiv 
xaS-eairjxu.  Nota  orationis  forma  componuntur  duo  repugnan- 
tia, alterum  hjrpotheticum,  et  ex  ea  comparatione  concluditur 
(synt.  Gr.  § 189  a;  cfr.  Piat.  Menon,  p.  91  D,  E).  In  codi- 
cibus et  editionibus  scribitur:  ij  Setvov  ye'  ei  eig  ftiv 
kvaip  Tov  atufiarog  tdmxa  %6  agyvgioVix  tHv  noXe/iiiiov, 
i^i]v  uv  jtiot  X.  T.  A.,  illo  ^ deivov  ye  contra  usum  ab- 
solute posito,  pravissime  ei  edoixa  pro  ei  e/tteXXov  dtiaetv, 
perverse  etiam  illis : eig  fihp  Xvotp  tov  ow/uttTog  et : ix 
Twp  noXefilwp  distractis  interpretamento,  ut  fit,  in- 
commodo loco  interposito. 

Ibd.  IX,  21  nocgay&eig,  quod  pro  ngax&eig  (sic 
enim  in  codicibus  est)  substituitur,  ne  ipsum  quidem  aptum 
ad  victoriam  inimicorum  significandam.  Fortasse  fuit 
anagax^eig,  vexatus  et  distractus. 

Ibd,  X,  4:  oiT  ei  eoTtp  oXiyugylu,  rjntOTUftt;p. 
Scrib. ; ovxe  Tt  ioTiv  6Xtyagx!a>  lyyr.  XI,  2:  uot’  oi)d’ 
o Tt  oXiyagyJa  i^v,  ijdeip. 

(De  XII,  26  dictum  p.  175.) 

Ibd.  XII,  81  tollendum  'JEgazoa&epovg,  ut  haec 
appendix  sit  superiorum:  Karr^yogeiTe  de  xai  xmp  xotTov 
(piXtop  X.  T.  A.  Erratura  ut  saepe  in  xal,  etiam. 

Ibd.  XIII,  86.  Priorem  partem  huius  loci  Saup- 
pius  recte  emendavit  {aepodga  ogd-wg  noiijaat  Jtopvoiop 
'ty  anaywyp,  ijp  dndyei,  dpayxd^opteg  ngooygut)ma&at 
To  ye  en  avzoqidgm),  in  posteriore  omissa  quaedam  videntur 
ob  similitudinem,  quae  sic  supplenda  puto:  ij  nov  up  eir;, 
ei  f*t]  dnov  ngwtop  fdp  . . . aiziog  yepoixo  &«paxov; 

Ibd.  XIX,  44  scrib.:  ovx  up  eixoxwg  ^fidg  ai- 
Ttwa&e. 
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Ibd.  XX,  9 scrib. : motc  ot  no).Xoi  navr  dnsyiy- 
votaKov  uviotv  pro  nuvta  fylyvwaiiov. 

Ibd.  XXI,  17  scr.:  woi’  ovx  dv  etxorws  ('legol  /is 
i^atxrjoatvTo  nag’  vjudiv  pro  i^-^xrjQuvTO.  Agitur, 
quid  nunc  aequum  sit  fieri.  Alia  ratio  est  proximorum. 

Ibd.  XXIV,  15  scr.:  «AA’  ovx,  dv  ndvv  nQuovme 
ftTidi  tUevSrj,  Tavrd  nntriomv  (pro  raina 

noirjomv). 

Ibd.  XXVI,  14  scrib.:  idv  dh  tovxov  doxt- 
/tdnrjTE  pro  wtxdv. 

Ibd.  XXVII,  14  pro  dtrjaea&ut  scribendum  neces- 
sario deTjd-tjvat  et  propter  rem  et  propter  sequentia  (15: 
rjfitls  fdv  xnivvv  ovx  ^&6).7joaiiev  x-  t.  A.)  et  propter 
XXX,  34. 

Apud  Isocratem  XV  {nsgi  dvxid.),  22  scrib.:  dy- 
voeiv  OT!  xavtd  (pro  tovto)  notovoiv  ot  . . . 
nagfyovres. 

Ibd.  207  scribendum:  dvdgee  ysvo/ievoi  xovxta 
(pro  xoijrwv)  dirjveyxav  xai  fiextjXXa^av  xtjv  (pgovt]otv, 
roj  Tovc  /i'tv  ixxeyvfiivms  Cv*’  Nihil  est,  quo 

TovTUiv  referatur;  poterat  scribi  aAA^Aw*'. 

Apud  Lycurgum  in  Leocr.  § 86,  ubi  editur:  xatd 
xds  nvXas  vnofSvvtay  scrib.:  xur  a rag  nvXug  vnoSvvxa. 

Apud  iISschinem  II,  138  scrib.  videtur:  ndxegov  rjv 
dotpaXeaxtga  . . . ’ Ad-rjvalote'^  i^odoSt  “^vlxa  fjxftu^ov  fv  TI7 
ytavlu  ^taxele,  fnoXtfiovv  (tl  ^iXInnta,  iyovxi  ' AXntnvdv 
xa)  Nlxtttttv.naguiiovxoe  ^aXaixov  Maxsd6ai,xds  oiiovSdg 
S'f  . . . ovx  Idtyovxo,  QTj/Saiove  d’  oma&ev  xaxsXei- 
nofisv,  ^ ytexaneymofj.tvov  /tiv  4>tXi'nnov  . . . axgaxev- 
dvxtov;  Comparatio  duorum  temporum  aperta  est  nec 
dubium,  ubi  membra  separentur.  Editur:  etyov  M 'AX- 
nwvov  . . . ovnoi  nugudovxos  4>aXa!xov.  Sed  ovnta 
abest  ab  omnibus  codicibus  praeter  unum  et  elyov  re- 
pugnat consilio  oratoris,  res  Phocensibus  adversas,  Philippo 
secundas  significantis. 
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Ibd.  154  scribendum:  xuv  naQsk&mv  i&iXvjorj 

oysxXiaaai  xai  ?.f'yetv,  (oe  fte  oixsiav  avtov  yvvaixa, 
ttiy/ittXwTOv  ysyevfj/Liivijv,  nenaQMVTjxa.  Vulgo  post 
yvvttJxa  additur  xai,  ortum  ex  xa. 

Ibd.  III,  201 : ov  ydp  zoiv  (pevyovrwv  rdg  ov 
dtxalae  dnoXoyias  siaeXrjXvd-ars  dxpoaao/ievot,  dXXd 
Toiv  i&eXovzwv  SixalwQ  dnoXoyEla&ai.  Manifesto  con- 
trarii ponuntur  oi  l&iX.  dtxuiws  dnoXoyeia&at  et  alteri 
illi.  Itaque  omissa  negatione  scribendum:  zwv  ^evy6vro>v 
Tcte  Stxttias  dnoXoylag  (hoc  est  zd)V  i&eXovzotv  &tx. 
aTioXoysia&ai),  Qui  alterum  effecerunt  et  tulerunt,  vi- 
dentur Tug  ov  dixalag  zoiv  ^svyovzwv  dnoXoylag  (hoc 
ordine)  intellexisse  reorum  dnoXoylag,  quod  pluribus 
modis  pravum  est 

Ibd.  252:  'Eyivszd  zig  {uyd-ofiat  de  noXXdxtg 

(tefivrjiitfvog  zdg  dzvylag  zi^g  noXeag)  ivzav&’  dtetjp  tdiot- 

dg  txnXslv  eig  Sdftov  x.  t.  X.  Qu®  urbis  calamitas  in 
eo  est,  quod  homo  aliquis  privatus  Samum  navigare  co- 
natus est?  Scribendum  est  e quattuor  Bekkeri  codicibus, 
adhibita  recta  interpunctione:  'Eyevezo  zig  {uy&o/iat  dh 
noXXaxig  /isftvf/fiivog)  dzvyla  zy  noXef  Ivzavd-’  aViyp 
idioiztjg  ixnXslv  x.  z.  A.  Sic  toUitur  inusitatus  in  comme- 
morandi et  in  memoriam  revocandi  significatione  accusativus 
apud  fufivrj/ittt. 

Apud  Dinarchum  I,  25  sic  scribitur:  to  noXXdxig 
dveyvowjuevov  nag  v/iiv  iHiijeplaavzo  {Qrj^aioi) 
(ptofia,  firj  nsQtoQttv,  idv  zig  onXa  did  zi^g  yapag  z^g 
^ ytd-rjvalmv  eymv  nogevtjzai.  Quid  pravi  sit,  alii  iam 
animadverterunt.  Neque  enim  Thebani  prohibendum  cen- 
snerant,  ne  quis  per  Atheniensium  terram  armatus  iret, 
sed,  ut  e Plutarchi  Pelop.  c.  6 et  Lysand.  c.  27  constat,  Lace- 
dsmoniorum  superbo  edicto  obviam  euntes,  si  per  suam 
(Thebanorum)  terram  Atheniensis  armatus  iret  (ad  patriam 
liberandam),  id  impediri  vetuerant  et  pro  non  viso  haberi 
iusserant.  Ea  sententia  apud  Dinarchum  ea  ipsa  forma. 
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qua  apnd  Plntarchnm  tradita  est,  facillime  efficitur: 
opav,  idv  Ttg  onXa  did  trje  ' Ad-'t;va!mv  iyiwv 

nopBxn]%ai.  Apud  Plutarchum  additur  duovetv. 

Qui  acumen  non  intellexit,  decretum  putavit  fir]  nepiopdv. 
Articulum  altero  loco  induci  iam  Sauppins  voluit*) 

Apud  Demosthenem  Olynth.  I,  19  delendum  puto 
priore  loco  arpatiiorixd,  ut  scribatur  tantum:  eonv,  m 
ttv^peg  ’ A&t]vatot,  yprjfmva  v/tiiv,  Sativ  oaa  ovdiat  rtov 
ttkXdJv  dv&ptanuiv.  Nondum  enim  orator  atpattmTixd 
ha;c  esse  dicit,  sed  tantum  affirmat  universe  pecuniae  copiam 
esse  (clr.  XIV,  25) ; ea  nunc  populum  alio  modo  * uti 
fruique.  (Olynth.  II,  14  interpung.:  ndXtv  av  npdg  Ilozi- 
datav  ‘OXvp&loig’  l^avt;  ti  toiTO  avvafifpoTspov.) 

Eiusd.  Olynth.  II,  28  scribendum  est:  iv%av&a  /liv 
ioTi  rd  d&Xa  . . . Vfifrepa,  xdv  napayp^/na 

v/telg  xofueia&s,  sublato,  quod  rei  declarandae  causa  ad- 
scriptum  est,  '^/wpInoXig,  pro  quo  etiamsi  cum  Dindorfio 
‘j4/i(pinoXtv  scribatur,  non  minus  pravum  sit  xdv.  Sed 
neque  unum  praemium  certum  Demostheni  nominandum 
erat,  neque  nunc  de  Amphipoli  ante  annos  non  paucos  in 
Philippi  dicionem  redacta  recuperanda  agebatur. 

Eiusd.  Philipp.  II  2 : dXX‘  eig  tovto  ijdtj  npot;y- 
fitvtt  Tvyxdvet  ndvxa  xd  npdyyiaxu  ry  noXti,  wa&\ 
oijo)  xtg  dv  judXXov  . . . iieXtyyj^  0iXmnov  . . . ndat 
xolg  "EXXtiaiv  im^ovXevovxa,  xooovxm  x6,  xi  yjpfj  noitiv, 
avfifiovXevaat  ynXemoxegov  etvai.  Postrema  vox  (elvat) 
in  codice  omnium  praestantissimo  {2)  ab  adtera  demum 
manu  addita  est.  Scribendum  est  igitur:  eig  xovxo  ijdxj 

')  Quod  $ 103  scribondum  videram:  mg  latliiaofiivovg  (pro  ini- 
ftfiijeoiiivovs)  Toiirovc  rijt  aije  novTjflae  xal  ov  itoacav  Sixrjv 
X.  T.  l.,  video  occupatum  a Beiskio,  et  tamen  non  neglegitur 
solum,  sed  est,  qui  inutiliter  mutari  putet.  Neque  dicitur 
T^s  xtvbt  novrji/iag  neque  id  Dinarchus  Demo- 
sthenem sperasse  futurum  dicit,  sed  ut  obliviscerentur  Athe- 
nienses suorum  scelerum. 
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nQOfjyfiiva  navra  tu  uQdy/tata  Hiate  . . . ‘j^aksnwtegov 
6v,  rariore,  sed  non  ignoto  loquendi  genere,  quo  particulae 
wate  post  participium  subiicitur  alterum  participium,  quod 
postElotzium  (adDevarium  de  partic.  n p.  774),  Baiterum 
(ad  Isocr.  IV,  64  et  65)  aliosque  brevissime  significavi 
synt.  6r.  § 166  a not.  in  imo  marg. , posito  Demosthenis 
exemplo  ex  or.  111,  1:  tci  ngdy/uata  eis  toino  ngotj- 
tcovta  wate  . . • a%e%jjaa&ai  Siov.  Alia  sunt  apud  Demo- 
sthenem XLV,  83  (woTc  . . . v^gia&eis),  in  orationibus 
incertis  X,  40,  LXI,  3.  (Piat,  de  rep.  VII  p.  519  A, 
Xenoph.  Cyrop.  VII,  5,  46,  Andocid.  IV,  20,  Isocr.  1.  c., 
Isffi.  IX,  16.) 

[Einsd.]  negi  avvtct£ews  16  scribendum  videtur:  dtt 
tavta  fiiv  vfuv  td  dtxaatijgta  twv  ngog  dXXtjXovs  3i- 
xalwv  iatt  xvgtu  (pro  xoivd).  Paulo  etiam  ante  pro  o/ot' 
{iv  tois  dtxaatijgiots  v/uiv  lattv  ^ awtrjgiu)  scriptor 
orationis  posuisse  videtur  olov  dtt. 

Eiusd.  de  Bhodiorum  libert.  26:  2i]Xvft§giav 

. . . ws  avtovs  avvteXij  noteiv  xai  Bv^dvttov  ogi^eiv 
ti]v  tovtwv  ^wgav.  Quod  Bv^dvtiav  Beiskius  adiectivum 
feminini  generis  accipit,  nullum  usquam  huiusmodi  ad- 
iectivum (i&vtxdv)  communem  utriusque  generis  termina- 
tionem habet.  In  codicibus  autem  scribitur  BvCavtiovs, 
ex  quo  faciendum  Bv^avtiov  oglSeiv,  hoc  est,  finibus 
Byzantii  comprehendere. 

Eiusd.  de  Megalopolitanis  11  in  sic  scribitur:  ws 
xofiiaaa&ai  tov  'Jigwnov  -i^/uas  t/Jccipe/v  Sei,  ei  St 
tovs  (ioTjd-Tjaavttts  r/^lv  vovs  in"  avtovs  ix^QOVS 
xt-t]a6fjie&a,  ovx  elofiev  av/tifxdxovs-  In  his  ^or^&r^aavtas 
‘ sine  dv  ferri  nequit;  neque  enim  unquam  Lacedaemonii 
Athenienses  in  ea  re  iuverant;  in  avtovs  violenter  in 
in  avtdv  mutatur,  deleto  illo  vovs-  Vereor  ne 
aavtas  additum  sit,  cum  aha  vox  idem  fere  significans  in 
vovs  transisset,  suspicorqne  sic  scribendum:  ei  Si  tovs 


Digitized  by  Google 


458 


Lib.  IlL 


evvovg  inatcrove  ix&govg  xTJjao/te&a,  ot/y  f'.  a. 
(De  § 20  vid.  supra  p.  174  n.) 

Ibd.  27 : oi  Se  <paa)  fiev  avrofg  ovx  elvat  OT17- 
).ae,  ttXXa  to'  ovfi.fpegor'  eivat  ro  notovv  ti^v  tpiXIav, 
Tovg  Se  ^otj&ovvTctg  luvrolg  TO^ove  vo/el^siv  elvat 
nvfiiiuyove.  Esse  columnas  negare  non  poterant  Megalo- 
politani,  et  ipse  Demosthenes  statim  eas  esse  confitetur 
{tprjit  Selv  lovTove  d^tovv  xre&utpefv  zdg  ati^Xag).  Neque 
recte  hoc  cum  eo,  quod  sequitur,  cohaeret  eive  contrarium 
ponitur;  ibi  enim,  quid  amicitiam  faciat,  sic  dicitur,  ut 
significetur,  columnas  ipsumque  foedus  nihil  ad  rem  per- 
tinere. Sublato  elvat,  cui  additamento  simillimum  alterum 
in  huius  orationis  § 4 (yevead-at)  supra  p.  175  n.  coargui, 
scribendum  est:  rpant  ydr  axnolg  ov  tjTtjXag,  dXXu  to 
oVficpeQOV  elvat  rn  notovv  Ttjv  tptXlav. 

Eiusd.  de  corona  221 : dfmg  S'  Xnenelofiijv  fiijTe 
yqdtfsovT  oi'  f/tov  ygarVae  ffekitov  fiTjStva  ngar- 

Tovia  Tigdiae  fir^re  ngeafievovra  ngeafievaai  ngo&v/io- 
regov  fixjSe  Sixatoregov.  Nihil  dicam  de  inepta  magni- 
loquentia, quae  est  in  jStXriov.  Nam  ipsa  orationis  forma 
ostendit  aut  tribus  verbis  (ygaVeat,  ngu^at,  ngea^evaat) 
tria  adverbia  addenda  fuisse  (non  generalis  significationis, 
quale  est  ^eXnov,  sed  propriae  et  suo  quodque  verbo 
accommodatum),  non  alteri  nullum,  tertio  duo,  aut  omnibus 
commune  unum  aut  communia  plnra.  Itaqne  /itXrtov 
tollendum  est,  ut  ad  omnia  pertineat  ngo&v/toregov  firjSe 
Sixaiorego*.  Festinans  aliqnis  in  primo  statim  verbo 
adverbium  inepte  addidit  Notari  velim  in  hoc  loco  et  de 
Megalopol.  § 11  duo  exempla  additamentorum  ex  perspicua 
causa  ortorum,  certo  rhetoricae  formae  ai^mento  convictorum. 
Nam  etiam  in  illo  altero  loco  elvat  additum  est,  cum,  quod 
ctim  sequentibus  {elvat  to  notovv  %.  rp.)  coniungendum  erat, 
prave  per  se  acceptum  mancum  videretur. 

Eiusd.  de  falsa  legat  10.3  (de  .^schine):  v/tag 
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ndxr;K6v,  aSo^ti,  dtxulwe  unoXmXfvai  kqIvstui.  Longius 
iusto  tertium  membrum  est,  neque  recte  pro  ipso  interitu 
substituitur  iudicium  hominum  de  interitu.  Codex  2 dno- 
Scribendum:  vtidg  f^TjnaT-^xsv,  dSo^ei,  dno?.o>Xs, 
xQivtrat  (iudicium  subit).  Cfr.  118:  uSo^eiv,  xgive- 

a&ui,  ndaysiv  otiovv  et  115:  xQivta&ai  fiovXeiat. 

/fixaime  additum  est  ab  aliquo,  cui  Demosthenes  videbatur 
.fischinem  miserari  non  debere. 

Ibd.  221  scribendum:  JEf  yccQ  av  ravi;’  igei,  axo- 
neix  , lu  dvdgss  dixaoTal , i<p'  ois  d otiovv  ddi- 

xwv  iyw  tfpofiovyirjv  fir]  did  tovtovs  dn6Xo)/iui , t! 
TOVTOvs  ngoai^xei  nad-elv  tovs  uvtovs  TjdixrjxoTasi 
(hoc  est:  t!  tovtovs  ngooTjxei  na&eiv  f(p'  oh  x.  r.  A.). 
Cum  aberratum  a cohaerentia  orationis  esset,  additum  est 
et  ante  Xrp'  oh-  (Video  citari  Funkhaenelii  de  hoc  loco 
disputationem;  eam  non  vidi;  sed  ea  est  huius  loci  forma, 
posita  in  aperta  comparatione  et  conclusione,  ut  anacoluthi 
excusationem  excludat.) 

Ibd.  294:  Tl  ff',  ev  Meydgois  ovx  oieo&‘  sivai 

Ttva  xXenTijv  xcci  7i,agexXf'yovTa  rd  xotvd ; dvdyxvj,  xai 
nitprjvev.  'Tis  aiTiog  avTo&i  vvv  Tovrtov  Totv  ort/tfie- 
(iT/XOTtov  ngayfidToiv;  ovd'  eh-  Inepte  in  priore  responso 
additur  xul  nt^-t-vev  (quasi  non  ex  ipsa  rei  natura  con- 
cludatur); prave  quaeritur,  quis  Megaris  harum  rerum 
auctor  fuerit;  agitur,  repertusne  aliquis  sit.  Itaque  oratio 
sic  distinguenda  et  emendanda  est : dvdyxr}.  [xa)]  Tlhpijvt 
'tis  aiTios  ■ • • itgayfidTOiv ; ovtf  eh-  Kai  aut  additum 
est  oratione  male  distracta  aut  natum  ex  xr,. 

Eiusd.  in  Leptinem  117 : EI  /iXv  ydg  tis  iyei  /fehat 
xdxetvovs  0)V  tdoadv  t(u  ti  tovt  dtprjgrjfiivovSy  ovy/otgw 
xai  vjiius  ravTO  tovto  noi-^aat.  Quoniam  manifestum 
est  cohaerere  dtp-^gtjfievovs  ti  o>v  edoodv  tw  ( — perversis- 
sime enim  diceretur:  o^v  ti  edoaav,  neque  tum  ad  ti 
referri  tovto,  sed  ravTu  ad  Jiv  debebat  — ),  nihil  loci 
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omnino  relinquitur  pronomini  Tovto  priori.  Scribendum 
videtur:  rovxov  a^tigtjfitvove- 

Ibd.  120:  'l'i  yctg  eazat  Ttiazoregop  z6  zrje  elxo- 
vog  rj  z6  zijg  aiztjaswg  ^ z6  zijg  dze^eiag,  fjv  ngozegov 
zfot  &6vzsg  d(pt]g't]fiivot  <pavttad's;  £t  hic  Funkhaenelium 
citari  video,  suspicorque  defendi  aliquo  modo  niozozegov 
pro  niazozazov.  Sed  omnino  prave  hsc  tria  sic  ex  sequo 
comparantur;  necessario  cum  eo  genere  honoris,  quod 
Leptinis  lex  tollebat,  comparantur  duo  alia,  quae  simul 
infirmantur.  Scribendum  igitur : T!  ydg  i'azai  ntazozegov 
z6  z^g  tixovog  xai  z6  zijg  aizzjaeug  ly  to  z‘^g  dzeXeiag, 
ijv  X.  z.  A.  Mutata  particula  est  membrorum  coniunctione 
et  diiunctione  non  animadversa. 

Einsd.  in  Midiam  132 : xai  zijv  Xotdogiav , zjv 

iXoidogrj&^i]  KquzIvm  negi  zovzwv,  dg  iytu  nvv&dvofiat, 
juiXXovzi  fiotj&eiv  avzio.  Non  contumeliam  fecit  Cratino 
tum,  cum  ipsum  adiuturus  esset,  sed  Cratino  ei  ipsi  homini, 
qui  nunc  eum  adiuturus  est,  id  est:  negi  zovzwv,  za,  mg 
i.  n.,  fUXXovzt  «. 

Eiusd.  in  Timocratem  12:  Tozs  uvt/ttvijaev  vftdg, 
zovg  vofiovg  dviyvw,  xa&'  ovg  zovzov  zov  zgonov 
ngaX‘^ivzwv  zijg  noXewg  yiyvezat  za  Cuius 

rei  praeter  legum  populum  admonuit?  Et  quam  inane  hoc 
dvi/u/vtjoev  v/.idg  sine  rei  indicio?  Scr. : Tozs  uvs/uvijasv 
v/itdg  zovg  voftovg,  xad-’  ovg  x.  z.  X.  Accessit  dviyvw 
ab  aliquo,  quem  offendit  accusativus  substantivi  altero  loco 
apud  dva/utftvijaxeiv  positus.  (Xen.  an.  IU,  2,  11:  dva- 
fivtjaw  v/iidg  xai  zovg  zwv  ngoyovwv  xtvSvvovg.  De- 
mosth.  XLIX,  1.)  Animadvertit  hoc  primus  Fr.  Nutz- 
hornius,  cum  philologiae  studiosi  apud  me  in  hac  oratione 
exercerentur. 

Ibd.  19:  ngwzov  /nev  ovv,  onsg  fjdlxtjas  ngwzov, 
zovz'  igw , wg  nagd  ndvzag  zovg  v6/uovg  ivofio&szet, 
stza  zwv  dXXwv  i^^g  6 zt  dv  fiovXo/uivotg  v/uiv  dxovstv 
Non  primo  statim  partitionis  membro  continetur  omnium 
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legiun  violatio,  deinde  (praeter  omnium  legum  violationem!) 
de  ceteris  dicturus  orator  est;  sed  ex  iis,  quae  contra 
onmes  leges  Timocrates  fecit,  primum  de  eo  dicturus  est, 
quod  ille  primum  commisit.  Scribendum  igitur:  ngairov 
fitkv  ovv,  oncQ  -^Sixtjae  tiqutov,  vowt’  igU  <ov  nuQa  ndv- 
vag  vovg  voftovg  ivo/uo&dvti. 

Ibd.  28:  dXk’  tva  jiQoaia&o/Lievov  /u,tjiev6g 
dv&gwnoiv  fiijS  dvTeinovrog  rt&sif]  xai  ytvotTo  xvgiog 
aVTOig  ode  d . ■ . vo/uog.  Scribendum:  dAA’  iva,  ngo-  , 

ata&ofidvov  /ttjSevog  dv%etnovi:og,  te&slr]  x.  t.  A.  i 

Nam  fi7]  post  iva  subiectum  ante  ngoaia&of-iivov  /utj&evog 
necessaria  sermonis  lege  ad  le&slr;  pertinet,  quo  sententia 
evertitur. 

Ibd.  156:  7’iyv  fthv  ovv  vov  drofiarog  iptXttv^&gw- 
nlav  OTi  vavTTjv  dv  /tdXtara  ngooiea&e,  xarel&e.  Scrib. 
ngoasia&e  (quod  video  nunc  in  duobus  codd.  esse),  opta- 
tivo modo.  (Dindortius  dv  sustulit,  ne  ad  sententiam  qui- 
dem recte.) 

Eiusd.  in  Aphobum  I,  26:  xai  rovg  Xa/Sovrag  dns- 
deixwaav  xai  ovSiv  dv  avxdtv  nagiXmov.  Scrib. : xai 
ovStva  avTwv.  Neque  enim  ad  res  referri  adrtiv  potest. 

(De  § 63  huius  orationis  dictum  p.  102.) 

Eiusd.  adv.  Spudiam  1 1 mire  in  apertissima  partitione 
trium  membrorum  sic  scribitur:  dAA’  u /tiv  e’xei  ngoXa-  j 

/Smv,  Twv  df  T«  /ligij  xofu^erat , xd  ovxo)  ^avtgdig 
ovx  dnodiSwatv  pro  eo,  quod  requiritur:  dAAd  xd  fihv 
i'Xet  ngoXa^mv,  xdlv  de  x.  x.  A. 

Oratoribus  Atticis  adiungo  Aristotelem,  Demosthenis 
aequalem,  ingenio,  rerum  genere,  oratione  eius  dissimillimum. 

Huius  libris  communibus  philologorum  studiis  non  sane 
celebratis  ne  ipse  quidem  tantum  operae  et  studii  tribuere 
potui,  quantum  vellem.  Legi  olim  de  poetica  librum  ita 
ut  ad  universum  argumentum  sententiasque  magis  quam 
ad  singulos  locos  et  orationis  formam  animum  attenderem; 
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legi  multo  diligentius  ethica  Nicomachea  eommque,  quse 
magna  et  Eudemia  appellantur,  partes,  sed  neque  a ser- 
monis Aristoteli!  duri  et  salebrosi  cognitione  codicnmve  usn 
mihi  ad  criticam  factitandam  satis  instructus  videbar  neque 
eam  partem  valde  curabam;  pertractavi  postea  studiose 
politicorum  libros  et  ex  longe  alio  genere  de  anima  anno- 
tavique  in  illis  plura,  in  bis  pauca.  Rhetoricos  quoque  per- 
legi non  indiligenter. 

Ethicorum  tamen  Nicomachiorum  unum  locum  attin- 
gaiu.  Nam  VI  c.  10  B.  (9,  4 Michelet.)  scribitur:  d ydg 
ditQUT?]^  y.ui  o (puvXos  6 nQOxi&eiat  idetv  ex  tov  koyta- 
fiov  TevitTut,  W0Z6  OQ&dig  ioxat  (iefiovkevftevos , xuxov 
fSt  [leyu,  Debet  scribi:  d nQoxi&eTcu  itelv,  ix 

TOV  /.oyta/uov  Tev^ezat.  Falsam  habet  o dxguTt^e  senten- 
tiam de  eo,  quod  oporteat  consequi. 

Politic.  I c.  2 extr.  Bekk.  (I,  1,  12  Stahr.)*):  d di 
uv&gomog  OTiAa  e^wv  (pvextu  (pgovijaei  xai  ugexrj , oig 
enl  Tuvuvzia  eazt  fid/.taxu.  Tollenda  (pgovi^aet 

xui  dgezy  male  declarandi  causa  adscripta  et  ad  oie 
accommodata.  Debebat,  ut  grammaticse  satisfieret,  <pg6vt;atv 
xai  dgex^v  scribi,  ut  rei,  ^govt;atv  xai  Myov.  Neque 
enim  Aristoteles  hominem  nasci  putabat  virtutem  habentem, 
nec  virtute  in  contraria  uti  licere,  bene  et  male. 

Ibd.  c.  6 init.  Bekk.  (c.  2,  16)  scrib. : xovxo  dtj  xd 
dlxuiov  noX/.oi  x6  iv  xoig  vo/noie  maneg  Qtjxoga  ygd- 
epovxui  nagavo/umv.  Vulgo  nokXoi  xwv  ev  xoie  vo/uote, 
sine  sensu. 

Ibd.  paulo  post  (2,  17):  ^td  ydg  xoixo  xoie  juiv 
evvoia  doxei  xo  dixaiov  elvai,  xoie  d avxo  xoi/xo 
dlxuiov,  x6  xov  xgelxxova  dg'/^6tv.  Non  indicatur  causa. 
Scrib.:  ydg  xovxo,  xoie  /lev  evvoia  x,  x.  X. 


*)  In  politicis  permulta  melius  a Schneidero  et  Corae  administrata 
deteriora  fecerunt  Goettlingius  et  Stahrins,  neque  in  sententia 
exquirenda  neque  in  re  grammatica  satis  acuti,  saspe  prave  acuti. 
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Ibd.  C.8  post  init. B.  (3,  2)  scribendum:  ev  ydp  iavi  lov 
XQtjjUttxtaztxov  &ewQ7}aai , no&ev  ‘/[Qt^/taxa  xui  xxTjoi^ 
xaxat,  r}  61  xx^ats  fioXXct  neQielX^fpe  fiigrj  xat  6 nXovxoe, 
maxe  nQwxov  ^ yewQyixij  x.  x.  X,  Cum  in  codicibus 
scriptum  esset  «t  yag  pro  tv  ydg  (quod  ipsa  illa  6e 
xxfjats  noXXd  ostendunt  subesse),  sententia  nulla  erat ; itaque 
longe  Goettlingius  et  Stahrius  aberrarunt  corrigendo  (yvm- 
tiiiov  pro  woT«). 

Ibd.  sub  fin.  capitis  (3,  8)  scrib.  (ut  novffi  sententiae 
hic  initium  fiat):  "Ev  fdv  ovv  el6os  xxxjxixij:;  xaxd 
(pvaiv  XTjg  oixovofiixrji  ftfQog  taxiv,  o dd  ijxoi  vniiQyetv 
7j  noQi^stv  avxtjv  dnoag  vndgyi;,  tu  eveaxi  (pro  mv 
iaxi)  &xjauvQtOfi6g  ypi^/idxtuv  npog  ^toijv  dvuyxuituv. 

Lib.  II  c.  4 post  med.  (1,  17):  ovxto  ov/tfiaivti  xai 
xi^v  oixeioxTjXu  xf}v  ngos  dXXxjXovg  xtjv  and  xwv  dvojiid- 
xtov  xolxmv  diutpQOVxl^siv  ijxiatu  dvuyxuiov  dv  iv  xxj 
noXtieia  xy  xoiuvx^  ly  nuxiga  lug  vtwp  xj  i'<oV  vig  na- 
xgdg  ij  lug  udeXtpovg  dXX‘^Xwv.  Nihil  est  dia<pgovxl^tiv 
nec  oratio  cohaeret.  Scribi  debet:  ovxto  tiv/ufiuivei  xui 
xxjv  oixetdxxjxu  xxjV  ngdg  dXXr/Xovg  xt;v  duo  xmv  dvopid- 
xtov  xovxtav  diuggeiv,  tpgovxlQeiv  ijxiaxu  dvuyxuiov  ov 
iv  xfj  noXixtiu  xfj  xotavxi;  ?;  naxiga  mg  vituv  x.  x.  A. 

Ibd.  c.  6 paulo  ante  med.  (3,  5)  mire  ex  eo,  quod 
non  liceat  ovala  ngdtug  ?/  dvdgeiotg  ygfjo&at,  sed  otutpgo- 
vmg  xui  iXtv&tgtv)g  liceat,  concluditur  hoc  ipsum:  iuaxe 
xui  xdg  ygijaeig  dvuyxuiov  negi  uvzrjv  eivui  xuviug. 
Scribendum:  xai  xdg  alge  a et  g.  (Paulo  ante  prave  nuper 
dgsxat  pro  aigtxai  revocatum  est.) 

Ibd.  c.  6 fere  medio  (3,  8):  dtpeivui  xi^v  xtxvo- 
Tioiiav  dogtaxov  tug  ixuvwg  dv  d/iaXia&xjao/utvx.v  tig  xd 
uvxd  nXrj&og  dtd  xdg  dxexviug.  Tolletur  hic  quoque 
prava  apud  futuri  participium  particula’)  recte  litteris  in 


’)  Notissima  mihi  sunt,  qnes  ad  Platonis  apol.  p.  30  B et  ad 
Isocr.  Archid.  62  et  63  et  alibi  adscribuntor  ant  ex  Hermanni 
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unam  vocem  Aristoteliam  conflatis  dvo/Ltakia&rjoofif- 
VT/V,  USUS  enim  eo  verbo  de  exaequando  (eadem  forma, 
qua  «Vo/f<oAoyou^«£,  ficto)  Aristoteles  rhetor.  III,  11  p.  1412, 
substantivo  dvofidXoiots  hoc  ipso  libro  c.  12  sub  fin.  Bekk. 
(9,  8 St.)‘). 

Ibd.  c.  6 sub  fin.  (3,  12),  ubi  Aristoteles  formam 
senatus  legendi  a Platone  in  legg.  libr.  VI  p.  756  B sqq. 
propositam  reddit,  comparato  Platonis  loco,  primum  initio, 
ubi  editur:  algoi/vtat  fitv  y«'p  ndvreg  inavayxesy  aAA’ 
iic  Tov  ngojTov  tollendum  quod  prorsus 

sententiam  turbat,  nisi  id  potius  ex  nota  XG  male  intellecta 
ortum  est;  nam  numerum  hic  positum  fuisse,  significare 
videtur,  quod  sequitur:  elra  ndhv  iaovg  ix  tov  SsvtIqov. 
(Plato : (pigeiv  ivevrjxovra  /SovXevrdg  ’ uq^tov  piiv  ix 
Twv  fieylajmv  Ti/tirjfidrwv  dnaVTag  (pegsiv  i^  dvdyx^g.) 
Deinde  pergi  sic  debet:  ix  xdv  tqItiov  ov  ndaiv 

indvayxeg  nXrjv  xolg  ix  xav  tquov.  Vulgo:  elx  ix 
xdv  tqItwv'  nXriv  ov  ndaiv  indvayxeg  xoig  ix  twv 
TQtTWV  ^ TeTaQTWV.  (PlatO : TqItI]  dl  ix  TWV  TQITWV 

TtfirjftaTWV  (piQetv  fiiv  tov  /SovXojuevov,  indvayxeg  d’ 
elvat  Totg  twv  tqiwv  TifitjfiaTwv.)  Postremo:  eh'  ix 


argutiarum  promptuario  (de  partio.  &v  libris)  petita  aut  ab  ipsis 
editoribus  excogitata.  Vellem  attendissent,  detractis  iis  locis, 
in  quibus  is,  quem  hic  notavi,  error  aut  simillimus  versatas 
est  (velut  ovSiv  av  pro  ovdeva),  aut  in  quibus  res  vertitur  in  nna 
vocali  (noiijaovrae  av,  noirjaofttvos  av  pro  xoiijaovrocg,  noit]ad- 
fitvog),  quffi  relinqueretur  testimoniorum  materia.  Plutarchi 
Camill.  c.  42  scrib.  /laxrjoafiivmv  av  ^iXxiov  pro  itaztiooftivmv, 
Cic.  c.  3 &v  tollendum,  ortum  ex  avra,  Agid.  c.  13  incertum, 
utrum  dvde^afiivmv  scribendam  sit  an  tollendam  av  ante  avrciv. 

*)  Admodum  miror  Spengelium  et  in  rhetor,  contra  codices  m/iaUa&ai 
scripsisse  et  politic.  II,  12  pro  dvo/tdlmaif  non  ofidlmaig,  sed 
bfialoTris  reponi  iussisse,  quem  hic  tertias  fortasse  locus  et 
verbi  dvofioXoyti«9ai  comparatio  in  aliam  adducet  sententiam. 
Prspositio  transitum  in  alium  statum  (t^s  o/taXoTrjrog)  significat. 


Digitized  by  Googie 


Lib.  m. 


465 


rwv  retdgTwv  fioroig  indvayiteg  rois  ngtoTOig  x«<  TO?e 
StVTtgoig.  (Vulgo:  eJt’  (x  tov  rerugrov  rdiv  Terdgrtov 
aut  Twv  retTugMv , hoc  quidem  perverse  abundaus;  sed  ^ 

TOV  TSTugiov  potius  adscriptum  videtur  ad  rwv  TetdgTwv  * 

quam  hoc  ad  illud.  Nam  oi  ix  tov  ngdnov,  dtvTfgov,  - 

TgiTov,  TETugTov  TtfiTrfiuTog  etiam  simpliciter  oi  ngonot, 

SevTtgoi  cet.  appellantur.)  - 

Ibd.  c.  7 sub  fin.  (4,  12):  Twv  ovv  toiovtuv  dgyrj, 
ftctXkov  tov  Tclg  ovolag  6/iaki^eiv,  t6  Tovg  yiiv  inittxelg  ■’ . 

qtvaet  ToiovTovg  nagaoxevu^eiv  x.  t.  A.  Pro  dgyrj 
requiritur  vox  remedium  significans.  Ususne  est  Aristo- 
teles poetico  vocabulo  dkx^?  Nam  dxog  longe  forma  , ■ 

discedit. 

Ibd.  c.  8 med.  (5,  7):  t6  ts  nktj&og  dnogov  eoTat 
Tmv  xagnvtv,  wv  l'xaoTog  ytwgy^oei , Svo  oixiaig  (sic 
recte  Camerarius  pro  oixlag),  xui  Tivog  e'vsxev  ovx  tv&vg  . • 

ano  Tijg  yrg  xai  T(av  uvtwv  xkiJgo)V  aVToig  ts  Ttjv  ■ 

Tgofpijv  k‘^gjovTut  xai  Toig  yntylfiotg  nagi^ovaip;  Scriben- 
dum: ovx  sv&vg  ttip  dXr;g  T^g  yfjg.  ■ r 

Ibd.  c.  9 init.  (6,  2):  'Oti  ftlv  ovv  ^si  rij  /tisX-  ' ^ 

kovo'^  xuko)g  noXiTsvsodui  tt^v  toiv  dvayxaiwv  vndgysiv  ; 

oyokrjv,  ofiokoyovftevov  ioTiv.  Credo  fuisse:  tt}  fiskXovar; 
xa?.wg  noXsi  noXiTsveo&ai. 

Ibd.  c.  9 ante  med.  (6,  12):  xai  (paaiv  slvai  noTSTolg  | 

SnagTiuTuig  xai  fivglotig,  Scrib. : Tovg  Sn  a gT  id  t a g. 

Ibd.  c.  10  circa  med.  (7,  5):  xai  ngog  tiJv  Sid^sv^ir 
Ttuv  yvvaixwvj  iva  noXvisxvwoi,  rijv  ngog  Toig 

dggsvag  notijaag  6/ttXiav.  Excidit  adiectivum  inter  noXv- 
Tsxvwat  et  T7]V  (nnnviav  tiJv  ngog  t.  dgg.  aut  similiter). 

(Do  II  c.  11  post  med.  (8,  7)  vid.  p.  34.) 

Lib.  lllc.  1 post  med.  (1,  6):  ^si  Si  /ny  Xur&drsiv, 

OTI  Twv  ngayftdruiv  iv  olg  rd  vnoxei fisva  Siaqttgsi  tm 
siSsi  . . .,  ^ TO  nagdnav  ovSiv  ioTtv,  ^ loiuvia,  t6 
xoirov  rj  yXioyoiog.  Scr.  t6  nagdnav  ovS'  sveativ, 

Yj  TOiaVTa,  t6  xoivdv  r,  yXioy^gwg. 

MADVIGII  Aatbii».  C«>t.  30 


Digitized  by  Googie 


466 


Lib.  III. 


< 


C r 


Lib.  IV  c.  1 post  med.  (1,  4):  Xqi^  di  xoiavxrjv 
itx^iv,  fjv  gudlotg  tx  zwv  vnagyovadiv  xui 
neta&i^aovrai  xai  dvvrjaovzai  xotvoivtir , ojg  ioxiv  ovx 
i'i.ajTov  igjfov  id  i7iavoQ‘d'(Znai  noAiTeiuv,  Perversum 
et  ad  constructionem  (lyVj  et  ad  sententiam  xotvwvtiv. 
Agitur  enim  de  transitu  a forma  reipublicse,  quae  iam  sit, 
ad  aliam  meliorem.  Scribendum  videtur  xatvovp  aut 
xu  t V 071  o I liv. 

Ibd.  c.  4 aliquanto  post  mit.  (3,  it):"Slo7ieQ  ovv,  et 
^owv  TigoijQOVjue&a  Xa^tlv  eiifr^,  7igo)zov  uviodiwgi^o/uev 
OTieg  uvayxuiov  tiuv  eyetv  x.  t.  /.  Scribendum: 

Tigmzov  av  dioi  gi ft  ev.  Particula  abesse  nequit,  otio- 
diogl^eiv  (quod  dq>ogi^eiv  dicitur)  alienum  est. 

Ibd.  c.  4 extr.  (4,  7):  /iei  ydg  zov  /uiv  vo/uov  dg- 
yetv  Tiuvzmv , zmv  d'i  xa&'  ixaoza  zug  ugydg  xai  ztjv 
TioXizeiav  xglvetv.  Scribi  oportet:  lae  dgydg,  xui  zuv- 
zzjv  7ioXizei'av  xgiveiv,  et  hanc  demum  (quae  ita  constituta 
sit)  rempublicam  putare. 

Ibd.  c.  9 extr.  (7,  6):  zisi  . . . xui  aa^ea^ai  (ztjv 
Tioktzslav)  dt'  avzijg  xui  yizj  i^w&ev , xui  dt  uvzTjg  yiii 
zw  TiXeiovg  e^w&ev  elvui  zovg  /SovXo/uevovg  (eii]  yug  dv 
xui  Tiovtjga  Tiokizeiu  zovd-‘  vTiugyov),  uXXu  x.  z.  A.  Tol- 
lendum alterum  elmd-ev  male  ex  superiore  versu  repetitum; 
exclusa  salute,  quae  extrinsecus  afferatur,  dicitur,  qua  ratione 
per  se  servari  resp.  debeat. 

Ibd.  c.  11  aliquanto  post  init.  (9,  4):  ezi  d’  r^xia^’  ovzot 
(ftXugyovai  xui  ^ovXugypvoiv'  zuvzu  d'  u/LKfozegu  ^Xu/iegu 
zuig  TioXeoiv.  Mire  homines  genere,  divitiis,  viribus  excel- 
lentes minime  (piXugyeiv  dicuntur,  neque  minus  mire,  inutile 
reip.  esse,  homines  imperandi  et  magistratuum  gerendorum 
cupidos  non  esse.  Etiam  minus  ad  reipublicae  utilitatem 
pertinet , tales  homines  senatus  principatum  tenere ; id 
autem  in  inscriptionibus,  apte  ad  compositionis  formam, 
^ovXugyelv  significat.  Pro  (piXugyovai  non  dubito,  quin 
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Aristoteles  tp  t ).( {>  y ovm  posuerit;  alterum  quid  fuerit, 
non  reperio. 

Ibd.  c.  11  sub  fin.  (9,  12):  d’  uk^.wv  no).i~  ^ 

retwr  . . . noluv  nguiTi^v  ititor  vai  dttntQuv  ....  • 

^iwQinfifVt;e  lis  agloTijg  ov  ]fa/.{7tnv  ideiv.  /fei  yccg  i 

avuyxuiov  tJrat  fftj.ritu  t^v  tyyi/iuiu  zavTt;e  x r.  A.  J; 

Scrib.:  (dtiv.  'yjvuyxaiov  yug  tirai  (islrlm  x.  r.  - 

Cum  ex  Uhiv  geminand9  ortum  esset  dti,  transpositum  - 

est  yuQ. 

Ibd.  c.  13  sub  fin.  (10,  10):  di  6kiyui’&gwnlar  ytig 
ovx  tlyov  noAV  to  fttaov,  wot  oliyot  t«  orret:  t6  nkij- 
&og  xai  xara  trjv  avvxalir  fta/J.ov  vniftEVOv  i6  agye- 
ad-fti.  Scribendum:  xui  xccid  tr-v  avvxa^tv  (pavXoi 
vniyttvov  x6  ugyta&ai. 

Ibd.  C.  14  aliquanto  post  init.  (11,  3):  avvnvat  di  /torov  _ 

Tisgl  Te  vof.tv)V  d-ioems  xul  roiv  nsgi  rrjs  itohitiag  xai  , . 

T«'  Tiugayysi./.o/Kru  uxovao/iirovg  vno  xiur  dgyovzcay. 

Tollendum  prius  xat,  ut  sit:  yeep/  re  vojmov  -d-taeotg  roiv 
7iegi  x^g  xinkitelug  xui  . . . uxovao/iivovg  x.  t.  A. 

Ibd.  C.  15  circa  med.  (12,  7):  r,  xvyydvovai  /liv  xipeg 
ovant  xui  xar'  uixdg  rdg  d/urpngdg  twp  dgywv.  Scri- 
bendum: Ttveg  ovaai  xai  xat'  utndg  idg  dtatfiogdg  xtuv 
710/.  Itet  di  V diutpogai  xdiv  dgydiv.  Erroris  causa  mani-  ‘ 

festa  est.  Requiri  diutyngal  Victorius  et  alii  viderunt,  sed  I 

dtutpogdg  male  sustulerunt. 

Ibd.  c.  15  sub  fin.  (12,  13):  tivu  jdi  xiai  avjutpfgei 
xui  Tioig  dei  yiveoxiut  idg  xaraataaetg,  u/ua  Tuig  dvvd- 
yteat  tutv  ugydv  xai  xivig  eialv,  taxat  tpuvegov.  Rectum 
erit:  u/ta  xuig  dvvufitat  xvjV  dgyiav,  utxtvig  eiotv, 
taxat  (favegov. 

Lib.  V c.  8 post  init.  (7,  2):  (ua7ieg  xdg  ovaiug  ai 
yitxgal  duTidrut  duTiariltat  Tiok/.uxig  ytvoftevut.  Pro 
daTiuvdjot  aliud  verbum  Aristoteles  posuerat  eflectum  signi- 
ficans (exhauriunt,  consumunt);  quod  fuerit  {dvu~ 

Xovoi,  d7iagvavai).  non  facile  dictu  est. 
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Ibd.  c.  11  post  med.  (9,  13):  Sto  Sei,  xuv  /uij  rtov 
uXkwv  ageroiv  IntfiiXeiav  noirjrui  (o  jvgavvos) , «A/a 
Trjs  7io}.nixi^g,  xai  So^uv  fjiinoieiv  negi  avrov  totavTtjv. 
Scribendum  esse  rije  noXe/nxijs  et  res  ipsa  demonstrat 
( — noXtTixi}  enim  agert;  longissime  a tyranno  abest;  hoc 
loco  de  ea  agitur,  quae  faciat,  ut  tyrannus  non  evxata- 
(pgovtjTog  sit  — ) et  quse  c.  12  init.  (9,  21  et  22)  legun- 
tur: xttt  Sid  t6  noXefuxdg  yevev&at  K/.eia&ivt;g  ovx  ijr 
evxuTa^govfjTog , tum:  IJsglarSgog  Se  iyeveto  filv  rv~ 
gavvtxog,  «AAa  noXe/uxog  (et  ea  virtute  44  annos  tyran- 
nidem  tenuit). 

Lib.  VI  c.  2 med.  (1,  8):  to'  ri^v  IxxXt^alav  xt>g!av 
elvat  nuvTwv  (dgx'>ji'  Sh  fer^Ss/ciav  ftr^&evog  rj  dri  oXi- 
ylotv>v)  ^ Twv  fieyiorwv  xvglav.  Scribendum  et  oratio 
distinguenda  sic:  to  t.  exx.  xvglav  elvai  navimv,  dgyrjv 
8'e  /tn;SefiittV  fir^d-evog  rj  oti  okiylatMV  »;  /e^  tmv  jueyl- 
armv  xvglav. 

Ibd.  C.  4 ante  med.  (2,  5):  7»poff  Se  to  xaTaoxevd^eiv 
yeotgyov  tov  Sij/iinv  tuv  [rf]  voniov  Ttveg  twv  nagd 
Toig  TtoXXoig  xet/iirwv  to  ugyuiov  ygt;at/toi  luxvreg,  rj 
TO  oXwgx.T.k.  Scrib.:  yg7;ai/ioi  ndvrwg.  Sed  praeterea 
in  illis  Toig  no).Xolg  aut  subest  nomen  populi  aut  tollen- 
dum Toig. 

Lib.  VII  c.  1 med.  (1,  4):  ''0).o>gTe  StjXov  wg  axoXov- 
■d-eiv  (frjOOfiev  tt,v  Stu&eoiv  T-tjv  uglartjv  ixaoTOV  ngdy~ 
/laTog  ngog  «AAjyAa  xavd  Tijv  vnegoyijv,  tjvneg  eiXTjepe 
SidoTuaiv  wv  (pafilv  avrdg  eivai  Siad-iaeig  Tuvrag. 
Sententiam  perspexit  Schneiderus  viditque  subiectum  verbi 
eU.Titpe  esse  in  viv,  sed  nimis  licenter  verba  mutavit.  Aut 
tollendum  StaoTuaiv,  ut  sit:  xutu  tt^v  vnegoyjjv,  ijvneg 
eikt^epev,  mv  (pa/itv  x.  t.  A.,  aut  interponendum  xai : xutu 
Tr^v  vnegoyr,v,  ^vneg  eiXr^epe,  xai  S/doraaev,  dv  (paytev 
X.  T.  A. 

Ibd.  c.  3 ante  med.  (3,  3) : xai  yntjTe  naTega  7tal~ 
Siov  /LiV/Ts  natSag  naTgog  feigd''  oAtoff  (piXov  epD.ov  fitj&iva 
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\mo).oytiv  nQos  loino  (fQovxil^fiv.  Et  genetivi  et 

^tr^Otva  ostendunt  in  verbo  prorsus  inusitato  subesse 
^tva  V no  Xoyov.  Sed  desideratur  infinitivus,  qui  videtur 
e'ieiv  fuisse  (ut  dicitur  Xoyov  iyeiv  rivos).,  etsi  alibi 
noteiod-ut  ponitur. 

Ibd.  c.  11  paulo  post  init.  (10,  2):  ware  /n~dtnore 
vnoXeinetr  etQyofiirovs  rijs  '/wQug  dat  noXe/uov,  Scri- 
bendum opinor  eigyofitvois-  (Paulo  ante  ruvro  y et- 
gr^o&ai  dia  rov  xaraaxeva^ttv  pro  evpi^rai.) 

Ibd.  c.  13  aliqu.  post  init.  (12,  2):  Oi  6'  tv&vs  ovx 
OQ&ws  Cv^ovat  rrjv  evSuifiovlav , i^ovalas  vnuQyovat^s- 
Scribendum:  oi  d’  uv&is.  Refertur  hoc  ad  superius  illud: 
tt?.Xd  rovrwv  rois  fitv  i^ovalu  rvyyuvetv,  roig  d’  ov. 

Ibd.  c.  13  post  med.  (12,  5):  ^Avuyxaiov  roivvv  . . , 
rd  /utv  indgyeiv , rd  dt  naguaxtvdaat  rov  voyio&irtiv. 
Aio  xar  svyr^v  ex’yofie&u  rtjv  rrjs  noXeius  ovaruaiv,  wv 
rj  rvyr^  xvqiu.  Sententiam  vidit  Coraes.  Scribendum: 
did  xai  rvytiv  evyo/ie&a  rtjv  r'^s  noXeuas  ovaraaiv, 
wv  X.  r.  X.  Quamobrem  (quoniam  quaedam  vndgyeiv  dei) 
etiam  precamur,  ut  urbi  condendae  ea  contingant,  quae  in 
fortunae  arbitrio  sunt 

Ibd.  c.  13  sub  fin.  (12,  6):  iviu  ydg  ion  did  rfjS 
(pvaews>  inajn<f,oreQl^ovru  did  rwv  iS'wv  ini  ro  yeigov 
xai  ro  jSiXriov.  Scrib. : ivia  ydg  ianr  tdia  rrjg  (pv- 
aeas  *.  t.  A.  (Sed  sic  iam  Coraes.) 

Ibd.  c.  14  init.  (13,  1):  rovro  dt}  axenriov,  ei  iri- 
govs  eirat  dti  lovg  dgyovrag  xai  rovs  dgyo/iivovs  tj 
rovs  avrovs  ^'td  ^iov.  Hoc  neque  recte  dicitur  {irigovs 
tlvat  pro  inuXXdrreiv)  neque  iis,  quae  sequuntur,  aptum 
est.  Tollendum  tj,  ut  sit:  ei  irigovs  elvai  det  rovs  dg- 
yovras  xai  rovs  agyo/iivovs , rovs  avrovs  did  jSlov: 
debeantne  separati  esse  imperantes  et  qui  parent,  ita  ut 
iidem  semper  in  alteroutro  numero  maneant. 

Ibd.  c.  16  med.  (14,  7):  rois  de  negi  rt]v  Stgav 

ygovois  <ds  oi  noXXoi  ygwvrai  xaXws  xai  vvv,  ogloavtes 
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yitfiwvos  tf/V  ovvavhav  noteia&ui  raiTr^v.  Tollendum 
wff,  ortum  ex  ot?  litteris:  ioIq  d't  . . . ygovois  oi  noX~ 
Xot  X.  T.  A. 

Lib.  VIII  c.  5 aliqu.  post  init.  (4,  5>:  t/  rovz^ 

iazf  Totovtov,  Tiros  «>'  frexa  dtoi  /lard-drttv  atzov^, 
d/.Xu  fizj,  xa&dvtsQ  oi  zwv  Tle^ndiv  xui  Mr/dwr  (iu<u).6is, 
u).).0iv  uvro  noiotVTVjr,  /itra).ufi(idvetv  zys  t]dovfjS  xui 
Tij(i  fia&i^atws-  Scribendum;  xov  zi;s  fiu&7;ufO)^.  Hoc 
illis  concessum  erat,  «aAwj/  uvro  (rd  /iuvi)-uveir)  not- 

OVVTtOV. 

Ibd.  c.  5 paulo  ante  fin.  (5,  8)  de  habitu  audientium 
ad  diversas  harmonias:  oVoze  uxovovzuc;  . . . oi]  ror 

UVTOP  iyeiv  XQonov  nftos  ixunrtjv  utndiv,  u/./.u  rrpd.c 
juiv  ivius  od/vQTrA<i}ii()(t)t;  xui  avveoTijxoTMS  fiu/J.ov,  . . . 
TiQog  di  Tug  fiai.axojTfQwg  ti}p  dtdpoiup.  Scribendum 
videtur  avPTSTtjxoTLog.  Novi  ^vazaaip  r-^g  ypo)/ii]g 
apud  Thucyd.  VII,  71  et  qu»  ibi  comparantur.  Sed  longe 
illa  ab  odvQ/mfj  distat. 

Ibd. c.  0 med.  (6,  4)  scribendum:  ei  fiijze  t«'  nQog 
xovg  uywpag  zovg  nyvixovg  nvvTsiporiu  dianopoiep 
fii]re  TU  &uvfiuotu  xui  neQiiru  tiop  i'oywp  . . .,  aAAa' 
xuTu  TU  TOtutTu  (vulgo : uX/.u  xui  Ttt'  To/ui/Tu)  /tiyQine^ 
up  dvPMPTui  yuiQsip  Toig  xui.o/g  /liXtai  x.  t.  A. 

In  libris  de  anima  ad  rerum  obscuritatem  molesto 
et  incondito  scribendi  genere  auctam  accedunt  menda 
commentariis  antiquis  vetustiora  et  ita  inveterata  ob- 
tectaque,  ut  reperiri  vix,  tolli  omnino  non  possint.  Equi- 
dem unum  et  alterum  fere  levius  tentavi,  quse  ponam  bre- 
vissime. Paucissimi  enim  hoec  curabunt.*) 

Lib.  I c.  2 p.  404  a Bekk.  (§  3 Trendelenburg)  sublata 
interpolatione  sic  scribendum  est:  uneiQoip  yiig  optwp 
ayi]fiuT(up  xui  uto/uiop,  oiop  ip  tw  uigt  td  xuXovfispu 


•)  Torstrikii  sententia  de  priore  editione  breviore  uti  non  possam. 
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Svo/tuTu,  a (paiveiai  fv  ra/e  d/«  ttov  ^vglSiov  dxriair, 

Tiijv  navoTJt^filav  aroiyeia  (Democritus)  ktyei  rijs  oA»;ff 
(pvasws  (6/iolws  <f'f  xai  y/svxt7rnoe)>  tovtwp  St  rd  atfai- 
ooeidfj  ^vy?;r.  In  codicibus,  non  exspectato  periodi  de- 
cursu, post  (xj6fio)v  interponitur:  t«'  atjpaigosiSfj  nvg  xai 
mr/ijv  ktyei,  male  ab  atomorum  universa  mentione  sepa- 
ratis. quse  eo  pertinent:  niov  . . dxjiatv,  deinde  inter 
dxtiotv  et  navnTieg/iittv  interponitur  wv. 

Ibd.  c.  2 p.  405  a {§  10):  ‘Eno/itvws  Si-:  romoie 
T‘^v  Wvy/ijv  dnoSiSouaiv  t6  te  ydg  xivr^tixdv  ti^v  <pvaiv 
tmv  ngwTwv  vneiX^^tpuoiv.  Nihil  est  xtvrjXixdv  rmv 
ngonmv,  necdum  dicitur,  quid  animam  definiant  esse  (id 
enim  post  sequitur),  sed  quomodo  fiat,  ut,  prout  unam  plu- 
resve  dgyds  statuant,  idem  transferatur  ad  animam.  Duo 
Bekkeri  codices  recte  omittunt  ri.  Scribendum:  x6  ydg 
/n  fixjx  txdv  Ttjv  (fvmv  rdv  ngoiroiv  imet/.i^tpaatv:  id 
enim  animum  putant,  quod  natura  prima  imitatur. 

Ibd.  c.  4 p.  408  a (§5)  scrib.:  ixi  St  ktyo/tev  pro: 
iit  de  ei  Xtyoiftev-  Et  kiyofiev  habent  quattuor  Bekkeri 
codices. 

Ibd,  c.  4 p 408  b (§11)  scribi  debet:  ei  ydg  xai  dre 
/idk/ara  x6  kimetaikm  r,  yaigeiv  xj  Siuroeio-9-iu  xtvi^aeis 
eidi,  xwd'^  exuOTOX’  xtveirui  tovxojp  (vulgo:  xai  e'xaaror 
xtreia&ae  tovtmv),  to  Se  xrpeio&ui  iarn’  vno  rxjs  xUvytj^. 
Noto  usu  pro  xtveit’  xavru  xu&’  exaarov  dicitur  xireip 
xad''  ixuarov  rovroip  (vid  Stallbaum.  ad  Platon,  de  rep. 
IV  p.  436B);  sed  Aristoteles  non  solum  pro  accusativo  hoc 
posuit,  sed  etiam  pro  nominativo,  ut:  xu&'  exanrop  tovtmv 
xipelrai  idem  sit  atque:  xtvtirat  tovtwp  txaoTOP. 

Lib,  II  c.  9 p.  421  b (§  4)  scribendum  est:  ean  Se 
woTieg  xai  exdoTXj  twp  uio&Tjoewi’  rj  fii-p  rov  uxovotov 
xai  dvrjXovGTOV,  r.  Se.  tov  ogaxov  xai  doguTov , xai  rj 
oa^gxjoig  tov  ooipgaPiov  xai  aPoaepgdpTov , omisso 
axoTj,  quod  post  waneg  additum  (waneg  rj  dxorj  xai 
exdoTrj)  sententiam  perturbat,  quoniam  et  olfactus  non 
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cnm  ano  audita,  sed  cum  omnibus  sensibus  comparatur  et 
illa  partitio  filv  di  ad  universam  sensuum  men- 

tionem refertur.  Additum  est  rj  propter  xo/. 

Ibd.  c.  10  p.  422  a (§  3)  primum  oratio  sic  inter- 
pungenda: waneg  ydg  6 /iixgoe  if>6(pos  dvtjxovaToet 
zgonov  rivu  xcii  d /ifyug  re  xai  6 glutos.  Vulgo 

comma  transfertur  post  igonov  tivd.  Sequuntur  hsec: 

aoQuiov  dt  td  filv  OAOjff  Xiyetni,  wonsp  xai  fn’  dkkwv 
ro  ddvvuTov,  t6  d’  idv  ntifvxos  fr/  tj  (f>uvXo>g, 
dioneg  rd  unovv  xai  id  unt/gt^vov.  Videntur  separari 
absolute  invisibile  (—  in  Aristotele  licere  debet  barbare 
loqui  — ) (id  /ihv)  et  prope  invisibile  (id  d’).  Verum 
quod  de  hoc  ponitur,  apertissime  utrumque  comprehendit: 
idv  fi-ij  netpvxde  i’x^  (absolute)  (puvkiog  (ut  prope  invi- 
sibile sit);  et  eodem  pertinent  adiecta  illa  dUsntQ  xai 
in  dkXmv  rd  ddvvarov,  quae  significant  etiam  in  aliis 
rebus  rd  ddvvarov  non  semper  absolute  dici.  Scripserat 
Aristoteles  aut;  ddgarov  d/i  dXv>g  Xiytrut,  dioneg  xai  in’ 
dXXwv  rd  ddvvarov,  drav  (aut  d dv)  ftt]  7ie(fvxdg  e)(y 
rj  (fuv/.ojg,  dioneg  x.  t.  P..,  aut  similiter. 

Ibd.  c 11  p.  424  a (§  12):  dvunrov  d’  iori  rd  re 
fttxgdv  e'xov  ndfinav  ifta^ngdv  rdv  dnruiv,  oiov  ne- 
nov&ep  6 d^^g,  xai  rdiv  dnrdiv  ai  vnegfioXai,  dioneg  rd 
ep&agrixd.  Nihil  huc  pertinere  videtur  differentia  tangi- 
bilium aut  differentia  ab  aliis  tangibilibus,  sed  intangi- 
bilitas  haec  non  absoluta  (exigua  tangibUitas)  causam  habet 
exiguam  differentiam  rei,  quae  tangenda  erat  (ut  aeris),  a 
tangentibus;  nam  sensus  nascitur  ex  differentia  et  conflictu. 
Scribendum  igitur':  /.uxgdv  eyov  nd/muv  dtiatpogdv  rtuv 
dnrdvrwv. 

Lib.  III  c.  1 p.  424  b (§  1).  Interpungi  oratio  sic 
debet:  BX  ydg  navrdg,  ov  iariv  aia&tjatg,  d<prj,  xai  vvv 
aio&rjoiv  exoftev  x.  r.  X.  Audiri  ioriv  apparet.  Vulgo 
scribitur:  ot  ioriv  uta&tjatg  aipij. 
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Ibd.  c.  2 p.  426  b (§  9).  Quae  sentiantur,  Aristoteles 
ait,  cum  ilktTigtvfj  xui  u/nyr^  uyr^rai  eie  i6v  koyov 
(ad  rationem  adducantur,  ut  neque  nimia  neque  exilia  sint), 
ineunda  esse,  velut  to  o^v  ykvxi  ^ akfivgov.  Deinde 
addit:  okwg  St-  ftuXXov  to'  fiix%6r  avftifiuviu  ^ to'  o’ft/ 

^ ^tigv,  d(pij  St  TO  -d-egfiavTov  rj  tlwxTov.  In  his  recte 
Torstrikius  vidit  separanda  a ceteris  esse  prima:  okwg  Si 
/4,dXXov  to'  fuxxov  (universe  tamen  magis  iucunda 
sunt  mixta  et  composita).  Sed  iniuria  reliqua  tollit, 
quae  exempla  continent  compositorum  magis  ineundorum 
appositione  adiuncta,  ut  supra  simplicium:  okug  Si  ftuXkov 
TO  jutxjov,  avfjtpwvia  tj  to'  o’|t)  ly  /iiugv,  . . r,  %o  Qtg- 
(.laviov  ri  tpvx'to%'.  Apparet,  ubi  puncta  posui,  neque 
quod  in  codicibus  est,  neque  quod  apud  Simplicium  et 
Philoponum,  ferri  posse,  sed  requiri  vocabulum  mixtam  tempe- 
raturam significans,  quae  in  tactu  eodem  modo  ad  ^ep- 
fxuvTov  et  tpvxTov  se  habeat,  quo  in  auditu  concentus  ad 
acutum  et  grave;  ea  est  uXiu.  Scripsisse  igitur  puto  Ari- 
stotelem: dkiu  S'  r/  TO  &£g/ittvr6v  ^ rpvxtov,  sed  eam 
scripturam  iam  ante  veterum  enarratorum  aetatem  depra-  i 

vatam  esse. 

Ibd.  paulo  post  (§  12)  scribendum:  ov  xutu  ovft^e- 
^t^xog  TO  0T<  (pro  to  ot«).  ' 

Ibd.  c.  3 p.  427  b (§  4):  or/  S’  ovx  iariv  rj  uvxr,  vor,(Mg 
xai  vnokfjwtg,  tpuvegov.  De  votjaei  omnino  non  agitur, 
sed  cum  dictum  esset,  vtioAt/i/zm'  non  esse  uvev  (pavzuaiag, 
ostenditur,  non  eadem  tamen  haec  esse:  ozi  S'  ovx  iariv 
(auditur  rpupraala)  ^ uvrtj  xai  vn6kt;yjtg,  (pavegov.  Non 
intellectum  xai  post  ^ avrtj  effecit,  ut  adderetur  substan- 
tivum pravum.  Et  omittitur  v6t;oeg  in  cod.  Parisiensi  2034 
(vid.  Trendelenb.  praef.  p.  LX).  Haec  quoque  tamen  inter- 
polatio Philopono  et  Simplicio  antiquior  est.') 

*)  III  c.  3 p.  428  a ($  7)  notaram  tollenda  verba  rore  ^ dXjj&fie  rj 
tpivSt^g.  Eadem  notasse  video  Torstrikium. 
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Ibd.  c.  6 p.  430  b (§  5)  scribendum  videtur:  ywQis 
ixuTSQov  vomv  rwv  rj/uiaewv  (fiaiQsi  xul  rov  y^QOVOV  oi/ia 
Toxe  oiovei  fiVjxrj.  (Edd.  cifiu’  zore  S'  olovei 

Rhetoricorum  lib.  I c.  2 p.  1356  a:  fpavegov,  '6rt 
Tavxa  tari  Xa^eiv  rov  avX/.oylaaa&at  dvvufiivov  xa/ 
rov  &eoiQ'^aat  nsgi  rd  xut  rug  ilgerug  ig!rov 

rov  nsQi  rd  nd&T],  r!  re  ixuarov  ^art  rdiv  nu&wv  xu) 
noiov  ri.  Tollendum  rov  post  rgirov  ortum  aut  ex  prae- 
cedenti syllaba  aut  interpolando,  constructione  non  intel- 
lecta. Tria  sunt,  negi  d d-sotgtiv  posse  oportet,  negi  rd 
^^7;  xui  rde  dgstde  xa/  rgirov  negi  rd  Tid&t;.^) 

Ibd.  C.  4 p.  1360  a:  ivu  ngos  rovrovs  xa/  avvQ^rjxu/ 
xu/  avf/^oXa/  yfviDvrai.  Scrib.  ov/f /^o  Aa.  Sic  enim  apud 
Graecos  appellantur,  de  quibus  hic  agitur,  pacta  de  litibus 
mercatorum  diversarum  civitatum  {dn6  ovfi^oXiov  S!xui); 
av/t^oXa!  (collationes)  ab  hac  re  alienissimae  sunt. 

Ibd.  c.  4 p.  1360  a videndam,  ne  scribi  debeat:  negt 
/uv  fdv  ovv  enu/e/v  (pro  ixe/v)  Sti  rov  fiiXXovra  ovf/- 
^ovXeveiv,  rd  ft/ytora  roouvid  (ariv. 

Ibd.  c.  5 p.  1362  a inter  fortunae  bona  et  prospera  po- 
nitur: f/  f/'^  TjX&e  fiovos  dei  (po/rdtv,  ot  di 

iXdorreg  die/pd-dgf-aav.  Nihil  est  /<^’  -^Xd-e.  Videtur 
fuisse:  »;  et  /i^div  enud-e  ftdrog  dei  (/io/tmv,  or 
di  X.  r.  A. 

Ibd.  c.  12  p.  1372  b oratio  sic  interpungenda  est:  dd/- 
xovGi  di  rovs  ro/ovrove  xui  rd  roiuvru’  To?/_e  iyovrag, 
oh'  ttvroi  irdeeig  x.  r.  X.  Promittitur  hominum  et  rerum 
enumeratio;  hominum,  quibus  iniuriam  faciunt  iniusti, 
primum  genus  sunt  ol  eyovreg  v>v  avroi  ivdeeig. 


*)  Lib.  I c.  1 p.  1354  b,  cnm  uterer  solo  minore  Spengelii  exemplo 
in  Tol.  I rhetorum  Grsecorum  apud  Tenbnemm  1853  editorum, 
annotavi  pro  cuvjpjjtat  scribendum  ouv^^iiTTai.  Nunc  ex 
maiore  Spengelii  editione  idem  Mureto  video  recte  placuisse. 
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Ibd.  C.  12  p.  1373  a:  xut  0<t,-  )tuat0VPrui  »;  (fiAoig  r, 
■&avfiu^onivnii  rj  fQwfitvoig  x.  t.  Enarrare  conatur 
Spengelius : xui  ovq  uStxovvTse  yaQiovvTui.  Hoc  dativo 
significari  nequit;  scribendum:  xu)  tv  oig.  Paulo  post, 
ubi  scribitur:  xui  jovg  vn'  u).).tuv  fiilAorrag,  «r  /rij 
alito),  wp  oiixitt  trAtyofitvor  (iov/.ftiaaisdui , apparet 
(maxime  ex  hac  adiectione  et  ex  sequentibus)  significari, 
qui  iniuriam  facturi  sint,  nisi  ipsi  (ii,  de  quibus  agitur,) 
occupaverint  facere.  Tollendum  igitur  im’  u/.kviv,  ex 

prava  enarratione  ortum. 

Ibd.  C.  15  p.  1377  a:  tdv  ts  imerurtiui  wai  (td  (iu- 
nuvoi)  xu)  (tttu  tov  <lfi(fio(i}^tovviog,  diuf.voi  dr  ttg 
tdXtjd-f,  xud-  6).nv  tov  ytvovg  tmv  ^iuouvoir. 
Tollendum  tuAfj{y>;  ex  versu  proximo  altero  huc  translatum 
Impugnandum  esse  dicitur  totum  genus;  quam  vere  im- 
pugnetur, nihil  ad  rem. 

Ibd.  c.  15  p.  1.377  a scribendum:  diou  d /dr  d/idn«g 
ovx  utio&iSioot,  tov  it  (pro  toiig  d‘i)  /itj  o/wautnog 
oietut  xutudixuoetr. 

Lib.  II  c.  3 p.  1380  b:  nuvei  yu(>  o*  yoorog 

nuvei  Si  xai  ttigov  dgytjv  ^ ?rap’  u).).oii  A»//- 

■d-tlau  tifioigia  -ngotegov  Scrib. : nuvti  Se  xui  itigov 
ogyt]  /tei^wv  »;  9iug  itk/.ov  ?.i;fpd-fiau  ttfioigia  7igo~ 
tagov. 

Ibd  c.  6 p.  1384  a:  xu)  to  v(p  itagov  tv  nuoyair, 
xui  to  iioa).uxis,  xui,  d ev  inoi't;o6V,  ovaiSl^aiv'  fti- 
xgofpvyjue  yug  nuvtu  . . . atj/ieiu.  Vitiosum  vrp’  itagov. 
Nam  av  nuayofiav  semper  ab  aliis,  nec  in  eo  per  se  ,«<- 
xgoxpvyiu  est.  Fuitne:  v(p’  vnoSaeotagov? 

Ibd.  c.  15  p.  1390  b:  xatd  to  /ii]  i^/atuad-ui  ti;g 
ffioetog’  OTieg  ojg  a7ii  to  nolv  ov  av/i/Sui'rei  toig  sv- 
yevaatv,  uXa  eiaiv  oi  TtoXXoi  evteXeig.  Loquitur  de 
Toig  noXXoig  tuv  evyavuiv.  Ii  non  evtaXeig  sunt,  sed 
avte  Xeig  Aristotelis  sententia. 
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Ibd.  c.  20  p.  1394  a:  /ifl  <th  y^gi-a&ut  loie  naQttdeiy- 
ftuoi  fii^  fyovzu  filv  iv&vfi7]fiuxa  ojg  u7iodtiitoiv  (...), 
tyorra  dh  wg  /nuQzvQioig,  iniXoym  ygoi/tievov  zoie  iv&v- 
fi'^fiuoiv.  Hoc  ceteris  praeceptis  vehementer  repugnat, 
ii>Sv/n-fiatu,  in  quibus  nervus  est  confirmationis,  epilogi 
loco  exemplis  superponenda  esse;  et  statim  contrarium 
subiicitur:  nQOzi&ffievu  ftiv  yuQ  . . iniXeyofttvu  ite 
/tafJTvglotg,  6 di  /lUQtvs  7iavTuyov  ni&avog,  quae  de 
exemplis  dici  apertissimum  est  {dg  /lugzvQioig).  Itaque 
haec  iniXiyeotfut  debent,  non  rei  fr&vfit^/iaTu,  Scri- 
bendum: imXoym  yodfitvov  ini  zoig  iv&vftr^fiuoiv.^) 
Ibd.  p.  21  p.  1 394  b in  versu  trochaico  ignoti  poetae : 
&v7jzu  yj)7j  zoV  &vt;r6p,  ovit  u&dvuTu  rov  ■d-vijzov 
(pgovtip,  ineptissime  repeti  top  aXi’7^z6p  apparet,  senten- 
tiamque sic  absolvi  debere:  &pr,zd  ygtj  zop  &p7/t6p,  ovx 
uS-upazu  (pgoptip.  Sed  ita  perit  versus.  Is  sic  fere  scri- 
bendus est: 


&P7]ztt  ygz]  zop  &vtjz6p,  d&dpuz’  d&up  dz  ov  g 

(idp?)  (pQOPeip. 

lam  recte  se  habent  duo  contrarie  relata. 

Ibd.  c.  23  p.  1400  b:  x«<  /jgdxopza  zop  po/no&izzjp, 
ozt  oix  up  dp-d-gdmov  o!  p6/io/  dXXd  dgdxopzog.  Felici 
errore,  si  error  est,  apud  Bekkerum  up  excidit,  quod  ortum 
est  ex  proximi  vocabuli  prima  syllaba. 

Lib.  III  c.  2 init.  p.  1404  b:  OTj/ieiop  ydg  ozt  6 Xoyog, 
o)g  ittP  /ntj  d)'Xoi,  ov  nottjati  z6  iavzov  igyov.  Spen- 
gelius  ozt  et  dg  abundanter  iuncta  defendere  conatur; 


‘)  Cum  Bolo  minore  exemplo  Spengeliano  uterer,  et  c.  9 p.  1387 
a onXav  xallog  scribendum  conieci  (pro  Snla  dn/  y.dllos)  et 
c.  12  p.  1388  b:  Tu  noioi  rivtt  xoi  ta  nd&ij  . . . 

xora  rots  rjlixtat  x«l  Tctg  tvxag.  Illud  codices  pr*ter  A 
habent,  hoc  Muretus  aliique  occuparunt,  quibus  frustra  Spengelius 
repugnat. 
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sed  quid  signum  est?  et  quo  pertinet  haec  signo  de- 
monstratio? Scribendum  OTt  omisso:  or^fisiov  yaQ  6 Aoyoc, 

(iJff  (d:  OJOTf),  idv  /tij  S^koi,  ov  noirjaei  to  iavzov  iQyov.  ,/ 

Oratio  signum  est  (mentem  exprimens),  ita  ut,  si  non  declarat  « 

(quod  non  facit,  si  «oayiys  est),  officio  suo  non  fungatur.  - 

Librarius  otj/ieiov  pro  orjfieiov  iozt  accipiens  particulam  ;; 

subiecit.  — 

Ibd.  c.  8 p.  1408  b:  0 Sh  tov  aytj/iwtoe  Tijs  A#'feeoff  -y 

uge&fiog  Qv&ftog  imiv,  ov  xat  td  fiirga  Tf^trjd.  Neque 
numeri  neque  rhythmi  quae  sint  /lerpce  z/irjzd,  scio,  sed  ut 
ayijfta  sic  magis  etiam  fiirga  numero  dividi  posse : 

w xtti  Ttt  fttzQu  Xfir^rd. 

Ibd.  c.  9 p.  1409  b:  to  ds  /tir^Siv  nQovotiv  eivai 
dvveir  dt;8fS’  Et  eh>at  et  noovoeiv  aliena.  Fortasse 
fuit:  TO  di  fir^Stv  ngo  o8ov  levat  aut  tantum  to  di 
/UT^dtv  iiQotevai. 

Ibd.  c.  15  p.  1416  a:  ^ dvxtxaxaXXdxrea&ui  ddt- 
xovvxa , et  fiXa^sgov,  akkd  xaXov,  ei  XtmTjgov,  dXk'  ,s 

ojfpiXiftov,  fj  XI  «Alo  xoiovxov.  Nullus  hic  iniuriae  locus.  - 

Videtur  fuisse  dvx i8ixovvx a.  * 

Ibd.  paulo  post  (de  modo  diluendae  calumniae):  a/Aop  ; 

(rpOTioe),  ei  uXXovg  8ie^uXev,  ^ «AAo^  uvxovs,  uvev 
dta^oXijS  vneXafi(iavovxo  iuoneg  at’xds  vvv,  oT  nerpi]- 
vaatv  ovx  evo][ot.  Defensio  ducitur  ex  aliis,  quos  ca- 
lumnia infamavit  aut  sine  calumnia  mala  opinio,  sed  qui 
post  innocentes  reperti  sunt.  Ad  hanc  sententiam  inepta 
illa  ^ dXXoe  uvrovs-  Scribendum:  ei  dXXove  8te^u)ev 
r,  uXXos  rj  uvxog  (aut  hic  ipse,  qui  nunc  quoque  eum, 
qui  se  defendit). 

Ibd.  c.  17  init.  p.  1417  b scribendum  et  oratio  inter- 
pungenda sic:  olov  et  dn  ov  yeyovev,  d/!t(pio[izjxeixai 
iv  xij  xgioet,  Sei  xovxov  /tdXtnxa  xt;v  UTtoSei^iv 
(pegetv.  (Vulgo:  a/t(pia^r,xei,  iv  xij  xgioet  Sei.)  Paulo 
post  scribendum:  xai  dxt  ov  zooovSe  rj  oxt  St~ 
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MalwSf  wautnws  (oe  ne^t  lov  j'sviad'ut  lotTo  a/u- 
(finjSr^77;oie- 

Ibd.  p.  1418  a sub  fin.  (de  Gorgia  semper  materiam 
reperiente  ad  proxima  et  adiuncta  egrediendo)  scribendum; 
o/ioiws  (5's  x«/  uvdQiuv  (fnuivti)  ij  rd  nui  tu  noiti  »; 
Toiovde  ioTiv.  Persequitur  opera  fortitudinis  et  eam 
describit.  (Vulgo:  r;  rd  xui  rdTtoiei'  o Toidvde,  sed  codex 
optimus  ir.otti  ?;  Toiovdi.) 

Ibd.  C.  18  p.  1419  a:  oiov  2wxgditjs,  Me).r;T0X)  ov 
(f  doxovTOj:  at.Voj'  tttovs;  ro/ii^eiv , eiQTjxev  <ue  ur  dui- 
fioriov  Ti  yjyni,  rjQtTO,  ei  ov)[  oi  duiftoreg  ■^loi  &e(v-r 
uuideg  thv  ^ &eidr  ti  x.  t.  A.  Coniungitur  necessario 

2oixouT7jg  TjQtTo.  EtQj^xev,  quod  pro  einev  in  narrando 
pravum  est,  ad  Melctum  pertinet;  nam  ex  eo,  quod  is  de 
genio  Socratis  dixerat,  Socrates  interrogandi  occasionem 
cepit.  Sententiae  satisfaciet;  eigtjxoTog  Sit,  oig  Sui/to- 
riov  Tt  Xiyot. 

Appendicis  loco  brevissime  subiungam,  quae  in  Theo- 
phrasti characteribus , cum  eos  a collega  amicissimo 
Ussingio  editos  a.  1868  relegi,  annotavi  ab  aliis,  quod 
sciam,  non  occupata.  Nam  quaedam,  in  quae  incideram, 
aliis  iam  in  mentem  venisse  intellexi,  ut  char.  14;  t]Sv  ye 
TMt’  dnrgmtJ  o^et.  In  praefatione  igitur  subditicia  init, 
scribendum  videtur:  xi  ugu  St-noxe  (pro  t/  ydg  d'.),  char. 
4;  Xud-eit'  xuToXeaug  fiet'  uitTi/g  ...  tu'  iiiiTtjSeiu 
(xuTuXeaug),  char.  5 extr. : i/nxegov  ijfefoierui  'iv 
tinVi  Tii)v  Tig  &eio/iivi'ir  (i'7itiotv  i7ii  Toir  iXeuifiiviuv). 
char.  8init.;  7i0tg  iyeig  ntgi  rov  t t etneiv  xuivov ; {negi 
rovSt  eineh'),  char.  Ib;  ini  xgr;vrj  unovixlidfterog 
{iniygMi>'f]v),  char.  18:  Hov  aot  xura&oi;  ov  ydg  ayo- 
/.d^o)  n 0) , iinsfr’  JltjSiv  nguy/iuTsvov  iyoj  ydg, 
iuig  uv  ov  ayoXdatjg,  uvruxoXovd-i^oot)  (noaov  xuxdd-ov 
. . . 71(0  7iif(neiv,  Mr^Sev  . . . iyoi  ydg  ur  ov),  char.  21: 
ufiiXet  (U  xui  avrStoixx-oarru  ti  i S t07i  o ii]  o ao  fX  a i 
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napa  twv  ngvTUVfwv,  onwg  {xal  avv&totxtjaaa&ai), 

char.  22:  iniypaxliae  /tiXavt  t6  ovo/ict  (fiiv  uvtov  to), 

cliar.  23:  avxo(p«vrt;d'fj  nfgaitfgw  (p  i k o g el v u i , n g o o-  , 

r/xei,  Maxt&oat  {negaivtgw  (ft).ooo(ptiv  7igoai;xe),  char.  , 

30:  vnonglua&ai  (fikov  xui  intfivtkwv  anoSoo&cu  f 

( rem,  quam  amicus  empturus  sit,  sibi  emere  et  aucto  pretio 

«i  vendere,  pro:  tplXov  inua(i«'>v).  ^ 
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Cap.  I. 

Poljbins,  Diodorus  Siculus. 

Scriptoribus  Atticis  adiunximus  Aristotelem,  sermonis 
quoque  ipsius  forma  (non  solum  dicendi  genere)  ab  illis 
satis  seiunctum,  sed  tamen  Demosthenis  sequalem,  ut  non 
in  temporis  intervallo,  sed  in  origine  eius,  consuetudine, 
ingenio  posita  sit  diversitatis  causa.  Transimus  ad  scrip- 
torem ab  Aristotele  et  Demosthene  integro  seculo  et  di- 
midio distantem,  in  exponendo,  quemadmodum  Graeci  reli- 
quique populi  sub  Komanorum  imperium  redacti  sint,  ea 
Graeci  sermonis  forma,  quae  communis  appellatur,  utentem, 
ab  illo  ad  Augusteae  aetatis  scriptores  venturi.  Sunt  autem 
hi  scriptores , ut  a proprietate  ingenii  Attici  et  artium 
Graecarum  flore  remoti,  ita  et  rerum  genere  et  ipsa  scri- 
bendi forma,  si  non  suavi  et  ornata,  at  perspicua  fere  et 
stabili  faciliores  quam  quos  hactenus  tractavimus.  Itaque 
eam,  quam  ab  initio  propositam  mihi  dixi  quamque  materiae 
amplitudo  postulat,  scribendi  brevitatem  iam  magis  sequi 
licebit,  emendationum  causis  aut  omissis  aut  verbo  signi- 
ficatis. 

Polybium  cum  iuvenis  maxime  rerum  Komanaxum 
causa  studiose  legerem , Schweigbauseri  copiis  utens,  com- 
plura emendavi;  eorum  alia  iam  tum,  cum  ante  decem  et 
paulo  plus  annos  Livium  tractans  magnas  Polybii  partes 
Bekkeriano  exemplo  utens  percurrerem,  occupata  ab  aliis 
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vidi,  qasedam  postea  a Dindorfio , Hultschio , aliis  prae- 
cepta intellexi.  Restant  pauca  nec  magna.*) 

Lib.  I,  29,  6:  Oi  dt  ‘Pu/iiuiot  xv^ietoarxeg  . . 
tTi  TiQsafievTixg  eig  Tiyv  ^Pu>fit]V  nffttl/ccvieg  tovs  «. 

anuyyei.ovvras  . . fiezu  di  Tuv^ia  ndatj  ifj  dvvdfiet  C 

. . . dva^evluvxeg  «p^/^oa»'  x.  x.  A.  Tollendum  di  post  t 

fifxd.  Polybius  et  Diodorus  similesque  scriptores  scribendi 
regulam  sequentes  nihil  ex  familiaris  sermonis  imitatione  — 

anacoluthi  habent. 

Lib.  II,  6,  11:  uxglxwg  /uiv  xeyQ?;ftivoi  xoxe  roig 
evegyixaig,  dfpQovwg  d'  dQfrjg  /iefiovAevfitvoi.  Scrib. : 
dyagiaxwg  /niv  xeyg. 

Ibd.  21,  9:  vofilaarxeg  ovy  vnig  rjyefioviug  ixt 
. . . ‘ Pwftaiovg  xor  ngog  uvxovg  noitjaund-at  noi.ejuov, 

Scr. : noiijtieat^ai. 

Ibd.  22,  11:  fveyeigtjaav  ofiod-v/iador  iv  xovxoig 
xoig  xatgoig  ngog  rovg  (sic  codd.,  non  t«)  xuid  xovg 
noXeftIovg,  vo/il^ovxsg  x.  x.  A.  Scrib. : ngog  xovg  xaxu  » 

xovxovgxovg  xonovg  noXt/xioxfg,  Nocuit  similitudo 
vocum.  * 

Lib.  III,  25,  3 oratio  sic  interpungenda  est:  f«V 
avfifxayiav  notwvxat  ngog  ITvggov,  iyyganxor  not- 
eia&waav  d/urpoxegoi,  adacribunto.  (Vulgo  ngog  Uvggov  ' 

tyyganxov,  notaia^&uiaoiv.) 

Ibd.  29,  10  scribendum:  negi  di  xwv  fitxd  ruvxu 
ngoaXtjtp&tjao/uivwv  avxoj  xovxm,  xoi  /ir,xe  ^svnXoyeiv 
(v.  avxo  xovxo,  /U‘^xe  ^evoXoyeiv)  fixjx'  tntTuxxtiv  /ix/de- 
xtgovg  ftx;div  iv  xaig  aXX^Xwv  inagyiciig  xai  avfiftu- 
yiaig,  vndgyeiv  xx]v  dcxpuXetav  (v.  vndgyttr  xs  xr^v 
da(f.)  nuai  ii^v  nag’  d/i(polv. 

Ibd.  40,  6:  ndXat  fiiv  oiov  Xoyuivxeg  xijv  ngog 
' Pwjiialovg  (ptXiav,  ovx  iyovxeg  di  xoxe  xuigor,  /ttxtvigi- 

*)  Haltschiante  editionis  primam  rolamen  ad  manam  non  fait 

MADVIGU  Acnif.  Can.  3 I 
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Qofievoi  K.  X.  X.  Scrib. : ov*  Fj^ovxsg  ie  xaiQov,  xdre 

fiSXtlOQt^OfltVOl  X.  X.  A.’) 

Lib.  IV,  57,  10:  Ol  8't  nagttaneaovxeg  anegivo^rug 
Xa/ungdig  xoig  ngdy/uaaiv.  Transpositione 

certa  utendum  (ut  in  proximo  loco):  Oi  Si,  nageioneaovteg 
Xa/ungwg,  dnegivoxjxmg  iXQV^-  Tig.,  cum  fortiter  feli- 
citerqne  in  urbem  penetrassent , 'imprudenter  rebus  usi 
sunt  *) 

Lib.  VI,  43,  2 : ’£y(d  Si  xat/iag  /uiv  im ' XX/V  Si  xwv 
' A&TiVaiviv  xai  &r;§ul(uv  ov  ndvv  xi  noXXov  ngoaSeio&ai 
ninetofittt  Xdyov.  Pronomen  xavxag  ipsas  Atheniensium 
et  Thebanorum  resp.  aut  solas  aut  cum  ceteris  compre- 
hendit nec  eas  Polybius  omittit  (ia),  sed  commemorat. 
Scrib.:  'JEyid  Si  xavxag  fiiv  (Xiyo)  Si  xxjv  xmv  ' AiXxjvaloiv 
xai  Ox](iaimv)  ov  ndvv  xi  noXXov  ngoaSeia&ai  nineta/ttai 
Xdyov.  Cum  non  satis  certum  esset,  quas  resp.  Polybius 
xavxag  diceret,  definivit. 

Lib.  VIII,  33,  6:  xovg  intxtjSetoxdxovg  ini  xwv 
ngayfidxwv  itpxjxe  Siagnd^siv  xdg  ‘Pio/uuiwv  oixiag. 
Qui  ini  x(dv  ngayfidxmv  sunt,  hoc  est,  rebus  praepositi, 
non  dimittuntur  ad  urbes  populandas,  sed  o<  imxt;Set- 
oxaxoi  ix  xwv  xay/xax  luv. 

Lib.  IX,  28,  6:  xaxicp&etge  /uiv  xt/uvuiv  xxjv  y^v. 


*)  De  III,  83,  4 vid.  emend&tt.  Lir.  p.  232.  Lib.  IV,  44,  4 e 
eodicibas  revocandum  est:  tidi'  d’  Ifingoa&tv  uqptuct  xctvct 
^oiiv,  sed  ante  eas,  id  est,  e regione  earum  (anf  der  Hohe 
von  diesen  Punbten).  Tcov  pro  tovtisv  ex  nsu  Polybii  in  talibns 
locis;  vid.  IV,  64,  7 et  85,  2,  V,  1,  10. 

’)  V,  82,  10  nondum  cognita  Casanboni  coniectnra  emendaveram: 
/itza^v  (pro  fitxa)  di  roiirtav  xai  zmi  ds  xbv  MaxcSovtxbv 
TQonov  xa9<onltanivcav  xovt  litta  Bvtzaxov  zov  Menttdovos 
orzas  nevzaxtaxMovs  nagevefialtv.  Cfr.  de  Byttaci  copiis 
79,  3.  Macedonice  armati  in  medio  erant  (82,  2 init.}.  His 
annectebatur  dextrum  cornu  per  illos  expeditos  Byttaci. 
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naTtq>&£ige  (f  avrdir  Tugolxiag.  Male  inter  se  respondent 
tifivmr  et  avTuiv.  Respondebunt  egfregie:  rtfivwv  x^v 
yijv  . ■ . anxtov  rdg  oixiag, 

Ibd.  30,  6:  'ylyatovg  fiiv  yag  ovy  oiov  3tiv  i^a- 
owfttvovg  fikunxeiv  v/iuv  xi^v  yoigar,  /ityukr^v  St  yupiv 
f^eir  avxovg  VTtokayifldvm  xo/g  S-eoig  x.  t.  A.  Nec  (ftiv 
nec  f-ooio/ih’ovg  sensum  habet.  Scribendum:  ovy  oiov 
delv  oir^aoftivovg  (iXdnxtiv  x.  t.  A.,  id  est:  ovy^  oiov 
Seiv  oiijasa&ai  fiX  (non  solum  non  vexandam  putaturos 
terram  vestram  credo).  Saepius  Polybius  post  huiusmodi 
verba  participium  futuri  pro  infinitivo  posuit,  ut  c.  38,  7 : 
t/  ngoodoTtdv  Sei  xovxovg  unfpytxoo/iivovg.*) 

Lib.  XI,  16,  2 scribendum : oi  /liv  ngoSiaXeXv- 
xoxeg  xdg  xu^sig  xolv  ^iuxedai/iovlwv  dv  xr^g  xdffpov 
xaxa^dnfi  aviorxtg  (codd.  xdtygov  xuxa/iairovxeg) 
ngdg  vnegSe^lovg  xovg  noXef.iio%ig  dnoSttXidoavxtg 
ixginovxo. 

Ibd.  § 6 et  8 bis  eodem  modo  aberratum  est;  scri- 
bendum est  enim:  xo/  /tuxgdv  uviov  iv  nogela  Sia- 
ftuXei  (longo  se  agmine  in  itinere  diffundet)  et  post:  yia- 
xgdv  iavxovg  Sovxeg  iv  nogtia.  Utroque  loco  codices 
et  editiones  ifinetgiag,  sine  sensu. 

Lib.  XII,  25  i (Bekk.):  dklyoi  yiiv  ydg  ndvxag 
intStyovxai  Sta&ta&ui  xovg  ivovxug  Xoyovg.  Post  ydg 
excidit  xaigoi. 

Lib.  XXIII , 10  a : maxs  inaivovvxd  xtva 

xaxmg  d/ia  noteiv.  Scr. : Xtytiv.  Philopoemen,  Archonem 
laudans,  quod  navovgywg  egisset,  simul  xuxcog  eXeysv 
Vitium  est  enim  navovgyla. 

Lib.  XXXI,  17  a:  "Oti  ‘PoSiot  xdXXa  avQdtvxsg 


*)  IX,  39,  4 restituendam  xai:  xalor  yt  tuvttjs  Ttjt  avfifiazias 
litraaxtiv  *al  xata  nQoaitftaiv.  pulchrum  et  tenori  consiliorum 
(proposito)  conveniens. 

31» 
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tfl  Tov  noXirtvfittiog  ngoaiaoia  naQvtXia&ov  iv 

rovtoiQ  Tolg  xeagoig.  Scrib.:  am^ovTe  g Ttjv  zov  noXt- 
Ttv/tarog  n go  ar  a a I av , servata  reip.  dignitate. 

Lib.  XXXI,  13:  'Enetd-g  ydg  ovk  fdvvijd-T/aav  oi 
Tgoxfioi  di  uvTolv  dnoTS/uia&ai  %^g  KannaSoxIag 
ovSfv,  «//.’  fx  yjigog  wxodoprjoavxo  t-gv  Soxv^v  ini^a- 
Xofievot  voXfiur,  xuTuepvyovxeg  ini  ‘Poi/iaiovg  SiafiaX- 
Xeiv  inetgmvto  vov  ' jlgtugd&riV.  Ex  corruptis  illis 
ex  . . . doxtjv  efficiendum  est:  uXX'  lxe'ie igi av  togxo)- 
iiOTTjaav,  vQTs  ddixiOTUv  VjV  im^aXofievot  ToX/^iav^ 
xttva^vyovTsg  x.  r.  X.  Unum  dubitutionem  hubet  ait- 

xmTtt't't]v. 

Lib.  XXXII,  9:  ngoayovrmv  d'  uvtwv  (Polybio 
et  P.  Scipione  adolescentulo , cum  Q.  Fabius  Scipionis 
frater  discessisset)  6 TlonXtog  'gov^ij  xai  ngdwg 
(pmvfi  rpd'sy^dfxevog  xai  rd>  ygiofiari  ysvojusvog  ivs- 
gev&rjg,  Ti  di,  (ptjalv,  w JloX.vjHis,  dvo  rgwyofiev  ddeXtpoi 
xai  dtaXiyrj  avveyrmg  xai  ndaag  tdg  igunrjaetg  . . . 
noifi  ngog  ixsivov,  ifie  de  nagane/aneig ; Ex  litteris  illis 
dvo  Tgmyofiev  haec  eruuntur  certissima:  Ti  di,  oj  Uo- 
Xvfite,  av  ovTO)  rw  /iiev  udeX^w  xai  diaXiyrj  avv- 
eyu>g  xai  . . . notij  ngog  ixeivov,  i/ii  d's  nagani/metg ;^) 


Diodori  Siculi,  scriptoris  vel  potius  compilatoris  minime 
aut  diligentia  aut  indicio  aut  arte  commendabilis,  sed  in 
tanta  aliorum  iactura  svrmme  utilis  et  necessarii,  librorum 
quinque  primorum,  qui  in  fabulis  occupantur,  exceptis 
aliquot  primi  capitibus  et  quinti  quadraginta  primis,  tantam 
sparsas  particulas  locosque  legi  celeriter,  reliquos,  qui 
supersunt,  et  legi  satis  diligenter  aliquot  abhinc  annos 
historiae  causa  et  inter  legendum  multa  correxi,  cum  uterer 


•)  De  XXIS,  1 e (p.  1033  B.)  vid.  emendd.  Liv.  p.  576  n.,  de 
XXIX,  1 f {p.  1034)  ibd.  p.  576. 
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prima  et  altera  L.  Dindorfii  editione,  postea  Bekkeri, 

interdum  Wesselingiam  adhiberem.  Quse  annotaveram, 

contuli  nunc  cum  quarta  Dindorfii  editione  (a.  1866  sqq.)  , . 

multaque  ab  illo  aliisque  occupata  delevi*).  Codices  Dio- 

dori  pr*ter  lacunas  verborumque  omissiones  (quarum  exempla,  r", 

ne  magnam  illam  in  libro  XVII  ante  c.  84  commemorem, 

in  Ubro  XIV  cc.  16,  26,  32,  53,  60,  64,  67,  80,  83  repe- 

rias;  cfr.  supra  p.  44)  et  additamenta  (velut  XII,  26,  XV,  ». 

19)  verbaque  male  repetita  (velut  XI,  79,  XII,  54,  XIII, 

29,  XVII,  69)  alia  quoque  manifestissima  et  prope 
puerilia  menda  communiter  obsident  (quorum  specimen  sit 
in  libro  XIII,  69  tv  d’  fay  pro  «V  aig  t},  XV,  36  tcIq  te 
vavs  Tj  uoXtt  pro  roe  r'  iv  avrj  noXeig),  eaque  satis 
antiqua,  ut  praeter  Suidam  (XIII,  69 ; nam  Toupius  fallitur) 
ostendit  codex  X aut  XI  seculi  ante  aliquot  annos  Patmi 
repertus,  cuius  specimen  (lib.  XI,  1—12)  Bergmannus 
edidit  Brandenburgi  1867. 

Lib.  I,  6:  t«  fitv  »roAAa  avprd^aa&at  uttQuao-  ' 

fte&a  *ax  idiuv  diu  i6  xmo&eaip  xuvxr^v  viokkov 
Xoyov  7iQoadeia&ai.  Contrarium  boc  est  consilio  Diodori,  ^ 

qui  pleraque  et  vulgaria  omittere  decrerat.  Scribendum: 
avvxdluo&ui  nagijaofiev.  XVI,  46:  id  diXoyeip  negt 
Twv  uvTiuv  nagxjaoftep,  et  XX,  37. 

Lib.  V,  2 tollendum  di  post  reksvratov,  ut  sit: 
dno  di  xwv  . . . SixuviUp  Zmupla  ngoauyogev&eiaa, 
t6  xeUevralov  and  ^iKekwp  . . . (avo/iaoxat  £txeXlu. 

Hic  ne  Thucydides  quidem  structuram  perturbasset, 

Ibd.  13  ridicule  ferrum  Ilvae  insulae  Dicaearchiae  et 


*)  In  libro  XIII  hoec  emendaTeram,  que  nunc  a Dindorfio  recepta 
video:  c.  10  inmXfovits  (pro  fiajiliovreg),  50  «jrojrioui'  (pro 
iaijilovv),  81  h/iOQOVVT((  rj  . . . iitixgareia  (oQmvves  Trjv  . . . 
inixfdxftav),  84  aypoyt£rdva>»  {dno  yeiTOPcan),  98  d<f<T]yr](iivot 
(dqpyjyovftfvos),  in  libro  XIX,  56  napaTijfrjais  (cfr.  I,  28,  V,  31) 
et  74  dfjua  Tanuvaioiiv.  Similiter  in  ceteris. 
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alibi  ad  exportandum  eie  o^vtaiv  jvnovg  x*^Xxevsa&ut 
dicitur.  Scrib. : eig  6yx<ov  tvnovg,  in  massarum  diversas 
formas,  quie  contrarise  sunt  instrumentis  iam  ad  usum 
paratis,  dixiXXatg,  Sgtnuvoig,  aXXoig  tgyaXsloig. 

Ibd.  15.  Cum  SvoxtoQiatg  non  potest  coniungi 
tanquam  libertatis  praesidium  ^ iv  %olg  xutayeioig  (quas 
paulo  ante  oixr^astg  xaraysiovg  appellavit)  dvajgantXIa^ 
Scrib.  videtur:  17  iv  loig  xaruywylotg  SvarganeXfa. 
Significatur  nullos  esse  portus  et  loca,  quo  naves  appel- 
lantur (xaTuyoviat),  difilcilia. 

Ibd.  17:  wvov/iivot  yvvaixag  xat  olvov  anaviu 
ToV  juta&ov  eig  luvta  xuieifjiuQi^ov.  KaxwyoiQl^eiv  nus- 
quam alibi  dicitur  de  pecunia  (in  quaestu)  collocanda;  in 
mulieribus  et  vino  omnino  non  collocatur,  sed  consumitur 
pecunia.  Scr.:  xa% exoQ'^yovv.  Paulo  rarius  verbum 
mutatum  est.  (In  lexici  Fassoviani  editione  quarta  miro 
errore  citatur  XIII,  114,  ubi  non  scribitur:  ixofievtjv 

/Si^Xov  eig  tiig  e^^^g  ngd^eig  xaTUXwgi^etv,  sed: 
ng.  eig  ti^v  ixo/uevrjv  ^i^Xov.) 

Ibd.  19:  %e  dgetv^  Sgv/uovg  e^et  nvxvovg  xai 

/ueyuXovg  xal  devSga  navzodand  xagnoepogu  xai  ngog 
Tug  ev  Toig  ogeat  Staitug  exovtu  ovvayxelug  xai  nrjydg 
noXXdg.  Tollendum  e'xovza,  quod  omnem  orationis  struc- 
turam et  sententiam  evertit,  quasi  arbores  uwayxelag 
habeant. 

Ibd.  32:  Tovg  de  vnlg  zavTtjg  %^g  KeXztxijg  eig 
zd  Ttgog  vozov  vevovxu  /.eegi]  . . . xa&idgvfievovg. 
Res  postulat  ngog  /iogiav,  nisi  verba:  eig  zd  . . . /zegtj 
loco  mota  sunt  reponendaque  post  nvgrjvaiiov  dgutv, 
Paulo  post  ndXiv  non  tollendum  fuit,  sed  in  ndXat  mu- 
tandum (tarn/)rtd€m,  olim)'.  oi  de  ‘Pwfiaioi  ndXat  ndvzu 
zavza  za  e&vt;  ovXXtj^drjv  /uia  ngooi^yog/a  negi- 
Xa^t^dvovatv. 

Ibd.  39:  Kad^oXov  d'  ev  zoig  zonotg  ai  fxev 
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yvvitixee  ttv/lQwv,  oi  f avdges  ^fjgiwv  iyovoiv  svroviav 
xat  dXxrjv.  Scr.:  iv  xoig  noroig.  (Cfr.  ad  XIV,  113.) 

Lib.  XI , 5 excidisse  quaedam  ostendit  non  solum  , ■ 

/iir,  quod  Dindorfius  tolli  vult,  sed  d/ita.  Scripserat  Dio- 
dorus  ad  hanc  formam : dnfaxsiXsr  dyytXove  . . . tote  dfia  r".' 

fih'  xutuaxepo/itvove  tovg  Tonove}  d/iia  dt  nsvoo- 
fiirove,  tlva  dtdvotav  eiovoi  x.  t.  A.  Nocuit  similis 
terminatio  participiorum.  .... 

Ibd.  ,11:  xa)  ttjv  tmv  Tlegamv  d'h  xutdnktj^iv 

ovx  dv  tte  dniotrjaai  yevta&ai.  Excidit  fitylottjv  aut 
simile  adiectivnm  ante  yevia^ai. 

Ibd.  13:  tiiOTe  Soxelv  i6  ^tiov  avrtkuftfiuvfod-ui 
Twv  ‘£kktjpu)v.  Graecis  ot;AAc/(/^aVe<»'  videri  poterant  dii;  ‘A 

dviikufifidvso&ai  tivog  de  persona  longe  aliter  dicitur. 

Scrib.:  twv  ‘Ekkijvixdiv,  rebus  Graecis  intervenire. 

Ibd.  20  scrib.:  xui  X*'^gig  vavg  (pogtidug,  tag 

xofit^ovaag  trjv  dyogdv,  vntg  tdg  tgtoytkiug,  deleto 
noAAo'?,  quod  additur  inter  ®t  vuvg.  , 

Ibd.  21 : xal  aAAuff  {nvkag  Pikwv)  ngoaxuteaxevaae, 
dt  tav  rjv  evjf^grjatog  te  ngog  tdg  xatenetyovaag  j^getag.  ^ 

Lacunam  esse  putant  post  X9^'^s.  Scribendum:  dd  wv 
rjv  evygt]ateia&u  t ngog  tdg  xaxenetyovaag  ygeiag. 

Cfr.  V,  12:  evxgtjotovfievot  xatd  7iokkd  dtd  tovg 

iytnogovg, 

Ibd.  22:  xat  taig  tpwvaig  talg  ikniai  ttjg  vlxrjg 
tnug&evteg  tolg  qigovrjfiaotv  intxetvto  &gaovtegov  toig 
/Sag/idgoig.  Delent  taig  fptopuig.  Unde  ortum?  Scrib. : 
xat  taig  (pave  i oaig  ikniat  trjg  pixtjg. 

Ibd.  23:  xa<  naga  ytiv  toig  Iligoatg  dtanetpev- 
yevai  tov  fiaaikta  xai  nokkdg  ftvgiddag  fiet'  avtot, 
nagd  df  toig  Kagxtjdopioig  fttf  fiopov  dnokead-at  tov 
atgatrjyov,  oAAa  xat  x.  t.  k.  Excidit  avvtfirj  aut  simile 
verbum.  Neque  enim  post  hioirjoav  rediri  potest  ad  sen- 
tentiam eorum,  qui  alterisutris  principatum  deferebant. 

Ibd.  26:  'Enefiuketo  dl  vategov  xai  %a%u  'iriv 


Digitized  by  Googie 


488 


Lib.  IV. 


AixvTjV  xaTuaxevct^eiv  vttov  ^tjfitjxQos  ivvr^mg  d't  ovatjs. 
In  corruptis  litteris  fwi^we  subest  nomen  Ennae,  urbis 
Cereris  templo  nobilitatae.  Fuitne:  wg  “Evvtje  ivdiovg 
iivo7;s,  ut  significetur,  splendidiorem  parvo  oppido  quae- 
sitam sedem? 

Ibd.  29:  oqxov  6/n6aut  negi  xov  noXtfiov  xov 
axi^ovxu  fUv  ttjv  ofiovoiav  uvtwv,  dvayxaoovxu  iSt  x. 
T.  X.  Videtur  fuisse:  nvv i^ovx u.  (Longe  aliter  nvgyot 
TioXiv  axfyovaiv , hostem  arcentes.) 

Ibd.  34:  d't  ngootxfxaxxo  fttydXt^  xij  (pwvij 

xt^gv^ui,  <)i6xi  01  "EXX.tiVfig  vtvtxx^xoxtg  iv  flXuxuiuis 
zoig  IJtgaae  nuQBiat  vvv  iXtv&BQMOovxes  xdg  xaxd  xxjr 
'Aalctv  ' EXXi;vidas  noXetg.  Tollendum  iv  nXaxuiuie, 
inepte  additum  ad  rem  scilicet  declarandam.  De  victoria 
Plataeensi  postero  demum  die  (p'^fix;v  7iQooneasiv  statim 
Diodorus  dicit,  ipsaque  verba  {vevixijxoxse  . ■ . nageiat 
vvv)  satis  ostendunt  intellegi  superioris  anni  victoriam. 

Ibd.  39:  6gtu7>xes  xovg  '^&'i^vuiovs  iv  xaig 
ravxixuig  itvvdfisai  vienoirfiivovs  d'df«v  /iieydXiiv.  Con- 
stans et  ceterorum  et  Diodori  usus  postulat  negins- 
n 0 txj ft  ivov  g. 

Ibd.  46:  avxog  iQyu»  neigav  eiXxjqioig  iytvwoxe, 
noaw  . . . ^ 7iuxQiog  iSiaixu  ngog  dgexiijv  fSuBpegev. 
Scr. : iyvdxBi. 

Ibd.  53:  rsvofiivr^g  di  ftdxtjg  ioyvgdg  ^iXbIotoi 
ruv  •nagaxa^afiivmv  'EXXrjvmv  ngog  "EXXr/Vug  buboov. 
Hoc  partitive  videtur  dici  {ea;  iis,  qui),  etsi  tum  oi  nXsi- 
axoi  dici  debebat:  apparet  dici,  plurimos  cecidisse,  qui 
quidem  unquam  ceciderint  Graecis  contra  Graecos  pugnan- 
tibus. Delendum  xdv.  .^Ique  prave  in  simili  loco  ad- 
ditum xoig  XIII,  98  extr.  sustulit  L.  Dindorfius,  adscriptis 
(in  edit.  I)  recti  usus  exemplis  XIII,  102,  XV,  85,  XVII, 
14;  hic  non  attendit. 

Ibd.  61  scribendum:  7’oi)g  ftiv  ydg  "EXXt^vag  ovy 
vnBXu/t/iavov  ^xsiv  ngog  avxovg  /usxd  dvvd^ieiag,  xd 
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<JvyoXo*>  firj  i'/eiv  awovQ  n£^t;v  arguTidp  neneinftivoi, 

Tovs  di  FliaiSas,  ovtuq  o/lioqovs  *a/  tu  iiQoe  avrove 
«AAorp/wp  e;fo*/i:ae,  sublatis  verbis,  quae  pravissime  repetita 
post  BfpvTut;  adduntur:  vntkd/i/iavov  ijxetv  /ueTU  dvpd- 
/lewg.  Cfr.  ad  XV,  75.  C'. 

Ibd.  70:  Ofioiue  df  *«<  udtyivijTus  dnomdvTus  ... 

’ A&rjVaioi  ytiQwad/tevoi  t^v  Aiyivav  noXtoQxtiv  intyei- 
^jyoov.  Scrib.:  yeigmaofi  evoi. 

Ibd.  74  pro:  eis  t6  ngaxelyievov  yiagiov  scr.:  eis  t6 
7t  Qoe  I gfj  fierov  y.  (lam  Bekkerus.J 

Ibd.  77 : xui  koytadfievoi  tov  noXXds  fivgiddus 
d’jio(fuXsiv  rmv  iSiwv,  miovdds  i&evTO  ngos  tovs  'Ad-tj- 
vulovs-  Frustra  tov  in  t6  mutatur;  neque  enim  Grajcum 
est  Xoyi^ofiai  to  diiofiaXeiv.  Quid  mendi  sit,  ostendit 
Tiiv  iditav.  Excidit  significatio  rei  nimio  pretio  consequendae;  . ■' 

scriptum  fuerat  ad  hanc  formam:  Xoyiodfievoi  tov  dXi- 
yovs  d‘ia<p  e i g e t V twv  noXe/tiwp  7ioXXds  /ivgiddas 
ixno(iaXelv  twv  iSiwv.  Notum  est  enim,  Graecos  etiam  ; 

rem,  pro  qua  aliquod  pretium  solvatur,  genetivo  significare. 

(Synt,  Gr.  § 05  b.  Aristopb.  pac.  848,  1214,  Eurip.  Med.  ^ 

534,  Xen.  Cyrop.  III,  1,  37,  Piat.  Gorg.  p.  511  D,  Lys.  p. 

208  A,  jEschin.  in  Ctesiph.  114.) 

Ibd.  l^:"A^iu  dt  tovtois  nguTTO/itevois  x«i«  tt}v 
2ixeX!uv  /jovxeTtos  o zwv  2ixe?.wv  (iuotXevs  wv,  divo- 
fiuojiih>os  TO  yevos,  iayvwv  d't  xaz’  exelvovs  zovs  Xgo- 
vovs  *.  'T.  Abundat  wV,  nihil  est  wvo/uaofievos  z6 
yevos  et,  si  quid  esset,  contrarium  ei,  quod  significatur. 

Scr.:  Aovxizios  o zwv  ^txeXwv  fiuaiXevs>  dvovo/uaazos 
wv  TO  ytvos»  iayvwv  dl  x.  z.  A. 

Ibd.  79:  ^i6  xai  ndXtv  zwv  ndXewv  eepufiiXXmv 
zals  dvvdfteai  yevo/uevwv.  Scrib.:  xa't  ndXai. 

Ibd.  83:  Tovzovs  St  (zovs  Aoxgovs  zovs  'Onovv- 
ziovs)  ii  i^oSov  yetgwad/uevos  ivi/SuXev  eis  ti^v  0opo«- 
Xiav,  nagunXzjalws  St  tois  yloxgois  xui  tovs  ^wxtis  xura- 
noXefti^oas- . . dve^eviev.  Substitui  video  eis  tt]v  naguXiav. 
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Verum  Locri  non  minus  nagaitoi  erant.  Videtur  fuisse:  5«V 

llag  va  o iav. 

Ibd.  86:  'Eyedtaiois  xai  ylikv^aioig  iviarr;  noXe/iiog. 
Usns  postulat  avviarv].  Error  ex  praecedenti  a.  [SicBekk.] 

Ibd.  89:  ol  %ds  df.i(pia(irjT'tjaets  syovTsg  . . . %fi  dtd 
rwv  dgxmv  totnmv  dvaiQfOBi  xgivovrat,  Quse  sit  dt’ 
6gxo)v  dvulgeatg,  prorsus  nescio;  rectum  erit:  dtd  xmv 

ogxwv  Tovrtov  dvaxgi aet  xglvovrat.  Paulo  post  pro 
dnaXkaywai  scribendum  dnaydywot  (servos  abducant 
secum). 

Lib.  XII,  16  extr.:  dto  x«/  %ivag  twv  Totuvxag 
xartjyoglag  nenottjfiivwv  ngog  tovg  Sixaaxdg  rovg  dtxd— 
^ovtag  negi  xtov  nagavsvo/ttjxoTWP  xt/utogiag  tineiv 
ori  am^etv  dvuyxaiov  rj  rov  vofiov  ^ rov  dvdga,  Scrib. 
ad  hanc  formam:  dio  x«l  rtvog  rd>v  . . . nenoirjjuivwv 
Tigog  rovg  dixaardg  ayerXiu^ovrog  negi  rrjg  rtov 
nugavsvo^irjxdrwv  rt/ttwgiag  elnev  (d  X«pwVda<:) , drt 
X.  r.  X.  Verbum  oxerXidCoviog  certum  non  est,  participii 
forma  ceteraque  certa. 

Ibd.  17 : rgeig  ol  ndvreg  elarjyoivrai  dtog&w- 

&ijvai  dtd  Tivag  dvayxaiag  negiardaeig  eni  rrjv  vnig 
rtjg  dtogd^toostog  avfi/SovXiav  nagaysvfo&ai.  Scrib.:  eio- 
‘tjyrjrui  Xiyovrut  dta  rivctg  x.  r,  A.  His  in  unum 
conflatis  additum  est  dtog&m&^vai.  Etar^yrira!  iam  Rei- 
skius.  (Eiofjyovvrui  non  potest  passive  accipi,  ut  videtur 
Dindorfius  fecisse  in  ed.  4.) 

Ibd.  paulo  post:  iregotpd-aXfiog  rig  ixxoneig  rov 
otp&ttXfwv  xai  oregrjd-eig  oXrjg  rijg  ogdaemg,  rov  ftiv 
dvrexxorpat  toj'  dgdaavra  sXarrov  vneXa^e  ngoori/tov 
ixxiaat.  Scrib.:  xw  rov  eva  dvrsxxe  x6q>&ai  rov 
dgdaavra  eXarrov  vneXa^s  ngoartfiov  ixr  i a etv.  (7V) 
/itiv  eva  Dindorflus  in  ed.  4,  cetera  non  recte;  subiecti 
locum  tenere  rov  dgdaavra,  etiam,  quae  sequuntur, 
ostendunt.) 

• Ibd.  23:  Ovtoi  rovg  vofiovg  avvereXeaav.  Et  res 
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et  quae  pancis  versibus  post  (24)  leguntur  et  c.  26  init., 
ostendunt  scribendum : Ovzot  rovg  *6fiove  ov  ovverfkfoap. 

Ibd.  25  extr. ; iuv  di  oi  drjfia^inoi  firj  avfifpiovwat  i' 

ngos  dkX'^kove , xvgioi  eivui  xov  dvd  /iiiaov  xel/uevov  * 

xaXvea&ai.  Ridicule  interpretantur  de  continuando  " 

magistratu,  in  qua  re  nulla  erat  consensus  dissensusve  vis ; •- 

de  nominativo  {xvgiot)  soloeco  tacent.  Scribendum  est: 
xvQiov  tlvui  z6  dvd  /I.  X.  /i.  x. , von  impediri,  quod  T 

agatur  et  propotitum  eit,  quin  ratum  sit.  Male  intellexit 
Diodorus,  quod  legerat,  in  dissensu  plus  valere  intercesso- 
rem, ratam  esse  intercessionem. 

Ibd.  29  sub  fin.  cap.  scrib. : av/t/udyo)v  p,iv  ■^aav 
igt^pot  dtd  xdg  dXXag  rioXeiS)  ai'  VTitjxovop  .Svpaxov- 
aiotg,  fifyav  d'  dpoipa  avveaxtjouvzo.  (Vulgo:  did  di 
xdg  et  dymvtt.)  Trinacium  urbem,  Trinacios  con- 

finxitne  Diodorus  pro  Triocalis,  Triocalinis? 

Ibd.  60:  oi  (pvyddes  d&gota&svzfs  xul  7ragaXaifor- 
ree  xove  'iXXvgiovg  tnXevouv  xotvg  pex'  avuov  ini 
xrjv  ’ Enidupvov'  oxQuxfVodvxwv  di  xmv  (iug{iuQOiv  j 

noXXg  dvvdpei  x.  x.  X.  Reliqua  narratio  terra  venisse 
Illyriorum  exercitum  ostendit;  neque  res  eflfecta  illo  loco 
(enXevaup)  significari  potest,  quae  verbis  axgaxevauPTO)P 
de  X.  (i.  demum  significatur.  Scripserat  Diodorus:  ixi- 
Xevaap  xotrij  pex’  avxmp  ini  xrjp  ‘ Enidappop  arga- 
xeveip'  axgaxsvadpxojp  di  xup  flug(i.  Omisso  orpu- 
xetetp,  quod  idem  verbum  sequebatur,  mutatum  est  ixi- 
Xevaap. 

Ibd.  33  extr.:  A&zjPulmp  inKfuvirjMv  aAA«fs,* 

ftxoai  puvoip , «V  dnsaxdXxeauP  ip  ig  denega  avp- 
payia.  Opinor  fuisse:  ip  xij  devTega  i x x Xt;  o I q.  Nam 
etsi  avppayja  de  auxilio  misso  dicitur  interdum,  tamen 
vix  dtvxega  avppaxia  rectum  est  aut  ip  ovppayiq. 

Ibd.  62  extr.:  '.A&rjPuiot  pip  ydg  ix  ziy?  .iaxm- 
ptxTjS  dpvpopspoi  xovs  Snagxtdias  ixgdxovp,  ylaxedai- 
poptot  di  xiqp  idttP  yugap  iyopxts  ix  t^g  d^aXatxe^g 
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<nQoat(iaXXov  rolg  noXe/uiote.  Scrib.:  tHiav  ywQav 

syovotv  • • . Toig  noXf^i/oig»  Cs-sus  £t  libr&no  3.CCOHI" 
modatus  est  ad  praecedens  oi  Aay.t8at(ioviai. 

Ibd.  63init.:  xai  airov  aig  trjV  ytjv  aiaxoytICfiv  *«- 
XvovTiuv.  Scrib.:  aig  xtjv  vijoov.  Nullo  modo  yrj  h.  1. 
pro  insula  dici  potest. 

Ibd  64:  yiatu  noXXi;g  iSvvafiamg  u^toXoyov.  Hoc 
ferri  nequit,  sed  7ioXXi]g  delentibus  vix  assentior;  adeo 
enim  saepe  sic  apud  Diodorum  ponitur  u^ioXoyog  (ut  sta- 
tim  67,  77),  ut  interpretari  vix  in  mentem  venerit.  Scri- 
bendum videtur:  /tsTu  noXi%  a x-rj  g dvvdfiamg  dSioXoyov, 
cum  m^no  civium  exercitu.  Annotatur  hoc,  quod  contra 
socios  desciscentes  ducitur  exercitus.  Eundem  errorem 
(noXXtt  pro  7ioXiTixd)  e Luciani  loco  sustuli  supra  p.  40, 
tollamque  e Plutarchi  Luculli  c.  1. 

Ibd.  84  scribendum:  noXXd  ^a  xai  dXXa  deaXey&av- 
rog  avTOV  %rjg  ngoxai/tiavTjg  vno&aaewg  oixaia.  sublato 
neQi',  quod  ante  tr^g  ngox.  additum  est,  cum  non  intelle- 
geretur genetivum  pendere  ab  oixaia.  Alioquin  plane  ad- 
iectivum  abundat. 

Lib.  XIII,  14:  xai  nagag  iv  ^/uagaig  rgiai  loig 
egyoig  InaQrjxav  ovvxaXatav.  Kecte  per  se  dicitur  ovv- 
TaXetttv  ini9aiva(  agyw,  recte  apud  Diodorum  nigag  pro 
adverbio  (XIII,  67,  XIV,  54,  XV,  7 et  88),  sed  prave 
utrumque  coniungitur  et  ridicule  nagag  adverbium  {tandem) 
ponitur  in  notanda  celeri  rei  perfectione.  Scribendum : 
xai  Tiagag  iv  t*  t.  a.  inixXVjXav^  sublata  ea  voce,  quae 
addita  est,  cum  nigag  pro  adverbio  acceptum  esset. 
Tligag  inind-ivat  tivl  Polybius  saepius  et  ipse  Diodorus 
XIII,  99. 

Ibd.  16:  0V&'  0,  11  arjiaivoiav,  alyov  /itj  tmv  av- 
^0v  Tigog  dnavzag  Gv/t^agovzwv.  Littera  geminata  est. 
Diodorus  scripsit:  ngdg  dnavza. 

Ibd.  19:  inaxoXov^&ovvjag  xai  navzayo&av  ngo- 
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Xafi/SttvovTee-  Ad  TiuvTuyo&sv  aptius  negikafi/Su- 
vovTtS’  Alterum  requireret  accusativum  (loca,  ria«).*) 

Ibd.  27 : (tijg  rvytjg)  rrjv  iXiv^cgiav  uv&qw-  • 

niviog  ^/uug  wievtyxfiv  nQooijxtt.  Quae  sit  tvytjg  iXev- 
(agitur  autem  de  eius  favore  et  rebus  secundis), 
prorsus  nescio,  putoque  scriptum  a Diodoro  fuisse  fvt;- 
/tegtav. 

Ibd.  65  cum  scriptum  esset  ad  hunc  modum : Oi 
xareX&ovieg  tcov  X/tov  idip  dvTinoXiTtvoituvmv  uvtoig 
Tove  ffje  xuTadlxrjg  airiovs  xul  rrjg  ixirxwoewg, 
eig  i^axoaiovg  toV  ctgi&/i6v  oviag  ifpvyddevaav,  propter 
similitudinem  vocum  avroJg  et  airiovg  quaedam  exciderunt. 

De  xuTaSixfjg  nihil  me  affirmare,  non  opus  est  dici. 

Ibd.  67  verba  corrupta  praeter  unum  ad  verum  revo- 
cantur sic:  '1'mv  (f  iv  ratg  xgtrjgeai  notrjottvxwv  to'  ngoa-  . ’ 

xay&iv  xoit  xmv  nXoiwv  id  filv  avvx  gt/iovTtov  iv 
(coii,  avvxgi/iofieva)  ralg  dnooToXaig,  td  d’  dnoandtv- 
T(av  (codd.  ano  rwv  ygo)/ifvwv)  ralg  aiSrjgaig  ysgalr, 
iri  di  fioijv  i^alaiov  noiovvrwv,  oi  ftiv  . . . FleXonor- 
vrjatot  X.  T.  X.  Manet  dubitatio  de  raig  dnoaxoXulg,  qua  ■ 

voce  significari  debet  is  locus,  ubi  tum  ipsum  erant  naves 
onerariae.  Nisi  nimis  a litteris  discederetur,  putarem  fuisse 
iv  Tolg  dyxvgo^oXloig.  Propius  est  iv  xolg  dnoyaiotg, 
eo  significatu,  quo  apud  Polybium  XXXIII,  7 legitur,  de 
limibus  navem  ad  terram  alligantibus;  sed  hoc  pro  incerto 
relinquatur.  [' Xnoandvxwv  iam  Toupius.} 

Ibd.  76  extr. : xovg  yiiv  onXixag  Qtogttxt  . . . nagu- 
dovg  ixiXevae  ns^fj  xurd  anovdijv  iniysvia&ut,  raig  di 
vavaiv  avrog  nuginXtvat,  Non  ^itur  de  superveniendo, 
sed  de  festinando:  xaxd  onovdrjv  i n ti yea  9ai. 

Ibd.  79:  xaxeyovarjg  di  (ptXort/iiug  dvvnegjSXTjxov  rd 
axgaroneda  noXvg  iyivexo  noXefiog,  dnavTwv  arpeidmg 

*)  Ibd.  c.  21  quid  lateat  in  dyaPdv  (dya&hv  yag  iart  rb  9tlov . . . 
xcoifiaXiip),  non  reperio. 
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To  otu/taTa  Toie  Mivdvvoie  nagaggimovTtDV.  Cum  tali- 
bus animis  in  proelium  ruitur,  non  magnum  fit  bellum, 
sed  magna  caedes:  jio/.vg  {jftvtto  (povog.  (Cfr.  ad 
XIV,  113.) 

Ibd.  83  scrib. : ’//»'(pro  'O)  ftl  rwv  ’ Axguyavxivtav 
oitdov  nXovaiwiuTOS  xaz’  fitetvov  <t6v  'jfjgovov  TeXXIag, 
Off  X.  T.  X. 

Ibd.  medio  capite  scribendum:  Kai  JJoXvxXenos  iv 
taig  ioTogivtte  ^^r^yinut  Tiegi  tov  xatd  oixiav  nt- 
^eiuvoe  XXymv , diu.fislvuvTog  uvtov , ar  gax  evo  fievog 
iv  ’ Axgdyavtt  xs&svigtjxtvai , tlvat  J’  iv  avriu  x.  z.  X. 
(Codd.  Xiywv  wg  8.  «.  ozguzevo/ntvov.  Polyclitus  dixerat: 
azgttzev6/.ii:vog  iv  ' Ax.  zsQtiogrjxa.  Aliter  Dindorfius, 
non  recte.) 

Ibd.  89 : 8uxagrigovv  zov  (po/Sov  zdg  iptiydg  ixzel- 
vovzog.  Scrib.:  ivzeivovzng.  Intendebat  animos  timor 
et  durabat. 

Ibd.  94:  ygtiav  ydg  iytiv  to’  /liye&og  zov  noXi/nov 
zotovxov  (iTguxijyov  8i'  ov  dvvazov  tlvat  evnogtiv  zaig 
ngdyfutai.  Non  agitur  de  copia,  nec  verbo  (vnogsiv  recte 
additur  zoig  ng.  Scrib.:  evgoeiv.  Verbum  Polybii,  Dio- 
dori, Plutarchi  usu  frequentatur. 

Ibd.  97 : avrog  8t  (d  KaXXtxgazidag)  nXtjgtoaas 
vavg  ixazov  ztzzagdxovza  xazd  anov8ijv  dri^X&tj  xat 
zwv  ' Agyivovaiov  Tiegi  S-urega  fttgt;,  «t  vijoot  tot’  ^aav 
otxovfievttt  X.  T.  X.  Tollunt  xal.  Verum  non  dvi^y&t; 
negl  (corrigitur  ini)  &dzega  /ligt;  zwv  ’ Agyivovawv,  sed 
dvax&eig  ex  eo  loco,  ubi  erat  <ad  Mytilenen),  ad  contra- 
rium latus  Arginusarum,  quam  ad  quod  Athenienses  erant, 
stationem  cepit:  dri^y&ti  xai  zwv  'A.  ntg)  d-dztga  oig- 
f*et.  (Per  se  recte  dicitur  ntgi  »dztgu  ftigt;,  sed  de 
maiore  insula  plures  regiones  complexa,  ut  Sicilia,  XIV,  47.) 

Ibd.  104:  Mtzd  81  zavx'  ini  rzjv  Azztxt]v  xai 
ftoXXovg  nXtvnug  zonovg  fiiyu  /liv  ov8i:V  . . . inga^e. 
Ad  Atticam  hoc  tempore  ex  Asia  traiecisse  Lysandrum 
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prorsus  improbabile  est,  cum  praesertim  subiiciatiir,  eum 
postremo  Lampsacum  cepisse.  Videtur  fuisse: 

AioX  miqv  xard  TtoAAotff  n^tvaas  tonove- 

Ibd.  106:  xui  TOVTwv  (rmv  aaxiwv)  i-yovros  txd- 
■uTov  oxvTaAT^v  fyovoav  rtjv  imyQutprjv  t6  JiXi^&og  tov 
yQfjfiaTOS  {hjXovaav , taVTVjV  dyvotjoas  d rvXmnog  x. 
r.  X.  Haec  ne  Diodorus  quidem  tam  prave  scribere 
potuit  (iyovroe  — iyovaav  di;Xovauv),  cum  praesertim  ne- 
cessario iyovaav  iniyga^jjv  sine  articulo  dicendum  fuerit. 
Scrib.:  i'yovros  ixdorov  axvruXtjv  viy  im  yQatpij  to 
nXij^&oe  t.  X-  diyAovoa»'.*) 

Ibd.  112:  oi  ydg  innsig  ovi’  dneX&eiv  ovre  fitivat 
xard  rd  axgaionsdov  xdv  Jiovvaiov  tmeXditfiuvov.  Quid 
igitur  fecisse  eum  putabant?  Scr.:  oi  ydg  inneis  dneX- 
&siv  ovdl  ftelvat  xuxd  xd  orpazoTiadov  (nedum  inde  ad 
mrbem  accedere)  z.  J.  vneXd/t^avov. 

(De  cap.  114  dictum  supra  p.  129.) 

Lib.  XIV,  3:  Oi  ydg  zijg  dXtyagyJag  dgeyo/ievot 
zi^v  naXaidv  xazdazaatv  stpaaav  dtaV6iftaa-&at.  Scrib.: 
t^aaav  deiv  dvav60Vod‘at. 

(De  c.  20  dictum  p.  312  ad  Thuc.  II,  83,  1.) 

Ibd.  21:  ezegov  dgog  /ita  d’  iazi  zwv  negi  zoig 
zdnovg  ixeivovg.  Eecte  Dindorfius  superlativum  adiectivi 
subesse  vidit,  sed  amXtuSt;g  mons  vii  recte  dicitur.  Scr.: 
vXiodiazttzov.  Id  aptum  ad  Libanon. 

Ibd.  22:  zdqtgov,  zd  /uv  nXdzog  noddiv  i^ijxovza, 
zd  di  /lijxog  nodwv  dixtt.  Pro /tiyxoc  scribendum  ^d&og. 

Ibd.  25  (praeter  eum  locum,  de  quo  dictum  est  p.  44) : 
zd  di  dvzi  zovTiov  do&t;a6/tevu  /lezd  zavz’  d^towzttg 
-aizeiv  ngoazdzztt.  Prorsus  nihil  est  diiovvzag.  Scrib.: 
juezd  zavz’  d^ioi  idvzag  aizeiv,  omisso  ngoazdzzei, 


‘)  Cap.  109  ipse  scripsi:  iioQftt^oat  zijv  poi^&eiav  tois  Filt^ 
otf  (pro  rots  Tonoit).  Occapsrerat  Beiskios;  neglegitur. 
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quod  additam  est  illo  corrupto,  ut  apud  Thucyd.  II,  10 
’ extr.  frlelev  corrupto  nug^vei. 

Tbd.  28  extr. : airai  Se  (««  xiofiat)  Tctg  fiiv  rolg 
vno^vyloig  xarafidaetg  eJj^ov  ogvxrdg,  tdg  Ss  Toig  dv- 
Sgaoi  xarc!  xXi/iidxiov  rulg  otxiatg  ^yxarafialvovai'  tu 
Te  fiooxrj/iiuTa  Tgeipofisvu  logrip,  Toig  d’  dvdgdat  noi,- 
Xr^v  d(p&ovlav  ndvriov  tmv  ngog  t6  dvuyxaimv. 
Scribendum  videtur:  Tug  Si  Totg  dvdQaai  xutu  xXt/udxuv 
eg  Tug  oixiug’  iv  Se  Tuig  oixiaig  v xuTa/Salvovai 
TU  Te  ^OQxrifxuTu  Tge^ofteva  dvSgdot 

TToAAiy  d^&ov!a  x.  t.  X. 

Ibd.  31  extr.:  t^V  nuguxeifievrjv  Oguxiov  noXiv^ 
Tollendum  potius  noXiv  quam  in  ymguv  mutandum. 

Ibd.  40  scriptum  fuerat  ad  hanc  formam:  nagmg- 
fi(ov  Si  T(ov  'Prjyiviov  Tovg  nugaxaXovvTug  ngog 
Tov  noXe/iov  ovx  iXdyjoTU  xai  oi  q>vyaSev&evTeg  twv 
Svgaxoaiwv.  Codd.  uagd  twv  'Pt^ylvwv  Xa^ovTug  ngog 
TOV  noXef^iov  x.  t.  X.  Eodem  capite  paulo  post  scribendum 
videtur:  ngog  Tovg  ogovg  Tijg  Meaorjvi ag  (codd.,  edd. 
Meaarjvt;g),  ut  aliquot  versibus  post 'scribitur:  int  Tovg 
ogovg  Ttjg  Svgaxoalag. 

Ibd.  46:  Tug  vaig  ye/iovaag  (pogTiwv,  uv  dnavra 
Ste^6g't]Ottv  ot  2vgux6oioi.  Scrib. , sublata  geminatione 
syllabae:  tpogTiwv,  d ndvTu. 

Ibd.  52:  xul  /tuXtoTa  dnoyivwaxsiv  inolei  Tovg 
<Polvtxag  t6  w/itwg  xeygf]f.iivovg  Tolg  twv  ‘JSXXt/vwv  ijXw- 
xoaiv , o)'  TUVTO  ngooeSoxwv  netoeo&ai.  (Dindorfius  in 
ed.  4 '^Xwxoaiv*,  oig.)  Scribendum:  xat  fidXtoTa  dnoyt- 
vwaxetv  inolet  Tovg  ^oivtxag  t6,  wyiwg  xeygf]/nivovg  Toig 
Tiuv  'EXXrjvwv  i^Xwxoaiv,  tuvto  ngoaSoxdv  ntiaea&at. 
(De  c.  53  vid.  p.  35.)’) 

’)  Gap.  62  qnod  conieceram;  liai&eov,  xfval  ftiv  ixlg  ras  zil/ors, 
(pipovaat  Si  x.  r.  X.,  occapavit  SintenisiTis  in  libro  trimestri, 
ab  Herma  nomen  gerente. 
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Ibd.  73:  Sid  tot'  ano  Ttjg  ^ofiov.  Frustra 

ab  Hippocrate  arcessitur  inusitata  ceteris  voi  nvl^.  Timent 
homines,  ne  nvlywvTat,  non  ano  tov  nvlyove.  Scriben- 
dum: «710  tijs  (pXoyog. 

Ibd.  74:  t;  (piXorifilu  rrjg  yivji^g  ‘KwvijQye  ti}v  7;Xi- 
vluv.  Num  xttT  figye  (coercebat)?  (Dind.  xaz/axve.) 

Ibd.  77 : oi  av/u/uaxoi  xoi  ndXat  /uiv  fuaovvxeg  to' 
/SuQog  Ttjg  vmv  Kagxtjdopiwv  rjye/novlag , xoxe  dX  dict 
T1JV  rd)v  orgaTtunoiv  . . . ngoSooiuv  noXv  fidXXov  i^i- 
xttvaav  x6  xax  avxwv  /ilaog.  Scrib.:  x«/  ndXai  /nhv 
i/iiloovv  To’  jSdgog  x.  t.  A.  (Cfr.  Piat,  de rep. II p. 367 
E.)  Alioquin  Diodorus  scripsisset:  xai  ndXai  /uiaovvrtg  xd 
jSdgog  . . . xoxe  Stj.  (Piat.  Phaedon,  p.  84  E.) 

Ibd.  86:  'Ev  Si  KoQtv&oi  xivig  xmv  fnt&v/tia 

xgaxovvxmv  avaxgaq>fvxeg  dymvMV  ovxmv  h>  xw  -d-edxgai 
(jpovov  inoiijaav.  Nulli  sunt  illi  int&vftia  xgaxovvxeg 
(longe  enim  aliud  est  xp«T6<«'  ini&v/uovvxeg).  Apparet 
ex  tota  narratione  significari  (.xivdg)  xmp  xrjg  Sr^ inox ga- 
ri ag  ini&vfiovpxwp.  Et  sic  Diodorus  scripsit.  Voces 
miro  modo  conflatae  et  membra  eorum  transposita  sunt, 
quomodo  XV,  17  pro  dputgs&tpxag  evge&^pat  in  codici- 
bus scribitur  evge&ipxag  dpatge&ijpai.  Transiliit  oculus 
librauii  primum  ad  extremum  (im&v/iovpxwp),  deinde  eius 
parte  scripta  rediit  ad  priora,  sed  confuse.  Prorsus  eiusdem 
generis  est,  quod  accidit  librario  Latino  in  Senecae  consol. 
aid  Mare.  18,  2,  ubi  ex  micare  videbis  factum  est  (in  bonis 
codd.)  videre  micabis. 

Ibd.  88:  /Uovvatog  xovg  Sixt/.ovg  Std  xijp  dyvgo- 
xPjxa  xai  xiqv  vnigffoX'^p  xov  xel)[ovg  ga^&vftovpxag  negi 
Ti]p  xaxd  xfjp  dxgonoi.tp  (pvXaxi^p  svgwp  x.  x.  A.  Potest 
vnsgftoXifp  vijjovg  murus  habere;  vnegiSoXij  xov  xslyovg 
nuUa  est,  quodque  his  verbis  significari  putatur,  ea  est 
dxvgdxjjg.  Aliam  praeterea  neglectae  custodiae  causam  a 
Diodoro  significatam  esse  ostendunt,  quae  praecedunt  de 

MADVIGU  Aovms.  C*i«-  32  n 
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rgonuig  y^eifiegivule  et  nivis  mnltitndine.  Scribendam: 
%ai  xr^v  tnegfioX^^v  xov  tf/vyove-  Cfr.  XVII,  82:  did 
xyr  vnegjioki^v  xov  ifwxovs- 

Ibd.  100;  /iiovvotos  onevdwv  xr^v  xuxtc  xXjV  vijoov 
ivvaaxsiuv  y.ut  xove  xax'  'IxnXiav  "Ei.XriVag  ngoaXa- 
fita&ai  xijv  juiv  v.ax'  ixeivovg  xoivr^v  axgaxeiav  elg 
ixegov  xutgov  dvefiuXexo.  Siciliam  iam  tenebat  et  agitor 
tantum  de  Italis  ad  imperium  adiungendis  {xax'  ixelpovg). 
Scrib. ; zj  xuxd  xi^v  vijaov  dvv  uox  e i a xai  xovg  xax' 
IxaXiav  "EXXrjvag  ngoaXa^ia^&ui  x.  x.  A.  Decepit  interpo- 
latorem  xu!  et  dativus  relatus  ad  praepositionem.  (Cfr.  ad 
Xen.  anab.  VII,  6,  30.)  [Iam  Eichstadius.] 

Ibd.  paulo  post:  Oi  d’  'IxuXoi . . . dnioxstXuv  ix  Kgo- 
xwvog  vavg  ti^xovxa  anev&ovxeg  itagudovvai  xoig  'Pxjyl- 
voig.  Non  tradere  suas  naves  Rheginis  volebant,  sed  iis 
furtim  coniungi,  antequam  a Dionysio  excluderentur,  hoc 
est,  nagaSvv  at  aut  nugeiodvvat. 

Ibd.  112  scribendum  videtur : xi^g  xinmgiug,  xjv  avxo 
x6  dai/iioviov  ixsivo}  nvpxo/uwg  iniaxijasi,  pro  avxio. 

Ibd.  113.  Cum  Galli  Galliam  Cisalpinam  dividerent, 
Senones,  si  codicibus  credimus,  ixvyop  Xa^opxtg  xop  nog- 
gmxdxw  xsifiepop  Xotpop  xdp  ogwp  Tiagd  9-dXaxxap. 
Ridiculum  de  colle ; scribendum : xonop.  Significatur  ager 
GaUicus  ad  mare  Adriaticum.  Fieri  potest,  ut  Xotpop 
scripserit,  qui  xmp  ogwp  partitive  acciperet,  quod  a nog- 
gmxuxm  pendet.  Sed  in  Diodori  codicibus  sine  tali  causa 
notissimae  voces  permutantur  (XV,  1 noX?.oig  tpopotg  pro 
noXXoig  nopotg,  XV,  43  dnXmp  oyjvgoxrjxa  pro  xotiwp 
dyvg.,  XVII,  75  initfdpeiup  pro  totfeXetav  aut  ygeiap. 
Cfr.  quae  annotavi  de  V,  39,  XIII,  79,  XIV,  88). 

Ibd.  115:  apaxoTtvopxeg  xdg  xetpaXdg  xtup  xexeXev- 
xtjxoxtop.  Scr. : dnoxonxovx eg. 

Ibd.  116:  yiqvtg  iegoi  xxjg  "Hgag  xgetpofiepot.  Pauti- 
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cipio  addito  necessario  scribendum:  “Hga.  (Cfr.  ad 

XV,  49.) 

Lib.  XV,  1 : ini  tovs  ovvextig  tr;g  IgtoqIus  fiexu- 
(iTjOOfit&u  ngoe  rij  ygacp^  )fpoVoi;ff.  Plura  mutant.  Una 
tollenda  est  praepositio  prave  addita,  cum  verba  non  intel- 
legerentur: ini  tovs  ovvexeis  ir]e  lotogia?  fieta^rjoo- 
fie&u  Ty  yQu<fii  scribendo  transibimus.  Idem, 

quod  hic  Diodorus  /tsza^alvfiv  ygu^^,  XVIIl,  53  ap- 
pellavit jusTa/ii^u^eiv  uvuygutprjV. 

Ibd.  6:  fit%'  oi.iyov  di  nov  yvwgi/ioiv  u/uu  xui  tov 
/liovvaiov  nugaiTOV/ttfviov  ttjv  dxiugov  nagg-tjoiccv.  Non 
ipsum  Dionysium  Philoxeno  suasisse,  ut  prudentius  respon- 
deret, nec  ei  Philoxenum  id  promisisse,  quod  narratur,  iam 
alii  intellexerunt.  Scrib. : toip  yrwgi/iiov  u/uu  uvrov  xai 
Tov  Jtovvaiov.  Communes  amici  et  familiares  signi- 
ficantur. 

Ibd.  10:  negi.  di  twp  ygV^M^^  t(pt]ae  /nrj  X9V/‘^~ 
ti^eiv  TOV  &60V  xad'6kov  nsgi  d-uvuTov’  xai  tovtov 
/tdgrvgag  nugtlyexo  ndvTag  tovs  nagovTus  " EXkr^vas. 
Ineptum  illud  nsgi  &uvcItov.  quoniam  insimulabatur  Tiri- 
bazus  Delphos  misisse  quosdam  consulturos  negi  ztjs  ina- 
vucTtcaeuis,  non  de  morte  (c.  8).  Scribendum: 

Tt^uv  TOV  &eov  xudokov  vneg&ukuTTiots-  Itaque 
ne  Tiribazus  quidem  se  ad  consulendum  admissum  iri  cre- 
dere potuerat. 

Ibd.  16:  dtu'  di  T^s  Tuiv  igyMv  u&ltjoefx)s  xai  tt/S 
Twv  /.dycav  nuguxk?jaea>s  xai  yvfiruaius  iv  roig  onkotg 
evneid-fj  xai  dvvaTi]v  fnoh;ae  t^v  OTguzidv.  Primum 
tollendum  yv/ivuaius,  quod  ad  d&^aews  adscriptum, 
dein  in  alienum  locum  illatum  sententiam  perturbat;  tum 
fuit:  xai  dvvuTtjv  iv  Tolg  07ikots  xai  evnet&ij  enoivjas 
ztjv  oTguTiuv.  Adiectivum  dmuTr^v  loco  motum  est,  in- 
vecto yvfivaalas. 

Ibd.  27  oixovvTss  non  mutandum,  sed  tollendum,  ut 

32* 
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sit:  oi  <y’  iv  rij  KaS/neiu  nagaxX‘t!&(VT{S  vno  Twr  ijjfs- 
/uovwv  evpwoTws  Tjfivvovio.  Ad  ot  d'  6xpl6nduDi  sddituni 
est  oixovvrtg. 

Ibd.  33  pravum  est:  dWaftixwtfgav  sywv  itjv  dv~ 
vttfitv.  Videtur  fuisse  fiuyi^mxigav,  sed  praeceptis  aliquot 
litteris  corruptum. 

Paulo  post  in  codicibus  scribitur:  «/  de  . . . ifiiaouro 
tovg  noXeuiovg  vnofiivsiv  ro  &siv6v,  i'o(og  av  d'ta  to 

t ii  f \ ' ' 

nagaXoyov  rvyt]g  ovvatvxo  xat  maiaai  xura  zov 
xlvSwov  oi  Auxsdui/torioi.  Pro  Stvaivto,  quod  ferri 
nequit,  Dindorfius  iSvvuvxo  posuit.  Sed  debebat  (quoniam 
exprimitur  Agesilai  ratiocinatio)  esse : Svvaa&^ai  . . . rovg 
Aaxedai/ioviovg  et  simul  omitti  av.  Nam  malcai/m  av 
dicitur,  sed  (dvvdfirjv  nxaiaat.  Scribendum  sublatis  ad- 
ditamentis: TO  deivov , tamg  av  did  to  nagdXoyov  T^ff 
xvytjg  xai  nxaiaui  xaxd  xov  xivdvvov.  Non  intellectum 
est,  nxaloai  dv  ad  ipsum  Agesilaum  referri. 

Ibd.  41:  dvi^evluv  oi  xov  /Suaui(og  axgaxr;yoi  ..  . 
xat  xov  oxoXov  ovfinagovxog  ngoijyov  ini  xvjv  Aiyvn- 
xov.  Ad  dvi^ev^av  et  ngorjyov  aptius  erit  avumaga- 
nXiovxog. 

Ibd.  49.  Eidiculum  est,  Helicen  olim  appellatam 
esse  (non  Ionicam,  sed)  Ioniam,  nunc  appellari  Achaiam. 
Scribendum  est:  ii  'EXixrjg  xijg  iv  x'^  xoxe  (pro:  iv  xw 
xoxe)  fiiv  'linvia,  vtv  df  'Ayata  xaXov fiivtj  (pro: 
'loiviag  . . . 'Ayalag  xaXov/iivt;g).  Haeserat  iam  H.  Ste- 
phanus.  (Cfr.  c.  53,  XIV,  116;  supra  p.  67  n.,  ad  Thucyd. 
II,  83  p.  312.) 

Ibd.  50:  'Evtot  di  xwv  (pvaixdv  xxjv  yiveotv  xi^g 
Xttfinddog  eig  <pvaixdg  aixiag  dvitptgov,  dnotpuivoftevoi 
. . . inixvyydvetv  ‘ xot>g  di  /ii]  ^av/na^eiv,  dxav  yivvjxal 
xt  xotovxov , aAA  idv  iixj  ytvxjxui  x.  x.  X.  Scribendum: 
(iiaxe  (pro  xovg  di)  firj  &avftd^eiv,  itaque  se  non  mirari. 
Paulo  post  in  ea  sententia,  quae  incipit  ab  his  verbis:  xrjv 
d'  ovv  Xa/undda.,  excidit  q>aoi  aut  simile  verbum.  Neque 
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enim  haec  pars  est  eorum,  quae  physici  illi  de  huiusmodi 
rebus  sentiebant,  sed  narrationis  Diodori  de  eo,  quod 
accidisset. 

Ibd.51:  tus  ovr'  uvxoi  noXvngaYfiovoval  ri  ruiv  xuxa 
ri^v  Auxwvixijv  ovx'  ixeivots  amea&at  ^iQoarjxeiv  xrjs 
BotwTius-  Recte  veteres  editiones  nQoa^Ktt.  Traxit  hoc 
alter  infinitivus.  (Paulo  ante,  ubi  est  vne/id/tffia'or  av- 
'Tovs  gocdiwi  . . . xuTunoke/it;&r/vui,  excidisse  uv , post 
ea,  quae  lib.  I c.  4 disputavi,  non  opus  est  dici.) 

Ibd.  52;  Ilegi  yuQ  t«j,'  nvXuc  dut/yrt^at  toig  negi 
xov  ' Enaf.i.eii’oivfluv  xijQV^  xv(fiX6v  drdgu  dnoda&guy.oxu 
xo/tti^MV  xa},  xtt&aTieg  ni-lkto/m-vov,  dvi^yogive  xrjQVZKov 
(.irfX  i^dyttv  Qt](ir;-9ev  jtifjx'  drpuvi^etv,  <<AA’  dndyovxii 
ndltv  dvuao'}^tiv.  Ridiculum,  praeconem  ipsum  servum 
adducere,  quem  fugisse  pronuntiet  et  educi  abscondive  vetet; 
neque  sane  cceci  servi  aufugiunt.  Scrib. : xrjgvi  xvtpkds 
(id  ominosum)  dvSganoda  unodedguxoxu  yvmgi^MV 
xui,  . . dvt/yogiV€  x.  x.  A.  rvoigl^sir  est  palam,  ad 
hominum  notitiam  pronuntiare  (bekannimachen). 

Ibd. 53:  Enafieivmvdas  . . . ingoxtgtjoe  xx^g  yvd>- 

/titjg.  Graecum  est  de  eo,  cuius  sententia  comprobatur: 
fngoxfgi;o(  xy  yvin/n^,  ut  vixdv  xtj  yvM/n^  et  xfj 
non  xi;g  yvMfix^g  aut  x^g  fid^xig-  (Vid.  ad  c.  49.) 

Ibd.  56:  xa/  xd  /uiv  ngdtxov  d%’aymgovvxeg  xi]v 
ra|/i'  Httkvov,  xd  de  T«A6i»r«/oi/  . . . iyevexo  nuvxekxjg 
xgonxj  xov  axguxoitidov.  Necessario  scrib. : xrjv  xd^iv  o v 
diekvov  (servatis  ordinibus,  avvxsxuy/uevoi,  recedebant; 
iv  xdgsi  enoiovvxo  xtjv  d'Jio'/[iugr/atv ^ ut  dicitur  XIX,  84, 
qui  totus  locus  comparandus  est).  De  negatione  addita  cfr. 
XII,  23,  XVI,  27. ‘) 

Ibd.  64:  fttv  ovv  ngtuxt]  fiegig  xdiv  Boivnmv 


1 


*)  Miror  c.  57  potius  notari  iiagjvlarrfir  quam  Sei  dia<pvldrrctv 
cum  Schefero  poni. 
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iarfV  Ti^v  noQelav  ^nonjaaro  int  njv  SekXaoittv  xa- 
kov/uivtjv  uokiv.  Adiectivum  i'o?]v  non  habet,  quo  referatur. 
(Eritne,  qui  cum  tv&sla  confundat?)  Verum  non  tollendum, 
quod  Dindorfius  significat,  sed  scribendum:  fieatjv.  Nam 
duae  reliquae  partes  dextro  et  sinistro  itinere  usae  sunt. 
Paulo  post  (de  Ischola)  scribendum  est,  coniunctis  Schaeferi 
et  Angli  cuiusdam  coniecturis:  tdtv  ini^aveaTUTwv  2nag- 
tiaxdiv  (ov  (pro  aiQUTtwTOtv  sine  mv). 

Ibd.  75:  <PXtuaiots  df  noXe/uoviuivois  vn  Agyetmv 
XaQTjS  vn  ’A&tjva!o)v  nefi^&etg  argaTt;y6s  (itxa  tfvra- 
/iisws  i/SoTj&tjas  To/g  ^Xtaalots  noXtogxovfiivoig-  Tria 
postrema  verba  delenda  sunt.  Cfr.  ad  XI,  61. 

Ibd.  b5:  xwrd  SI  xi^v  u^iar  Mavziveig  fuv  ftetd 
Tiov  dXXwv  ^AqxkSmv  t6  Se^iov  iiitiyov  xtgag  x.  t.  A. 
Scrib.:  xutu  Se  xtjv  xa^tv  Mavttveig-  (Si  propria  aliqua 
dignitas  Mantinensium  significaretur,  quae  nulla  erat,  dice- 
retur: Oi  fiiv  Mavuvelg  xaxd  tt,v  uliuv.) 

Ibd.  !)5:  %dv  Se  Gvyygatpemv  /Itovvooduigog  xat 

"Ava^ig  OI  Bonoxoi  xijv  xiuv  EXXxjvixwv  lotogluv  eig 
TOVTOV  xov  eviuvtov  xaxeoTgoffuoi  rdg  ovvxu^eig.  Scrib.: 
xijg  xdiv  ‘EXXxjvixuiv  laxoglug  . • • ^ag  ovinugeig. 
(Dindorfius  in  ed.  4 xtjv  et  toxogiav  sustulit.) 

Lib.  XVI,  1:  oiTw  ydg  /luXtoxcc  StuXu/ijitiVO/iev 
rijv  'tarogluv  . . . aurpij  yevea&ai  roig  aruyiyvotaxovaiv. 
Scrib.:  /luXiax'  dv  SiaXafi^avofiev  . . . yeveoSai.  XVII, 
1:  ovtw  ydg  fidXicxu  vnoXttjufiavo/ttv  . . • eoeo&ai. 

Ibd.  12:  tV  axaSigj  oXIyo)  Se  StuoTT^fiuii  xtjg  Sin~ 
Teiyjov  enu)  fidyr^g  ovor^g  ovveSgcc/ie  7iX?jd'og  aigaTiotrwv 
eig  axevov  %o7tov.  Ineptum  est  eou),  non  Graecum  Siuxei- 
yjov  Scrib.,  sublato  interpolamento : ev  oTuSiaiw  Se  (sic 
iam  Steph.  et  Dind.  4)  SiuaTrj/iuri  ri;g  Siareiyjae  oig 
oiarg.  Cum  ex  SiuieiyJoeojg  ortum  esset  Siaxetyjov  #ow, 
additum  est  fidyr-g.  (Prius  mendum  ortum  est  ex  2TA- 
JIAmi  pro  2TAAIATSU.) 

Ibd.  19:  oi  ftiv  urgart^yoi  xdHv  2vguxoaiiuv  ix  tijg 
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fiid^r,s  fiextvovreg  tnstguipro  ^otj&eiv.  Scrib.:  ix  T-ijg 
fti&r^e  dvuvtjipovi  eg.  Confusae  voces  vicinae.  Dionys. 
Halic.  IV,  35:  oioTitg  tx  fxuxgug  di'avtjvf(tg  fti&r/g. 

Ibd.  27 : ngoatTatre  rij  IJv&ia  ri/V  /lavreluv  ano 
Tov  TQinoHog  noteia&at  xard  rd  nargia.  ' AiioxgtvaiLnvr,g 
d’  at'T^e  OTt  Tuvrd  ion  t«'  ndrgta,  dn]nsiXr]auTO  x.  t.  X. 
Scrib.:  OTi  ov  taird  tori  rd  ndrgta. 

Ibd.  33  sic  scribendum  est : ro  &’  dX7;&ig  ovx  ot"rwg 
tJx^,  rovvavrlov  di  did  ro  rovg  ' Afttpixrvovag  ix  rov 
^rjftidtxiarog  rmv  ^utxtmv  tig  rd  iegov  nagavoftijadvrtov 
xai  did  rovTO  ^rjtm^tvroiv  \rov  xoXorrdv  dvare&et- 
xfvat],  (Otj/Kuivero  17  Qfjfiia  rdip  4>(uxtwp  avit;ntp  dno- 
XrjTltfO&ai  X.  T.  X.  Verbum  nugearjiuivtro  post  rot'pap- 
riop  di  additum  est  a librario  non  animadvertente  rovrap- 
riov  di  coniungi  cum  iaf;/tai'p6ro.  Lacunam  animadvertit 
Bbodomannus,  explevit  Wesselingius. 

Ibd.  35:  oi  ydg  tftvyorreg  glrfjapreg  rdg  naronXIag 
dtepY/XOPTO  ngog  rdg  rgitjgng,  iv  oig  i;p  xai  at’rog 
'Opo/nugxog.  TiXog  di  rcip  0o)Xfoii’  xai  /uia&oryogwp 
dpf/gi&-7/Oap  /tip  vnig  rovg  il^axiayiXtovg,  ip  oig  7jp  xai 
aiirog  6 orgurijyog,  TjXtoaap  d'  otjx  iX.dnovg  rdip  rgtoyt- 
Xitop.  Onomarchum  (de  cuius  exitio  alios  aliter  tradidisse 
e Pausania  et  Eusebio  constat)  Diodorum  captum  putasse, 
ex  iis,  quae  sequuntur,  apparet  {^iXmnog  rov  ftiv  ’Op6- 
fuigxop  ixgi/iaae);  nam  de  cadavere  cruci  affixo  neque 
per  se  verba  accipi  possunt  neque  propter  adiunctum: 
roTjg  d'  dXXovg  xarsvioprtoe.  Itaque  haec  verba:  ip  oig 
fjP  xai  avrog  6 orgarTjyog  loco  mota  sunt,  et  bis,  altero 
quidem  loco  substituto  pro  6 orgar7;y6g  ipso  nomine,  prave 
interposita;  Diodorus  sic  scripserat:  d/er^jprro  ngdg  rdg 
rgtT^getg,  'TiXog  di  ..  . i^uxtaxjXIottg , TjXojaap  di  ovx 
iXdrrovg  rdip  rgioytXIoiv , iv  oig  »;»•  xai  avrog  6 argu- 
rtjyog. 

Ibd.  56  (et  61).  Philomelo  Pausanias  (X,  2,  2)  alium 
patrem  adsignat.  alium  Onomarcho  Aristoteles  (polit. V,  4Bekk., 
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V,  3,  4 St.).  Ac  Pausanias  ipse  ita  in  Onomarcho  et  Philo- 
melo  de  generis  communione  tacet,  Onomarchum  et  Phayl- 
lum  fratres  appellans,  ut  eum  illos  duos  fratres  non  putasse 
manifestum  sit;  nec  Justinus  Iratres  fuisse  significat. 
Diodorus,  non  dubitant,  quin  hic  et  c.  61  Onomarchum 
Philomeli  fratrem  dixerit,  suntque  e recentioribus,  qui  eum 
- sequantur,  ut  Wachsmuthius  (Hellen.  Alterthumskunde  I,  2 

р.  374  ed.  1),  aliis  dissentientibus  (ut  Curtio  in  hist.  Gr. 
III  p.  433).  Equidem  valde  suspicor,  ne  Diodorum  quidem 
ita  sensisse.  Nam  primum  (prorsus  ut  Pausanias),  ubi 
Onomarchum  Philomelo  ducem  successisse  narrat,  c.  31,  fra- 
ternitatis adeo  non  mentionem  facit,  ut  eam  excludere 
potius  videatur  (6  ijvvdg^wr  avrw  OTporij/d^  'Ovo/iapjfog); 
contra  in  prima  Phaylli  mentione  c.  35,  et  ubi  eum  Ono- 
marcho successisse  tradit,  c.  36,  fratris  nomen  ponit. 
Deinde  hoc,  a quo  orsi  sumus,  loco,  quis  credere  potest,  si 
omnes  hos  tres  fratres  putasset,  sic  scripturum  fuisse:  6 

devTegoe,  ngoauyogevoftevos  ’Ov6fiugyos,  d^eXtpog 
we  4>iAo/iijXov , ....  zglros  fpdiiXXog,  6 ddeX(f>6s 
'Ovcfidgyov,  quasi  Onomarchi  frater  non  idem  Philomeli 
fuerit,  ac  non  dicturum : o‘  tovtiov  aut  xul  uvtos 

0i?.o/i,i}Xov  ddeX^os  similiterve?  Itaque,  quoniam  tamen 
propinquitatem  aliquam  Philomeli  et  Onomarchi  h.  1.  et 

с.  61  significatam  apparet,  utroque  loco  d^eXqitHovg 
scriptum  a Diodoro  fuisse  puto. 

Ibd.  59:  sxgtvtv  ovv  ovyxatdyetv  ro  tmv  \4fi- 
(fixivovmv  avvfdgiov.  Scribendum:  avvuyuyeiv  (XVII, 
4 etc.). 

Ibd.  67  post  arguttwTug  dt  neCovg  ,iitv  tisvzu- 
xio/uvglovs  excidit  inneig  dt  ...  yjXlovg.  Vid.  c.  77. 
Quot  milia  Diodorus  posuerit,  nescio. 

Ibd.  83:  izt  di  nvgyvav  d^ioXoywv  xutuaxtvdg 
xa't  zaifovg  nvgufudwv  noXXmv  xui  /leydXwv,  diutpoguv 
taig  (piXozexviatg.  Ridiculi  sunt  nvpa/i/Jcu)'.  Scrib. : 
xui  xard  zdgtovg  nvgaftiduv  noXXiav  xt»i  ytsydXtav,  ut» 
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pendeat  hic  quoque  genetivus  a xaTuaxevds  (et  in  sepulcris 
pyramides  multas  magnasque).  Sed  restat  aliud.  Nam 
initium  huius  sententi£e  (eV  dl  rate  O.dtrom  noXsatv,  ti'  < ' ;; 

aig  rj  %tuv  ' AyvQivalmv  xuTaQtd-i.isHai,  /isTaaypvau  ...  . 

xateaxsvaae)  ineptissimum  est.  Scribendum:  iv  d't  ralg  • r 7 

iXuTToai  ncXsaiv  noXXu,  iv  uig  V ' -^yvQtvuimv, 

psratr/pvatt  rije  iots  xXr,govyJag,  . . . xuxeaxevaas 
X.  T.  X.  Redditur  hoc  illi:  iv  fu%'  xaig  SvQuxovaatg  ' . 

breviter  et  universe,  uno  posito  plenius  exemplo.  - • 

Ibd.  84:  4>iXtnnog  6 fiaatXsi>g  rotg  nXeioxovg  ‘ 

Twv  ‘£XXyvmv  eig  (piXiav  ngor/yftivog.  Scr.:  n go 0‘>;y- 
jiiivog.  Vid.  V.  c.  XVII,  4:  ig  xrjv  ofioiuv  evvotuv 
ngoaayayo/LiBVog.  Tlgoaysi  (non  ngociysxai)  ig  quXiav  rex, 
quem  ex  inferiore  loco  inter  amicos  evehit. 

Lib.  XVII , 7 confusa  quaedam  esse  apparet ; nam  ' 

propter  ventorum  tranquillitaietn  verticem  montis  supra 
ventorum  flatum  eminere,  ne  Diodorus  quidem  dicere 
poterat.  Scrib. : in  dxgag  xijg  xogv(p7]g  Sta  x-gv  vrjvs-  1 

/uiav  Tov  negtiypvTog  digog  ( — vnsgnexij  yd  g yivea&at 
xrjv  dxguv  xrjg  xmv  avifimv  nvov/g  — ) dgdo&at  xov 
viXiov  exi  vvxxog  ovaxjg  dvaxiXXovxa.  (Vulgo:  digog 
vnegnexij  yiveo&ai  . . . nvorjg , ogda&at  di  xov  yX.). 

Causa  affertur,  cur  in  vertice  vr/vefiia  sit.  Extremo 
capite  in  fUv  post  KdXXag  numeri  nota  latere  videtur. 

Ibd.  20:  woxe  zd  yiiv  xpoVo^  dianxvlat.  Hoc 
corruptum.  Num  diuggrjiui"^ 

Ibd.  27 : d xlvdvvog  naXivxgonov  xi^v  pdytjv 
soyev.  Scrib.:  xflv  gonyv  ioyev.  (O  xivdvvog  ipsa  est 

Ibd.  29  extr.  (30  init.):  fiexa&vjaeo^&ai  xov  ndvxu 
noXepov  ix  xijg  'Aoiag  eig  xyv  Jbvgionxjv  pro 
/uexa&yaeiv  non  ferendum  nec  omnino  pexaxt&ivai  in 
hac  re  pro  ftexa/3t/Sd^etv.  Scrib.:  /usxa/3rjasa'd‘ut. 

Ibd.  33:  ixaXavxevexo  ydg  devgo  xai  ixsioe  (77 
/adyxj)  xi/g  xgonijg  tVaAAd|  yivopivrjg.  Nulla  erat  adhuc 
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TQonrj.  Scrib.:  Qonrje  accommodate  ad  itaXavxtvtxo. 
Cfr.  c.  27. 

Ibd.  35:  *oi  xalg  atd&/.iaig  twv  dogatuv  xvn- 
Tovxeg.  Scrib.:  xaig  atyjiaig.  (Vid.  adXIV,  113.  E ge- 
minato a initium  erroris.) 

Ibd.  41:  wg  Si  eig  xtjv  dtpeaiv  xoi  /Sikovg  Sii- 
xeive  x6  xttxuaxeva^ofievov  vno  xwv  MaxsSovmv  igyov. 
Nonne  eig  d<peatv  ^eXovg  [ad  teli  iactum)? 

Ibd.  43:  Ot  Si  Tvgioi,  dXieig  iyovxeg  xsyvixag 

xa\  /utjyavonoiovg,  xaxeoxevaaav  y>iXoxeyva  ^orjdxj/naxa. 
Quid  piscatorum  ars  hic  agat,  omnino  non  video,  nec 
artifices  et  mechanicos  piscatores  fuisse  puto.  Scribendum 
videtur  «Ats,  ut  id  Diodorus  pro  adverbio  posuerit  (salis 
magno  numero),  antiquo  usu  et  Homerico. 

Ibd.  50:  xat  xag  xmv  xexvwv  xai  yvvcuxmv  xai 
ovyyevdiv  oixT/oeig  xai  g>vXaxxr;gia  xwv  xoniov.  Ridi- 
cula g>vXaxx'ggia  xmv'  xonav,  cum  praesertim  sequantur 
his  extrinsecus  circumiecta  xd  (pvXaxx^g^a  xwv  xov  xv- 
gavvov  Sogvepogoxvxwv.  Scrib.:  xwv  x go<p  ewv. 

Ibd.  51:  oAA’  ei  juot  SiSwg  xtjv  dndatjg  xf,g  yijg 
dgyrjv.  Excidit  aliquid  ob  similitudinem:  «AA’  e In  e ytoi, 
ei  yiot  SISwg  x.  x.  A.  (De  c.  58  extr.  dictum  est  p.  56.) 

Ibd.  59:  avvijaav  Si  xovxoig  oi  xe  /uf;Xo<p6got , 
noXXoi  xttig  dvSguya&latg  xai  xuxd  x6  7iX?;d-og.  Scri- 
bendum: fitjXotfdgoi , ojuoioi  xaig  dvSg.  xai  xaxd  x6 
nX'^&og.  (Aliter  Eeiskius  et  Dind.  non  recte.)  Eodem 
capite  inferius:  ?;  Si  ytijxT^g  xoi  /iageiov  2iavya/i(iig  . . . 
i</>‘  ijavyiag  eyietve  (ptXoq:govwg.  Nulla  erat  in  manendo 
(ptXotpgoavvTj.  Scrib.:  fftXoy  wg  ovaa. 

Ibd.  82:  evtoe  Si  Sta  x^v  xr^g  yiovog  dvxavyeiav 
xai  axX‘t;g6xr;xu  x'gg  dvaf{aXXo/ifvt;g  dvaxXdaewg  itp&ei- 
govxo.  Scrib.:  ixvgjXovvx o.  Sequitur:  «AAa  yiovw  xw 
xunvw  SrjXovftevwv  xwv  xw/iwv  iXdfi^avov  oi  Maxe~ 
Soveg  ov  xaxotxovoiv  ifptoxdfievot.  Scribendum:  iXdv- 
&UV0V  oi  M.  xoig  xaxotxovatv  etptoxdfievoi. 
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Ibd.  04;  TOfff  tfe  naiaiv  inKjpoQag  tayfiaiiKag 
anivet/te  xard  7ot'e  iojv  TiuTfQWP  avkXoytOftovg.  Syl- 
logismi in  hac  re  nihil  habebant  loci,  sed  avXloyta /tol 
(secundum  locum , quem  in  copiarum  numeris  tenu- 
erant). 

Ibd.  95:  Kglvag  de  ini  iKvri;g  rovg  OQOvg 

S-eo&ai  tijg  o7gonelag.  Pronomen  omnino  non  habet, 
quo  referatur.  Latet  ini  r o>  "^Tnavi.  (Itaque  hic  locus 
supra  lib.  I c.  3 poni  debuerat.)  Eodem  capite  inferius 
post  ne^oig  fiev  dia/iVQi'oig  xai  nevraKiayjXioig  excidit: 
innevat  de  (dia)  yiA/oig.*) 

Ibd.  102:  TJ^p  fitp  aigaridp  ngoaiTu^ev  ini 
top  noxafiop  dpTinaguyeip  ralg  ravaip.  Necessario  scri- 
bendum: iiaQii  xop  nOTuftop. 

Ibd.  105:  dgojttddag  xa/ifi^Xovg  nat  td  pwxoipo- 
geip  eio>d'6xa  tmp  ipogriwp.  Scrib. : tmp  ^ojoip.  Omne 
genus  significatur.  [lam  Wesselingius.J 

Ibd.  106:  OTt  noX).oi  xd)P  /iialog  xid  vflgiaxixwg 
Meygij/iepoip  xuig  iSova/aig  nagapePO/n;yMOi.  Miram 
vero  partitionem.  Apparet  requiri:  dxi  noX).oi  ^luloig  . . . 
■/.eygtjftepoi.  Sed  fortasse  post  rdip  excidit  substantivum 
(to)p  dgyorniup,  rdip  indgywp),  deinde  ad  iwp,  quod  re- 
stabat, prave  accommodatus  est  participii  casus. 

Ibd.  110:  xaiu/tl^ug  de  totrovg  xoig  ngoiindg- 
yovai  azguTmxiug  xfj  xaivoxiiXi  xi\g  xuiroTOfiiag  xui- 
eaxevctae  xr,p  o).i;v  dvpufuv  xexgufiivijP  xat  dg/io- 
^ovaup  xfj  (dia  ngouigeaei.  Scrib.:  xfj  xotpoxzjxi  xfg 
xairoxofiiag.  Medio  capite  (xe).og  de  ngoa/ielrag  i^/iigitg 
dveCev^e)  excidit  numerus  dienim. 

Ibd.  115:  ufndg  de  xoig  agyiTexTorag  d&goloug 
xai  i.enxnvgyMP  n).f&og.  .Alienissimi  hinc  XenxovgyoI. 

‘)  Gap.  100  e duobus  codicibus  scribendum;  rjiiiQav  rfi  /idxv 
tceJonTOs  pro  ri;e  ndxrjg. 
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Scribendum:  Xe izovgydi  v (operariorum),  usu  Polybiano 
et  ipsius  Diodori  exemplo,  V,  39;  ruis  xujd  trjv  Xei- 
rovgyiav  at)i>eyjat  y.ationa&sicug. 

Ibd.  116;  d ^aatXeve  xciTanXayeiQ  x6  nagd^o^ov 
ngooi^X&e  xw  &govw  xai  ycogig  x«r«yiAiy|ewff 
xov  dv&gwnov  dvtxgtre,  xi's  div  . . . xovxo  tngute. 
Opinor  fuisse : intnXt}^£(oe- 

Lib.  XVIII,  3 : Tovuav  8'f  xtjv  avvoglyovaav  aa- 
vgansiuv  xoig  n£gi  Tail/.rjv  /SaaiXsvat  ovreyoigtjae. 
Dativus  pertinet  ad  ovvogi^ovaav.  Deest  nomen  ducis 
huic  satrapiae  praepositi;  id  latet  in  xovxo)v,  quod  neque 
casu  ad  sententiam  accommodatum  est  nec,  quo  referatur, 
habet  Scribendum:  IlvS-mvt  (Ili&wvi)  SL  Vid.  c.  39 
et'XIX,  56  {rivS-wvu  xov  ix  xir/S  'Ivdtx^s  xuxa^e^x^xoxa). 
Ei  nescio  quando  Eudamus  successit  (XIX,  14).  Hoc 
quoque  oblitus  sum  supra  lib.  I c.  3 ponere. 

Ibd.  6:  ix  dh  &axigov  uigovg , u<p  ov  noiov- 

/u£&a  xxjv  dvu^aoiv.  Scrib.:  ino  lov/usd^a  (nuper  in 
hac  ipsa  recensione). 

Ibd.  9:  /Jto  xal  xovxovg  ngoaixa^av  iv  unog- 
gt^xoig  jiema&ivEt  tw  ’ A&tjvalb)  xo  fdv  nguxov  dvaXu- 
/ieiv  avtovg  tog  Idiongayovvxa  X^"9'S  xr;g  xov  dr^fiov 
yvd/Ltrjg.  Scribendum:  /tio  xai  xoviovg  . . . dvaXu^eiv 
uvxov  (og  tStongayovvxu  x.  x.  A. 

Ibd.  14:  x«)  naguaxtvdg  fiel^ovg  inoiovvxo 

ngog  xtjv  xwv  oXwv  SidOsoiv.  Scrib.:  ngog  xtjv  xwv 
oXwv  Stdxgtoiv,  ad  summa  rerum  discrimen.  Cfr.  C.  17 
{nsgi  xiov  oXtov  Siuxgivwvxut),  C.  21  {nsgl  xdiv  dXwv 
ihuxgt&ijvai),  in  superioribus  saepius. 

Ibd.  18:  xov  di  ^Avxtndxgov  dovxog  dnoxgiotv, 
wc  ov  ntj  . . . Tiepi  XTjg  sigijvtjg,  6 di  d^^juog,  ovx  wv 
d^iofiayog,  '^vayxda&t]  x.  x.  X.  Tollendum  di.  (Cfr.  ad 
V,  2.)  ' 

Ibd.  25:  xdv  ntgi  Kgaxsgov  . . . avvurayxu- 
^ovxotv  xovg  TioXejuiovg  /uivetv  xov  yet/udiva  iv  xoig 
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Xiovo/SoXovjuivots  xal  xQO(p'^s  ivdesis,  fis  lovs  ia/drovs 
1J/.&OV  xtvdvvovs.  Universe  loquitur : xonots  yjovo^o- 

/.ovfifvoig  xai  rpo^^s  ivdeiaiv. 

Ibd.  paulo  post:  xai  fxeraaxrjaai  navoixiovg  eis 
xrjv  iQrjffittV  xai  noQQtoxdxoi  '^alas  xeifiiv^v 

ymQttv.  Nec  certa  nec  ydga  significatur.  Scri- 

bendum: fis  Tivu  fQtj/iiTjV  xui  TioggwtttTO)  xijs  ’^aias 
xftfiiv7]v  ywguv, 

Ibd.  26:  Tw  aw/taxi  xaTfoxsvda&y  ygvaovp  ' 

atpvgtjXaxov  dgfio^ov.  Excidit  substantivum  (ay/off?). 

Ibd.  33  (de  Perdicca):  xai  ydg  (povixos  xai 
x(uv  dXXwv  ^ys/u6vu)v  nfgtaigov/usvos  ^ds  igovaiag  xai 
xa&oXov  ndvTwv  fiovXoftevos  dgyetv  (iiaiots.  Quse  ad- 
duntur, non  pertinent  ad  caedium  sanguinolentam  cupiditatem 
(quse  XTX , 71  recte  significatur,  addito  to>v  xvgapvwv 
(d/uoTsgos).  Suspicor  scriptum  fuisse : xaTatpgovijxtxo  s- 

Ibd.  52  extr.:  Mtiu  HX  xavxu  av/moXiogx7jaas 
tjiiyei  xds  e^fjs  noXetg,  ds  fdv  (iia  yetgov/uevos,  ds  di 
xiet&ol  ngoaay6/.tfvos.  Zv/unoXiogxtjaas,  quoniam  aoristus 
ferri  nequit,  si  hoc  ad  xds  i^x/s  noXetg  refertur,  Dindor- 
fius  in  avfinoXtogxr^acav  mutavit.  Sed  quid  significat 
av/iinoXtogxfiv,  quoniam  Antigonus  nulli  alii  obsidionis  socius 
est?  Vereor  ne  fuerit:  Kv/utjv  noXiogxxjoas  {ixnoX.'i). 

Ibd.  66 : jinoaxsiXavxos  di  xai  xov  dijfiov  ngeo- 
^siav  Tigos  xov  UoXvonfgyoviu  xijv  xaxxjyogovoav  fdv 
xu)v  negi  0(uxiwva,  nagaxaXovouv  di  xi^v  Movvvylav 
avxols  dovvat  . . .,  d floXvanigyojv  lanevde  x.  x.  X. 
Scrib.:  xijv  xaxt; yogi/a  ovaav.  Cfr.  c.  69:  i^inefiil/e 
dvvttfttv  . . . xrjv  intd-X]oofifvr‘V  xois  noXtogxovai,  XX, 
38:  ixne/i7pavxo)v  dvvayuv  xrjv  ngoaa^offivyv.  In 

nagaxaXovouv  Diodorus  Atticam  formam  secutus  esse 
potest. 

Lib.  XIX,  3.  Neque  noXv  oeftvos  usitate  dicitur 
neque  noXvaafivos,  utrumque  a re  et  ab  Agathoclis  persona 
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alienum.  Credo  scriptum  fuisse:  inlaTj/uog  6iu  t6 

fi(ye'd'og  tmv  onXtov. 

Ibd.  ad  finem  capitis:  i(p  ois  negiaXyije  yev6fi.epoe 
uvTOvg  SteyvwxoTug  tTiid-ia&at  Tvgavvidi  HUTfjyoQrjaev 
iv  Tw  Siifiw.  Nusquam  Diodorus  aut  quisquam  huius 
cetatis  xartjyogsiv  rtvu  dixit  neque  accusatus  est  nisi 
unus  Sosistratus  tanquam  tyrannidi  studens.  Scrib.:  avzov 
wg  dieyvwxorog.  (Jlg  addendum  iam  alii  viderunt.) 

Ibd.  17:  voTegov  Sk  Sovg  iavrw  koyov  ovvex^- 
gt]osv,  oTi  . . . ov/Ltiii^aeTat.  Scrib. : avve(pg6vrjaev. 
(De  c.  19  vid.  p.  130  n.) 

Ibd.  20:  d Uv&u)v  rjxev  uyuv  . . .,  tijv  d’  vno- 
Qvyimv  roaovrov  dgi^&fiov  mate  dvvua&ai  xa-&07ikiaat 
ndv  To  atgutons^ov.  Nemo  iumentis  aut  ex  iumentis 
armatur  nec  milites  armis  egebant.  Scrib.:  xutun kov- 
tI  aui. 

Ibd.  21 : uvXmvug  rt  yug  elys  . . , xui  naga- 
deiomv  (pvtetag  notxikag,  tti  d't  nuvtodanmv  divSgmv 
(pvoixdg  avvuyxsiag  xai  gvaetg  vSdtmv.  Ineptum  tpvai- 
xui  avvuyxsiai,  ineptum  ovvayxeiai  dtv&gmv.  Subest 
adiectivum  transitivum,  a quo  pendet  dtv^gmv  genetivus; 
id  puto  fuisse  (pvrt  xd  g,  ad  arbores  gignetidas  aptas. 

Ibd.  22:  tdiv  te  itevtigmv  i^ye/iiovmv  xai  tmv 
e^m  td^emg  xai  (plkmv  xai  atgattjymv  xai  tmv  innemv. 
Scrib.  uno  xai  sublato:  xai  tmv  e^m  td^emg  (plXmv  xai 
atgattjymv,  amicorum  ducumque,  qui  nullum  certum  in 
e.vercitu  ei  acie  ordinem  tenebant. 

Ibd.  58  extr. : dta/JelSutov/ierog  tv  tuvtg 

&egeiu  dnonkevaeio&ai  vavoi  nevtuxoaiatg.  Opinor: 
avtog  n/.evaeia&ai.  (Dind.  dvun).evaeia-d'ui,) 

Ibd.  65  init.:  dieXtjXv^oteg  tu  ngay&evta  tmv 
'EXXtjvmv  f^g  Evgmntjg  negi  tijv  ^EXXuSu  xai  Maxs- 
doviuv.  Usus  videtur  postulare:  td  ngayd-evta  vnd  tmv 
'EXXtjvmv  aut:  td  ngayd-evta  t^g  Evgmntjg  negi  t.  ‘E. 
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*.  M.  Nam  Trjs  EvQwnr^s  partitive  pendet  ab  his  nsQi 
%‘^v  'E.  X.  M.  [lam  Stephanus  vno  vwvJ] 

Ibd.  69:  ngooTa^ag  ivedgeveiv  toig  Ttegi  UtoXs-  ,*  ; 

juaiov,  ovg  vTnimevsv  ix  %ije  Aiyvmov  ngoa^siv.  Non  1 

agitnr  de  insidiis,  sed  de  observatione  hostium;  id  est 
ex  usu  Polybii  et  Diodori  i^e&geveiv  zolg  nsgl  HtoXe-  . ; 

fittiov.  Vid.  h,  libr.  57  (itpeSgev^  xolg  negi  Kdoaav-  . — ' 

dgov,  dv  int)[tigij  diafiaivetv)  etlOO  (dfia  /uiv  iipedgsvwv  ' " T 

%olg  nol«/t/o<f),  XVni,  25  (iipsdgsvstv  xolg  negi  tov  ■ 

‘.BAA^otiovto»'  Tonoig),  XX,  47  {i^eSgevaai  ry  re  Ea- 
fivkmvia  xai  zaig  dvw  aaiganeiaig)  et  60  et  104.  Contra  ' 

cap.  68  de  insidiis  rectum  est  iveSgsvaut,  sed  pravum 
xoig  noXtfiioig  pro  zovg  noXefiiovg. 

Ibd.  83:  fm&ovxeg  dh  nugd  twv  xuxaaxonwv  ro 
^eyovog  xcr^iiog  i^haiar  dvvafitv , ditotg  t6  Se^tov  ^ 

xtgag  x.  r.  X.  lampridem  ^xteTay/iivoi  erant;  nunc  eo 
consilio,  quod  indicatur,  fitrixu^av  Svvajutv. 

Ibd.  85:  oTt  ...  1«  fiig^i  dogtxxrjxov 

y^tiigag  ovx  dnodolti  xoig  (piXoig,  xat  avv&ifievog  nctXtv 
Tigog  ctvxov  xovvavxiov  utpiXotxo  xi^v  auxganslav  xrig 
Ba/SvXwviag  EeXevxov  nagu  ncivxu  xd  dixata.  Scribi 
debet:  ovx  dnoSolr^  xoig  (piX.otg  xai  ovv&e/tivotg 
^dXat  ngog  avxor,  xovvavxiov  d'  dtpiXoixo  x.  x.  A. 

(Cod.  P xovvavxiov  diarpiXoixo,  in  quo  verum  inest.) 

(De  c.  86  dictum  est  p.  175,  de  c.  88  p.  130.) 

Ibd.  93  restituendum  e codicibus:  xiijv  r/ixav 

dvufiayiaaa&at  die  iX  >j(pei  pro  dieXrjtp&xj , quod,  quo  sig- 
nificatu h.  1.  ponitur,  barbarum  est. 

Ibd.  97:  vo/uaavxeg  avvxojuotg  ijxetv  xovg 

" EXXi]vug.  Scrib.:  ^leiv. 

Ibd.  1(X):  ngofioXaig  ygwfievog  noxa/imv  xai 

dioigvitv.  Dindorfius  stellulam  praefixit  vocabnlo  noxa/uwv. 

Miror  fugisse  virum  peracutum  facillimam  emendationem: 

Tioxapu  (Euphrate)  xai  dtwgv^tv. 

Ibd.  102:  (Pasiphilus,  Agathoclis  dux,  huius  verbis) 
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ij^lov  Tovg  Meaorjvlove  ^ov).ea&at  rijv  cpikiav  xai  firj 
avvavayxtt^eoS-ai  Tois  noXe/uirntatois  avTOV  dtakvea&ai. 
Perversissime  Agathocles  Messenios , qui  exsules  Syracu- 
sanos ab  illo  eiectos  tuebantur,  hortatur,  ne  (simul)  cogantur 
cum  suis  inimicissimis  (exsulibus)  pacem  facere.  Scrib. : 
nat  firj  aws^e‘ra^ea-d‘at  %ois  noXe/iitoraTote  avrov 
(sublato  diakvea&at)  neve  cum  inimicissimis  suis  consociari. 
Sed  restat  /3ov).eaS-ai  rijv  (ptXlav,  quod  pro  eo,  quod  est 
Siyea&ai , nemo  Graecus  dixit.  Scilicet  (ptXia  non  Aga- 
thoclis significatur,  sed  exsulum,  et  pro  (iovXsa&ai  resti- 
tuendum est  ipsum  illud  dtakvsa&at,  quod  nescio  quo 
errore  suo  eiectum  loco  in  alienum  devenit:  t.  M. 

dftaXveo&at  Tijv  (pt).iav  nui  /ut]  avvs^sTa^ea&at  t.  n.  a. 

Ibd.  103:  Svoi  di  neQtneaovxse  (poQtrjyots 

nXolois  trjv  fuv  'j4&rjvwv  natidvaav,  iwv  <fe  ininXeov- 
ztuv  Tug  ysigug  dninoipav.  Unde  igitur  altera  et  quid  ei 
factum  est,  quod  Diodorus  se  dicturum  promittit?  Et 
unde  Ti]v  femininum  ? Scribendum : ^oQjfjyoig  nXoloig,  a 
'^nev  ii  'A^TiVmv,  nuxidvaav  x.  %.  1. 

Ibd.  108:  tpijfiai  di  naxeiyov  ini  xwv  ngorigtov 
ygovwr.  Nonne:  ano?  Nam  tunc  quoque  obtinebant. 

Ibd.  110:  nvr&avo/tevog  d'  iv  xuiny  nai  dv- 
vaftiv  stvai  x'^v  d/ivvofiivtjv.  Scrib. : d /ivvov/uivtjv, 
quod  Dindorfius  XVIII,  22  in  gemino  loco  restituit;  item- 
que  XX,  48  scribendum  zwv  dftvrov/uivwv.  Vid.  ad 
XVIII,  66.  Res  spectari  debet  in  &ija6fte*og  simili- 
bnsque  formis. 

Lib.  XX , 1 : t6  di  rt;v  u vaynuiav  avv&eatv 

i'Xov  tvnaiQwg  rerifpijTa/  xai . . . isttxtQnij  xai  oatpti  nugi- 
oTT^ai  xrjv  dvdyvioaiv.  Scrib.:  evxaigcog  xe  xtjgsixai. 
Initio  capitis  lacuna  sic  fere  explenda  est,  causa  erroris 
perspicua:  dX?.d  nai  xmv  quXoxl/Litug  iyovxwv  ngog  xrjv 
Ttav  ngditmv  iniyvwaiv  xrjv  ngo&v fii uv  dnayi- 
(iXvvovoi  n gog  xiqv  dvuyviaaiv. 
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Ibd.  10:  TMv  (ni  rag  yye/uovlag  Taxro/uvtov  iiveg 
fuv  (po^ovfievot  Tccg  (v  tw  SixaaztjQlw  xQiaeig  dno- 
azttzat  yhiorzai  zijg  zjyejtioviug , zivig  dl  tntrl&tvTat 
zvQuvvlotv.  Tollendum  %i]g  ijye/iovlag:  aut  de/iciunt  (a 
patria)  aut  iiiranmde  potiri  conantur. 

Ibd.  11:  /ffTtt  d'l  rijg  \teQunelccg  atirog  rov 
oovg  xignrog  ngoT-ywvi^iro.  Num:  fitra  ds  rijg  &egu- 
nelag  uviog  rov  Tjftlaovg  rov  evMVVfiov  xigarog  ng., 
cum  dimidia  parte  satellitii  (c.  17),  ut  rov  evwvv/fov 
omissum  putetur,  quod  rov  ijpioovg  xigarog  coniungeretur? 
(Dind.  rov  ugiarsgov  pro  rov  p/iioovg.)  Paulo  post 
{rovg  de  tx  rwv  depgdxrwv  ogwv  donlovg)  qui  sint  oi 
(x  rd>v  depguxriov , nescio  suspicorque  scribendum  esse: 
rovg  Ix  rdiv  drdxr(o%’  (etsi  apertius  esset  TOt/g  drdxrovg) 
significarique  roig  rd^emg  Xeyo/uvovg  (c.  41),  de 
quibus  c.  29:  nugrjyo).ov&ti  de  xui  n).ij&og  6y/.ot>  nav- 
roduiiov  ixrog  rijg  rd^twg.  Utroque  loco  de  Africanis 
rebus  agitur.  lidem  fere  sunt,  qui  c.  110  in  Demetrii 
exercitu  appellantur  xlethxd  ruypara  xai  neigarwv 
navrodundiv  rwv  ovvrgsyovrotv  ini  rovg  noXepovg  xai 
rdg  ugnayug, 

Ibd.  14:  ene/iiliav  de  xai  rovg  ix  rwv  tegwv  yov- 
aovg  vaovg  roig  dfpidgv/iaat  ngog  ri]v  Ixealav.  Opinor: 
avv  roig  deptdgvftaot. 

Ibd.  23:  dieorvXwro  d'  tv  xloatv.  Codices:  dieorv- 
Xwro  d’  oixoig.  Scribendum  igitur:  de  doxoig,  tra- 
bibus. 

(De  c.  25  et  31  dictum  est  supra  p.  131.) 

Ibd.  31  extr.:  &efievovg  rd  onia.  Suspectum  mihi, 
quod  hic  et  c.  45  extr.  r!&tn&ai  rd  onka  (quod  apud 
antiquos  quidem  semper  est  armatum  consistere,  stationem 
locumque  capere)  eodem  significatu  ponitur,  quo  et  alibi  et 
hoc  ipso  libro  c.  42  extr.  et  38  extr.  dnorl&eo&ai  rd 
dnXu  (xarail&eo&at  onXa)  de  armis  in  deditione  depo- 
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nendis.  Initio  capitis  31  scrib.  (omisso,  non  transposito 
Tfj):  loie  StvxeQtvovoi  /ittu  ror  oxgaxr;y6v  xififi- 

Ibd.  33:  zy  naidta  tu  ngoe  mxQiav  ke^ojusva 
(TitavQev.  Num:  ini  natSiu? 

Ibd.  40:  Tiijv  Miktid^ov  ^vyaxtQa  tov  ti^v  ngootj- 
yoglav  (piqovtos  eis  tov  atQatt^yrjoavta  twv  iv  Ma- 
Qud-tuvi  vtx^auvto)V.  Scrib.:  dvaepeQovtos- 

Ibd.  41 : did  Si  ttjv  rijs  VJV/jjs  dygiotryta  dta- 
tvnoiau!  (paai  ti^v  oiptv  avtijs  tov  juetd  tavta  ygovov 
^r^gtwdi'.  Scrib.:  Siatstvnojo&ai. 

Ibd.  47 : e<pedgevaai  . . . ndXiv  ttj  xdtoj  aatgu- 
neitt  xai  tuis  dn  Aiyvntov  autguneiuts-  Recte  iam 
alii  intellexerunt,  nullas  fuisse  dn  Aiyvntov  oarganeias, 
sed  male  corrigunt:  tais  neg)  Ai'y.  aatganeiuts-  Nam 
ne  illae  quidem  fuerunt,  sed  una  Ptolemaei  .lEgyptus.  Scri- 
bendum: xui  tuis  dn  Aly-  atguteluts-  Dc  tepedgevetv 
verbo  dixi  supra  ad  XIX,  60. 

Ibd.  48:  xul  ufta  ndvxag  tovs  nvgaoepogovg  ceno 
twv  tiiyd.v  dcpevtes.  Et  ndvtes  ot  articulus  inepta  sunt. 
Opinor  fuisse:  xui  d/nu  nuvtolovs  nvgaoepogovs-  Ce- 
terum saepe  in  hoc  libro  nvgffogot  appellantur,  hoc  uno 
loco  nvgoorpdgoi.  Fuitne:  nvgoovs  xul  nxfgtpogovs^ 

Ibd.  56:  Oegftitas  /liv  ngoouyuyofievog  vnoanov- 
dovs  d(fi{jx€,  twv  Kug-/tj{lovlo)V  rf  govgovrtwv  tutnijv  tt;v 
noktv.  Non  incolas  urbis  ad  suas  partes  traductae  Aga- 
thocles Carthaginiensibus  urbem  custodientibus  dimisit,  sed 
ipsos  milites  praesidiarios.  Pravum  tuvtx;v.  Scribendum  : 
vnoonovSovs  dcfijxe  tovs  Kagyj;d'oviwv  (pgovgovvtas 
trjv  noXiv.  (Error  a Eeiskio  animadversus  erat.) 

Ibd.  59:  tgio/tvglwv  fitv  ydg  atgatiwtwv  ix  tijs 
noXews  ixneficp&evtwv  oi  xutal.stno/ievoi  efinogot  ovy 
oiov  ixuvd  7igos  uvtdgxexav  elyov , dXX'  ix  negiovalas 
lygwvto  SutiJt/.eai  nuatv.  Non  agi  de  ipmogois  intellex- 
erat iam  in  prima  editione  Dindorfius.  Scrib.:  ot  xatu- 
Xeinofeevot  i' picpgov go t.  Paulo  ante  in  his  verbis:  d Si 
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T^e  noXioQxItts  ovx  ffV  xivifvvoe  aperte  mendosum  est 
(dicendum  enim  erat  saltem,  omisso  articulo:  rijs  dl 
noXioQxlue  ovJels  r^v  x.).  Scribendum:  o dt  noXtog- 
xias  ovx  ijvia  xivdvvos. 

Ibd.  60:  ^ XnoTEfioftivbiv  di  tmv  KaQ"pjdov!o)V  zijv 
eig  T^v  oTQajonEdeiov  dnoyugt;aiv  jiuv  noXe/tiuv 
‘^vayxuad"t]aav  oi  nsgl  tov  Eiftayov  xuruipvytiv  x.  t.  X. 
Tollendum  twv  Kugytjdoviwp,  adscriptura  ad  declarandum 
Twv  noXtfiiiov.  Nam  prorsus  perverse  post  ea,  quae  prae- 
cedunt, nomen  rmv  noXe/ui(op  transfertur  ad  Graecos  Car- 
thaginiensium hostes,  eosdem,  qui  ot  Jtegi  toV  Evfiuyov 
appellantur. 

Ibd.  63  scribendum:  nugfXu^ev  nviovs  roze  (pro 
Ttore)  xuT  idiav  nuXtv  ini  Tijv  iariaoiv.  Ad  narrationem 
huius  rei  tum  factae  praeparandam  interpositus  est  totus 
locus  de  Agathoclis  ingenio. 

Ibd.  70:  tntoijfirjvatx’  dv  ziQ  . . . t'^v  tig  t«  zixva 
y€vo/tiv?jv  Tifiwglav  oiov  rijg  S-slag  ngopo/ag.  Scrib. : 
oiop  i X &elag  ngopoiug.  Infra  medio  capite  apparet, 
nihil  prorsus  ad  sententiam  desiderari,  si  haec  legas:  eig 
TZjXtxuvttjp  d'  vnegoyrjV  ngoeX&'OVTog  avxov  xai  rov 
'OcpiXXuv  (fopevaaPTog  . . . (pavegmg  ineat^/tTjParo  z6 
daifioptov  (ug  did  zi^p  eig  zoviov  Tutgupofiiuv  zwp 
vazegop  (fort.  vazigwp)  uvziZ  yeyeP7;fttP(up'  zov  ydg 
avzov  ftr^pog  x.  z.  A.  Quae  post  yeyepfjfttpoip  in  co- 
dicibus adduntur:  z6  &eiop  intozf-aai  (sive  iniaz^aui 
scribere  malis) , in  orationis  structuram  et  sententiam 
quomodo  includantur,  non  video,  mirorque  tw  daifiovlu) 
superpositum  to’  &e'iop.  Itaque  secludenda  haec  puto; 
videoque  addi  potuisse,  cum  putaretur  post  inearjfirjpazo 
vZg  verbum  finitum  sequi  debere.  Sed  tamen  quid  signi- 
ficare voluerit,  quicunque  addiderit,  non  reperio  maximeque 
in  entazi]oai  haereo. 

Ibd.  72  ii,  qui  ad  ipsam  oram  maris  interfecti  sunt, 

33* 
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nonne  rectius  f 71  i ro{  xXvn/i  aioe  tpovevd-ivxee  dicuntur 
quam  tTii  xov  xv/iarog? 

Ibd.  76:  rgia  fuv  axdfptj  xmr  rerQr,Qixmv  xai  rdtv 
nrQanoyrixuv  nogeiwv  tl/ia  xaxd  t6  atio  ^laioregov 
. . . in)  1'^v  yriv  Non  potest  twi'  ctq. 

noQs/ojv  pendere  a rgiu  axcupr;,  quod  expletur  genetivo 
xwv  Tsrgfjgixwv.  Scrib.:  nogeiwv  i via  xard  x.t.X.  Belli- 
carum navium  certus  numerus  ponitur,  reliquarum  incertus 
significatur.  Ibd.  medio  capite  {vnoXelneiv  %drj  avvijUutve 
tov  aiTOv)  pro  inoXeineiv  usus  requirit  iniXsineiv, 
quod  pro  eodem  restituendum  est  etiam  c.  109  (t^c 
xgorpijg  i7ioXeinotat;g  rovs  no?.iogxot>/iivovg).  (Apud 
Lys.  XXVII,  1 idem  mendum  Keiskius  sustulit.)  Sequitur: 
Sid  d?/  Tuvru  zijg  d'vvd/i€0>g  u&vfiovo9;g,  nagaXa(iwv 
x6  axgaxonedov  xai  xoig  rjyeftovag  ’ Avxiyovog  ngotf^r^xe 
^ovX.TjV  X.  X.  X.  Non  tota  castra  in  coiisilium  vocavit 
Antigonus,  sed  aut  (ut  Perdiccas  XVIII,  25)  xovg  xe  ipiXovg 
xai  xovg,  7]ys/i6vug,  aut  potius  xovg  axgaxT^yoig  xul  xovg 
rjyeftovug,  duces  (legatos)  prsefectosque.  Scrib.  puto:  xo 
a X gaxtjyixov  xui  xotig  r,ytiii6vag. 

Ibd.  84:  ’ Exjnjipioavxo  dh  xai  xwv  SovXwv  xovg 
dvdgag  dyu&ovg  yevo/iivovg -ev  xoig  xtvdvvoig  dyogd- 
aavxag  nagd  xwv  Seanonwv  eXev&egovv  xai  noX/xag 
eJvai.  Scribendum:  dyogdoavxeg.  Decrerunt  ipsi  pu- 
blice servos  redimere  et  manumittere. 

Ibd.  85  nXoia  iou  ^t^i]xoxa  (idwv  (ie^r, xoxwv)  non 
intellego  quae  sint,  sed  laov  §t^r,xdxa^  eiusdem  altitudinis. 

Ibd.  91 : 'Ex  Sl  xwv  yoiviwv  vn:r;gyov  iaoi  xw  /tiy- 
xei  /9gayv  Xeinovxeg  xwv  ixaxov  nxjywv.  Addunt  COntra 
codices  xioveg  ante  iaoi,  quod  abundat,  quoniam  com- 
munis omnium  mensura  indicatur.  Scrib.:  iaxoi  xw  firjxei 
X.  X.  X.  {Mastbdume). 

Ibd.  96:  ngooimnxov  oi  nvgipogoi  xw  ^vXoipavei 
xoi  xataoxevdayiatog.  Si  hoc  verum  est,  significatur 
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tamen  lignea  superficies,  non  partes  ligni  speciem  habentes; 
sed  fortasse  scriptum  fuit:  tw  ^vXo7iayei. 

Ibd.  101 : /ttoneg  tdole  noXXols  6 ftlv  {yiioXos)  . . • 
natu  Tov  ngojTov  nXovv  Xu/ieiv  nag'  uvtov 
TifuugIttV,  6 Si  " Hifaioxoi  ini  reXevTtjg,  oixsiwe 
tijS  uae/ielug  xoXdaag  top  tvquvpop  iv  Tij  natglSi. 
Scrib.:  ini  zr;e  teXsvTijg  oiy.elwg  . . . xoXuaui  tov  %v- 
Qttvvov  i.  %■  n.  Quod  additur:  avvwvv/nog  ini  &fg/uols 
dp&ga^t  xaraxttvoae  fwvTa,  quae  sit  avvwvvftiu , non 
intellego. 

Ibd.  102:  dfitt  ftiv  vojiii^uiv  Soluv  oiativ  avrw 
/LteydXfjp  %rjv  rwv  'EXXr/P<ov  aVTOvofiiav , otfta  Si  xai 
Tove  negi  TlgeniXuov  i;ye/idvug  rov  KaaadvSgov  ngo- 
ztgov  avvigitfjut  xai  toje  ngodyeiv  (sic  recte  Bekkerus 
pro  ngoadyetv)  in  avzijv  zr/V  Tiye/^toviuv  ij  atro*' 
itogtvoixo  TOV  KdaaavSgov.  Scribendum  primum:  d/ra 
Si  x«<  Tovg  viegi  TlgtniXaov  'igyovfievos  Seiv  tov 
KaaadvSgov  ngovegov  avvrgixljui  xai  rore  x.  %.  X.  Sed 
praeterea  apparet  illa  ^ in  uvtov  nogevoizo  r.  A.,  quae  ad 
ngoTsgov  pertinent,  debuisse  poni  ante  x«/  ro'r«.  Aut 
igitur  transposita  sunt  aut,  quod  magis  puto,  subditicia; 
nam  idem  significant,  quod  inest  in  verbis  xaiTon  x.t.X. 

Ibd.  103:  iha  rwv  iv  xavit]  av/t^vyovTtov  ngos 
Tovg  *ar«iA*;r/:oroff  rdv  '^xgoxogiv&ov-  Prave  iv 
ratry  ad  ro'  lUaifpeiov  refertur;  scribendum:  rwv  iv- 

T SV& e V. 

Ibd.  110.  Ex  eo,  quod  codices  habent:  iV/erd  Si 
TttVTa  ITgwvus  /liv  xai  JlTsXtov  ngoaijydytTo , fit  non 
” jivTgmvu  (Wessel),  sed  "Avzgmvae-  Vid.  praef.  Livii  a 
me  et  Ussingio  editi  vol.  IV,  1 p.  IX.  (Strab.  IX  p.  432 
Cas.,  Ps.  - Demosth.  Philipp.  IV,  9.) 

Ibd.  113:  ' Si  TOVTOtg  nguTTo/uvotg  ot  rwv 
nagd  Avai/xdyio  orpartwrwv  avTOfioXtjauvTeg  ix  Ttje 
Xeifiualag  nug'  ' Avxiyovov,  AvTagiuxai  fiiv  StayJXtot, 
Avxtoi  Si  xai  Iluf.i(pvXiot  negi  oxxaxoaiovg,  Scri- 
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bendum:  i^tovrots  nguTTOfiivoig  t]V%o fioXrj adv 

Ttveg  Ttuv  71,  A.  OTQaTiwTwv  m.  t.  A. 

Fragmentoram  Diodori  e libris  XXI  ad  XL  correctiones 
aliquot  natas,  cum  ea  historiae  causa  percurrerem,  nullo 
addito  verbo  indicabo  ac  ne  posita  quidem  vulgata  scriptura. 
Eae  correctiones  quod  maxime  in  fragmentis  Hoeschelianis 
et  iis,  quae  Maio  debentur,  interdum  longius  a litterarum 
vestigiis  discedunt,  non  mirabuntur,  qui  eorum  condicionem 
norunt. 

Scribendum  est  igitur  XXI,  8 Bekk.  (c.  2,  3 Dind.): 
xai  xgoTiaiop  ar^oag'  dto  dei  diaku/Seiv  dXvi&i]  top 
koyov  etvai,  etibd.  14(7):  oi  fiov).6/uvog  i'<pedgov  ix^iv 
ry  ^aatXeia. 

Lib.  XXII,  20  (9,  5):  dvtiav  di  iv  xtu  refievei 
dveiv  idwv,  21  (10)  med.:  Tidatjg  xijg  Kagyjjdov  i mv 
iTiixgare  lag  xvgtog  iytpsTO,  ibidemque:  /uexd  t‘^p 
dXomiv  xrjg  JHorttjg. 

Lib.  XXIIIi  2 (1,  2);  TTgoaeTiTjyyeXXexo  dh  xwv 
ofiiogoiv  ngog  'Itgwpa  TioXewv  /u't]  iTti/Sijaea&ai  et 
paulo  post:  rovg  fuuupov mg  fidXtaxa  TtiOTewg  xaxa- 
(pgov^aamag y 3 (2):  "Or<  ^olvixeg  'Pwfictiovg  xaxa- 
pavftay^i^aavxeg,  18  (12):  irp'  oig  ogtov  avxovg 

dyavaxxovvxag.  ’) 

Lib.  XXVI,  1 (1):  ndaa  dvvapiig  ovx  ix  x‘^g 
d XXoxglag  d a & e v e i' cc  g,  a’AA’  ix  xijg  idiag  e'^eoig  &eo>- 
getxai,  ibidemque:  dio  dei  xovg  evipgovovvxag  xoig  fiev 
dtd  intfJiiXetav  xaxiog&caxootp  xai  agextjv  «no/uegt- 
^eip  xov  inaivov. 

Lib.  XXVII,  18  in  fr.,  quod  incipit  sic:  "Or<  dxvyjav 
ddixlag  (18):  ov  ydg  dvpaxop  xov  eig  ixigovg  w/u6v 
yevofievov  iv  fiiget  vixalaavxa  xvyydveiv  iXiov. 

Lib.  XXIX,  3 (3):  Aio  xat  xovg  n eneixoxag 


‘)  De  7 (4,  2)  dictum  p.  131. 
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avzov  anapdaxevov  ovta  Ini  xr^v  xmv  AitmXmv  av/n- 
/utt^iav  (ini  xij  . . . avftfiayja?)  idv  noXefiov  inave- 
Xiad^ati  22  (19):  xai  xds  nepi/Soj^Tovp  npdieie  inere- 
Xiaazo  noX.ntHoig  /tiv  reXiofiaai  xai  &vvd/t60t  fiixQolg, 
juta&oqioQoig  Sh  . . . nafifieye&iat,  24  (21);  xarijyoQOV- 
ftevog  yd()  vno  %(ov  rff/v w v •^«varw,  30  (27) : d vnaxog 
xai  ix  nazQtttv  yeyovatg  ■^v  ev  xai  xazd  zrjv  oti/iv 
evnQinrjg  (aut  nazguv  yey.  evy6%'(uv  x«i),  36  (33): 
xai  dnoXoyi/oafiivoig  zoig  zov  UsQoifog  nQta^evzaig 
negi  fuv  zmv  uXXwv  dnoXveiv  atzov  iyxXrifidzmv 
neQt  di  x.  z.  X. 

Lib.  XXX,  5 (5):  onojg  dnavzag  xazanXi^^ujiievog 
zovg  dvvaftivovg  dvrtnoXizevtad-ai  xa&dnai  eirj 
xvQiog  dndayg  ztjg  'Hnelgov , 9 (8):  nwg  yu^  dv  zig 
ovx  eixozwg  dtttXd/iot  et 'piXilo  post:  z6  ydg  ov/inegievty- 
&ijvai  ndoi  zoig  xatgoig  dg/to^ovzwg,  14  (11):  vofn'^wv 
noXv,  ov  zoig  oXotg  xgazeiv  ^Pwfialovg,  19(15):  ... 
iowgevov.  Ilmg  ovx  dv  ztg  ^av/udaeiev  . . ' 

Lib.  XXXI,  3 (3)  post  med. : z‘^v  iv  dgyj^  na  gaz e- 
&eiaav  dnofpaaiv , 18  (11,  1):  xu&oXov  3i  zizugzov 
dvzo^&uX/iovvzog  zov  fiaaiXiwg  zoig  ^Piofiaioig  ivt- 
uvzov  (cfr. 'Liv.  XLV,  41,  5),  47  (36):  inids^lotg  ydg 
•&tonevfiaai  xai  tf/‘^(p!afiaai,  4^  (S^)'-  ddvvazei  dndgai 
zi^g  zdv  xvvidiwv  iXaifgoztjzog. 

Lib.  XXXII,  4 (4):  iXa^e  nagd  zwv  noXefuwv 
i&eXovzd>v  zviv  zfjg  'EXXddog  -^ysfiovlav,  24  (24):  vno 
zov  IloXv(ilov  iniazazoi  vzog,  zivog  evexa,  26  (26): 
/.tigog  ovx  iXdyiazov  . . . av/i/S  uXXo/ieva  ...  zd 
Sta  zijg  zmv  dnozeXeofidzojv  neigag  vov&ezi^/uaza,  et 
paulo  post:  ygemv  dnoXvaetg,  27  (27,  1):  xazd  zovg 
zijg  xa-d''  i^fidg  •^Xtxlag  xaigovg- 

Lib.  XXXIII,  7 (5,  4):  zoig  iavzwv  nagavo/ii^/iaoi 
avveniyeigozovovvz eg  dXxijv  (?)  et  pauIo  post: 
ngog  dXij&eiav  ifjxstv  av/ufidyovg  dnoazeXXojuivovg. 
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Lib.  XXXIV  et  XXXV,  (50  (33):  Kaztar  <5 

.&sis  'ii  fir/Z  iKOS- 

Lib.  XXXVI,  1 (4,  4):  xai  raig  yvvutxelais  &futs 
tQyoXa^ovvza.,  pauloque  post:  yvfiraalaig  noXtfuxaiQ 
tpJfiaxgl^ovTeei  etsubfin.  fr.  (8,  5):  to  /up  xqutiov, 
%d  di  xQarovjuevoe,  2 (!),  2):  inieXdft/iuPs  rij  tovtov 
zaneivwati  xai  ddoilu  xai  rijp  iavzov  xuzt;yoQlav 
xazaXvattv. 

Lib.  XXXVII,  12  (8,  4):  dtaiei.iaag  sig  tnavog- 
&0)aiv  Twv  idtoixixwv  xai  St]fioaiu)V  udixtjfiutwv,  coll. 
XXXVIII  et  XXXIX,  24  (20);  41  (30,  1):  Tot;.c  d^govag 
td&ei  irgog  xd  (f.aiXa  xdtv  tg^mv. 

Lib.  XXXVIII  et  XXXIX,  3 (3):  pzxd  xd  avv^zaiv 
nof^oaa&tti,  i<p  wneg  avxdv  vnuxevaat,  ido^e,  15(12): 
ivnsvaav  xu  vfavioxw  xotvoivijaat  xoip  xaxd  xov 
noXejtiov  aymvmr. 

Lib.  XL,  2 (2);  dipeaxxjxoTug  xov  2^vgov  nexigea- 
^svxivai  ngdg  X‘^p  avyxXtjxov. 

His  addam,  in  fragmento  libri  VI,  1 (2,  5)  sic  esse 
scribendum:  sivai  di  xaxd  xrjp  vfjoov  iegd  &ewv  xai 
ixega  nXtiw  . . . 7r«p/  wv  xd  xaxd  fiigog  . . . dvays- 
ygd(pa/tsv,  tivai  di  iv  avxij  xaxd  xtva  X6y>op  vil>7;X6v 
xa&’  vneg^oX^v  /«pdv  /itog  TgicpvXIov  x,  x.  X,  (Vulgo: 
etvat  di  xrjv  vijaov  hgdv  &ediv  xai  ^xega.) 


Gap.  II. 

Strabo. 

Strabonis  legendi  initium  feci  a libro  V et  VI,  Italiae 
antiquae  formam  et  intermixtam  rerum  Komanarum,  partim 
etiam  Graecarum  memoriam  persequens.  Aliquot  annis  post 
adiunxi  III  et  IV,  quibus  terrae  et  provinciae  ad  occidentem  et 
septentrionem  versae  continentur,  repeti tisque  illis  duobus 
libris  ad  VII  proximosque  perrexi,  hic  quoque  praeter  geo- 
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graphica  animo  in  intervenientem  multis  modis  Grsecarum 
Komanarumque  rerum  litterarumque  mentionem  intento. 
Sed  sensim,  maxime  inde  a libro  undecimo  celerius  legi 
multoque  pauciora  annotavi.  Duos  primos  libros  antea  hic 
illic  inspectos  postremos  legi.  Straboniani  operis  emendandi 
subsidia  Kramerus  diligentissime  conquisivit  prudenterque 
et  caute  de  codicibus  aestimandis  disseruit,  quorum  vel 
optimi  (in  priore  parte  AB,  in  altera  DDE)  antiqua  et 
gravia  menda  habent;  in  ipsa  oratione  constituenda  et 
emendanda  etsi  non  pauca  vera  invenit,  tamen  non  raro 
minus  libero  iudicio  usus  menda  a Corae  aut  etiam  Gros- 
kurdio  animadversa  et  partim  sublata  defendit  interdum 
pravis  enarrandi  artificiis  et  fingendo.  Multa  feliciter  Mei- 
nekius  correxit ; ex  iis,  quse  is  quoque  aut  reliquit  aut  non 
recte  expedivit,  quae  nobis  videmur  recte  animadvertisse  et 
emendasse,  age,  persequamur.*) 

Lib.  I p.  4 Casauboni  (c.  1 § 7):  Toig  ydg  ntQuat 
{udat  recte  om.  B C)  avvri&rj  \iyet  %6v  'ShyiBavdv,  tu  Sh 
niguTU  xvxkui  negtxetTut.  Nihil  est  avvrj&rjs  Toig  ntguai. 
Scr.:  avvTjtp&at  XiyeiTov'SLxBuvov.  Cfr.p.8, c.l,  15med. 

Ibd.  6 (1,  9) : ‘H/ieis  tov  /utp  nXetm  ^oyop  negi 
Tov  (uxeavov  . . . eis  Uoaeid'ojptop  upa/SuAXo/ted^u  , . 
ixapws  SiaxguTijaavTttB  top  negi  tovziop  Xoyop.  Pro 
corrupto  scrib.  Hiut%r]aaPTus-  Cfr. 

p.  14  extr.,  94,  103  et  saepius. 

Ibd.  eadem  pag.  (1,  10):  Aiyvmos  xai  (fotv/xiy, 

eS^e  ly  TitpiS  Kvngov , eha  26Xvfioi  xut  Avxiot 

xai  Kdgss-  IJtQia  ^ve  Kvngov  nuUa  est  pars  huius, 
quam  Strabo  persequitur,  orae.  Scrib.:  ly  nega! a Trjs 
Kvngov,  pars  continentis  Cypro  obiecta,  qu»  confinis  So- 


‘)  Exemplo  Parisiis  apud  Didotnin  edito  a Mnellero  ati  non  potui, 
ex  qno  mihi  casa  innotnit  egregia  in  libr.  111  p.  155  (3,  7) 
emendatio. 
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lymis  est.  Notissima  17  ntgala  t^s  'Po9ov.  (De  p.  9 
dictam  est  supra  p.  326  ad  Thucyd.  VI,  21,  2.) 

Ibd.  10  (1,  17):  Ktti  iovto  xal  iv  futxQoig  /.dv 
d^AoV  iaxiv.  Scribendum:  iv  ftixgoig  i'v9tiX6v  iattv. 

Ibd.  p.  11  (1,  18)  scrib.:  aAAo<s  ydg  v6/uog  to 
tov  fiaatXimg  ngooTay/ia,  dXXoig  9'e  t6  xmv  aglaratv 
X.  X.  A.  (pro  «AAo4-)-  Non  agitur  de  diversitate  legum, 
sed  alios  in  aliis  civitatibus  legum  esse  auctores. 

Ibd.  11  (1,  20)  (llaneg  mendosum  est;  fortasse  scri- 
bendum: aAA’,  oia  xd  nsgt  xtjv  dvafiixg?;atv  . . .,  iv 
dXXoig  detxvvovaiv.  Deinde  autem,  sublatis,  qus  errore 
repetita  sunt  {vno&io&cu  di)  scribendum  est  sic : ivxav&a 
di  vno&ia&ai  dei  xal  ntaxevoat  xoig  ixei  deiy&elaiv, 
xai  a^aigoetdij  fiiv  xov  xoa/iov,  aepaigoeidr/  di  ext 

di  xovx(i)v  Tigoxegov  xtjv  ini  xo  ftiaov  xmv  am/taxwv 
(pogdv,  avxov  /lovov,  ei  xt  x^g  aia&rjoewg  rj  xmv 
xoivmv  ivvotmv  iyytg  iaxiv,  ei  dga,  iniOTjfiatvo- 
fxevov  ini  xetfaXalm  fiixgd:  ita  ut  ipse  tantum  sumtna- 
tim  et  breviter,  si  forte,  confirmes  et  quasi  signes,  si  quid 
sensui  et  communibus  notitiis  propinquum  est  (ut  inde  con- 
firmetur). In  codicibus  est  avxo  /lovov  ini  xrjg  ala&fj- 
aemg  et  iniorjfiaivoftsvoi.  Mirum  est  in  elliptico  illo  el 
dga  haesisse  editores  (vid.  VIII  p.  351,  c.  3,  27,  IX  p.  431, 
c.  5,  5,  XVII  d.  790,  c.  1,5,  Wyttenbach.  animadv.  ad 
Plutarch.  cons.  ad  Apoll.  p.  113  A,  p.  749  ed.  Oxon., 
nam  Heindorfius  ad  Piat.  Parmen.  p.  150  B tantum  de 
eineg  dixit);  in  ceteris  aberrarunt  a facili  con-ectionis  via. 
Strabo  Stoicus  est  {xoival  evvoiai). 

Ibd.  13  (1,  21);  di  ov  (pego/nevog  o rjXtog  xgene- 
xttt  xal  diddaxet  diarpogdg  xXtfiaxmv  xa  xal  avi/umv. 
Scrib.:  dXXdaast  aut  diaxdaaet- 

Ibd.  paulo  post  scribendum:  xavxa  ydg  . . . xal 
oaa  dXXa  xaxd  xf/V  ngmxrjv  dpwytjv  xijv  eig  xd  pa^rj- 
ftaxa  nagadldoxat , xaxavofjaag  xtg  d /smayinmg  (pro 
«AAcof  nmg)  dvvaxat  nagaxoXov&siv  x.x.X.  Mendum  per- 


Digitized  by  Google 


Lib.  IV. 


523 


vagatum  tollendum  etiam  p.  63extr.  (c.  4,  4),  ut  scribatur: 
otKi^oifiov  a /1(0  ayinms-  VI  p.  255  recte  Coraes;  qu» 
Kramerus  comparat,  nulla  aut  prorsus  diversa  sunt.  Cfr. 
ad  Plutarchum  de  audiendo  c.  13. 

(De  p.  16,  c.  2,  3 dictum  est  supra  p.  24,  de  p.  20, 
c.  2,  9 p.  29  n.) 

Ibd.  21  (2,  10):  rovg  ' AQi/iaanovg  . . .,  ovg  Iv 
Toig  'j^Qi/iaaneiotg  intaiv  iv&t&ioxev  '^gtortag.  Prorsus 
alienum  ivdidovai  est,  longius  discedit  naQadid'(oxsv. 
Fuitne:  ivdiSeixsv? 

Ibd.  23  (2,  15):  xad-aneQ  /javuov  /dv  vdgeia 
ICC  iv  "^gyei  nctgaSel^avra,  '^^rgia  de  rov  '^Xiov  xov 
vnevavxiov  tw  ovgavu  dgo/iov,  /lavxeig  xe  xcci  iegoaxo- 
nov/iivovg  <xnodsixvva&at  flaatkiag.  Scribendum:  /tciv- 
xtig  xe  xttl  doxegoaxoTiovg  yevo/ievovg  dnodeixvv- 
<j&ai  fiaaiXeag.  Solis  cursum  daxegoaxonog  observavit, 
non  tegoaxonog.  (Paulo  ante  iniuria  et  Kramerus  haesit 
in  verbis  x«i  x6  n).r}&og  etMeinekius  xai  in  xdx  mutavit, 
perturbata  structura.  Multitudinem  scriptorum  et  late 
diffusam  in  ipsis  locis  famam  (hoc  est  enim  x6  nXf,&og 
xijg  intyjogia^ovar^g  (pr;/ir]g)  Strabo  argumento  esse  dicit, 
non  fictas  res  esse.) 

Ibd.  25  (1,  16):  xai  x6  xr/v  dx/irjv  xov  ^dov  ava- 

ygtudtj  elvat  xai  xxjv  &i^gav.  Minime  avaygtoSrjg  erat  iy 
&i}ga.  Scribendum:  avaygtudtj  elvat  xai  dtjxxTjglav. 

Ibd.  28  (2,  20):  a’AAa  xai  xavxtjv  xrjv  Itpe^ijg  xaxd 
xovg  Oguxag  sidaug.  Scrib. : dkkd  xaS’'  avxiijv  xr\v 
i(psir/g. 

Ibd.  35  (2,  28)  tollendae  voces  rove  ^l&ionag, 
additae,  cum  non  animadverteretur  obiectum  esse:  xai  xov 
negi  xtov  Jlvy/ialtov  Xoyov  (propter  xai).  Poterat  Strabo 
dicere:  ini  xovg  xax  .Aiyvnxov  jdtd^ionag  /lovovg. 

Ibd.  38  (2,  31):  ol  /ulv  neglnXovv  xtov  dtd  Fudei- 
gtov  /lexgt  xijg  'Ivdixr,g  eiadyovaiv.  Scribendum:  did 
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Tfiiv  Fu  3.,  per  fretum  Gaditanum.  Paulo  post  prave  ab 
editoribus  additum  est  ov3'  ante  i]  'Odvaatag.  Sententia 
est:  „Sic  enim  sequeretur  etiam  Ulixis  errorem  fieri  non 
potuisse“.  Sed  scribendum:  ovx  (ue  ddvvatoe  {titj  uv 
xui  yciQ  »;  'Odvaatwg  nXdvrf  ddvrarog),  dkX’  '6%i  x.  t.  A. 
(pro  ov/^  wg  uSvvurog  eivai). 

Ibd.  41  init.  (2,  33).  Verba  in  codicibus  loco  mota 
(xu/wff  ei^sv  , . . naqula^tiv)  Casaubonus  ceterique  cum 
non  recto  loco  posuissent,  et  3i  post  i/u^aivet  addere  coacti 
sunt  neque  sententiam  rectam  consecuti;  nam  f/apalvei 
Homerus  nagci  ZiSwviotg  dnodr^/uiav  nomine  eorum 
hoc  loco  (Od.  IV,  84)  interposito;  alibi  artificiorum  laude 
et  hospitii  mentione  aliud  et  maius  significat.  Scribendum 
sic:  iva  d’  xai  zijv  n.  t.  S dnodt;/iiay,  xaXwg 

slysv  eh’  dvaXa^eiv  tixe  xul  nagaXu^eiv,  ijv  ini  nXiov 
yevofttvrjv  ifKpalvei  3id  rwv  inaivmv  x.  r.  X.  Et  vocum 
aliquot  et  versuum  plurium  transpositorum  non  rara  sunt 
in  Strabonis  opere  exempla  (IV  p.  177,  c.  1,  2,  ad  VI  p.  253). 

Eadem  pag.  extr.  (2,  34)  mira  significatur  dififerentia 
hominum  (romoig)  et  finium,  tum  finium  mediorum  (yrpdg 
/uiaovg  xovg  dqovg,  non  uQog  xovg  pia.  op.).  Scriben- 
dum: et  de'  T/g  . . . ylvsxat  diagiogd  xoig  ngogfioggoig 
Tigog  rovg  psat^fi/Sgivovg  xai  tovxotg  ngog  xovg  piaovg 
TOig  dgotg,  aXX"  intxgarei  ye  x6  xoivov. 

Ibd.  44  (2,  36)  scribendum:  pdXXov  ydg  dv  iepagpox- 
xoi  xtZ  3ig  yevia&ai  xtjv  naXiggoiav  . . . rj  xm  xgig  x 6 
xoaovxov  ygovov  pslvai  xd  vavdyiu  vno/Sgvxia.  Vulgo 
deest  x6. 

Ibd.  45  (2,  39)  scribendum:  'Jlg  plv  ydg  dnavxeg 
Xiyovaiv,  6 xe  dgyf^g  nXovg  (sic  Coraes  pro:  '6xi  ii 
dgx^g  d nXovg)  ini  <Puatp  eysi  nt&avov  xt  . . . xai  ly 
indvodog . ..  ix  xuv  i'xt  vvv  dsixvvfiivwv  xai  neniaxtv- 
pivwv,  exi  di  ix  xijg^Oprjgov  (pmv^g  {x.  nsntaxevpivutv 
iaxiv  ix). 

Ibd.  47  (3,  2)  scrib. : «AA*  dxt  xai  negi  d>v  (pro 
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Toir)  'Tonwv  ovdf  y.ad-’  htvrov  nw  yvo)Qtfiu  eivai  (p7]ot 
Tce  xa&‘  txuoTa  dxQi^o).oyot  fisr>a,  xai  xs?.svaae  • • . xai 
Tctg  cciriug  . . . dnodovg  . . uvrog  inlmevne  roig 
•tvyovai’  etiam  de  iis  locis,  de  quibus  . . ipsum  levibus  • 

testibus  credidisse. 

Ibd.  49  (3,  4):  ),i&nv  ie  xoyyvXiwd?^  xui  rd  xjfvw- 
dsa  xai  yr,Qu/ttdwv  tvnoifiara.  In  rd,  qui  articulus  ferri 
nequit,  latet  substantivum,  quo  carere  non  possumus:  xai 
oargaxu  xteviudea, 

Ibd.  53  (3,  9)  interpungenda  oratio  scribendumque 
sic:  »;  S'  dvtiyiuQr^otg  oi’x  iysi  looavxr^v  filav  lilors, 
wastep  vexqov  rj  ^v).ov  . , . vno  tov  xvfiaTog  eig  y^v 
dvci^Xrjd-rjv  ai , ovto)  xai  ix  to>v  nXt;atov  avtijg  ‘t 

Tonwv  sig  rd  7if)Myog  Tiooneativ  vnoXeiip&svTiav 
vno  tov  xv/iatog.  E mari  in  litora  eiecta  (saepe)  ibi  J 

remanent  nec,  unda  recedente,  in  mare  retrahuntur.  (Codi- 
ces et  editiones:  viate  vtxgov  . . . oiito)  Hfh  xai  twv 
nXijaiov  uvfijg  tonvyv  . . . vnoXrjip&ivtwv,  sine  sensu.) 

Ibd.  55  (3,  12;  nam  de  p.  55,  c.  3,  11  dictum  est 
p.  71):  olar’  ovy^  bri  naXiQQOovvrag,  dXX  ovde  xa&eatia- 
Tug  xai  fiivovrug,  avggolag  ftiv  iv  ainolg  ovai;g,  yitj 
fitdg  di  imifavelag.  Nihil  est,  unde  pendcant  accusativi; 
nara  ante  avggolag  excidit  propter  similitudinem  litteraram 
ogturjg  dv  {xai  fiivovrag  ogdtfjg  dv,  avggolag  x.  r.  A.). 

Quae  Kramerus  de  accusativo  participii  scribit , plane 
ficta  sunt. 

Ibd.  56  (3,  13):  xai  narra  tov  ronov,  onov  vvv 
rd  xuXov/isva  rigga,  xa&’  exuara  rsvayl^eiv.  Nesciunt, 
quid  faciant  verbis  xuS-’  exaara.  Scripserat  Strabo:  onov  * 
rd  vvv  xuXovfieva  Pigga  xa&eartjxs , revayiCeir. 

Ibd.  58  (3,  17)  post  rijv  2'avrdXov  fiaoiXslav  exci- 
dit folium  antiqui  codicis.  Aliquid  deesse  Meinekius  in- 
tellexit. 

Ibd.  61  init.  (3,  20  extr.):  xai  rgnjgTj  rird  ix  rwv 
vewglttiv  i^aige&eiottv  vnegneoeiv  rov  relyovg.  Scriben- 
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dum:  i^uQ&eiaav.  (Paulo  ante  sic  interpungendum: 
ua&at  fiexa^v,  xat  twv  neSiwv  x.  %.  A.) 

Ibd.  66  (4,  7)  scribendum:  o<  dt  Ao<tio<,  oi  iniov- 
tes,  oat]  ixavri  vnoygailjui  t^s  olxov/tivt^e  ini- 
votav,  ovToi  eiatv  oi  x.  %.  A.  (Vulgo:  oi  di  Xomoi 
intovTsg.) 

Ibd.  66  (4,  8) : onotfQov  8r'j  iaziv  tj  ^'iyxmxog, 
• drjXovoTt  1}  xctio)  XsyofitvT]  zijg  Alyvnxov  Pr® 

8riXo%’6%iy  quod  ignavum  est,  codices  omnes  duXovxi. 
Scribendum  igitur:  onoxt{jov  8ij  iaxtv  •>]  Aiyvnxog  r,, 
8 1 eXo  vx  t , xaxm  Xsyo/iivi]  xijg  A-  X-t  **' 

dividas  nec  de  omni  jEgypto  simul  statuas.  (De  8ieX6vxi 
synt.  Gr.  § 38  c.) 

Lib.  II  p.  76  (1,  18)  scrib.:  mg  i a o 8vv  a /uovv  xiL 
^T^xov/iivw  Xa/(^uvovtog  UQog  x6  u7io8ei^ui  x6  ^r^xov- 
fisvov.  contendit  adversarium  id,  quod  quaeratur,  demon- 
strare sumpto  (sine  demonstratione)  eo,  quod  idem  valeat. 
Codd.  etedd.:  wg  laoSvva/Liovvxiov  xwv  ^t;iov/uiv(ov  Xaju- 
(Savovxog,  sine  sensu.  Error  coepit  ab  iaodvvaftovvxw  in 
unam  vocem  conflato  et  iaodvva/tovvxwv  facto. 

Ibd.  79  (1,  23)  pro  xuzufir^vvotto  scrib  : xava/ar^- 
vvot.  (Error  ex  sequenti  o.) 

Ibd.  80(1,  26)  scribendum:  'fov  8i  ngog  i'(o  nXevgot 
x6  /ilv  8iu  x^g  ritgatxijg  /if^xog  . . . ovx  iXaxxov  tivat 
8ox6i  t(uv  oxxaxioyjX.ioiv  . . .,  xo  8i  Xoinov  8id  xijg 
riaguixaxxjv^g  x.  x.  A.,  sublato  xaxct,  quod  inter  IJegat- 
xijg  et  /lijXog  additur. 

Ibd.  (1,  26  et  27).  Non  transitur  ad  ea,  quae  Era- 
. tosthenes  negi  xijg  xglxxjg  a(pgayl8og  dixerat,  sed  ea  fini- 
untur, ut  deinceps  de  iis  indicetur.  Scrib.:  ‘O  /uiv  8ij 

'£guxooiXtPijg  xotuvt'  tigxjxe  7iegi  xi^g  xgixtjg  ofpgayidog. 
Kui  dXXa  /liv  xiva  ufiagzxj/iaxa  Jioui  x.  x.  X.  Male 
discerptis  sententiis  post  neg/  additum  est  8f. 

Ibd.  81  (I,  28)  inserendus  articulus : x?jp  diogi^ovouv 
ygapijiiijv  x6  ianigiov  nXtvgov  ‘Agiavijg. 
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Ibd.  82  extr.  (1,  29)  tollendum  de  post  ttUov  (tijv 
Meaonoru/iiav  . . . negtey^ea&ut  Xeyuv  ino  re  tov 
Ev(pgarov  xal  tov  TiyQidoc,  to  nXeov  xt/S  neQtoyije 
vno  X.  Ev<p.  av/i/Salvetv  (ftjalv).  , 

Ibd.  84  (1,  31)  oratio  sic  interpungenda  est:  otJ  ni- 
&av6v,  xijs  xe  EefttQvtfudos . . . ft?;TQ67iokie  xijg  SvQtag, 
xa}  xijg  diakexxov  . . . diufievovox^g  . . . xai  xoig  ivxog. 
'Eo  de  evxuvd-u  . . . dtaanuv  e&vog  yraipifKoxaxov  x.x.  A. 

Ibd.  85  (1,  32)  manifestum  est  excidisse  quaedam 
propter  repetitionem  earundem  vocum:  fuQovg  dt  fir,- 

xog  fiiv  x6  TiapaAAifAo»'  xw  xov  dkov  (ir,xei  xjutjfia 
ixeivov,  nXaxog  dk  x6  yi«p«AA»;Aor  xtu  xov  '6 Xov 
nXux ei  X ftij fia  ixeivov.  (Deinde  scr.:  onoxeQov  av 
ovv  ^ /lei^ov.) 

Ibd.  86  (1,  33  extr.) : ovx  av  eirj  naQuXXtjXog  ov- 
dsxeQu.  Scr.:  ov  d ex  eg  w (wwpuAAiyAw).  Deinde  ai  /Jd- 
geiot  pravum;  nam  de  septentrione  omnino  non  agitur. 
Codices  dia^iogetot.  Videtur  fuisse:  diuepogoi. 

Ibd.  87  (1,  35)  scribendum:  (ptjoug,  ei  fikv  nagu 
/tixgd  diaattj/taxu  vnrjgyev  6 eXeyyog,  avyyvdivai  uv 
ineidrj  dk  x.  x.  X.  Vulgo  post  dv  additur  ^v,  nulla 
structura. 

Ibd.  89  (1,  36)  scribendum  interpungendumque  ita: 
iva  dk.  fi  tj  dvloyygov  tj,  x6  vno  ixeivov  dido/.ierov  Xa- 
^mv , x6  etvai  . . . ini  xovg  bgovg  xry  Kag/iiuvlag, 
deixvvxu)  x6  ttvxo.  Vulgo  scribitur:  ivu  d'  dvloyygov 
xj  x6  vn  ix.  et  idelxvve  id  avro,  quod  postremum  fal- 
sissimum est  (ne  dicam  de  imperfecto  pro  aoristo).  Potest 
etiam  fuisse:  iva  d'  av  iayygov 

Ibd.  92  (1,  40):  ov  noXv  ^xxov  yiearjfi^givmxegov 
6v.  Scrib.:  yeoTjju^gtvov  ov. 

Ibd.  95  (2,  3):  dffogovg  nXry  oiXeplov  xai  nvgmddlv 
xivutv  xagnmv  ovyxexavfievwv.  Scrib.:  n vgxjv  w dwv 
xivtov  xagnmv.  Nam  xagnoi  nvgmdetg  nulli  sunt;  satis 
est  avyxexava&at. 
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Ibd.  06  (3,  1):  ngog  re  rdg  rmv  ^vmv  xat  <pvrdiv 
avardneig  y.ui  roiv  dXXo)v  •^/unvora/.eig  rmv  tmo  rui 
diQi  y.ui  iv  uvrvt  exeirtu.  Pro  voce,  quam  corruptam  esse 
consentitur,  scribendum,  una  littera  mutata,  r,/iiovaru- 
aeig.  Novam  vocem  componendo  Strabo  finxit,  ut  signi- 
ficaret, solis  animantibus  et  stirpibus  tribuendam  esse  pro- 
prie avaruaiv. 

Ibd.  paulo  post  scribendum:  ^tjrel  ydo  yeutyoaepia 
irigu  (pro  rrjg  iregag)  roiv  evxguiwy  dffoglaat  rd 
otxovfifvor  v(f  rjfiMv  r/irj/ta.  Non  separatur  pars  a nobis 
habitata  ab  altera  zona  temperata  (ipsa  enim  est) , sed  ea 
terminatur  et  continetur.  (Vid.  p.  67  n.  et  ad  Thucyd. 
II,  83.) 

Ibd.  97  (3,  2)  scribendum:  S?;/.ov  ydg,  dxt,  ei  diui- 
geirat  xaru  ruvrt^v  rr^v  roftijv  xai  rj  dtaxexuvfiivx], 
noiel  riva  initx^detoTTjra.  In  codd  et  edd.  deest  ei. 

Ibd.  105  (4,  3):  xat  iv  Se^tu  eig  rrjv  ’ lanvyiav. 
Manifestum  est  (quoniam  hic  in  metiendo  sinu  Adriatico  a 
meridie  proceditur),  scribi  debuisse  iv  dgtaregu.  Sed 
omnes  hse  voces  perverse  interponuntur,  cum  tota  mensura 
alterum  (Graecum)  litus  sequatur.  Unde  tamen  orte  sint, 
haereo. 

Ibd.  106  (4,  3):  and  de  rijg  'Podiag  eig  Bv^dvrtov 
. . . Tiegi  •risvtuxiayiXiovg,  ojg  eig^xaai,  aradiovg.  Nihil 
est,  unde  pendeat  accusativus.  Scribendum:  nevraxiaxt- 
Xlovg  eigrjxuai  arudiovg.  'Slg  ex  ovg  Ortum,  cuius  erro- 
ris aliquot  exempla  supra  notavi.  Paulo  post,  ubi  editur: 
nv  yug  7iaganX?jatov,  uXXd  noXi)  dvofuxwregov  eivai  rd 
diag/iu  rovTO,  tollendum  elvai  aut  in  iori  mutandum.  Ab 
ipso  Strabone  hoc  obiicitur  alienae  sententiae  praecedenti. 

(De  p.  110,  c.  5,  1,  p.  117,  c.  5,  10,  p.  121,  c.  5, 
17  dictura  est  supra  p.  27,  p.  37,  p.  71.) 

Ibd.  114  (5,  7):  xai  negaroi  ra  ngoadgxrta  /uigtj 
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t^s  oi)inv/ifvr,e.  Deest  subiectum,  Scr. : freto«TovT«< 
ra.  (Cfr.  III,  1,  4 p.  137.)') 

Ibd.  115  (5,  «)  in  hac  sententia:  oI  dk  TtXtovxfs  ro 
/tfyinTov  d uQfia  x.  t-  A.  excidit  Af^ovai  aut  y«a/. 

Ibd.  118  (5,  12):  u noAAcur  ixilvoi  /luXXov  dcpoigi- 

aup.  Haerent  in  et  varie  tentant.  Scrib.  ;■  ti  o A A w 

Ibd.  127  init.  (5,  26):  noXXoig  lovg  re  uvtntnXXx- 
xovs  a’AA^'Ao/p  iTttnXt^uv  xut  . . . fdldulav.  Videtur 
apud  noXXole  excidisse  ygovoig.  Paulo  ante  videndum, 
ne  scribi  oporteat:  xara  rrjv  rpi.oiv  ari^/ugn  pro 
(fi.  Nara  noXXu  xai  xuy.d  similiaque  nihil  huc  pertinent. 

Ibd.  paulo  post:  wnre  •nuvxuynv  i6  yio>Qyiy.6v  xai 
70  7To/*i/ixop  xcct  70  uyj fiov  7ivL<ivtxiio&ai,  Apertissimo 
strabo  et  in  prscedentibus  et  in  proximis  (nAfor  d'  tlvat 
S-drigm)  duo  facit  genera,  non  tria.  Scribendum:  id 
ytutgyixop  xai  noXtnxov  xut  t6  /idyiftov. 

Eadem  pag.  (■'),  2<):  xai  xomotg  ivanorf/iverat  to 
nXer'gop  ogog  rj  xaXovfiivrj  Thgr;rri.  Infeliciter  hunc 
locum  tractarunt  Coraes,  Groskurdius,  quem  Kramerus  se- 
quitur, Meinekius.  Emendatio  facillima  est:  xai  roizo 
avvunoit/,vei  to'  nXivgov  ogog  xaXovfuvr;  Tlvg^yrj. 
Ex  T0V70  ovvanoxi (ivet  ortum  xovxoig  tran.  eodem 
errore,  quem  in  p.  55  accidisse  supra  p.  71  ostendi;  tum 
alterum  additnm  mendum.  (Cfr.  lUp.  137cap.  1,  3:  ngog 
X»]  nvgr,VTj  if,  noiovotj  xrjv  iduv  nXtvguv  et:  xai  drj 
TO  niv  iJ.oP  nXtvgov  x^g  ‘f/ii^g-ug  7}  nvgd,vi]  jioni.) 

Ibd.  129  (5,  31)  ridicule  palus  Maeotica  ( — nam  ad 
eam  necessario  refertur  aviijg  — ) Tauro'*  monte  dividi 


) P.  113  (5,  6)  restituendam  e codicibns  roi  ...  xurifiaTot,  qnod 
Kramerus  et  Meinekius  in  ro  . . . rfiijfia  mutarunt.  Genetivus 
pendet  a oxniia  (ajioi^Svios  axnfid  iouv  xov  utraiv  106  lai]- 
lifQivoi  xai  xov  lri(p»fvtos  Jrapail^jAow  . . . xn^/iaTOi  xov 
§OQfiov  i]fiia<faifioVf  eius  partis  hemisphaerii  septentrionalis,  quee 
est  inter  ceiU 

MAUVIGK  Ai  Vae*.  Cn<v.  ^4 


Digilized  by  Googie 


530 


Lib.  IV. 


C", 

r::* 


r: 


C^'.> 

ilijJ 


ju,? 


dicitur.  Nimirum  in  superioribus  excidit  aliquid,  cum  sic 
fere  scriptum  esset:  ‘yfno  Se  tov  TuvaiSog  xui 
MamuSos  V 'Aala  ioxiv , TjS  iaxiv  ry  MutiuriSi 
T«  ivios  tov  Tuvqov  avveyjj. 

Ibd.  paulo  post,  ubi  sic  editur:  ra  v-rtkg  rfjs  'Tgxa- 
riue  fifXQ'  tiQog  ti^v  y-ard  ^IvSovg  xal  2xv&ag  rovg 
jigog  ti^v  aVT?jv  ^aXuiTciv  xai  to  f/iaiov  ogog,  ineptis- 
sime hsec  coniunguntur : /itygi  ngog  rijp  xatu  IvS.  ^u- 
XatTuv  et  ngog  2>cvd^ag  tovg  ngog  trjv  avtrjv  quan- 
quam  neque  'IvSovg  x«e  Sxv&ctg  divellere  licet  neque 
ngog  ante  Zxv»ag  audire.  Poteram  plura  arguere,  sed 
nolo:  satis  enim  apparet,  cohaerere  yrpds  t‘^v  x.  'IvSovg 
X.  2x.  i^dXattav  xul  t6  7.  ogog.  Scribendum  est:  /uygt 
ngov  T^v  xcttu  'IvSovg  xai  2xv&ag  rovg  iwovg  tijv 
uvT>]v  5-uA.  X.  T.  7.  ogog.  usque  ad  id  mare,  quod  idem 
(simul)  et  Indos  et  Scytbas  orientales  alluit.  Scythas  hos 
iwovg  Strabo  appellavit  iam  II  p.  114  (5,  7);  pag.  118 
(5,  14)  Indos  et  Scythas  rovg  vnlg  xijg  Baxrgiavijg  dixit 
et  ad  mare  iwov  utrosque  pertinere. 

Ibd.  131  (5,  33)  scribendum:  xai  ov  niard  ndvra 
Xiyovaiv  (pro:  ov  niard  ovSh  ndvra  A.). 

Ibd.  132  (5,  34):  roig  St  yewygaqiovatv  ovre  . t . 
ovre  iv  uvroig  roig  rijg  oixovfiivr^g  fiigsai  rdg  roiavrag 
. . . Siaqogdg  naguSexriov  no  nohrtxu’  negiaxsXsig  /ag 
f/aiv.  Prave  concurrunt  roig  ysiayguipovaiv  et  rw  noXt- 
rixw.  Scribendum:  nugaSexrioV  rw  noXir  ixw  ydg 
ntgtuxe?.tig  tiaiv. 

Ibd.  133  (5,  37):  roig  S'  uno  Zvtjvrjg  ix  rov  &(gi- 
vov  rgomxov  ngog  dgxrovg.  Scrib.:  ano  S.  xai  rov 
rg.  (idem  enim  utrumque  est).  Facta  emendatio  est  iam 
in  cod.  C altera  manu  et  in  l apud  Kramerum.  Paulo 
post  scribendum  videtur:  avri}  ydg  iariv  'y  yrj  Sidfifiog 
X.  T.  A.  Codices:  avrr;  re  ydg  iartv  % Sla/tfiog.  Coraes 
et  Meinekius  -y  sustulerunt;  sed  abesse  yij  nomen  nequit, 
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ubi  ab  aliis  rebus  ad  solum  commemorandum  transitur;  te 
deleri  iam  Meinekius  volebat. 

Ibd.  135  (5,  43):  oaa  aXXcc  rmv  ovQuvltav  'Innag- 
yog  fuv  tiQr,Ktv,  di  nagaXelnofuv  dm  i6  rpavd- 

rega  eivui  vvv  ngoxei/itvr/g  ngayyiaxeiug,  nag' 

fxelvov  Xu/i^ttvtT<u.  Tgaroiega  d’  iaii  xui  td  negi  rdiv 
ntgiaxiiuv  xai  d/KpiaxiMv  x.  t.  A.  Non  ob  nimiam  et 
non  convenientem  huic  scribendi  generi  perspicuitatem  res 
astronomicas  Strabo  omisit,  sed  quod  pro  hoc  genere  ob- 
scuriores et  molestae  essent.  Certus  sum,  scriptum  fuisse 
bis  aut  drguvoTsga  (etsi  negativa  haec  forma  alibi 
reperiri  non  videtur)  aut  u/t  avgot e g a. 

Lib.  111  p.  137  (1,  4):  HtgaxovTat  fuv  ydg  vno  twp 
ifvtlv  ijnsigoiv  »;  oixovfiivt]  ngog  dvaiv  Toig  re  tijg 
Evgwnr/g  dxgoig  xat  Toig  ugtotoig  trjg  yli^vt^g.  Scrib. : 
o n 6 Twv  d.  jf.,  ab  uiriusque  continentis  parte.  *) 

Ibd.  142  (2,  3):  nediov  /tiyu  xai  vifjtjXov  xai 

evxagnov  xai  fisyaXodevdgov  xai  evfiovov.  Planities 
laudis  causa  v\()r]Xr]  non  appellatm'.  Scrib.:  vSgrjXov. 
Nam  hac  voce  alii  quoque  inferioris  aetatis  scriptores  in 
prosa  oratione  usi  sunt. 

Ibd.  143  (2,  5).  Codices:  Kai  al  avggoiai  df  (uoav- 
Tijog  tu<peXovai  xutd  rdg  ini  noXv  nXtj/iiag  dietgyojuirag 
vno  jwv  dietgyovTOiV  ia&fiuv  rovg  nogovg  xai  nXwiov 
anegya^ofiivoiV.  Scrib.  dtegyo/usvai  vntg  twv  Sietg- 
yovrwv  ia&/uoiv  rovg  7iogovg  xai  dnXwrovg  dnegya^o- 
fjivwv:  transcurrentes  super  isthmos,  qui  vias  intercludunt 

')  P.  141  (2,  2)  eam  in  codicibus  sic  scriberetur  de  Asta:  lig 
oi  Tovv/ofdiiavoi  avviaoi  (laXiora,  superiores  editores  effecerant 
TovQSixavoL  Kramerus  et  Meinekius  miro  errore  FaSnavoi 
posuerunt,  quos  Strabo  Grteca  forma  raStioirag  appellat  (vid. 
ind.  edit.  Kram.),  nisi  quod  p.  169  bis  radaravoi  in  optimis 
codicibus  sunt.  Gaditani  in  nliam  urbem  non  conveniebant,  sed 
incolte  regionis  circumiacentis  Astam  maxime  petebant  nego- 
tiorum causa. 

34* 
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tl  innavigabiles  faciunt',  nisi  absolato  Strabo  dixit:  anXio- 
lov  un tgyu^o/nvtuv,  navigationem  impediunt.  (De  ordine 
verborum  oi  dieigyovite  iadfioi  rovs  nogovg  vid.  synt. 
Gr.  § y n.  1.) 

Ibd.  145  (2,  G):  i6  d't  nXij&og  /itagov  ifsip  ivdfitX- 
Xov  Toie  jhfivKoig  ixnoXXan  Xuaiaoie.  Confusas  has  lit- 
teras editores  inde  a Casaubono  tollunt  aut  tolli  iubent; 
unde  venerint,  non  dicunt.  Scrib.:  Tofg  Aiftvxoig  ix  noX- 
XanXaaiug  ovotv.  Navigia  ex  una  Turditania  advecta 
numero  certant  cum  Africanis,  quae  ex  terra  multis  parti- 
bus maiore  sunt.*) 

Ibd.  146  (2,  8)  codices:  'A^iovm  di  PuXaTat  rd  Jiag‘ 
iavioig  tirai  tu  /ifTuXXu.  Facillimum  est:  PuXdrat 

tau  nag'  iuvjoig  ttvat  t.  /i. 

Ibd.  148  (2,  11):  xut  oaa  dtj  uAAa  ttgijxs  ITv&ia 
nitnTtvoug  dt  dXu^oveiav.  Scrib. : Tlv&ig  niarevaug,  ov 
dt'  dXuC^veiuv. 

Ibd.  149  (2,  12).  Scribendum  videtur : ‘H  dX  vv^  ot« 
Svorfrjiov  xui  tw  " Atdg  n XTjnid^ov , dijXov,  d Js  “ Atdt^g 
Tw  'lugTugui'  fixd^ni  ovr  dv  ttg  x.  t.  A.  In  codicibus 
deest  otv.  Meinekius  df;Xov  sustulit. 

Ibd.  149  extr.  (2,  1.3).  Locus  sic  constitui  debet, 
lacuna  incerto  supplemento  expleta : dXXd  xui  iv  Tij 
g'a  'Odvaasiu  noXig  tSeixvvtut  . . . xui  uXXa  /ivgia 
iyvg  1‘gg  Te  ixeivov  nXdrt;g  xui  uXXtov  twv  ix 
Tov  Tgvuxoi)  noXipov  ti  tgiytvo/ttvwp.  Ttup  ydg 
7'g  (j)  txw  p ygoploiv  ytrn/urotp  xui  (codd.)  in’  intjg 
xuxwadvTtop  (codd.)  Tovg  Te  noXefir^&iptug  xui  Tovg 

*)  P.  145  (2,  7)  vereor  ne  frustra  editores  studeant  thynni  cum  sue 
comparationem  exAthenso  quasi  a Polybio  sumptam  in  Strabonis 
verba,  in  quibas  nullum  eius  vestigium  est,  inferre;  nam  eam 
ipsum  Athenieum  Polybii  verbis  addidisse  puto.  Fuitne:  tlvai 
xe  napaUatTov  xi  xb  fejov  roDco?  Paulo  ante  mendam  est  in 
/laUlov  (ikdxTtov  dfi  xort  pallov  tvptdKtxat).  Fuisse  videtur : 
ildrxav  dil  xai  ijxxov  tiiglaxixai. 
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HorTae  T‘^v  Tgolav,  ( — xai  j>ag  ovtoi  Kud/ielav  vixtjv 
iivy/avov  T^g/tivot  . . . toiv  ).ar/'vgwv  okiyviv  tig  ixa- 
arov  — ) avrifitj  loig  re  negtXeirf&eirtv 

(codd.  ovvtlir;  toig  Jiegik.),  aniXdoiaiv  fx  rwv  xiv- 
iSvvmv,  xmd  XfjoTe/ae  igtnto&ui  xut  lofg  " EXX.rjni,  lolg 
fitv  (hoc  est  To/ff  ntgtX.,  Troianis)  dtu  i6  ix7isnogd^n&ai, 

Toig  (Graecis)  did  iriv  uiayvvtjv.  Cfr.  I p.  48  (3,  2) : 
avvf^rj  ydg  Srj  zoig  lois  ” EXXr^niv  6/ioi(og  xui  lolg 
/Sag/Sdgoig  x.  t.  X.  In  sententiis  et  membris  sententiarum 
distinguendis  ab  omnibus,  in  extrema  parte  graviter  a 
Meinekio  aberratum  est.’) 

Ibd.  152  (3, 1):  1,'oig  di  rov  nora/iov  nXti'goie  ini- 
nelyjcs  trjv  'OXtmiTuuva.  Latera  fluvii  nihil  ad  imisl-  X 

yjdfia.  Codices  nP.id-po/ e.  Scribendum  igitur: 

claustris  fluvii,  loco,  in  quo  positum  erat  fluvii  claudendi  ' 

et  aperiendi  arbitrium.  Cfr.  IX  p.  428  extr.  (4,  15) : %mv 
xXel&gmv  ixrgitve  rtHp  Tiegi  70t  aitvd.  ' 

Ibd.  (3,  2).  Suspicor  Strabonem  scripsisse:  T‘^g  ... 

Jlgt;Tuvi'ag  xguTiarevovod  tari  noXtg  KaaiovXuv , ij 
xai  'Jlgla  (pro  KuotovXwv  *«/  ’J2.),  etsi  Artemidorus 
apud  Stephanum  (v.  'Slgiaiu)  duas  facit  urbes. 

Ibd.  154  (3,  6):  tirvygoXovtgovvtug  xal  fiovorgo- 
(po€v7ag  xa9ageiwg  xai  Xndg.  Pravum  ipsum  verbum 
ftovoTgoffsiv  et  ineptum  rei.  Scrib.:  xo /tiox gorpovv- 
Tag.  Paulo  post  (3,  7):  ”j4nuvteg  oi  ogetot  Xtroi  . . . .,  v 

/Sud-tiuv  xuxaxByvfiivoi  rr/V  xofiTjv.  Ipsum  verbum  xo- 
fioxgotptiv  legitur  IV  p.  196  (4,  3). 

Ibd.  156  (3,  8)  scribendum:  'Toiavxrjg  di  ovai-g  xai 
%div  xonwv  (aut:  xai  airtwv  xmv  xonmv,  VulgO:  xui  dno 
twv  xonwv)  Xvngoxtjiog  ivioig  xai  twp  ogwp,  ttxog  int- 
Tsipea^ui  xrjp  xotuvxr^v  droniav. 

Ibd.  157  (4,  3):  xai  vndg^ai  noXeig  aviod-i,  tijp 

‘)  P.  151  extr.  (3,  1)  sic  scribendum:  xor^’  rjv  Tdfwrat  tinov-  , 

laxxaior.  In  litteris  confusis  subsunt  nomina  duorum  oppido- 
rum. Hactenus  vere  Coraes. 
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ftiv  KuXov/ifvtjv  "J£XX7;veg,  n}v  St  ’ AfitplXoyoi,  ote  xai 
Tov  ' j4fi<piX6yov  reXtVTtjnartog  dtvQO  x.  %.  X.  Mira  pru- 
dentia omnes  de  nominativis  incredibilibus  tacent.  Scrib.: 
Tjjt»  fiiv  xaXov/nvr^v  ' MXXtjVog , rtjv  Sl-  ft(pt  Xoyov. 
(Deinde  e codicibus  scrib.  iaroQeia&al  fp7;orv,  narrari) 

Ibd.  158  (4,  5):  rw  xara  /iigtj  ngog  lovg  "Ifti-gug 
noXeftttv  xud''  ixuaiTjv  d‘id  Tavirjv  iijv  SvvuaTtiuv. 
Neque  xu&'  ixdmr/V  poni  potest  pro  xa&txaaru  neque 
did  lamr^v  ri^v  dvv  , cum  non  una  aliqua  significata  sit, 
sed  alia  alii  succedentes.  Scrib.:  xad-’  ixdartjv  %rv  dv- 
vumeluv.  {JttJtXtaav  . . • xaxaaigeipofitvoi  sublato 
commate  post  ygovov.) 

Ibd.  159  (4,  7)  scribendum  puto:  fiexa^v  de  rdip  rov 
“Tftr,Qog  ^xpowj'  xui  twp  dxgwv  r^g  flvgi^v^g.  Longe 
aliae  sunt  ixigonal  fluvii  nec  ullae  in  Ibero  commemo- 
rantur.') 

Ibd.  163  (4,  13):  ai  de  noXtig  ‘^/legovniv  ovd  av- 
ttti  gadlmg.  Videntur  accipere,  quasi  sit  rjiegoirrai. 
Scrib.:  evt^ftt  govaiv,  laetce  jlorent. 

Ibd.  ('I,  15):  ^{gei  d'  rf  ’I[ir^gla.  . . . innovg  dygi- 
ovg'  tOTt  d'  OTiov  xai  ai  Xl/ivai  nXrf&vovoiv'  ogrtig  di 
xvxrot  xai  xd  naganXr,aia.  Apparet  deesse  nomen  rei, 
qua  abundent  lacus.  Quod  Meinekius  scripsit:  nXtj&vovaiv 
oQvioig'  eioi  di,  ut  omittam  violentiam  mutationis,  in 
lacubus  non  maxime  aves  quaeruntur  et  ogvtig  prave  divel- 


‘)  P.  160  (4,  9)  memorabile  exemplum  est  prava  crisis.  Coraes 
pro:  Tivls  d*  xofl  r«iv  zfjg  /TupTjvijj  axpcov  viftovTai,  aptissime 
scribi  voluerat  nva,  ut  significaretur,  eo  usque  Emporitanorum 
agros  pertinere.  Kramerus  ineptos  illos  nvdc  retineri  vult, 
sed  T(uv  . . . axpffiv  in  toc  a»{/a  mutari,  probabiliter  scilicet; 
Meinekius  post  vtuovxai  inseruit  ra.  Paulo  ante  (4,  8)  Mei- 
nekius  sine  ulla  causa  sex  verba  delevit.  Emporitani  commu- 
nem habebant  murum  externum,  sed  oppidum  eo  cinctum  altero 
muro  in  duo  divisum.  Vid.  Liv.  XXXIV,  9.  Hactenus  imlovt 
erat  xigipoXog. 
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litnr  a xvxvoi.  Post  nXrj&iovoiv  excidit  simillimarum 
litterarum  nomen  iy&vatv.  {nXtj&vei  if  DJffuaiv 
yoiQu  xai  ktovoi,  XVI  p.  774,  c.  4,  15;  add.  XV  p.  727.) 

Ibd.  166  (4,  19)  post  excidisse  videtur 

o/t.oXoysiTui.  Quae  Kramerus  de  libero  infinitivi  usu  a 
nullo  verbo  pendentis  scribit,  inania  sunt.*) 

(De  p.  167,  c.  5,  1 dictum  supra  p.  20.) 

Ibd.  169  (5,  3):  Tiponey^g  d'  «r/Vj  leXfViaiov  toxi 
%6  Kq6  viov  JiQoe  xij  vTjaiSi.  Non  npoaeyje,  sed  tjqo- 
eyis  (*rat  et  extremum  procurrebat. 

Ead.  p.  extr.  (5,  5):  td  uxpa  noioivxa  xov  Tiopd--  ‘ 

/uov.  Significantur  non  promuutoria , cum  [quod)  faciant 
fretum,  sed  qme  faciant,  hoc  est:  t«'  dxpa  xd  noiovvxa 
T.  n.  Cfr.  p.  171  (5,  6):  xdg  dxpas  xdg  noiovoas  xov 
nop&ftov. 

Ibd.  173  (5,  7)  scribendum:  ei  J’  . . . eianvo^  xe 
xa)  ixnvofj  xd  avn^uivov  viepl  xdg  n).rjfifn'p'dug  xai 
Ttepi  xdg  dfi^nmieig  iotxev , sitj  dv  (codd. , edd.  tlvai) 
xiva  xdtv  peovxwv  vddxwv  x.  x.  X.  Paulo  post  (5,  8)  in 
dpyeo&ui  deiv  subest  dpyeo&at  oidsiv,  non  dioideiv. 

Lib.  IV  p.  177  (1,  1):  xotg  xd  (iopeia  xijg  [Jvp);vt;g 
fiipx]  xaxiyovxag  xai  xijg  Ke/ipevt^g  /tiypt  npdg  xdr  ^ 
idxearov  xd  evxog  Papovra  noxafiov.  Terra  latissima 
inter  Cebennam  montem  et  Oceanum  nullo  pacto  ipsius 
montis  pars  dici  potest  Ksfi/iivr^g  . . . xd  erxog  F. 

71.).  Praeterea  recte  annotant,  nusquam  alibi  Strabonem 
feminina  huius  nominis  forma  uti,  sed  Ki/i/nevov  opog, 
xa  Kf/i/ieva  dicere.  Scrib. : xai  xijg  xei/(  evi;g  [utio’ 

X id  V K e /I  /I  tv  wv]  fieypi  Tipdg  xor  wxtavdv  xd  iviog  F.  ti. 

Ibd.  181  (1,  5):  xovg  yyiopi/iwxdxovg  'Pm/iaimv 


’)  P.  165  (4,  18)  tollendam  xai,  quod  post  Coraem  additur  ante 
dtfcoljoxro.  ’ AiioSenQiv  non  cum  veibis  ngoq  (tizgov  coniun- 
gitur,  sed  impersonaliter  dicitur:  cum  edictam  esset,  ut  merce- 
dem  homines  acciperent  muscas  ad  certam  mensuram  venantes. 
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ninnitev  dvxi  eig  ' Adijvag  ccno^>;fitag  ixelne  (ftg 
Muoauhur)  (potxCiV  (f t).n/iu&tig  orrag.  Non  significatur 
omnes  iot'g  yrwQi/iotidtovg  Romanorum  esse  (fiilofiu&tig, 
sed  consilium  Massiliensis  commorationis  indicatur:  tpiko- 
/luik?;  oovxag,  ut  studiis  operam  dent.  Idem  mendum 
e Flutarchi  Sulla  c.  13  sustulit  Reiskius.  De  re  Tacitus 
Agrie.  4,  ann.  IV,  44. ‘) 

Ibd.  132  (1,  6’):  nokiv  tywv  ixuxfQog  ofttitvvfiov 
at‘rw  pro  uviwv.  (Codd.  optimi  duo  avrtu) 

Eadem  pag.  extr.  (1,7)  scribendum  proxime  codices: 

. . . Xtti  xug  Vnjffovg  rdg  uiyiukixidug.  'Ofioiovg  di  xui 
keiovg  xui  iaoiuyi{kttg  xjj  oftototrjxi  xai  xr^g  aitiug 
(pro  TT^v  uirlav)  dTiodtdujxuniv  dinyoTtQoi : uterque  autem 
(et  Aristoteles  et  Posidonius)  tradit  lapide.s  esse  similes  et 
laeves  et  eiusdem  magnitudinis  propter  similitudinem  etiam 
causae. 

Ibd.  183  (1,  7)  in  .^schyli  Promethei  kvo/ikvov 
fragmenti  (196  D.)  v.  tertio  pro  /iik-t]  kmsiv  scribendum 
opinor  (iikr]  'x  km  e i v.  Non  relicturus  ibi  Hercules  sagittas 
erat,  sed  sagittae  ei  non  suppetiturae.  Vid.  Dionys.  Halic. 
a R.  I,  41. 

Ibd.  186  (1,  11):  ndktv  ak-kr^v  xa/unr/V  ka/iov  vo- 
Tiov  (ftQtrat  To’  QBVfiu  /ixygi  rdiv  (x^okd>v  dt^d/uvov 
xai  xovg  dkkovg  noxu/iovg.  Describitur  cursus  Rhodani 
inde  a recepto  Arari  et  a Lugduno.  Oi  dkkoi  noTUftoi 
non  possunt  igitur  ullo  pacto  Arar  et  Dubis  intellegi,  sed 
Isarus,  Druentia,  alii,  de  quibus  supra  (p.  185)  Strabo 
dixit.  Itaque  non  dt^u/ueror,  sed  dt^o/tsvov  eos  q>ii>6- 
xut  70  ^fvfia.  Sed  residet  difficultas;  nam  kx^nkul  non 
sunt  Rhodani  in  mare;  sequitur  enim  de  imo  cursu:  xd- 
xtidiv  r,dr/  (receptis  aliis  fluviis)  *»;»<  kotw^v  nonfrat 
/nyoi  TTjg  &aku7iijg  qvoiv.  Itaque  verba  /uyQt  xmv  tx- 
^okdiv  aut  de  Isari  Druentiaeque  ceterorumque  oribus  intel- 


')  Ann.  pbilol.  Dan.  V p.  18  et  158. 
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legenda  snnt  miro  ordine  (/(.  t.  dt^ofievov  xai 

Tot/g  u.  n.)  aut  prorsus  tollenda. 

Ibd.  137  (1,  13).  Codices:  ov  ydg  naQsiX‘i;q:a/iev 
oixovviug  ttvue  vvvi  Tqok/iovs  ^ ToXimn^otyiovg 
[owt’]  iuToe  tMV  “ylXititov  ovr’  uvruig  ovx  ivtos- 

Delent  ttjv.  Fuit  fortasse:  oixovvrde  tivu  yijv  vvvi. 

Ibd.  189  (1,  14):  d'itt  rd  Tov^  ffminrovrag  elg 
aviov  norafiove  vnap/(tv  nXiurove  xai  (fiudtyso&nt  tov 
<poQiov  nXiioTOV  d d'  fxdrytrat  xui  d /jnvfiis  d 

eig  T0V10V  ^fifiuXX.wv.  Scrib.:  xai  diuSiyeoQai  idv  (ftOQTOV 
nXeiarov  d'  d “j4QaQ  ixdiytTut  x.  d /J. 

Ibd  190  (2,  1):  xdXXiaitt  noTi/twruTOV 

vdatog.  Si  potando,  non  lavando  aptas  aquas  Strabo 
significaret,  novl/iov  diceret.  Nunc  puto  scripsisse:  no- 
QtfitaiuTov,  efficacissimi. 

Ibd.  191  (3,  1)  ineptum  est  (tfXQi  toir  ‘Pi^vov 
navtde-  Opinor  fuisse:  rj  (ati  fitygi  tov  ‘Ptjvov, 

nav  vd  ajtd  lov  A yirQoe  notaytov  xui  %ov‘ Poduvoi. 

Ibd.  193  (.3,  3):  (Xlfivijg,  lacus  Brigantini)  ttpdn- 

Tovrut  xai  ‘Patroi  xai  OvivJoXtxoi  twv  'AXnsimv  nvkg 
xai  1WV  vntgaXneioiv.  Scrib.  primum  ruiv  'AXnelmv 
xai  Tiv£g  xai,  deinde,  opinor,  rwv  vnuXn  e i mv.  Ii 
volg  'AXntloig  contrarii.  Qui  ultra  Alpes  erant,  nihil  hic  agunt. 

Ibd.  193  (3,  4):  Zrjxoavoi  xai  Mtdioftaigixoi 

xaiotxovai  tov  ‘Pijvov.  Scrib.:  na  g o i x ova  t xdv  ‘P. 
Saepius  enim  Strabo  nagoixslv  cum  accusativo  ponit,  ut 
hoc  libro  p.  177  (1,  1),  194  init.,  196  (4,  3),  libro  I p.  31  (2, 
24)  bis,  libro  XVI  p.  748  (1,  27).  Lib.  I p.  31  (2, 
24),  ubi  bis  dixi  legi  nagoixovvrtg  xdv  (dxsavdv,  paulo 
post  editur:  i<p'  txdrega  nagoixovai  xm  wxtuvm, 

dativo  casu;  sed  duo  praestantissimi  codices  nagi^- 
xovai  habent,  quomodo  VII  p.  294  (2,  4)  omnes  nagr/- 
xovat  xw  wxfarw.  Et  boc  quidem  Meinekius,  Corais 
suspicionem  secutus,  in  nagoixovai  mutavit.  Sed  obstat 
praeter  alterum  locum  Plutarchus  de  sollert  anim.  32,  2 
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p.  981  scribens:  ol  Xl/nvaie  fragijxovaav  veito/isvoi 

^dkaxTttv  iy9veS‘  Sine  varietate  tamen  hoc  libro  p.  190 
extr.  (2,  2)  legitur:  oi  tw  Tugottra  nagomovvTts- 

Ibd.  195  (4,  1):  oAt/of/ff  d'  Httivov  dvit  xdAw»'. 
Scr.  totidem  et  iisdem  litteris  alvasai  (catenis  vela 
tendebant).  Dativo  opus  esse  Coraes  intellexit,  sed  non 
recte  ulvasi  scripsit. 

Ibd.  19(5  (4,  3).  Gallos  braccis  usos  credo  non  negi- 
texufttvuis  {circumtensis),  sed  laxis  et  fluentibus,  nsgi- 
nema  fi  irai  g.  Paulo  post  hunc  accusativorum  concursum 
non  intellego:  o/  fiivioi  ‘Pw/taiot  xai  iv  rolg  ngoa- 
fioggoTatotg  vnoSuf&ignvg  Tgtrpovat  noiftvag  ixavwg 
datsiug  igiag , putoque  igiag  mala  manu  additum  esse, 
cum  Strabo  lanse  bonitatem  signifleasset  gregum  laude 
(noi/irag  tx.  datelag). 

Ibd.  197  (4,  4):  dcp&dgxovg  di  Xtyovai  xai  ovtoi 
(Druidae)  xai  u).kot  tdg  Vivydg  xai  tov  xoa/tov,  fm- 
xgatf]aetv  di  nor  e xai  nvg  xai  vdmg.  Nimis  infinitum 
dXXoi,  itaque  articulum  addunt.  Scrib. : xur  uXXa,  A 
ceteris  interitus  causis  invictos  animos  mundumque  putant, 
sed  conflagrationi  et  aquis  aliquando  cessuros.  Etiam  {xai) 
hos  sic  putare,  Strabo  Stoicus  dixit,  memor,  quid  de 
rov  xocifiov  ixnvgmoti  in  sua  disciplina  traderetur. 

Ibd.  198  (4,  G)  non  tyogriov  nescio  quale  ad  templum 
' tegendum  feminas  in  insula  fabulosa  afferre  fingebant,  sed 
(pog/tiov , tegetem;  sic  bis  scribendum. 

Ibd.  200  (5,  3)  restituenda  est  codicum  scriptura: 
riXt;  re  oiiiwg  vno/iivovai  (iagia,  pro  qua  editur  e 
Xylandri  coniectura  ovniug.  Adeo  gravia  Britannos  Romanis 
portoria  pendere  Strabo  dicit,  ut  nihil  opus  sit  tributa 
imponere  eorumque  causa  militum  praesidium  ribi  habere; 
impositis  tributis  minutum  iri  portoria.  Rem  ipse  Strabo 
perspicue  exposuit  etiam  II  p.  115  extr.,  116  init.  (5,  8). 

Ibd.  201  (5,  5):  ngog  /tivrot  rd  ovgdria  , . . ixavwg 
doifis  xeygijo&ai  roig  ngdyfiaat  roig  rg  xartif/vy/tiv^ 
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fwri;  TiXt^aid^ovat  to  tiov  xapnwv  etvai  rdiv  T/ftf^iuv 
*ai  rmv  fifv  utpoQtav  lutvttXi],  r<uv  di  andviv. 

Nihil  est  xeygijn&ui.  Meinekias  inter  nguyfiaai  et  xoig 
lacunae  notam  posuit.  Scribendum  videtur:  ng.  /i.  t.  ovp. 
X.  T.  ftud'.  ^foigiav  Ix.  do^tiev  uv  xeygdiaS-ai  xoie 
vigdyftccat  xoig  x.  x.  A.  Coeli  tamen  rationem  si  spectes, 
id,  quod  tradit  Pytheas,  fruges  animaliaque  domestica  ibi 
partim  omnino  non  gigni,  partim  rara  esse,  satis  (tinctum 
esse  videatur  iis  rebus,  h.  e.)  colorem  habere  eorum , quae 
zonae  frigidae  accidunt  (scheint  hinldnglich  die  Farbe  der- 
ienigen  Verhdltnisse  zu  tragen,  denen  die  kalte  Zone  unler- 
liegl). 

Ibd.  202  (6,  1):  xd  ydg  “ y^Xvteiu  xai.einikat  ng6~ 
xegov  "AXiiia,  xad-dneg  xtti  ' AXmovta.  (Sic  codices, 
non  xal  'Akneivd ) Ab  albo  colore  nomen  ductum  sig- 
nificatur. Fuitne:  x«i>u7iep  xuxay  to  via,  nive  tecta?  Ku~ 
xuyjovl^m  verbum  Hesychius  habet. 

Ibd.  203  (6,  5)  scripsisse  Strabonem  puto:  ix  di 
irigag  noXv  xan  e i vox  i gag  dvudidtoaiv  nvrdg  6 
rJudog,  sublatis  verbis  xovroiv  xwv  yiogiwv,  quae  acces- 
sisse videntur  adiectivo  corrupto.  Comparantur  duo,  quos 
supra  dixit,  fontes,  non  fluvius  et  haec  (nescio  quae)  loca. 

Ibd.  204  (0,  6):  iMexd  di  xoviovg  xai  xoy  fJddov 
SaXaaaoi.  Non  post  Padum,  sed  post  illos,  ad  Padum: 
xaxd  xop  nddov. 

Eadem  pagina:  xat  «AAa  nXelw  /itxgd  i'&v^  xaxd- 
yovxtt  xi^v  'ittxXiav  iv  xoig  ngoo&ev  ygovotg  XrjOxgixd 
xai  dnoga.  Nunquam  hi  Italiam  tenuerant,  sed  olim 
rapinis  et  praedationibus  vexarant:  xaxuxgdyovxa.  Cfr. 
modo  p. '20()  (0,  8):  “ y/navxeg  d’  ovjoi  xui  x^^g  'liaXiug 
xd  ytixovevovxa  (>igi]  xaxixgtyov  dei.  Receptam  pridem 
oportuit  in  Thucydidis  IV,  92,  5 certam  Reiskii  emenda- 
tionem xaxingiytiv  pro  xaxiyjtv. 

Lib.  V p.  211  (1,  3):  xui  ioxt  x^g  fuv  nagaXIug 
x6  /ntjxog  daov  xgtaxoolwv  axadlwv  ini  xoig  i^axioyiXioig 
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Ttuv  6g<ov.  Sic  scribendum,  sublato,  quod  contra  codices 
ante  twv  ogdiv  inseritur,  /utra.  Alpes  et  Apennini,  qui 
Galliam  Cisalpinam  continui  cingunt,  sex  milia  stadiorum 
explent;  his,  ut  prorsus  ad  mare  Adriaticum  perveniatur, 
adduntur  nagukiae  (planitiei  inter  montes  et  mare) 
stadia  trecenta. 

Ibd.  '212  (1,  5).  Haeretur  iurc  in  his:  fiahaxa  di  6 
fliidne  subiectis  verbo  i/ovat,  quod  ad  urbes  refertur. 
Tollenda  una  littera  et  sic  interpungenda  oratio : . . . syovot. 
Mdiioja  d’  6 fludog  (jiiyiatog  %e  yag  iari  xai  nXv/- 
govtut  fioXXdxig  ix  re  ofi^guv  xai  ytovwv)  diayto/uepog 
£i’g  noXXd  ftfQtj  . . . TV(f>Xov  to  arofia  notet  x.  %.  i. 
In  codicibus  post  dtayeofievog  additur  d\ 

Ibd.  213  (1,  6)  recte  habent  verba:  ot)  /uvrot  wxt;aav 
avTo&t.  Significat  Strabo  quingentis  nobilissimis  Graecis^ 
Caesarem  sic  civitatem  dedisse,  ut  specie  adscriberentur 
coloniae  Novocomensi  nec  tamen  ibi  habitare  cogerentur. 
Sed  deinde  mendosum  aperte  est  xu/.  Scribendum  puto: 
dXXd  xatvov  Tovvofid  ye  tu  XTia/LtuTt  ixelvot  xari- 
Xtnov.^) 

Ibd.  220  (2,  3):  Ilegi  /tiv  rijg  intiyaveiag  tiov 
TvqqTiVuv  tuvtu  xai  ixt  tu  TOig  Kaigeruvoig  ngay- 
&fpTu'  xai  ydg  x.  t.  X.  In  ntpr  latet  substantivum, 
Tsxjtii^gta,  /lUQTVQta,  ot/fieia  aut  simile. 

Ibd.  222  (2,  5):  d Muxgag  iari  yugtov,  u nigart 
X.  T.  X.  Videtur  fuisse:  iari  yetytdggovg.  Eo  vocabulo 
utitur  Strabo  IV  p.  187  (1,  12),  IX  p.  426  (4,  4),  XV  p. 
722  (2,  6). 

Ibd.  223  (2,  5):  xai  ydg  fiaytfjnoxegot  2'vggtjvwv 


*)  P.  217  (1,  11)  recte  fecisset  Meinekius,  si  totum  locum,  qui 
hic  male  post  fj  Kilnxij  insertus  est,  scriba  ad  aliud  foliam, 
omissis  mediis,  aberrante,  p.  223  (2,  6)  posuisset,  qnam  quod 
ibi  fruBtnm  posnit,  alterum  frustum  p.  218  (2,  1). 
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v7T^p$ttv.  Non  Etruscis  bellicosiores  Arretini  erant,  ipsi 
Etrusci,  sed  ftayt/uwtatoi  IvQgTjvwp.  Eandem  errorem 
II  p.  106(4,3:  di»o/(/*wT«pa)  et  VII  p.  320  (6,2:  nffojfgor) 
sustulit  Coraes,  cui  Meinekius  obsecutus  est.  (Kramerus 
II  p.  97  3,  2 (et  III)  p.  158  prave  citat.)  Cfr.  ad  Plutarch. 
prsec.  coniug.  42. 

Eadem  pag.  (2,  6):  Siontg  navjunaair  itftvyov  oi  , 
xviarctt  &uXuttuv  tj  Tigos/idXXovro  igvfiuia  ftgo 

avi^e-  Nugae  de  munitionibus  ngo  t^s  ^uXdiit;e.  Co- 
dices ngog  avtfjg.  Scrib  : tgv/iuia  ngoaurit;. 

Ibd.  224  (2,  7):  " Eati  dt  amijg  (lijg  Sugdovoc)  to 
noXi  fitgog  rgayv  xai  ovx  ligyjvaiov,  noXv  t)t  xai  yolgav 
iyov  tvifalfiova  Toig  ndot.  In  hac  soli  descriptione  nihil  ^ 

agit  pacis  mentio.  Scrib.  videtur:  evegyov  (cultu  facile) 
aut  igydai/iov 

Ibd.  225  (2,  7):  tdg  itop  Xgya^o/utvtop  xa&ugna- 
^ovTtg.  Scrib.:  td  rojp  Xgy. 

Ibd.  226  (2,  9)  scribendum:  ^ Epioi  d’  ov  Tvggtjpotg 
(paat  Tot'c  0uXegtovg,  aXX'  idiov  i^rog'  iirlg  dt  xui 
Tovg  ^ttXiaxovg  TtoXip  IdioyXwooov,  sublato  4*uXioxovg, 
quod  inter  uXXd  et  Hiov  idrog  additur. 

Ibd.  230(3,  2):  Ot"ne  yug  fgv/tvov  to  i‘ia<fiog  ovre 
^wgup  oixeiav  iyov  ttjv  ntgi^.  Opinor,  tiyov.  Nam 
id'u(fog  minus  recte  ytaguv  iyeiv  dicitur. 

Eadem  pag.  (3,  2):  inr,yytiXaTO  eva  dydiva 

inntxdv  loi  IlooeiSmvog.  Vitiosum  i'va.  Scribendum 
videtur:  %t&ipai. 

Ibd.  231  (3,  4):  Alxoi  di  yetiovtiovteg  fidXiatu 
tolg  KvgiTuig'  xul  toviwp  d'  (xtipog  rete  noXeig  i^e- 
n6g&f;aev.  Scr.:  d’  iyeivovevov  /luXiara. 

Ibd.  232  (3,  5),  scrib.:  Nv%'t  /liv  ovp  dptixai  rofg 
vjytuQoiv  eig  ayoXijp  xai  dpeotp  xiav  noXtiixiuP  . . .,  figo- 
Ttgop  di  vavg  ixixxr^vxo  x.  x.  A.,  sublato  xui  ante  ngoitgov. 

Ibd.  233  (3,  6):  'Eli;g  d'  iv  ixatov  aiad  otg  »w 
Ktgxaiw  Tuggaxiva  ioxi.  Scrib.:  xov  Kigxuiov.  Fre- 
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quens  apud  Strabonem  de  intervallo  absolute  iv  dxaiov 
arcuf/otff,  sed  additur  etiam  genetivus  loci,  unde  intervallum 
numeratur,  ut  Xp.  486(5,  5):  tv  TtzTapoi  rris /JrjKov  ara- 
^iots,  apud  Plutarchum  Css.  c.  19:  tv  dtaxoaiois  tmv  no).s- 
fiimv  aiadiois-  Praeponitur  etiam  dno  I p.  49  (3,  4),  XIII 
p.  62G  (4,  5);  dativus  alienus  est. 

Eadem  pag.  paulo  post:  nuQa^t^\r,iut  rij  ddw 
'Annia  Simqv^  tni  noXkovg  lonovs  nkt;Qovfiivtj  totg 
ikeloig  xe  xai  xoig  noxa/uioig  vdaai.  Scrib. : ini  noXkovg 
ax  udi  ov  g. 

Ibd.  235  (3,  7):  tos  oixodo/iiug , ag  ddiuXelnxovg 
noiovaiv  ui  ov/unxwaeig  xai  i/nnprjottg  xai  /uetanga- 
aeig,  udtdXemxoi  xai  avtat  ovaai'  xai  ydp  ai  fiexa- 
ngdaeig  ixovaioi  xiveg  ovfinrojaeig  tioi,  xaxajUaXXovxmv 
xai  dvotxodo/iovvxwv  x.  x.  X.  Inusitatum  fitxdngaaig 
(et  fiexaninpdoxut , si  sclioliastas  excipias)  pro  ngdaig, 
nec  de  venditionibus  agi  satis  adiecta  ostendant.  Scr.  bis 
fi  ex  a n Xd  <J s f g. 

Ibd.  236  (3,  8):  Kai  yuQ  x6  /tiye&og  xov  nediov 
(campi  Martii)  &uv/iaoxov  djua  xai  xdg  dp/uaxodpofilag 
xai  xTjV  dXXVjV  innaaiav  dxmXvxov  napiyov  xw  xoaovxw 
nXrj&si  xav  arpuiga  . . . xai  naXaiorga  yvfiva^ofiiviuv. 
Qui  pila  et  palaestra  exercebantur,  iis  non  praebendam 
erat  aurigandi  et  equitandi  spatium.  Scrib.:  nagiyov  iv 
xd  xoaovxM  nXij&ei. 

(De  p.  240,  c.  4,  1 dictum  est  p.  67  not.) 

Ibd.  241  (4,  2):  xsixat  d'  (Ayxdiv)  in'  axgug  fitv 
Xtfiiva  i/insgtXafilSavovaxjg  xij  ngog  xdg  dgxxovg  ini- 
axgoffi^.  Pravum  /ttv.  Videtur  subesse:  fiiyay  Xtfiiva. 

(De  p.  242,  c.  4,  3 dictum  p.  132,  de  p.  244,  c.  4, 
5 p.  20.) 

Ibd.  244  (4,  5):  did  x6  ngaxeiod-ai  xov  Aoxglvov 
xoXnov  ngoo^gayfj  xai  noXvv.  Scrib.:  xai  dnXovv. 
Nam  magnitudo  nihil  officiebat. 

Eadem  pag.:  xai  xovto  x6  ywgiov  JlXovxdviov  rt 
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vntXafi^avov  xoi  TOt/c  Kt/ifteQ/ovg  ivtav&a  Myea&at. 
Scr. : ivxav&a  yevia&ai.  Eundem  errorem  Coraes  cor- 
rexit VI  p.  270  (2,  4)  sic  scribens;  ovantQ  ngurove  (pr,oi 
Twv  ^agfiagwv  “Eqogos  yevta&ai  (codd.  ktyea&ai)  xije 
SixeXIas  oixtatdg,  cui  ne  Meinekium  quidem  paruisse  iure 
mireris. 

Ibd.  247  (4,  8);  'ytyeggmv,  o/novvftov  xuroixiug 
r^g  negi  Kgtfimvu,  (nivtiov  iattv  ij  Ilofintjia.  Scrib. : 
6ft(ovv/tov  . . . « ^ ntgi  Kg.  Vid.,  si  tanti  est,  VIII  p. 
359  eitr.  (4,  4),  368  (6,  1).  Cfr.  supra  p.  67  n. 

Ead.  pag.  (4,  8);  i'ysi  jliXp  ydg  %6  Xinalvov  xal  %rjv 
ixnvgovfiivTfV  flwkov  x.  t.  X.  In  iyei  ftiv,  quam  par- 
ticulam Coraes  tollebat,  latet  aliud  verbum,  quod  irri- 
gandi aut  penetrandi  similemve  significationem  habeat; 
sed  ipsum  non  reperio. 

Ibd.  251  (4,  13),  Codices:  ty’  ov  {rov  HiXdgiSog 
noTuyiov)  tovt  idtov  iaxogaiatv  hil  rov  vSaxog  %ov 
ovTog  noxufiov  to'  xad-ttyievov  lig  uixo  rfvxov  dnoXi- 
^oi/a&ai.  Kecte  Kramerus  ex  Eustathio  scribendum  vidit; 
xov  vdaxog  ovxog  noxi/tov.  Sed  simul  Ini  non  in  negi 
cum  Corae  mutandum  erat,  sed  tollendum:  i(p  ol  . . . 
iaxogvvoiv,  xov  vAaxog  x.  x.  X, 

Lib.  VI  p.  253  (1,  2).  Hoc  loco,  ut  aliquoties  apud 
Strabonem  factum  est  (in  huius  ipsius  libri  initio  p.  252 
notabilius)  versus  aliquot  suo  loco  moti  et  in  alienum 
illati  videntur.  Sic  enim  scribendum  locum  opinor:  nl'  xe 
' EXXr;veg  xai  ot  fiug/iugoi  ngog  uXXrjXovg.  “Toxsgov  ftiv 
ys  xai  xijg  fieaoyaiug  noXXxjv  atprjgriVxo,  ano  xtor  7'gwt- 
xdtv  ygoviov  dgidftevoi,  xai  . . . xijv  fitydXtjv  ‘EXXdSa 
xavxr,v  iXtyov.  Ol  xf;g  ZtxsXlag  xvgavvoi  xai  fttxd 
xavxa  KagyriSoviot  . . . dnavxag  xovg  xavxrj  xaxwg 
Sti&tjxav,  /idXioxa  (sic  iam  Meinekius  e Villebrunii  con- 
iectura  pro  ftsxd)  3i  xovg  ’'EXX'^vag  xai  xxjv  ^txeXiap' 
vvpi  di  nXxjp  Tdgavxog  x.  x.  X.  Optime  iam  omnia 
cohaerent.  [Partem  veri  iam  Siebenkeesius  et  Coraes  viderant.] 
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Ibd.  254  (1,  3):  'Eoov/iev  ie  xoivdig  a nagtiXr/- 
(paftev  ot  di-v  nuQu  tovio  noiov/ievot  tovs  7r,v  /nno- 
yatuv  oixovvrue  Nec  quo  tovto  referatur  nec  quid  sit 
ovdhv  Ttupd  70VI0  noiovfial  Tirug,  expediri  potest;  accu- 
sativi tovg  . . . oixovvTug  yltvxurovg  re  xui  . . . JHuv- 
vijug  necessario  referuntur  ad  illud : f^ov/itv  St  xoivdig.  Et 
tamen  geminum  illud  videtur  in  libro  XIV  p.  673  (5,  11): 
trjv  . . . ygit/ifitj r . . . rtjv  avit^v  unorpuivo/iev  vy 
fnyoi  ’/naor,  oi’S  v vtogu  roi'io  •noio7i/nrot.  Accedit 
tertius  Plutarchi  locus,  de  audiend.  poet.  c.  6 p.  24  D: 
in  fi  yug  xui  So^ug  initixwg  xui  Svvu/itig 

negmoiti , nagd  rooio  vioiovvrut  xui  ttjv  tvSnl  uv  dge- 
11JV  xui  Svra/iiv  o7'nft(iCopreg,  ubi  Wyttenbachius  Stra- 
bonis locos  iam  a Casaubono  inter  se  compositos  comparavit, 
sed  nihil,  quod  aliquam  speciem  haberet,  effecit.  Scri- 
bendum enim,  sublata  interpolatione,  apud  Strabonem  bis 
otS  I'  iiuQunotnx. /ffvot,  nihil  mutantes,  nihil  adul- 
terantes, apud  Plutarchum  7t  ag  a n oiovvt  a i , adulterant 
et  falso  nomine  utuntur.  Apud  Strabonem  simili  inter- 
polatione p.  2.59  (1,  7)  pro:  t»;*.’  Kgoiwrog  xui  2vguxoi>aoiov 
xiiotiog  scriptum  erat:  lijg  d7io  Kgoi (uv  og  mansitque 
ad  Coraero.  (Eadem  p.  2.51  (1,  4)  pro  Bgtxiaviug  (codd. 
Bgtxxiug)  scribendum  erat  BgtTT luvijg.) 

Ibd.  255  (1,  4):  olxfjout  yug  rovg  xonovg  Toviorg 
JCvivug,  Oivungixov  idrog  xaruxoa/iov/iivov.  Opinor: 
xux'  uno  ixi  a /1 6 r.  Ead.  pag.  (1,  6)  ante  yevia&ui  (iu- 
giififjviv  excidit  ktytiui. 

(De  p.  257,  c.  1,  6 dictum  p.  29.) 

Ibd.  253  (1,  (i)  scribendum:  ivxtv&sv  dntggo>Yivat 
doxti  (pro  Soxtir)  tv/.oydntgov.  Valuit  praecedens 
infinitivus.  Paulo  infra  post  xuruaxdyjut  excidit  ^aai 
{xuxuoxuifjut  (fluai  /iiovvaioi'). 

Ibd.  263  (1,  12):  xonovtov  S'  layvne  ftorov. 
Scrib  : iayiaui.  Ead.  pag.  (1,  13):  xuTurpgovtioavieg  S' 
aviiop  xovg  ftiv  SityttglaavTo,  xtjv  Sl  noXiv  eig  iregov 
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ronov  fmTtd-TjXftv.  Scr. : xuTaipQovi^aavTeg  S'  avrove 
fiiv  dtex->  triv  Se  noXiv  x.  r.  A.‘) 

Ibd.  265  (1,  15):  fvrav&a  Se  xui  tov  Merd- 
nov^ov  fiv&evovai  xai  Ttjv  MeXavinnrjv  ti^v  Sea/mtiv 
xtti  ToV  avT^g  Botwtov.  Totus,  qui  sequitur  locus, 
ostendit  scribendum:  Meta /Sov,  alterum  nomen  ex  su- 
periore urbis  mentione  ortum.  Apud  Stepbanum  Byz. 
V.  Metanovriov  scribendum:  t6v  yag  Mha/Sov  ot  /idg- 
fiagot  Metunovriov  {Mhcenov?)  Xiyovat  (ut  hinc  nata 
sit  urbis  nominis  forma). 

Ibd.  266  (2,  1).  Totus  locus  sic  est  scribendus : d/nog 
S ovv  ovTmg  Tr,g  2txsXlag  rj  'IiuXIa  ngog  vorov 
xeifiivrjg  'rj  TTeXwgiug  fXQxttxioxutr]  Xiyotx  dv  xaXmg 
Twv  Tgrtop,  MO&'  rj  ini^evyvvftevt;  dn  uvr^g  eni  idv 
ndxvvov,  dv  inxeiad^cu  ngog  e’m  eya/zfv,  dfiu  ngdg 
aQxxov  ^ Xenovcav  noet/oee  t^v  nXevgdv  xu  i jigog  tdv 
og&gov.  In  his  xeifievr^g  e cod.  B (post  optimum  se- 
cundo) est,  ^Xenovauv  et  xul  (post  nXevgdv)  ex  om- 
nibus; dvrmg  pro  (v  roig  Cluverii  est;  conceditur,  re- 
apse, quod  Posidonius  posuerat,  Pelorida  maxime  septen- 
trionalem esse;  ov  post  Ildyvvov  omissum  Meinekius 
reduxit;  dg&gov  pro  nog&juov,  et  per  se  inepto  et  propter 
coniunctionem  cum  ngdg  dgxrov,  ego  restitui.  Lineam, 
quae  a septentrionali  ad  orientale  promuntorium  ducatur, 
Strabo  efficere  dicit  latus  septentrioni  et  ortui  solis  ma- 
tutino obiectum. 

(De  p.  267,  c.  2,  2 dictum  p.  132.) 

Ibd.  268  (2 , 3) : xai  Kazdvi^  S’  dari  Na^/mv  rwv 
uvrduv  xriofta.  Scr.:  Na^lav  avzdiv,  ipsorum  N„  non,  ut 


')  P.  264  (1,  14)  pro  (paivovevov  adeo  et  facilis  est  et  ex  omni 
parte  apta  Krameri  coniectora  ipavat  (tovov,  ut  a Meiiiekio 
non  receptam  mirer.  Ego  cum  solo  uterer  Meinekii  exemplo, 
eandem  feci  correctionem. 

M.AUVIGII  Aovmm*.  Cwt.  «k 


Digitized  by  Googie 


546 


Lib.  IV. 


Tauromenium,  a Naxiorum  demum  colonis,  Zanclseis,  con- 
ditum. 

Ibd.  269 »(2,  3).  Codices:  ol'  rove  yovias  in)  itav 
wfioir  uQUftevoi  dtiamaav  intipego/uirov  zov  xaxov  orav 
•tiu  Uoaeidwvi  (palvijtat  ra  nep)  t6  opok,',  xaraie^govtut 
no/./.w  (iu&tt  T<x  KaTuvaiiDV  ywgia’  rj  /tiv  ovv  anodoe 
5s.  r.  Perverse  huc  Posidonium  scriptorem  critici 
intulerunt.  Scrib.:  inKfegofiivov  tov  xaxov  no  ITo- 
oti()'iw’  OTav  (d'i?)  (fu/vTjTat  ta  ntgi  ro  ogog,  xara- 
•tt(pgovxai  X.  t.  X.  Templo  Neptuni,  in  quo  erant  pa- 
rentes Amphinomi  et  Anapias,  torrens  flammarum  immi- 
nebat. Pro  otup  (puirt/rai  fortasse  scribendum:  ozav 

XIV  7yi  u i. 

(De  p.  269,  c.  2,  4 dictum  p.  23.) 

Ibd.  271  (2,  4)  scrib.  (retractis  verbis,  quse  Meinekius 
delevit):  intidij  . . . iyyvs  pir,d)v  . . , tpatvofievov 
ozo/ta  t6  xuranivov  j6  gev/ia  zov  nozafiov,  xalneg 
ovd'  oi’Twg  av  av/t fielvai  yXvxv,  oftwg,  z6  y'  in) 
nXiov,  ti  fiti]  xaradvvet  eig  j6  xara  yr^g  gei&gov,  nav- 
zanaoiv  dfirjyavov  iort.  Addidi  /ttrj. 

Ibd.  274  |2,  8):  dvdyxrj  di  zoig  nd&eoi  rovzoig 
Tovg  T«  vno  yv/V  nogovg  ov/ifAezafiuXXfiv  «al  t«  oi6/na 
iviOTS  nXslw  xard  tt^v  iniqidretav  tjjV  nigi^.  Scr.: 
xu)  zd  aio/tia  i vior  e dXiyoJzega  (i  Xdz  r u)  ovza, 
(vioTS  nXtiu),  xtti  ri}v  int<fdveiav  r.  n.  Omissorum 
verborum  causa  aperta  est ; xa!  ct  xazd  facillime  permu- 
tantur maximeque  sequente  voce,  quae  a z incipiat,  oritur 
xuzd.  Exempla  permutationis  apud  Strabonem  reperias 
I p.  28,  II,  127,  IV,  197,  201,  VII,  307,  VIII,  334,  X, 
444,  XV,  686,  apud  Diod.  Sic.  XIII,  104,  XVI,  83;  apud 
Plutarch.  Thes  c.29,  Num.  1,  Pelopid.  15extr.,  Alex.  21,  cet. 

Ibd.  275  (2,  10):  Suyyavi;  3h  xa)  zovioig  xa)  zoig 
xard  Z7JV  ^ixeXIuv  nd&iot  zd  nag)  zdg  ylinagaimv 
vrjoot<g.  Scrib.:  xu)  rovzotg  zoig  xazd  zr)v  Htx.  Sola 
haec  commemorata  sunt. 


Digitized  by  Google 


Lib.  IV. 


547 


Ibd.  278  (3,  2):  ovk  '^gtaxezo  &'  dnXwe  zote  negi 
zfje  /iovkije  6vofttto9siot.  Scrib.  videtur,  verbo  a Diodoro 
Sic.  sumpto:  zoie  negi  zrjs  im(iovXfjg  doy/iutia&eiat. 
Nam  vofii^eiv  alienum  est.  (Paulo  ante  receptum  e 
duobus  codd.  recentioribus  oportuit:  daoi  di  ..  . nuideg 
iyivovxo  pro  dooig.) 

Ibd.  paulo  post:  6 »t]gv^  (Ins  /«77  uv  negi&tivat 
*vvijv  ^uXuv&ov.  Cloraes  et  Meinekius,  epitomam  Pala- 
tinam secuti,  fiT,  negi&ia&ai  scripserunt,  omisso  uv.  Sed 
non  ipse  Phalantus  per  praeconem  vetandus  videtur  fuisse 
signum  dare.  Scribendum  opinor:  /t^  idv  negi&ia&at 
xvvfiv  •PuXuv&ov.  Nam  ut  activo  ntgi&eivai  locus  sit, 
vix  efiTici  poterit 

Ibd.  279  (3,  3):  inoktfiovv  . . . oftoaavzeg  /.iij 
ngoztgov  inuvr^ltiv  oixade  ngtv  ^ Msao^^vtjv  aveXtiv 
17  ndvzug  uno&avtlv.  Graecorum  lex  postulat  ndvzeg. 

, (De  p.  280,  c.  3,  3 dictum  p.  37.) ‘) 

Ibd.  280  (3,  4)  de  Tarentinis : ne^oig  iazsXXov 
zgia/ivglovg , Inntag  di  zgiaytklovg,  'mndgycvg  di 
ytXlovg.  Mire  numerus  indicatur  hipparchorum  et  nu- 
merus ipse  ultra  modum  incredibilis.  Scribendum:  dt- 
fidyug  di  yiXlovg.  Nam  sic  Hesychius  etiam  appellatos 
dicit,  qui  a Polluce  (I,  131)  dfunnoi  appellantur,  adeo 
Tarentinorum  proprii,  ut  inde  totum  genus  Tarentinorum 
equitum  nomen  traxerit.  Scriptorum  locos  collegit  Weissen- 
bornius  ad  Liv.  XXXV,  28.  Granium  Licinianum  (quarti 
post  Chr.  seculi  Livii  excerptorum  confectorem)  libr.  XXVI 
addere  vix  operae  pretium  est. 

Ibd.  283  (3,  8):  yjXimv  ydg  iozi  xai  oxTaxoaioiv 
azadiwv  (d  ix  Bgtvztoiov  tig  ' Euldufivov  nXovg). 
Omnis  difficultas  et  pravitas  sublata  erit,  si  scripserimus: 


‘)  Panlo  ante,  qnod  Kramerns  cavet  ne  quis  scribat  rivos  ii- 
ayyfilavTos,  et  scripseram,  cum  solo  Meinekii  exemplo  nterer,* 
et  certissimam  esse  dico. 

35» 


Digitized  by  Googie 


548 


Lib.  IV. 


XiXIwv  yccQ  iaxiv,  6 dh  (o  nQotsQoe,  6 ini  rd  Kegavvia) 
o*T«*oo('wv  aradiav.  Paulo  infra  non  Tarenti  nomen 
excidit,  qnod  inde  a Xylandro  additur,  sed  Egnatiae,  Bario 
et  Brundusio  mediae  interiectae  (^xaTf'4>«s  ‘Eyvuria  Siixei)- 

Eadem  pag.  (3,  9):  ov  noXv  yctg  Stj  d-aXaTxrjs 
vnigKtiVTai  Svo  noXeic:  iv  ys  tw  neSiio.  Haec  extrema 
corrupta  esse  plures  intellexerunt,  correctionem  non  inve- 
nerunt. Scripserat  Strabo:  iv  svyiu  neSIw.  Cfr.  VII  p. 
309  (4,  4):  nediov  svyetav,  ibd.  311  (4,  6):  nsdtcis  *«i 
svyewe,  VIII  p.  382  (6,  23):  ymgav  ovx  evyewv. 

(De  p.  284,  c.  3,  9 dictum  supra  p.  133.) 

Ibd.  287  (4,  2):  tr^v  rs  ydg  'I^r;g!av  ovx  inav- 
onvTO  vnayofievoi  . • •,  Nofiuvxtvovs  xs  i^eXovxeg  xai 
Ovgiu&ov  xai  Hsgxvigtov  voxegov  dia<p&elguvz€e,  vaxa- 
Tovg  di  KavTu(igovg,  ovg  6 Se^aoxog  Kutaug.  Nihil 
addendum  (editur  enim  ovg  xuzfXvasv  6 2.),  sed  tol- 
lendum ovg  ex  ultima  procedentis  vocis  syllaba  ortum: 
vaxdxovg  d'i  Kavxd^govg  o 2tfi.  K. 

Lib.  VII  p.  289(1,  1):  Xsinexat  di  xd  ngog  tio  /tiv 
xd  nigav  xov  'Px]vov.  Recte  voces  (.dv  xu  Meinekius 
notavit;  correctio  non  dubia:  xd  ngog  i'w  vevovxa 
nigav  x.  ‘P. 

(De  p.  290,  c.  1,  3 dictum  est  p.  134.) 

Ibd.  291  (1,  4):  evnogwxfgov  vueXa^ie  oxgaxrjysiv 
xov  iv  yegoi  n6Xsf.iov,  si  . . . dnsyotxo.  Puto  fuisse: 
evnogiuxsgov  u v vn.  axguxt;yelv. 

Ibd.  292  (1,  5):  ‘O  di  'Egxvviog  dgv/iiog  nvxvo- 
xsgog  xi  iaxi  xai  fifyakodtvdgog.  Unde  comparativus? 
Scrib.  puto  aut  nvxvoanogog  aut  nvxvodevdgog. 

Ibd.  294  (2,  4):  tu  xuxd  xov  Bogvo&tvtj  xai  xd 
ngog  (togguv  /ligx;  xov  Uovxov  ywgia.  Delent  /ligt;. 
Praestat  scribere:  xui  xd  ngoa iSoggu  fiigy  xov  Uovxov 
Xmgia,  ut  /tigtj  pendeat  a xaxd.  (Paulo  post:  nigav  xijg 
rtgfiaviug  xai  xdiv  d/.Xwv  xoiv  i^^g,  omisso  x/'.) 

Ibd.  295  (3,  2):  dm^gxi;fiivog  dv  siti  6 Xoyog.  Hoc 
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iara  alii  senserunt  vix  recte  dici;  scribendum  puto: 

fi  a Qtrj  ft  ivos-  (Paulo  post  ^ onta&ev  pro  on. 

praecepit  Kramerus.) 

Ibd.  296  (3,  4) : juetwvojuda^at  di  xal  vvv.  Sic 
codices.  Num:  /t.  Si  xatvov? 

Ibd.  299  (3,  6);  si  ydg  av  jjpiyvat  %i^v  /tiv  nkdvtjv 
ixsi  yeyovsvat  tpdaxetv , tov  di  noit}Ti]v  i^wxeaptxsrai 
/iv&oloylag  ydgiv.  Scrib.:  et  d'  apa,  ygijvui  x.  t.  /t. 
Vid.  ad  I p.  11. 

Ibd.  301  (3,  7)  codices:  xai  xaxoteyviae  eig  (Coraes 
et  Mein.  xa/)  n/.eoveilag  fivgiag  ngdg  tavT  eiodyu)P. 
Scrib.:  xaxoteyplug  eig  nkeope^tap  /u%>giag  ngog  taina 
(hoc  est,  ngdg  rgv(f>rjP  xai  r/dovdg). 

Ibd.  302  (3,  9):  delp  di  tapaptla  xai  Xiyeip  xai 
nagadely/iiaTa  noieta&ai.  JSotine:  rapapria  xaXd  Xsyeip? 
(Paulo  post  in  versu  Hesiodi  dnrjpag  olxi  lyoptav  Por- 
sonum  occupasse  video;  codd.  dntjpsg.) 

Ibd.  305  (3,  13)  scrib.:  fieiupaataaeig  ydg  dsdextai, 
•emv  nXrjaioywgmv  vovg  da&speaxsgovg  iSupiozdpxwp. 
(Codd.  ig  Tovg  da&ep.  iiaptaxdpxwp , praeter  E,  qui 
praepositionem  omittit,  edd.  iSapaardpxwp,  pravo  tempore; 
nec  ad  infirmiores  abierant  vicini,  sed  infirmiores  eiecerant.) 

Ibd.  306  (3,  16)  scribendum  videtur:  oi  di  ngoaot- 
xovpxeg  tw  noxaftdi  naXip  eJpai  noXtp  (paaip  dptdpti 
ixaxop  xai  eiixoat  oxadlovg. 

Ibd.  307  (3,  18):  d/ia^evexai  ydg  6 dtdnXovg  d 
eig  ^apaydgetap  ix  tov  JJaPTixanaiov,  mare  xai  ntjXdv 
eipat  xai  dddv.  Editur  xal  nXovv.  Atqui  mari  glacie 
constructo  nullus  est  nXovg,  et  ineptissima  oritur  tautolc^a. 
Scr.:  wate  xai  xanrjXelop  eJpat  xa&'  dddv.  Tanta  est 
frequentia  eorum,  qui  per  glaciem  curribus  vehuntur,  ut 
in  via  caupona  instituatur. 

Ibd.  314(5,  2):  'Epxev&evd^  tjdt]  d Ndagog  nXrj&et 
ngoaXa/SoiV  xdv  . . . KdXantv  avfs/SdXXet  xdi  ^avovltp. 
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Scrib-:  nXsHai  nQooXa^iav  xe  tov  . . . KoXantv  avfi^. 
T.  J.  {nXelTttt  iam  Coraes.) 

Ibd.  317  (5,  10):  dXesivot  &h  xai  yQtjatoxagnot 
ofAoiwe.  Excidit  substantivum  subiecti  locum  tenens. 
Fuitne:  yQr/axoxuQnot  oix  onoi  oftoiag?  Cfr.  p.  318  (5, 12) : 
Tuiv  7ieQi  KttXXurtv  . . . tonmv,  et  p.  320  (6,  2):  nXsv- 
cavreg  xovg  xonovg. 

Ibd.  321  (7,  1):  irt  /tavxot  /idXXov  ngoregov  {iv 
nXevgaig  r^oav)  r-  vvv,  onov  ye  xat  xijg  tv  xw  nugovxi 
'EXXu^og  dvavxtXtxxwg  ovatjg  xijv  7ioXXr/V  ot  ^dg^agoi 
eyovai.  Sententia  flagitat  tlyov,  nisi  fuit  mxovv  fidg- 
fiixgot.  Nam  in  optimis  codicibus  plane  abest  verbum. 

Ibd.  322  (7,  3):  oAA’  ivaxgaxoneSevovatv  avxolg 
(populis  Epiroticis)  'Pm/taiot  xoig  oixoig,  xaxaaxa&ivxeg 
vn  avxdiv  Svvdoxai.  Ridicule  Romani  ab  ipsis  Epirotis 
Svvuaxai  constituti  esse  dicuntur  ( — debebat  Seonoxai 
scribi  — );  nec  Romana  praesidia  in  domibus  ivtaxgaxo- 
TiiSevov,  sed  castra  habebant.  Scribendum:  evaxgaxo- 
•jttdexovatv  uvxoig,  xoig  dl  oixelot  xaxaoxa&tvxsg 
vn  avxdiv  dvvdoxai  (domestici  dynastae  et  reguli). 

Ibd.  323  (7,  4) : Elx'  uno  fiiv  '^/ufilgaxixov  xoXnov 
Tot  vevovxa  ttpe^ijg  ngog  em  xd  dvxinugtjxovxa  xrj  fle~ 
Xonovvr.om  xr,g  'EXXddog  ioxiv’  elx'  ixjiinxei  eig  xd 
Aiyalov  niXayog  dnoXinovxa  iv  Se^ta  xrjv  IleXondv- 
vrjaov  dXr,v.  Hoc  ex  Plethone  sumptum,  qui  aut  interpolato 
codice  usus  est  aut  ipse  locum  interpolavit.  Strabonis 
codices:  elx'  Ixvtinxet  xov  Atyaiov  neXdyovg,  quod 
ex  illo  ortum  esse  nequit.  Scribendum:  iaxtv  ovd' 
dxninxet  xov  Aiyalov  nsXdyovg,  dnoXtndvxa  x.  x.  A., 
non  excedit  mare  AUgctum,  non  ultra  meridianum  eius  finem 
excurrit.  De  ixnlnxeiv  cfr.  II  p.  72  sub  fin.  (1,  14). 

Ibd.  325  (7 , 6) : xo  xe  xaxaaxevaa&lv  xifievog  iv 
xm  ngoaaxelm,  xd  /tlv  . . . iv  dXoei  . . xd  de  iv 
xm  vnegxei/ievm  xov  aXaovg  legw  X.dipm.  Scr. : xm  xe 
xaxaaxevaa&evxe  xsftivtj  iv  xm  ngoaaxelm.  Paulo 
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post,  abi  est:  ai  aX).at  xuroixlat  ntgmo^Xioi  lije 
NtxonoXetii;  datv,  scribendum  credo  nsQinoXtu. 

Ibd.  326  (7,  8):  '1'uvzu  de  nfjoztQov  fdv  xatedv- 
vaazevfzo  exaaza.  Scrib. : 'ev  edvyaazevezo 
ixaazu.  Deinde  pro  oi  81  Avyxt;azut  scrib.:  oi'  z e A- 
Sequitur  contrarium  oi  Xoinoi  8e. 

Ibd.  329  (7,  11)  opinor,  sublato  /SovXae,  scribendum 
esse:  xai  zu  ngoazdy/iiaza  xai  zd  /ifov/.rj^nuza  zd 

fiavztxd. 

Ead.  pag.  (7,  12) : avvaxoAov9ijacti  zs  yvvaixag  zds 
nlslozag,  wy  dnoydvovg  elyai  zdg  vvv  ngo^r^zidag. 
Itane?  dnoyovot  zwv  nXelazujv?  Et,  remanentibus  viris, 
multo  maior  pars  feminarum  («i  nXeioiui)  migrarunt? 
(Coraes  zdg  delebat.)  Scrib.:  yvvaixag  zay&e  io  a g. 

Lib.  VIII  p.  333  (1  , 2)  admodum  vereor,  ne  in  his: 
zovzo  zotvvv  avzo  xai  zov  iztgoyXwzrov  xai  zov  tze- 
gos&ovg  aiziov,  post  prius  xai  exciderit  nomen  Doriensium 
{xai  zolg  Awguvat).  (Paulo  ante  miror  Meinekii  timiditatem 
in  certa  coniectura  fieivui  pro  ,uiv  eivui,  in  quam  ipse 
quoque  incideram.) 

Ead.  pag.  (de  Eleensibus):  dXXwg  ze  xai  zov  Aio- 
Xtxoi)  yevovg  ovat  xai  dtdeyjiifvoig  ztjv  'O^vXta  avyxaz- 
eXd-ovauv  azgazidv.  Scrib.:  zov  AizmXtxov.  Nam  jEo- 
lenses  origine,  Strabonis  iudicio,  etiam  Arcades  et  ceteri 
prseter  Dorienses  erant,  illud  proprium  Eleensium.  Cfr.  p. 
357  (3,  33). 

Ibd.  334  (1,  3)  scribendam:  insi  dXXmg  y iveymget 
xai  (pro  xazd)  ztjv  Maxedovwv  xai  OszzaXdiv  yijv 
(pro  zijv)  dgyijv  dnoqialveo&ai  zijg  '£XXd8og. 

Eadem  pag.  paulo  post  (ante  ywgig  ydg)  nihil  excidit. 
Postquam  Strabo  Peloponnesum  arcem  esse  Graeciae  ex  splendore 
et  potentia  populorum,  qui  in  Peloponneso  habitent,  demon- 
stravit, idem  confirmat  ex  situ  et  forma  totius  Graeciae, 
inter  cuius  paeninsulas  prima  sit  Peloponnesus.  Sed  scri- 
bendum: ttvzij  zj  zwv  zonwv  &tatg  vnoygdtptt  z-ijv 


Digitized  by  Googie 


552 


Lib.  IV. 


‘^ye/iovlav  xavxrjv  noXnots  xe  xat  cexQuig  noXkaie  *«*, 
Tw  arjjLieimdfOxdxw,  leQQOvijaotg  fieyaXate  dfane- 
noixiXjitfvt].  Codices  et  editiones;  xols  atjpetmdea- 
xdxoiQ. 

Ibd.  345  (3,  16)  scribendam  interpungendaqne  oratio 
sic:  Jlageaxi  fuv  yaQ  xw  nottjxjj  xai  nXdxxetv  xd  fttj 
opxu'  dtav  d’  ^ dvvaxdv  lipnQftoxxeiv  xoie  ovai  xd  ent] 
*oi  aw^uv  xi^v  ditjytjaiv,  xox'  (pro  x6  d)  dnij^ea&ttt 
nQooTjXtt  jiidXXov.  Paulo  ante  scribi  debet : r,v  dh  xaiavxt) 

(v.  xai  avxr,  jy)  ndA«ff,  hoc  est:  nam  et  haec  urbs  erat  (iam 
non  est);  cfr.  paulo  post:  (**on  tyovat) 

oi  AsnQBuxai.  (De  eadem  pag.,  c 3,  17  dictum  p.  134.) 

Ibd.  346  (3,  19):  xai  xi^v  Aagddvov  ^iveaiv.  Scrib. : 
'lagSdvov.  Significatur  idem,  qui  p.  347  (3,  20),  con- 
iunctus  sine  dubio  cum  Iardane,  fluvio  Pisatidis,  quem  et 
Strabo  et  alii  appellant.  Dardanus  circa  haec  loca  nemo 
commemoratur.  Ceterum  ante  ivxav&a  videtur  excidisse 
/nv&emxat,  quod  Pletho  habet,  etsi  ea  perexigua  est  auc- 
toritas. Cfr.  p.  368  (6,  2)  et  alibi.  In  altero  autem  illo 
loco  p.  347  in  litteris  dyaiui  latet  nomen  appellativam 
coniungendum  cum  xdtpos,  hac  forma;  6 xoi  'lugddvov 
Xet/tiwv  Stixvvxat  xai  xdtpog  xai  ysial{?)‘  eioi  Se  ntxgat 
X.  X.  X.  Fieri  potest,  ut  serpens  fictas  sit  Iardanus. 

Eadem  pag.  (346)  paulo  post:  &iv(oSrjs  S'  wv  6 xonoe  /S  • 
sixoat  nxaSlwp  ^agtiav  6afi'^v  nagtyei.  Bequiritur  ma- 
nifesto d-suudrjs,  sul/urosus.  Cod.  A xei(pd>dr^e. 

Ibd.  347  (3,  19)  scribendam  sic:  tix'  dno  xdjp  . . . 
iX&6vxu)v  ii  'OgyoftiPov  xov  Mivveiov  Mivvwv  eix' 
d n u XXwv  Mivvdv , oi  xwp  'Agyovavxwv  dnoyopot 
opxeg  X.  X.  A. 

Ibd.  350  (3,  26)  inepte  tres  per  mau-e  cursas  signifi- 
cantur pro  uno:  xov  ev&vv  nXovv  , . . xai  xov  ii  dgyijg 
xai  xov  eig  ’I&dxtjv.  Scribendum  videtur:  xov  ev&vv 
nXovv  xai  xov  ii  dgy^g  ivaXov  eig  'I&dxrjv^  rectum 
cursum  et  qui  statim  aperto  mari  Ithacam  dirigitur. 
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Adiectivo  ivaXog  usus  Plutarchus  est  Fortasse  aptius 
adiectivum  alius  reperiet  non  nimis  a litterarum  similitudine 
remotum. 

Ibd.  351  (3,  27)  scribendum:  vama  jutv  ndvxa 
dniaot  Xeinxia , aiT?j  St  rj  'HXelfx  naQanXevarta 
pro  kelnsrat. 

Ibd.  352  (3,  29).  Num:  tov  /ttv  'Hktunov  ovx> 

OTl  TOVtOV  H.  X.  1.  (Ot*  ttV  VTloXdfioi)? 

(De  p.  357,  c.  3,  32  dictum  p.  72.) 

Ibd.  359  (4,  1)  cod.  A significat:  vntjxrittoeauv 
TOV  Mevakdov.  Ibd.  paulo  post  transpositione  peccatum 
esse  puto,  cum  Strabo  scripsisset:  *oivr]  S’  ioxiv  djug>oiv 
uKQa  ^ Kvnagtaaia , rjv  xo  KoQV(f>aoiov. 

Ibd.  360  (4,  5):  'jdaivxjv  , . rji  ngog  &aXdxx^ 
nohe  Kogwvj;.  Groskurdius  et  (interpretando)  Coraes: 
nktjalov  ngog  &uXdxTjj.  Scribendum:  ^g  ngoa&ev 
ngog  ^aXdxxr].  Nam  Asine  retro  et  intus  sita  erat.  Sed 
praeterea  scribendum:  'Aoivriv  xmv  Msaarjviwv  noXeoiv 
cUeiOTUTa  /ia&vXetftov  XexS'eia«v  uv  (o:  ^ oitutoTaxa 
dv  /3a&vX.  Xey&sltj). 

Ibd.  363  (5,  I):  ngoHetxai  Sh  xutu  tovtov,  Scr. : 
icaxa  Tovxo.  (De  p.  364,  c.  5,  3 dictum  est  p.  135  n.) 

Ibd.  366  init.  (5,  5)  scrib. : xov  S'  viov  xijv  q>t- 
Xoxtfiiav  (pro  tpiXtav)  dneaxga/ufitvov  xr/V  xoiaircriv 
nctaav. 

Ibd.  368  (5,  8)  post  initium  sic  in  lacuna  scribendum : 
Soxtl  S’  dvxininxeiv  , . el  /ntj  vij  Jia  x.  x.  A. 

Ibd.  373  (6,  13):  9paol  %a't  x^v  'Aaivijv.  Scrib. 
videtur:  q>.  xai  xuxx^^v  xai  xi^v  'Aoivijv.  (De  p.  375, 
c.  5,  16  dictum  est  p.  56.) 

Ibd.  378  (6,  20)  duas  voces  propter  simUem  ter- 
minationem excidisse  opinor:  'Ayanr^xov  ovv  ixaxigotg  , 
tjv  . . . u^tiai  xov  negt  MaXiag  nXoCv,  etg  Kogiv- 
&OV  xaxdyea&at  xai  Staxi&ea&at  xov  (pogxov 
atxd&t. 
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Ibd.  379  (6,  21):  i^/iiv  ava^alvovaiv  rjv  Sf/ka 

T«’  igeinia  rijs  oyotviag.  Imo:  rije  xovlag,  calcis.*) 

Lib.  IX  p.  401  (2,  2):  ixymy^  di  *«/  naideia  fxri 
yQriOayttvovs  inti  fir^di  aovg  aei  ngniaTaftivovg  . . . , 
ini  fiixgov  rdv  ygoror  ovftfttivat.  Pro  inei  ftr/di , quse 
Meinekius  iure  notavit,  scribendum  imyieXsl.  (Casaub. 
inixr/deia.) 

Ibd.  403  (2,  9):  t^v  negi  avxdv  dnuxrjV  ftexaypm- 
vat.  Scrib. : d/iagxlav. 

Ibd.  406  (2,  16)  prave  contrarii  ponuntur  fluvii  dra- 
yeofttvoi  elg  xd  ntdia  et  iftninxovxeg.  Scribenduno : 
noxaynov  dvaytofiivwv  sig  avxd  xwv  di  e fin  mxovx  wv, 
ftxa  ixgvasig  },ap(iav6vxu>v.  cum  Jluvii,  qui  in  campos 
incidunt  et  eos  percuiTunt  {oi  die/in.),  restagnent,  cet. 

Ibd.  407  (2,  18)  scr. : dquvto&rjvat  d'  avxdg  (pro 
di  xuvxag). 

Ibd.  412  (2,  31)  To' "TVraiov  dpof  definitor 
xakij.  Reliqua  incerta  sunt;  fortasse  fuit  evvdgiq. 
Meinekius  delendo  grassatus  est,  violentius  tamen  p.  415 
init.  (2,  40),  ubi  non  debebat  Straboni  subtrabi  pannos 
e philosophia  assutos  sane  inepte,  in  quo  genere  quid  Strabo 
committere  potuerit,  ostendit  locus  de  Curetibus  et  Cory- 
bantibus in  libro  X p.  467  sqq.  (3,  9 sqq.).  Sed  in  loco 
iniuria  deleto  pro  evegysoiaig  qfgvsot  scribendum  videtur: 
edtgy.  nsigdiai. 


*)  P.  384  (7,  1)  frustra  Meinekius  repugnat  Curtio  ov  awtld-ovarjg 
in  ov  awfOTcoSTig  mutanti.  Etiamsi  ov  ovptovarjs  scriberetur, 
prorsus  et  tautologum  esset  et  contra  historiam  (p.  386).  P. 
393  (IX,  1,  9)  (OV  post  Tjgtoaiv  addideram  ignaros  a Casaubono  iam 
adiectum  esse.  P. 396  (7,  16)  revocandum:  6(p(C  Tqv  dxgoTcoUv, 
xai  To  Jtfpi  r^g  xgiaivrjg  Ixii  zi  ar]/itiov.  Hegcsias  dicit,  quid 
sibi  quaque  Athenarum  et  Atticse  parte  in  mentem  veniat  et 
quasi  nota  apposita  signetur.  In  arce  tantummodo  unam  notam 
significat,  Polemo  memorabilium  quattuor  libros  impleverat. 
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Ibd.  424  (3,  16)  in  versu  Hesiodi  scribendum  est: 
jittQtx  riuvontjv  dlav  ri.rjxi»va  %'  iQVfivrjv.  (Codex 
optimus  navontj  «?<«.) 

Ibd.  429  (4,  18):  nlviV  tl  rove  KovQrjiae , ote 
fitQet  taxiiov  Tiuv  j4ix(oXixmv.  Scr.:  n.  fi  t.  K.  <ug  Iv 
fllQtl  TUXTiOV  T.  Ah. 

Ibd.  431  (5,  5):  ovflt  yaq  (waxoaxtvfiv  av  tw 
AyjXi.el  (o  0o/nS)  doietsp,  aXXd  /lovov  oXIyiov  iariv 
inioTurtjg  xai  p^rtup  inea&cii.  Pro  corruptis  illis  oXiyiov 
iariv,  quse  Meinekius  facili  delendi  remedio  sanavit,  scribi 
debet  6 Xi  yoexsi  (nondum  annis  maturo). 

Eadem  pag.  (5,  6)  in  codice  optimo  (A)  sic  scribitur: 
iv  d't  xfi  yojpa  Taixjj  xai  t6  Qexldiov  iaxt  nXr^alov  x(ov 
^agadXwv  dfirpoiv,  xijs  xs  naXaidg  xai  x^s  viaSt  • . • • 
(sex  fere  litterae  desunt)  s ovx  uv  xov  Oexidlov  xex/iaiQo- 
/iifvoig  xijg  xno  xu>  'AytXXei  fuQog  elvat  xai  xtjvSs  xrjv 
ydqav.  Ex  his  efficitur:  xr<g  viag,  olxeiwg  xoig  xdv 
ix  xov  Osxidlov  xex/iutQOfifvoig  xijg  t*7io  xw  ' AyiXXsl 
fifQog  tlvat  X.  X.  X.  y. 

Ibd.  433  (5,  9)  excidit  verbum  ob  similitudinem  litte- 
rarum; scribi  enim  oportet:  '6xi  Sh  6 SntQyjtdg  intywQtog, 
sx  xe  xov  XQffpeiv  ixtlvw  xtjv  xo/itjv  if/doxetv  ifitpulvei 
xai  xov  xov  Mevta&iov  . . . Sneoyetov  Xtyea&ut  nui&a. 
Significat  hoc  Homerus  eo,  quod  Achillem  dicentem  facit, 
se  cet. 

Ibd.  435  (5,  13)  scrib.:  ei 9^  i^i/g  naQanXevaavxi 
ax aH l ov g (pro  oxadiotg)  exaxov  6 'Eylvog  vnigxeixat. 

Eadem  pag.  (5,  14)  scrib.:  dg  i^o /fivip  (pro  dgiCo- 
jHfvrj)  xolvvv  [»*«?  i(p~\  tlrjg  iaxiv  Xj  vnd  xw  IlgwxeatXdiu 
X.  X.  X.  (Paulo  infra  interpungendum:  ^ Tlvgaaog,  iv 
dvoi  azaifioig  eyovna  A^ftfjxgog  dXaog.) 

Ibd.  438  (5,  17);  xai  fuijv  noXvtaxtog,  ti'  xig  dXXog, 
xai  nuvxa  xov  (tiov,  wg  aixdg  figt^xev,  6 xavxa  /uv&ev- 
ea&ut  ^ovXojuevog.  Sententia  buiusmodi  fuit:  wg  avxdg 
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fiQTi^ev,  ii  ea  navia  fiv&evea&ai  ^ovXo/uevog,  vera 
omnia.'*-) 

Ibd.  443  (5,  22):  Kal  id^tg  de  imv  i^e^fjg  lonmv 
jUfXQt  n-tjvfiov  ov  dtatpavmg  Xiyeiai.  A septentrione 
Strabo  progrediens  iam  ultra  Penei  ostia  de  Eizunte  et 
Erymnis  dixit;  itaque  oi  lonoi  non  sunt  (retro) 

usque  ad  Peneum,  sed  /lixQi  fltjXlov.  Pro  hoc  nomine 
alterum  illud  substitutum  in  codicibus  etiam  paulo  infra, 
ubi  recte  editur:  d na^unXovs  Tids  o lov  UtjXiov. 

Lib.Xp.444  (1,  2)  scrib.:  FeQataids  di  xaid  Jle- 
1 a XI as  (pro  xat  UeiaXlu)  ngog  Zovvlip.  Definitur 
Geraesti  situs,  non  Petaliarum.  (Nam  Petalias  Plinins  dicit 
et  plures  sunt.) 

Ibd.  448  (1,  12):  negi  di  A^Xdviov  dieveX^^eioat 
ovd'  ovTio  itXetos  inavoavio  wax  iv  itp  noXifxg>  xai 
avd-ddstav  dgdv  sxaaia.  Opinor:  dneXvoavio,  sepa- 
rarunt se.  (Lacunae  suspicio  inanis  est.) 

Ibd.  452  (2,  9)  in  loco,  qui  incipit  a verbis:  ‘O  di 
irjv  'AXxftatovIda,  excidit  Xi-yst,  ut  videtur,  ante  yevta&at, 
(Eadem  pag.  initio  retinendum  erat  Ni^gixos,  Nrjgixov 
nec  p.  454,  c.  2,  11,  tollenda,  quae  Meinekius  sustulit.) 

Ibd.  457  (2,  17)  scribendum:  dijXov,  dii  nagd  i-^v 
dgyalav  laiogiav  Xiyovotv  oi  (pr,aavies  *•  i.  X.,  sublato 
6'  ainte  Xiyovotv.  (Codices  ijv.)  Paulo  ante  rectum  est: 
ovK  dviidtioTtiXe  itjv  o/nuvv/iiuv , non  ex  utraque  parte 
distinxit,  nominata  etiam  altera  insula  et  proprio  aliquo 
additamento  notata;  (id  est  enim  aviidiaaiiXXeiv). 

Ibd.  459  (2,  21):  xai  V/  Kgt&wrt;  d’  6/.i(dwfios  no- 
Xixyi]  imv  X.  x.  X.  pro  noXIxvr/.  (Haec,  de  qua  agitur, 
dxga  erat.) 


*)  P.  439  (5,  19)  utinam  Meinekins  Comem  sequi  maluisset 
(sita  dxeiaavtff  ixeltovg  cig  ti]v  iv  fnooyaia  xotofiiav)  quam 
temere  delendo  grassari. 
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Ibd.462  (2,  25),  ubi  est  aweXd-siv  scrib. : 

avV€^eXd-slv  z/. , expeditionem  una  suscepisse.  Una  iam 
pridem  erat.  Deinde  ocius  revocandum  txeivu  (Diomedi) 
pro  ixeivoie- 

Ibd.  463  (3,  1)  scr. : ovdi  yuQ  uv  xvQioig  elneiv 
(pro  sJnsv). 

Ibd.  467  (3,  9):  i6v  di  ovtwg  povv  TQt7ifi  Jipdf  to 
&eiov.  Scr.:  70v  d'  oviws  svvovv. 

Ibd.  468  extr.  (3,  11):  rij  d’  uvt^  intfieXelu  xai 
TQtqjOfievop  vn  avxwv  7iagadi'doa&ai.  Scrib.:  Tiagudi- 
doaat,  narrant.  (Videntur  editores  accepisse,  tanquam  si 
scriptum  esset  xQuepr^coftevov  nugudoifrjvat.) 

Ibd.  470  (3,  14):  xrjv  re  "Idr^v  xai  xov  “ OXvfinov 

avyxeyvfiivwg  ws  rd  avxo  OQog  xivnovaiv.  Scr.:  xv- 

71  ovo  IV. 

Eadem  pag.  (3,  15):  Kui  d 2afid^iog  di  xdiv  4>gv~ 
ytuxwv  ioti  xai  xgono7>  xtvd  x^e  /ir/XQOs  t6  Tiuidiov 
7iagudovs  xd  xov  /iiovvoov  xai  avxdg.  Nibil  est  7iugu- 
dovg,  sive  cum  Tiaidlov  coniungas,  sive  cum  xcl  xov  Jio- 
vvoov,  nibil  Tiagadoiig  xai  avxog.  Scribendum:  xai  xp. 
X.  x^s  fir^xpog  xd  Tiatdiov,  Ttapwddiv  xd  xov  /tiovvoov 
xai  avidg.  Proxime  ante  revocandum  e codicibus : twv 
ovoftdxwv , d xovg  TjpoTiokovg  xai  yoptvxdg  . . . fxd- 
Xovv  . . . xai  xov  ^eov  Jidxyox'  ...  xai  xotig  xoTiovg 
uvxovg.  His  quoque  indidem  nomina  imposita  dicuntur. 
Prave  substituerunt  xaxd. 

Ibd.  471  (3,  19):  “Ext  d'  dv  xig  xai  xuixu  evpot 
Titpi  xwv  dat/tdvwv  xovuov.  Verbum  svpoi  et  codices 
meliores  (C  D)  omittunt  et  sententia  convincit.  Scrib.: 
Zt^xoi  d’  dv  xtg  xai  xui/xa.  Deinde  in  litteris  'Exuxspw 
xai  xrjg  latet  ig  et  ignotum  nomen  fili®  Phoronei  (ix 
Kapxipoyuixr^g^).  ‘) 

')  P.  474  (3,  23)  revocandum  e codicibus:  fiiv  ovv  iQct^aaia 

rb  /inaXXcvTisbv  xai  r6  9rj^evTi)iov,  ^TjTrjTixbv  xd>v  Ttgbg  tov  §iov 
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Ibd.  475  (4,  8):  nXuTci  de  vno  t6  /ueye&os-  Sub- 
est:  TiXaxei  Se  v' n' , hoc  est,  TSTQaxoolov  *a/  oySoij- 
aovxa.  Hinc  natum  vno,  tum  additum  rd  /leye&os, 
quod  hinc  alienum  esse,  multi  intellexerunt. 

Ibd.  476  extr.  (4,  8)  scrib. : jotavia  S’  elnovxeg 
01  «p;(a«of  negi  amoti  nuliv  cA/ovs  eigt^xaai  koyovg. 
Vulgo  sinovTog.  (De  p.  482,  c.  4,  19  dictum  p.  54.) 

Ibd.  484  (5,  1):  eaxi  Se  ^taxpd  »/  OrjQtt,  Staxoaimv 
ovoa  xtijv  negifieTQov  oraSituv.  E perimetro  magnitudo, 
non  longitudo  intellegitur;  nec  oblonga  Thera  est.  Ser. 

/tlXQU. 

Ibd.  486  (5,  4):  eneX&ovreg  Se  oi  xov  Mi&QiSutov 
orgart^yol  xai  dnoaxrjaag  xvgavvog  amrjv  SteXvfirj- 
vavTo  dnuvia.  Scrib.:  xai  dnoaxtjoavxeg  xvgdvvoig 
amtjv,  cum  tradidissent,  vendidissent-,  cfr.  p.  478  (4,  10): 
defiaxag  xoig  ‘Pw/iialotg  xtjv  /SaaiXelav,  et  Stephani  thes. 
ed.  Paris,  t.  I part.  2 p.  2675  D. 

Eadem  pag.  (5,  6):  ngoaetaxTs  ydg  ...  6 v6/nog 
xovg  vnig  e^rjxovxa  etrj  yeyovoxug  xwvsid^ea&ai  xai 
Tov  Siagxelv  xoig  dXkotg  xtjr  xgoeptjv.  Ineptum  xai. 
Itaque  scrib. : evexa  xov  Stagxeiv,  etsi,  omisso  xai,  gene- 
tivus apud  Strabonem  non  offendit;  vid.  XVII  p.  828  (3,  7): 
xoi'  naga/uevetv  • . . xov  xoo^eov  xdv  xgiyiuv. 

Ibd.  488  (5,  14)  pro:  xdg  xe  dkXag  ev  xaig  Znogdat 
xl&e/uev  scrib.:  xdg  ye  dXXag,  pag.  autem  489  (5,  16): 
vnoxeifievov  e‘/ovaa  eavxf,  pro  iv  uvxij. 

Lib.  XI  p.  499  (2,  19):  Xqiuvxui  Se  ot  Sodveg  epug- 
fidxotg  ngog  xdg  dxISug  &av/iaoxvjg  xai  xovg  depug/tax- 
xoig  xexgwfievovg  /SeXsoi  Xvnel  xaxd  xrjv  6o/.trjV.  Scrib.: 
&avfiuaxoi  g diaxe  xai  xotig  d(p.  xexgwfievovg  fi.  x.  x.  k. 
(De  p.  503,  c.  4,  6 dictum  est  p.  48.) 

Lib. XII  p. 539  (2,  9).  Codices:  2'ijv  S’  dXXt;v  dotpd- 

2er;ai|ua)v,  itpavrj  avyytvig.  Perverterunt  orationem  et  sententiam, 

interposito  xai  ante  {jijTijrixdv. 
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keiar  ztjv  aviwv  re  xai  aoi/idrwv  in  rwv  igvfidtaiv 
tiyor  rv')v  iv  roig  fQovgloie-  Scrib.  (prseeunte  magnam  par- 
tem Corae):  rrjv  d'  d.  fio(p.  r'^v  avrmv  re  rojv  ow/uu- 
rmv  xai  rwv  ygrj  ft  ut  u)  v elyov  iv  r.  (p. 

Ibd.  540  (2,  10);  «AAoc  d't  eig  dionrgug  ^tdXovg 
peydXae  ixdidovg.  Codices:  dXXog  di  rug  Stoiirgag. 
Vereor,  ne  Strabo  scripserit:  rdg  dtomug  (iwkovg  fie- 
yd}Mg. 

Ibd.  550  (3,  22):  dianogei  nat  nwg  . . . d(piyO'cu 
avfi/iayjctv  roig  Tgwai  rtg  vofilasttv.  Scr. : vofii- 

aetsv  d V. 

Ibd.  553  (3,  27)  pro  yvmgi^o/ievov  scrib.:  yvwgl- 

^Ofiev. 

Ibd.  563  (3,  42):  inet  di  xai  rtjv  . ■ . UatpXayovlav 
ixri&i/ie&a.  Scrib.:  i xr  e &e  i ft  e&u.  Ead.  pag.  (4,  3): 
rijg  iq>  ‘£XXijan6viw  ^gvyiag  dvaordg  xard  av/t^dastg 
roig  ’ AiruXtv.oig.  Scrib.:  dnoardg. 

Lib.  XIII  p.  586  (1,  7):  iv  uvrp  d’  dv  Xey&etT]  rj 
vno  EvgvnoXii}  irpe^i-g  ovoa  rjj  AvQvr,aaldi,  Nihil 
omnino  significat  iv  avrtj.  Scrib.:  ivdrt]  d’  dv  Xey&elt;. 
Nonam  hanc  Strabo  dicit  et  ultimam  ex  novem  illis,  quas 
p.  584(1,7)  significavit,  dvvaareluig,  ut  supra  p.  585 : devriga 
ovv  avrt’  dvvaarela  . . . rgirrj  d iariv  y tmv  AeXiytov 
et  postea:  i'xri]  di  «vtr,  dvv.  Ceterarum  numeros  non 
tam  aperte  posuit. 

Ibd.  591  (1,  22):  dvrlxstrui  di  ro  ^evyyiu  ri]  ’AjSvdw. 
Td  ^tvy/ta,  hoc  est,  locus  freti  angustissimus,  ubi  Xerxes 
pontem  fecerat,  neutrius  littoris  oppido  dvrixeiro.  Perverse 
proxima  adiunguntur:  2r,ar6g  di  dgiorij  x.  r.  X.  Neque 
enim  Sestus  per  se  commemoratur,  sed  propter  situm  cum 
Abydo  coniunctum.  Deletis  verbis  ro  Qevy/iu,  quse  e 
superiore  versu  huc  delapsa  sunt,  scribendum:  dvrlxeirui 
di  rip  'A/ivdw  2t;or6g  dgiorr;  (vel  potius  cum  Meinekio 
xguriorrj)  rwv  iv  XeggovrjoM  noXecov. 

Ibd.  605  (1,  49):  ‘Evtav&u  di  xai  6 rdv  MirvXij- 
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valfuv  iativ  aiyiukoet  *<ofiag  xtvde  ejfft»»'  idiv  xaxd  T17V 
ijnet^ov  twv  MttvkTjvatwv.  Scrib. : xvi/iag  Ttvdg  iydv- 
ttov  xard  T'ijv  ijnsiQOV  twv  MtxvXrjvaimv. 

Ibd.  618  (2,  4):  &i  IJvqqu  xartoTQamat,  rd 

7iQoixoT€tov  oixelxai.  De  urbe  prorsus  evertenda  et 

ceteri  scriptores  inde  ab  Herodoto  ssepissime  Httxaaxixnxsiv 
ponunt,  quorum  testimonia  in  Stephani  thesauro  reperias,  et 
Strabo  interdum,  velut  V p.  237  extr.,  VI,  258  s.  fin.,  IX,  424 
extr.,  XVII,  820  s.  fin.,  833  med. ; ipse  tamen  multo  saepius  de 
ea  re  et  de  flore  et  frequentia  urbium  sensim  minuendis  tol- 
lendisque  xaxuanuv  dicit,  ut  V p.  237:  nuXaid  xr/a/tazt 
xuxeonaafiivo),  VIII pp. 347  med.,  355  extr.,  359  med.,  IXp. 
418  extr.  (ov/tfiivsi  . . . xaxeonda&xjoav)  et  p.  426  init.  (bV 
i'(pa/uev  xuxeondo&at,  sedp.  424  de  eo  oppido  scribitur  xaxi- 
axanxcu)  et  p.  427  {xaxionaaav  avxxjv  oi  ’ ^fA(ptxxvovsg), 
XVIpp. 753,  755,  756  init.,  762  extr.  (xd  igvfiaxa  uvxmv 
xaxfonaoe),  {xaxaandaai  xd  xelyx]),  XVII p, 807  extr. p. 
829  init,  et  prope  finem,  quem  verbi  usum  praeter  Strabonem 
in  thesauro  Stephaniano  ex  sola  interpretatione  LXX  anno- 
tatum video  nec  ipse  aliunde  annotavi.  Kuxaaxgtipsa&ai, 
quod  de  urbibus  populisque  sub  ditionem  cogendis  frequentis- 
simum  est,  pro  xaxaaxdnxsiv  aut  xaxuondv  dictum  non 
puto ; in  Herodoti  quidem  locis,  qui  apud  Stephanum  citan- 
tur, aperte  usitatam  significationem  habet;  ne  apud  Hero- 
dianum  quidem  VIII,  4:  xd  ngodaxsia  xai  ei'  xi  x(av 
nvXwv  t^iad-ev  i]v,  ind  xov  Ma^ifiivov  oxgaxov  xaxe- 
axganxo  iusta  causa  est  aut  a consueta  significatione  rece- 
dendi aut  mutandi.  Apud  Strabonem  eo,  a quo  profectus 
sum,  loco  aut  xax  eaxanxui  aut  xuxeonccaxa  i scribi 
oportere  certum  est,  eodemque  modo  corrigendum,  quod  I 
p.  58,  c.  3,  17  scribitur:  SlnvXog  xuxeaxgdfpr;. 

Ibd.  631  (4,  17)  scribendum:  vaxegov  dl,  Uiaidwv 
. . . ftexuxxiadviwv  eig  ttegov  xonov  evsgxiaxaxov  iv 
xvxXu!  axudiiav  negi  ixaxov,  rjv^rjd-t]  did  xijp  evvofiiav. 
Codices  et  editiones  did,  turbata  structura. 
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Lib.  XIV  p.  637  (1,  15):  nQog  %6  ‘Ixagiag 
navov.  Scrib. : J^axavov  e pag.  639  (1,  19),  Stepbano 
Byz.,  aliis. 

Ibd.  648  (1,  41)  scribendum:  eig  iQwta  ifineatop 
xivaidov  uvog  ^ *ui  naiSiaxTjg  vno  xivuldm  Tge^o/uivt^g. 
Vulgo  omittitor  ij.  (De  loco  paulo  inferiore  dictum  est 
p.  34.) 

Ibd.  662  (2,  28)  scrib.:  zwv  j>dg  ukkojv  oir  fnmXe- 
xofttvmv  . . . om  intyeiQovvTiav  iXXtjvtxwg  ^ijv  . . ., 
nAjyv  si  iiveg  . . . insfiiy&yjouv  . . . TtJj/  ‘JBXXrjvtov 
iioiv,  ovtoi  xad-'  dXi^v  inXuvi^&f^aav  Trjv  'EXXdifu. 
Vulgo:  ovToi  di  xtt&‘  6Xi;v. 

(De  p.  673,  c.  5,  11  dictum  est  ad  p.  544.) 

Lib.  XV  p.  686  (1,  4) : xdxsi&sv  de  dtp'  ivog  ronov 
xai  7iug'  ivog  /SaotXsoyg,  Jlavdlovog  xar  dX).ovg  Jlwgov, 
r;xsv  w£  Kaieuga  zov  Ssfiaazov  dtogu  xai  ngea^ela. 
Loci  et  regis  nomina  coniuncta,  sed  prius  depravatum  codices 
habent:  xai  dXXov  Uoogov,  quod  verissimum  esse  es  p.  719 
(1,  73)  apparet,  comparatis,  quae  p.  699  (1,  30)  leguntor 
( ndigov  zov  iztgov).  Ex  hoc  autem  altero  loco  simul  intel- 
' legitur,  pro  Graeco  hominis  nomine  Davdiovog  substituen- 
dum esse  Indicum  regionis:  ravdugtdog. 

Ibd.  696  (1,  24);  oviutg  nsnsiafiiviog  inixs- 

xava&ai  zi]v  ygoav.  Sic  aut  nenvojutvwg  codices.  Scri- 
bendum videtur : nenisa /nsv  wg  (ut  adeo  firmiter  impri- 
meretur). 

Ibd.  697  (1,  26):  diaze  sivat  dvansgazozigav.  Fe- 
mininum adiectivum  non  habet,  quo  referatur;  scrib.:  dva- 
siega  ZQZ egu,  noto  usu  neutri  pluralis  (/Udat/ua  lyy,  cet.). 
Paulo  ante  recte,  qui  ex  Fmgvdi  dXXt;v  unum  eflfecit  nomen 
urbis  {FoigvddXXtjv). 

Ibd.  705  (1,  43)  exciderunt  tria  verba,  cum  ad  hanc 
formam  scriptum  esset:  (axos)  . . . zguvjnuai  di  nozop 
fsiv  [*,  ygiafta  Ja]  fiovzvgov. 

Ibd.  708  (1,  51):  inifzeXovPiui  . . . zr;g  zuv  dij/vo- 

MADViGll  Aftvaat.  Cai*- 
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alwv  tntaTUVTji;,  Teiymv  %e  xui  dyopae  *oi  ktfttvwp  xal 
hgwp-  Pro  rei/div,  quod  cum  ceteris  non  optime  coniun- 
gitur,  codices  xi/udiv.  Videtur  fuisse  gv/mv,  ‘platearum. 

(De  p.  731,  c.  3,  10  dictum  est  p.  136  n.) 

Lib.  XVI  p.  737  (1,  3)  locus  tristi  nota  a Kramero  et 
Meinekio  signatus  duabus  litteris  mutatis  restituitur:  %d 
fifv  0‘vv  " yig^TiXtt  Ba^vXiovias  rnagyta  xa&’ 

a'vxir/V  inxi  {eat  provincia  Babylonice  per  ae,  separata) 
pro:  vndgyti  a xax'  avricjv.  Cfr.  p.  745  (1,  19):  xai 
ain'y  riji;  Ba^vXoiviae  fiigos  ovaa,  syovaa  S’  6/ttoe 
dgyovra  idiov. 

Ibd.  742  (1,  13)  e codicum  vestigiis  efficitur  facillime 
verum:  sts  ydg  ru  otlrd  xcLTtg‘ytxai  nedia  xai  o^vtos 
(Tigris;  codd.  xai  oikwe)  rd  TtX't]fiyivgsiv  XeyxtivTa  (pau- 
cis versibus  ante)'  rd  St  vrlct]  xiuv  ogwv  dvopaXiav  eyei 
X.  T.  A.  (Codices  viVt/.  Excidit  td  dk  post  t«.) 

Meinekius  delendo  grassatus  est. 

Ibd.  748  (1,  27)  scribendum:  ywgav  ovx  evnogov, 
■yiTov  d't  diiogov  ve/uo/tepot,  sublato  eyovTsSj  quod  inter- 
pretandi causa  post  tinogop  additum  orationem  turbat; 
necessario  adiectiva  contraria  uni  participio  adiunguntnr. 

Ibd.  748  extr.  (1,  28):  -ydei  ydg  /itjieva  (ayvaovxa 
xa9‘'  iavzop-  Scr. : xa&'  iavrov,  contra  se.*) 

Ibd.  753  (2,  11) : "Ofiogoe  d’  iori  riy  ' Anafiimv 
ngos  ew  fdev  'y  . . . xakovftfPt;  Ilaganorafda  Kai  ij 
KaXxt(Six'r;  uno  tov  Maaaijov  xa^yxovaa  xai  ndaa  •y 
ngoe  VOTOP  roig  ' Anayisvaip,  drdgwv  oxtjpikop  to  nXfOP. 
Ridiculum  est,  conterminam  Apameae  ab  oriente  esse  om- 
nem regionem,  quae  sit  Apamensibus  a meridie.  Scrib. 


‘)  P.  752  (2,  10)  recte  Casaubonus:  Ufivrj  n(Qixii(isvj]  ixfydXn 

xai  lis  FXtj  . . Itiftmpdg  vs  . . . inno^oTovg  d i a ^eu  /livTj 
vjifp/jKlloiras  ro  fiiyi9og.  Pnecedens  et  subsequens  accasa- 
tivns  masculini  generis  traxit  participium  interpositum. 
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videtur:  xa&ijxovaa  «ai  nag^xovaa  Tipoe  votov  ' Jnu- 
/levniv.  Sic  in  hoc  latet,  quod  respondeat  illi  tiqoc:  fm  ftiv. 
De  verbo  ita^r,«siv  cum  dativo  dictum  ad  IV  p.  193. 

Ibd.  766  (3,  1)  scribendum  videtur:  ta  hlfjs 
uno  T7;e  Meoonorufi/as  /trypt  «olX-t^g  SvQiag.  Nam 
TU  M.  sunt  partes  Mesopotamiae  deinceps  sitae, 

de  quibus  non  agitur. 

Ibd.  767  (3,  7)  paguros  vix  a Strabone  cum  pileis 
[tuJs  xavalais)  comparatos  putem,  sed  cum  serpentum 
genere:  /lel^ove  «avntov. 

Eadem  pag.  (4,  2)  exciderunt  quaedam  ob  vocem  bis 
positam:  nQOS  /liv  ttjv  ^a/SuTaitov  Uirgav  axaSto! 
siatv  ano  di  ITtTQag  sig  BafivXwva  nevTaxto^l- 
Xioi  i^axontot. 

Ibd.  773  (4,  13):  intQQlrliavteg  di  Tuig  7tergaig 
{rovg  iyd-i/g)  xairrnTiom  ngog  t6i>  ijXtov,  slx'  i^onTTjauv- 
Teg  rag  dxdvtiag  ftiv  nwgst  ovniv.  Scribendum:  elx  7|o- 
OTsiaavreg,  exossantes. 

Ibd.  774  (4,  15)  oratio  sic  distinguenda  et  scribenda 
est:  . . . dici  t6  /ii~xfTi  elvui  yviogi/iov.  ' Ev  di  i^ijg 
nagaX.ia  thl  xai  arijXat  xai  fiwfioi  Tlv&oXaov  . . . xai 
Xagi/iogxov  xa&dneg  xara'  ir^v  yvoigtfiov  nagaXiav 
rrjv  ano  Jeigijg  /tiXQt  Notov  xigiog,  z6  di  didaTtjfia  nd 
yvwgtfiov.  Cur  exciderit  xa-d-untg,  patet. 

Kadem  pag.  paulo  post  scribendum  primum:  Ovrot 
(pro  ovrot)  di  fttxgov  dnoXsinopTui  rwv  fXetpdvrmv  oi 
givoxigwrsg,  monsg  ’ j4gTe/ildo)g6g  cpi^atv  . . . toI  /iijxsi, 
xulnsg  eioguxivut  (ftjoag  iv  ' yiXs^avdgeht,  uXXa  nysdov 
XI  daov  xgj  vwei,  omni  de  tota  periodi  forma  et  sententia 
sublata  dubitatione.  Sed  restat,  quod  omisi,  mirum  illud 
inter  rpr^otv  et  xw  /irjxsi  interpositum  in)  astgdv,  pro  quo 
scribendum  est:  (prjoiv  fmavgwr,  neglegenter  festinans. 

(De  p.  778,  c.  4,  19  dictum  est  p.  48.) 

Ibd.  784  (4,  26):  sinuyioyiftu  d'  inxl  xa'  yiiv  xeXiwg 
xa  d ov  navxeXdig  uXXoig  xs  xai  intyoigtd^st,  xa&dneg 

36* 
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;(pvooe  x«<  agyvQoe  xui  tu  nokku  twv  aQoj/udtwv.  Co- 
dices )[^Qva6v  xtti  ugyvQov.  Scrib.  litteris  recte  divisis, 
una  addita:  aAA’  mate  xut  intywgid^eiv,  xa&dneg 
XQvoov  xai  dgyvQov.  Paulo  post  scrib.:  iaoxonga  S' 
riyovvtui  td  vexgd  awfiata  pro  i'au  xongiatg  tjyovvtat. 
Cod.  P:  iaa  xongu  vjy.^  ceteri:  laa  xonglav  rjy. 

Lib. XVII p. 789  (l,  4)  ex  epitoma  scrib.:  nXelovg  ^ 
-teoauQuxovta  •^/uigag  pro  teaa.,  similiterque  alibi. 
P.  790  (1,  5)  oratio  sic  interpungenda:  tovt’  iygr)v 
. . ti  drjnote  . . . ov  av/tnlntovaiv  o/t/Sgoi , to  d\ 
'6ti  t|  Oft^gwv  ui  drajSdatig,  fitj  ^rjtsip. 

Ibd.  810  (1,  36)  revocandum  e codicibus:  tov  avtov 
tgonov  ov7ieg  xui  iv  tij  yij  xaQ''  iat/t^v  toaavtai  dta- 
(pogal : quemadmodum  etiam  in  ipsa  per  se  terra.  Paulo 
ante  recte  in  codicibus  scribitur:  xai  Tiokkoig  xoivmvixov 
(puitog,  pro  quo  casu  substitutum  videtur  nokXoi/.  Non  de 
multitudine  lucis  agitur,  sed  eius  usum  hominem  commu- 
nem habere  cum  multis  aliis  {toig  negi  to  dv&gionstop 
yivog  ^wotg  xai  qivtoig,  ut  statim  dicitur). 

Ibd.  830  (3,  10)  scribendum:  avtog  ydg  (pro  at>- 
tovg  ydg),  ovg  ’ j^gte/nidoigog  tigtjxe , tovg  /utta^v  tijg 
Avyyog  xai  Kugyr^dovog  xai  nokkovg  sigt^xs  xai  /ue- 
ydkovg. 

Eadem  pag.  inferius  scribendum:  dtt  ivtai&a  vatutu 
t^g  oixov,aivr^g  vnig  y^g  yivetui  (hic  ultimum  in  terra 
habitata),  sublato  td,  quod  ante  vatata  additur  ex  &u 
ortum.  (De  p.  831,  c.  3,  12  dictum  p.  137.) 

Ibd.  833  (3,  15):  ymguv  ydg  oixovvteg  ivdul/uovu 
nkrjV  tov  &ijgioig  nkeovd^etv,  idaavteg  ixtpigsiv  tuvtu 
xui  ttjv  yijv  igyd^ea&at  yiet  d&eiug  in  dXXiqXovg 
itgunovto.  Scrib.:  idaavteg  ix(pd^e  i g siv  tuvta,  omissa 
cura  feras  delendi. 

Eadem  pag.  paucis  versibus  post:  yirjdkv  ‘^ttov  ttov 
vno  anogiag  . . . eig  tovto  negtidtafiivmv  tdiv  (iiwv. 
Scrib.:  td  /Siu.  (De  p.  836,  c.  3,  20  monui  p.  137.) 
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Ibd.  838  extr.  (3,  23):  /tiyQt  /uev  aradiwv  ixarov 
»ai  dfvdgo^OQos  ioTiv  rj  yij , fiiyoi  3’  aX)MV  inaxov 
anelQtTou  fiovov,  OQV^OTQOcpfi  S'  rj  yr;  dici  rov  avyjiiov. 
Addunt  ovx  (ovx  ogr^orgo^sl).  Sed  quid  hic  loci  oiyzae, 
quasi  intra  centum  prima  stadia  oryza  crescere  dicta  sit  ac 
non  arbores  {Ssv^gotpogoe)?  Scrib. : ov  gt^orgorpei, 
radices  arborum  non  alit',  itaque  d&erdgog  iari.  Novitas 
compositae  vocis  huiusmodi  nihil  habet  admirationis. 


Cap.  III. 

Plutarchi  vitsB. 

• 

Plutarchi  vitas  legi  postremum  Romanorum  a.  1865, 
Graecorum  a.  1866  (separavi  enim,  ad  utriusque  populi  res 
animo  intento),  harum  scripturam  diligentius  exigens.  (Solo* 
nem,  Periclem,  Niciam  nuper  scholis  retractavi.)  Codicibus 
eaurum  utimur  praeter  Sangermanensem , qui  vix  XIV  vitas 
continet,  et  Palatinum,  qui  novem,  septem  easdem,  quae  in 
Sangermanensi  sunt , recentibus  (uno  Parisino  sec.  XIII 
extremi);  quam  addendo  communiter  corruptis,  vel  ex  iis, 
quae  supra  p.  85  sqq.  posui,  exemplis  intellegi  potest; 
superadditae  scribendi  erroribus  interpolationis  exemplum 
simplicissimum  sumi  potest  e Pelopid.  c.  20,  ubi,  dei  in  dei 
mutato,  adiectum  est  ygij,  oblitteratae  altius  veritatis  e 
loco  in  Phocion,  c.  2 ab  Emperio  egicgie  emendato,  serva- 
torum in  gravis  mendi  specie,  si  aciem  intendas,  vestigi- 
orum recti  e Pelopidae  loco  in  c.  23,  quem  p.  98  sq.  tractavi. 
Usus  eram  olim  Schaeferi  exemplo  (Lips.  1826),  postea 
Sintenisii  maiore,  apparatum  criticum  continenti,  minoreque 
(apud  Teubnerum  1863),  in  quo  a prava  mendorum  pati- 
entia defensioneque  ad  sanae  rationi  parendum  et  ad 
Xylandri,  Beiskii,  Corais  inventis  utendum  progressus  factus 
est  non  exiguus;  adhibui  etiam  Bekkerum,  qui  non  pauca, 
quae  sermonis  legem  violabant,  aliorum  suaque  coniectura 
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sustulit.  (E  recentioribus  in  gravibus  mendis  certa  ratione 
tollendis  nemo  Emperium  superavit  aut  sequavit.)  In  pro- 
mendis emendationibus  sequar  receptum  ordinem  vitarum. 

Thesei  c.  3 (post  oraculum  Theseo  datum):  « dijXov 
OTt  vorjaas  6 Jltz&evg  i'7istaev  avtov  . . . zij  AiifQu 
ovyysvto&ai.  Neque  voeiv  est  intellegere  neque,  quod 
Pittheus  fecit,  ullo  modo  oraculum  ab  eo  intellectum  osten- 
dit. Cod.  optimus  dijXov  ovv  ozi.  Scribendum;  adr/Aop 
ovv  6,  Tt  vorjous  6 niT&evs:  incertum,  qua  mente,  Pittheus 
'persjiasit.  ’) 

Ibd.  6 : anoAavovtag  ttje  dvva/uews  (u/uorrjTi  xui 
ntxglu  xui  tw  xgaTsiv  xai  ^tu^so&at  xai  Siuq>&elgstv 
to  7iuQuuimov.  Nihil  mali  est  xgaxeiv.  Codices  iw 

xgaxtiv  re  xu'i  d.  Itaque  scribendum:  xut  rui 

/Sid^ea&al  xe  xai  d'tu(p&eiQ€tv  x.  n.,  omisso  xgaxsiv,  nisi 
potius  fuit : xui  xov  x(>axeiv  xw  /iiu^ea&ai  xe  xui  dtuq>&- 

Ibd.  7 : Astvov  ovv  inotelxo  . . ixeivov  /.itv  . . . 

xa&ul()£iv  ygv  xui  d-uKuxxuv,  avxov  &i  xove  iv  noaiv 
d-&*.ovg  u7iod'tdgaaxstv.  Scrib. : avxoe  vel  propter 
contrarie  relata.  Alioquin  saltem  iuvxov  scriptum  oportuit, 
jnnl  Ibd.  12:  xuxeX&eiv.  Kuxek^tiv  dh  sie  ztjv  noXiv 
evge  x.  x.  X.  Scribendum  videtur:  xaxeXiX^eiv  eig  xxjv 
noXiv.  KuxeX^&div  d’  evge  x.  x.  X. 

Ibd.  14:  “Ed-vov  ydg  ‘ExuXi^otov  oi  negti 
Debebat  esse  'ExuXrjaiu  (ut  Coraes  scripsit) ; sed  ad  quam 
loci  significationem  refertur  Tiegti?  Scribendum:  ”E&vov 
ydg  ^ ExuXijoiv  oi  Ttegi^  d^fioi  avvtovxeg'^ExuXslu)  Ait. 
Forma  adverbii  (casus)  in  demorum  nominibus  notissima 
est,  annotata  in  hoc  ipso  ut  in  multis  aliis  apud  Stephanum 
Dyz.  (Ai^mvrjoi.  ’ AXwTiexrjot,  cet.). 

Ibd.  24  scrib.:  'Enimv  ovv  enei&e  pro  uveTiei&e, 
quod  a sententia  alienum  est. 


')  Cap.  5 in  Archilochi  v.  1 hi  pro  itil  pr»cepit  Sohneide'winos. 
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IM.  27:  %6  fiiv  evdvvftop  twv  ’^juaC6vmv  xtgae 
inia'tQi(peiv  ngos  t6  . . . ' jd/na^ovetov,  to'  3h  Seltov 
ngos  tijv  Jlvvxa  xaza  zrjv  \gvoav  rjXeiv.  Neque 
Xgvauv  hanc  quisquam  novit  neque  ijxeiv  rectum.  Scrib.: 

Ttjv  Jlvvxa  X aravz  txQve  avrjxstv.  (^vr;xsiv 
requiri  etiam  Sintenisius  sensit.) 

Ibd.  29:  ovdevog  ohzat  xov  Srjofu  /leraayfiv  aAAa 
ftovois  AunI&ttte  z‘^g  Kevzuvgo/uayiae-  Scrib.:  «AA 
tj  fiovoig.  Vid.  hic  c.  33,  Num.  9,  Alex.  65,  Artax.  5,  cet 

Eodem  cap.  extremo : iv  oig  xal  zaizu  hiymv.  Non 
hoc  tfuoque,  sed  in  hunc  modum:  xard  zatriu. 

(De  c.  34  dictum  p.  62.) 

Romui.  2:  ato&tvxag  dngoadoxijTwg  ovofiaod-i^vui 
'Poi/mjv.  Scr.:  ovofia  &sivat  'Pd/utjv.  (Prorsus  prave 
corrigendo  coniungnntur  haec:  dnoxktv&ivzog  dxgiftu 

aw&iVTog  dngoadoxrjTiog.) 

Ibd.  8:  (Mi;  &eittv  zivd  dgyiqv  kafiovza  xai  fit;d"tv 
fttya  ju^di  nagd&oSov  iyovauv  Scr.:  aAAa  fi7jdiv. 

Ibd.  22:  ^Tit  (pag/itaxeioc  Ttxvwv  ij  xketdwv  vno^ok^. 
Scr.:  in\  (pag/uuxela  xat  xixvmv  rj  xketddv  vno^okfj. 
Veneficium  non  in  solis  liberis  cavebatur;  illi  ne  talsi  subii- 
cerentur,  cura  erat. 

Ibd.  28:  'Eaziov  ovv,  iyoyiivoig  %‘^g  doipakeiag 

xatd  Ilivdagov,  mg  ad/ua  yitv  ndvzmv  inerat  &avdrtp. 
Sententiam  vidit  Reiskius  Aexriov  scribens;  sed  «tx’Euriov 
fit  ^ar  io  V.  Ibd.  paulo  post:  rj  Se  adiftart  neq>vgf.tfvr; 
(y/vxij)  *al  neglnkewg  adfiarog  . . . SvaiSanrog  iatt 
xat  dvoavaxoyttarog.  Scrib.:  Svaii a xrog.  De  i^dnre- 
a&at  non  cogitatur. 

Lycurg.  ( — c.2vid.p.63  — )c.4:  xai  xuttSmv  iv  uvrolg 
(Tofff  ‘Ofti^gov  not^/uaat)  rijg  ngog  i^dovrjv  xui  dxgaaluv 
Stargtffijg  ro  noktrtxov  xui  naidevrtxov  . . . dva/tefiiy~ 
ytivov.  Recte  Schaeferus  dativum  requiri  vidit  {rij  . . . 
Stargi/Sy,  vid.  p.  67);  sed  neque  ulla  est  Stargt^ij  ngog 
dxguaiav  et,  si  esset,  minime  omnium  ex  Homeri  carmi- 
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nibas  peti  posset.  Scrib.:  ngoe  i^Sovijv  angodast 

xui  dtazQt/S'^. 

Ibd.  13 : Td  fiev  ovv  zotavza  vojuo&ezijjuaza  ^17- 

zgag  mvojuaatv  wg  nagd  zov  &eov  vo/utCoftava  xai 
ygtjafiovg  opza.  Scrib.:  xo /ui^o /ue  va.  (Cap.  11:  zijv 
ngaozrjza  xai  z6  ^d&og  zijg  i^vy-^g  iam  alii;  altitudo 
animi  significator,  non  dndS-eia,  nedum  z6  dna&ig.) 

Ibd.  16:  “^gyovza  d'  uvzoig  nagiazazo  zijg  dyiXtjg 
zov  zw  gtgovsiv  dtufptgovza.  Debebat  esse  nagiaza. 
Sed  e cap.  17  {xai  xaz’  dyikag  avzot  ngoiazavzo  . . . 
det  zov  ataipgoviazazov)  apparet  scribendum  esse:  azzoig 
n agi  azttvzo.^) 

Ibd.  28  eitr.:  /uagov  ovzw  zrjg  xgvnzaiag  egyov. 
Non  addendum  z6  (zo  zrjg  *p.),  sed  tollendum  z^^g  xgvn- 
zelag,  ut  sit  /titagov  ovzo>  e'gyov.  (De  c.  28  med.  dictum 
p.  51,  de  c.  30  p.  43.) 

Nnmse  c.  1 : xa&dnag  zj  q>vaei  dvvazov  xai  avzdgxrj 
ysvea&ttt  ngog  dgezijv  ^ ^eXziovt  JTv&ayogov  fiagfidgo) 
zivi  zz/V  zov  /SaatXewg  dnodovvai  nuidevaiv.  Ii,  quorum 
sententiam  Plutarchus  commemorat,  non  sane  disputabant 
potuisse  Numse  institutionem  tradi  meliori  barbaro,  quam 
Pythagoras  fuerit,  quod  totum  nugatorium  est,  sed  aut 
omnino  Numam  non  eguisse  magistro  iodicabant  aut, 
si  magistrum  habuisset,  eam  laudem  barbaro  alicui  potius 
relinquendam  esse:  xa&dnag  zj  tpvaai  dvvazov  (ov?) 

avzdgxt]  yevsa&ai  Tigog  dgazzjv  zj  ^eXziov  fiagfidgu 
ztvt  Z1JV  z.  /?.  d.  71.  Quod  post  dvvazdv  legitur  xai, 
adiectom  est,  cum  dvvazov  et  avzdgxi^  coniuncta  pota- 
rentur, eodem  errore,  quo  Alcibiad.  p.  1 inter  ziXixIet  et  mga 
additum  esse  Scbseferos  intellexit. 

Ibd.  3:  avzog  d'  iavztu  oyoXd^ovzi  ygto/uavog  ovdhv 

ngog  ijdvna&slag  xai  nogta/uovg.  Scrib.:  ngog  i^dvnad-alag 

/ 

‘)  C.  27  qnod  conieceram  ym/aixoe  hftias,  in  id  nunc  Sintenisium 
incidisse  video. 
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TioQtafiove-  Neque  enim  noQta/iol  absolute  dicuntur  pro 
yj^rj/Liartofiot.  (Ea  sententia  scriberetur:  tj  ygr^fioniofiov.) 

Ibd.  7:  ano  rmv  negiMQavimv  nlktov,  ote  negi 
zaie  )ct(paXaie  qtogovai.  Valde  vereor,  ne  adiectivum, 
quod  nusquam  alibi  legi  puto,  a mala  manu  sit,  additum 
(pro  substantivo)  ad  n/Acov  declarandam;  inanissimum  enim 
sententia  relativa  facit. 

Ibd.  8 prorsas  nego  Plutarchum  scripsisse  &gaovxr]Ti 
Twv  &gaavtdt(ov,  fuisseqne  suspicor  tantum:  xoXfitj  xtvi 
nagafioXu),  riov  ‘d-gaavzaTmv  xai  fiayi/twTdrmv  ixei  nav- 
xayo&sv  (oaa/uivav.  (Codd.  xtvl  xai  naga/9oXM  ^ga- 
oWTiyTi  xdiv  ‘&'g.) 

Eodem  cap.  medio:  dogaxov  xai  dxijgurov  xai 
vorjTOV  vnskd/ijSavev  slvat  to  ngdixov.  Et  per  se  pra- 
vum est  in  significatione  eius,  quod  sensibus  non  occurrat, 
dxi^gaiov,  et  codices  pro  eo  dxxtoxov  habent,  in  quo  latet 

d&tXTOV. 

Ibd.  9 : Ol  di  nXeiatot  /uaXiaxa  xai  x6  ysX(u- 
/levov  To')v  ovojudxwv  doxifid^ovatv.  Scrib.:  nXeiaxot  x6 
/taXiara  xaxaysXol/uevov. 

Eodem  cap.  med.  scribendam:  xdStv  elyev  (pro 
iyei,  pro  quo  substituitur  eiXi^yev)  et  propter  onov  Sdoixo 
et  propter  id,  quod  sequitur:  ^Hv  dh  xai  x.  t.  X. 

Ibd.  13:  (z^ff  ygayiju^g)  ai  xegalat  xa/tindg 

eyovoai  xai  ovveniaxgffpovaui  tij  nvxvozt^xi  ngog  o’AAiy- 
Aoff.  Scr.:  ziy  ygvnozrjxi. 

Ibd.  19  codicum  vestigia  ostendunt  sic  scriptam  fuisse : 
Tivig  S’  ov  &id  Tov  (p  tpaaiv,  dXX  oitmeg  fyet  tov- 
vofia  ‘>f>iX6v,  'AngiXiov  xsxX.^^a&ai  tov  fiijva  x.  z.  A.  (Editur: 
ov  ditt  Tijv  ’ AqtgoSnrjV  tov  'AngtXiov  q>aotv,  o’AA’  Jiojzep.)’) 


')  Cap.  22  neglectee  certissimae  emendationis  exemplum  notetur. 
Recte  enim  Schaefer:  jtpbe  da  oiiyxAijrov  ofioaai,  (ir\  doxaiv 
cet.  Ut  retineant  ineptum  oQpijaai,  addunt  interpolatione 
manifesta  natnm  Ityaiv. 
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Solon,  c.  1 : otAAa'  nagt^tetvev  exeira  tu  Sixatu  tuie 
tpvxuig.  Nusquam  refertur  inaneque  est  ixeiva.  Scr. : 
nugifteivev  axivTjta  tu  dixatu.  Semel  scripto  ta 
{uxivri)  natum  pronomen  est. 

Ibd.  2:  Quse  in  extremis  Solonis  (Theognidis?)  de 
divitiis  versibus  tentata  sunt,  parum  successerunt.  Scrib.: 
nuiSog  t yvvutxos,  ^ntjv  xai  t<ivd  utpixtjtai 
iogt],  av^vyir^  yivstui  dg/uodiu, 
et  pueri  femimeve,  cum  horum  quoque  tempesUvitae  ad- 
venerit, congruene  eil  copulatio.  Paulo  post,  ubi  est: 
ovdh  ttxvri  diuqioguv  eipegev,  scrib.:  Uta  ^ oXr^v.  (Gap. 
3 fortasse Plutarchus  scripsit : ^iXoooq>ias  if't  td  ij&txov, 
tot'  d’  ■^&ixoii  /uuXiatu  to  noXittxov  . . . •^yunriOev.) 

Ibd.  9:  Naveydg  ttg  'Atttxrj  ngoainXei  amn^  to 
ngiitov,  eitu  . . . eig  tiv^g  ironkog  i^ak^o/uevog  /neta  ^oyg 
e&et  ngog  dxgov  to  2xigudiov  x,  t.  X.  Et  ipsa  res  et 
quae  praecedunt:  " Eoixe  8'e  tw  Xdyu>  tovtiu  xai  tu  dgto- 
/uepu  /uugtvgelv,  ostendunt  confirmationem  superioris 
narrationis  peti  ex  iis,  quae  ipsius  Plutarchi  aetate  stato 
tempore  fieri  ad  rei  memoriam  solita  sint.  Itaque  scri- 
bendum: ngoanXei  . . . &ei.  Cfr.  Aristid.  c.  17  extr. 
Nam  si  posterioris  aetatis  morem,  sua  tamen  aetate  sub- 
latum, significaret  (ut  Aristid.  c.  19),  aliter  scripsisset. 

Ibd.  15:  dXX'  y /dv  ugtatov  ^v,  ovx  int/yayev 
iatgeiav.  Hoc  vehementer  cum  reliqua  Solonis  laude 
pugnat;  neque  apparet,  cur,  si  optimam  viam  ingressus 
esset,  veritus  sit,  ne  post  non  posset  rursus  civitatem 
ovvagpoaua&ai  ngog  to  dgtotor.  Atque  haec  continuantur 
illis : ov&i  ngog  ‘^Sov^v  tmv  iXopivav  e&eto  tovg  vd/novg, 
postea  autem  Solon  eam  secutus  esse  rationem  dicitui', 
quae  verbis  et  suasioni  adderet  uvuyxr/v.  Apparet  hoc 
loco  scriptum  fuisse:  uXX’  •g  /dv  uv  guotov  r/v,  ovx 
tni/yuyev  iutgeiuv.  Fatfili  via,  sed  in  posterum  peri- 
culosa abstinuit. 

Eodem  cap.  post  med. : xui  tmv  uywyifimv  . . . 
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noXniuv  %ovQ  jutv  dvr^yayev  ano  Sevijg  . . . <iovg  i’ 
iv^dA"  avTOV  dovXi‘^v  deixiu  s'xorju£  f^ev&tpovg  rpt/ai 
not^aui.  Ser.:  dvayuyetv. 

Ibd.  21 : ukX'  eie  zavio  vrjv  andtt;v  uvayx't] 
Kul  %m  n6v(o  irjv  rjdovrjv  &tfi,evoe>  Nihil  hic  agit  novog, 
quo  nemo  quemquam  ad  donandam  adducturus  erat,  sed 
tjdovri  in  eo  valebat,  qui  mulieri  obtemperabat,  tpo^og  in 
eo,  qui  Seofiwv  dvdyxf^  constrictus  erat.  Utrumqne  autem 
pariter  ixof^aat  Xoyia /noi/  dv& gwnop  potest,  non 
Xoyia/itop  (ip&Qtinov,  ut  vulgo  in  proximis  verbis  scri- 
bitur. Paulo  post  corruptam  xwxveip  dXXop  ip  zufpaig 
irtgmp.  Opinor  fuisse : dXX<o  g. 

Ibd.  23:  jioth  d’  evxoXwg  xai  nui^opta  ngoaiiftop 
Qtjjniup  zijp  wyovaup  ogi^opiu  aXoyop  iazi.  Pravissime 
coniunguntur  sine  copula  ngoan/nop  Scrib. : 

evxoXwg  xai  [olp?]  nai^opta  ngoaz  ifiup,  ^tjiuiap  ».  t. 
ogiCopta,  uX.  iati.  Nam  ngoa%i/tiup  interdum  (apud 
inferioris  aetatis  scriptores  semper)  non  esse  multam  augere, 
sed  muUare,  iam  Meierus  (de  lite  Attic.  p.  183)  intelle- 
xerat, atque  ut  illi  significationi  respondet  ngoaxi /nr/Oig, 
sic  huic  ngoaTtfiov.  Paulo  post,  ubi  est:  Xoyi^stai  ngo- 
(iuTOP  xai  iigttXfti}P  upzi  juedl/iipov,  excidit  pretium  ovis 
(velut:  ngo^azop  ■^/utdgdx/uov  xai  $guXf-t''^v). 

Ibd.  28:  xai  /t»;  &gaavp6/xapop  dfisfiaioig  vno- 
poiatg  v(igi^sip.  Alienissimae  hinc  vnopoiai.  Scrib.  aut 
npoalg  aut  evnXoiatg. 

Ibd.  32  pro  top  'jdrXapzixop  scrib.:  to'  ’ AxXap- 

ZIXOP. 

Publicol.  c.  12:  Oinm  it't  . . . dt;/LiOTtx6g  yspo- 
/iiepog  POfio&ixtjg  xai  /LiitQiog  ip  tw  /lii^  /uezgiw  zfjP  zi- 
/uwglav  vnegizetpsp.  Codices  ip  zw  /lezgtw.  Scrib.:  ye- 
pofispog  . . . fiitgiog  ip  zu  juezgim  ip  zu>  /ui]  fiezgim 
z-gp  zifKogiap  vnegizeips.  Iam  aliquot  protuli  huius 
errandi  generis  exempla  e Plutarchi  libris;  plura  proferam. 
(De  c.  17  extr.  dixi  p 138.) 
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Compar.  Solonis  et  Pnblie.  c.  1:  TiXXov  . . . otn' 
avtog  iv  Totg  notri^iaaiv  wg  avdgog  dya&ot  Xoyov 
iofBV  ovre  naideg  ov%’  agyt]  xig  etg  do^av  rjXOsv.  Mire 
liberi  et  magistratus  aliquis  coniunguntur.  Scribendum 
videtur:  ovre  nulSeg  ovr  dyytarevg  eig  d. 

De  Themistoclis  c.  2 dixi  p.  88.  Cap.  10:  oi  nXet- 
OTOt  rd)V  t/JTclf^evTo  yoveag  xai  yvvaittag 

eig  Tgot^riva.  Cur  parentes,  quos  multi  superstites  non 
habebant,  nominantur,  omissis  liberis,  quorum  aetatis  pro- 
xima cura  erat?  Proxime  quidem  ante  Plntarchus,  omissis 
parentibus , naidag  xai  yvvalttag  «ai  dvdgdnoda  am^etv 
cives  iussos  dixit,  ut  Herodotus  (VIII,  41)  rexvn  «ai 
oixirag.  Videtur  scribendum:  yevedg,  qnse  vox  etsi  (inde 
a Polybio)  de  uxoribus  liberisque  dicitur  (apud  Plutarchum 
Cses.  20,  Timol.  34,  de  malign.  Herod.  34),  tamen  maxime 
ad  liberos  spectat  (ycveag  exetv  Polyb.  XX,  6).  Infra  hoc 
ipso  capite  Sintenisius  yevedg  pro  yoveag  posuit  ex  uno 
codice. 

Ibd.  11:  dvijyev  avrov  ini  rov  Xoyov.  Eurybiades, 
qui  ixeXevae  Xeyetv,  non  erat  ad  orationem  revocandus  (hoc 
enim  verba  significare  oportet).  Videtur  fuisse:  dvijyev 
ttv&ig  ini  r.  A.,  rediit  ad  orationem  aut  avrog- 

Ibd.  12:  reXog  ev&vg  i^igtege  ngog  rovg  ijyejnovag 
rwv  vewv,  rdg  juiv  dXXag  nXt^govv  «.  r.  X.  Inauditum 
riXog  ixepigetv  ngog  riva  de  imperando  et  decreto 
mittendo.  Scrib.  videtur:  At ot/g  ev&vg  i^etpege,  tabellas 

et  tesseras  circummisit. 

Ibd.  23:  /ha^aXXo/iievog  ydg  . . . eygatpev,  djg  . . . 
oix  dv  nore  dnodoa&at  «.  r.  X.  Non  solet  Plutarchus  ita 
constructione  excidere  in  facillimo  sententiae  decursu.  Nec 
opus  erat  nunc  illud  repeti  narrando  e cap.  22  de  calum- 
niis. ToUendum  eyga^ev,  ut  haec  omnia  sint  Themi- 
stoclis dtd  ygujufidrmv  dnoXoyov/uivov.  Defendebat  enim, 
se,  cui  hoc  ipsum  obiiceretur,  quod  imperio  parere  nesciret, 
non  fuisse  se  Graeciamque  domino  barbaro  venditurum: 
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^ta/Sakko/isvoe  yaQ  vno  xmv  nQoe  xove  no- 

Xixas  tue  UQyeiv  /liv  ««i  fiTTwv,  agycad-at  dt  /iij  ns- 
tpvutue  . ..  01*  av  note  ^UQ/Sagoie  . . . avzov  . . . 
ctnoSoo&ai. 

Ibd.  25:  GovxvdlSt^e  Se  tpr/ot  xai  nXevaut  uvtov. 
Ineptum  xul.  Scrib.  videtur:  tprjotv  ixnkevaai. 

Ibd.  26:  vno  axtjvdg  xvxaw  negtnetpQayjuevae  ini 
rmv  uQjLiafia^wv  dysia&at.  Scrib. : vjrd  axrjvale-  (Lys. 
11:  Ixu&evSov  vno  xuig  oxrjvuie.)  Ipsae  feminae  erant 
neQtnetpgay/iiivai. 

Camiii.  c.  19:  ^govQtiv  ’ ^&rjvaioi  Maxsdovtov  iSi- 
iavto.  Sententia  Plutarchi  necessario  contrarium  postulat, 
rem  Qraecis  laetam  et  felicem,  Macedonibus  tristem,  quae 
eodem  mense  et  die  aicciderit,  quo  antea  triste  Graecis 
Thebaxum  excidium.  Scrib. : iii/Sakov.  Significatur  ea  res, 
quae  narratur  apud  Pausaniam  I,  26. 

Ibd.  29:  "Afiia  d’  ijfteQu  nag^v  6 KdftiXXoe  in 
ttvxov  wnXtofievoe  XajunQwe  xai  xed-up^^xotag  eytav 
Toxe  xove  ‘Puftalove-  Scrib.:  wnXiaiuivove-  Antemale 
armati  pugnaverant. 

De  Periclis  c.  1 dixi  iam  p.  34.  C.  5:  x6  Ki/itovoe 
ijUfteXie  xai  vy^ov  xai  /uefiovaiu/aevov  iv  xale  negapo- 
Qaie.  De  usu  hominum  et  conversatione  nusquam  negt- 
tpogu,  frequentissime  avjuneQig>ogd  et  avfmeQKptgea&at 
dicitur.  Verbi  satis  multa  exempla  habet  editio  quarta 
lexici  Passoviani  (modo  comitandi  interpretationem  tollas); 
substantivi  iis,  quae  ibi  posita  sunt  (modo  hic  quoque  co- 
mitatus significationem  tollas),  ex  Plutarcho  addo  praec. 
sanit.  tuend.  c.  4,  5,  9,  15,  praec.  coniug.  22,  symposiac. 
V,  5,  1,  et  2 § 14,  VII,  8,  2,  9,  de  animi  tranquill.  14. 
Falso  Wyttenbachius  ad  praecept.  de  sanit.  tuend.  p.  124 
B (Animadv.  p.  812)  circumpotationem,  conversationem  in 
epulis  significari  vult;  verbum  de  ea  quoque  conversatione 
ponitur;  eam  per  se  non  significat.  Scribendum  igitur  hic: 
iv  xale  ov ftnegttpogaie- 
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Ibd.  7 quoniam  in  codicibus  est:  xai  /fvtjif/vkaicTnv 
iv  avv7;&eta  to  ngoe  So^av  aefivov  ini  %tjs  dktj&tvije 
d’  d()ti?js  T.  A,  scribendum  est:  ae/ivov’  inei  riye 
d).Tj&ivijg  y dQerijS  xoAA/ara  tfaivexai  x.  t.  A. 

Ibd.  11:  SovKvdidr^v  . . . dvrimrjaav  ivammao- 
ftsvov.  Scribendum  sublata  tantologia:  dvfotrjoav 
ivavz.,  suscitarunt  adversarium. 

Ibd.  13:  6 ds  eis  zijv  yiveatv  xui  novto  ngodavet- 
o&eis  ygovog.  Scrib. : nQoadaveia&eis.  In  Xenophontis 
anab.  VII,  6,  30  casus  mutatus  erat,  prsepositio  retenta, 
hic  contra;  nam  ngodavsia&^eig  requirebat  rov  novov, 
nulla  sane  sententia. 

Ibd.  15.  Hic  quoque  pro  ngoa7’aaTfXkmr  to  &gaav- 
vo/iievov  (in  quo  prior  praepositio  vitiose  abundat)  scribendum 
ngooavaoTiXXmv,  coli.  Alexand.  c.  6.  Gravius  in  fine  capitis 
mendum:  dg  tij7'  noXiv  ix  /ueydXTjg  fieylarrjv  . • . noi- 
rjoag  xa/  yev6fiei’og  . . . ^aaiXimv  xal  rvgdvvmv  vneg- 
Tsgog , (ov  eviot  xa/  in)  roig  vieoi  dii&eVTO , ixeivog 
fua  dgayjifj  pel^ova  %rjv  ovalav  ovx  inoirjoev.  Sensu 
cassa  sunt:  sni  zolg  vUat  Sie&evro,  abundat  vitiose 
ixeivog,  deiecto  de  primo  loco  /t/J,  in  quo  pondus  est. 
Scribendum:  div  tvtot  xai  inirgonov  zoig  viiai  dii&evzo 
ixelvov , ftid  dguy/iij  x.  x.  A. 

Ibd.  16:  Kai  xavxa  xaigog  ovx  rjv  ovd  dx/n^  xdi 
ydgig  dv'd-ovo7]s  iep’  wga  noltreiag.  Ineptissima  in  hac 
re  ydgirog  mentio.  Scrib.:  ovd'  dxjurj  «xapifff  dv&ovorjg 
X.  T.  A.  Infra,  ubi  codices  habent:  " /fnttvxu  fuv  ovv 
latttu  xijs  ’ jdvaiayogov  ooipiag,  scriptum  fuit  fortasse 
'Anagxu,  intransitive  {recedunt),  ut  apud  Thucydidem. 

Ibd.  18:  xariyeiv  ineigdxo  xai  nagaxaXeiv  iv  tw 
Stj/iu).  Scr. : n ugexaXe  t, 

Ibd.  19  scribendum : xdv  avyjva  dia^doag  igvftaoi 
. . . ix  ■9ttXdTT7js  eig  &dXaxTav  xdg  xaxadgofidg  toIv 
Qgaxmv  . . . ilixXetoev,  sublato,  quod  cum  perturbatione 
orationis  interpolando  post  ^a'AaTT«v  additum  est  dnexelyioe. 
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Ibd.  24:  17  Sagyr^XIa  ■ . . nXelaiotg  filv  'EXXrjvmv 
fivvipxfjaev  avigaoir , navxas  ngoaenolTjae  /ictoiXel 
7 ove  nXT^aidoaPrae  avti].  Hoc  est  non  permultis,  sed, 
addito  genetivo  partitivo,  prorsus  ridicule  maiori  parti 
Orsecorum,  etsi  iam  'EXXijvwv  dvdgdat  pro  nXsIoroie 
"EXXi^at  offendit.  Scripserat  Plutarchus:  nXelatotg  filv 
'EXXriviifmv  ovvmitr,aev  avdgdaiv,  pluribus  viris  quam 
ulla  alia  Grsecamm.  Quattuordecim  enim  maritos  habuisse 
narrabatur  (Athen.  XIII  p.  608  P).  (De  genetivo  a super- 
lativo in  praedicato  incluso  pendenti,  ad  subiectum  perti- 
nenti vid.  synt.  Gr.  § 95  n.  1.) 

Ibd.  27  non  video,  quid  ad  rem  pertineat,  ipsum 
Periclem  admiratum  esse  novitatem  machinarum;  et  prave 
hoc  praeponitur  mentioni  artihcis;  suspicor  scriptum  fuisse: 

ftfjXavaig  /[gi^aaa&at  ...  rijv  xuivoTtjta  &avfi«OT«ig, 
‘ Agxifiiovog  xov  tirjfavitoi  nagomog. 

Ibd.  32:  'Avaiayoguv  di  tfo^rj&stg  i^ine/tipe  xal 
ngovne/irptv  ix  xfjg  n6Xeo)g.  'Slg  di  dtu  ^tidiov  ngoai- 
Tixtttae  xiit  drjjuu),  (pofitj&eig  x6  dtxaaxijgiov  /liXXovxa 
xov  TioXe/iov  . . . ilfxavoev.  Non  iudicium  metuit;  nam 
id  subiit.  Prave  bis  ponitur  ffo/itj&e!g.  Scrib.:  ' Aval- 
ayoguv  di,  q'o/St;'9-tig  xo  dtxaaxrigiov , i^ine/nljs  . . . 
'Slg  di  ..  . Jtgootnxatos  xiv  di^/tw,  /ttXXovxa  x.  x.  A. 
Cum  librarius  x6  dtxaoxrjgiov  omisisset,  errore  animadverso 
tria  verba  in  margine  annotata,  dein  loco  non  suo  addita 
sunt. 

Ibd.  37:  wg  firj  navxdnaniv  igrjiia  dtadoyfjg  xov 
olxov  ixXInoi  xovvofta  xai  x6  ytvog.  Tollendum  xov 
oixov,  inepte  additum,  cum  non  animadverteretur  ixXInoi 
intransitive  dici.  7’d  yivog  ixXeInet  xov  olxov  idem  est, 
ac  si  dicas  xo  y.  ixX.  xti  ytrog.^) 


y)  Cap.  39  reTOcandnni,  etiam  Schaefero  suadente,  ex  editionibus 
ante  Coraem:  'cv  tovto  . . .,  ovto>s  tv/icvig  xai  fiiog  . . • 
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Fab.  Maxim,  c.  4:  .nai  to  /uiv  yviaa&iv  ov*  tjv  ktiqio 
nv&io&ui.  Scrib.:  dvayv ma& iv  (quid  in  libris  le- 
gissent). 

Ibd.  13  (in  Minucii  Kufi  oratione):  yvove  ifiavvov 
ov*  dg^etv  irigiov  Swii/itevov  dXk’  dgyovroe  irigov 
deo/ievov  xut  /iirj  (piXoxif^iovfievov  vtxdv  v(p'  ilv  lyr- 
xaa&ut  xdXXiov.  Huiusmodi  {/nrj  (piXoxiiJ.oviu6vov)  suum 
esse  ingenium  minime  didicerat,  sed  ita  in  posterum  assue- 
faciendum. Scribendum  opinor:  *«<  ^<17  ^iXoTiptixiov 

VlXttV. 

Ibd.  16:  oxav  xovxovg  dtaxoxf/uvxeg  oi  ‘Pm/uaiot 
xtti  ^egofievoi  ngog  to  eixov,  ixq>ego/Luvov  rov  /utaov 
xtti  xoXnov  Xu/u(iuvovzog,  itnog  yivmvxai  xrjg  ipdXayyog. 
Non  solum  valde  ineleganter  concurrunt  <peg6/uevot  et 
ixcpsgofifvov,  sed  ixrpegea&at  dici  nequit  de  retro  et 
introrsus  cedentibus.  Scriptum  videtur  fuisse:  ix& Xt /So- 
ft i vov  (cfr.  .®miL  Paul.  c.  20). 

Ibd.  17 : ftiyiaxrjV  ccixiav  taye  xov  fieivat  xai  fitj 
HiuXv&'^vai  ti^v  ixtlvov  (pgovrjotp,  xix&dneg  iv  xoig  KsX- 
Tixoig  ndS^eatv.  Non  noram,  in  Gallica  calamitate  Fabii 
Maximi  prudentiam  Bom»  salutem  attulisse.  Excidit  ob 
similitudinem  litterarum  nomen  hominis  cum  Fabio  com- 
parati: xu&dneg  iv  xoig  KeXztxoig  nd&eaiv  xi}v 

Ku ftiXXov  fSid&eaiv,  Fortasse  pro  did‘9^sotp  aliud 
reperietur  nomen  etiam  aptius. 

De  Alcibiadis  c.  18,  35,  36  dictum  est  p.  86  et  87. 
C.  13:  *«Ttt  TOti  ‘Tnsg^oXov  xr^p  ooxguxotpoglap  sxge- 
tpep.  Codices  xw  ‘Tneg/SoXw  xdxm  x^p  oax.  exg.,  quod 
ex  illo  non  ortum  esse,  manifestum  est.  Aut  xw  ‘Tneg- 
(SoXw  negixdxw  xr/p  oax.  ixgeipep  Plutarchus  scripsit,  de 
qua  voce  dixi  eamque  ipsi  Plutarcho  reddidi  supra  p.  27, 


xa&a(i6s  xai  afiictvtos.  Peccatum  est  accommodaudo  ad  proxi- 
mum pmcedeus  dptni<p&ovov  xai  afSTiovaav. 


Digilized  by  Google 


Lib.  IV. 


577 


aut,  quod  minus  credo,  xatw  irge^sv  eodem  fere  signi- 
ficatu dixit. 

Ibd.  17  scribendum:  Smxgazt;  /uirroi  . . . xai  Alt- 
rwvu  . . . ovStv  ikniaat  ly  nokei  y^Qtjazov  uno  zyg 
OTQUTtiag  sxsivyg  kiyovoi,  tov  fitv  (pro  d fitv),  o>g 
soixt,  TOV  avvy&ovg  datftoviov  ysvo/utvov  6 Si 

Mtztav  . . . f’r.x»;(//«To  *.  t-  A.  Alterum  membrum  par- 
titionis dissolutum  suum  habet  verbum,  prius  appositione 
superioribus  adiungitur;  (vid.  excurs.  ladCic.  de  finib.,  VI). 
Nulla  hic  alia  anacoluthia  fingi  potest. 

Ibd.  18:  fiy  ngoe/iiirotg  tov  '^kxifliuSyv  axgaTov. 
Puto  fuisse:  /uy  ngoae/uivoig,  si  non  admisissent  ad- 
scivissentque. 

Eodem  capite  med.:  wg  iniaxioetag  fao/iivyg  ngog 
zmv  oiwvwv.  Scrib.:  Tipdtf  rov  oiwvov,  ad  prodigium 
(interveniente  prodigio)  retardatum  iri  animos.  Cfr.  Alex. 
C.  2(5:  Siuiaguydrjvui  ngog  zoiT' oiwvov. 

Ibd.  20:  ‘O  di  zy  ngog  ixeivov  ogyy  nagansawv. 
Nonne : nsgtneaw  r,  qui  in  iram  adversus  illum  concitatam 
incurrisset^  Demosth.  VI,  34:  zij  nag’  vpmv  ogyy  negi- 
neasiv, 

Ibd.  33:  nkelaza  d tig  dXniSug  ziiiv  noksjuiiuv  xai 
ngog  z6  &aggsfp  StuXtx^sig.  De  hostium  spe  Alcibiades 
non  plurima  dixit,  sed  de  rerum  bellicarum  et  in  bello 
positarum:  zoiv  ijunoktiuimv. 

Ibd.  34  extr. : onwg  zov  (p&ovov  xgeizzmv  ysvo- 
/levog  xai  xaza/iaXotv  . . . q>?.vugovg  anoXXvvzag  zrjv 
ndXiv  <ug  uv  ngd^y  xai  x_gyayzut  zoig  ngdyfiaai.  In 
verbis  sensu  cassis  uig  av  ngd^y  xai  latet:  wg  dv  xgd- 
ztOTU  zoig  Tip.)  aut:  mg  dv  ngaxzi- 

xwzaz  u. 

Coriolan.  c.  3 extr.  scrib:  "O&sv  xai  zyv  yfiiguv, 
ovauv  iv  zm  'lovXim  /azjvi  zug  tiSovg,  /iioaxogoig  dvis- 
gwxaotv.,  sublato,  quod  ad  definiendum  zyv  ypigav  post  id 
nomen  additum  est,  imvixiov.  Debebat  esse  zyv  inivi- 

MADVIGU  Actbii.  Ciit.  «7 
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*iov  ‘^f.iiqav.  Nunc  ovoav  prave  eo  trahitur.  (De  c.  4 
dictum  est  p.  43.) 

Ibd.  6 extr. : va'  lytel  (iv  rjj  avj'x).^Tw) 
vovta  T^s  ngoatjxovatjS  • • . oixovo/iiiag  /SovXeVftara  xai 
nQuyjitaia.  Opinor:  xai  diaiayituTu. 

Ibd.  38:  "Onov  Si'  i^/ias  V ioiogla  noX/.oie  ano- 
fiid^erat  xai  ni^avoig  fiaQxvatv,  dvo/uotov  aia&r,aet 
nd&og  iyyiyvofuvov  tw  (puVTaoTtxm  rr^g  ‘^tvyrig  avvava- 
nel&si  t6  So^av.  Manifesto  sententia  et  res  postulat: 
'6 fio  10 V aio&t;ofi  na&og. 

Compar.  Alcib.  et  Coriol.  c.  2 extr.:  ei  fiv 
fii^  (p&agiivtti  zdg  '^&r/vug  navzdnaat  nod-iov  xazeA- 
&eiv  i&egdneve.  Nulla  constructio  aut  sententia  est;  nam 
neque  xazeXd-eiv  ab  i&egdneve  (toV  Ttaaaq)igv7;v)  pendere 
potest  neque  no&d>  ftiq  if&ugi^vat  zdg  ^&t]vag  dicitur 
Graece.  Scrib.:  et  ftij  vtj  /tiu  Std  z6  firj  <p&agf^vat 
zdg  ' ^^T/Vag  navzdnuot  no&iuv  xazsX&eiv  i&ega- 
neve.  Poterat  etiam  dici  zov  fii^  ipd-agrjvai  zdg  A&-, 
noto  usu  genetivi  infinitivi;  sed  in  illa  scriptura  erroris 
origo  apertior. 

Timoleont.  c.  3 scribendum:  Sieip&ugfuvov  . . . vno 
^iXmv  (pavXiuv  . . . negi  avzdv  ovzwv,  eyetv  Se  zi  So- 
xovvztt  gaySaiov  iv  zuig  azgazelaig.  Vulgo  deest  Se. 

Ibd.  9 extr. : iSoxet  S'  dfizjyjuvov  vneg^uXea&ui  . . . 
zfjv  ixei  fte&’  'Ixezov  Svvafuv,  y ozgazrjrjaovzeg  ijxotev. 
Non  poterant  Corinthii  (universi)  dici  venisse  azgazrji^- 
aovzeg  z^  'Ixezov  Svvdfiei  ( — oportebat  scriptum  yg  — ), 
sed  ei  auxilium  laturi.  (Longe  aliter  in  vita  Dionis  c.  23 
Dio  milites  exhortandi  causa  se  eos  ov  ozgaziiozag,  dX?.d 
ftdXXov  rjyefiovag  ducere  dicit.)  Scrib.:  j ovazguzev- 
aovzeg  ^xotev-  {Uvazgazevaofievog  ^xm  Agid.  c.  15.) 

Ibd.  10:  xaXovvzog  avzovg  izi  ndXat  ngo&vfimg 
'AvSgofidyov.  Nihil  est  ezi  ndXut  (quod  pro  rjSrj  ndXai 
accipiunt);  scrib.:  avzoig  e xnuXai.  (Themist.  c.  30, 
Aristid.  17,  Nic.  9,  Demetr.  52.) 
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Ibd.  16:  xat  roie  nsptearwffi  top  fiwfiov  avaftiy- 
&ivTee  iyyvrtgw  xatct  /nxpov  ineyelgovv.  Scrib. : tyyv- 
tiptu  X.  /I.  inextipovv.  Cum  satis  prope  essent,  non 
xuta  jittxpov,  sed  quam  maxime  subito  inexeiptjaav. 

Ibd.  25:  ‘^v  yap  ^ (tuv  KapXft^oviojv)  dvvufiite 
dSapxovaa  xai  /ii]  voaovvras  ftr^di  Stetp&ap/itvove  vn 
dXXrjXwv  ovXXa^iaQ^ai  StxeXmxag.  Nihil  huic  loco  aptum 
significare  potest  avXXafifo&cti  ' SixsXiwiag,  si  quid 
omnino  significat  Graece,  nec  aliud  succurrit  verbum  medium 
aliqua  ex  parte  simile  et  accusativum  habens,  quod  huc 
includi  possit.  Cogor  suspicari  fuisse:  xui  npog  /iij 
voaovvtag  . . . avft^dXXea&ui,  comparari  et  componi. 
Sed  non  confido. 

Ibd.  26  excidit  praepositio:  xai  nupoifiia  xtg  dx 
TOtnov  yiyove  npog  rov  dnioipuXug  vonovvxa,  ifeia&ui 
Tovxop  tov  otXIvov,  (Inclusa  ipsa,  quae  proverbio  sig- 
nificatur, notione:  6 dmatpaXmg  voomv  Sslxui  roi  oe- 
Xivov,  nuUa  relinquitur  proverbii  species.)*) 

ifiinil.  Paul.  C.  5:  Tm  ydp  ovn  /leydXut  filv  dfiap- 
tltti  dvanenxa/utvat  (recte  Sint,  xai  dvun.)  yvvaixag 
dvdpmv  aAAaf  dm^XXa^av,  rd  d’  (sic  recte  Bryanus  pro 
rdg  d) . . . /uxpd  xai  7tvxvd  npoaxpovo/tara  , . . dnep- 
yd^erai  rdg  dvrjxiarovg  dv  ratg  avju^twaeatv  aXXorpi- 
ortjrag.  Ineptum  est  dXXag  (quasi  simplex  partitio  sit 
ttX/.mv  /idv  . . . dXXav  df),  neque  prior  sententia  habet, 
quod  recte  alteri  contrarium  ponatur.  Videtur  scribendiun: 
dXiyag  dnTjXXa^av. 

Ibd.  9 sublatis  supplementis,  quae  ex  editione  Aldina 
sine  ulla  codicum  auctoritate  retinentur,  locus  ad  hanc 
formam  edendus  est:  etxoat  fiiv  avro(p6provg  dXxddag 


‘)  C.  19  apud  oi5  xQootSoxa  excidit  infinitivus. 

’)  C.  i!3  e cod.  P restituendum  axagndnaTov , de  foedo  facinore, 
non  de  ingrato  animo. 

37* 
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iXetgwauTo,  rag  ^ «Aias  alrov  yefiotaag  [j«ai  axag>tj 
71«»']  rr^Qixd  TtaouQCL  [xaridv]  aev , tov  de  dettegov 
Twv  'LnuTtxMV  'Oozihov  dnexgovaato  x.  t.  A. 

Ibd.  14:  Td  de  (t«  (pQeuTo)  ev&ve  inl/unXato  gev- 
fidxwv  xa&agii)v  imavvdidovrmv  oAx»;  xal  (poga  tov 
&Xi(iofievov  ngoe  x6  xevovfievor.  Scrib.:  iniavvdt- 
dovxog,  quod  ob  praecedentia  mutatum  est. 

Ibd.  21  : Oiu  di  reav/ag  ivxe&gufi/ievoe  JtXelarots 
naidevuuai  xai  /ueyuAU)  nargi  /ueydXtjg  dgejijg  dno- 
del^eig  o(pelkw7'~  Scrib.:  ;j(>»/OTO<g  naidev/uaat.  (De  c. 
33  dictum  est  p.  67  n.) 

De  Pelopidae  c.  1 dixi  p.  85.  Ibd.  c.  2:  Kul  ydg 
Xetgt  ygfiO&ai  juuyifiwTaxoi  yevofievoi  xat  axgaTtjyiate 
(ntepaveoidtats  xoo/ii^GavTeg  dfitpoxegoi  tdg  naxgldug. 
Recte  miles  dicitur  x^'9‘  y^grjad^cu 

/tidyt/ios  eifu  Graecum  non  puto  scribendumque  opinor: 
Kixt  ydg  ftuyittwxaToi  yevo/ievot  xai  axgaxr/yiats  x.  t.  A., 
sublatis  verbis,  quae  h.  1.  propriae  rei  appellationi  addita 
sunt  ex  superiore  loco,  ubi  ornate  dicebatur:  xai  yetgi  xai 
adtfiaii  ;(p>;oTio»'.  Deinde  vehementer  offendit  genetivus, 
qui  partitivus  esse  debet,  exi  di  xwv  ^agvxdxmv  dvxa- 
yavioxdiv.  Neque  enim  sic  communes  aliquorum  dvxa- 
ywviaxal  Hannibal  et  Lacedaemonii  fuerant,  ut  partitio 
locum  habeat.  Scriptum  fuerat:  int  xe  xmv  /Sagvxdrmv 
aVr. , ut  haec  adiungeientur  superiori  xoofexjaavxes  xdg 
naxgidue,  cum  oppositi  essent  gravissimis  adversariis,  {gegen- 
uber,  ut  dicitur  tni  ftagxvgwv , xaxuaxdg  in’  avxijs 
Anton.  c.  57).  Paulo  supra  in  Timothei  verbis  mendosum 
est  d>e  Xiuv,  sed  corrigere  nequeo. 

Ibd.  3:  avxog  fievxoi  fiexetye  xijs  ixsivov  nevlag 
iad-^Toe  dtpeiela  xai  xgane^xjs  Xixoxtjxi  xai  x<p  ngoe 
xov{  novove  doxvM  xai  xaxd  xdg  oxgaxeiae  ddoXw  xaX- 
Xwni^ofievoe-  Scribendum:  xd  xaxd  xdg  oxgaxelas 
adovXw,  quod,  cum  militaret,  servo  ministro  non  ute- 
batur (quod  coniunctum  est  cum  xw  xaxd  xovg  novove 
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doHvifl  et  cum  toto  paupertatis  xaXXwnia,uu).  De  usu  v. 
ddovXos  in  paupertate  significanda  cfr.  Rnhnk.  ad  Veli. 
Patere.  II,  19.  Reperitur  apud  ipsum  Plutarchum  de  vi- 
tando aere  al.  c 8 init. 

Ibd.  4:  TOVTOvg  dv  OQ&mg  xai  dtxulwg  nqnaayo- 
Qtvaeie  ovvaQyovTug  xui  ovnTQarrJyovg  ^ ixelvovg,  oi 
X.  T.  A.  Scribendum:  avarQuryyovg,  otix  fxeivovg,  oi' 
X.  T.  X.  Excidit  ovx  post  oi<g,  tum  additum  17.  (Ex 
Bernhardyi  synt.  p.  437  nihil  hic  proficitur.) 

Ibd.  10:  nag'  'yigyjov  tot  hgorpdvtov  ngog 

’^gyjav  xov  6fimpv/tov , iivov  ovta  xae  «pIXov,  ini- 
GxoXriv  xofil^oiv.  Tollendum  'Agyjav.  Archiam  Archiae 
fuisse  cognominem,  ridicule  annotatur. 

Ibd.  15  extr.:  fxdgofiug  Ss  ngnaxalgovg  Tt&ffitvot 
xai  (pvydg  ly  Siia^stg  iniyeigovvreg  uvToig  xai  ov/ii- 
nXsxofievoi  xarojg&ovv.  Nimis  nude  iniyeigovvttg  po- 
nitur, nec  apte  did^eig  adiungitur  ad  tt&tfuvoi.  Scrib. : 
xi&tfisvot,  xaxd  q>vydg  rj  Stw^sig  fmystgovvxeg 
avxotg  X.  x.  X. 

Ibd.  17:  xai  xfi  xaxanXrjxxo/ievoi  xovg  dvxt- 

xaxxo/ifvovg  . . . efg  ysigag  avvfaxi;nav.  Neque  dicitur 
eig  yeigag  avvioxaa&ai  et  requiritur  imperfectum;  (longe 
enim  aliud  est:  otdinoxs  . . . fxgarrjd-fjoav).  Scrib.; 
avv^  e aav.^) 

Ibd.  21:  Sui/tovag  dh  yuigorrag  dv&gwnmv  ai/iaxi 
xai  (fovta  ntaxevetv  /uhv  toiog  ^axiv  d(t(Xxsgov,  Graecum 
non  est  moxsvetv  Salfiovag  nec  indicativus  iox!v  ferri 
potest  infinitivis  interpositus  in  aliorum  sententia  refe- 
renda ; nec  tawg  de  taU  re  aptum.  Scr. : ntaxevsiv  /tikv 
tog  eiaiv,  d/StXxsgov,  Rectissimum  est  daifiovag  nt- 
oxsvu)  (dg  f/o/V  pro  wff  dai/toveg  eiaiv. 


')  C.  19  recte  Cor.:  agofxivSvvtvev  iv  rolg  (leyiazois  dycoeiv 

Locas  Thucydidis,  qnein  Schsferas  comparat,  nulla  ex  parte 
similis  est. 
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(De  c.  23  dixi  p.  98.  Debueram  emendationem  per 
se  certam  confirmare  tamen  comparato  loco  [Xenoph.]  de 
rep.  Lacedaem.  11,  7:  to,  xav  ragax^iuot,  fisTcc  xoi 
nagarv/^oviog  o/noiwg  ^dyea&ai.) 

Ibd.  29:  avviaxeXXe  xov  tvquvvov  (ug  fiTjxe  avelvai 
t6  av&aSeg  avtov  xal  &Qaovv6fievov  /tttjxe  x6  nixQov 
. . . i^tQtd-Ioat.  Clontrarium  sententiae  dveivat , remittere. 
Scrib. : iveivat,  immittere  et  concitare. 

Ibd.  32:  e'axt;  xai  TisQuatrjoev  avrov.  Scrib.: 
n e Qiedivrjaev  avxov  xdv  ' j4Xitttv8Qov.  {IIsQi- 

/SXineiv  avxov  de  eo,  qui  alium  circumspicit  et  quaerit, 
Qraecum  non  est,  nec  ex  Latino  fictum,  sed  ex  Qermania 
arcessitum:  sich  umaehen.) 

Ibd.  33  scribendum:  86^o/uev  v/iag  i^fiiv  (codices 
dogo/uev  ii/iiv,  Cor.  do^o/uev  v/udg)  ovx  dntaxeiv,  dxt 
X.  X.  1.  Si  Thebani  concessissent  de  sepultura  Pelopidae, 
confidere  Thessali  poterant , persuasum  esse  Thebanis 
eosque  credere,  maiorem  Thessalis  quam  Thebanis  cala- 
mitatem accidisse;  quid  Thessali  ipsi  crederent,  non  po- 
terat ex  Thebanorum  concessione  concludi.*) 

Ibd.  35:  otj/aelov  tlvat  xov  xaxiyeo&ai  xov  dvdga 
xai  xa&ev8etv.  Mire  haec  duo  coniunguntur,  hoc  prae- 
sertim ordine ; manus  post  demum  inficiuntur.  Scr. : xaxa- 
xeia&ai  x,  u.  xai  xa&ei8tiv. 

Marcelli  c.  8 (—  nam  de  c.  4 dictum  est  p.  138— ): 
a>£  ixeivmv  fiovtav  oni/nlwv  dvxwv,  oaa  xai  nagaxd^ewg 
oiarjg  xai  ngdixa  xai  axgaxrjyov  axgaxijydv  dvekovxog. 
In  vitiosis  xai  ngwxa  latet  verbum  necessarium  xa^ic- 
gwxai. 


')  C.  34  recte  Reiskius  scribi  voluisse  videtur:  xol  twxij  utia- 
§aXXfa9ai  dxoltixcav,  fortuna  mutari  posse  evadens.  Nam 
neque  dnolilnca  est  nataltlna  neque  xvxtj  /iCTapdlltaftai  pro 
t.  Tov  (iexa§.  dicitur. 
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Ibd.  13:  ei  ih  /Sot/Xeiat  AfdpxeAAog  aVTote 

iamg,  /itjSevoe  Ttur  in  avdgeia  vojut^ojufvwv  ate<pdvwv 
*ui  yegmv  xvyeiv  vn  agypvtoe.  Prorsus  intolerabile 
iaoig.  Scribendum:  el  St  XQr,a&ui  Mctg- 

xeXXor  aiioig  ii  are  /tir, Seros  . . .Tvyeiv  (ea  condicione, 
ut  ne). 

Ibd.  24:  rds  ■Savrirtxdg  noXeis  /leyaXag  tttpetnoiaag 
eXwv.  Et  articulum  mirere,  quoniam  tres  ex  omni  numero 
fuisse  e Livii  XXVII , 1 scimus,  et  magnarum  appella- 
tionem, cum  parva  omnia  Samnitium  oppida  fuisse  constet, 
duorum  ex  tribus  semel  omnino  nomen  ponatur,  Plntarchus 
ipse  nullum  nominare  dignatus  sit.  Scripsitne:  uqiojov 
yiiv  otv  Ttvag  2.  noXtig  ov  /ueydXag  a.  iXoiv? 

Aristidis  c.  1 : oit  vixtjg  dva&i^fiaju  yogrjyixovg 
TQtnoSag  iv  /hovvoov  xaxaXiXoinev.  Scrib.:  vixrjg  dra- 
S-i^jiiuTa  yogr/y ixy  s xglnoSag  x.  t.  X.  Mendum  ex  ac- 
commodatione ad  proximum. 

Ibd.  20:  eine  Si  ndaiv  dgiaama  xai  •&ttVfiaoxov 
Xoyov.  In  codicibus  non  est  xui.  Scribendum:  dgiaavxa 
■&uvftaoxiLg  Xoyov, 

Eod.  cap.  (in  versu  tetrametro):  EvyiSag  Tlv&mSe 
^geiag  ^XS^e  xdS'  uv&rjiuegov.  TqtS'  in  Aldina  contra 
codices  additum  est.  Fuit  fortasse : ijX&ev  d av9f;,uegov. 
(De  c.  25  dixi  p.  150.) 

Cat.  Mai.  c.  2:  Xvoiv  Si  xai  xa&ag/iiov  oig  fidXtaxa 
ymgiCet  xui  dcpiaxtjaiv  avxfjv  xmv  ntgi  to'  atofia  na&tj- 
/tttxmv  Xoytofiolg.  Scrib. : og  /idXiaxa  . . . d(piax‘t]otv 
avxi^v  . . . Xoyiayiog. 

Ibd.  15:  Tovxov  yeiv  ovv  . . . /ir^  dnoxxelvat  Sv~ 
vTj&eig  dtpTjxe.  Ne  Plutarcho  quidem  in  mentem  venire 
poterat,  Catonem  de  P.  Scipione  occidendo  cogitasse.  Vi- 
detur scribendum:  dnoxXivai,  inclinare  el  de  statu  movere. 

Ibd.  21  scribendum:  iSixaiov  (poena  afilciebat)  xgt~ 
&erxag  iv  xoig  oixtxatg  ndaiv  (cum  inter  servos  indicium 
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subissent),  ei  %urayvma&eisv,  sublato  ano&vi^axeti’,  quod 
additur  post  oixiraie  naatv. 

Eod.  cap. : ixTuro  Xiiivag,  vdara  &eQ/tdi,  t0710?'S 
xvatpevatv  dvet/nevovg,  igyart^alav  ydgav,  iyovonv  av- 
<to(pvele  vofiag  xai  vXag.  Scr.^  Tonovg  xva^evotv  dv~ 
eififvovg  eig  ig)'uaT‘^g  ta,  y(j'>gav  iyovaav  avtotpveig 
vofidg  *.  T.  X.  Adiectivum  igyaxrjoiog  non  solum  inu- 
sitatum est,  sed  prorsus  contra  analogiam  fictum,  et  si 
verum  esset,  significatione  prorsus  a pascuis  et  silvis  ab- 
horreret. 

Ibd.  c.  22 : MdXiata  d'  rj  KagvedSov  ydgtg,  '^g 
ifvva/tig  re  nXeioxi}  xai  dd|a  xijg  Svvdfuwg  otx  dno- 
diovaa , . . . noXn’  i^y^g  ivtnXf^ae.  Scr. : ydgtg,  rjg 
Stvttftlg  re  nXeiaxx]  x.  t.  X. 

Philopcem.  c.  4:  xai  oXwg  xaxatpgovelv  xmv  drtoXei- 
no/tivtov  (dg  dnguxxtov.  Scrib. : xmv  d n oXfftwv. 

Ibd.  9:  eiSog  Sk  xd^eujg  xai  oyrjfiaxog  eig  aneigav 
avx  rjv  ovvrj&eg.  Scribendum  littera  detracta : xai  ayjtjfiaxog 
eig  neigav. 

Ibd.  10  scribendum:  ovx  dg  axgaxtjywv  /nayofitvwv, 
dXX'  waneg  d-rjglw  ngog  dXxr]v  . . . xgeno/iivm  deivov 
xvvxjyixov  avveaxdxog.  Tollitur  comparationis  elegantia 
addito  post  xvvrjyixQv  nomine  xov  ^tXono! ytevog , quod 
si  verum  esset,  post  xgeno/iivw  additum  esset  xw  Ma- 
yaviSa. 

De  T.  Flamin.  c.  8 dictum  est  p.  55.  Ibd.  20,  ubi  in 
codicibus  est:  r/Xeyyexo  ndXXov  ev  ovx  iyovxi  ngd^etg 
6X1  XM  Xomw  /Slu)  anagydvxa  ngog  do^av  xai  veavi- 
^ovxt  xm  nd&ei  xaxiyetv  iavxdv  ov  dvvdftevog,  recte 
Sintenisius  accusativum  veavi^ovxa  reposuit;  «ed  ipsum 
verbum  nec  a Plutarcho  hoc  uno  loco  fictum  credi  potest, 
cum  adesset  usitatissimum  veavievo/iai,  et  analogia  caret. 
Scribendum  videtur:  dva^eovxu  xd  nd&et, 

Ibd.  21  e codicibus  scribendam:  xov  '^vvi/Sov  xi^r 
ngoavjxovaav  xov  iv  d^ud/uaxi  xd^iv  etvat  ngoXa/Sovxog, 
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locum  eum,  qui  debebat  eius  esse,  qui  dignitate  praecederet. 
Taite  ipsa  non  est  h>  d^Kn/tari. 

Comparat.  Philopoem.  et  T.  Piam.  c.  3 scribendum: 
IQiofievog  avtolg  {loig  d^yofiivoig),  dnov  xuigog  litj, 
Tov  vnlg  atzdiv  (pgovovvra  /luXXov  rj  xov  v(f'  uvtuiv 
TjQr^fifvov  yov f! fvoig  argaT7;yov:  sic  eos  afficiebat,  ut 
potius  eum,  qui  ipsis  consuleret,  quam  quem  ipsi  elegissent, 
imperatorem  putarent.  (Vulgo  i^yov/itvog.) 

De  Pyrrhi  c.  3 dictum  est  p.  30.  Ibd.  7 frustra  de- 
fendere student,  Graece  dici  xaitytiv  MuxsSovIag.  Ipse 
aoristus  pravus  est;  neque  enim  occupata  iam  uterque  Ma- 
cedonia avvtnimov  eig  z6  avro.  Scribendum  videtur: 
xaz  tt  nyo  VT  e g . capessentes  et  occupare  incipientes. 

Ibd.  1.5:  (fJttWyepe  xai  ngoaar^ye  Scr.: 

ngnn^ye.  (Navis  ipsa  xari^yero.)  (De  c.  22  vid.  p.  88.) 

Ibd.  16:  ivffitxXe  ngwzog,  avio&ev  re  negionzog 
wv  onXwv  xdkXet  xai  Xa/mgotrjTi  xtxooftfjfnvwv  neptj- 
Twg  xtti  zr^v  do^av  intdeixvvftevog  tgyoig  ovx  anodi- 
ovnav  cctizov  T^g  ugezijg.  Mira  laus  regis  fortissime 
pugnantis,  eum  ostendisse,  gloriam  suam  non  inferiorem 
esse  virtute.  Apparet  dici  debuisse,  Pyrrhum  ostendisse 
reapse  non  inferiorem  nominis  fama  esse  virtutem.  Scripsit 
igitur  Plutarchus : z^g  do^tjg  . . . z‘tj  v dgezrjv,  tene- 
turque  memorabile  prorsus  exemplum  mendi  ex  eo  orti, 
quod  librarius  oscitans  zi;g  do^tjg  nomen  statim  pro  obiecto 
accommodavit  ad  imdetxvvfievog.  Prorsus  eandem  subiecti 
et  obiecti  permutationem  in  apertissima  sententia  apud  Strabo- 
nem V p.  228  (3,  1)  factam  {zijv  d’  dgyaiozijza  zexfirj- 
Qiov  dv  zig  nonjaaizo  utd^gelag  xai  z'^g  dXXz^g  dgszijg 
pro:  zijg-d’  ugyat6z7;zog  . . . dv/lgelav  xai  z^v  dXXr^v 
dgszrjv)  cum  correxissem,  vidi  a Groskurdio  animadversam. 
In  Plutarchi  praecept.  reip.  ger.  11,  3 editor:  ’ Agiozeidrjv 
/i)v  ydg  KXeia&ivt;g  . . . ’ Enafteivmvdav  di 

JIu/iftivijg  xai  Avoavdgog  'yiytjalXaov.  Ex  initio  capitis 
manifestissimum  est,  scribendum  esse:  'Ena/uetvdvdag  di 
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nafi/ifvi;.  Mutavit  librarius,  quod  in  superioribus  accusa- 
tivi praecedunt,  sequuntur  nominativi;  sed  Flutarchus  in 
duobus  extremis  membris  ordinem  invertit.  In  libelli  de 
facie  in  orbe  lunae  c.  6,  3 recte  Wyttenbachius  ’ AglaTUQyov 
. . . K).suv&r^s  pro:  ' Agioragyog  Kkeuv&rj. 

Ibd.  22:  y,a't  a^tovatv  {roig  Tagavzivoig)  y nagi- 
yeiv  (<p  oig  , avfinoXeftovvTa  'Pwjualotg,  ^ t-^v 
ymgav  ngoffievov  avrwv  anchneiv  zi^p  noXiv  oiav  nctgi- 
ka/it,  ^nisixfg  unoxgivdfitvog  x.  z.  X.  Ut  Pyrrhus 

zoig  ‘ Pw/iaioig  avfinoke/ioit;,  Tarentini  non  postulabant; 
id  enim  apud  Graecos  unum  significat,  Romanos  bello  adr- 
iuvare  contra  alios,  nunquam,  cum  aliis  contra  Romanos 
bellum  gerere.  Scribendum  est:  ^ nagiyetv,  itp  oig  rjxs, 
ov/tnoke/iovrztt , rj  "^Pw/iuioig  zt/V  ywgav  ngof/ievov 
avzdtv  (aut,  si  Romanis  agrum  eorum  populandum  permit- 
teret). Transpositum  est  ut  aliquoties  apud  Plutarchum 
xai,  de  quo  ad  Nic.  c.  11  dicam.  Paulo  infra  pro  ngooek- 

sviazo  scribendum  est:  ngos kS-oip  evSazo. 

Ibd.  23:  'Anoazdaeig  de  ogwp  ilnapzu  xai  psmzs- 

gta/tovg  xai  avazaaip  iayvgdv  eep’  avzop,  ide^uzo  ygdfi- 
juazu  Zuvpizwp.  Haec  et  propter  pluralia  et  quod  abest 
participium  (anapza  opza)  et  quod  in  extremo  additur 
iayvgdp,  longe  distant  ab  eo,  quod  c.  14  legitur:  azdoig 
ydg  ndpza  pvp  ixsipa.  Opinor  scribendum : ogwp  anap- 
zdv,  quod  verbum  de  eventis  incidentibus  et  occurrentibus 
frequens  est  apud  Polybium,  Diod.  Sic.  (XIX,  80),  Stra- 
bonem (I  p.  51,  X p.  480). 

Ibd.  26:  ovdep  eig  o dei  -d^ia&ai  zmp  vnagyopzwv 
awoag.  Pflugkius  ep&daag.  Potest  etiam  iayvaag  fuisse. 

Ibd.  29:  dzi  zavza  /lep  toTi  nvXaixrg  oyXuywylag 
xai  daoeplap  eyopza  noXXigp.  Neque  daoepia  ferri  potest 
neque  dadeptia  apta  videtur  et  post  xai  exspectatur  iyet. 
Puitne:  zavza  f*ep  l.  n.  oyXaywyiag,  xsvoaoepl ap 
eyopza  noXXigp? 

Ibd.  30:  zdi  &ogvfim  xai  zdj  xiprjfjtazt  zop  Xoytofiop 


Digitized  by  Googie 


Lib.  IV. 


587 


iHMQova&tlg.  Ser,:  *ov  Xo yta /lov.  'E^ioTuvTat,  ix- 
xgovovtai,  ixnimovai  rov  Xoyta/nov,  qui  mentis  compotes 
esse  desinant.  C£xaTaats  tfov  XoYiafiCiv,  Sol.  c.  8.)  Cfr. 
statim  Lys.  13. 

Marii  c.  11:  ovSevoe  aVaojjO/Wf' > ov  xmv  ano  yivove 
fisydXwv  1]  nXovaiuiv  otxwv  ini  tdg  vnaztxdg  xaiiovzuv 
In  scriptura  necessario  significantur  non 
homines  ano'  yivovs  fieydXot  (quod  ipsum  inusitate  dicitur), 
sed  ot  dzio  yivovg  jLieyaXoi  17  nAotIoioi  oixot.  Ut  prae- 
positio etiam  ad  otxutv  pertinere  possit,  scribendam  neces- 
sario (ut  incod.  C):  rtHv  and  yivove  /ueydXov  »}  nXov- 
aiwv  oixtav.  (De  c.  15  et  19  dictam  p.  47  et  139.) 

Ibd.  27:  yvwQi/uoi  d'  iqoav  (ot  voaoi)  vnd  zwv 
YQttftfidtmv,  zovvo/ta  toi  KdxXov  nagd  xd  ^vi.ov  avxmv 
iyyagdSaviog.  Neque  ipse  Catulus  insculpserat  neque 
iyyugdTteiv  potest  significare  insculpi  iuhere.  Scrib. : avxtuv 
iyXaQuidvzwv. 

Lysaud.  c.  9:  iniiei^e  . . . tov  vavxixov  gm- 
ftt/P,  (de  nXitop  zj  (iovXono  xgaxUv  xije  &aXdTTf^e-  De- 
bebat esse  xtti  xgaxidv.  God.  Sangermanensis  xgaxeip. 
Scrib.:  o)tf  nXitnv  y ({ovXotxo  xgaxei  xye  ^aXdxxye-  De 
fiovXoixo  et  xgatsi  post  iniSftts  coniunctis  dici  opus 
non  est;  etsi  poterat  fieri  xgaxol. 

Ibd.  11  scribendum  videtur:  avvygyxtde  diga  fiia 
ygdvip  (pro  ygovov)  yiyxioxov  xai  noixiX(dxaxov  ndO'sat 
xai  (pro  nd&eal  xs  xui)  xvyaie  dntaxdxaxov  x(dv  ngd 
avxov  ndXepop,  ut  suus  cuique  adiectivo  dativus  adiun- 
gatur. 

Ibd.  12 : ivSdfssi  xivi  xdvov  xai  naguxgdnov  xtvy- 
oewe.  Non  perversi  et  commutati  motus  remissio,  sed 
legitimi  dici  debebat  (et  tum  articulus  addi).  Scribendum: 
ivddosi  xtpi  xdvov  xai  nagax  gony  xipyoeine,  nisi 
nagaxgdn(p  Plutarchus  scripsit  nagdxgonoe  substanti- 
vum fingens,  ut  apud  Thucydidem  et  ipsum  Plutarchum 
nagdXoyoe  est,  apud  .Silianum  neglxgonoe. 
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Ibd.  13:  lotg  'SkXt^vag  ydiatov  norov  %^g  iXev&e~ 
Qtag  YtvauvTtg  o^og  ivi^eav.  Scr.  necessario:  ^diarov 
noTov  rijg  iXevdsQiag.  Cfr.  Pyrrh.  c. 30.  C.  17  pro  nX^^&og 
exi  xai  vvv  xeg/iurtov  scr.:  nXij&og  xt  xat  vvv  (certam 
quendam  numerum). 

Ibd.  26:  z6v  ctvaYVcavat  noXXtov  nagorxiov  aXXag 
Te  /lavreiag  xal , ^g  evexa  nXaaat , xr^v  negi  x^g 
^aaiXeiag,  (ug  x.  x.  A.  Vitium  orationis  multi  viderunt 
nec  obscurum  est,  quae  sententia  subsit.  Sumpto  a Mureto 
inXttoav,  scribendum  videtur:  r,g  evexa  ndaug  snXuaav. 
Causa  quidem  erroris  ex  similitudine  litterarum  apparet. 

Snll.  c.  4:  'E(p'  w (pt;atv  avxog  tayvgoig  dvtaaai  xov 
Mdgiov.  Non  ipse  se  Sulla  (in  commentariis  de  vita  sua) 
Marium  (data  opera)  dvidaat  narrarat,  sed  Mariam  aegre 
tulisse  Catuli  milites  lautius  vivere,  dvidaS-ai  (imper- 
fecto tempore,  i^vtdxo). 

Ibd.  8 : xai  did  xovxo  xov  Tlofmrjinv  tndgyovxu 
navoag  6 ZovXzilxiog  ovx  dqteiXezo  xov  SvXXct  xijv 
vnuxetav.  Non  inugyjav  (provinciae  administrationem),  sed 
dgyrjv,  consulatum,  Pompeio  Sulpicius  abrogavit.  Codices 
inugynvxu  noirjoug.  Certum  est  Plutarchum  scripsisse 
dnagyov  nonjaag,  etsi  dnagyog  non  reperitur  in 
lexicis.  Sic  dnoaxgdxtjyov  xivu  notttv,  hoc  est,  axgaxxi- 
ylav  adimere,  dixit  scriptor  [Demosth.]  orationis  in  Ari- 
stogitonem et  ipse  Plutarchns  (MarceU.  c 22),  dsio/nta&ov 
xtva  noisiv  Xenophon.  Cognatum  est  dn’  dgyijg  yiyve- 
o9^ttt^).  (De  c.  17  dictum  est  p.  21.) 


')  Qnoniam  hoc  paulo  rarius  est  et  quod  audax  videri  possit  cor- 
rigendi genus,  sed  interdum  certum  et  necessarium,  quo  voca- 
bula restituuntur  alibi  non  lecta,  sed  iustx  formse  et  opportune 
a scriptoribus  ficta,  colligam  hoc  loco  Grseca,  quas  huius  generis 
protraxi.  Nam  .£ach;lo  reddere  conatas  sum  Irxrdrovoc  (Pers. 
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Ibd.  21 ; oAla  xai  lov  napazerayfttvov  avveyyd’rj 
To'  nXeloTov  <pvy6v%os-  Itane?  cum  iam  fugisset?  Codex 
optimus  (pvyovxes.  Scr. : i'q>vyiv  ts. 

Ibd.  29scr. : ini  &vpas  (pro  rifs  naxQidoe 

ayayuv. 

Ibd.  33:  a<f>eXia&ut  /SaatXsiup,  tu  ^qvXoito,  yjotQi- 
aaa&at.  Scrib. : xai  yagiaao&ai.  (Beiskius  alio  loco 
xul  addebat.) 

Ibd.  35:  o^J/e«  xai  Xa/itVQia  /uetQaxiov  naga- 

Neque  nuQafiXTj&elg  neque  ntgt/SXij&elg  neque 
nagaxXtj&eig  (cod.  C)  ad  illos  dativos  et  ad  hominem 
amatoriis  artibus  illectum  apta  sunt.  Fuitne : naXev&eig? 
(Cfr.  c.  28:  uianeg  rjd^aatv  ogviai  nuXetaag.) 

Ibd.  37:  xov  viop  avxov  xs&pt^xoxu  . . . tpavi)- 
vai  xuxd  xovg  vnvovg  sv  io&ijxi  tpavXg  nagtoxtoxa. 
Nihil  ad  rem  pertinet  g>avX6x?;g  vestis.  Mortuus  apparet 
ip  ia&^xt  (patg,  pulla. 

De  Cimonis  c.  2 dictum  est  p.  31.  C.  3 (de  Cimone 
et  Lucullo):  xmp  ifitpvXttup  axtxaewp  dpunvoijp  xaig  nu- 
xgiat  nagaoyjopxsg , txaoxog  Si  xtg  avxtav  ox^aapxsg 
xgonuitt  xai  vixag  dveXoyisvoi  negi/Soijxovg.  Pravum 
ixaaxog  pro  ixaxegog,  pravius  exwoToff  xtg,  et  abundat 
hoc  totum,  quoniam  omnia  referuntur  ad  prmcedens  dyitpo- 


112),  Sophocli  TQinoUito  (Antig.  858)  et  dxrjvttv  ((Ed.  Coi.  34), 
Euripidi  ixecpaigtieiv  (Here.  fur.  63 ; nam  dcoTtiofiat  Dobrei 
est),  Aristophani  dtvnvtiv  (av.  495),  Theocrito  compositum  ez 
afinv^  (XVllI,  27),  Thucydidi  (loxltvfnt  (VII,  43),  Xenophonti 
«jiloijdjje  (Hellen.  I,  4,  13),  (livmnoi  (?  ibd.  VI,  4,  14),  i^oSia 
(anab.  VI,  5,  2),  oxdqpctijua  (Cyrop.  V,  3,  12),  Platoni  SixaoTtj- 
fiog  (Theset.  p.  201  C)  et  TrslaTcvm  (?  Ph®don.  p.  83  D),  Straboni 
fifuBvardatie  (II  p.  96)  et  ^t^oTQotpciv  (XVII  p.838),  Plutarcho 
avaff-aviofiog  (de  Ei  Delph.  c.  9),  Luciano  etfivavdpolog  (bis 
acens,  c.  II),  Diogeni  Laertio  rizfdSsJLipQg  (IV,  28).  Revocata  e 
grammaticis  (utt/ixatto,  tavg,  xoaeat)  omitto. 
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veQoi.  Nocuit  vox  paulo  rarior;  scribendum  enim  certissime: 
ixctg  dh  at/Tw»'  OTrjaavres  iQonata. 

Eodem  cap.,  ubi  est;  MaXiata  dh  ^ negi  %ag  vno- 
doxcig  xai  xdg  (pikav&gmnlag  zavTag  vygoTijg,  scrib.: 
To  t uvrag. 

Ibd.  5:  (o  drifiog)  av^ye  xag  fuyioxag  iv  lij  noXei 
rtftdg  xal  agyag.  Quoniam  auditur  Ki/uwva,  addunt  ngog 
{Tug  /uy.).  Videtur  fuisse:  avijye  ratg  fteyl axatg  ... 
Ttfiaig  xai  agyalg. 

Ibd.  10:  "Hdf]  d'  evnogdv  o Klfiwv  itpodia  axga- 
Tfjylag,  u xaXwg  ano  tiuv  noXe/uiwv  ido^tv  wfeXijo^at, 
xdXXiop  dvij?.iaxev  eig  Tovg  noXIxag.  Neque  evnogeiv  cum 
accusativo  Flutarchus  ceterique,  qui  Atticam  aut  communem 
formam  sermonis  sequuntur,  dixerunt,  neque,  quae  sint  itpo- 
dtu  rijg  atQuxi;yiag,  intellegitur  et  agitur  aperte  de  Cimone 
ditato.  Scrib.:  evnoguiv  evo&la  xijg  axgatf/yiag.  Nomen 
apud  veteres  de  felici  itinere  positum  Hesychius  evngaiiav 
interpretatur,  et  sic  dicitur  evodslv  inde  ab  Aristotele  de 
felici  proventu  et  successu. 

Luculi.  C.l:  revofiEvog  dh  ngto(ivTtgog  ir/dt]  navxd- 
naatv  maneg  ix  noXXdv  dyiavwv  d^i}xe  xijv  dtdvoiav 
iv  (ptXoaofpiu  oyoXdQtiv  xai  dvanavea&at.  Particula 
uloneg  comparationem  significat,  quae  nulla  sequitur;  igna- 
vum noXXdv,  in  quo  latere  arbitror  noXtxtxdiv.  (Cfr. 
ad  Diod.  Sic.  XII,  64.)  In  ix  aut  participium  aut  adiec- 
tivum  subest  (ixviwv,  exnXewgP). 

Ibd.  14:  2’/  ovv  dei . . . ^judg  . . . diSd^ai  Mi&gt&dxijv 
dyvoovvxa,  mv  iativ  avxd  ngog  ij/idg  noXefitjxiov, 

xai  /ut;  /SovXojuevov , dXX'  d^o^ovvta  avvtXavveiv  eig 
Tug  Tiygdvov  ystgag,  dXX'  ovyi  dovxag  uvtw  ygovov  . . . 
KoXyoig  Ttfiugtjvoig  . , . /nuyea&at  fidXXov  ly  A/iy- 
doig  xai  ' AgiuBvtotg-,  Ineptum  est  in  hoc  contextu  sen- 
tentiarum dSolovvxa,  inepteque  contrarium  ponitur  illi 
/tjy  /SovXo/ievov.  Perverse  quoque  illo  loco  dXXd  ponitur, 
quod  recte  et  necessario  sequitur  in  transitu  ad  alterum, 
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quod  probatur  (Ti  ovv  Stl  . . . . . , «AA’  ov^O- 

Omnino  ad  Mithridatem  quod  pertineat,  nihil  desideretur 
toto  illo  aAA’  uSolovvta  sublato  (x««  /?ovAo/<«vov 
ovvsXavveiv  x.  r.  A.).  Itaque  una  mutata  littera,  una  gemi- 
nata, transferendum  participium  ad  Romanos  est  sic:  ovv 
dei  . . . ^ovXofievov  uXXodolovvxue 

ovveXuvveiv  eis  xds  Tiyqdvov  leiqas-,  pravo  animi  con- 
silio, iudicio  aberrantes.  Verbo  Platonico  Plutarchus  usus 
est,  ut  «AAodog(’ac  nomine  Dio  Cassius. 

Ibd.  20  non  dubium  est,  quin  in  hac  enumeratione 
eorum,  quae  debitori  Asiatico  subeunda  fuerint,  antequam 
finita  lite  creditori  Romano  addiceretur:  ayotviopoi  xai 
xtyxXides  xcci  'innot  xai  otuaeis  vnai&Qot , corruptum 
sit  'innot.  Fortasse  scribendum  invot,  ut  significentur 
loca  conclaviaque  aestu  intolerabilia. 

Ibd.  21:  ytri  Xu&eiv  %ovs  naporrag  ijXXotto/tevov 
xfi  nagpriola  xov  veavioxov-  Puto  fiiisse:  tjvioi ftevov. 

Ibd.  34  (de  Clodio):  Xoyovs  xqi^otovs  eis  ovx  dxov- 
Xtts  ovd’  dij&ets  xov  dj;fiayo)yela&at  dtadiSovs-  Hoc 
rectum  esset,  si  Xoyoi  blandi  essent;  quoniam 

veri  et  honesti  sunt,  scribendum  est:  ov  xp^oxovs,  ut  in 
simili  re  et  significatione  scribitur  Cses.  c.  29 : eis  id  nX^^&os 
ovx  (nieixets  ovdt  xaxeoneipav  Xoyovs  vnip 

xov  Kaioagos.  Ov  excidit  post  ovs,  ut  Pelopid.  c.  4. 

Compar.  Cim.  et  Lue.  c.  2:  x'^s  n.ap’  uvxdv  uixias. 
Codices  nug’  avxtuv.  Scrib. : nag'  avxoj,  culpa,  quae  in 
ipso  fuerit. 

Nicim  c.  1:  dlaneg  oxav  Xiytj  (7'ifiutos)  xois 
vttiois  oitutdv  riyrioao^ai  yeyovivai  xov  and  x'^s  vixijs 
iypvxtt  xovvojiiu  axgaxr^ydv  dvxemdvxa  ngds  xfv  axga- 
xrjiav.  Si  Atheniensium  significatur  iudicium,  dici  debuit 
xovs  A&TjVaiovs  nec  yeyovtvui,  sed  elvui,  si  Timaei, 
scriptum  oportuit  ‘^yela&ai.  Omittitur,  quod  caput  rei 
est,  quid  portenderit  Niciae  bellum  dissuadentis  nomen. 


1 


Digitized  by  Googie 


592 


Lib.  IV. 


Scribendum:  oimvov  ijxTrje  yeyovivai.  Ex  eo  nomine 
verbum  ortum. 

Eodem  capite  infra:  "As  yovv  Qov>iv3idr]s  ilTjveyxe 
TiQa^eiS  • • ■}  inei  nagtX&eiv  ovx  iati,  /udXiard  ys  d't) 
rov  TQonov  xal  ziijp  ftidd-eaiv  tov  dpdgog  vno  nokktup 
xai  /itydkmp  7ia&(up  xaXvmofitprjP  negieyovaas-  Si 
illis  actionibus  ingenium  Niciae  obscuratum  contineretur, 
optime  omitti  possent;  nec  solet  praestantium  hominum 
ingenium  in  adversis  rebus  tegi,  sed  tum  eminere  contra 
luctando,  idque  in  Nicia  evenisse  Plutarchus  ipse  postea 
testatur.  Scr. : ixxakvmo /Lt,ipr]p.  (Mendose  scribi  puto : 
ngos  dra&ij/uaoip  ^ rl)t](plofiaatp  evgt/fitpa , sed  simpli- 
citer tp  substituere  non  audeo.J 

Ibd.  2 extr. : tw  deSitPui  tovs  vsiegogwp^us-  Codi- 
ces Tovs  nagopTag,  in  quo  latet  potius:  zote  d^aggoiip- 
tag.  (De  c.  4 dixi  p.  5G.) 

Ibd.  5 : /loXtg  dgytrut  xad-eidsiP  ntgi  ngunop  vn- 
pop.  Quis  igitur  ante  primum  somnum  condormiscit? 
Scrib. : negl  ngwrop  dg&gop.  Fortasse  excidit  og&gov 
ante  d&tp,  tum  suppletum  est  vnvop. 

Ibd.  7 : dvoigyov  xijs  noXtogxiccg  ovatjg  iv  ymgloig 
dpvdgoig  xui  &igovg  /uip  fiaxgdp  xai  nokvTskrj  tijp 
ntgiaywyijP  rwp  (niTt^dsuop  iyovor/S,  a<pa).tgdv  Si 
/udipos  xai  nupTeXius  dnogop.  Scrib.:  . . . iniTTj- 

Seiwp  tyovoi,  oipuXtgap  Si  x.  t.  X. 

Ibd.  9:  (up  6 7ioXsyios  loi  /itp  {KXimpog)  dnixgvnrs 
xrjp  xuxiap,  tov  Si  {BgaoiSov)  Ttjp  dgezrjv  ixoa/iet. 
Tm  ftip  ydg  dSixtjfidTWP  /leydXwp,  tw  Si  xa%og-d'iu/.id- 
Twp  dipoQfidg  nagiiyt.  Si  magnarum  iniuriarum  Cleoni 
bellum  occasionem  praebebat,  non  sane  occultabat  Tzjp  xaxiup. 
Non  agitur  de  iniuriis,  sed  de  fortuna  immerito  oblata,  ut 
Pyli.  Scribendum:  Tw  /lip  ydg  evTtiyijfidTwv  /leyd- 
Xa>p.  Non  intellectum  est  acumen  scriptoris  contraria 
ponentis  evTvyrjfiaxu  et  xuTog&ufiuTa^  quae  sunt  virtutis 
propria. 
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EiOdem  capite  infra:  *ui  vots  ai^ovs  dii- 

aXXu^tti;  xaHWP  xai  dvanavadfievos  ^f^aiov  ovito  t6 

evTVxiag  ovojtia  . . . noioiro.  Ferri  nequit  dvunav- 
adfievoe,  audacter  scribitur  dvanavaae-  Fuitne:  dnak- 
Aa|«ff  xaxwp  xai  dvanava  ag  /u-^vioe  /Ss/S.  x.  t.  A.? 
Usum  veteris  et  poetici  vocabuli  renovarunt  Diodorus,  Plu- 
tarchus,  alii.  (Paulo  post  de  nsgi  navxog  in  ntQitpavws 
mutando  dictum  p.  30.)  Deinde  quod  in  fine  capitis  scri- 
bitur: O ft/hv  ydg  (Ilegtxkije)  in’  aixiats  /iuxgais  sis 

av/u(pogds  /leydXae  ipfiaXfiv  idoxei  Tovg '.EXXijvag , d 
Si  Twv  fisyloTtov  xaxdiv  inetaev  exXa&fO&ut  <plXovs  ye- 
voftfvovg,  debet  saltem  scribi  neiaat  (nam  hominum 
iudicium,  non  res  ipsa  significatur);  verum  non  in  persua- 
dendo posita  illa  oblivio  erat,  sed  pace  facta  effecisse  eam 
indicabatur:  xaxdiv  noirjaai  ixXa&ia&ui. 

Ibd.  11:  noXXd  S'  tjdtj  taig  ini&Vfilatg  avTmv  dvti- 
relvvDV  nagd  yvw/jttjv  xai  ^la^ofievog  ngog  t6  avft(ptgov. 
Nonne:  aVr/Te/Vtov  xai  nagd  yvdifi-fjv  /Stu^ofievog  n.t. 
a.  ? Aliquoties  et  alibi  et  in  Plutarchi  vitis  transpositum  xai, 
ut  Alcib.  C.2  (recte  Reiskius  et  recentt.:  dvo/noiotr^rug  ngog 
avTO  xai  /iieza/SoXag,  codd.  xai  ng.  avro  ftsr.),  Alexand. 
c.  63  (xai  To'  odi/ua  xd/^ipavxog  R et  recc.  pro:  vd  odi/uu 
xai  xd/ixljavtog). 

Ibd.  14:  xai  to  /«j  xgaT7]&ijvai  toig  Xoytofioig 
dvaXa/u/SdvovTu.  Vitium  sensit  Coraes;  haec  enim  signi- 
ficant: in  memoriam  revocantem  se  non  victum  esse  ratio- 
nibus; verum  cum  dolore  meminerat,  se  rationibus  nihil 
pervicisse.  Scribendum:  to  xgaxrj&lv  av  rolg  Xo- 
yto/uoig  dvuX.,  id,  quod  non  pervicerat,  rursus  ratiocinando 
volventem.  Eodem  capite  infra  pro  iyy-qguoai,  quod  con- 
firmatae vetustate  rei  significationem  habet,  scribendum 
videtur  yr;guoai,  quoniam  inusitatum  est  Po- 

stremo sic  interpungenda  oratio:  dixa  Si  xardjXavvov  eiato 
xuxaoxonrjg  evtxa  xai  yltovrivovg  ini  %rjV  oixeluv  dno- 

MAUVIGIt^  Advu«.  Crit.  oq 
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xuXoiaai  >hu  xtjQvxog.  ^vrat  Xu/i/Sdvovat  x.  z.  / 
Kureluvveiv  intransitive  dicitur  de  nave  remis  propulsa. 

Ibd.  16  extr.:  ogfu^nas  ydg  r/v  svsgyog  tea 

dlgaoitjQioe,  toX/^itjaui  St  fieXkTjxi^e  xui  dzoX/ioe.  Nequ 
recte  contraria  ponuntur  op/ijya»?  et  roX/tti;aut,  quae  eodei 
spectant,  neque  agitur  h.  1.  de  to'^/(7;  neque  recte  dicitu 
ToXfiijoai  uToXftog.  etsi  id  sibi  Schaeferus  defendisse  vid« 
tur.  Scrib. : ogfiiaut  St  x.x.X.  Contraria  sunt  tempori 
momenta : Quando  se  commorat,  navus  erat,  sed  ad  se  cono 
movendum  cunctator  et  timidus. 

Ibd.  17  med.  si  in  his:  e'A«<v  (itv  xgiaxoalove  verui 
est  /»(»',  significatur  partitio  ad  solos  Tot);.'  XoyuSas  pei 
tinens  exciditque  aliquid  ob  bis  positum  numerale  in  xoalox 
exiens.  (Thucydides  tantum  interfectos  trecentos  comme 
morat,  unde  scribendum  videri  possit  uveXstv  cum  Cora 
deleto  fiiv.  Sed  is  ne  equitatum  quidem  commemora 
itaque  Timaeum  aut  Philistum  Plutarchus  secutus  est.) 

Ibd.  19  quod  Schaeferus  timide  suspicatus  est,  veri 
tni  tovi;  ' A9rjvaiovg  altero  loco  (^t/nsvog  ini  rove 
vttiovg  6 [vXmnos  z«  dnXa)  ex  superiore  versu  (nagi 
leruyfitvog  ini  rovg  ‘ A&ijvaiovg)  prave  repetita  ess 
certissimum  iudicabit,  qui  sciet,  quid  sit  dnXu  rl&sa&i 
(vid.  ad  Diod.  Sic.  XX,  31).  Eiusdem  erroris  supra  p.  4 
n.  duo  exempla  e Plutarchi  vitis  posui;  alia  facile  e 
addere,  velut  Pelop.  c.  14  {fmXXov),  Alex.  c.  11  (ubi  voc 
superiore  loco  praecept»  sunt),  c.  21  (item),  c.  54  {iv  x 
ovfinoalui). 

Ibd.  20:  (p&ovw  St  xwv  ngdixov  nguxxofiivmv  ngi 
fvxvyiav  xoi  Ntxiov  xoaavxxjv  noXXdg  StaxgtjSdg  i/t/Si 
Xovxmv.  Deest  subiectum;  prave  (p&ovfu  et  cum  geneti 
coniungitur  et  cum  npo').'.  Scrib.:  xuv  n gwxwv , xaga 
TOftivtnv  ngog  evxvyiav  x.  M.  xoaavxxjv,  n.  S.  i/t/S* 
Xovtiov:  cum  principes,  qui  ad  tantam  Niciae  fortuna 
consternabantur,  cet, 

Ibd.  27:  xovg  fiiv  oi  noXtpiot  avvsvsyxovxeg  iv. 
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atiaav  eie  ro  gsi&Qov.  Corruptum  avveveyxovjes-  Fuisse 
potest  avvsninsGovxei  aut  avvsnek&ovTes. 

Ibd.  28:  «AA’  ‘Eq/ioxquxovs  nfftxpavjog , sxi  Tr/C 
ixxAfjalae  avveaTOJttT^e»  xai  (fi'  ivog  xmv  tpvkuxtov  nag- 
tvTwv,  avzovg  dt  atxmv  dno&artiv.  Perversum  est 
illud  Sd  tpog,  nec  apparet,  quid  transire  sirint  custodes. 
Scribendum  videtur:  ni^ixliavrog,  irt  tijg  fxxXt;at'ug  ovv- 
eoxmorig,  diXxov  xai  rolr  rpvXuxmv  nag^VTOiv.  De 
x«/  transposito  dictum  est  ad  c.  11. 

Crass.c.  10:  nsvxaxoalovg  di  tovg  Jiguhovg  xai  fid- 
Xiaxu  xovg  xgiaavxug.  Scr. : xovg  ngmxovg  xui  fidXtaxu 
tgicupxctg,  omisso  articulo,  qui  omnia  pervertit. 

Ibd.  11  (post  eum  locum,  de  quo  dixi  p.  40):  xrxi  dij 
dgy^utgtatd^ovxeg  rjauv  ovx  oXlyoi  xijv  vixtjv  ixelvto  xov 
noXffiov  ngoa^xeiv.  Aliena  ab  hoc  loco,  ut  nihil  magis, 
ugXaigeatxuv  significatio  et  quae  inde  derivari  possit.  Timide 
suspicor:  xal  dtj  ct7i’  clgx^g  ol  ^eiu^ovxeg  tjoap  ovx 
oXtyoi,  xiijv  vixTjV  X.  x.  A. 

Ibd.  14:  ‘ Tnaxeiovxi  <1’  uvxt»  xaXmg  0t;^iodftevoi 
aiguxsvfidxiov  tjyef,iovlav.  Scrib.:  xaXiav.  Adiectivo 
carere  oxgaisvftdiwv  nequit. 

Ibd.  16  pro  ixntoovxt  igi  xkijgu)  scribendum 

videtur:  evd-vg  in  ixmoovxt  rw  xXr^gu)  et  ad  eundem 
modum  in  vita  Arati  c.  43:  in'  tv'^wgoivxi  xJi  noXi/iw. 
Nam  quae  de  dativo  absoluto  post  Wyttenbachium  Schae- 
ferus  et  alii  tradunt,  prorsus  explodenda  sunt')-  Paulo 


‘)  Wyttenbachius  animadv.  p.  1026  locis  utitur,  in  quibus  dativus 
legitime  cum  reliqua  structura  coniungatur,  ut  Camill.  c.  38 
{nagatTovfcivotg  avvcnga^tv),  .^mil.  Paul.  c.  24  {igiiefiati  xixlae- 
fitvip  ndvTcav  avfiTctaovTcov),  etiam  Camill.  c.  1 (tisarog  uxovti 
la  yivio9at,  nam  consul  fit  populo),  uno  et  altero  dubi» 

8criptur8B,  ut  illo  ipso,  ad  quem  b«c  adscribit,  de  snperstit.  9, 
ubi  pro  TovToig  noiovfiivoig  rectius  est  rotj  notovftivotg.  Simi- 
les errores  alibi  reperias,  ut  Theocrit.  Xlll,  29  voicp  . . . divxi 
instrumenti  significationem  apertam  habet. 

38* 
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autem  post,  qui  spei  immoderate  se  dat,  dvdyeiv  iavrdv 
IXniatvGtrdiCQ  dici  non  puto;  credo  scribendum:  dtpijxev 
iavzov  tale  iXniat. 

Ibd.  32:  tale  Xtyo/tivaie  lyjdvuie  xa/  axvtdXaie 
dvtt/uogtfnag.  Scr. : tuig  XeyofUvaie  iyidvatg  oxvtdXaig, 
serpentibus  illis,  quce  axvtaXtti  dicuntur. 

Eumen.c.7:  vnb  tov  &wgaxa  tgwaag,  t]  nagetf/avae 
tov  (iovflmvog  dno^dg.  Scr. : nagiipave,  fortasse  etiam 
dnoatdg  (nonnihil  recedens)  aut  potius  vnofidg  (de- 
scendens). 

Ibd.  11  (in  descriptione  exercitationis  equorum):  ifte- 
tsoigi^e  xai  nugrjyeige.  PrO  nagrjyeigb  requiritur  verbi, 
quod  significet  suspensum  tenere,  imperfectum,  sive  poetico 
usus  verbo  Plutarchus  n ag^eigs  dixit  sive  nagyiaget, 
rariore  forma  activa.  (Diod.  Sic.  XVIII,  42  aitogrjoag.) 

Ibd.  14:  'Slg  ovv  ai'  te  twv  ygvawv  bnXmv  avyai 
•ngog  tov  ijXtov  e^iXafixpuv  dnb  tmv  dxgmv  tot  dyi^/ua- 
tog  iv  td^et  nogevofiivwv  xai  twv  &t}gl(ov  tovg  nvg- 
yovg  dvw  . . . el&ov,  x.  t.  A.  Neque  tdg  tmv  onXmv  avydg 
ixXd/meiv  dno  tivog  de  homine  Plutarchum  dixisse  puto 
neque  toig  dxgovg  tov  dytjfiatog  appellasse  praefectos  et 
praecipuos.  (Longe  aliter  dicitur  dxgog  aotpiatijg.)  Et 
totum  dytj/ia  ornatis  auro  armis  utebatur.  Scr.:  i^iXapUtav 
dnb  tmv  dxgmv  (ex  locis  editis,  collibus),  tov  dy^/tatog 
fv  tu^ei  nogevo /tivov.  Participium  prave  accommo- 
datum est. 

Ibd.  15:  tdg  dvva/ueig  ix  tmv  yeifiudlmv  xai  tovg 
dXXovg  d&goi^sa&at  xatd  tdyog  xsXevmv.  Quinam  sunt 
illi  uXXoi , quos  praeter  tdg  dvvdpeig  Eumenes  congregari 
iusserit?  Aut  haec  tria  verba  xai  tovg  dXXovg  ex  loco 
superiore  (sex  septemve  ante  versibus)  huc  delata  sunt  aut 
scribendum  est : xai  toi  g dXXoig,  non  solum  sibi  (suam), 
sed  etiam  ce*;ons. 

Ibd.  16:  'Ayuvig  ydg  •qv  to  nediov,  ovte  /Su&v- 

tegov  ovti  dnoxgotov  xai  atsgejbv,  dXXd  &tvm6eg.  Per- 
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verans  comparativus  /ia^ttegov  neque  /3a&v  nsdlov  de 
natura  soli  dicitur.  Scribendum:  fia&vyaiov. 

Agesil.  C.4:  Jio  xai  na%gtxijv  xiva  Jipoff  txvxovs  • . • 
dtexfkovv  ev&vs  oi  /SuatXsis  tptXovetxlav  xai  dtarpogav 
nuQuXaftftttvovxeg.  Nonne:  uv&tg,  rursus?  {Jv&ig  pro 
ev&vg  recte  Eraperius  inNic.  c.  16,  Reiskius  in  Amator.  5, 
9,  nos  supra  in  Aristot.  polit.  VII,  13.)‘) 

Ibd.  23:  “Od-ev  rixiaxu  avvt^rj  xijg  xaxodo^iug 
xuvxrjg  'jyr;aiXaw  ftexuo^slv.  Scribi  oportere  puto: 
"O&sv  ovx  ^xiaxa. 

Ibd.  24:  n^a^iv  udtxov  /uv  ofiolwg  ixsivtj  xai  na- 
Qavo/nov,  xoXfAiT^g  ds  xai  xiyi^g  ivSsa  Yevo/tiivrjV.  Opinor: 
xoXftx]  dh  xai  fvdea,  inferiorem  audacia  et  fortuna. 

Ofr.  p.  67  n. 

Ibd.  27 : anaa/iu  xai  novov  layvQOv  iXa/Se  vo' 
vyiig  oxfXog.  Num:  xovov  taxvQOv?  (De  c.  32  dictum 
p.  87.) 

Pompeii  c- 17 : wansQ  iaxutov  voaxjfia  xuv  ifi(pvXimv 
noXf/itov  sig  xovxov  xov  avSga  ovvsggt/fjxoxiov.  Non 
puto  recte  voannu  illo  loco  positum  sine  praepositione 
adinngi  appositione  ad  avSgu.  (Graecum  esset:  oiansg  sig 
toxttxov  v6or;fiu  xoviov  xov  dv&ga.)  Itaque  oiansg  sig 
fo^axov  scribo.  Sed  ipsa  hominis  cum  morbo  et  ultimo 
morbo  comparatio  parum  placet,  dubitoque  an  fuerit : oiansg 
sig  fojfaxo»'  vnoaxrjf.ia,  sedimentum  et  sentinam. 

Ibd.  23:  uXX’  ^diaxog  6/iov  noXXoig  xai  dd'g6oig 
sipaivsxo , asfiv6xt}xu  nsgi/SaXXo/usvog  ix  xovxov  xfj 
'6%t>si.  Scribendum  videtur:  a’AA’  i^Siax'  6/iov  noXXoig, 
libentissime. 

Ibd.  53  non  Xoyovg  diaaxaxixovg  (ad  distinguendum 
pertinentes) , sed  Siaxaxxixovg  (dubitationem  habentes) 
a Plutmrcho  appellatos  opinor. 


')  Cap.  11  xat  xavxa  (pro  i<pogaiv)  xai  difgivvtofttvos  aa- 

notaveram,  ignaras  sic  Beiskiam  scripsisse. 
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Ibd.  57 : nat  rov  n^ay/uuros  ovrta  neqiiovtoe  t^iv 
'IraXiav  ndaav  xai  /.iixQci  *ai  /.leydXri  noXtg  iq>'  lij/ufQag 
nokXde  itigta^e.  Scrib. : Tijv  'ItaXIav  ndaa  xai  /utxgd 
xai  fteydX'^  noXtg.  Alioquin  vitiosus  est  singularis 
numerus  (/utxgd  xai  /usy.  n.). 

Ibd.  58  extr.:  iy»;  . . . ogcdv  vnsgq>atv6(.isvu  rdiv 
“^Xnemv  i/dtj  dixa  tdyfjtata  ^adi^siv  xai  atzog  ixnf/u- 
ipetv  TQV  ttVTtTa^o/uevov  avToig  vnig  xr/g  nargidog. 
Tollendum  (iaSi^eiv,  quod  neque  cum  vnsgtpatvo/ueva  xdiv 
” AXnetav  coniungi  neque  cum  ixnff^t^ijsiv  recte  potest. 
Erratum  in  xai,  etiam. 

Ibd.  61 : xai  zmv  dXXtav  exaorog  dg  ixXt/goi&r/. 
Addunt  sig  {sig  ag);  sed  non  plnres  unusquisque  sortitus 
erat  provincias.  Scrib.:  exaorog,  oj g e’xXt/goi&i/,  ut  sors 
ceciderat.  ‘) 

Ibd.  n I unoiaujuivovg  di  (Jloftur/iov)  xai  Tlofi- 
Ttf/im  rr/g  ix/SoXijg  vnatriovg  easa&at  xai  Kaioagi  %'^g 
dtmletog.  Csesar  reprehensurus  non  erat,  quod  Pompeium 
persecuti  essent.  Codices  diiuaewg.  Scribendum:  Steoemg, 
quod  dimisissent  et  evadere  sissent.  Ea  est  Sisatg,  etiam 
Artax.  c.  3 eodem  significatu  dicta.  Verbum  dttivai  de  cap- 
tivo liberando  ponitur  Demetr.  c.  39  et  50. 

Compar.  Ages,  et  Pomp.  c.  2 scrib. : Tid-eftai  di  xa- 


')  Gap.  75  in  loco  de  Cratippo  et  providentia  in  eandem  incidi 
emendationem  et  facilem  et  certam,  quam  postea  vidi  ab  Emperio 
occupatam,  sed  a Sintenisio  1859  non  commemoratam:  inei  ro 
/isv  igea&ai  tov  ITo/in^iov  tjv  vneg  Trjs  ngovoias,  to  d’  dtco- 
(fuivta&ai,  dnoifi  aiv t ai  /lev,  ori  roig  ngdy/iaaiv  i^drj 
fiovafxt^tg  Idtt  did  rijv  xaxoxoliTtiav , igea&at  Si'  Tlmg,  m 
no/indit,  *.  T.  1.  Licebat  enim  pro  providentia  (ad  eam  defen- 
dendam) partim  Pompeium  interrogare,  partim  pronuntiare 
(directo  sententiam  ponere),  pronuntiare,  res  iam  unins  imperio 
egere  . . .,  interrogare  autem:  Quomodo,  Pompei,  cet.  C.  76 
extr.  recte  Schtefems:  Kav  /tij  na&r/,  dd|ac  ye  nu^tiv  dctvdv. 
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xeivo  a/iifit/tov  (v.  to  ufiifitjTov)  tQyov  sig  no/.tTtxiji' 
d^sTijp  rov  ’ ^yTjaikdov. 

Alexand.  C.  1:  tj  ftdyat  fiVQtopexgoi  xai  nagard^stg 
ut  jUfyiaTut  xui  noktoQxiai  nokewv.  Pravus  articulus 
nec  superlativus  aptus  ad  /ivgtovexgot.  Latet  unum  ad- 
iectivum,  sine  dubio:  xai  Ttagatu^eig  u f I /uvtj at ot. 

I))d.  21 : xaX^g  xai  yevvulag  xai  to  xdXXog  d’jju- 
a&at  yvvatxog.  Delent  editores  xai  to  xaAAog,  probabili 
origine  non  monstrata.  Scr. ; xai  /ervaiag  xutd  t6 
xaAAoc,  cuius  genus  pulcritudinem  aequaret. 

Ibd.  26:  oovt&eg  . . . nkrj&ti  te  dneigoi  xai  xutd 
yivog  navtodanoi  xai  fityd/.oi  tni  tov  toiiov  xataigov- 
Tsg.  Recte  Emperius  non  tulit  fieydkoi,  sed  ex  /itye&og 
nasci  ea  vox  non  potuit.  Usus  erat  Plutarchus  rariore 
adiectivo,  quod  apud  Hesychium  exstat  proba  forma  factum : 
•jtuvToSanoi  xai  /liydukoi.  Hesychius  dvafttfnyf.itroi 
interpretatur. 

Eodem  cap.  extr. : xai  to  •9‘V/ioeidiig  dygt  tmv  ngay- 
ftdttov  vne^iq>egt  tt]r  qukovetxiav  dtjtttjtov.  Scriben- 
dum: dygt  Twv  tfgvay  fidt  mv,  usque _ ad  superbos  et  feros 
furores.  (iEmil.  Paul.  c.  27 : to  xevov  (pgvuyyia  tovio.) 

Ibd.  30:  ovte  , . . ividet  tmv  ngoad'tv  dyu&wp 
xai  xakdiv  ij  td  nor  dgdv  q)wg.  Ferri  fortasse  poterat 
ovdiv  (hoc  est  ovdiv  dkko)  Opinor  scribendum:  »/ 
[daov  ftTj\  td  odv  dgdv  qx/tg.  Error  ex  litteris  oaov  bis 
positis. 

Ibd.  33:  a’AA’  ug  dvi/mv  tov  rpoveteiv  xai  axotovg 
dvtog  dvdxktjotv  iavjftavsv.  Qui  dvdxktjotv  arpaivti, 
eum  supervacaneum  est  dicere  hoc  facere  tanquam  desi- 
stentem a caede;  neque  usu  defenditur  dvtyetv  ttvdg. 
Videtur  fuisse : wg  ddtjv  iywv  tov  tp.  (de  ficta  causa ; nam 
veram  Parmenionis  segnitia  ortam  occultabat».  (De  c.  53 
dictum  est  p.  67  not.) 

• WA.dO:  Q^dtegov  3i  av/i[Sr)vut.  Videtur  dici  debuisse, 
utrum  ex  duobus  acciderit;  sed  res  declarat,  utrumque 
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evenisse,  ut  primum  equitatum  hostium,  deinde,^  consecutis 
suis  peditibus,  phalangem  vinceret,  id  est:  ixuTegov 


nvfifirjVai.  » 

Ibd.  67:  (fuUun  Qvrotg  . . ■ oi  argaTiaizai 
fiu7it>Cop^se  i*  ni»u>v  fuydhov.  Hauriendi,  qu»  requi- 
ritur, significatio  in  nova  est;  usitatum  xva&i- 

i , ^ovies  nixtiDV  fity-  _ 

Ibd.  70:  -Aoivov  dt  ti^p  r/flr,  nQoytyafir,Mxwv  Ma- 
neftovon'  yii/iov  xu).6r  inTiuaag  . . • x«  r a).Xu  »avftaaTmg 
aufi^iavruTo  X.  T.  A.  Communis  erat  etiam 

recentium  maritorum  yafiog,  hic  xutvog.  Eam  significa- 
tionem Coraes  cum  requiri  videret,  efficere  volebat  xakov, 
(}Uod  sane  ineptum  est,  in  dA/.or  mutato;  sed  in  eo  aliud 
latet;  nam  aoristus  participii  iottuaag  nec  per  se  admodum 
aptus  est  nec  post  prsecedentia  praesentis  temporis  participia 
iniTsXinp,  ).a/i(idvu)v,  diurtfuov  ferri  ^test.  Scnpsera^ 
opinor,  Plutarchus:  xutvop  dt  Totp  tjdt;  ngoytya^tr^xo- 
imv  ydftov  xaXiov.  Ad  id  adseriptum  iarmoag.  Et 
convivae  dg  yciftov  xuXovviut  et  yufiog  ipse,  coetus  nup- 


tialis, xaXdrat.  , , 

Ibd.  74:  To  dt-  oXov  ovim  y«oJ  {tetvov  ivdvvat 

xai  flBVOonoiov  iyyevio&ai  tfj  myi]  toi  KaodvUgov  %6 
Hiog.  Inepte  adiectivis  diiunctis  suum  cuique  verbum  adffi- 
tur  quasi  proprie  aptum.  Tollendum  adserip- 

tum ad  IvSvvai.^) 

Ibd.  75:  deivt;  d’  al»ig  i]  dsiaiUaifioviu,  dixf]v 
ddftTO?  dsi  ngog  xd  tuiittvovftevov  xai  dvanXtjgow 
«V*Ax*p/«ff  xa'i  (foftov  rop  'AX^vSgov  ^ yer6,,evop. 
Scribendum:  npde  xd  Tunetpov  ieftfptj  <u  g xal  apa- 


•)  Eodem  cap.  panlo  ante  correxeram  ipse:  Tair'  ixiiva,  f^ij, 

Ttw  '.^pioroTjIovs  t^e  IxdTteov  zbv  XoyoV  offitiSv 
liiv  oiv,  ov  xal  /iixpbv  X.  r.  i.  (pro  av),  cnm 

vidi  in  X,  hoc  est,  a Mureto  sic  locnm  emendatum  esse.  Cas- 
sandro Alexander  minatnr. 
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nXmjQoiv  dfi.  x.  <p.  r.  'j4X.  y.  (eum,  qui  Alexander  fuisset). 
Sequitur:  Ov  ftrjv  uXkd  xai  /pt^a/mor  ye  rwv  negt 

'Hifutotluvos  ix  ■d'sov  xo/4ta&fvtwv  x.  z.  A.  Ineptum 
yt,  pravus  articulus,  cum  nihil  de  his  oraculis  dictum 
significatumve  sit;  scrib.:  igrjOfiMv  vimv  negi  'H(p. 

Ibd.  77:  vdmQ  it/vygop  xai  nayerwdfg  dno  7itTQae 
VIVOS  ^v  Nwvdxgidt  ovat;s,  ^jv  mantQ  &p6aov  Xbtiv1}v 
dvaXajti/fdvovTes  eis  ovov  dnovi&evvui.  Eela> 

tivum  feminini  generis  neque  ad  nivgav  referri  potest 
neque,  interposito  toaneg  comparationis  indice,  pro  o ad 
dpoooi'  attractione  adinnctum  potari.  Itaque,  nisi  alia 
latent,  scribendum  17  g. 

Caesar,  c.  5:  a>s  ij/iegov  dvd‘o(t  xui  ntgitisoior  ij&ovg. 
Neque  usitatum  7tBgijueoTos  neque,  quod  caput  est, 
^&os  sine  adiectivo  in  bonam  partem  cum  laude  humani- 
tatis dicitur.  Scr.:  xui  ngdov  fieovov  rj&ovs- 

Ibd.  20  (de  Nerviis):  sis  ov/i/tiyBls  ^gvfiovs  xav- 
wx't]f4tvot.  Nonne:  ovveyBls  dgv/iovs,  continuas  silvas f 

Ibd.  46:  Tavvd  (pVjOi  noXkimv  'Aoivvios  vd  gij- 
/tava  ' Piofiaiaxi  /liv  dvaq)&fy^aa&ai  vov  Ka/aaga  nagd 
Tov  vove  xaigov,  'jEXXt;viavi  d’  vn’  avvoi  yeygdtp&ai. 
Primum  scribendum  vy’  avvov.  Sed  cur,  quaeso,  Pollio, 
quem  omnes  sciunt  Latine  scripsisse,  verba  a Caesare 
Latine  prolata  Graece  ipse  extulit?  Permutarunt  locum 
adverbia;  ‘ EXXi;vtavi  fuv  dvu(p&fyiand-ui  . . . ' Pw/naiavi 
di  v(fi  avvov  ysygd^&at.  Hoc  ipsum  ainnotaverat 
Asinius  Pollio,  Caesarem  tum.  ut  interdum  alias,  cum 
familiaribus  Graece  locutum.  Suetonius  in  vita  D.  Iulii  c. 
30  haec  ipsa  verba  a Pollione  Latine  transcribit;  c.  82 
Graece  notissimum  illud  ponit:  xai  av,  vtxvov.  Cff.  de 
Casca  hic  c.  66,  de  Bruto  Brut.  c.  40,  de  Volumnio  ibd. 
c.  52.  Similes  errores  notabo  ad  Demetr.  c.  20. 

Phocion,  c.  5 scribendum:  'O/ioios  (v.  6/nolws)  df 
nws  vov  0iaxl(ovos  xui  o Xoyos  ‘>]v,  ini  ygvjavois  iv&v- 
fivj  fiaat  (v.  evvvxtjfiaoi)  xai  dtavoij/vaat  awv^glots 
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(t.  owrrjQios)  nQoaruxTiKTjv  tivcc  xai  avoxr^Qav  xai 
av^dvvTov  ixiov  (iQaj[vXoyiav.  Bidicula  ygtjota  evzv- 
yi}/uara,  in  oratione  praesertim. 

Ibd.  8:  xai  ftovov  tj  ^laXXov  laig  /iovXijoeaiv 

ttVToi/  . . . dvTiTaaao/ievov.  Scrib. : /lovov  rj  ftdXXov 
Twv  dXXwp  Taig  /i.  Causa  erroris  manifesta  est.*) 

Ibd.  26:  dneid-slu  ngog  rotis  dg)[orras  intetxeis 
xai  viovs  dvras.  Mira  inobedientiae  causa  imeixeia  im- 
perantis. Fuitne:  inietxws  viovs  ovrasi  ut  xa/ additum 
putetur,  quemadmodum  paulo  infra  pro:  ygdtpsi  tpTjtpiof^ia 
xai  niftnei  Coraes  restituit:  ygag>ei  xinjrpiof^a  ni/nneiv? 

Ibd.  28  scribendum  est:  vvv  M roig  atrois  iegoig 
rd  dvoyegiorara  ndd"t]  r^s  JEXXddos  intaxor  si v (pro 
iniaxoneiv),  sublato  rovs  Asotis,  quod  corrupto  verbo  ad- 
ditum est  neque  structura  neque  sententia  recta. 

Cat.  Miu.  c.  24:  Tov  Se  Kdrmvos  . . . Siu/HdXXovros, 
slvai  rivas  rovs  xtvov/uivovg  x.  r.  X.  Scrib. : rovs  xoi- 
vovfiivovs,  qui  cum  coniuratis  consilia  communicarent. 
(Idem  error  in  c.  25  in  cod.  P est.) 

Ibd.  25:  xoivovfiivovs  Se  rds  SiaSoydg  d^iois 
dvSguat  rrjv  r agsri^v  dtp&ovov  noieiv  . . . xai  rrjv  noXiv 
airr^v  ngos  avrtjv  dvaxsgavvvvat  rats  oixetorrjotv. 
De  hominibus  debebat  xoivovvras  dici,  nec  apparet,  qui 
significentur.  Scrib.:  xoivov /livas  Se  rds  StaSoyds’ 
Prolem  cum  dignis  communicatam  haec  effecturam  Hor- 
tensius dicit. 

Ibd.  80:  (yd/uos,)  os  rt^v  Uo/unijtov  Svvayuv  xai 


')  Gap.  2 satis  certum  videtur  Plutarchnm  non  dixisse  solem 
negiciUrrofiivtiv  tiixa  noieiv.  Sed  quid  lateat,  nescio,  nisi  xai 
ntfieUTTOfiivttv  ad  vygav  xai  ivxa/tn^  declarandum  ad- 
scriptum  est. 

’)  Gap.  9 recte  Bekkerus  e codd.  oci&tjre , imperativo  modo ; 
iubet,  non  optat  Phocion  (ioiiat  euch  erst  retten),  Gap.  10  ante 
med.  {moTt  &avftaift9)  excidit  aliquid  (dcl?). 
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KaiottQoe  tis  ravTO  ovvsveyxwr  oA/yot'  zd  ftir  ' Ptofiaimv 
dvtrpeit/e  ngdyfiara,  ttjv  fSe  noXirelav  dvelXsv.  Non  prope 
hoc  factum  esse , sed  plane,  omnes  sciunt  et  proximis  verbis 
Plutarchns  signihcat:  wp  ovd-iv  dv  lame  avvintGsv,  ei 
X.  T.  A.  Scrib. : di  okiyov,  brevi. 

Ibd.  41:  ngwTog  fiiv  6 Tigotpaivtav  intazds  zm  /Jo- 
juirlio  nkrjye/g  xai  nsawv  aneff-uve.  Nihil  est  iniazde 
. . . 7t).tjyeiS’  Scrib.:  o ngorpuivmv  naig  Joiinlm. 
Servum  pralucentem  Suetonius  appellat  Aug.  c. 

Ibd.  73:  /ui/ieio&at  Kurotva.  Codices 

fiifii^aaa&ui.  Scrib.:  ii  / /tti^asa^d^ui,  quod  sententia 

requirit. 

Agid.  c.  15;  ^e/.Tiov  rjyeiTO  . . . iiageX&tiv  rove 
noke/iiiovs  f>dyrj  fhaxivdvvtvatiu  negi  tmv  okiuv. 
Durissime  coniunguntur  infinitivi  diversorum  subiectorum 
Num:  nageXd-eiv  euv? 

Ibd.  21  scrib.:  fie/iq&eig  di  'vno  rdav  qikon'  dtxu{- 
otegov  dv  7/  jwv  ey&gdiv.  V.  omittitur  dv.  Est  fie/n- 
q&thj  dv.  De  dv  post  ov  omisso  dixi  ad  Piat.  Charmid. 
p.  156  B. 

Cleomen.  c.  2 scribendum:  xagtegiag  xul  iooii-Tog 
ovd'  doqakie  fjv,  ov  tl  ye  zmv  negi  '' Ayiv  dnokwt.dzoiv 
/iivtjfiovevetv , nedum.  Vulgo:  r,v  xovzmv  zdiv.  De  ov 
%i  ye  vid.  Lucian.  de  mere.  cond.  c.  17,  quom.  hist.  con- 
scrib.  c.  29,  /uij  %i  yt  Plutarch.  Arat.  c.  52.  (De  c.  7 dictum 
est  p.  151.) 

Ibd.  8 : Otjgvxlwv  di  xul  4>oi/Sie  dvo  tdiv  avv- 
tgoqwv  %ov  Kkeofiivovst  ove  /uo^axag  xaXovaiv.  Tol- 
lendum alterum  xai,  ut  sit:  4>oi^ie,  dvo  zmv  x.  t.  X. 

Ibd.  12:  nyr  int&v/iiav  xai  ngo&v/uiav  xov  azga- 
zevjuaToe  inideiiui  roie  noXe/iloig.  Scrib.:  rtjv  ev&v- 
ftiav  xai  ngo&Vfilav. 

Ibd.  26  scribendum:  Td  ydg  . . . dfiov  t>;  Afaxf- 
ddvwv  dvvdfiei  xai  IleXonovv^aiote  dnaot  xai 
^ttOiXtxy  noXe/tttiv,  /tiiy  ftovov  . . . dtaqvXdzzovTu  . . ., 
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ov  t^g  ivfpvorjg  iSoxei  detvorrjxog  elvai,  sublato  xal, 
quod  post  noXefieiv  interponitur. 

Ibd.  34 : 2<oai'^tog  /nivovra  (liv  %6v  Kkeof.iivt; 
nagd  yvw/tiijv  ■^ysiro  Sva/ueTWj^stgioTov  sivat  xal  (po- 
^egov,  d(pe&ivxa  &s  ToX/itjgov , vivSga  xai  pieyako- 
ngdypiova  x.  t.  A.  Excidit,  quod  contrarium  referebatur 
illis  dva/neTay^sigiOTOV  xai  ^o^egov.  Nam  xok/xi^gov  buc 
non  pertinet,  sed  causam  timoris  continet.  Scripserat 
Plutarchus:  d^e&tvxa  de  ^o/Segmregov,  rokjuf^gov 
dv&ga  xai  fieyakongdy/uova,  aut  similiter. 

C.  Gracch.  c.  2 : /uovog  di  rdiv  cTgaxevaa/uevwv 
nkrjgeg  ro  fiakdvxiov  siaevrjvoydg  xevov  i^evrjvoyivcu- 
Hoc  rapacitatis  indicium  videri  potest,  Gracchus  absti- 
nentise  proferre  volebat.  Scrib.:  i^evtjvoydg  . . . etoe- 
vrjvoxivai.  Exstant  ipsa  C.  Gracchi  verba  apud  Gellium 
XV,  1 2 : zonas,  quas  plenas  argenti  eMuli,  eas  ex  pro- 
vincia inanes  rettuli. 

' Ibd.  6:  rovg  cpo^egov  avxov  rj  qiogxixov  oAwc  ^ 
/SIatov  dnoxakovrTug.  Prave  inter  morum  vitia  ponitur 
q>oi!feg6v.  Videtur  fuisse : ao^agov. 

Compar.  Cleom.  et  Gracch.  c.  2 scribendum : mv  tov- 
TOtg  ftiv  d Avxovgyog,  ixeivw  di  (h.  e.  Avxovgyw, 
pro  ixsivoig  di)  6 Ilv&tog  fie^auaxrjg. 

Demosthen.  c.  2:  dkk'  oioxiai  nkeltov  xe  ax°^V 
xd  xrjg  wgag  ixi  ngog  xdg  xotavxag  intyogei  qukoxi- 
/uiag.  Ubique  imxogeiv  hoc  significatu  concedendi  et 
permittendi  accusativum  habet,  ut  Alex.  c.  45,  de  def.  orae, 
c.  22;  longe  aliud  est  /ntxmgeiv  ngog  xi  {xtvd),  accedere. 
Tlgog  ex  versu  altero  superiore  di  ngog  xovxo  pekix-q) 
repetitum  est. 

(De  c.  28  dictum  est  p.  154.) 

Cicer.  (—  de  c.  4 dictum  est  p.  38 — )c.  6:  Ov  fx-qv 
dkkd  xd  ys  inatvox psvov  dittq>egdvxu)g  . . . 

dxgt  xiavxdg  adxw  nagipeive  xul  noAAot/e  nokkdxtg  xmv 
dg&wv  i^exuga^e  (sic  recte  Beiskius  pro  inexdgu^e)  ko~ 
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yia/ndiv.  Si  verum  est  noXXovg  (—  nam  Reiskius  deleri 
volebat  — ).  scribi  debet:  nugfftetvev,  o xai  x.  t.  A. 

Ibd.  29  med.  {itagunaivldug  nageiyev,  oig  avyyi- 
vono)  excidisse  videtur  fiagrvgovaug  aut  aliquid  simile. 

Ibd  33:  toV  KXmdtov  eig  dlxrjv  dndytiv  /itaiiov 
(codd.  (itaimg).  Scr. : t ndye  iv. 

Ibd.  36:  deinvwv  df  Tovg  fTiagytxovg  dvijxev. 

Scrib. : dtprjxBv. 

Ibd.  45:  ' SliuoXoyei  df  Kaiaag  avTog,  (ug  . . . ygrj- 
aaiTo  xi]  Kixigmvog  ^ikagyioc,  Non  tum  Octavianus,  sed 
postea  id  confessus  est,  (quo  pertinet  etiam  ygi^aatto,  se 
tuum  esse).  Scrib.:  ‘OfioXoysi,  in  commentariis  editis; 
cfr.  compar.  Demosth.  et  Cic.  c.  3:  wg  ot/rdi:  d Kuiaag  iv 
Toig  vnoftvijftaatv  eigrjxsv.  De  optativo  vid.  lib.  V,3  init.not. 

Ibd.  47 : naXIvtgona  /SovXevfiuxu  xijg  yvo)jitt;g. 

Aut  T^g  yvdfttjg  abesse  debet  aut  aliud  substantivum  pro 
/SovXsvfiaxa  poni:  vev/iaxa. 

Demetr.  c.  5:  nog&eiv  2vglav  xui  tdg  noXeig  dtid- 
yetv  xai  ^id^ea&ut.  Ineptum  «radyfiv.  Scr. : dn  dyy  t iv, 
extorquendo  vexare. 

Ibd.  12}  7Vy  d'  t‘/(fgq,  xd  twv  /tiovvaiviv  iyl- 
vexo.  Non  uno  die  fiebant  xd  x.  /1.  Num:  ixiveix  o., 
de  primo  die? 

Ibd.  20:  dioxt  ffij  /lovov  yvm/tixjg  xui  nsgiovaiug, 
dXXd  xai  ysigdg  d^iu  (palvea&ai  ^aaiXixijg.  Multo 
rectior  sententia  sit,  si  scribas:  /ixj  /lovov  ysigog  xai 
xiegiovaiag,  dXXd  xai  yvoj/ttjg  dita  q>.  (iua.  Nam  in 
ceteris  regibus  manuum  artificia  Plutarchus  commemoravit, 
nihil  yvo)/ix;g  (iaaiXix^g  habentia,  et  cum  artificio  cohaeret 
xiegiovaia.  InAgid,  c,  5 in  codicibus  dayoXiur  et  dveXev- 
&egiav  locum  permutarunt;  tertium  exemplum  in  Caes.  c.  46 
notavi;  quartum  in  compar.  Dem.  et  Anton.  c.  5 notabo. 

Ibd.  21  (postquam  de  duobus  thoracibus  dixit): 
'J'ovTov  avTog  itpogst,  xov  d’  ixegov  " AXxiyiog  d 'Hnei- 
gdjxr^g.  Atqui  neutrum  Plutarchus  separatim  comme- 
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moravit,  quo  referri  possit  zoviov.  Scrib.:  Tovzmv  avzos 
itfOQet  Tov  ezegov,  top  S'  iregov  " ^kxtftos- 

Ibd.  22:  Kal  <pt;atv  6 AneXkijs  ovzme  txnkayijvat 
&fuott/ievos  X’  "t.  k.  Narraveratne  Apelles  (tpt^alv)  in 
libro  aliquo,  non  quid  sensisset,  sed  in  quse  verba  erupisset? 
Ceteri  neque  scripta  ulla  Apellis  significant  et  hoc  ipsum 
tanquam  ab  aliis  de  eo  traditum  narrant  (^Elian.  v.  b. 
XII.  41,  Plinius  h.  n.  XXXV,  79,  80).  Tollendum  (pt^aiv, 
oratioque  sic  interpungenda:  imd  yag  ireai  avvisktaai 
kfyextti  Tt]v  ygct^rjv  6 Ugioroyfvtjs,  xai  6 ^AnBkkrjs 
ovzws  txnkayijvai  x.  r.  k. 

Ibd.  25:  Stxvwv/ovg  Ai-  ^ijaug  nugu  xijV  ndktv 
oixsiv  Tijv  nokip  tTteiasv,  ov  viv  oixovai,  /uezotxiaaa&ttt. 
Lusum,  quo  Demetrius  incommodum  urbis  situm  signi- 
ficabat, ab  instrumento  ductum  suspicor,  quod  apud  Du- 
cianum (Lexiph.  4)  ^ nokog  appellatur,  ad  solis  situm  in- 
dicandum pertinenti,  ut  nugu  zrjv  tt  d A o v intellegatur,  non 
apte  ad  solem  et  coeli  regionem. 

Ibd.  36:  0vkuzjeod-ui  yug  oxpmv,  mg  f.irj  xuxsivov 
uPTKpvkuTTiV&at  (lidaly,  nu&iov  i’^&uae,  ^gup  /uek- 
koptog  uVToi),  fiij  dtu(pvysiv  ixiivov  o t/it;)iuvuTO. 
Scrib.:  nu&wv  tcfid-uas,  Sguv  /uikkwv  at^TO?  tov 
Siu(fvyBlv  ixsivov,  o ^/titjyuvuTO.  Ipse  ^guv  ij^ekke,  non 
quod  a scelere  abhorreret,  sed  verens,  ne  alter  cavendo 
vitaret  scelus,  quod  meditabatur.  {Tov  /.ir,  sic  Plutarchus 
Arat.  c.  31  et,  ut  videor  meminisse,  alibi.) 

Ibd.  39:  edo^ev  ^nlmg  xeygijo&ut  xui  ytakiara  d/« 
niaiv'  iktuv  ydg  uvtov  ovdiv  xuxov  inoh;csp,  ukku  xui 
X.  T.  A.  Scrib.:  xui  /uuktaru  FllaiSi. 

Ibd.  50  extr.  scribendum , sublata  interpolatione : 
xui  nug’  uvrov  Tiveg  d/UMg  inecpolxtav  xov  Sekexxov 
xo/tilCovxeg  intetxtig  koyovg.  Vulgo:  int^oixwvxeg  uno 
xov  Sekfvxov  rjxop.  Non  attenderat,  qui  interpolavit, 
nug'  uvxov  . . . xov  2ekeixov  coharere.  Nomen  Seleuci 
nullo  pacto  abesse  potest. 
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Anton.  c.  86 : oiho)  yag  rrjv  KXeondrguv  xekevaat, 
fitjdt  atn^^s  intora/niv»]!;  tm  odt/ttaxi  ngoaneaeiv  ro 
&r^Q!ov.  Nondum  agitur  de  serpente  corpus  petenti  neque 
ea  Cleopatram  nesciam  momordit,  sed  brachium  praebentem 
ipsam,  ut  statim  dicitur.  Tollendum  tw  am/uart,  ut  haec 
sit  sententia:  Sic  enim  Cleopatram  iussisse,  ut  se  quoque 
inscia  afferretur  bestia.  (Nolebat  ante  scire,  quando  et 
quomodo  ventura  esset.) 

Compar.  Dem.  et  Ant.  c.  5 : /trjp^xQiov  SI  noUoi  A#- 
yorat  xVtvSeie  uitiag,  iq>  oig  eSgaae,  nXaaufievov  xar- 
ripogelv  uStxtj&erTu,  ovx  dStxijaavTa  dftvvaa&ai.  Si 
•UtvSeig  airias  ipse  fingebat,  quomodo  dSixtj&eic  accu- 
sabat? Neque  d/avvsa&at  dici  potest,  qui  ipse  dSixti. 
Debebat  etiam  esse  dStxovvxa.  Hic  quoque  certa  trans- 
positione utendum:  xartjyogttv  dSixriauvxa , ovx  dSi- 
xt]&f.vxu  dfivvaa&ai.  Vid.  ad  Demetr.  c.  20. 

Dion.  c.  2:  Salftova  novtjgov  avrnis  elvui  Setat- 
Sttiftoviav  i)(ovrag.  Tollunt  slvui,  Corae  praeeunte. 
Scrib.:  Saifiova  novr^gdv  (v  avxoig  k’va  SeiaiSai/ttoviav 
iXovTag  (unum,  ex  quo  nascantur  multi  illi,  quos  apparere 
putant). 

Eodem  cap.  paulo  post:  ovx  olSa,  fiij  . . . xdv 
uronvjTuxor  dvayxaa&dijuev  dnoStXea&ut  Xoyov.  Scrib.: 
SfSoixcc, 

Ibd.  10:  xdi  fdv  omfiuti  neQirxag  d/mexofievov 
xat  Tiy  TieQi  xrjv  oixtjaiv  a^Qoxrjxi  xa\  xaxaaxev^  kap- 
nQvvofisvov , 6fttX!a  Sh  x.  x.  A.  Non  dicitur  Graece 
ufintxoftat  negixTwg  xu  aotfiaxt  de  corpore  eleganter 
vestito;  (animus  xw  aojftaxi  dpnixeo&ai  dici  potest).  Scri- 
bendum: xtu  ptv  ampaxt  . . . a/tixe;(Oy<ttt'w,  ut  hoc  quoque 
ad  Xtt/ungvvo/iisvov  pertineat.  (Vitium  sensit  etiam 
Sintenisius.) 

Ibd.  31  (de  epistola  Dionysii  ad  Dionem):  xat  x6 
paXiaxa  xtvijaav  avxov , d^tovvxog  juij  xuikatgtlv,  dXXd 
nagaXap^dvetv  x‘^v  xvgavviSa.  Movitne  hoc  Dionem? 


Digitized  by  Googie 


608 


Lib.  IV. 


Prorsus  contraria  narrat  Plutarchus.  Scrib. : xtv-^oov, 
quod  maxime  (Dionysii  sententia)  moturum  eum  erat. 

Ibd.  33;  dtuTi^geiv  iSoxet  top  noXejuop,  (ug  /ituXkov 
agyoi.  Scrib.:  diargl ^ tiv  de  bello  ducendo,  quod  Po- 
lybius tgi/ieiv^  Tov  noke/uop  dixit.  /fiargl^eiv  top 
ygopop  est  Arat.  c.  47,  Anton.  c.  62. 

Brut.  1:  ovdtp  ydg  ixelpw  (tw  rovg  Tagxvpiovg 
(x^ulovTt  JigovTw)  XeKp&ijPui  yipog  uveXoPTi  tovg 
viovg,  «AAot  dtjfxoxtjp  toitop  oixopof^ov  viop  opxu 
Bqovtov,  agri  xai  ngwrjp  sig  dgyoPTu  ngoeX'd'sip.  Co- 
dices /iBTtX&Hv.  Sed  quis  est  ille  dtjftoTt/g,  qui  nuper 
ad  honores  pervenerit?  Nam  de  tota  domo  agitur.  Et 
quis  est  ille  oixovo/tog?  quo  nomine  nullum  apud  Ro- 
manos genus  hominum  liberorum  significatur.  Scrib.  pri- 
mum certissima  emendatione:  d't;ju6T7;p  tovtop  oIxop^ 
deinde  reliqua  facile  sequuntur:  oftmpvfiop  optu  Bgov- 
Tov,  dgri  xai  ngtv^/^p  sig  d gyopza  g fisx  e X^d- slp. 

Ibd.  4:  ov  juopop  top  dXXop  ygopop,  dXXd  xai 
ngo  xijg  fieydXtjg  fdytjg.  Nimis  hoc  infinitum.  Codices: 
7tgo  Ttjg  dXXj;g  fisydXtyg  fxdyrjg.  Scripserat  Plutarchus: 
•ngo  TT;g  tp  OeoaaXia  /ueydXrjg  yndyp/g. 

Ibd.  14;  sgyov  ftsydXov  ngay&sprog  sv&iig  upti- 
Xa/i(iapofispovg  Trjg  sXsvd-sgiag.  Sperabant  hoc  facturos. 
Scrib.:  sv^vg  up  dpTiXa/iiiapoftspovg 

Ibd.  18:  nsgtinoPTsg  sv  /niata-  Ipsum  additum  ip 
/(fow  postulat  nsgisyoPTS  g.  Tlsgunstp  ripd  etiam 
apud  Plutarchum  quid  sit,  apparet  e Pyrrh.  c.  19 
xui  -^egansvoiv),  Alcib.  C.  4. 

Ibd.  29:  Kdaaiop  ds  tovtop  . . . naPTog  /tidXXov 
noXsfisip  . . . uvTiii  TtPU  dvpaoTsIav  xuTuaxsvu^ofiSPOP. 
Scribendum:  Kdaotop  t'  uvtop. 

Ibd.  30:  u ov  (peidojusvog  ffiaipvXaxTsig  xai 

<p&opia  avpuysig.  Non  invidia,  sed  cum  invidia,  invidiam 
subiens:  xai  ovv  ip&oPM. 

Ibd.  40:  ngovxsiTo  fitp  tiu  Bgovxov  ydgaxi  xui 
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rw  Kaaalov  avft^oXov  ayiurog  (potvixove  "fiixinv.  Ne- 
minem correxisse:  nQovxeno  /uiv  tm  Bqovtov 

yugaxtl 

Ibd.  45:  tmv  Sh  ikev&tQuv  rove  fiiv  dtieXue  . . . 
wg  &)■:  Tovs  (piXovg  iwQa  udiaXXdxrmg  tyorrag,  dno- 
xQvnxwv  xat  avvexnffinoiv  soia^ev.  Ne  hic  quidem 
quisquam  scripsit:  {xoig  pev  . . .)•  oig  St  rovg  <plXovg. 

Artaxerx.  C.  6 eitr.:  wg  inQay&t]  dtr;yo\\uevog , oiu 
ndayei  noXXdxig  6 Xoyog  atTot/,  ngog  lo  /tv&mUeg  xui 
()gafiaTtxov  txrgeno/ievog  xijg  dX?;&(i'ug.  Scrib. : 
yovftevog,  ovy,  oiu  ndoytin.  o A.  uv.,  . . . fxxofnofievog. 

Ibd.  8 med. : ydtguv  xai  xd^ip , ovx  drp  rjg  amaeie 
Tov  r^yiyiovu  . . <iXX’  iv  x!vi  &tfievog  iuvxov  do(f>ttX(ug 
yiuytixai  xu&’  xjovylav.  Scrib. : ovx  d(p  lyg  . . . dX)' 

iv  T/xivt,  sed  etiam:  auaei  . . . yiuxtiTai. 

Ibd.  30:  '^Qtdanxjg  ov  6/td  x6  ngtofixiregog  eirai 
lov  ~Slyov^  nguog  St  xut  dnXovg  xai  (ptXdvtXQmiog 
'^^lovto  ^aaiXivuv,  Necessario  apud  Persas  multum  va- 
lebat maior  aetas;  deinde  in  altera  sententia  dicendum 
erat  necessario:  dXXd  Std  to  ngaog..  Tollendum  oi’, 
quod  qui  addidit,  Si  prave  adversativo  sensu  ceperat, 
non  continuandi. 

Arat.  c.  3;  xaixot  ytyovivut  xo/ixf/OTegog  eintir  iy 
Soxsi  xiaiv  ix  xdiv  vnoftvtjytdnav  xgivovoiv.  Sic  codd. 
Non  adiectivum  mutandum  erat,  sed  infinitivus  vitiosus: 
xuixot  yiyove  xoftipotegog.  (De  c.  6 dictum  est  p.  127, 
de  c.  16  p.  150.)*) 

Ibd.  18.  Corruptum  est,  quod  militibus  pecuniam 
regiam  furatis  a conscio  dicitur:  Hhu  Std  fuxgov  ovxw 


')  Qtjam  snpra  p.  127  significavi  mc  in  c.  6 propositurum  emen- 
dationem, eam  video  occupatam  a Sintenisio  in  pr:ef.  edit, 
minoris  vol.  V,  nisi  quod  Se  addendum  est : exaarog  oliyoi 
SI  Sexa  nafi«xov. 

MADVTCII  AftTuat.  Cnii.  39 
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y(iroi’ov  aPuoTtate  tdi  ^aaiXtxag  TiQa^ne-  V( 
yu^ug.  ’j4vaanuv  est  effringere. 

Ibd.  32  extr. : xai  Tifutv&tjg  o i^wygctgiog 
f/i(pavTtx(ug  rf/  dia&iaei  ttjv  no.yr,v  iyovauv. 
[nlyrj  Tiy  dia&iaet  i/iq>aviixdig  tyovoa.  Ex 
detur  yga(fr,v  (nlvaxa)  post  ^wygd(fog. 

Ibd.  34:  Uuauv  d’  ‘j4d"t]vaioi  xovrportjTu 
•ii;g  Ji(>6g  Maxtdorag  vneg/idkXovreg  imecpav 
Scrib. : xokaxeia  ngog  Max.  Vid.  p.  6' 
Tlmcyd.  II,  «3. 

Ibd.  33:  'Edoxsi  de  ^ /lev  ngog  jovg  oy, 
ngnepuoig  slvat  Xsyofeivtj  <f^g  igm/noaiag  i 
uirlu  d’  dXt;'&'i]g  td  negteardira  rovg  ' Ayaioii 
'/.eyofiivij  . . . n t&avw g,  speciosus  praetextus, 
medio  ex:  ij^iovv  {uv%t  tov  nguixov  Maxedovm 
■noteia&tti  rovg  . . . Ti&efiivovg)  faciendum  erat:  i 
(urtt),  oequutn  censerem. 

Ibd.  43:  mg  xarsvof^ns  TTjV  fpvatv  to 
injdh'  dgyov  eig  rpiXIav  (iaaii.ixijv  ovaav  > 
'AyitiMV,  d).kd  xul  Maxtdopuiv,  ndpta 
dnrekei.  Scribendum:  /Lirjdevog  devTtgap  e 
Transiliit  oculus  a der  ad  dev.  Id  erroris  initit 

Ibd.  45:  dk).'  iv  dvdyxutg  ykvxv  yivst 
uxki^gnv  xuTu  Stfitupidtjp.  Nec  sententia  nec 
pediri  potest.  Scrib.:  xul  z6  axktjgop. 

Galb.  c.  7 : 'Akkd  xat  dvoip  ijyiegaig  o 2Vi 
•jiop  U710  arguronedov  /lefk'  izegtop  deplxsio  t« 
■ry  evyxktjup  . . . d^iayyikk.iop.  Sic  (aut 
codices.  Male  editores  huc  intulerunt  T.  Viniun: 
Thog),  qui  legatus  Galbse  in  Hispania  fuit,  noi 
Koma  eo  attulit.  Scribendum:  xai  tp  dvoit 
(Coraes:  xui  dvaip  rjfiegatg  varegop)  7'irog  i 
(etsi  ipsa  nominis  forma  potuit  paulo  alia  esse) 
illud  ■tiiiy  and  argatonedov  /te&’  itegwp,  pro 
bendum  videtur:  zwr  u7id  arguT07iedov  nreg 
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Sic  enim  Plutarchus  (Othon.  c.  4)  et  Hesychius  (mioocpoQoi, 
nam  Photius  obscure  et  confuse)  appellant,  quos  Latini 
speculatores,  militum  genus  et  ad  alia  et  ad  nuntios  cele- 
riter perferendos  institutum,  de  quo  post  Lipsium  ad  Tac. 
hist.  1,  24  et  alios  testimonia  collecta  sunt  in  libro,  qui 
inscribitur  Real  - Encyclopddie  der  Alter thumswissenschaft 
VI,  1 p.  1364.  Addit  autem  Plutarchus  tmv  uno  oiqu- 
•tonidov  (e  pradorio),  ut  nomine  non  valde  usitato  nec 
aperte  rem  indicante  militares  homines  a se  significari 
ostendat.  Nam  aliis  quoque  nominibus  Graeci  et  ipse 
Plutarchus  (c.  24)  utuntur. 

Ibd.  19:  7'otuvTu  di  irega  xa}  twv  vno 
tayfidrwv  v/SQi^orTwv.  Nullae  erant  Tigellini,  Romae  vix 
morti  a Galba  erepti  (Tacit.  hist.  I,  72),  legiones,  nec  de 
iis  litterae  e provinciis  a procuratoribus  (rdiv  iniTQonm’) 
mittebantur,  sed  de  coeptis  Germanici  exercitus  turbis. 
Scriptum  fuit:  v7io  Ovtr  (XX  l 

Othoii.  c.  5 : v^Qfi  di  y.ai  x6/inw  fnufiniyjtv  t(iov- 
Xovro  n^oanoitjaaa&at  tus  XtiTOVQylus  cjs  xpeiTZOves 
dnu^foi/PT(s,  ot’y  ojs  udvvuroi  (fjiQdv.  Tollendum  Tipoo- 
7ioii;aua&at,  quod  prorsus  orationem  turbat,  ad  hiu/i- 
nr/tiy  adscriptum:  superbia  et  gloriando  segnitiam  obtegere 
volebant. 

Ibd.  6:  oy/tdois  xat  doyovoi  ‘ Pwfiuixots  dtaXeyo- 
/Kvos-  Scribendum:  dij/tois  xui  dgyova/.  Populos  muni- 
cipiorum et  coloniarum  scriptor  significat.') 


Cap.  10  (cSantfit  zi  aioua  z^e  dvvdfifoas  dnixoipe)  emendaveram 
ri  azofia  (Polyb.  X,  12,  7);  propius  et  magis  ad  Plutarchi 
usum  Dcehner  azonmfia  (Tit.  Flamin  c.  2 et  3,  de  fort.  Kom 
c 13,  Diod.  Sic.  XIX.  30),  nisi  quod  zi  tollendum  non  erat 
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Cap.  I. 

Plntarchi  scripta  varia  (moralia). 

Plutarchi  scripta  varii  generis,  quae  moralium  nomine 
comprehendi  solent,  pleraque  propter  multiplicem  antiqui- 
tatis memoriam  legi  alia  aliis  temporibus  nec  eadem  dili- 
gentia, quaedam  satis  studiose,  maxime  quae  ad  Stoicorum 
Epicureorumque  decreta  pertinent,  alia  festinantius,  animo 
interdum  molestis  curis  occupato;  nonnulla  percurri  tantum,  \ 
vel  sic  satis  taedii  devorans,  ut  in  quaestionibus  conviva- 
libus; pauca  non  attigi  aut  saltem  nihil  ad  ea  annotavi. 
Codicibus  utimur  recentibus  fere,  antiquissimo  Parisino 
1672,  quem  Wyttenbachius  E appellat,  XIII  seculi,  et  ob 
eam  quoque  causam,  quam  p.  14  ima  indicavi,  satis  in- 
diligenter scriptis,  saepe  mendosissimis,  non  ita  raro  la- 
cunosis, quarum  lacunarum  verborumque  omissorum  saepe 
vacuis  spatiis  indicium  facit  codex  E , interdum  tamen 
fallens,  in  quibusdam  libellis  non  raro  (vid. , quae  ponam 
ad  libri  de  facie  in  orb.  lun.  c.  10,  4).  Codicum  scrip- 
turas Wyttenbachius  minime  plene  aut  diligenter  pro- 
didit; Duebnerus,  qui  permulta  ex  Parisiensibus  sumpsit, 
quaedam  eiusmodi,  ut  facile  fontem  agnoscas,  varietatis 
notationem  neque  promisit  neque  dedit.  Qui  plus  quam 
quisquam  alius  his  libris  temporis  et  studii  tribuit,  Wytten- 
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bachius , ingenii  et  eruditionis  copiis  adiutus  permulta 
egregie  emendavit,  sed  pr?cterquam  quod  a grammatica 
subtilitate  longe  remotus  erat,  interdum  erudite  digrediens 
ipsa  Plutarchi  verba  et  sententias  parum  severe  subtili- 
terque  exegit  et  totum  negotium  ina?qualiter  administravit 
nec  expolivit;  permultas  bonas  codicum  scripturas  (ut  de 
adulat,  et  amic.  c.  25  p.  66  A ri;  J u pro  /<)/«,  ibd.  c.  32  p. 
71  C inaraitv  pro  fndrijaaj)  aut  aliorum,  Xylandri, 
Mezeriaci,  Keiskii  certissimas  correctiones  aut  neglexit  aut 
sero,  in  animadversionibus,  et  haesitans  probavit,  ut  non 
prorsus  iniuria,  sed  cum  Plutarchi  damno  eandem  interdum 
ipse  Duebneri  incuriam  expertus  sit,  qui  non  raro  in  Wyt- 
tenbachii  animadversionibus  aut  etiam  in  notis  textui 
subiectis  latere  passus  est,  quae  sine  ulla  dubitatione  in 
Plutarchi  verbis  ponenda  erant  (velut  in  praecept.  sanit. 
tuendae  c.  1 p.  122  E ti  oidvTut  pro  oiwvjui,  etsi  Wytten- 
bachius  dubitanter  loquitur,  c.  4 p.  123  P hi'i  ywQus  pro 
tTiiywQioe  e codicibus  etiam  et  loco  quaestionum  conviv., 
c.  5 p.  124  C U7ietjieiv  pro  uvTtnttlv).  Nonnulla  Dueb- 
nerus  e codicibus  reduxit  iure  sublata  a prioribus,  ut  de 
adulat,  et  amico  c.  2 p.  49  xtyngia/itvovs  pro  xtyuQio/n'vo)i. 
Itaque  vel  solo  delectu  eorum  , quae  iam  parata  ab  aliis 
sunt,  poterit  non  leviter  emendari  Plutarchi  oratio’).  Sed 


'}  Specimen  ponam  ex  particula  libri  de  defectu  oraculorum. 
Cap.  40  p.  432  Wyttenbachius  verba  sic  certissime  correxit: 
^ Tiva  XQ&aiv  ointiav  TtQOt  TOVTO  l,aft§dvovTOt , il  t6  loyi- 
arixbv  xal  tpavTaOTixbv  dviirai  xai  dnolvirat  rdiv  nuQovxcov 
(pro:  5 ro  loyiatixbv  . . . dvi(09at  »al  dnolvca9ac),  ra 
uldyoj  (vulgo  abest  tu)  . . . rov  /leXXovrog  firiurpfqpd/ifvcK 
(ipryai,  pro  fniorptqrOiUfWs);  Duebnerus  qualia  erant,  reliquit, 
quemadmodum  c.  33  p.  328  A tV  fxdarm,  pro  quo  Wyttenbachius 
ev  (amfia)  kxdatip  (ru  xoaftm)  non  scripserat,  sed  scribendam 
annotaverat.  Sed  c.  26  p.  424  E ipse  Wyttenbachius  silentio 
pretermisit  restitutum  a Mezeriaco  ngog  deibfiazov  yoipetv  pro 
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eam  operam  alii  suscipiant;  ego,  quse  ipse 
( — plurima  autem,  cum  Duebneri  exemplo  a.  185 
annotaveram,  quaj  postea  vidi  occupata  — ),  ponan 
vitate,  qua  uti  decet  in  libris,  quos  pauci,  nonnu 
cissimi  legant.  Minoribus  autem  multis  cori( 
intercurrunt  in  huiusmodi  scriptis  aliae,  quae  v( 
([uandain  habent  et  paene  dixerim  splendorem  ex 
orationeque  et  verbis  prorsus  novis  et  elegantil 
speciem  longe  remotis  exigua  litterarum  mutation» 
Ubi  animadversiones  Wyttenbacbii  deficiunt,  facile  fi< 
ut  occupata  ab  aliis  annotem,  quoniam  praeter  nota 
tenbacbio  contextui  subiectas  et  Duebneri  exemp 
nunc  pervolutare  libros  operae  pretium  visum 
Inscriptionibus  librorum  utor  Latinis  vulgo  recepti 
De  audiendis  poetis  c.  1 p.  15  D'): 
vtTu  uTtyxroi  xujctn^aaaovTeg.  Duebnerus  c c 
t.  T.  oira  xai  uityxTw  x/pcu  xaraTi, 
oxXtjQO)  Tivi  T.  IU.  xui  UT.  xr^QU!  xuTanX. 

Ibd.  2 p.  16  C:  Xoyot  uti  xtygt;/iivoi  nai 
nxi;i,  oianeg  6/7;fia,  rov  oyxov  xai  t6  /ungor 
xt  yga  fi  evot,  mutuantes. 

Ibd.  4 p.  21  B: 

/Itivos  ydg  ignetv  nXotnog  eg  re  tufiui 
xai  ngoe  tu  fiaxu'  xai  ono&tv  7iirt;s  o 
ovUf’  trTV/juv  Syraiz'  uv,  luv  tgu,  Tvyeiv 
Versus  sunt  Sophoclis  ex  Aleadis,  servati  et: 


lioi/fiv.  C.  28  extr.  p.  425  E Daebnerus  dzonaztg 
cibos,  ut  videtor,  non  recte  pro  dTonmrtgov  posuit,  ( 
A edidit:  Ei  i’  dllaxo^i  nov,  xav  r^s  ’Axa6r,itias . 
superiores  haberent:  Ei  Sh  dUax69t  nov,  xdvr. 

j4*a5ijuias. 

')  Faginarum  numeros  litterasqoe  addo  tantum,  ub: 
capita  sunt  et  locus  ab  initio  capitis  longius  remotus 
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Stobaeum  (fr.  109  Dind.).  In  altero  nuper  substitutum 
(iifirjhxy  non  recte  sublata  compositione  tmp  a/ffdiwp  xa/ 
Twv  /J«Twv,  ceteris  sine  sensu  relictis.  Scribendum 
videtur : 

xui  ngot;  td  ffatu  y^otnoi  xiiket'  ntvrje  d’  uviig 
ovd'  ivTvyiuv  Svvati  uv,  div  tga,  rv/siv. 

Dives  ad  clausa  penetrat;  pauper  ne  si  incidit  quidem 
in  expetita,  potiri  iis  potest.  (De  c.  6 p.  22  C dictum 
est  supra  p.  375  ad  Platonis  Theset.  p.  164  A,  de  c.  6 p. 
24  D supra  p.  514  ad  Strabon.  VI  p.  254.) 

Ibd.  13  p.  34  D : x«i  jfpds;  xov  uaoixov  oiov  tt 
infyta&at  xai  ngoi;  %6v  aia'ygoxegdtj.  Scribendum:  oit;- 
xiov  liysa&ut.  Paulo  post  (p.  34  F),  ubi  est:  yg?]/iaatv 
ugime  x«i  Seinvoif:  dgtars  xai  naialv  jj  vno^vyiotg 
ugtaxe  xai,  vrj  dia,  nu  ktyetv  f<fie£Tjg  dgiaxs  , scri- 
bendum: xui,  vtj  dia,  w &tAsig  i^e^ijg,  ugtars. 
Optio  datur. 

De  audiendo  c.  2scribendum:  ngouxovnai  (proTtpoa- 
uxovaui)  ntgi  rijg  dxovaxixijg  uia&rjaefog , tum  p.  38  C 
in  his : ot  fiovov  . . . diayilvei  . . . aAAot  xai  (^tuargi- 
(foixo  ngog  xuxiuv  ponendum:  dtayievel  . . . dtaoxgt- 
(fotto  d V («AAu  xuv  diaaTgtxfiOiTo). 

Ibd.  13p.  44B  videntur  tres  voculae  ob  similitudinem 
litterarum  excidisse,  cum  sic  scriptum  esset:  'Exeivog 
/tlv  ydg  IX  q>i).ooo(plug  i'(p7]aev  avxm  usgiyeyovevui  xd 
fifjdlv  &avfid^ttv , ovxoi  Se  x6  /utjSiv  inaiveiv 
xtfiuv,  x6  fidj  Xiav  iv  xai  xuxaepgovelv  xi&eftevoi  xai 
x6  atfivov  vnegoxfjiu  Sudxovisg.  Tum  quod  editur : xd 
fihv  f'S  dnoglug  xai  dyvoiug  &uv/ua  . . . e^alget , fieri 
debet:  dneiglug  et  i^atget  (cfr.  ad  quaestt.  conviv 

IV,  2,  2).  Deinde  (C)  scribi  oportet:  Tolg  ydg  dkt^&ivwg 
. . . ayu&oig  xt/mj  xe  xalXiaxr,  xd  xifii^aai  xiva  xwv 
u^lmv  xai  xdoftog  svngentaxuxog  xd  ini  xoa  fir]a  ei 
(vulgo  intxoa/fijaai)  negtovaia  Sd^rig  xai  drpd-ovia 
yfyvd/uevov.  Sequuntur  paulo  post  (p.  44  F)  haec:  i^nov 
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koyog  vn  dvd^os  oAAcog  yi  Tiwg  SoxovvTog 
norpov  n$(jaiv6fievog  ovk  dv  nkmg  xatpov 
tv/usvfot  jiaQanyoi  nQog  inuivov.  Alii  codices 
Requiritur  verbum  intercludendi  significationem 
est,  n apazXeloi.  Tum  autem  necessario 
esse  d/ioioyinwg  doxovvrog  . . . (piXoao^ot 
sequitur,  Platonicum  d^irjYinrj  admonere  debue 
correctio  alibi  Plntarcho  adhibita  a Beiskio,  W 
SclhTefero,  facienda  restat  qusestt.  conv.  IX,  14 
yinmg  fteityei  nt&avoTT^Tog).  Rectum  apud 
ScPpe  legitur. 

De  adulatore  et  amico  c.  1:  aviog  avii 
xd/.ttj  toj'  ov  yaXeTiMg  ngoalfrai  top 
xai  ^ovXezat  fidgrvp  dfia  aviio  xai  /Sedata 
yiyro/itrov.  Debebat  esse  n{>ooylyveo&ui  et 
(iov/.erui.  Sed  aliam  sententiam  esse  ostendi 
de  liovXtjoet  et  oitjoei  Scribendum  est 
f^u)&tp,  MV  o<6TK<  xai  fiovXetat,  fiaQzvv 
xa)  ngoaytyvofitpov.  (C.  2 p. 

pungendum  sic:  'jEmi  nwg  uv  . . . ngoaie/ut 
iazip  einsip.) 

Ibd.  14  restituenda  praepositio  est,  to 
iunctio,  oratio  melius  interpungenda:  aaxpgoow 
uygotxiav  rl)iyovaiv  h'  dconoig,  xai  ip  nkso-. 
xai  nXoviovaip  ano  ngay/ndzwp  . . . nopr^{ 
xeiav  xai  (Stxuioavvfjp  o!g  dtoX/tiap  xai  aggo 
z6  zigdttsip.  (Vulgo:  novr,gwv'  avrdgxsta 
Paulo  post  scribendum:  “HJftj  de  xai  gijxogog 
xoXaxeiu  {tiaai/gai  (vulgo:  eaztp  dre  x.  Jiaavgat) 

Ibd.  22  p.  62  D:  ^iXIag  . . . itaigovat^t 
nXtxo/itP7jg  irot/iOTegop  tdiv  deo/utpwp.  Yt 
scribatur  rov  Storzog.  Scribendum  videtur:  t> 
ftfvtup,  Paulo  post  (E)  in  versibus  comici  vic 
ap  fiTj  noii^am  ninova,  ftu  ari  y ov  yd  dXi 
offert  ad  militem  adulatione  decipiendum,  fla; 
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€um  mollem  reddiderit,  totum  caedi  iubet  ‘).  Tum  (F)  scri- 
bendum: ov&fis  ylveiat  avregyoe , fi  /it}  yeytrt^Tui 
(pro  yfvt^Tui)  ovn(ior).og  ngotegov,  postremo  autem  (p.  63 
B) : 6 navovgyoregog  toti  /dv  fv  tw  ovvdtanogeiv 
«ai  rdg  oipgvg  avvayet  (pro  ovptyeir  a.\it  avruyetj’)  «ai 
avvif/aret.ei  (pro  avvdtavtvstv)  tin  Tigoouinw,  ).iyti 
Si  ovSfV. 

Ibd.  24  p.  65  E mendum , quod  Wyttenbachius  sub- 
esse  sensit,  sic  tollendum  est:  to  tv  vovv  ovx 

iyovat]  Si'  tvtvyjar,  ov  St  evipviav,  vtpog  «ai  q'g6rr/ia. 
(V.  Si’  evtv/iav  t;  Si’  evifvtav.) 

Ibd.  28  p.  69  A scribendum:  diantg  tot  Kkeagyov 
TO  ngotiomor  6 ^tvoipwv  . . . viugd  ta'  Seird  (p7;aiv 
6gv'i/ieroy  ev/ieidg  . . . tvd-agatattgovg  noieiv  (pro 
tTioiet)  tovg  «ivSvvevovtag.  Neque  ipsa  sunt  Xenophon- 
tis verba  neque  ea  poni  ostendit  verborum  ordo.  (Imper- 
fectum est  infinitivi  tempus.) 

Ibd.  33  p.  72  D : tov  ipdyov  to  tgayv  «ai  xeiev- 
otixov.  Imo:  «avotixoi'.  Ibd.  36  p.  74  A:  Tigdg 

6gfit]V  ttva  ^laiov  iora/itroiig  ivavtiag  ipego/iivrjv  . . . 
irteirat  «.  t.  A.  Scrib.:  l^tota  fitvovg,  cedentes. 

De  profectibus  in  virtute  sentiendis  c.  1 p.  75  B: 
OvSi  yug  tV  /lovaixoig  tig  . . . intSiSoiig  yvo!r^.  Ad- 
denda particula  necessaria  potentiali  modo:  OvSi  yug  ov 
(V  ftovaixoig,  et  iterum  paulo  post  (E):  tIg  uv  uyrovj- 
oetev  (et  praeterea:  diate  tov  ngvii'  xdtxtotov  ia^tigag 
yiyovtvai  xgdtiozov,  ijv  Si  oi/tio  tivi  avvrvytj  td  t^g 
fittu^oXfjg,  «utaSag&ovta  (yai).ov  dveygtoSat  ooifov, 
ubi  editur:  dv  Si  oitm  «.  t.  A.).  Idem,  qui  hic, 

soloecismus,  tacite  toleratur  c.  10  p.  81  D {no&yaetug  dr)., 
de  fort.  Kom.  c.  5 p.  318  D (dp’  ovv  d v tavtrjv  ng  dgyijv 


')  In  versibus  comicorum  et  tragicorum  Meinekium  et  Nauckium 
semper  adhibitos  esge,  satis  sit  semel  dixisse;  itaque  si  quid 
in  iis  tento,  nihil  ibi,  quod  satisfaceret,  repperi. 
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noit/oct/ievoe . ■ • tnuyono),  de  amore  frat.  c.  ](>  (vid.  ibiX 
amator.  C.23,  1 (xie  «v  (xpuoyono;),  qusestt.  conv.  IX,  14, 
2,  3 (uq‘  ur  rjfiiv  (fQuaetuQ),  cum  princip.  philosoph.  C 2,  2 
{ivoyi.TiOtttv  uv)  et  4,  1 (rjdtov  av  . . . tpyuoaa&at), 
non  posse  suaviter  C.  8,  4 (ifo^nsr  up  ux  iod-tp).  Mille  locis 
recte  scribitur.  Hic  autem  paulo  post  (D)  scribendum: 
ueTa/iukoi  uv  6 ao(fog,  ei,  t)e  oviSfi-  ip  X^opm  noXlw 
fitQog  utpeike  TcaxUig,  d/iu  ndnup  t^ui^Pijs  uno7ii<pevyt. 
(V.  6 ao(f>6g ' tjg  oidi  x.  r.  A.) 

Ibd.  3 p.  7t)  E:  xutu  tov  Ho&tvju  '/QXiOfiov  . . . 
vno  lov  &tov,  7TUPT  rj(.iuTU  xui  naaug  pvxrag  no).e- 
jue  Ip.  Inter  up  . . . ovvetdijg  natum  est  errore  noAe/u^g. 

Ibd.  5 p.  78:  aite  7iQog  uvtovg  i^utgi^aeig  xui  dvu- 
xgovaetg  toi  (fQoprjfimog  . . . zaytiui  nugwai.  Fuerat: 
i^ugptjasig. 

Ibd.  7 p.  79  A:  Hv/u/Sulvet  dtj  i6  tov  'yJpTKpuPovg 
Wi’  Tig  eme  tmp  n/.diwvog  ovvij&oxp.  {flegi  post  eine 
contra  codices  additur.)  Scribendum  videtur:  t6  tov  ' Jpti- 
(puvovg  rj  ooTig  etntv  ixit  twv  /7A.  ovpi^&wr.  Non 
plane  constabat,  quis  dixisset.  Paulo  post  in  loco  de 
Sophocle  scribendum  est:  Tt^g  ut’ tov  (pro  uvtov)  xutu- 
axevfjg.  Sophocles  se  dixerat  primum  ^Eschyli  grandilo- 
quentiam  imitando  (ut  ita  dicam)  perlusisse  et  eluctatum 
esse,  deinde  suse  ipsius  orationis  formam  austeram  et  arti- 
ficiosam, nunc  tertium  iam  dictionis  genus  sequi  {/ustu- 
fiuX/.eip,  hoc  est,  ut  pers33pe,  mutando  adsciscere;  prave 
quidam  /tteju/M/ieip,  tempore  etiam  verbi  perverso).  Omitto, 
quae  in  loco  facili  et  certae  sententiae  argutati  sint  et  deli- 
querint, qui  de  Sophoclis  arte  scripserunt. 

Ibd.  8 p.  79  B scribendum:  ot  iwg  6,  tojp  uXXodp  . . . 
ilvuaTQttpofiivap,  uvrog  tvgioxotp  ti,  sic  qui  . . . inventi. 
Vulgo  deest  articulus.  Idem  mendum  erat  in  quaestt.  conv. 
II,  10,  1,  6. 

Ibd.  9:  ei  ygu/ie&u  tw  Xoyto  ngog  iuVTOvg  /luv  d‘t) 
ygtjoTixiug,  y/pdg  itigotig  di  /ttj  do^tjg  tixulag  ivexa  • . ., 
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uXku  /luD.ov  axoiaul  jt  xa/  Ineptum  ygf^a&at 

/or^oxixws  et  pravum  dt].  Scribendum:  ngoe  iavtovg  /i'tv 
(ii^xrexme  (vid.  C.  10  p.  81  A:  tw  dtjXTixu)  xai  xiixqcj 
yowyrut  ntyog  iavtovs)',  deinde:  «A/a  juuXlov  xov  uxovaui 
tt  X.  <1.  Tum  c.  10  p.  81  C,  ubi  est:  lovxo*  yu()  avtov 
tvdoxiftovriu  uuq'  iavTw  /it)  xuxufpQoveiv  . . . dtixvvoi 
X.  T.  /.,  scriliendum:  'l'o  yug  . . . xaxarpgoviiv. 

Ibd.  11  p.  82  B post  dtiKfiu  xtvy  addendum  ^ 
{t7ndttxvvftsvog  . . . xuXXomi^exut . . . tj  (Siuaxdmxwv  . . . 
oisxui  veuvitvta&ui).  Deinde  pro  fyygtftfiaxu  videtur 
substituendum  ixaigi/i/taxa,  distortiones.  (Jiiyyglft- 
ftuxu  nihil  est.)  Paulo  infra  (D)  scribendum:  xuxucpv- 
}ovxu  d’  tiffw.  "Oow  yccg,  elnsv,  ivdoTigo),  sublato 
i6  xu-ntiXtiov , quod  additum  est,  cum  tiou  in  tig  cor- 
ruptura esset. 

De  inimicorum  utilitate  c.  6 : 1'ovri  /tlv  ovv  ivson 
rw  Xotdogeiv  . . . ygt;aiftov’  ovx  tXaixov  Se  irtgov  x6 
/.oiSogeio&ui.  Wyttenb.  ixegov.  Debuerat:  exegov  xw 
XotSogsia&ui.  C.  8 p.  90  D scribendum:  Ovxi  yn^v 

loviov  . . . xdXkiov  iaxt,  xov  XotSogovvxog  iyOgov  xijv 
t^ovyiuv  uyeiv  (pro:  oixa  . . ,xo  XotSogovvxog).  Appositione 
lov  . . . dytiv  adiungitur  ad  xotxov.  C.  9 p.  90  F cum 
Plutarchus  scripsisset:  xa)  nutoiv  iy^d-gov  xui  oixsioig  iv 
ygsia  ytrofitvoig  {liberis  et  propinquis),  ineptissime  post 
oixsioig  additum  est  ngdypuaip. 

De  amicorum  muitit.  c.  2 : xi;g  noXvrptXiag  ogs^ig, 

woTisg  dxoXuaxwv  yvratxdjy  xw  . . . noXXoig  avpnXixe- 
oiXut  xuv  ngtuxtov  xguxsiv  fiiq  Svvu/riroig.  Scribendum: 
wansg  sgwg  uxoXuoxojv  yvvaixdjp  . . . xguxsiv  /tx) 
S V pu/t  svo g. 

Ibd.  p.  94  B,  una  littera  melius  ceteris  adiuncta, 
locus  sic  constituendus  est:  'Ensi  S'  rj  ilXxj&ivt;  tptXiu 
xgia  ^xjxsi  /luXtaxu,  xr^v  ugsxiqv  . . . ojg  urayxaior 
(Ssi  ycig  dnoSi^aa&ui  xgivavxa  xai  yuigsiv  ovvopxu  xai 
yg^o&ai  Sso/usrov),  itnupxa  (v.  « ntxvxu)  ngog  xrjv 
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noXvq>i).iav  vnevavrioitut , xa)  /laf.tara  . . . xQiaig. 
Sxsnrtov  <h'j  nQWTOV  x.  r. 

Ibd.  5 p.  95B  scribendum  suspicor;  a).Xov  tqotiov 
"AXXove  tytiQtt  (pQovTts  av&Qommv  {^ro:  u).).ov  rgonog, 
akXov). 

Ibd.  6 p.  95  E:  ovrcog  tv  roig  rpiXoig  ygtjaiftop  xa/ 
t6  Xettoi’gye}v  noXXoig  tVeoTf  '/.ai  z6  avvayutviciv  x.  t. 
X,  Scribendum:  ovrug  ir  noXXoig  rplXoig  ygija&ai 
xtti  TO  XeiTovgyeiv  noXXotg  irtart  x.  r.  X. 

Ibd.  7 pro  (piXtov  scribendum  (fiXi;)  {Ovx  iazi  ipIXw 
fr^  nvrudixtioS-U!  xai  ftrj  avradolilv  xai  avvaney&a- 
vto&ai),  c.  autem  8 t o lavj  r^v  pro  tr^v  uvti]v 

(aAAa  roig  d^ioig  lip'  toutvtrjV  (pvXaTreiv  xotrmviav). 

De  fortunae.  3 p.  98F:  xar  '^ivalayogav  arpijop  t* 
uvTWP  ygoifit&a  xai  /SXIjTOftev  xai  dfifXyo/itp.  Scri- 
bendum videtur:  nopgi  re  airwp  ygojfie&a.  (De  c.  4 
dictum  est  p.  140.) 

Ibd  6 p 100 A:  ovgl^sip  ufiovoop  optu,  fir^d' 

ceray/ypoloxetp  aygd/t/iarop , fir^di  tnnfvstv  dptnnov. 
Ad  sibilandum  nulla  opus  est  musa  aut  musica ; scrib. : 
//  jj  ft  ipv  g 1 tp  ^ cantillare. 

De  virt.  et  vitio  c.  4 p.  101  D:  ov  fiimoy  (piXoao(f  t]aag 
dvjddg,  dXXd  naptayov  ^fjp  i^diwg  fiad-i^ai;.  Scrib. : 
(piXoyMgiijaag. 

Consolat,  ad  Apolloninm  c.  1 verba  quaedam  loco  mota 
in  suam  sedem  retrahenda,  addito  17,  sunt,  non  delenda; 
Ov8i  ydg  . . . ev&vg  ngoa<pigovat  tdg  8id  rdip  (pag/td- 
xmv  fiorj&elag  ij  (ij  tdg)  dtd  rijg  rdip  s^(o&tp  f 7i  i- 
yglarwv  int&faeiog,  a XX  iwot  t6  fiagvpop  r-ijg 
(pXty/ioptjg  avTO  di  avrov  Xa^eiP  nitfjtp, 

Ibd.  6 p.  104  C:  rjg  dipvTa  /tip  tpvyi/g  voaoi  Te 

xai  xt]dea  xai  fioiga  S-pi^Toiv  ixei&ep  i^fiip  egnei.  Post 
xvvyj^g  excidit  aliquid  huiusmodi;  da&epeia  de  oolftutos- 
<C.  14  extr.  fortasse  fuit:  rgia  zaviu  enr]) 

Ibd.  24:  Meiov  yag  optwq  '/'gwiX.og  tddxgvasp  dj 
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n^iu/itoi  avj6s<  fi  ngoeT{kevr7;aev  i’it  dx/ia^ovai^i  at/rw 
rijg  /Saai).f!ae  v.u.\  itjs  TOiarT^g  tvpjs  Nihil 

ad  Troili  et  Priami  comparationem  (de  qua  a Callimacho 
sumpta  Cicero  Tuse.  I,  93)  pertinet  adiuncta  condicio; 
inania  et  perversa  illa  »/g  i&gi^vei.  Scribendum:  Mtlov 
y cig  ovt (us  TgwiloQ  iSungvaev  Ugiafioe,  »«<  Tlglafios 
uvioi,  ei  ngosrei.evrr^aev  tti  dxfi.  av.  r.  fi.  x.  t.  t. 
i^aaov  d p e&gtjvei,  oiu  yovp  x.  t.  A.  Priamum  ipsum, 
si  stante  fortuna  regni  mortuus  esset,  minus  ploraturum 
fuisse  dicit,  qualia  nuqc  deplorantem  apud  Homerum  audi- 
mus. Frequentia  sunt  in  his  Plutarchi  scriptis  huius  men- 
dorum generis,  de  quo  dixi  supra  p.  42  sqq.,  exempla, 
pauca  ab  aliis,  plura  a me  ipso  animadversa;  vid.  prsecept. 
coniug.  c.25  (ubi  Wyttenbachius  in  animadversionibus  idem 
omnibus  litteris  posuit,  in  quod  ipse  incidi : zy  ydg  «loygd 
affivov,  ti  (ftXtHui  diu  zo  t;i9og,  tfj  de  xaltj,  ei  diu 
xd  ^&os  fiu?.).op  ij  To’  xuXi.oe),  de  superstit.  c.,11,  de 
glor.  Athen.  c.  3,  de  Iside  et  Osir.  c.  17,  de  def.  orae.  c.  3, 
virt.  doceri  posse  c.  3,  quaestt.  conv.  VI,  3,  1,  3,  VII,  3, 
4,  9,  IX,  3,  2,  4,  de  Stoic.  repugn.  c.25,  1,  adv.  Stoic.  c. 
35,  4 et  42,  5,  adv.  Colot.  c.  24,  4. 

Ibd.  26  p.  115  A oratio  sic  interpungenda  est:  ’^AA’ 
ei  Xoy'i^oip&' , '6xi  navaetut,  xipog  yepo/iipov,  ngoaupu- 
Xoylouivx'  up.  Xgopov  dt-Xudi].  Ti  nonjaapxog;  x6 
fup  yug  yeyePi;/iiePOP  ovdt-  ■&eM  dvpnxop  eaxi  noieip 
dyevr-TOP'  otxovp  to  pvp  nug'  ikn/du  av/tfiefitjx6g  . . . 
sdei^e  eiw&og  negi  7ioAAoi'g  yipea&ui  dt  uvxotp  xwp 
egyujp.  (V.  edei^e  to'  eiw^og.)  Si  considerarent,  desiturum 
aliquando  luctum,  simul  considerarent,  quo  facto  (interposito) 
desiturus  esset.  Tempore  nimirum.  Quid  igitur  tempus 
ejfectururn?  (Proprie:  quid  cum  tempus  ejfecissetl  Synt. 
Gr.  § 198  a.) 

Ibd.  27  p.  115  D scribendum:  ovxwg  ci puy xa^d- 
fiepov  eineip  (pro  uvuyxu^d/iepog,  et  paulo  ante  cum 
Reiskio:  oiumdp  uggrjxxiag).  Tum  vero  paulo  post  (E) 
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tollendum  additamentum,  ut  scribatur:  uqkjtov  ydg  vidoi 
y.ai  ndaais  vo  /iiij  yevio^&ai'  i6  /uvtoi  fieta  rovxo  x«i 
iigwrov  roii'  dXXwv,  dvvoxoi’  (U,  rd  ytvo/iirovg  aTio&u- 
velv  wff  Tayiara : post  hoc  autem  ei  relirpiorum  (excepto 
illo  vere  primo)  primum  et  quod  Jiei-i  possit,  natos  mori 
quam  primum.  (Nam  ut  omnino  non  nascantur,  fieri  non 
posse.)  Adscriptum  ad  illud  to'  /».  fistd  lovro  declaran- 
dum dsvxegov  in  alium  locum  devenit  (twv  dlXmv  uvv- 
nior,  (JevxsQov  di)- 

Ibd.  29  (in  versu  Pythagorico) : i]v  dcp  fioiguv  tyjji, 
ravTt;r  iys  /iiTjd’  dyavumet.  (V.  ojv  dv  . . . iypig.) 

Ibd.  31  p.  117  E.  Ambitus  hic  verborum:  x«/  on 
oi  nXtioTOi  ■&dvaxoi  . . . roig  di  ux/tct^ovai,  qui  loco 
suo  motus  est,  non,  ut  Wyttenbaehius  putavit,  post  ixqv- 
ytiv  transferendus  est,  sed  post  xaxovyjaig-  Proxime  pro 
nootur/fivai  scribendum  vneiXijfptvui  {mieiX.,  diort 
^Quyvv’  ygovor  ngoei/.ri(faaiv  r^ftug).  (De  c.  33  init, 
dictum-est  ad  Thucyd.  VI,  21.) 

Ibd.  34:  Sqodgn  rjv  i-nntxtvynivog  o vsavloxog 

'udnoXXwrtos  fv  /loigarg.  Codex  D ’ y/noXXwvt,  plures 
xai  fiolgais-  Scribendum:  '.^nok/.wvt  xai  Movo  a tg, 
Apollini  et  Musis  aptus. 

Prfficepta  de  sanit.  c.  1 p.  122D  scribendum,  sublato 
soloecismo:  nXrlovg  dr  idotg  (pro  idf;g)  et  c.  4:  iar/aoiv 
/iaai).r/.i';v  xui  xjye/iorixr;!'  ov/m tgiryogav  uiiagaixx^xor, 
sublato  xui  post  i]yt/iovixrjv. 

Ibd.  8 restituendum  e codicibus  oaug  t;dovdg  pro  doug 
t-dovai.  Sanitatis  curam  Plutarchus  dicit  vel  voluptatum 
causa  adhibendam,  quod  morbus  voluptatibus  plus  etiam 
quam  actionibus,  peregrinationibus,  studiis  litterarum  obstet. 
Itaque  etiam  recte  Mezeriacus:  xui  ydg  qaXoooiptiv 

uggwoxiut  •itoXXoig  nugiyovoi  pro  noXXovg- 

Ibd.  9:  fi'  ts  xovxotg  {xavaeai  xai  xaxanXuofiaat) 
yavd/isvoi  7UtCovptv  orjodgu  rdg  dfiugxlag  upranagei- 
dofierot  (Mezer.  pro  irntufo.)  ry  xui,  xu,9a7ug 
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o/  noXXo)  vvv  /liv  dfgag,  vvv  ftl  fnt/it/i<f6fi€Voi 

voaoidtis , tino6‘>;/ilag  xi  xivug  Xiyovatv , ilaigov/uvoi 
xrjg  airiag  xi]v  aKQualav  xai  (fiXt^dovIuv.  Mire  id, 
quod  vulgo  fit,  comparatur  cum  vulgi  consuetudine  (xud-. 
01  tioXaoi').  Scribendum:  xad-uneg  oi  ainoXoi,  rvv  fiiv 
X.  X.  A.  Illi  sic  se  dominis  excusabant  de  malo  foetuum 
proventu.  Praeterea  non  dnod'7j/tiut  in  hac  re  commemo- 
rabantur, sed  iniflrifiiut  (significatione  apud  medicos 
recepta).  Verbum  Xfyovaiv,  quodMezer.  et  Wyttenbachius 
in  Uyofiev  mutabant,  prorsus  tollendum  est;  nam  ad 
ipsos  aegrotos  im/mfKpo/iAvoi  pertinere  debet,  de  quorum 
effugiis  alioquin  nihil  dicitur.  Infra  p.  127  A scribi  debet: 
Ovitl  y<XQ  yevva  x6  vytaivov  awjua  (fvnet  ftsydXag 
tvit&v/tiag.  Vulgo:  ydg  dyav  x6  vy.  sine  sensu. 

Ibd.  10  scrib.:  xad-uneg  oi  udtot  (pro  uyadoi) 
vaixXt^goi  noX/.u  d'i‘  unXrjoxIuv  tfi[ia).6fievoi  C.  11 
p.  127  F:  'Totg  ds  nXelovag  dxgaala  xui  /lu/.axia 

ovrxjyogor  typvau  nagoiftlav  ^Xnig  uvuneidti  (pro 
uxgaaiu  xai  /uaXaxIa)  Utriusque  loci  vitium  alii  sen- 
serant; alterius  auxit  Wyttenbachius  interposito  xai  post 
/fuXitxia.  Sed  idem  recte  in  proximis  f^eXonxag  xui  d'tu- 
fpogxjaovTug  pro  t^tXopxag  xui  dtu(pogt]oav-iug>  (C.  12  init. 
To  ow/iu  xov  ngooffsgojiterov  est  corpus  eius,  qui  cibum 
capit.  Incredibiliter  enim  vertitur.) 

Ibd.  13  p.  12S  E scribi  debet:  ovy  i]xxm'  tr  t;do- 
vttig  -i]  novotg  (pro  xai  novoig)  diaxgifitjv , C.  autem  15 
(14  Wytt.)  p.  129  D:  «AA«  xavxi  xu  rpuvXa  xai  xoivu 
pp  nugigyog  dxovovxu,  nXrjdog  xai  xtvvtatv  (v.  Xn- 
moiv),  xonov,  uygvnviuv,  coll.  C.  22  (20). 

Ibd.  16  (15  W.)  p.  130  B:  "Oii  yug  ioyveiv  (recte 
Mez.  iayvv)  didwat  x6  nvev/ia , d't;).ovatv  oi  uXeinxut, 
xovg  dd-X-^xdg  xtXevovxeg  dvxegtideiv  xaig  xghfieai  xai 
naguxafinxetp  xelvovxag  dti  xu  nXaaao/ieva  /ligx;  ■ • ■ 
xov  aiofiaxog.  Aperte,  ubi  est  nagaxdfinxsir,  requiritur 
aliquid  de  spiritu.  Codices  jr«p6;'ximT£/>'.  Scrib. : n a p e y- 
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X um  ttv,  simul  spiritum  retrahere , eademque  correctio 
adhibenda  fragmento  de  anima,  quod  Wyttenbachius  com- 
parat. Supra  (A)  in  Jitpi  odovtwv  subest  unum  substan- 
tivum pendens  a yQsiuv,  sed  non  reperio;  dentium  mentio 
hinc  alienissima. 

Ibd.  20  (18  W.)  p.  133  D:  evd-vQ  xut 

^eovay  ifj  (iuQVVstv  1‘tjv  nttVtv , uXk  dvunvorjv 

xal  yiO.aofia  tyetv.  Aut  eytiv  iuv  aut  tantum  iuv 
poni  debet.  Paulo  post  (D)  scribendum:  dywoi  hqos 
dfithXccP  t7itdtr/.Tix7jv  xul  vtxtjTixr^v  (v.  77  xivtjtixijv} 
•neQutvofitvots- 

Ibd  22  (20)  p.  134  B:  xu&dneQ  xd  xonxo/teva 
gti&Qu.  Imo:  xd  dvuxonxo  fievu,  quorum  cursus  retro 
cogitur. 

Pracept.  couing.  c.  13:  nmg  ovx  aiayiov  ixfQwv  nug- 
ovxiov  . . . Siuipigead-at  ngog  dXXijXovg;  Jel  xdg  fuv 
. . . (piXoifQoavvus  djioggijxovQ  ngos  X7]v  yvvaixa  noi- 
eia&at,  vovd'eaitt  . . . xui  naQQijaiu  fit/  ygqa&ai  rpa- 
vsgu  xal  dvunenxufiiv^.  Prave  hsec  tanquam  contraria 
ponuntur  {xdg  /uv  . . . vov&saia  df).  Sed  neque  Sei 
neque  /tiy  in  codicibus  est.  Scripsit  igitur  Plutarchus: 
ngog  dX).7j).ovs,  tj  xdg  /uiv  <ptX.  dnoggr]xovg  noteia&at  . . ., 
vovd-eaiii  SI  ..  . ygijoDui  <p.  x.  dvunenxa/iiivfj ; 

Ibd.  34:  d Si  xdjp  ovyxu&svSorxtar  ex  Steaxdxoav. 
Scrib. : 0 Si  xwv  ot’  ovyxu&evSovxwv.  \Movov  audiri 
nequit,  et  idem  esset  hoc  genus  atque  superius.)  C.  39 
p.  143  E tollendum  xal  male  participiis  interpositum:  ‘H 
ydg  wSirovou  Svofpogovau  ngog  xovg  xaxaxXivovxug 
uvxiip  eXeyt.  Tum  scrib.:  Si  7;  xXivt]  yevvu  Stu- 

(pogdg  xal  l.oiSogiug  ....  ov  gdSiop  x.  x.  X.  Vulgo  est 
(<  Si,  quasi  hoc  genus  lecti  proprium  sit.  ^ 

Ibd.  42 : 'Fovxwv  Si  vidrxojr  legojxaxog  iaxtv  6 

yaptxfi.iog.  Scrib. : isgdxegog.  Pracept.  sanit.  c. 8 p.  120 
D Stobaus  verum  prabet:  dXtj&eaxegov  Se.  Contra  in 
conv.  sept.  sap.  c.  15  contra  Xylandri  admonitionem  et  duos 


Digitized  by  Google 


Lib.  V. 


625 


codices  retinetur  nQsa^vjs^ov  pro  ngeafiviarov.  E 90- 
^egwTatog  (y)  in  vita  ^milii  c.  28  et  quaestt.  conv.  I,  2,  2, 

2 factum  est  ^o/iegwttQov  in  apophth.  p.  198  B.  Cfr.  ad 
Strab.  V p.  223. 

Conviv.  septem  sap.  c.  8 p.  153  A pro  *ar«  ramag 
scribi  oportet  xai'  avrds,  c.  autem  11  p.  154  E:  iv  y 
{^lohrela)  tmv  d).Xwv  tawv  ogiCofiivuiv  ctgery  to  /StX- 
Tiov  oQi^erat  xut  xuxioc  rd  “ftigov  {'pio  dgezy  . . . xaxlu). 

Ibd.  13  scrib. : 'A)X  ov  dei  (pro  ovdi)'  tovto  t6 
noTygtov  dy/iotixop  elvat,  de  logica  necessitate  et  proba- 
bilitate, ut  non  raro  apud  Latinos  oportet.  Euripides  lori. 
291:  evyevij  vtv  dei  nerpvxivui  riva.  (De  proximo  loco, 
p.  155  F,  dictum  est  p.  140.)  Deinde  p.  156  C pro  vo/t/- 
Co/tev  scribendum:  vo/n'^ot /lev. 

Ibd.  15:  7;,  ei  rd  /etyiarov  evdoxei,  t6  fiyds  dXo)s 
rgotpys  deia&ai.  Scrib.:  y,  e in  e ftot,  piyvsiov  ov 
doxei  To  /i.  6.  T.  deia&at;  (Cod.  Harl.  y t6  ptyiatov 
ov  doxei;)  Notum  est,  eine  fiot  interponi  etiam  orationi, 
quae  ad  plures  convertatur.  Paulo  post  coniunctis  et  expo- 
litis aliorum  emendationibus  scribendum  est:  xa)  /takiaTu 
naguxeifievye  rguniQys , yv  dvatgoiat  ^tklojv  &emv 
/So)/t6v  ovaav  xat  ^eviwr.  ‘J2p  de  &aXyg  ?.iyei,  xys 
yys  dvuige&eloye  ovyyvoiv  xov  d).or  e\etv  xoofiov,  ovVw 
draigov /levye  xgofpye  {dvalgeais  xgo(pye^)  oixov 
diuXvalg  ioxi.  Voces  plures  loco  motas  vidimus  consol. 
ad  Apoll.  c.  1 et  31. 

Ibd.  17  extr. : kexriov  eig  anaptag,  . . .,  /«d/Aov  dl 
dxxiov  ini  xovg  viovg  xovxovg  did-vgd/ifiovg  vnegrp&ey- 
yofievov  ov  yxeig  Xoyov  y/iiv  xo/t/ftoj'.  Scribendum: 
jiiuXXov  de  xguxxiov  ioxi,  xovg  v.  x.  dt&vga/ifiovg 
vnegtp&eyyojiievov,  ov  x.  x.  X.  Dicenda  nobis  apud  omnes 
aut  proclamanda  est,  quam  affers,  oratio,  ita  ut  sono 
vincat  novos  hos  dithyrambos.  Lucian.Toxar.c.35:  xd  igya 
vnegqt&iyyovxeu  xovg  Xoyovg.  Substantivum  xexgdyfiaxa 
restitui  Plutarcbo  supra  p.  23.  ' 

MADVIGU  Anu..  C>n.  40 
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Ibd,  19  p.  162  D:  eis  lop  /fdcpvov  noiteftov  i|w 
tpeQOfievov.  Imo:  eam.  Tum  p.  163  A scribendum:  Mi- 
/tivrjfiai  dh  . . . awzt^glav  rtvct  . . . yevea&at  keyoft  tvfjv 
ovx  dxQi/Sws'  (v.  Xsyo/tevop  dxQffiws  ) «XX'  d llmaxds, 
enet  yiyptiaxei,  dixaios  tari  negl  rovrov  SteX^eip.  (Hsec 
extrema  Wytt.  correxit.) 

De  superstitione  c.  3 p.  1 65  E scrib. : ovSi  rij  ef/vyfi 
rore  yovp  {tum  saltem,  cum  dormit,  pro  nare  yovp)  dISwai 
upanpevaat. 

Ibd.  11  p.  170  F supplenda,  quae  ob  similitudinem 
vocum  exciderunt,  ad  hunc  modum:  xalroi  ye , lilanep  d 
2'uptuXos  vnexdvvai  rop  Xl&op  vne  Quiwgovfi  epop 
\^^ovXotro  dtp,  ovrms  d deiatda!  fuop  ai  wgo  v- 
rm  tfd^tp  xai  nie^o/iepos  dyanijaeiev  up  x.r.  X. 
Vulgo  inamgovjiiepos  scribitur.’) 

Questionum  Rom.  c.  14  scrib. : ndregop  drt  rt/tda&at 
dei  rovs  narigas  e»s  ^eods , nev&eiad^ai  de  (ug  re&ptj- 
xdras,  sublatis  additamentis,  c.  19:  yiverat  ydg  avrois 


*)  Apopbthegmatum  farraginem  ei  Plutarchi  vitis  ceterisque  scrip- 
tis a dnobus,  ut  videtnr,  hominibas  corrasam,  ab  altero  pani» 
diligentias  ducam  et  imperatorum,  ab  altero  Laconum  Laceena- 
rumque  neglegentius,  et  aliunde  anctam  Wyttenbachius  et  Dueb- 
nerus  mira  inconstantia  sic  ediderunt,  ut  alia  menda  corrigerent, 
alia,  quorum  correctio  ex  ipsius  Plutarchi  altero  loco  sumi 
simpliciter  poterat,  relinquerent  sine  ulla  notatione  (ut  p.  20S 
B:  nolixviov  . . . Ivngbv  iv  rctig  ''AXntai  jiegiegxoftivov  pro 
xagtgxo/iivov,  ut  scribitur  C«s.  c.  11,  p.236F  xagaxaigeiv  Toi>e 
viaviaxovs  pro  vtaviaxotg,  ut  est  Lyc.  c.  12).  Ex  iis,  que  celer- 
rime percurrens  annotavi,  quattuor  ponam.  Nam  p.  208  F.  scri- 
bendum est:  xflsvaovros,  etntg  iativ  o;  doxit,  ergarevea^ai, 
P-214D:  Tiaga  noXv  /xiv  Otj^aieov,  naga  noXv  di  AaxiSat(iovicov 
dfiftvovav  ovzmv,  omisso  j;eipdvaiv  post  &rj§aimv , p.  221 F : 
ot»T£  ri  aizijaavrtt  ovtt  davttadfievov , p. 225A:  igtOTcivTcov' 
Mt^Ti  htgov  StiyvtoxaS  noiiiv  ^ rdg  nagoSovg  xcoXvuv,  Nvai 
xmXvetuv  Xoym  zm  S"  igytp  Oavovfievog.  Cetera 

omitto. 
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T^onov  Tivd  xatVT/iJfjcvoiff,  c.  24;  rp/r^  negi  Tr^v  nXij- 
gwatv  atiijs,  navotXrjvov  yevofuvtjs  (sublato  zy  post 
c.  46  p.  276  A:  noXvwgyrixyv  &tov,  diatpvXaKTixyv  (om. 
yv),  c.  72  : /lyS’  in  in  v eo /i  e vov  {pro  dianvto/ievov),  ne 
cum  afjletur  quidem,  C.  78  bis:  iqeirai  pro  dqeivat, 
C.  80  fortasse : otriaftov  rov  ipzi/ioiaiov  (pro  alaozov 
ivTifi.),  c.  83  p,  284  B:  fi ug^agos  rirog  inntxov  &egcino)v 
(pro:  fiugfidgov  ztvos  l.  c.  98:  ovdlv  dXXo  ngdrzovat 
n goT e gov  y (pro  ngiurov  y,  vid.  ad  pra;c.  coniug.c.42). 

Unaestt.  Grxc.  c.  20  scrib. : ol/tov  tov  nd&ove  pro 
ofiov  et  c.  51  zuiv  ttxgo)v  pro  zdv  aygdiv. 

De  fortuna  Rom.  c.  2 p.  316F:  6 zyv  ‘Pdftyv  vno- 
fiaXofievoe  ygovog  fiexd  9eov  zvyi]v  xui  dgeryv  ixigaae. 
Scr,:  vnofiuXo/ierog  dgyiyovog,  Paulo  post  p.  317  A 
scripsit  Plutarchus:  riup  fitv  izi  fnxgmv  xai  anogddyv 
qegofiivoiv  dtoXia^aivoPtwv  xoi  vnoqevyovzmv  zdg  . . . 
neginXoxdg.  Additum  ante  dioXia^atPovzMv  alterum  xa/ 
subiectum  et  praedicatum  confundit;  sequitur:  rd  ddgdrega 
xai  avveazyxoru  ydy.  Tum  (B)  faciendum:  d/tiyyupog  yv 
(pro  y)  qogd  xai  nXupy. 

Ibd.  7 p.  319  F:  iyoi  ydg  xai  KXeondrgav  iy  zvyy 
Kalaagog  xi&yfii.  Aut  ip  xy  "xvyy  scribendum  aut, 
quoniam  Duebnerus  xy  in  codicibus  non  esse  significat. 
xvyyv  Kaioagog  xld-. , Casaris  fortuna  partem.  (Aliud 
mendum  ex  hac  pagina  sublatum  est  p.  67  n.) 

Ibd.  8 scribendum:  xd>p  i dgvaa/iipwp  xai  xxi- 
odvxtov  xyp  noXtp,  non  ipidgvoa/iirwp,  ut  extremo  capite 
scribitur  ip  idgvaet  xai  xxlaei  noXeag.  (De  c.  9 eitr. 
dictum  est  p.  55,  de  c.  11  p.  323  F p.  54.) 

Ibd.  11  p,  323  F:  2t«s  Si  pixag  dgi&yiovatp  . . . 
vyaotg  xai  yneigoig  ngoaog/ut^o/iipaig  xui  /leyi&ei  xyg 
ypefiopiag.  Nulla  hic  dg/iiotg.  Scrib.:  ngoaogi^ofti- 
paig,  adiunctis  (finium  continuatione).  Eodem  cap.  extr. 
{^iXmnog  . . . ngoyxxyftirog  intnxe)  scribendum  videtur: 
exvnxe,  capite  demisso  sedebat, 

40* 
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Ibd.  12  p.  324  E:  o<  (xiv  eig  'Po)/utjv  xaTaQavres, 
vno  Tiyff  (fivyijs  xai  avvavaLnl'i](sav%6q  tov  Srjftov 

i^entotjaav.  Scrib-:  . . . xcttugatrec  uno  tpvyfjs 
juQttXfjs  ttvanXi^aavTsg  tov  dijfiov  i^tnTorjouv ^ sublato 
xai.  Paulo  post  (F),  ubi  est:  i'vu  . . . /i-tjS'  . . . onXoig 
uQyaiQsattt^t^  Ttt  TOV  OTQKTOV,  fuit  oliin:  onXoig  agyai- 
Q ea i u^TjTui  TOV  oTQuTov.  {Medium  de  Camillo  sibi 
ipso  comitia  habente.)  C.  13  p.  326  B mutandus  (prseeunte 
interprete  Latino)  accentus  et  una  littera,  ut  sit:  6 dh 
aycov  avTO  v (non  aydv  avTog)  tog  uXrjd-otg  ini  (non  6 int) 
ndvTug dv&Q(anovg  dolrjg  egag.  Proxime  ante  scribendum: 
ot  nQQ(paaig  (quo  expeditionem  suscipiendi)  pro  o)g  ng. 

De  Alexandri  fortnna  I,  3 scribendum:  s'ti  (pro  ini) 
Toig  0iXtnntxoig  noXipoig  inianaigev  17  ‘EXXag. 

Ibd.  5 p.  328  D tollendum  xai  ante  Ilegamv,  ut  haec 
sit  sententia:  "Opr^gog  t/v  dvdyvmapa  nsgawv  xai  Sov- 
oiavwv,  xal  reSgmaimv  natdeg  Tug  Evginldov  . . . Tga- 
yipdlag  ^dov.  Paulo  post  p.  329  A scribendum  (praeeunte 
Reiskio,  sed  in  forma  aberrante):  alg  ifinoXta&eiaaig 
(et  proxime  ante  cum  Reiskio:  nagotxoi  auv). 

Ibd.  9 p.  331  C:  Tlug  ydg  aVTOv  int  TOig  iSloig 
dydXXea&ai  Tguvfiaoi;  Excidit  oi'et  post  idioig.  Recte 
interpres  Latinus. 

Ibd.  10  p.  332  A:  *«<  tijv  ‘EXXdda  aneigat,  xai 
xuTUxiua&ai  yivovg  navrog  evdtxiav  xai  eigiqvvjv. 
Scrib.:  xaiTrjv'^EXXada  xuTuanelgat  xai  xaTayiaa&at 
yivovg  navTog  svdixiav  x.  sig.  Adiectivum  est  'EXXdda 
in  poetico  sermonis  colore. 

De  Alex.  fort.  II,  2 p.  334  D:  xai  to'  evSo^ov  av- 
TOiV  xai  xdgtev  tw  Ttgneiv  d’  oix  evdXwTog  eig  to 
fiiftsiad^at.  Excidit  vox,  cum  forma  orationis  huiusmodi 
esset:  iv  tw  %ignetv  eiStag  ovx  evdXmxog  eig  to 
pifteia&ai.  Ipsum  participium  non  praesto.*) 


')  C.l  p. 334 C mire  errant  interpretando;  ovdh  xapic  roig  dvrttigvois 
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Ibd.  6 p.  338  E:  /lageiog  yciQ  ovriag  ixtvvi&j]  ngog 
n^v  i^ovaiav  avtot  xui  rjXixiuv.  Scrib.:  inontfog 
ixtvrj&'t],  suspicione  commotus  est. 

Ibd.  7 p.  339  E:  Kut  firiv  xai  ^tXdnug  6 IIuq- 
fisvimvog  XQonov  xtvd  (sic  codd. , non  xQonw  rivi)  xwv 
xaxwv  ta/^e  xriv  dxgaaiav.  Addere  conantor  aitiav  (ante 
TQonov)]  ea  notio  latet  in  altera  voce:  xQomv  rtvd  xuv 
xaxmv  eaye,  fundamentum  ei  initium.  Mollit  inaaginem 
additum  xivu.  Cfr.  Aristoph.  vesp.  30.  Sequuntur  proxima 
haec:  xut  ( Avxtyovu)  xov  ^iXioxuv  dipu/ievov  avxijg  elys 
fidka.  Kui  Srj  6 aiddgtog  ixsivog  (codices  sx  xivog) 
nenuivoftevog  oix  ixgdxei  xtuv  Xoyiaftdiv  iv  xaig  i^do- 
vaig,  dkX'  dvoiyofuvog  i^ifpsQe  noXXd  xwv  dnoggijxwv 
ngog  avi‘^v.  Primum  scribendum:  etye.  MaXuxia  dij 
6 oi&dgeog  . . . nsnaivo/nsvog.  Sed  vix  a poeta  solum 
atddgsog  transtulit  Flotarchus,  sed  etiam  substantivum 
imaginem  continens,  idque  quod  fuerit,  ostendit  participium 
dvoiyofievog.  Fuit:  MuXaxiu  d aiSdgeog  iylvog 

nsnaivofisvog  x.  x.  X.  Vas  ferreum  tabulas  et  arcana 
continens  significatur  voce  e foro  Attico  sumpta. 

Ibd.  8 p.  340  B oratio  sic  interpungenda:  Jlwg  ydg 
ovyi ; Tov  uxgwxov,  tu  Zsv,  . . . xov  daxgdxsvxov  ygs- 
/texlaag  innog  etg  xov  Kvgov  &govov  ixd&iasv,  vig.... 
ngoxsgov,  sublato  dv  ante  yge/uexloag.  Ironice  affirmatur. 
Deinde  notanda  lacuna:  ini  &igug  avxiu  x6  dtddtj/ua  xijg 
'Aoiug  (sic  codices,  non  xi;g  (iuatXsiag)  '^X-d-sv,  mg  Tlagt- 
oaxig  ***  ■ ***  dta  Baytuuv  x.  x.  X.  Extremo  capite  ex  dga 
'AXvvoftog  satis  emergit  verum  nomen  ' A^daXdvvfiog. 

Ibd.  11  p.  342  D in  Alexandri  rebus  testis  a Plu- 
tarcho  citatos  erat  non  <^vXagyogy  sed  KXsixagyog,  c. 
autem  13  p.  344  E scriptum:  dxt  xvy_r,g  piyav  dytuva 
xai  agsxrjg  &edxui,  non:  xax’  dgsx^g. 


ifUlovetv  slvai  . ■ . xal  xa9aiQoiaiv  est:  ne  apud  eos  quidem 
Qui  temuU  esse  volunt  et  ..  . obtrectant. 
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De  gloria  Atheniensinm  c.  2:  7w  yuQ  6vxi  yXa<pvQwe 
d Jlaggaalov  (0jyofi’ff)  yf^gamai  xai  ntnoltjxui  xa!  xi 
ngootoixe.  In  ^tnohjTui  xai  latet  dativus  adiectivi  aut 
participii;  fortasse  fuit:  xai  noixtXxixu  xt  ngoaiotxe. 

Ibd.  3 p.  347  B Plutarchus  scripsisse  videtur:  Jia' 
TO  dxgiTiae  ^vvtylg  xr;s  verbis  usus  Thucydi- 

dis; repetitum  ex  superiore  versu  avvxu^tig  effecit,  ut  ex 
dxgixfue  una  remaneret  syllaba  tog.  Deinde  scribendum : 
ntgtdiias  avvan  ovtvoiv  . . . ygatfixijg  ivegyelag  iaxiv. 
SLaxs  X.  X.  A.  (Wyttenb.  avvanovevovxeg.)  Paulo  infra 
(E)  oratio  propter  idem  vocabulum  bis  positum  vitiata  sic 
supplenda  est:  ov  ydg  oi  Xoyoi  notoiai  xdg  ngd^sig, 
dkXd  dtd  xdg  ngd^eig  xai  dxorjg  d^tovvxui. 

Ibd.  6 extr. : xoig  $e  vixijaaotv  ov  xginovg  vnfjgyev, 
ovx  dvdd-tj/iiu  X7]g  vixt^g  . . . dXX’  imneta/iuxiov  ixxeyv- 
ftivov  /SIov  xai  xwv  (xltXomotiov  xevoxdipiov  oixtov. 
Scribendum  sublata  priore  negatione:  xolg  dj  vixt]aaai 
xginovg  viiijgyev,  ovx  dvd&xjfiu  x.  v.  . . , «AA’  intni- 
ea/itt  fxxtyvfiiviop  (ilwv  xai  xwv  exXeXotnoxwv  xevo- 
xdipiov  oixwv.  Postrema  restituit  Reiskius,  nisi  quod 
fnioneia/iu  incommode  effinxit;  urget  monumentum  tan- 
quam  onus  sumptibus  adiectum. 

Ibd.  7 p.  349  E:  'huvluv  dvtaxafievxjv  intidev  r) 

'Ei.Xdg.  Imo:  ovviaxayiivxjv.  Alterum  vastatam,  in- 
colis eiectis,  significat 

Ibd.  8 primum  quod  scribitur:  ol  8i  gi^xogeg  iyovol 
XI  naga^uXXofievot  ngog  xovg  oxguxt^yotg,  restituendum 
est',  quod  sententia  requirit,  eXxoval  xt,  pondus  aliquod 
habent.  His  subiungitur:  lop  eixoxmg  (pro  eixog  mg) 

Aiayjvt]g  axwnxiav  ^ijfion&fvtjv  Xtysiv  (ftjoiv  x.  x.  A. 
Proxima  correxi  p.  140.  Paulo  autem  infra,  p.  350E,  avxog 
otiosum  est,  ig  Maga&mva  ovrdipag  /luyxjv  nonGrscum, 
T j vaxsgalq  quo  referatur,  non  habet.  Recta  haec  erunt:  MtX- 
xiuitjg  fiiv  ydg,  atgexdg  n’g  Mugu&iiiva,  rj  vaxegaiq 
xriv  yidyi^v  avvdti>ag  x.  x.  A.  Postremo  eodem  cap.  p.  351  B 
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adiavari  nonnihil  Wyttenbachii  emendatio  potest  sic:  'Alia, 
vt}  A a,  tove  Afifioo&ivove  toir  gijTogos  loyovs  a^top  iare 
tois  Tov  atgttTt;yov  igyots  nanafialletv,  ...  txelvov,  rj 
Tov  ngos  'Age  &oi  atov  negi  di>dgan6dmv  Toie  i^avdga- 
nodto&tiotv  vn'  ixelvov  SnugriaTccie  (Codd.,  edd.:  ixel- 
rov;  -ngos  'A/ia&ovaiov  negi).  Orationem  adversus  Nico- 
stratum  de  Arethusii  servis  Plutarchus  memori*  errore 
adversus  Arethusium  habitam  dixit.  In  proximis  compara- 
visse videtur  Demosthenis  psephisma  (sygaiUe),  quod  ipse 
in  oratione  de  corona  §25—29  gloriose  commemorat,  cum 
foedere  Argivorum,  Mantinensium,  Eleorum  Alcibiadis  arti- 
bus perfecto  (Thucyd.  V,  43  sqq.).  Itaque  scriptum  fuerat: 
OT<  Tovg  ini  tovs  ogxovg  eygail>e  livai  triv  rayj- 
fixriv.  Cetera  non  expedio. 

De‘)  Iside  et  Osir.  c.  2 p.  352  A:  ov  ri  ^tog  avvd- 
yei  . . . /Sgwftuxwv  nollmv  xai  dcygodialmv  dnoyuig 
xolovovaaig  ro  dxolaaxov  xai  (ptlrjUovov,  d&gvnrovg 
. . . ir  tegotg  largeiag  (d-i^ovoaig  vjjofievetv.  Scrib. : 
xolovova  a . . . i & i ^ovoa.  Prius  participium  ad 
dnoyalg  accommodatum  est,  secutum  alterum  (etsi  olim 
edebatur  td-t^nvar;g). 

Ibd.  10  extr.  excidit  aliquid  huiusmodi:  Tixxovat  de 
xov  yovov  eig  ov&ov,  ov  atpaigonoiovatv  x.  t.  l. 
(C.  11  extr.  pro  soloeco  dnotpeitoio  scrib.  dnoepev^i]. 
De  c.  15  dictum  p.  67  n.) 

Ibd.  17  extr.  primum  scribendum  est:  «AA’  ofoyie- 
voi  deir  oiv  ov  fi  evovg  (pro  «AA’  oio/iivovg)  nugaxa- 
leiv  ai/TOvg  ygrja&at  Toig  nagovot  x.  r.  A.  Deinde 
orationem  sic  institutam  continuans  pro  verbis  sensu  cassis 
ov  xmftov  ineiodyovai  coniectura  ductus  scrip- 

seram: dyagiv  in! xm/nov  inecadyovai.  Aliquot  men- 
sibus post  h»c  legi  conviv.  sept.  sap.  c.  2 p.  148  A;  ‘O  de 

')  In  hoc  libro  comparavi  exemplum  Partheii.  Non  pauca  hic 
prteter  alios  (Mezeriacnm  et  Reiskinm)  bene  correxit  MarUandua. 
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axeXsTog,  ov  . . . ngori&svTai  xal  nagaxa- 
koioi  /ue/tv^a&at  Ta^u  Toioinovg  iao/tuvovg,  xulneg 
it^agig  xai  awgog  inlxuifiog  ijxmv,  6/uu>g  x.  x.  A. 

Ibd.  22:  d^ia/na,  xf/  So^tj  &iQTrjxog  imygaiftafitvwv. 
Scr. : d^ifa fiaxt  do^t/V  &eoxtjxog  iniyg.,  qui  dignitati 
opinionem  divinitatis  addiderunt. 

Ibd.  29  p.  362  D:  nXdxwp  xop  "^idtjp  wg  aiSovg 
vlop  xoig  nag  «txw  yepojutpoig  xai  TigoaxjV'^  ^eop 
(dpofida^&at  q>t]oi.  Scrib. : wg  aiSfot/uop  xoig  nag 
avxw  yspofttpotg,  etsi  videtur  Plutarchus  aliorum  nominis 
originationem  cum  Platonis  confudisse. 

Ibd.  36  p.  365  C:  6 ngoaxt&i/uspog  xw  fiv&w  Xoyog 
. . . ipxav&a  de  Tiaga^wgei,  dtddoxwp,  oxt  x.  x.  A. 
Scr.:  ipxav&a  Srj  mgi^mgei,  huc  {in  hoc)  exit. 

Ibd.  38  p.  366  C:  atPixxovxai  x6  napxeXeg  x^g  yrjg 
dyopop  xttt  dxagnop  vno  oxeggoxvjxog.  Significatur 
sterilis  terrae  pars,  quae  respondeat  notioni  Nephthyis  supra 
positae;  videtur  fuisse:  x6  tu’  draxoXaig  x^g  yijg  dyo- 
pop.  (C.  39  p.  366  E,  ubi  editur:  /Soip  ydg  “laidog 
tixova  xai  y^p  po/ul^ovatp,  necessaria  correctio,  yyg, 
Wyttenbachio  in  mentem  venerat,  sed  spreta  est.) 

Ibd.  40:  Ei  de  xavxa  Xiyexai  /uij  nag'  avxoig  eixo- 
xwg  ovd’  ixelpop  dp  xig  dnoggixf/sis  xop  koyop  x,  x.  A. 
Videtur  subesse:  nagd  x6  sixog,  ovd’  ixsipop  x.  x.  A. 

Ibd.  41  p.  367  D:  xdi'  de  ijXiop  axgdxw  nvgi  xe- 
xXtjgwxoxa  &dXnttv  xs  xai  xaxavaipetp  xd  qvo/usva. 
Litteris  recte  divisis  et  leniter  correctis  efficitur:  axgdxw 
nvgi  xoi  axXijgw  xa  xa-&'a  Xn  e tp  x.  x.  A. 

Ibd.  42  extr.  p.  368  B scribendum:  xai  xovvo/ua 
noXXd  qtgdl^stp , ovx  ijxtaxa  de  xgdxog  tpegyovp  xai 
dya&onotop,  Xeyovai.  (Vulgo:  (pgd^st,  ovy  i^xtaxa  . . . 
dya&onotop,  o Xeyovat.) 

Ibd.  52  p.  37 1'  C oratio  sic  interpungenda:  xai  xa- 
Acixat  'Oalgtdog  xj.  nsgtdgofirj  (bovis  circum 

templum  circumlatio)  > xov  rjXiov  xd  vdwg  xei/xwvog  x‘^g 
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^tov  7io&ovat;e,  ex  quo  sequitur,  ut  scribatur:  tov 
^Xiov  10  (pm{.  Nam  imbres  aestate  .^Igyptum  irrigantes 
tdwQ  rjXiov  appellari  non  possunt.  Paulo  post  (D:  i6v  ifh 
^kiov  nuat  10V101S  nQoiginta&at  xai  &eQaneveip 
oiovitti)  corruptum  est,  ut  alibi,  omissa  littera  ngoa- 
igtnead-ai  verbum,  in  quo  supplicandi  et  adorandi  signi- 
ficatio est.  Restituendum  idem  adv.  Colot.  c.  17,  3 {ngoa- 
igen  ea&e  xai  xa&VjitpeiTe)  et  ngooi  gonaie  pro  ngo- 
igonaie  de  ser.  num.  vind.  c.  17  sub.  fin.  De  fortun.  c.  4 in 
Sophoclis  fragmento  versus  verum  defendit.  Errabatur 
ante  Reiskium  in  vita  Dionis  c.  29;  alio  modo  in  vita 
Cleom.  c.  39. 

Ibd.  53:  d’  dx  rot  xuxov  xiti  Siwd^tlTat 

fiolgav.  Scr.:  nslgav. 

Ibd.  54  eitr.  et  55  init,  oratio  sic  continuanda  et 
interpungenda  est:  ov  yag  rjv  xoa/ioe,  «A/’  ei^iokov  it 
xai  xoa/uov  (paviua/utt  jUfXkovioe'  6 ds  ^Slgog  oviog 
avios  ioiiv,  (ogiajuivos  xui  leXeiog  x.  i.  A.  Horus 
autem  hic  ipse  esi  (mundus,  non  eius  futuri  (puviaoftu), 
finitus  cet.  Prorsus  aberrant  et  ceteri  et  Wyttenbachius. 

Ibd.  55  p.  373  Q\"0&sv  (xeivt;  ftiv  doxksviijs  • • - iv- 
lav&tt,  tpvgoftivfj  xai  ngoanXexo/tivy  lois  na&rjiixois 
xai  fieitt/iokixots  fiiktai  'atiapolv  fdv  iv  yjj  ■ • •• 
avxpdv  dh  iv  digi  . . . Stffttovgpos  ion,  Scrib.:  “O&ev 
ixel  fiiv  da&evijs , iviav&a  di,  tpvgoftivt;  . . . peia- 
^oktxois  flige  at,  aetofitov  x.  i.  A.  (Proxime  ante  in 
dvenkijgwae  pro  dvenijgiooe  retinendo  specimen  habeas 
timidae  et  incerto  iudicio  trepidantis  Wyttenbachii  criticae, 
quem  Duebnerus  sequitur.) 

Ibd.  56  p.  373  P excidisse  videtur  &av/idaat  (kup 
igijuopwv  10  xdkktoiop  d'avfidaat,  fidktaia  . . .). 

Ibd.  58  extr.  non  intellexerunt  editores  Plutarchi 
sententiam.  Quod  Isis  desiderare  Osiridem  dicitur,  non 
ideo  separata  ab  eo  et  prope  contraria  [inevaviia)  cogi- 
tanda est.  Nam  et  vir  instus  simul  et  amat  iustitiam  et 
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eam  habet  et  uxor  casta  et  habet  virnm  et  nod-, 
bendum  est:  tiilanep  avdga  vofii/uov  ttai  Sixa 
di*aioavv7]s  xoi  yvvutxa  fjgrioxrjv,  tfovoav  ( 
avvovooiv,  o/twQ  no&tlv  Xfyofiev,  ovjwg  att  y) 
(xijv  S-eov  diavotla&at  ypf})  ixeivov,  xainsg 
nagotaav  (vulgo:  xai  negi  ixeivov  nagovaav) 
X.  T.  A. 

Ibd.  59  scribendum:  "Onov  Si  6 Tvq>mv 
Tiinrsi  roiv  ioyuKuv  dnTO/tsvog,  iviav&a 
intaxv&guina^stv  xai  nev&eiv  Xfyofisv  (p 
jufpi]r)  xuf  ).ehl>ava  arra  . . . draCfjXtiv  x.  t. 
lugere  (non  solum  no&eiv);  coniungenda  haec  pro; 
superioris  capitis  fine. 

Ibd.  65  p.  377  B scribendum  est:  rd  n 

d^tovg  TOVTOig  (xaig  xa&'  mguv  /leta^oXuig  r 
f/ovxog  t/  Tttig  xagnmv  yevtaeot,  pro  rovzovi 
xetotvTtg  X.  r.  X.  Accommodat  se  Plutarchus  i 
eorum  opinionem,  qui  fabulas  de  diis  naturae  vici 
significare  putabant.  Paulo  post  (C)  iogrd^ei 
xgdxrjg)  pro  iogid^eiv  scribendum  est. 

Ibd.  76  (77  W.)  p.  382  B:  dXXiog  xe 
dnoggof;v  xai  fiotgav  Ix  xov  tpgovovvxog. 
dXXmv  xe.  (Schleiermacherus  dXXo&sv  eanaxe 

Ibd.  80  (81  W.)  scribendum  est:  Tov  d' 
el  xai  ndvv  doxei,  xexgdywvog  dno  xexgayei 
dydXXeo  {Xtti  (pro  dyayfa&ai)  ngoat^xovxmg , 
gt]x(ov  fi'g  ye  xovxo  avvegyeiv.  Gloriatur  nu' 
gulari  praestantia. 

De  Ei  Delphico  c.  1 scribendum:  "Oga  ( 
dga  dvj,  probante  etiam  Wytt.),  daov ..  .xd  yjgr^fu 
Xeinexat  xiuv  dno  ooepiag,  a xai  (vulgo  oo^ 
didovut  xaXdr  taxt  xai  SMvxag  dvxaixeiv  x. 

Ibd.  2 eitr. : (uv  ovSevog  tjxxov  olfia 
Xoyov  sJvai  xov  vvv  t^r-xovfievov.  Scrib. 
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Id/ior  ftvai  xd  vvt  Hsec  quaestio  non  nainus 
kdyrnv  gignere  poterit  quam  superiora  illa. 

Ibd  7 extr. ; Tuvtu  Sh  node  xjitde  skeysv  ov 
nal^MV  d £mxQO(poe,  ukk’  inti  xijvtxavra  nQoasxeifttjv 
Toie  f(a&tjfiaatv  ^finu&ide , ■*■«;{«  de  fiekktov  eie  nuvxa 
xi/t^aeiv  xd  /ifjSlv  uyuv , iv  ’j4xadt;/iia  yevdfispos- 
Scribendum : rdya  d’  ij /tsXkov. 

Ibd.  8 8.  f. , p.  388  D:  idiote  di  (ov/i^ilStjxe  x^ 
nsvxadt)  xd  xaxct  avp&eotr  iuvxtjv  rj  dsxdda  noteiv 
nagd  jiieQoe  int^ak/.oi'ox;e  avx^  xai  xovio  yiy7'ea&at 
/leXQi  navxde.  Scribendum,  ut  sententia  efficiatur:  iavxi^v 
tj  dsxadii  noteiv  nagd  /ifQoe  ini  ^ukkovoi]  iavxxjv, 
xai  X.  Y-  ft.  n.,  ut  se  et  denarium  numerum  altematim 
efficiat  se  adiiciens.  (5  + 5 =10,  + 5 = 15  et  sic  porro, 
ut  quinque  addendo  alternis  quinarium  habeas  numerum  5, 
15,  25,  alternis  denarium  10,  20,  30.)  Deinde  pro  tpvknx- 
Tovaav  scr.:  ivakkuxxovaav,  alternantem.  (W.  diak- 
kdxxovaar.) 

Ibd.  0 p.  380  A:  xai  (pd-ogde  xtvue  xai  dtpavia- 
fiovQ,  [xai]  xde  unofitojosie  xai  nakiyYevealae)  olxeia 
xaie  eigTjftivate  piexu/ioXaie  aiviyftaxa  . . . negalvovai. 
Sic  Duebnerus,  codicum,  opinor,  scripturam  significans,  ex 
qua  efficitur : dvxae  dnojUituaeie  xai  naXiyyevealae.  Sed 
ut  tp&ogat  recte  dno^maeie  intelleguntur,  sic  dtpuviapiol 
non  sane  7ioA/;';'6r«o/ae  significare  videntur.  Fuitne:  dva- 
tpavio piove^  etsi  alibi  id  nomen  non  reperitur. 

Ibd.  13  p,  390  D:  xai  fir^xove  fitv  ngovtplaxuxai 
axtyft^  xaxd  /lovuda  xaxxofiivrj,  /lijxoe  d'  dnXaxig  rj 
yga/i/tt;  xaXeixat  xai  /trjxde  iaxtv.  Inepte  ante  haec  xai 
/lijxoe  iaxiv  iam  ponitur  /tijxoe-  Scripserat  Plutarchus: 
xaxd  /lordda  xatxo/iivtj,  noXXaxie  di  xuxx  o /i  svt; 
yga/i/iij  xaXehai  xai  /i.  i.  Omissis  pervagato  errore 
tribus  verbis  irrepsit  in  eorum  locum  annotatio  adscripta, 
hoc  esse  dnXaxie  /lijxoe^  cui  contraria  adiungatur  17  ini 
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nXaros  yQctft/u^s  xivt^ais-  (De  c.  15  p.  391  C dictum 
est  p.  141.) 

Ibd.  19  extr. : tov  /livetv  iv  tu  eivat  /ui^  ne- 
(pvxoTog.  Imo:  tu  eivat  i/i7i  e^vxoT  o g.  Cfr.  pro- 

xime superiora:  ovdtv  avtijg  pivov  ovdi  6v  iotiv,  uXXu 
ytyvofieva  navta  xa)  (p-d-etQO/neva. 

De  Pythiae  oraculis  c.  2 (de  hospite  statuas  in  templo 
Delphico  contemplante):  id-avftaCe  8e  tov  yuXxov  z6 
uv&iiQOV  . . . uore  xul  ni/ntjjut  %i  nQog  rotg  vavdgxovs 
. . . oiov  ureyvug  S-aXattlovg  xy  iaxuxag.  Scr. : 

xai  axwtput  xi.  (De  c.  3 p.  395  E vid.  p.  26  n.)  C.  5 
p.  396  C pro:  ovy  rjxxov  avxu  x6  xu?.6v  , . . /iiexeivat 
scribendum:  avxu  xaXdv. 

Ibd.  7 s.  f. : ninavxai  x6  fiavxsiov  ineat  xai 

Xoyotg  ygu/uevov.  Imo:  ineat  xai  iXeyotg  (distichis). 
Vitium  alii  senserant,  non  correxerant. 

Ibd.  11  p.  399:  x«/  xd  negt  xrjg  v^aov  nuXiv,  ijv 
dvt/xev  X]  ngo  Oi^gag  xai  Qxjgaaiag  &dXaaaa  xai  negt 
xov  ^tXinnov  xai  ' Puftaluv  noXe/uov.  Sequitur  ora- 
culum de  insula;  una  enim  res  significatur  tempore  notato: 
&dXuaaa  xaxd  xov  4»tX!nnov  x.  ‘P.  noXeftov.^) 

Ibd.  16  p.  401  F : 'Onovvxiot  avvayayovxeg  oaov 
dgyvgtov  vSglav  dvenefirtjav  iv&dde  xu  ^eu.  Scrib.: 
daiov  dgyvgtov , profanum  nec  sacrilegio  contaminatum. 
(Lacuna  praeter  eas,  quas  alii  in  hoc  libro  notarunt,  no- 
tanda est  etiam  c.  19  init,  post  xuv  8'  ivxatd-a-) 

Ibd.  24  p.  406  D:  oi8'  dnfjXavvev  iv&ev8e  xtfiu- 
fievtjv  ftovaav  xov  xgi'no8og.  Imo:  i^xt  /au  ftevrj  v , 

honore  tripodis  privatam. 


')  In  oraculo  ad  Agesilaum  pertinenti,  quod  proxime  preecedit 
quodque  etiam  in  Lysandri  rita  et  in  Agesilai  ponitur,  yera 
est  scriptura  apud  Pausaniam  servata:  (iri  ei9fv  dQxinoSot 
§aotUia.  In  Plutarchi  scriptura  deest  obiectum 
verbi  ^Idipr)  nec  recte  dicitur  ai9tv  dpnxodos  omisso  ovci;;. 
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Ibd.  26  p.  407  E scribendum  videtur:  'Hv  d'  «pu 
« (det  *oi  TVQcivvovg  ayvo^aai  xai  no).e/nlovs  fitj  ngo- 
uio&tn&ui.  V.  abest  u edet. 

Ibd.  29  p.  408  F:  ngog  de  nlojtv  iniotfakys  xai 
vnev&vvog.  Sententia  postulat  dv€niafpa).i;s,  quod 
vocabulum  e Themistio  annotatur.  Paulo  post  (p.  409  A) 
post  oixodoftt;fu(to}v  xd'/.i.eat  xai  xuxaaxevais  y1/.Kpix- 
Tvovtxais  excidit  verbum  (ixoo aut  simile). 

De  defectu  oraculorum  c.  3 p.  410  D:  Kaltot  xai 
vftiv  ov  fiixQov  dnodtlxvviai  ngily/ia,  keulvea&at  ^vqw 
xd  adt/xaxu  xovg  ijQwag,  Svxvyovxeg  ydg  ‘0/ir^QO)  ^vgov 
ovofidaavxt.  Deest  caput  rei,  parvi  indicii  mentio.  Scrib.: 
Kaixot  xai  Vfieis  /itxgtjj  x ex /txjg  1 <p  ov  fitxgov  uno- 
deixvvxe  ngdyfiu,  |.  x.  a.  x.  ij.,  ivxvyovxeg  nag' 
'O/u^gw  ^vgov  ovojuaauvit  (Nestori).  ‘T/uig  et  dno- 
delxvvxs  Mezeriaco  debentur. 

Ibd.  4 init,  scribendum : Flagdv  ovv  dvetpdvtjaev 
’j4/i/itwvtog  6 (piXoaotpog'  Ov  tw  /lovov  e ini, 

dXXd  xu)  ovguru  nuvxi.  Codices  eineiv,  Xylander  elnev. 
Eodem  cap.  p.  411  B scribendum  videtur:  u4't  ydg  exi.ei- 
ilKtg  iXiyiovatv , avxov  xe  {xov  rjXiov)  xfj  oekxjvt;  nXeo- 
rdxtg  int^uV.ovxog  xai  x^g  aeA^V?;s  y^g  axtu  (pro  x^ 
axta).  Ex  iUo  solis,  ex  hoc  lunae  defectus. 

Ibd.  5 p.  411  F.  Locus,  magna  ex  parte  a Wytten- 
bachio  ex  Herodoto  (VIII,  135)  et  Pausania  (IX,  23)  emen- 
datus, sic  scribendus  et  supplendus  videtur:  Kaixot  negi 
xd  Mxjdtxd  /uiv  evdoxipi-^oev  ovy  i]xxov  x6  xov  Tlx  toov 
xai  x6  xov  ' Afifptageb)  (quam  Lebadiense)"  dnenetgd&x; 
de  Mvg  (pro  piiv),  d>g  eotxev,  dptipoxigwv.  ‘O  (pro  ‘Jlg 
d)  /itiv  ovv  xov  Jlxwov  ftavxelov  ngotpi^xtjg,  (pmv^ 
AioXidt  ygw/ievog  x6  ngo  xov,  xoxe  (pro  x6  ngog 
xovg)  /Sdgfiagov  ygrjaptov  ilr;veyxev , taoxe  ptijdeva 
ovveivat  dXXov  (pro  dyitov)  xmv  nagovxwv,  fiovov 
d”  ixsivov,  (ug  xov  iv^ovataopioi  xt  xoig  fiagfidgoig 
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/lixeariv  (pro  ovx  iaxtv) , ov  SiSoxat  di  (pmvTjV  ‘EX\r^~ 
vldcc  x6  nQooxttxxoftevov  vnr^Qexovoav. 

Ibd.  7 p.  413  A scrib. : nu>s  ovyi  xal  xode  (hoc 
Delphicum,  pro  ToVf)  «neigtjxev.  Eodem  cap.  p.  413  C: 
flave  . . . nugoivpuv  xov  &eov'  evogytjxog  ydg  iaxt 
xal  ov  ngdog,  xaxexgid"»]  di  d-vaxoie  dyavvixaxog  ififtev, 
wff  rpr;aiv  d Ifivdagoe.  Scrib  : xal  nguog.  Negationem 
addidit,  qui  evogy^xov  putabat  dici  facilem  ad  irascendum, 
oblitus,  quae  sit  ttogyr^aiu. 

Ibd.  10  extr.  scrib.:  ndhv  iv  om/iaat  (v.  ncthv 
awfiaai)  &vtjxoig  . . . dftvdgdv  ^(orjv  . . . iayjiv. 

Ibd.  24  p.  423  E,  ubi  in  quaestione,  unus  pluresne 
sint  mundi,  agitur,  quatenus  mundus  notos  sit  dicique 
possit,  sic  fere  scribendum  est:  Ovdiv  ydg  iv  dgt&/uip 
xwv  dvxuiv  iaxlv,  ov  /itj  (sic  Wytt.  pro  ovdi  fitjv)  Xoyos 
vnagyei  xotvog,  ovdi  xvyydvei  xijs  xoiuode  ngoovjyogiag, 
o fii]  xotvwg  noiov  xj  idiwg  (v.  xottnog  notov  idlvig) 
iaxtv'  6 di  xoa/iog  ov  Xiyejut  xotvdjg  eJvai  notos' 
idltog  xoivvv  (codices:  xotvog  elvat  noiot  d’  tug 
xolvvv)  notos  iaxtv  ix  dtatpogdg  xfjs  ngdg  aXlr^Xa  avy-  ' 
yevTjs  (?)  xal  /lovoeidt^g  yeyovtdg  xotovxog.  Relinquitur 
aliqua  repugnantia,  quod  initio  omnia,  quae  sint,  xoivov 
Xoyov  habere  (sub  notionem  generis  cadere)  dicuntur, 
deinde  mundus  excluditur,  orta , ut  videtur , ex  eo , quod 
scriptor  ipse  non  decreverit,  utrum  iv  dgi&jUM  xiav  ovxmv 
mundum  poneret  an  ita  singulas  mundi  res  significaret. 

Ibd.  26:  Ei  di  xal  fltdaatxo  xig  avtov  ).6yw  fila 
xtvottfttvov  dnstgov  xoX/ii^aat.  Scribendum  videtur: 
Ei  di  xal  fiidaatto  xtg  avxov  Xoyov  fi  ia  {repugnante 
ipsa  ratione)  xevov  /liaov  dnelgov  xt  voi^aat.  Et 
xevov  piaov  iam  Xylander;  vo^aai  Wyttenbachio  in 
mentem  venit.  Paulo  post  pro  oAA’  '6,umg  dnogov  iaxtv 
scribendum:  dXX  oftolmg  dnogov  iaxtv. 

Ibd.  27  p.  425  B:  et  xtg  ekeye  xoa/tiov  elvat  xov 
iv  avxia  aeXtjVTjv  iyovxa  xa&dneg  dv&gwnov  iv  xaig 
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nttQvuie  Tov  iyxfrpuXov  (fOQovvra.  Scribendam:  uoa^ov 
slvat  tjXiov  inavto  aeXr,vt^v  iyovTa. 

Ibd.  32  p.  427  C scribendum:  "Onov  filv  yap  nv- 
QUftis  vnooTrjoerai  ngonor,  otiov  d‘  oxiuedgov,  onov 
d’  tixooatSgov.  Codices  et  editiones:  nvga/iue  {vntaz‘t]oe 
yag  ngwTov),  onov  rf’  o.  x.  r.  X.  (C.  40  p.  432  C correxi 
snpra  p.  23  n.) 

Ibd.  41  s.  fin.  (de  sacro  Apollinis  Tarsensis  gladio): 
(Js  d Kvdvog  fiaXXov  ixxu&aigei  aidr^gov  ixttvov  ovre 
vdwg  aXXo  fiuyaigtiv  ?;  (xetvo.  Utramque  partem 
miraculi  habebimus,  ubi  sic  scripserimus:  oii'  ovt  s Kvdvng 
fxXXov  fxxa&u/get  aidr^gov  ■tj  ixttvov  ovrt  iidwg  uXXo 
%tjv  /laynigav  rj  ixtlvo. 

Ibd.  43  p.  434  A scribendum:  erra  ndXiv  ijxet  (pro 
^xef)  did  ygoviuv  inityaivo/uva  tonoig  xolg  avxoig  (v. 
omittitur  roTro^s)  nXr^aiov  vnoggiovta.  (C.  46  extr. : 
riegtfisvEig  di;) 

Ibd.  47  p.  436  A:  oiov  ev&vg  ^ negt^dr/Tog  iv- 
tai&ct  zov  xgarrjgog  i'dga  . . . atriag  /liv  syovxog 
vXtxdg  nvg  xai  oldr^gov  . . xrjv  dh  xvgitorigav  dgyrjv 
. . . 1]  xiyvTj  . . . nugiaye.  Scrib. : ahiag  ftlv  toye 
Tctg  vXtxdg  nvg  xai  aldi^gov. 

De  virt.  mor.  c.  1 scribendum:  /7ep<  xi^g  rj&ix^g  Xe- 
yo/iiivtjg  aper^g  xal  doxovatjg,  w drj  ftdXiaxu  xijg  d-eto- 
gt]xix'^g  diatpigei,  x6  fdv  na&og  iXt;v  iytiv,  xov  di 
Xoyov  tldog  x.  x,  X.  Vulgo  dtatpigei,  rw  xo’  /tiv  nd&og. 

Ibd.  6 p.  445  C cetera  post  vneixovxi  incerta  sunt, 
hoc  certum,  alterius  partis  sententiae  hanc  fuisse  formam: 
iyxgd xeta  di,  ov  xxjv  Int^&v ytiav  ovx  dXvntog 
dyei  X.  X.  X. 

Ibd.  10  p.  449  D:  et  yiiv  dXXrj  nx]  nagogmat  xo' 
dXi^&ig,  ovx  eoxt  xuigdg  . . . dieXiyyjEtv  ’ iv  di  xotg 
nXsloat  tpaivovxai  xofudfj  nagd  x^v  ivagyeiav  ivtaxa- 
fitvoi  xtu  Xoyto.  Scribendum  esse  iv  di  xoig  nd&eat, 
quae  sequuntur,  clamant;  et  illi  dXX^  ni/  contrariam  poni 
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certus  disciplinae  locus  debet.  Paulo  post  (E)  pro  nv&oito 
scr.  videtur:  nvdoio.  C.  11  p.  450  F restituendum  e 
codicibus:  tvSedvxos  • ■ • xarafis/my/uevov  (id  cikoyov 
ir;s  ipvyiis). 

Ibd.  12  p.  451  F:  ovSt  ol  ti/]v  tni&v/tlav  Sia  tijv 
ffiXagyvQluv  ijjfyovTfS  xatog&oioiv.  Scrib. : o/ 

f /unogi  av. 

De  cohibenda  ira  c.  2 init.:  Ot  yag  we  ikXfiSogov, 
oJfiui,  Sei  ^eganevcuvia  avvexepigeiv  t(p  voarjyiaTi  ror 
Xoyov , dXX'  (fiftivovxa  xij  ‘•pvyij  avveyeiv  xag  xglaeig. 
Scrib. : avv sxg  ei  V. 

Ibd.  7 p.  456  E:  Kclxeiva  fiev  yeXwri  xai  naiStu 
/leXet,  lavttt  St  yoXtj  xtxgaxai.  Scrib.:  xai  natSm  xui 
/(tXet,  et  cantu. 

Ibd.  11  p.  459  D scribendum,  oratione  melius  inter- 
puncta: Siavoov/itevog  ngog  ejuavxov , oti  ovte  6 zo- 
ieveev  StSd^ag  exeXsve  (pro  ixwXvoe)  fidXkeiv  (zayeeog 
/SdXXetp?),  uXXd  firj  Staftagzdveiv,  ovte  zw  xoXd^etv  i/tt- 
7ioSwv  eozai  z6  StSdoxeiv,  evxalgwg  zovzo  noieiv  . , . 
neigwfiai,  rijv  ogyi^v  depaigtov  (pro  depuigeiv)  fidXiazu 
ziji  /(jy  X.  z.  A.  Eodem  cap.  p.  459  F scribi  debet:  ei 
zayv  7iad-(uv  dvacpaveizat  (pro  dei  (pavsizai)  ,uij  dStxdiv. 
Cfr.  c.  16:  '6zuv  ygr/ozog  v7ioXr,(p&eig  dvatpavij  /uoy&tjgog. 

Ibd.  13  versus  comici  alicuius  hi  ponuntur: 

S'  ovz’  dyav  oTizoiaiv  ov&’  etp&oig  dyar 
OV&-’  r^zzov  ovze  /.idXXov  ovze  Std  yieoov 
r/gzvjuivoiat  yalgwv  maz  iTiaiviaai. 

Qui  neque  minus  neque  nimis  neque  mediocriter 
condita  vult,  qualia  vult?  Scribendum: 

OV&'  r/zzov  ovze  yidXXov,  oAAd  Std  /ueaov. 

Excidit  aAAa'  post  /udXXov,  tum  ad  versum  ex- 
plendum additum  est  ovze.  Paulo  post  (C)  pro  tioXXu 
yoXov/uevovg  (verbo  longe  a Plutarchi  usu  remoto)  scrib.: 
TioXX'  dayoXovftevovg.  (De  c.  15  p.  463  A dictum 
est  p.  19.) 
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Ibd.  16  p.  464  A:  igrja&ai  rd  /i,iv  yvvaixi,  rd  3h 
oixiiats,  • . olov  ag^ovra  dg)(^6vr<i)v  inngonote  viai 
xttt  koytozttlg  . . uvtop  ini  rmv  xvgiwrdrwv  ovru. 
Tollendum  dgyovrwp. 

De  animi  tranquillitate  c.  1 p.  465  A : floiop  ydg  . . . 
otpekog,  dp  ftr  to  ygw/iispop  edyagtarop  y rolg  syovat 
xal  t6  twp  unoptmp  fitj  Ssofiepop  dei  nagaxo2.ov&^ ; 
Scribendum:  dp yit)  to  ygdfiepop  evyagi ar  wg  roig  iyovat 
xui  twp  dnoptmp  ft-tj  Seoyiepop  dei  nagaxokov&ij ; 
nisi  gratus  usus  et  absentium  contemptus  dominis  adsit. 
(Fuitne:  to  svyagiotojg  roig  ovat?) 

Ibd.  6 p.  467  D:  AgyjiP  rtpu  reXtup  diTjfiagreg : 
Puto  fiiisse:  dgyr^p  uagayytXXtsp  dirjftagxeg;  (cum 
peteres). 

Ibd.  7 p.  468  C scrib. : evrpgapg  tij  oy  diastasi 
ftdXXop  i)  Ximrjar]  ralg  ixigwp  drjdiaig  xui  yioy&tjglaig, 
dlaneg  (sic  Wytt.  pro  xai  caansg)  xt'ipag  dp  tXax- 
xtoai,  TO  ngoaijxop  ainoig  ixeipovg  (pro  Ixeipoig) 
oio/iiepog  negatpeip.  Deinde  scribendum  videtur:  ei  d> 
fifj,  X^ay  (aut  Xt;ag,  pro  i-ruXtjog)  noXXd  Xvivijgd 
avpdytop , maneg  elg  ywgiop  . . . xanetrop  iniggiopra 
Trjp  /tttxgoyjvylap  tuvtijp  x.  t.  A.  Tum  (DE)  oratio  sic 
continuanda  et  scribenda:  "Onov  ydg  iptot  tiHp  tptXo- 
odtfmp  . . . ovdi  avTiop  d/iugrapoPTtop  . . .aia&apoyiepovg 
d&VfteiP  . . . imaip,  dAAd  ^eganeveip  dpev  Xvntjg  Trjp 
xaxiap  •g  dei,  axoTietp  (v.  rr^p  xaxlup  ijdg  oxoneip), 
nuig  ovx  dXoyop  iaxi  x.  t.  A.  (•g  dsl  iam  Mezeriacus.) 

Ibd.  10  p.  470  C:  xXaitop,  dri  prj  (pogei  naxgtxiovg, 
idp  dh  xai  (pogij,  '6xt  fit^deuai  axguxtjyei  ‘Ptayialwp. 
Scrib. : oti  yirj  tpogei  xaXxixlovg  (vel  rectius  xaXxi  ovg). 
calceos,  civitatis  Romanae  indicium.  Vid.  c.  1 p.  465  A, 
praec.  coniug.  c.  22. 

Ibd.  11  p.  471  B:  'Exdaxa  xi 'gftmp  xaxop  iaxtv  w 
dh  xovyiop,  dp<aT«  ngdxxet.  Alii  codices  xovxo  popop 
pro  xovfiop.  Requiritur  xovXdytaxop,  sed  propius  accedit, 

MADVIGII  Adtu».  Cin.  41 
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in  Pittaci  dicto  ^lica  forma  t6  fieiaxov.  (Cfr.  de  ira 
cohib.  c.  10:  xiivos  otyfj,  et  ibidem  paulo  post:  aha  xav- 
tuv  i^eXio.) 

Ibd.  17  p.  475  E scribendum:  uxjTTjjTovg  ngog  rd 
/ufXXov  iJpai  xai  &UQQaXiovg,  ngog  rrjv  xvyi]v  Xiyovxag, 
a I!o)XQuxt;g  x.  x.  X.,  omisso  xai  ante  ngog  xx;v  x.  (De 
c.  18  p.  476  B dictum  p.  23.) 

Ibd.  19  p.  476  F:  Tug  fuv  yug  uX?.ug  dvatgei 
Ximag  6 X.oyog,  xt;v  d't  ftexuvotav  uvxog  igya^exai  dax- 
vcfitvtjv  avv  aiayyv7j  xai  xoXa^ofiiv't}v  v(p  avxijg.  Sic 
codices  praeter  unum,  qui  daxvoyuvt-g  et  xoXa^ofiivr^g 
babet,  et  Stobaeus  (floril.  24,  15);  quod  contra  eos  post 
uioyvvt]  additur  xijg  Tpvyi-g,  facile  auditur.  Sed  animus 
mordetur,  non  patientia.  Scr.:  atros  ivegyd^exai  dax- 
voyiivfj  . . . xai  xoXa^oyiiv^  vip  avxijg. 

De  amore  fraterno  c.  3 in  Menandri  versibus,  ut  effi- 
ciatur sententia  (quae  ponitur  de  amic.  multitud.  c.  1 p.  93), 
bis  interrogari  debet:  Ovx  ix  noxtov  . . • | ^r^xov/iev  . . 

I , , * f 

nuxeg;  ov  ntgitxov  oiex  , . . axtav ; 

Ibd.  4 p.  479  F:  xgoipsvai  naXatdg  ini  viatg 
duvita&tioag  yugixag  . . . ixxlvovxeg.  Scrib.:  ini  vtoig, 
coli,  de  am.  prolis  c.  4 p.  496  C et,  unde  baec  ducta  sunt, 
Piat.  legg.  IV  p.  717  C. 

Ibd.  13  p.  485 : avvegyov,  iv  oig  doxei  xgeixxmv 
avtog  elvai , notov/tevog  xov  ddeX(f.6v  . . .,  oiov  iv 
iSixaig  gxjxogixog  div,  iv  dgyalg,  noXixsyoyievog,  iv  nga- 
Siot  fpdixuig.  Orationi  et  formae  sententiae  satisfacit 
(fiXixdg  (tuV);  ipsa  sententia  aliud  adiectivum  requirit. 

Ibd.  15:  Ovxui  xai  Kguxegog  \Avxiy6vov  ^aoi- 

Xevovxog  uSeXtpog  luv,  xai  Kacavigov  TlegiXaog  snt  xo 
oxgaxyyeiv  xai  oixovgsiv  ixaxxov  avxovg^  Imo:  int 
x6  axiaxguiptiv^  ad  vitam  umbraticam.  (Craterus  in 
7fj?;(plaiuuot  colligendis  similibusque  studiis,  occupatus.) 

Ibd.  16:  /ulv  oiv,  ipah]  xig  ev  ^govwv,  dSeX- 

(fov  evdoxt/uovvxa.  Scribendum:  "E.  fx.  olv,  dv  ya/»; 
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T/ff  X.  1.  k.  Vid.  de  positu  particulae  synt.  Graec.  § 219 
b n.  Demosth.  I,  19:  t/  ovr,  uv  rig  tinoi,  av  yQutpstg 
X.  T.  A.  Eodem  cap.  p.  487  B pro  yaienTovon^  utrum 
(Skdmovatv  an  aliud  scribendum  sit,  nescio. 

Ibd.  21  p.  491  D:  yvvalxa  d udekipov  yu/i£T‘^v  <og 
unilvTwv  uQutv  uyionutov  nQOOOQwvxa  xai  otfioftepov 
xifiuv  diu  70V  uvdga  xai  £V^i;/ueiv,  d/iekov/nvt^  di  avv- 
ayavaxxeiv,  yukinalvovaav  di  nQavvttv,  Agitur  de 
uxore  fratris  colenda.  /Ud  Duebnerus  uncis  positis  signi-  ' 

ficat  in  codicibus  non  esse.  Scribendum:  xtfttovxu  xov 
dvdga  xuT  ev  <p^  ft  ei  V,  }na7ituni,  si  inhonore  eam  habeat, 
laudare. 

De  amore  prolis  c.  2:  dru/nivei  vo/iovg  dydfiov  xai 
dtpiydftov.  Imo  dya/tiiov  xai  oyjiyaftlov. 

Ibd.  3 extr.  p.  496  C:  roiv  /tiv  «AAwv  ^wwv  tno 
Ttjv  yuoTfQu  %d  ov&aza  yaXa  tove  /tuazovs-  Tollendum 
zd  ovd-uza,  adscriptum  ad  zovs  /laazoie,  quod  propter 
sequens  zuig  di  yvvuigiv  etiam  de  bestiis  dicitur.  Sub- 
iectum  ly  (f  iaig  est. 

Animine  an  corporis  affectiones  cet.,  c.  2 p.  500  E 
scribendum:  ^tQ/iotr^xeg  avzd  xui  nvoai  (pro  7iovoi) 
•jiQonezeig  iktyyovot,  spiritus  citus. 

Ibd.  4 p.  501  F scrib. : ovdi  /Jtovvao)  (le^uxyev- 
/tivov  &iuaov  (pro  &vo&/.ov)  iegaig  rvii  xui  xotvoig 
dgyid^orzeg  xoi/ioig.-) 

De  curiositate  c.  1 pro:  zdv  vorov  e/mvtovauv  scr.: 
ixTtptovaur  et  c.  4:  r/Udau  zijg  uioxh-aeoig 


')  C.  1 p.  500  0 coniectura  scripseram  ro  urpvxrov.  Postea  vidi 
sic  omnes  ante  Wytt.  edidisse.  Incredibiliter  Salmasius  et 
Reiskius  errarunt. 

In  libello  de  garrulitate  neque  alia  emendare  potui  neque  re- 
perire,  cuius  oppidi  incolarum  nomen  c.  21  p.  513  A lateat 
sub  ixiivot, 

41* 
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avsXmv  t6  uiad-ttVOfLitvov  (v.  Tzgoaia&uvo/tevov).  (De  c. 
1 p.  515  E dictum  est  p.  151.) 

Ibd.  12:  twv  ivjos  int&gcitTta&ai  '6\ljet 

xa&ansg  z^  negtegyla.  Scribendum:  imSgctzzea&at 
xa&aneg  Additum  oipst  et  imaginem 

turbat  et  comparandi  formam  negiegy.  xa&.  x««pO- 

Ibd.  14:  "JEazt  zoivvv  xat  ngog  Stxatoavv^g 
uaxrjaiv  zneg^-^vai  Tioze  Xijju/ua  dlxatov.  Imo:  ngog 
dixaioavvi]v  uaxrjatg,  ut  sequitur:  xai  ngog  ow^go- 
avvr^v  o/iioiwg,  C.  15  verba  sic  distinguenda  sunt:  tpiXov 
ztvog  einovzog’  'JEyjo  aoi  zt  xaivov , sinstv'  Hgayfta 
/idXXov,  (I  zi  y^gtjoifiov  tyetg  rj  (o(piXiyiov,  magis  ad 
rem  pertinet,  plus  refert. 

De  cupiditate  divitiarum  c.  3 extr.  scribendum:  Usvlu 
ydg  ovx  idztr,  dXk’  anXi^azla  z6  nd&og  avzov  . . 
S((i  xgiatv  . . . dXoyiazov  ivovaa  (pro  ivovaav). 

Ibd.  4 p.  525  A versus  tres  sunt,  non  duo,  sic  con- 
tinuandi, quod  ne  Meinekius  quidem  attendit: 

riag'  i/uoi  ydg  iaztv  ivdov,  i^eortv  d'i  /iiot 
xul  ^ovXojiiai  zoi-d-'  mg  dv  fftftuviozazu 
• igmv  zig,  ot  7ioiv)  df. 

Ibd.  5 p.  525  D:  xstvotg  dvdyxr]  , . . iaziuaiv, 
yagi^ofiivotg,  Sogvrpogovat , ddiga  Tie/unovat,  azgazev- 
fiazu  zgttpovai.  Manifesto  requiritur:  dogvtpogovg 

eyovat. 

Ibd.  7 p.  526  E codices  (C  D apud  Wytt.)  habent: 
ui/aXiaxovzeg  etg  intS^vftlag  '6zt  dxoiovzeg  izi  /lav&d- 
vovzsg  (non  /iiav&dvoviaiv) , ex  quo  fit  verum:  dvaXl- 
axovzeg  elg  imS-.  izi  dxovovzeg,  i'zt  fiav&dvovzeg. 
Eodem  cap.  p.  257  A scribendum:  diansg  gvziSag  dmgovg 
tj  noXiug  snayaymx  zij  '^vyp  (pro  zzjg  tlwy^g)  zdg 
(fgovziSag.  Vid.  p.  67  n.  et  ad  Thucyd.  II,  83,  1. 

Ibd.  10  p.  528  A:  ovze  zaig  iv&oivottg  nagiyet 
ngdyfiaza  zgani^atg  ovze  zoig  ygvaolg  ixnm/uaaiv. 
Plutarchus  scripserat:  zaig  &v!vatg  . . . zgantCatgf 
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citreis,  quas  pretiosissimas  fuisse  notum  est.  Initio  capitis, 
quoniam  «A, A’  oi^  Duebnerus  in  codicibus  non  esse  signi- 
ficat, scribendum  videtur  (post  ovaav):  ‘Avofioiov  ys. 
Sed  reliqua  non  expedio,  nisi  quod  ante  haec  quaedam 
verba  e codicibus  addenda  sunt,  post  tollenda  illa:  xav 
Xuv^dvy  nuvrag  uvd-Qidnove,  praecepta  ex  proximis. 

De  vitioso  pudore  c.  3 p.  530  B:  mazs  17  dvomnia 
ngodia^&eigovaa  to  axoXaoTOV  dvwXVQei  ndvra  xai 
uxXeiara  . , . ngodldtoat  zolg  inni&e/.itvoig.  Scrib.: 
tov  d xoXdoTov  (ad  praepositionem  verbo  praefixam): 
ante  ipsam  dxoXaolav.  (De  versu  Euripidis  in  initio 
capitis  dicetur  ad  praec.  reip.  ger.  c.  13,  11.) 

Ibd.  7 s.  f.  scribendum:  rotg,  d altovaiv,  ov  ngoa- 
r]xdv%mg  Xijiijo/utvoig.  Vulgo  deest  «. 

Ibd.  12  scrib.:  Ovx  olStv  tj/udg  6 (iaaiXevg,  oAA’ 

ijiQOvg  op«  (pro  dp«)  /udXXov  (potius  alios  circumspice, 
qui  te  commendent),  collatis  proximis:  dniivai  ngdg 
tTiQovg  xtXtvwv  X.  T.  A. 

De  invidia  et  odio  c.  1 extr. : xaroe'  xuvrug  (lag  dta- 
qtogdg)  ^•qiwpev,  idv  fieiudtw^wftev.  Bidicula  condicio. 
Fuit:  xaid  xavrag  rd  ^^Tov/i  t va 

De  se  citra  invidiam  laudando  c.  2 : /idXtaxu  de  drav 
^ rd  nengay/ievtt  x«<  npoaovta  ygtjatd,  rore  fit;  q>ei- 
od/ievov  elneiv  diajigd^uo&ul  ri  twp  6/tolo)v.  Omnia 
recta  erunt  sic  scripta:  pdXiaxa  de  drav  p,  rd  ...  ngoa- 
OPTU  /gt^oTU  uvrw  q>etadfievov  eineiv , dianga- 
^aad-tti  Ii  Z(uv  dfiolwv:  cum  licet,  si  quis,  qua;  fecerit 
habeatque  laudabilia,  non  verecundatus  sit  dicere,  aliquid  si- 
mile efficere.  De  5 cfr.  c.  2 extr.  (oix  foti),  c.  4 init. 
(aviov  inaiveiv  d/tte/umwg  eattv). 

Ibd.  4 mallem  scriptum  esset:  lxneq>evye  vd  Xeyeiv 


‘)  C.  6 p.  538  A delendum  xai,  quod  Duebnerus  ante  xaraxed- 
fievoe  addidit. 
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Tt  xt^vntatna  negi  avtov  ae/tvov,  dXkct  xai  (pQovi^fiu 
, . . diudetxvvoi  t6  /itj  Tttnetvova&ai  ».  r.  A.  quam,  ut 
editur,  bis  iw. 

Ibd.  22  eitr.  (in  fine  libelli) : Tavtu  ydg  ov  ngoir 

otQUTtaoTag  . . . /uorop  . . dkXd  xai  ^goe  aocftOTde  • • • 
/ueyaXijyogoivrag  ei(o&OTeg  (pdaxttv  xat  kfytiv  x.  r. 
Scribendum:  ndaystv  xai  kfyeiv,  sic  affici  et  sic  dicere. 

De  sera  numinis  vindicta  c.  1 p.  548  C scribendum 
est:  riyilv  S (pro  tjfimv  3')  d/tvvaa&at  /liv  ovStv  igyov 
tari  dr,nov  rovg  . . . xpsvd^  koyop  etg  ijftdg  dcpivTug^ 
agxel  d’,  avr  oi  (pro  avroig),  ngiv  dipaa&at  itjv  d6^at\ 
dv  ix^dkmfiBV. 

Ibd.  6 p.  551  D:  xai  ygovov  ys  ngog  inapog&wair, 
oig  otx  dxgaiog  . . . ij  xax/a  nt<pvxe,  ngoat^dptip.  Ex- 
tremum verbum  corruptum  esse  plures  senserunt.  Scrib. 
cigoataxapsip,  appendere,  forma  hac  setate  ferenda;  nam 
et  iaxdveiv  et  Siiaxavstp  et  xa&iardpeip  et  fitfhard- 
vsiv  et  nagtardpttp  dixerunt  Plutarcho  antiquiores.  (E(pi- 
ajttpov  apophth.  Lac.  p.  233  D.)  Paulo  post  p.  551  E scri- 
bendum: Tikelaxop  uizv)  ipdvsTui  pro  uvrov. 

Ibd.  16  p.  560  A:  xai  atgaxtiyog  ix  dexdd^og 

dpektov  tva  ndpxag  dpiargetjje.  Duebnerus  (e  codd.,  opinor) 
iviarg€>ps.  Scribendum:  inear  g exfje.  Vid.  lex.  et  add. 
Plutarchi  ipsius  (prmter  Alcib.  c.  16)  Luculi,  c.  7,  Cat.  min. 
c.  14.  (De  ngooxgonatg  c.  17  monui  ad  libr.  de  Is.  et 
Osir.  c.  52.) 

Ibd.  18  s.  fin.  oratio  rectior  facta  restituto  dva~ 
nslaeisp  pro  dyanrjosiep  prorsus  recte  habebit  sic  inter- 
puncta: dxt  dh  . . . ovdsig  dp  dranelatisp  . . . ddtxop 
y6Pta&at  xai  dxokaaxop , f'y<o  fttv  xiPa  xai  koyotr 
einsiv  x.  t.  A. 

Ibd.  20  init,  scribendum:  ‘Jlg  ov  xaxiav  povov 
ovd  agsxtip  . . . dvadsyopivtjg  r^g  yevtaeiag,  tkagovg 
. . . xai  diaxeyvfitpovg  dyei  (pro  dyetp)  ngog  X7jv 
xixptaatp. 
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Ibd.  22  p.  565  B:  t^et^e  ngmTOV  aya&oig  yovsvaiv, 
uvTitQ  (001,  ngoyovots  ccvtov  ngoamvaxov  ovta  xai  dvct- 
Siov-  Tollendum  yovevaiv  potius  quam  addendum  xai  ante 
ngoyovotg.  Eodem  cap.  p.  565  E:  no&ti  rdg  Int&vjuiug 
ovggdtpai  ralg  «noXuvatat  xui  ovvenaigsod^ai  Std  ooJ- 
f(urog.  Fortasse  fuit:  avven  uvgia &ai.  Usi  illo  verbo 
{inuvgiad-ai)  in  prosa  oratione  interdum  etiam  inferioris 
aetatis  scriptores  sunt.  Paulo  post,  ubi  est  vno  rrjg 
i/ovo7;g  ixneXsi(pd"tj  dvvufttiog,  scribi  debet  oxovotjc 
{qucE  eum  vehebat)  et  tavxo  naoyovoag  pro  xovro  n. 

Eodem  cap.  p.  567  A:  i&euxo  xwr  xoXao&ivxiov 
uvTO&i  rijv  axiciv  otxix’  eivat  ^aXendig  ovS’  o/uoiiog 
tgi/Softtrt;v  (heXr^  negl  ro  uXoyov  xal  na&rjztxop  i7ii- 
novov ovaav.  Scribendum  primum:  ovxett  Xiav  yaXeniiig 
ovd’  (df.Kog  tgi/Sofiivtjv , deinde,  ut  opinor:  (IreXi]  ntgi 
10  dXoyov  X.  n,  imnovotoav  {irritos  circa  partem 
irrationalem  et  affectuum  participem  labores  exantlantem). 
Postremo  p.  568  A in  ipso  fine  libri  scribendum : Fvvaixa 
ydg  Ttvu  . . . /jsvgo  dt/ , einslv'  {^ro  tinev),  oixog, 
X.  T.  A.  (De  p.  567  F monitum  p.  26  n.) 

De  genio  Socratis  c.  1 p.  575  F scribendum:  aaxe  ooi 
Q-faxgov  evvovv  xal  olxelov  syetv  xjjv  3i^y?;aiv  (pro 
oixeiav  iypp)- 

Ibd.  4 extr.:  iptvyyavsi  ydg  Idia  Asoprid^  (sic 
Wytt.)  negl  'Afitpi&tov  naganoipepog  fistPat  t6  diu- 
ngd^aa&tti  (pvyijP  dpxi  &apdxov  xiu  dp&g(on<p.  Scrib. : 
naguixovfxsvog,  ei  Svpatxo,  dtangalaod-at  x.  x.  A. 
Supra  paulo  post  init,  capitis  pro  x6  "A/iupiop  analogia 
postulare  videtur  rd  'Afi (ptovelop. 

Ibd.  28  p.  595  E scrib.:  ovpnXixead^at  ngdg  davp- 
xdxxovg  xal  onogdiug,  sublato  dXXtjXovg  inter  npof  et 
davpx. 

De  exilio  c.  I6p,  606C:  2v,  ri  xgiag  Xeyet,  noteig, 
ov,  xl  vovp  eywv  dp&g(onog.  Scribendum:  axonelg  . .. 
dvd-gtanog; 
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Consol.  ad  uxorem  c.  3p.  608  £:  dsi  (pevyovou  . . . 
'tijv  vn6/.ivtjoiv  %QV  natdoe,  dii  avjunagovaav  avxrjv 
eixfv.  Scribendum:  6xt  avjunagovaap  Xvnrjv  elxev. 
Paulo,  poit  pro  fir^d'  iy^aXeia^at  fortasse  scribi  debet: 
/ca-d^a  i. 

Ibd.  7 init,  scribi  debet:  Kai  fiijv,  6 ye  /utyiaxov 
iv  xovTix)  xai  (pofiegwxaxov  ioxtv,  ovx  dv  ^o/iTj&eit^v 
xaxov,  yvvatxwv  aiaodovg  xai  ^wvdg  x.  x.  X.  Vulgo 
(po^tj&slrjV,  xaxiav  yvv. 

Unsestt.  conv.^)  lib. -I  probi.  1 c.  5 § 1 pro  xde 
nevastg  scribendum:  xdg  nelaetg  aut  maaetg  (de 
argumentis  prementibus). 

ibd.  probi.  2,  3,  3:  xovg  'AgiaxoxeXovg  xonovg  ^ 
xovg  &Qaav/udxov  tnegjSdXXovxag  syeiv  ngoxeiQovg.  Scr. : 
vnsQ/iaXXovxiog.  (Syllogismi  vneg^dXXovxeg  finguntur 
ridicule.) 

Ibd.  4,  3,  4:  'JSnel  /ui^ig,  oig  dv  iv  xatgm  . . . 
7iagayivt;xtti  ngdy/iaatv,  dtpatgslxat  avxwv  xai  /SXdnxei 
TU  ijSia  xai  Xvnel  xd  m(piXi/xa.  Scrib. : dtfatgsixai 
4XVXWV  xd  (SXdnxovxa  »;  d«i  {aut  constringit)  xai  Xtet 
xd  (otpiXifxa. 

Ibd.  5,  1,2:  ngog  ndvxa  xoXjuav  6 igug  . . . avy- 
Xiog^aat  dstvog  iaxiv.  Imo:  avyxogr^y^oai. 

Lib.  II,  1,7,  3 scr.:  d xov  (pro  xdv)  Semvi^ovxa 
. . . xaXtuv,  et  c.  9,  1 : xwv  noimv  pro  xdiv  noXXwv. 

Ibd.  6,  2,  2:  xaig  diaxonaig  maneg  oixo&ev  ixfo- 
gag  avvdyei.  Scr.:  < ^ (ii p a et  fortasse ; (uoTicp  xgo)S-ivxa, 

Ibd.  7 , 1 , 3 : xai  dXXu  TioAAa  na^&ovxotv  vjv 
dxovsiv.  Videtur  fuisse:  ddovx  vtv,  decantantium.  (De 


')  In  his  libris  nugarum  et  ttsdii  plenis  summa  brevitate  utar. 
Numeri  prster  libros  problemata  et  capita  et  paragraphos  (si 
plures  snnt)  indicant.  E codicibus  et  alioquin  et  lacnnis 
vadde  corruptis  Wyttenbachius  perpauca  et  indiligenter  anno- 
tavit. 
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c.  2,  1 dictum  p.  60.)  C.  2,  4 scr.:  Inolta^alvovaav 
(t»;  pro  vnoXta&alvoma. 

Ibd.  8, 1,2:  ^'xioxa  neQt  xae  iarjyoQtae  avtoaytdios 
wr.  Imo:  n.  t.  innoTQO^iaQ.  4 

Ibd.  9 § 5 scr.:  “Oti  d'  ai  (v.  dl  xai)  xutu  xag 
o(fittyas  • • • Kov  ^wo)v  /leiufioXai  . . . SiuTeivovai, 

Ibd.  10,  1,  5 scr.:  o xqutijq  6 «VToe  (v.  d *p.  oi;- 
Tog)  et  c.  2,  2:  riy>'  /tioiQuv  vnegxQefia/uevijv  '^fiiv 
inr^yayev  (v.  vntp  ti/uu(fiuiv7jv)  coll.  non  posse  suaviter 
c.  21,  2.  Deinde  § 8 scribendum:  aAl’  onov  nolov 
To  idiov  iativ  (pro:  onov  i&iov  iariv) , un6X).vrai 
To  xotvov;  Respondetur:  onov  /u,iv  ovv  /uij  ioor  iativ. 
De  pronomine  interrogativo  in  sententiam  relativam  incluso 
vid.  synt.  Gr.  § 198  a.  Postremo  § 10  e vestigiis  littera- 
rum efficitur:  tov  /dv  nivr^ta  . . . iniyuvQol  xai 
vne^aiget  xsvuiv  ttvog  avtov  juiaovofiiag  {?), 
TOV  di  nXovaiov  x,  t.  X.  (v.  xai  ovx  i^algei  ye  voi/v 
Tivog  uvtovoftiag). 

Lib.  III,  1,  2,  6:  &av/iuaTiig  /dv  oojuug  a(ptivta, 
noixiXiav  di  u/ui/it;Totg  yQ(u/naot  xai  fiaffuig  dvoiyo/itva. 
Scrib. : noixtXIav  di  u /li /itjtov  yg.  x.  /Sa^uig  dXXoi- 
ovfieva, 

Ibd.  2,  2,  4:  xvQtoxr/tag  iayovta  xai  naga^daeig 
(de  lignis);  opinor:  naguTctasig.  § 12  revocandum  e 
codicibus  twv  evnogwv  (pro  ijunogtav). 

Ibd.  5,  2,  11:  iv  Toig  (paivofdvoig  xui  oftoioTtjtag 
ddt;Xovg  iliyvtvofitv  xui  dvrdjuetg.  Scrib.:  xui  not- 
or tu  g. 

Ibd.  6,  2,  4 Plutarchiis  non  ugu/Sov  (rwv  levyiwv) 
Homericum  nominavit,  sed  «padov,  qui  apud  medicos 
appellatur.  (C.  1,  6:  tovg  Zt^vwvog  dtuyit;gto/iovg.) 

Ibd.  6,  4,  18:  xai  via  i((i  ij/dgy  tygoviovrag. 
Scrib.:  xai  viu  via  itp  (pg. 

Ibd.  10,  3,  1 : xgiveiv  to  av/unuv  ov  dii.  Imo:  t6 
av/Li/Suv.  Cetera  sanavit  Wyttenb.  § 12  scribendum: 
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fap  ^v/u(oaig  oXIyov  an  odei  oan^vai  (v.  anodet]e 
elvtti)  et  § 13  i^agatovvTttt  pro  i^aegovvTut,  ut  § 12 
est  dgaiovaa. 

Lib.  IV,  1,  1,  5:  toV  de  i^/uttegov  . . . d XsIqwv 
omoe  ■ . . ovx  dxgav  dnodsi^iv  s'xei  iv  digi  xai  dgoow  . . . 
otTOtijuePOV.  Latent  haec:  ovx  eig  fiaxgdv  dnodel^et 
degi  X.  d. . . . aiTOV/Lievov,  C.  2,  4 (tjft&elgovTai  ngoxegov 
ngoanlmovaai)  scribendum  ntxgoregov  et  §9:  kiyov- 
Tog,  dg,  inei  (sic  Wytt.  pro  ini)  notortjTt  vgotfijg  ylve- 
rai  t6  dvonenjov , ^ de  noXvjniyia  (v.  deest  di)  (iXa- 
^tgov  xai  yoviftov  dXXoxorwv  notOTrjxfov,  dei  (v.  noio- 
xi^xmv,  xai  dei)  xo  av/urfvXov  . . . Xu^ovxa  . . . axigyetv. 
C.  3,  2 pro  xdiv  dXXcav  scrib.  xtop  inxgiop  et  § 11 
aut  dia^gi^eip  xi]P  xgoepxjp  (vino,  pro  diatgelp)  aut 
verbum  reperiendum , quod  condire  significet.  Tum  § 12, 
13  scribendum  f duXegop  duXegov  Xd^ex'  mde  xai 
dXXov  in’  uXXo  n goa^o  gov  ipopxog  xij  &eg/n6~ 
xtjxi,  ip  xtu  npevf-tuxt  x.  x.  X.  (Editur:  Xa/9ixa>"  ds 
xai  dXXov  ini  ngoaepogov  fitpopxog  xij  -d^egiu.  ip  tw 
np.  Ipsum  Empedoclis  versum,  qui  longe  aliter  apud  Ma- 
crobium scribitur,  non  attingo.) 

Ibd.  2,  2,  2 pro  i^aigei  {xijp  tpvxgoxtjxa  xai  avvex- 
nixxei  xo  vygop)  scribendum  i^aigel,  atque  etiam  V,  3, 1, 
11  i^aigovpxa  {x^  &eg/iox^xt  xov  oipov  xo  peagop)  pro 
ilaigopxa  et  VI,  1 §7  xm  ilatgelp  (t^v  xoXXwaap 
vygoxxjxa)  pro  ilaigeip.  Kecte  ponitur  accentus  V,  9 extr. 
C.  3,  2 {xeXevaapxa  xad’’  iavtop  ogup  xai  ngoaeviea&ai 
xolg  &eoig)  scribendum:  xeXevoapxa  xaiXag^iop  dgup 
xai  n.  X. 

Ibd.  4,  1 : ^idtjipog  . . . )(wp/o»'  iaxip  avxoepvig, 
noXXd  ngog  ijdopdg  iyop  iXev&egiovg.  Scrib. : yiagiop 
iaxip  avxorpvdig  noXXd  n.  rjd.  eyop  iX.,  C.  autem  2,  13: 
xai  v/iip  xai  Pij  /lia  xoig  lydvontoXatg^  duabus  vocibus 
retractis.  C.  3,  4 (xai  xiLv  dXXuip  oUnov  oi  dXeg  ijdtop 
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6\pov  eiaiv)  tollendum  ^diov,  ut  sit:  t(ov  aXXav  oxfjtav 
0}  clXes  6i(/ov  elaiv.  Cfr.  V,  10,  2,  4. 

(De  5,  2,  2 dictum  est  supra  p.  31,  de  5,  3 init. 

p,  120.) 

Ibd.  6,  2,  3:  aXXt^v  iogttjv  ovk  av. . . ctXX’  uvuxgvs 
Bdx^ov  xaX.ovjnirov  TsXoiiaiv.  Scrib.:  xaXov  fi  evtjv,  id 
est:  xttXoito  dv.  § 2 fortasse  post  vTjaTelav  excidit 

ityovTes-  § 9 (xaT«  xgatog  iv  avtolg  nguiov  fifv  0 ag^i^- 
gevs  iXJyyei  x.  t.  A.)  scribendum:  x«r«'  xguToe  dh  tovq 
ivttvxl  ovg  {ivavTiov/ifvovg?)  ngdirov  fi.  6 dgy.  iXfyyei. 
Kard  xgdrog  iXty/eip  etiam  Demosthenes  dixit.  Deinde 
§ 10  primum  pro  his:  xai  yaX,xoSgvaTdg  rov  &eov  xid-r/- 
vug  ngooayogsvovat  substitui  debet:  xm  yaXxoxgoxovg 
Tug  rov  &toi  rt&.  ng.,  tum  ex  proximis  {xui  6 (hixvi- 
fievog  tv  xoig  ivuvxloig  rov  /utrtugov  &vgoog  ixitrvnm- 
juivog  xai  xvftnava)  eruuutur  hffic:  xai  d Seixvvfievog 
Iv  xoig  deroig  xov  fieydgov  d-vgaog  ixrervnM/titvog, 
in  fastigio  templi  (Hierosolymitani).  Quam  imaginem  Graeci 
pro  thyrso  acceperint,  nescio. 

Lib.  V procem.  §4  scribendum:  xai  rw  ^rjrtiv  xi  rj 
a’xov«<»'  rdiv  nsgirxwv  (vulgo  abest  ^),  tum  probi.  1,  2, 

3:  6/iot  fiip  dgxop,  6/uov  dk  nenXaa/uPOP  (x  rmp 
dXsvgmv  xvp/diop,  sublato  /tixgop,  quod  inter  ofioii  et  fitp 
additur,  ortum  ex  praecedenti  ftixgu. 

Ibd.  3,  2,  5 scribendum:  Kui  rovro  drj  x6  axoXiop 
iniygufi/ia  StjXol  xs ga fv! av  d ftvaxiSu  /Sefiva/if- 
vt;p  (pro:  dijXop  xtg«(iia  vo/ti^si  diu^e^va/iivr-p,  prae- 
eunto in  duabus  primis  vocibus  Wyttenbachio)  otXIvM . 
avyxetrat  dh  oviva' 

‘H  KwXtdg  yr^  (v.  y&wp  ^ naXdg  yrj)  nvgi  xa&rj- 

&aXwfifPfj 

xev&et  xeXaiPOP  ulfiu  /hopvoov  &oov  x.  x.  X. 

Cfr.  de  audiendo  c.  9 Atben.  XI  p.  482  B.  [Sed  iam  in 
interpretatione  Latina  est  Colias  terra.'\  (De  3, 2,  6 vid.  p.  29.) 

Ibd.  5,  1,  2 oratio  sic  supplenda  videtur:  itfdvtj  /toi  1 
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10  Xeyofjievov  vno  IHaxwvog  in'  avlo/.Uvt]  noXei,  no- 
Xeig,  ov  noXiP , sig  avfinoata  anoSsSoa&ai.  (Piat,  de 
rep.  IV  p.  422  E.) 

Ibd.  7,  1,  3:  3el  df  io'  /tihv,  Sta  xi  yivetai,  iw  Xoyio 
/lereivai.  Scrib.:  /.leztivai.  Cfr.  VII,  1,  1,  5:  %m  Adyw 
/Liextwv. 

Ibd.  9,  § 5 videtur  aliquid  excidisse  et  sic  olim 
scriptum  fuisse:  sft],  6,  %i  svsaxi  iv  tm  (pvim  ykv%vxt]- 
xog,  anuv  xoixo  avv&Xt^Oftevov  eig  rov  xagnov  elxoTwg 
dQi/LHJ  noislv  ...  10  Xeinofievov.  (Duebnerus  notabi- 
liter a Wytt.  discedit;  de  codicibus  non  constat.) 

Ibd.  10,  1,  4:  ntog  yuQ  dtpwaltaaav ; Omnium  con- 
suetudo (in  hac  significatione)  postulat  u(pw  atiuaavxo. 
C.  3,  6:  xijv  vv  oapxo  xpta  yeyovivai.  Duebnerus 
octpxct  vexpccv  ytyoviva.1,  edidit,  nescio,  adiuvantibusne 
codicibus;  tollendum  erat  odpxa  relinquendumque  acute 
dictum:  xriv  vv  vexQuv  yeyovivat. 

Lib.  VI,  2,  2, 1 : 'ESoxet  fiot,  lavia  ni^aviag  ^itv 
iyxexetg^ad^at.  Scrib.  (de  disputatione  et  argumentatione) : 
inixe)^s  iQfiO&ai.  Vid.  III,  5,  1 et  2,  VI,  5,  VIII,  4, 
3 et  5,  IX,  14,  2,  de  Stoicor.  repugn.  c.  10  §§  4,  14,  16, 
Diog.  Laert.  IV,  28,  cet.  Paulo  post  § 2 ex  litteris  in 
codicibus  servatis  (wo7i«p  o/u/udxmv  oixeitov  rm  cw^iaxi 
xui  ditj  xwv  iyytyevt^/Liiviov)  effici  videtur:  {xoi/xo  fttj 
(fdvai  ngog  awxtjglav  . . . vndgy^etv  i^/iiiv)  waneg  6/i/iiu 
xtuv  oixsioiv  xw  amyiaxi  xat  deovxuv  iyysytvtjfitvov, 
etsi  habet  aliquid  novi  hsec  oculi  imago  adiuncto  genetivo 
(Auge  fur).  § 5 scribendum:  Ilgog  /uiv  yctg  xag  it^go- 
XTjxag  dgSelatg  noxiCofiev,  xat  ^lyofisv  /tiexgltog, 
oxav  (pXiyt)xat , giyovvxa  3’  avxd  ^aXueiv  neigmfx$d'a 
(V.  noxi^ofieva  xui  if/vx6/titvu),  extremo  autem  capite,  § 19, 
prseeunte  ex  parte  Mezeriaco:  Kai  ydg  ai  axvtfjeig,  m 
^iXxtaxe,  xmv  /Sanxoftivwv  vtpavxwv  (pro  ttpviv  xonwv) 
iXovot  10  . . . gvnxtxov. 
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Ibd.  3,  1,  1 exciderunt  quaedam;  scriptum  enim  fuerat 
ad  hanc  formam:  ...  6 iartwv  t/fius  xui  javra  ttptj 
/itiQiwe  Xfysa-&at  xal  ngos  aXXtjv  dnogluv  rete  t(ov 
TioQwv  xevfiiatis  xal  dvanXtjgvweis  noisiv,  Std  xi  xotg 
fiiv  netvdtaiv , idv  nimai,  navexat  ^ nefva  iv 
xm  nagavxlxa,  xoig  di  ^opwaiv  x.  x.  X.,  et  ad  aliam 
quoque  queestionem  solvendam  facere  et  pertinere  meatuum 
exinanitiones  et  repletiones,  cur  c et.  § 2 scribendum : Tovxo 
dh  x6  nd&os  ol  xovg  nogovg  vnoxi&fftsvot  gq- 
oxa  . . . /tot  doxovoiv,  ei  xal  /tiy  t«  AA«,  /lovot  aixto- 
Xoyelv.  Ante  Dnebnerum,  qui  Wyttenbachii  coniecturam 
secutus  est,  edebatur:  ei  xal  /n/j  noXXd  /lovov  nid-avwg 
aixioXoyelv.  Deinde  § 3,  ut  alibi  (vid.  ad  Diod.  Sic.  XI, 
5,  XVI,  67,  XVII,  95,  Strabon.  II  p.  85,  XV  p.  705,  XVI  p. 
767,  Plutarcb.  consol.  ad  Apollon.  c.  6,  hic  IX,  3,  2,  4)  /lev 
particula  indicium  facit  alterius  membri  ob  idem  vocabulum 
bis  positum  omissi;  scripserat  enim  Plntarchus:  x6  /tlv 
noxov  nagadix'^vxut,  x6  (aut  to  Se  aixiov) 

ot  n agaSe)(^ovx u t.  C.  2,  10  scrib.:  xd  ydg  vno 
If^goxTiXog  fj  nay^ovg  (pro  nd^ovg')  dgyd  xal  ^agea. 

Ibd.  8,  1,  4:  'JESoxtt  Si  xj  fiov(igmaxtg  exegov  elvat. 
Nonne:  ovy  ixegov?  C.  2,  2 scribendum:  Bgovxog  ix 
/Ivgguyjov  ngog  ' j4noXXbivlav  iwv  ixivSvvevaev.  V., 
deest  IWV. 

Lib.  VII,  1,  1,  2 scrib.:  Kalxoi  x6  /ttv  'udXxaiov 
(v.  Tov  /liv  ’ AXxalov)  d/imoyinwg  «V7iop^'oei«v  dv 
(v.  evnogtjoeiv)  /Sotj&eiag'  dnoXaveiv  ydg  ix/idSog  (aut 
wff  dnoXwietv  ix/tdSog  pro:  dnoXaieiv  ix/idSog)  xov 
nXev/iova  . . . nid-avov  iaxtv ' 6 Si  q>tX6aoefog  x.  x.X.  § 7 
pro  w^«i  ponendum  videtur  d^el  (Wytt.  wiS-eirai),  deindo 
§8:  Ovx  dv  xavxa  ovve^atve  Staxgivo/ievav  . . . 

xtdv  vygdiv,  dXXd  av/tnXexo/tivtov  d/ta  (v.  av/tnXexo- 
/tevmv  rj/imv  d/ta)  xal  ov/inagane/movxfov  ro  atxiov. 
Auditur  av/t/Salvet. 

Ibd.  5,  2,  6:  OvSiv  oiv  dpw  xdg  xoiavxag  'qSovdg 
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idiot’  fxovaag,  oti  /lovat  rije  'H)vx'^s  eiatv.  Scribendum: 
iyoi^oag  7j  oti  ftovcci  t*  siotv>  SsBpe  Plutsircbus  ov~ 
dsii  i]  pro  ovMs  aV.oe  velut  vit.  Crass.  c.  2,  Nic.  15, 
Cic.  18,  Cleom.  13,  Ti.  Gracch.  6,  Brut.  43,  de  genio 
Socr.  c.  2,  ad  princip.  inerud.  5,  3.  Cap.  3,  5 primum  xo/ 
transponi  debet:  tovq  . . . KVTiTttayyiivovs  amuig  xai, 
onwe  ovy  ukowovtat,  ngoaiyovtag  (vulgo:  avTuig,  onmg 
. xai  ngoaty.),  deinde  sic  scribi:  Tovxovg,  ixelvwv 
ovdip  rjTTov  ifina^elg  oPTug,  dxo?.doTOvg  xai  dxgaTsig 
dyiiog  ov  xaXovjuep.  (Vulgo:  xai  dxoXdaxovg  . . . 6/uolwg 
ov.)  c.  4,  4 requiri  videtur:  naQa/SdXXopTeg ...  xai  ^oyovg 
ov  xspovg  (v.  }.6yovg  xspovg)  ovx  ixnXayr^ooyied^a  . . . 
vno  Tov  xgoTOV  (v.  vno  tovtov). 

Ibd.  6,  2,  7:  Eiys  yirjp  ovx  iartp  oxe  /iidX^.op 
dp&gdmoig  i(pidotP  eineip'  PAwooa,  x.  x.  Scriben- 
dum: dv&QWTioig  eneco ip  elnelp,  in  mentem  venit,  libet. 
C.  3,  9 et  10  sic  oratio  restituenda  est:  ovxcag,  cug  eq>tj- 
pep  6 ).6yog  (v.  ovxwg,  ecpijP,  6 Xoyog),  xqcwp  opxwp, 
cup  6 fclp  (v.  om.  wp)  . . . xalovyiepog  ioxtp,  eigt^xui 
fup  negi  x.  x.  A.  Tum  § 22  codices  sic:  ‘Enei  xovg  ye 
fioy&t;govg , datu  ^aAAoy  eniXaft^apOPxai  xai  av/iin^e- 
xoptttc,  xu&dneg  §dxovg  xai  upatgelp  xai  vneg/Suxeop 
ioxi.  Latet  alterum  substantivum  cum  fidxovg  coniungen- 
dum.  Fuitne:  xai  dp& egcxag  vneg^axiop  iaxt? 

Ibd.  8,  4,  9 retrahendae  duai  voces,  quae  exciderunt: 
dei  ydg  otxtug  i&i^eip  xai  nulCoPxag  xai  anovdd^op- 
xag,  fuaie  x.  x.  A.  (C.  3,  6:  xi  dp  Xeyoi  xcg;) 

Ibd.  9,  1,  2 scribendum:  x^g  xX^^aevtg  xojp  dgiaxtop 

tioTjytjzJjg  (vulgo  x.  xA.  xai  xwp  dg.). 

Lib.  VIII,  1,  2,  2:  e^do/in,  di  dfiqioxegag  eogxd^ovai. 
Scrib.:  dyicpoxigag  xdg  eogxdg  iogxd^ovai. 

Ibd.  2,  1,  7 : /ico  xai  FlXdxtup  e/ie/itpuxo  xovg 

negi  Evdogop  . . . etg  . . . (ir^yapixdg  xuxuaxevdg  xdv 

xov  oxegeov  drnXaotaofiop  dndyeip  eniyetgovpxag,  tuoneg 
(codices  dneg)  neigiuyiepovg  dtd  Xdyov  dvo  ftioag  «VaAo- 
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yov  nagsixoi  ).a(ielv.  Scribi  debet:  oi  neigm/iivove 
did  Xoyov , dto  /titaug  dvd  ioyov  ftrj  Tiagelxoi  Xa^eir, 
non  ratione  lentantes,  liceretne  duas  inedias  proportionales 
reperire.  Hoc  tentari  Plato  volebat.  C.  4,  8 tollenda  lit- 
tera: /fio  lovTO  ngo(i/.7;fia  dovg  avtw  (pro  dovoa  avjia), 
dveiv  6rxo)v  tglxop  Inoltjae  *.  t.  A. 

Ibd.  3,  2,  8:  a’AA’  uif&ovov  iy^uv  %6  xr;e  inietxoie 
xu'i  uva(povs  fupiypivov  ovaiug.  Kecte  vertitur  cedentis, 
id  est:  vnetxovajjg  xai  dvaipovg.  C.  5 init,  litterae 
rectius  dividendae  sunt:  Eha,  xl  na&ovrsg,  w ngog 
/iiog,  einux’,  d gtjx a xtvr//taxa  xoi  digog  oiofte&a 
dstv  aiTiaa&ai,  . . Edebatur  tlxa  td  ■&s(og7;Ta,  Dueb- 
nerus  fecit  {etnag)  rd  d^ewgi^xd,  quem  sinu  in  codicibus 
repperisse  apparet.  C.  6extr.  scribendum:  Td  ydg  ilav- 
taxdv  (non  sSupiaxav)  xjpug. 

Ibd.  4,  1,  6 scribendum  videtur:  Ov6's  (pro  'Ens)) 
ni&^uviuxsgoi  xovxiuv,  c.  autem  2,  5 una  voce:  «e/fwor 
diu/iivst  xai  dvtxXsimov  (Reisk.),  c.  4,  2 denique: 
Exonsi  dh,  pjj  rivxfixov  iaxi  xd  vixijxrjgtov,  dg  o t 'Jp- 
if)  ixxvovsg  xdxsi  (ixsi?)  ngdixov  . . . (folvixi  xovg 
rixuvTug  Ixdaptjaav.  Vulgo  <ug  ' Afi^ixxvdvog  xdxsi. 
De  Amphictyonibus  Pythia  facientibus  testimonia  habet 
Hermannus  antiq.  Graec.  II  (de  caerimoniis)  § 49,  21, 
Plutarchus  huius  ipsius  operis  lib.  VII,  5 init.  (C.  5 extr. 
barbare  editur  avlovvxut.) 

Ibd.  5 §7  scribendum:  Ao;'Off  wansg  dxsyvw  nlaxst 
ravxixij  ^s^aiovfisvog  i pn sigla.  Codicea  dxsyvdig 
nloxiv  vavxixr/v  (is/iuiovpspog  l/insiglup.  Prima  duo 
vocabula  correxit  Wyttenbachius. 

Ibd.  6,  1,3:  xa)  ydg  Bdxxov  nagd  Kutaagi  ys  ho 
xonoiov.  Scrib. : xui  EuX/Sa  xov  nagd  K.  ysX.  A. 
Galba  significatur,  de  quo  Spaldingius  ad  Quintii.  VI,  3, 
27,  interpp.  Horatii  ad  sat.  I,  2,  46.  Miror  Winckelmanni 
ad  amator,  c.  16,  23  dubitationem  in  facillimo  Graeci  librarii 
errore.  C.  5 extr.  scribi  oportet:  pr,d'  ixshotg  svxdXoig 
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(Wytt.  pro  svxomog)  ovxwg  Sict  twv  ovo/ucixiav  maneg 
roi^i  o>v  (pro  TQiyJav),  ru  fiiv  ixxomovat  rd 

Ji  xa&aigovai,  TiaguSvaeig  di'd(o/iev  (pro  SlSo/tiev): 
aut  ne  illis  quidem  sic  facile  concedamus,  ut  per  verba 
tanquam  per  parietes  furtim  penetrent,  partes  eorum  alias 
effodientes,  alias  demolientes. 

Ibd.  7,  4,  4 Wyttenbachius  sine  varietatis  mentione: 
xai  fvq  nsgioguv  olov  iyvog  awfintog,  Duebnems  mio- 
/Liarog.  Rectum  est:  xw/uarog,  veterni. 

Ibd.  8,  1,  3 qus  exciderunt,  sic  fere  suppleri  debent: 
"Hv  Se  Tvvdagtjg  6 Aaxedutpoviog  ahiav  EXeysv,  ov 
nuvv  nid-uvr^  sivai  Soxel'  eXeys  Se  xi^g  iye/uv- 
&lag  TOVTO  yegag  eivai  xai  (hoc  addidit  Wytt.)  Tot>g 
iydvg  xaXelv  x.  t.  A.  Deinde  sic  scribendum : xai  x6v  6/uiuvv- 
fiov  ifioi  (Empedoclem  veterem  illum  significat)  (dg  atw- 
nrja  o (.lEvm  (pro  tw  yittfow/ttVw)  Ilv&ayogtxwg  nsgalvEiv 
Ttt  doy/tiara'  Sxiy  eow  qigevog  dXk’  oneg  q>gdato' 
(vulgo : axEyovaat  q>gev6g  dXk’  oneg  iXdaao))  xai  oXwg  &s6v 
^ysia&at  tijv  .amnt/v  rovg  urdgag.  Pars  est  versus  Em- 
pedoclei, quo  auditor  (lector)  iubetur  intra  animum  condere, 
quod  poeta  dicturus  est.  C.  3,  5 editur:  wg  . . . tovg 
ty&vg  oiMv  ddixovvxag  f/fiag,  ov8'  dv  navv  nstpvxaat 
dvvapivovg.  Fuit:  ov8'  dv  ndvv,  y 7isq>vxaat,  dvvafUE- 
vovg  (h.  e.  ov8^  dv  ndvv  dvvaivxo,  rj  nsq>.).  Tum 
c.  4,  3 scribendum:  xai  xgaq>ivTag,  maneg  dnaXoi  (pro 
monsg  7caXatol),  xai  yevoftevovg  ixavovg  iuvxoig  /?o?;- 
&eiv,  ut  teneri  solent.  (De  duriore  apud  maneg  nominativo 
nihil  opus  est  dici.) 

Ibd.  9,  2,  7 scribendum:  6&ev  iv  dqtmgtayievoig 
xovtoig  ixeiva  noixiXXofieva  xrjv  dndxriv  nenolrjxev. 
Vulgo  deest  Iv. 

Ibd.  10,  3,  3:  'Exeivr^v  ovv  xgeipofie&a.  Hoc  est: 
illam  fugabimus.  Scrib. : 'En  ixeivrjv  ovv  xgeip,  (§  4 
tollendum  xovg  xagnovg,  adscriptum  ad  x^v  dnmgav.) 
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Lib.  IX,  1,  1 init.:  dnodet^iv  eXa^e  tw  /iioysviw 
Twv  . . . fia*&av6v%mv  iqirj^oiv.  Nomen  loci  est;  ekufiev 
iv  T(u  J.  Sed  nomen  ipsam  corruptum,  (diooxogim?) 
C.  2,  7 : 'EfivT^a&fj  dh  xai  Seodoapov  . . . yvvcctxos 
Imo : 'Efivrjtt&r,  Si  xa/  Ttg  xije  &•  Non  dicitur 
impersonaliter  passive.  (C.  2, 3scr.:  Sta  axojuaxoe  ndaiv,  6 
iv  xoie  pro  ndaiv  iv  %ole-) 

Ibd.  2,  2,  2 e codicibus  restituendum:  zmv  filv 
fiuxguv  ovTwv,  Tiiv  Se  ^Qa^iiov,  xmv  S'  d fi(p6xe(»ov 
(pro  dfjKpoxtQiov)  xai  SiXQoviov  Xsyofi,ivoiv,  c.  autem  3,  1 
scribendum:  ovxm  xakeiv  xov  /Sovv  xai  §ovv  ot/  Sev- 
xtQOV  . . . «AAot  n^dxov  xl^ea&at  xwv  dvuyxaiwv. 

Ibd.  3,  2,  4 scribi  debet  primum:  Kui  iw^v  oxi 
(pro  d)  ndvxiDV  dQi&ftwv  ngwxoe  xtketog  /uiv  xgtdg  . . 
S'^kov  iaxt,  deinde : xovxwv  xoivvv  ^ fiev  iidg  vno  x^g 
xexgdSog,  rj  Si  xgidg  vno  xi^g  oySodSo  g nokka- 
nkuoiaa&elaa  x.  x.  A.  Nocuit  vocabulorum  terminatio 
eadem  (aSog).  Cfr.  ad  VI,  3,  1,  3. 

Ibd.  5,  2,  1 : /udkiaxa  xu  vw.  Imo : xw  gw, 

aemndo  Jiumine  currere.  (§  5:  Svvafjuv  iv  xolg  i^/uexigotg 
ngdyfiuaiv.) 

Ibd.  14,  1,  2 pro  (paaiv  scrib.:  cptjaiv  (Hesiodus). 

Amatorii  ‘)  c.  2,2:  Jag>vaiov  xov  'uig^iSd/xov,  ylv- 
advSgag  igiuvxa  xijg  Slfimvog  x.  x.  k.  E c.  6,  3 apparet, 
Daphnaeum  ipsum  Lysandram  non  amasse,  sed  alii  eius 
amatori  amicum  fuisse.  Codices  hic  AvaavSgov  et 
c.  18,  6,  ubi  nunc  editur  Sid  AvadvSguv,  illi  AvaavSgov 


')  Adhibui  Winckelmannura.  Nonnulla  ab  eo  non  recte  posita 
revocanda  ad  priorem  formam  sunt,  quadam  satis  manifesta, 
ut  c.  17,  18  p.  761  E,  ubi  genetivus  pnecedens  ex  Igcafiiva . . . 
ytvoftiv^  genetivos  effecit.  Ipse  in  libro  corruptissimo  et  pravi- 
tatis illius  Graea  foedis  notis  impresso  pauca  et  fere  parva 
emendavi. 

IMADVIGII  Aot««»  C«ii.  42 
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sine  praepositione.  Scrib.  hic  videtur:  xal  AvaavdQov^ 
Avodvdgas  iQmvra  et  C.  18,  6:  dia  Avaav&gov. 

Ibd.  7,  1 : ngoxtjQt^ag  ifiiov  y i'vexa  ndoats  yv~ 
vttifir  dv  igaoT^v.  Sic  codices  (nam  edd.  dv  omittunt); 
scrib.  videtur:  yvvatftv  iivai  igaorrjv.  (§2:  Miya  ydg, 
uv  , . . imxQ  Tum  fortasse:  xqutsIv  ngoado- 

xuaav  aut  ■&(Xovaav  pro  &oxotaav.) 

Ibd.  8,  1 scribendum  e vestigiis  codicum:  avaoTQt- 
(fistv  . . . 1QV  ‘HaioSov,  dv  ixelvov  (sic  codd.)  ktyov- 
■Toe'  M^xe  . . . yufiotxo,  oyedov  ^fteig  . . . negtat/zw- 
/tev  (sic  codd.);  tum  § 2:  xal  xa&ela^w  xdg  dijpgig  xat 
7iavada&to  xgvtpwoa , oyijiutt  ka^oiaa  xdtv  xov  nd&ovg 
oix£i'o)v,  omisso  xai  ante  ayij/ia.  Eadem  particula  sublata 
iam  est  c.  9,  9 ante  'Acpgo&lxf^g,  tollenda  c.  13,  5 antfr 
xgvipa. 

Ibd.  16,  2:  x6  (pvatxov  ngwxov , eha  zo'  avyyevi~ 
xov.  Manifesto  idem  amicitiae  genus  est  xd  q>vaix6v  et 
x6  ovyytvixov  ipso  Plutarcho  declarante;  scrib.:  eJxa  x6 
gtvixov.  Eodem  capite  § 21  p.  759  E e codicum  vestigiis 
fit:  ^ Aai  g xj  rva^&aiviov  pro  Autda.  Nominativua 
requiritur.  C.  18,  14  pro  insi  di  scrib.:  sneixa  di, 

Ibd.  19,  7 p.  764  D:  rijv  di  xax’  ovdiv  ‘Atpgodl- 
xrjv  xaXovvxeg,  Ita  codices,  non  21e}.'^vt]v  di.  Scriben- 
dum: Tr}v  di  xdxM^&ev.  Sic  lunam  significat.  Paulo 

post  § 9 pro  aheio&ai  videtur  substituendum  avita&at, 
Ibd.  19,  16  p 765  C scribendum:  xtvovai^g  ini 
onigfia  xux'  dha&ov  dx6/to)V  (pro:  xai  dXia^ov  dx6~ 
fiwv),  c.  autem  21,  7 p.  767  C supplendum  dymvog 
(owneg  xoivoi  avaxdvxog  uydivog). 

Ibd.  23,  8 p.  769  B:  ix  xwv  ixdaxoxe  avXXsyofii- 
vo)v  aytjfidxwv,  (Sic  codices.)  Scr. : iyxXx^/tdx  o>v, 

Ibd.  24,  7 p.  770  B:  xdg  xwv  xakwv  xglyag  ‘Ag- 
ftodiovg  ixdkei  xai  ' Agioxoysixovag,  wg  d/ia  xakijg 
x^'gavvidog  dnaXXaxxo/iivovg  vn’  avxwv  xovg  igaaxdg. 
In  dfia  xa^g  latere  videtur  unum  adiectivum  contrariae 
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ei,  qtiie  in  xaXog  est,  significationis;  sed  id  qnod  sit,  non 
reperio.  (w/iordtfie  tvQawlSog?)  Lusit  in  eadem  re  Bion 
apud  Stobseum  fioril.  66,  5 (^ei  TVQuvvidos  xazaXvo- 
nivtjg). 

Ibd.  25,  1:  lovXtog  yag,  6 vijv  iv  /aAor/a  xivrj- 

aag  dnoaraaiv.  Codices  KtovXiog.  Scripserat  igitur  recte 
Plutarchus  Ktovi Xtog,  nisi  quod  nominis  formam  leviter 
detorsit  (Civilis),  ut  MaQTtdXiov  pro  Martiali  dicit. 

Ibd.  25  extr.:  iL  xal  /udXtara  naptoSvve  zot'  Ovs- 
nnaatavov,  v,g  dniyvoi  jijg  owrtjglag,  ngog  avzov  dXXa- 
yrjV  xeXevovaa.  Scrib. : ngoauirelv  uXXayrjv  xeXev- 
ovaa,  permutationem  eum  sortis  secum  postulare  iubens ; 
suam  enim  Epponina  longe  meliorem  quam  Vespasiani 
esse  significabat. 

Maxime  cum  principibus  philosophandam  esse  c.  1 init. 
Ex  huius  libelli  initio  trunco  quae  supersunt  (awgxavov 
iyxoXniaua&at  xai  (piXiav  zoi  xal  psTuvat  xal  ngoa- 
^eyea&at  xal  yswgyslr),  sic  scribenda  videntur : sig  ogxct- 
vfjv  iyxoXniaaa&ttt  (in  rete  includere)  xal  tpiXiav  avi  di  v 
xal  fiexiivat  x.  x.  X.  De  principibus  viris  captandis  Plutarchus 
loquitur  ima^ne  sumpta  ab  ea  re,  de  qua  Alciphron  iy&vg 
Ty  aayiyviy  iyxoXnl^sa&at  dixit.  Tum  § ii  oratio  sic 
interpungenda : 'Ensi  x! ; (rpijost  dvrjg  . . . (piXoaotpiag 
dsoftevog')  Hifiav  dr;  yivtafiai  . • (pro  d^).  Ibd.  § 13 

р.  777  B scribendum  videtur:  a'!nodi&gdaxeiv  fiovXo/uevog 
iv  ywvia  xi  xtvt  . • . tp  tXoao<f>  elv , addito  xs.  (De 

с.  2,  5 dictum  supra  p.  118.) 

Ad  princip.  inemd.  c.  2,  1 pro  <palvsa&ai  scrib.: 
tpavsla&ai,  et  c.  5,  4 p.  782  A:  Ei  ptj  ’^Xi^av3gog 
ijiuijv,  dtoytvr^g  dv  oXIyov  d*w  einetv,  xi^v  negl 

avxov  svxvyjav  . . . /Sagvvoftevog  x.  x.  A.  (pro  dioiv). 

An  seni  sit  gerenda  resp.  c.  4,  3 p.  785  D : 'Egyaaiag 
ye  /Ltrjv  (iavavaov  . . . dnxea&at  fisrd  noXtxsiag.  Imo: 
juexd  noXixsiuv ^ post  reip.  administrationem. 

Ibd.  7,  3:  noXvg  ydg  (o  </>&6vog)  iv  xolg  agyofii- 

42* 
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voie  Sta  70  (pXiysa&at  nQoenninvmv,  oxuv  ixkafiipwaiv, 
uipavi^evai.  Scrib.:  iv  voig  agxof*£VOte  Sittg>kiysa&at, 

Ibd.  8,  6 p.  788  C:  tt/v  ev^d/Setav  xai  tijv  ypo- 
vrjaiv  xai  %6  firj  tpaivofjievov  dXXd  td  /iuv  iatpaXfiiva, 
TO  Sh  vnd  Soii^s  xev^g  ngoanlmetv  ngog  rd  xotvd. 
Videtnr subesae : xat  ro  (patvoftivoig  Xav&dveiv 
intpuX (iivoi  /u,ySe  vnd  S.  x.  n.  n.  z.  x. 

Ibd.  9,  6 p.  789  C:  itve  'Ad-fjvale  ^ ‘Ptofiaie, 

d^aXito  yi^ga  xazav&idtov  xi^S^,  yga^fjd/j/evog  dndXetxfftv 
ly  noXtzeta  . . . eig  dygdv  insiyov.  Scribendmn  coniicio : 
d^aXttp  yi^ga  xazav&i^mv  xdga,  ^8r]  yga^dfievog 
X.  z.  A.,  qui  caput  aenecUde  [ccmia)  conspergis  (versu  tri- 
metro una  syllaba  breviore). 

Ibd.  23.  Huius  capitis  initium,  dveiSi^tuv  pro 
dveiSi^siv  scripto,  sic  superioribus  participiis  continuandum 
est:  zovzov  Se  noXizixtozegov,  /A,'q  judvov  ijutpavcig  firjSe 
Srjpoaia  dvetSi^mv  dvev  Srjypov  . ■ . {sed  Ulo  prudentius 
non  solum  pedam  sine  morsu  obiurgans),  a’AAa'  pdXXov  . . . 
■Lnozt&d/ievog  et  reliqua  usque  ad  dve&dggvvav-  (Si 
quem  /ari  offendit,  conferat  synt.  Gr.  § 207  n.  2,  exempla- 
qne  adiungat  ex  una  Pelopidae  vita  c.  14,  20,  23  extr.,  26,  30. 
Sed  f^iTjSh  Sfjf.toaiq  pro  fjtrjSh  povov  Stifioaia  suspec- 
tum est.)  (De  c.  27,  4 et  5 dictam  est  p.  141.) 

Praecept.  reip.  gerendae  c.  4,  2 : '6aa  yovv  inav&ei 
/udXiaza  xai  ngooninzet  ziiv  dfiagztjfxazwv.  Imo: 
ngon  inzBiy  eminent.  Eod.  cap.  § 17:  'Ev  Sk  Aaxe- 
Saifiovi  ztvog  ArifMoo&ivovg,  dvSgdg  dxoXdozov,  yvtdp,'t]v 
eindvzog.  Scr.:  ’Ev  Si  AaxsSaif*ovi  Ttjuoa&evovg. 

Ibd.  5,  2 excidit  et  turbatum  est  aliquid;  scriptum 
enim  fuerat:  otJxa»  noXtv  nel^etv  ov  Xoyov  ovSi  zgo- 
nov,  dXXd  Xoyu  xai  zgonw  xgw/nivrjv,  waneg  oiaxi 
xai  xaXtvti,  zijv  noXizixrjV  dgez‘qv.  C.  10,  8 pro  aAAa' 
xai  ^avpdaug  scribi  debet:  dXXd  xazad-avpdaag. 
(De  c.  11,  3 dictum  est  p.  585  ad  vit.  Pyrrhi  c.  16.) 
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Ibd.  13,  11  p.  807E.  Euripidis  ex  Bellerophonte  ver- 
sus, qui  de  vit.  pud.  c.  3 truncatos  legitur,  sic  scribendos  est: 
'Enxrjoa'  vneixttv  fiaXXov  ^ xaXov  nekoi 
(pro  /tciXXov  &iXoi). 

Ibd.  15,  10  p.  811  P:  Jel  &i,  we  (paatv , (Qiuvtt 
TM  dtj/tim  i6v  noXtrtxov  ngoatpigea&at.  ImO:  Aei  di, 
qittaiv,  (og  igwvtt  rm  tfifjttw  x-  t.  X. 

Ibd.  21,  3:  toV  ftkv  iv  igaywdla  ngmtttfioviaifjv, 
&e6So)Qov  ^ JJwXov  ovra,  /uia&UTW  tw  to  tglra  Xiyovzi 
noXXuxtg  tnea&ai,  Scrib,:  Oeodiugov  I2aXov,  ovta 
iLtiv&utrov , »w  To’  Tp/ra  Xiyovrt  x.  r.  X.  {Mta&azoi 
ambo  erant;  id  notatur  in  eo,  de  quo  agitur.)  C.  24,  4 
excidit  verbum,  quod  Plutarchus  primis  poetae  verbis,  quse 
citat,  interposuisse  videtur:  Mtxgov  di  dtl  nodog 
XaXdaai  /ueyaXij  xvfiatog  aXx^, 

To  /uiv  avzov  ivdtdovrct  x.  t.  X. 

Ibd.  27,  3 tollendum  inepte  interpositum 

imagini  (ygvaov  . . . av^avo/itBvov).  Tum  § 4 alienissimi 
hinc  0 aaXntyxzrjg  xai  6 dogvipogog.  Neque  enim  de 
hninsmodi  hominum  statuis  aut  imaginibus  agitur.  Ad 
interpretandum  illud  v<p  ov  yiyovtv  adscriptum  oportuerat: 
d nXdczrig  xal  6 ^laygdfpog.  Sed  totum  delendum  est. 
Deinde  § 6 scribendum : xai  vof.iiQovaiv  ol  noXXol  zoig  /uij 
Xtt^ovaiv  {dvdgtdvzag  xai  dXXag  zi/uag)  avzoi 
oipeiXeiv,  zovg  di  Xa/3ovzag  avzoi g {pro  avzolg),  xai  ov 
/Sageig  (pro  xal  ^ageig)  tJvat  olov  ini  /utod-w  zdg  %gsiag 
dnutzovvTsg,  neque  molestos  se  esse,  cum  ab  iis  ianquam 
mercede  data  operas  exigant.  ’ Anaizovvzsg  satis  (^tendit 
etiam  fiagelg  nominativum  esse. 

Ibd.  31,  6 p.  822;  aAA’  dn  dgszijg  xai  cpgoviqfiazog 
dei  juezd  Xoyov  netgwfzivoig  dystv  zzjv  noXiv.  Auditur 
dei  {dei  di  /udXtozu).  Seribendum:  dn  dgszijg  xai  <pgo- 
vi^ftazog  d fiezu/ioXov  nei&ovg  ijviotg  dyetv  zijv 
noXtv,  olg  ov  povov  zd  xaXov  xai  zo  as/upov,  dXXd 
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xai  , . . v6  dymj^op  sveovt.  Obversata  est  Plntareho 
Periclis  imago.  (Num:  '^vlaig  . • •,  aig?) 

Ibd.  32,  6p.  824C:  xai  rovvo  z‘^e  nokmx^e  iianeg 
viyiyrje  fiiyiatov  '^yela&at  xai  xdXktatop.  Id  oiansQ 
latet  sDbstantiTum,  ut  opinor,  nepa  e- 

Ibd.  32,  11:  da&dvetav,  ivanoXavaai  ufteivov 
ia%i  roig  ev  (ppovoi/ai.  Grsecom  est  et  sententiam  habet: 
e V dnokavaai,  ex  qua  unum  saltem  fructum  capere. 

De  vitando  sere  alieno  c.  1 extr.:  toig  ydp  dnopois 
ov  davei^ovatv , dXXd  fiovXo/atpois  evnopiap  xivd  iav- 
Toie  xxda&at'  xai  ftdpxvpa  didotai  xal  fie^atwxrjP  d^iop, 
OXI  niaxevea&ai,  diov  ex"^vxa  ptrj  dapei^so&ai-  Ex- 
trema sic  corrigenda  sunt:  xut  fidgxvpa  diSmat  xai  fie- 
^aicixrjv , d^imv,  oxi  ixei,  niaxevea&ai,  Siop  x.  x.  A. 
Sed  inde  sequitnr  superiora  (in  quibus  ^ovXofuvois  pro 
xoig  /SovX.  pravum  est)  sic  esse  scribenda:  a A A’  6 fiov- 
Xo/tiepos  evnopiav  xtpd  iavxw  xxda&ai  xai  fi.dpxvpa 
didmai  x.  x.  A.,  qui  (mutuum  sumendo)  copiam  sibi  lautio- 
rem parare  vult,  cet. 

Ibd.  2,  4.  Qui  mutuum  sumunt,  non  dant,  sed  acci- 
piunt ini  dovXsiq  diSofteva  ( - servi  enim  fiunt  credito- 
rum — ).f  Scribendum  est:  ovxovp  xai  i^/neie  manep  iv 
noXioQxlq  xttis  Xpelate  neceesitatihus  tanquam  in  obsi- 
dione) /ui]  napadexdfie&a  qpovpdv  dapeiaxov  noXe/uiov 
fjiXjdi  XpijjLiaxa  (pro  opdp  xd)  avxwp  ini  dovXeiq  ifido- 
ftepa,  dXXd  x.  x.  X.  {Aixwv  pro  avxdiv.) 

Ibd.  3,  3 scribendum:  x6  dk  xije  evxsXsias  (tepoV) 
. . . naPXttXoi)  xoig  owqpootv  dpaninxaxat  f*exa  noX- 
X^g  oxoX^g  evpvxtoplav  napixov  tXapdp.  Vulgo  deest 
pexa.  Xylander  recte  vertit  Eodem  cap.  § 5 non  npoa- 
ypdqiovxa  xiqp  inixt/uiap,  sed  npoypdqopxa  scriben- 
dum: tanquam  m auctione  honestatem  tuam  et  ius  pro- 
scribentem. 

Ibd.  5,  5 post  ia^ijxttg  desideratur  dfjbqiivvvv- 
xai.  Sed  plura  exciderunt;  neque  enim,  quse  proxime 
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^ubiiciantur  (oAAo'  ngwrot;  rts  x.  t.  A.)  cum  superioribus 
•cohaereut  Extremo  capite  (§  6)  scribendum:  xai  no&ev 
ngo  axvkipi/oiu,  evov  (pro  xai  no&ev  nov  xvX.). 

Ibd.  7,  5 p.  830  C.  Cleanthis  responsum  hoc  fuit: 
(prjaiv , w fiaatXev,  xai  d qto  notw  (codd.  6' 
noidi)  ivexa  tov  C'^v  /aovos  dnoav-^vat  (pikooo(plu£ 

(ui  solus  vivere  possim;  codd.,  quantum  scitur:  ^ijv 
ftovoe  di  dnooTtjvai  ju?;Si  (ftL).  C.  8,  9 s.  fin.  pro 
vnagyvQsvovTsei  quod  et  forma  et  significatione  ineptum 
est,  fortasse  scribendum  vn  eguygvnvovvT se,  quo 
verbo  iElianns  usus  est. 

Interpositas  libris  Plutarcheis  vitas  decem  oratorum 
aaepe,  ut  fit,  carptim  inspectas,  festinanter  percurri  nec 
quicquam  annotavi,  nisi  in  Isocratis  vita  § 42  scribendum 
videri:  iv  d g tave  ga  tHp  dggrjtpogmv  (pro  o(pat- 
giatgu)  etLycurg.  §6  in  negi  nuvvog  subesse  in  emo  v- 
Toe  et  § 38  fortasse:  iv  nivaxt  jueXetvu.  (Materiam 
tabulae  significari  Reiskius  intellexit.) 

De  Herodoti  malignitate  c.  6:  (IlsgixXiove)  fir^dsvog 
v(peia&at  jiaxedaipovimv  i&eXtjaamoe.  Usus  certissimus 
postulat  Auxsdat  (noviotg  (ut  in  hoc  ipso  libro  c.34,  3, 
c.42,  1);  sed  totum  nomen,  adscriptum  ad  praecedens /7cAo- 
novvtjoiwv.,  errore  huc  irrepsit.  Paulo  post  scribendum: 
negi  xrje  . . . ngoaigtasug  tov  ngdiavioe,  avro  t6 
nsngayfiivov  . . . od  dvvdjttevos  tpiysiv  (pro:  tov  ngd- 
iavTOS  avTOv,  vo). 

Ibd.  13,  3:  oAA’  sioto/luoq  xsia&at  negi  tuv  &eia)v. 
Scribendum  ad  Herodoti  formaum:  evoTO/ua  oi  xeta&ai. 
(Quaestt.  conv.  II,  3,  2,  11:  evaropa  xela&w,  xa&'  ‘Hgodo- 
TOV.)  Deinde,  deleto  negi,  quod  Salmasius  addidit,  ora- 
tionis haec  forma  restituenda  est  (nam  singula  verba  prae- 
stari nequeunt):  ‘HgaxXea  di  xai  Aiowaov,  ove  ftiv 
Alyvnxioi  oi^ovxat , dno<palvu>v  eivat  ■&eove,  ove 
“^XXifvae  di,  dv&gtinovg  xaxayeytjgaxoxae , ovda/uov 
xavxtjv  ngov&exo  xrjv  svXd/Seiav. 
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Ibd.  31,  1:  'O  ‘ffgodoTog  tm  'Agiaxo^avei  fu~ 
/uag^VQrJxe,  St’  o)v  ra  fiiv  'tfjevSmg,  Tce  &i  did  vd  Se  wg 
/.iiadtv  xai  Sia^egofisvog  toig  Srjfiaioig  iyxixXrfxev, 
Scribendum  videtur:  id  ftiiv  %i>evSwg,  td  Se  Sia^oXmg, 
fiiadiv  X.  r.  A. 

Ibd.  35  init,  scribendum:  tooovtov  dnoSet  rov 
TiguoTegov  (pro  ngoregov)  ovojud^eiv  idg  rdiv  /ut;St- 
advrmv  dvayxag. 

Ibd.  41  init.:  oaov  yv  vnokoinov  iv  rij  ^igog  Att- 
xeSatfiovIovg  avxu)  Sva/uevsiu,  ixyiat  anevSmv.  Scri- 
bendum: vTioAomov  TTjg  n.  A-  avrm  Sva/itevelug. 

De  facie  in  orbe  Inn»  (vel  potius  de  luna)  c.  1 : Tama, 
elne,  tw  ydg  i/m  (sic  codd.)  /uv&m  ngoaijxet  xdxetd'ev 
iaxt.  Scribendum  opinor:  tw  naga/udaw  /aiS-o).  Quaerit 
deinde  SuUa,  proluserintne  quaedam  (jtgoavexgovaaa&e, 
non  ngoaavex.)-  (Cap.  4,  4 p.  921  D e codd.  restituendum 
jufjSe  pro  Se  Sij.  Eo  minus  fieri  id,  de  quo  interrogatur, 
posse  dicitur.) 

Ibd.  6,  6.  Codices;  axidv  (ly  yv)  dqiltjotv  ^ 

TUTtj  (non  Tijv  ^gaivTttxrjv)  nXuTog  tgtatXtjvov.  Scrib. : 
dtpirjaiv,  y /Sgapjrdtfj,  nL  rgto.  § 10  e codicum  scrip- 
tura: /uevovaup , . . xai  urgimovcav  efficitur:  xat  drge- 
litovoav.  Cfr.  c.  11,  3.  C.  7,  6 scribendum:  dnuvarov 
uitugav  xai  axaxdatatov  (pro  dxaxdnavoxov). 

Ibd.  8,  2 scribendum  videtur:  xai  xexfirjgtov  -eoxut 
t6  %d)v  genovxmv  ij.  earai  xwv  gen.)  ov  xij  yfi  (pro  xfjg 
yijc)  ^leaoxrjxog  ngog  xov  xoufxov , aAAa'  ngog  xijv  yijv 
xoivmviag  xivdg  xai  ovjuifivtag  xoig  dnwa/uepoig  amijgy 
elxu  TtdXiv  xaxatpegoftevotg.  Barbare  vertam:  Id,  quod 
accidit  in  vergentibus  deorsum,  non  argumento  erit  telluri 
medietatis  ad  mundum,  sed  iis,  qua  a terra  propulsa  rursus 
in  eam  deferuntur,  communionis  cuiusdam  cum  terra  et 
copulationis;  hoc  est,  ex  eo  non  concludi  poterit,  terram 
in  mundo  mediam  esse,  sed  cum  terra  communionem  habere 
ea,  quae  ab  ea  propulsa  rursus  decidant. 
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Ibd.  10,  3 scrib. : 17  yiys  ftoiga  xai  (pro 

wptt),  coli.  c.  9 extr.  Tum  § 5:  dkka  xui  ixelvTj  xai 

(COdd. : xai  xtvt^ixo)  rami;  dtdaTrjfiu  doxiov  (pro  to' 
flfo»'),  intXiOQOvvTog  tov  xoa/uov  diti  f.itye&og.  (In  codice 
E saepius  spatia  vacua  esse,  ubi  nihil  desit,  iam  Wytten- 
bachius  animadvertit;  vid.  c.  14,  1,  c.  15,  7,  c.  16,  13,  c. 

17,  8,  c.  18,  3,  c.24,  8,  c.  25,  15,  c.  26,  13  et  14,  c.  29, 

l et  3,  quibus  locis  delendae  sunt  lacunarum  notae  a Dueb- 
nero  positae.) 

Ibd.  11,  3 scribendum  videtur:  wg  Higa  tivi  ^v- 
ntxij  ftdXXov  «fiayope  (pro  rtvi  <pv(rei  /lakXov 

diwyopa)  Tijs  fiiv  aTQejuovaTjs  ivtai&a,  Ttje  d'  ixel 
(pro  xai)  (f>egofifvr;g.  (§  4:  xarto  Si  /uovov  i'v,  § 5:  xai 
ov  TOVTO  juovov  aTonov,  priore  loco  sublato  cv,  altero  to.) 

Ibd.  12,  3 scrib.:  iin]Se  vovv,  d&uov  vno 

(igi&ovg  »J  ndxovg  ovgavov  ts  . . . dumafievov,  eig 
adgxag  ^xsiv  x.  t,  X.  (pro  vov  &eiov  vno  /Sg.)^ 

et  13,  2:  eintg  eideltj  roiv  argaTiuariuv  i'xaoTog  dtp' 
iavTOV  rd^iv  te  xai  xatd  xatgov  (pro  xai 

xatgor),  ov  Sei,  Xa/isiv.  Tum  14,  1,  ut  opinor:  rag 
xataSsSovXw/tivag  e&ei  Soiag  dtpivtag,  emtentiae  consue- 
tudine serviliter  constrictas  (pro  e%ei). 

(De  C.  15  extr.  dictum  est  p.  71.) 

Ibd.  in  proximis  capitibus  haec  corrigenda:  16,  9 p. 
929 C:  at  juij  otiysi  . . . tov  ^Xtov,  «AA«  Sittjaiv 
SIeiaiv,  coli.  c.  18,  7:  tov  rjXiov  0 dtjg  Siir/Oiv)^  18,  4: 
dXXaig  xai  dXXaig  xXiaeai  (deest  prius  dXXaig),  20,  8: 
tavtri  Si  (t^  aeXrjv^)  17  yij  dno  twv  dvatoXmv  (om> 
7 y^;  sententiam  Amiotus  vidit),  21,  13:  ttg  iegd  . . . 

vo/tt^o/Ltevtj  (v.  ^ttg  iegd),  23,  10:  jiiijt  dqiaXXo- 
fifvtj  {dtpaXXo/nivrjg),  24,  8:  Sexstai  Sed  tovg  dygiovg 
. . . x^fffdivag  (om.  Sed),  25,  9:  ov  juiv  ...  oi  Si  (ot 
fiiv  . . . ol  Si)  et  § 16  tollendum  ngog  ante  ^(et^toyog, 
§ 26:  dXX^  ngoatpogog  iativ  dXXoig  (v.  avtolg). 

Ibd.  26,  9 excidit  loci,  in  quem  negaioivtai  homines, 
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significatio;  tum  § 11  scrib.:  xutcI  xogv^^v  e/anaro/ue- 
vove  (ovg  naro/usvoveh  § 13:  ovsigouoisip  vov  Kgovov, 
i 71  st  id  V 71  a vaij  id  Ttzavtxd  Ttd&rj  . . . o vtivos 
xal  yivri%ai,  deleta  lacunse  nota,  § 15:  iTii^vfjtiav  . . . 
'ifmv  ...  iTisidi^  id  igtdxovia  tirj  iirjX&av  iy.  inai  it), 
§ 16:  iv  1 e isXaiaig  (v.  iv  t«A.). 

Ibd.  28,  4 scrib.:  d /*sv  iaitv  iv  lij  yf]  Trjg 
^tjfi,r]igog  (iv  ifj  i'^g  //.)  ...  d ie  iv  iy  oski^v^  irjg 
0sgas(fdv7jg,  § 7:  Tiioi^aei  avyxexga/nivijv  (avyxa- 
xgafjtevtj).  (De  § 8 dictum  p.  27.) 

De  primo  frigido  c.  3,  3 scrib.:  iTttovaav  pro  i/j,- 
noiovaav,  6,  2:  ovih  (p&ogd  lig  iait  lov  &sgjuov  . . ., 
«AA’  VTiagxiixr]  (pvaig  ( natura  per  ae  constans,  pro  (p&ag- 
itxri),  12,  7:  otia  . . . dvagtioviag  (doot  ie),  13,  6:  ia 
Xanid  iidv  egymv,  opera  subtilia,  pro  id  Xomd,  21,  4: 
i^ixftua  d^iviog  pro  ixpao&iviog. 

Aqnane  an  ignis  utiliore. 9,  4 scr.:  id  vexgd  (pro 
id  vygd)  imv  ampaiwv. 

In  libro  de  sollertia  animalium  hsec  emendatius 
scribenda  annotavi,  c.  1,  4:  avvved^av  lolg  /uetgaxiotg 
(codd.  avvveagi^tov),  2,  3:  xai  fiovg  ly  ovg  aiiiav  eaye 
Ttgoxsi/itivmv  iagmv  yevaapevoig  (yeuoa/uavog)  isit- 
iT/iatog  uTio&avslv  elvat  (v.  om.  elvai),  5,  9:  ovx  i v 
Ili  tjpgoveiv  Tiatpvxdit  (ov)it  ni  (pg.  7ietpi)i  7,  2:  oTitog 
daiga  xai  faa  xol  rfjvirj  (-v.iiyr])  TiagatoiX&y,  (—  post 
TtgodrjXmv  xai  plura  exciderunt  — ),  8,  2:  xai  iid  lovio 
’u4gioioi i fiov  ysvrjoopivovg  (Ttgdg  '^gtaidnpov,  sed 
Tigdg  Duebnerus  significat  non  esse  in  codicibus),  9,  6: 
avv  f*iv  (y.  fjtdvov)  xai  aXatpov  . . .,  &iiVvov  ii  xai  xa- 
gafiov,  10,  7:  iy  ptr,yaviig  ainrjg  ijvtoxeia  ..  . avva- 
ystv  10  &r,gaxgov  dgxopivtjg  tdg  aia&avopivtig  xai 
tpgovovofjg,  ijj  xa&'  ^pigav  dtfjei  . . . tiioiov  aa^e  lov 
Xdyov  (omitt.  dgxofiivtig  <dg),  14,  2:  ^ jutjie  . . . 

(aut  etiam  neget,  v.  tjp^aet),  15,2:  ovxait  ydg  Tigoopaxoviat 
. . . dfjtoimg  (d/uototg),  23,  4:  dve^y/uivif  nagax^t 
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aia&Tjaei  %fjv  tavoglav  (v.  dvamyfiivy\  35,  7:  ola  ..  . 
dijfuovgyei,  x«Aeno«'  ioTt  /m)  xaia/ua&ovTag  nsiad-^vat ' 
oxUei  3h  t6  nXaxtOftsvov  {videbis  autem,  v.  neia&^vai 
ry  6mt  XO  nX.),  36,  2 (de  littoribus) : aaXove  /uaXaxove 
typvxa  Mai  aatpaXelg  (t.  otoAdv;). 

De  Stoicorum  repugnantiis  c. 2 init:  noXXd  /.tiv,  ms 
iv  Xoyote,  avxM  Zrjvavt,  noXXd  d't  KXsdvdsi,  nXeiaxa 
di  Xgvainnu  ysyga/x/itpu  xvyydvei  negi  noXtxeiag. 
Scrib. : wg  iv  dXlyotg,  ut  in  paucis.  Pauca  Zeno  omnino 
scripsit,  sed  in  his  (pro  portione)  multa  de  rep.  Eundem  errorem 
{iv  Xoyotg  pro  iv  6X!yoig)c.  10,  3 Mezeriacus  correxit;  cfr. 
codd.  Aristotelis  polit  V,  1,8  Stahr.  (De  c.  2,  4 dixi 
p.  142.) 

Ibd.  10,  1 scrib.  videtur  et  sententia  continuanda 
sic:  xolg  di  iniaxrn.t,riv  ivegya^^ofiivoig , xad-’  ijv  6/uo- 
Xoyovfifvwg  iStwaofteda,  {im/SdXXet)  ax  oiyeiovvxag 
xovg  tiaayofiivovg  dn  dgx^g  xtXovg,  iip’  dv  xaigog 
iaxi,  fivx]0'&rivai  xa'i  xwv  ivavximv  Xoywv.  Editur:  xd 
ivavxia  oxotxetovv  xai  xaxaoxotxi^eiv  xovg  eiauy.  Cor- 
rupto axotxetovvxag  additum  est  xaxaaxotxiC^tv  (quod 
a axoiyeiotg  fingi  non  potuit).  'JTdvuvxiu  si  verum  esset, 
significaret  contra  {xovvavxiov);  sed  repetitum  hic  e su- 
perioribus est.  Sub  fin.  cap.,  § 15,  fortasse  ponendum: 
ngog  xijv  xovxav  (hoc  est  xdv  dXijd^iLv)  avviye tuv 
(pro  avyyevsittv).  C.  11,  3 scrib.:  ti  ye  /at)  ngoaxdist 
XI  {ngoaxdiets  xt). 

Ibd.  11,  5 valde  vereor,  ne  eo  genere  verborum 
traiectionis,  de  quo  dixi  ad  vit  Demetr.  c.  20,  erratum 
sit  scribendumque : di^Xdg  iaxt  /itiaov  ngoaxdxxwv , ot 
xax  og&w  jua. 

Ibd.  13,  8 excidit  significatio  actionum  vere  virilium 
et  modestarum,  cum  ad  hanc  formam  (si  non  his  ipsis 
verbis)  scriptum  esset:  ai  ydg  iaov  iaxt  to  dv- 
dgeliog  tnig  naxg  tdog  fiaxoftevov  x ge>&'^vat 
xai  xo  avdgaiag  d^y/ua  pviag  ivayxalv,  xai  x6  aw- 
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(p^ovwe  xakijg  vedvtdog  xul  z6  oatpQovMg  ano- 
ayia&ui  f^g  ypff0C>  ovdev  > olfiai,  dta^fQei  n.  t.  A. 

Ibd.  13,  3 et  15,  3 in  Chrysippi  verbis  e codicibus 
restituendum  est : roiv  de  dt’  «vvmv  ulQsrmv  o v t w g (pro 
ovtog)  Xttl  10V  xttAoiJ  (auditur:  TeAovg  dnoXsinofiivmv), 

(De  c.  20,  3 monitum  p.  26  n.) 

Ibd.  22  extr. : ivrav^&o.  d dnoXoyov.  Videtur  fuisse : 
OTIO  Xoyov,  contrarium  superiori  ngog  Xoyov,  ut  dicitur 
ano  (ano)  rgonov,  dno  axonov,  alia.  (Initio  capitis 
scrib.:  sinwv,  btt  . . • &ia/St^Xtjrat , ivi  eig  va  &tigiti 
(pt;al  delv  dno/SXinsiv.  Codd.  ivi  vd  edd.  xal 

ngog  vd  &■) 

Ibd.  23 init,  pro  doKow»^oe  scribendum : Sonoivveg, 
h.  e.  fere,  doxe?v  ^eAovTeg,  nisi  ipsum  &iXovveg  resti- 
tuendum est.  Tum  § 5 hsee  debet  esse  loci  forma: 
ndvsQov,  (ftjaiv,  i^eoTi  vdv  ^gafieyvjv  vov  (polvmay 
onovdgo)  ^ovXevai,  dnodovvai,  ndd-'  dv  (pro  xuv)  vv- 
ytaaiv  avvd)  avvTj&iovegoi  dvveg,  mg  dv  ivvav&a  vwv 
avvov  VI  lagiadusvov  (pro  Xagiaonevov)  vgonov 
vivd,  fidXXov  (t]  adcL  Wytt.),  wg  noivov  vov  <poivi*og 
yeyovovog  dfiipovtgmv,  oiovei  vtvog  ‘KXrjgov  ytvoixivov, 
vvjv  «AAotg  (sic  W.  pro  ^raAAwg)  *avd  vijv  inIxXtaiv,  tog 
evvxe,  dowa<  iavdov;  (pro  avvov).  Deinde  §6  in  Chry- 
sippi verbis  scribendum  videtur:  et  vmv  &oxfftaS6wwv 
noadg  d»?  (pTOvoodad’e)zivag  dfgax/udg^  dvo  ini  noaov 
(pro  Toaovde)  oi  fitv  vrjvde,  oi  Sh  v^vSe  ^aUv  elvai 
xaX‘)jv.  Cfr.  c.  37,  2. 

Ibd.  27,  2:  wg  Siov  qiavvaaiaig  inKpegofiivmv 
vivmv  vov  /iiXv  iju/tievsiv  voig  xgifiaai,  vov  dk  afplovaa&ai. 
Sic  codices;  scrib.:  wg  (dlave)  deivibv  (pavvaaiaig  ini^. 
vivmv. 

Ibd.  30,  5 excidit  dslv  post  dnoovgitpeiv  et  § 6 
elvai  post  dno^aXelv  (vw  dya&m  vd  vv^v  ovaiav  ano- 
^aXelv  tlvai  oiovei  ^gaxju^v  dno/SaXeiv),  ut  de  soU. 
animal,  c.  2,  3.  (Cap.  31,  4 nulla  est  lacuna.  Erant,  qui 
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dicerent  deos  tovc  aya&ove  wtpekeiv  xw  nfivetv  avxovs 
«aT  dgsTtjv  xul  laxvv.) 

Ibd.  39,  1 scrib. : d di  Zeis  xtti  d xoa/ioQ  xa&' 
iregov  igonov,  dvaktaxoiiifvwv  dnuvTiov  xai  ixnv- 
govftivav.  Y.  avak.  xat  ix  nvgoe  yivo/uivwp.  (C.  41,  2 
fort.  scrib.:  agatovegov  nvevjua  ano  xiyc  tpv^ewe.) 

Ibd.  44,  10:  olofisvoQ  arxw  navTskij  avvdn- 
Tta&at  (p&ogav.  Scrib.:  ovvanTetv  dv  ^d-ogdv.  Vid. 
^ 2:  xat  navTskws  dv  avru  avvdnxot  ^ <p&ogd. 

Adrersns  Stoicos  de  conun.  notitiis  c.  3,  1 : dtp  uv 
fiakiaxa  %tjv  aigsaiv  waneg  ini  xmv  dva  doxovat. 
Scribendum  videtur : waneg  in'  ixglmv  dvadeixvvaai 
(x6vr,v  optokoytlv  x j (pvaet  kiyovat : propmunt  tanquam 
in  mggeato  admirandam. 

Ibd.  7 , 1 scrib. : ei  xwv  dya&wv  6 (pgovijuoe  /M^xf 

f t t t I- 

anovxwv  fttjxe  et  nageartv  (v.  nagetatv)  avro) 
(pgo  VT t ^0 1 (v.  (pgovxl^wv),  dkX  . . . eifj. 

Ibd.  9,  2 : dkkd  xat  oktoe  eineiv  xd  dya&ov  dggeneg 
noioiatv.  Imo:  xai  dkwe,  los  enos  eineiv,  z6  dy.  x.  r.  k. 

Ibd.  12,  3 scr,:  /uezotxl^ei,  xa&dneg  ot  xvguvvot, 
xoig,  xaxoig  ngoeSgiav  dtdovg  xat  vofio&exwv  x.  x.  k. 
(V.  dtdovat  xai  vo/tt.) 

Ibd.  14,  3 pro  awvo/u^ao/uevwv  scr.  avvve/uTj- 
ooftevtnv.  Quod  c.  14,  1 Chrysippus  comoedias  dicit 
ygd/ifiazu  yekota  tpegeiv , quod  vocabulum  deinde  ter 
repetitur  (§§  2,  3,  5)  addito  ultimo  loco  genetivo  (xot/ 
notijiuatog),  id  quid  sit  nescio  suspicorque  ini ggaptfia, 
pannum  adsutum,  a Chrysippo  scriptum.  Librarius  cum 
semel  vocabulum  ignotum  mutasset,  perstitit  in  mutando. 

Ibd.  15,  3 scrib.:  'H  dr,nov  XP^O'fi  iaziv  dvofia 
ftovov,  usus  ille  et  utilitas  xijg  xaxlag,  quam  Stoici 
iactant,  pro  eo,  quod  editur:  ^ di  nov  yijg  iattv;  dvojua 
/tovov.  Paulo  post  fieri  debet:  ivagyi^g,  ovdevog  oiu 
Xgtjazov  petaka^eiv  (v.  ivagyqg'  ovdevog  mg  dygij- 
azov  fi.). 
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Ibd.  16,  2 Duebnerus  edidit:  naQanXrjmws  olov 
nQOO‘^xetv  (antea  d>e  nQooTjxet)  aya&wv  vnaQ)[ovt<ov  xai 
xaxo'  inagyeiv.  Si  e codicibus,  scribendum  :oiov%at  ngoa- 
rjxstv.  Alioquin  faciendum  esset:  na^anXrjaiwe  ngoa- 
T^xeiv,  audito  Xiyovaiv. 

Ibd.  26,  3 scribendum;  Etnk  yag,  olov  tb  (pro 
Einsg  yag  oiorrai),  fiij  OToya^ofitvovg  rovtwv  /ntjd' 
i^ie/Uifvovg  tov  Tvyelv  ixelvmv,  roiiXog  iyttv,  ol  (V.  ot/) 
dti  ixeiva  «vagiiQea&ai,  ■riy*'  tovtwv  ixkoyijv,  xai  /»ij 
ravTa.  De  re  dixi  ad  Cic.  de  fin.  III,  22  p.  377  ed.  II. 

Ibd.  27,  2 (nam  de  § 1 dictum  p.  17  ima)  absurdum 
est  rdiv  ngay/uatmv.  Fuit  aut:  wg  rwv  aSvvdr  av  ov 
aut  simile.  § 5 et  6 non  recte  Wyttenbachius  inter  duas 
personas  distribuit,  quee  sunt  unius  Diadumeni  seipsum 
interrogantis.  § 7 scribendum  fere:  (paivtTui  ydg  eig 
Ti^v  TOV  dya&ov  v6t;aiv  t^  <pgovijaet  ygtiftevog, 
(pgovtjaiv  Se  iv  Ttj  negi  xdya&ov  fiyrwv  vorjoat. 

Ibd.  28,  2 scrib.:  og  d/na  aia/uarog  /tox&tjgia 
tfwx^g  pXanTOfAevrjg  (pro  fiXeno/uevjj,  W3rtteub.  /SXan- 
TOftevov)  ovviyeTui  xal  yi verat.  C.  29,  1 proxime  ad 
codices  scrib. : xai  xa&iardvreg  rov  Xoyov,  o g ct/ua  dno- 
argiqiei  xai  indyei  raig  i^eaeat  xai  Stw^eat  . . . ngog 
To  oixelov  e'xaarov.  (Duebnerus  Wyttenbachii  coniec- 
turam  secutus  est.) 

Ibd.  30,  2 sic  interpungendum  et  scribendum:  . . . 
xaXovatv.  "Enetra  ovrog  ro  noieiv  ri  xai  ndoyeiv, 
To'  de  nvtv  otx  ov  iariv , ware  x.  r.  X.  § 7 

sententia  haec  esse  debet:  “OXwg  Sk,  inei  fn^re 
awfta  (t.  knei  ro  Xeyetv  odt/ua)  ro  ndv  fii]T  ov 
ion  (pro  fiij  deov  iari)  xar  avrovg  . . .^  to  /uij  ov 
awfia  awfiara  fiegi}  eget  xai  rov  firj  ovrog  fiegrj  earai 
ovra.  Sed  ro  Xeyeiv  longe  discedit.  (De  inei  (.vij  bre- 
vissime admonui  synt.  6r.  § 207  n.  2;  vid.  vitThes.  c.  28, 
Pyrrh.  c.  10.)  Tum  § 8;  xai  rairt^v  ovv  dvargenovat 
ivdgjretav  ovrot  (pro  otT«),  to  ndv  ofioXoyovvreg  x.  r,  A. 
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C.31,  lOpro  iiojuoiwoai  scrib.  iio/itottuaeiv,  sed  residet 
aliquid  mendi  in  proximis. 

Ibd.  32,  3 (nam  de  § 1 dixi  p.  23)  scrib.  videtur: 
^ ovx  ixelpot  fiiv  (ol  ' EnixovQsioi)  dvcuQovoi  tds  negt 
&twv  ivvolag,  ovjoi  di  xni  nsgtvjSgl^ovat  . . . Vulgo : 
tj  ixelvoi  jniv  ovK  dvatgovat,  sine  sensu. 

Ibd.  35,  4 exciderunt  verba  aliquot  propter  eiusdem 
vocis  repetitionem,  deinde  aliud  mendum  accessit.  Sic 
enim  scribendum  est:  'AXXd  tov  ts  x6a/.iov  t6  nvg 
xat  TOV  xoa/iov  nuAev  tov  nvgog  antg/tcc  Xtyovaiv 
tlvat.  (Vulgo:  Toi  Tt  xoa/iov  ndXiv  t6  nvg  d aneg/tict 
A.  «?.)  Proximum  mendum  correxi  p.  23. 

Ibd.  37,  2 tollenda  altero  loco  verba  tov  nXrjgovQy 
errore  repetita,  ut  sit:  xal  dsyofuvov  to  intfuyvvfievov 
Toi  didoTuaiv  ovx  syovTos  ovdi  ytigav  iv  iavTw  x.  t.  X. 
§ 4 scrib.:  iri  di,  dnmg  i^lxtjTui  Trj  xgdaet  ngog  Tovg 
dvo,  dvoiv  Xa/4/iaveiv  jttiTgov  (codices:  et  d'  onwg, 
Wytt.  ei  di  ovTvog  i^ixTjTut,  soloece  et  sine  sensu),  et§  6: 
xat  ehegov  (v.  fir^d'  e'Tegov)  aiTwv  av  ndXiv 

dvvaTOv  elvat  ovfiPaivei  ytriT  d/utpoTega  (codd. : 
avfi/Saivet  d'  dftqiOTegtt),  Tijg  xgdaemg  . . . ftt^div  ini~ 
Xeinea&at  fiTjdevog  /uogiov,  dXXd  nuv  navTog  dva- 
ni/unXaa&at  ^ta^oftevtjg.  (Codd.:  a’AA«  navTog,  edd. 
a.  ndvTtog.) 

Ibd.  39  extr.  scribendum  videtur:  ^ (hoc  v.  omit- 
titur) /ufjdetegov  vndgyeiv  xai  ovx  iffiag/iioaei  tm 
(tei^ov  elvai  (v.  tw  ftel^ovi  xai  iq>agfi6oei  tm  fer/ 
juei^ov  (v.  TO  fiei^ov)  elvat  &aTegov.  C.  40,  8 interpres 
Latinus  verum  secutus  est:  d a w /iut  tp  (non  dato/iaTov) 
di  ygiu^ea&at  xai  datafxaTtp  nvgoio&at  aw/ua,  nagd  Trjv 
evvotdv  ioTt.  C.  43,  2 tollendum  faai,  adscriptum  ad 
interiectum  orationi  to  tov  Xoyov.  C.  45,  3 videtur 
subesse:  oyXov  dvTioTdTtjv  xai  fiiaTdg  noXe/uov  vovv 
exovTug  (v.  dvrtOTttTTjv  xaxiaig  xai  noX.  v.  e',).  Poetae 
verba  sunt. 
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Ibd.  49,  4:  dXXd  noXX-ijv  enet  xuQuyirjV  . . . oinoe 
6 Xoyos  Xeyofievos  i'^e  yije  rivos  Mud-'  iavr^v.  Videtur 
fuisse:  Xeyo fievtjs  rijs  yf/S  (ws?)  rivds  iavrr^v. 

Ne  suaviter  quidem  vivi  posse  sec.  Epicurum  c.  2,  4 
addendum  esse  xaAwf  (w£  ovu  eori  ^ijv  xceAcu?  xut’ 
ntToiff),  ex  proximis  (§  5 et  9)  manifestum  est. 

De  c.  3,  4 dixi  p.  42  et  p.  60.  § 5 prave  ab  omnibus 
pro  .fiscbyli  verbis  accipiuntur  et  coiiiguntur  etiam,  quae 
Plutarchi  sunt;  annotat  enim  .^schylum  non  dixisse, 

sed  ad  doloris  diuturnitatem  significandam  irmuiae.  Deinde 
vero  haec : ^OXtad-eh]  dXyr^dmv  reliquaque  et  forma  verbi  bar- 
bara et  syntaxi  (sine  dv)  soloeca  et  sensu  cassa  sunt,  nec 
cum  superioribus  coniuncta,  quae  sananda  sic  videntur: 
MoXts  d’  eiij  dv  u),y7jd(dv  oty  (pro  ovSi)  roi~ 

ixvra  xtvovaa  xai  yagyagt^ovott  roi  aut/naros-  vix  ullue 
sit  dolor,  qui  non  alios  similes  corporis  (dolorificos)  motus 
excitet  et  quasi  titillet.  Eo  sequentia  pertinent.  Tum  § 9 
primum  scribendum  apparet:  T6  dh  iqdems  ^^v  uvdn- 
rovres  {suspendentes,  pro  dv  dmtavrai)  nXeiovu  negi 
rovrov  Xiyeiv  ovx  emaiv  ij/uds,  deinde  autem  deest  nomen 
eius,  ex  quo  Epicurei  iucundam  vitam  suspendunt,  ad  quod 
nomen  refertur  rovrov  pronomen.  Excidisse  rov  ocu- 
fiuros  et  res  et,  quod  sequitur,  oagxos  ostendit.  (Wytten- 
bachius  in  cod.  Harleiano  lacunam  esse  scribit.)  Postremo 
§ 10  scribendum : noiuiXpovs  rivus  ovk  dvayxulovs, 
oruv  iv  rm  /uij  noveiv  yevtjrat,  deyofievrjs , postquam 
ad  non  dolendi  statum  pervenit,  sublato  ovu  post  drav 
{oruv  ov  yevt/Tai).  Notissima  Epicuri  sententia,  exempto 
omni  dolore,  variari,  non  augeri  voluptatem. 

Ibd.  4,  6:  dianeg  atofidrtav  oiulu  rij  roi 

ooipoi  rd  rijS  '^dovijs  exxXva/uura  fttvetv  iiovreg-  Ap- 
paret scribendum:  dianeg  iv  . . . rij  ‘^pvxiji  in  animo  sa- 
pientis tanquam  m . . .,  et  in  ofafidroiv  oixiu  latere 
nomen  loci  foedi  et  contempti,  quo  immunditiae  congerantur 
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et  confluant;  ipsum  nomen  non  reperio.  § 7 tollenda  St- 
ipmvTsg  T/  iQmvxEs,  adscripta  prave  coniectando  ad  senten- 
tiam indicandam.  § 8 revocandum  iifeinvtjaav. 

Ibd.  5,  4 pro  xai  v^Qt^eiv  tote  novoig 

viitQ^a).Xovai  yiyvofitvove  scribendum:  y.  x.  ^Qval^eiv^ 
coli.  16,  7:  riSime  te  /Se/St(oxtvat  xat  /Sgvd^etv,  c.  autem 
7,  4:  (liate  /t^te  avdiv  anoi.ei7iea&ai  firjte  ngo^dtior 
evSai/Liovi' a,  to  tfj  oapxl  . . . txavdle  tyeiv  y(,axdgio%’ 
ri&eydvovS’  Vulgo  est:  ngo^uttov,  evSatfioviccv  t6 

X.  T.  A. 

Ibd.  8,  7 scrib. : Ei  firjdiv  rjiude  al  . . . imo^plui 
fjvolyXovv  /Lir^dh  (pro  tti)  tu  negi  &uvixtov,  tum:  ovte 
So^aie  xevaig  (pro  dofaffi,  aig)  ivoyXeliui  negi  t(l)v 
jutrd  tov  ^dvatov  (codd.  ivoyX.  tdlv  yieta  aut  evoy- 
l.eltttt  fietd). 

Ibd.  9,  2:  Tde  /liv  ydg  ini  . . . o«pxo'ff  evatu- 
&el(j!  tije  ^vyije  diuyyaeiQ  . . . ovde  xpvytxde  uv  tie  ovdi 
yugde,  «AA«  awyattxdg  i^dovdg  oiov  intfiet&tdaetg  xai 
avveni&gv(peig  ngoaeinoi  f^g  ywyijg.  Scrib.:  aAA’  in) 
(aut  iv)  a (o  /tut  txuig  r/3ovulg  oiov  inifi.  x.  t.  A. 

Ibd.  10,  1:  j4vtrig  3s  tijg  dXri&eiag  ^ fidd-r;aig 
ovt(jsg  igdofiiov  iatt  xai  no&etvov  tog  to  ^ijv  xai  to 
eivut  3id  to  yiv(aaxetv,  tov  3'e  &avdtov  td  axti&gm- 
notattt  Ajyi?-^  xai  dyvoiu,  Scrib.:  oiff  xai  to  no- 
&eltut  3id  TO  yiv.  Gap.  11,  4 tollendum  ng6^)yf(u, 
ut  sit:  eite  negi  tijg  vnoteivovaijg  . . . ei'te  negi  tov  yoi- 
giov  t^g  7iagu^oXijg.  C.  12,  5 tollendus  accommodati  ad 
proximum  vocabuli  error:  uaneg  tetagiyev/iivaig,  xai  ve- 
xgdg  (pro  tetagiyevfiivatg  xai  vexgalg,)  aAAa?  ndXtr 
xai  te&vtjxvlag  . . . xivoivteg. 

Ibd.  13.  1:  (piXo&io)gov  dno<pa!vinv  tov  aorpov  iv 
taig  diunogiatg.  Imo:  iv  talg  StanogeI  ai  g,  in  pere- 
grinationibus. (De  § 3 admonui  ad  Cic.  de  fin.  I,  26  p.  .'iS 
ed.  II.)  § 6 scribendum:  ol  ?i«pi  yogdiv  koyot  xai  6’t3u- 
axaXtdir  (de  fabularum  actionibus)  pro  3i3aaxa).ita, 

MADVIGII  Aonii.  Cut. 
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sublato  eodem,  quo  in  c.  12,  5,  errore,  et  §7:  dtaaxe^elg 
(separatus)  pro  C.  16,  1 pro  oia  scrib.:  olat 

. • . ivifiovTO. 

Ibd.  17,  5:  xa<  %i  Sst  neqt  rvav  axQcog  aya&wv 
ei  ydg  tivi  xHv  fteaiog  (pavXmv  . . . 6 xvgiog 
logav  IniSoirj  /niav  x-  t.  A.  Tollendum  esse  yotAwv,  ut 
audiatur  uyu&wp,  tota  sententia  clamat.  § 8 pro  barbaro 
ei  ngtelxai  scribendum:  ngifjxut  (in  interrogatione, 
quid  fieri  oporteat). 

Ibd.  21,  2:  Sta^aXXovxeg  tt^v  ngovoiav  maneg  naiaiv 
. . . Ilotv^v  dkiTi^gtwStj  xai  xgaytxtjv  fniyeyga/.i ftevijv. 
Scrib.:  imxge/iaftevt^v.  (Cfi".  quaestt.  conv.  II,  10,  2,  2.) 
Deinde  § 3 (de  bono  effectu  timoris  dei)  pro  his:  ivi 
ifdpw,  St  ov  oi  Seovoi  noXkdv  (accipi  volunt,  quasi  sit  di- 
ovtail)  iXevd-egovviai  %e  xot  uStxeu'  scribendum  est: 
ivi  (po^u).  St  dv  ov  Slv  dSixovai,  noklwv  iXevd-egovvTcu 
ix  Toii  dStxelv,  coU.  25,  3 et  4,  § autem  9:  &eov  SI  •&vala 
y«?7  nagovTog,  tuonsg  legwv  ^Soyewg  aut  legoSoyJtog 
(V.  (1/aneg  iegov  Soy^g  sine  sensu).  C.  22 , 3 scribendum 
videtur:  Ot'  xoirvv  ogyaig  xnt  yilgtar  avveyexat  x6 
^eiov  ufttt.  '6x1  yagl^eo&ut  /uiv  x.  x.  X.  (pro  «AA’  6xi 
/Liev  yugi'Cea&at).  C.  23,  3 (waneg  ei  xtg  iv  neXayei 
xal  yeifiohn  &aggvvwv  htiaxdg  l.eyoi)  scrib. : &aggivo}v 
f’ 71 1 /3 axug  (cfr.  § 6), 

Ibd.  28,  1 exciderunt  tantum  duse  litterae:  xwv  . . , 
fie/Stwxoxwv  oalwg  xai  Stxaimg,  o’i  xaxov  ytiv  ovStv  ixei, 
xd  Se  xdkXiaxtt  ■ . • ngooSoxwae.  § 7 non  rpXotoig,  sed 
xXo  tov  s , ev  oig  oSvgopievoi  Stuxekovotv . appellatos 
esse  certum  est,  sed  quod  unum  vocabulum  lateat  in  ei- 
‘ SwXu  ndvxu,  nescio;  imagines  hinc  alienae  sunt. 

Ibd.  29,  3 scribendum  est  sic:  Kul  xa&dneg,  ol/tiat, 
xd  prj  ygr/oxd  xmv  (pugfidxmv , «AA’  dvuyxaia,  ov  xov- 
(pl^ovxa  (v.  dvayxaht,  xotxpi^orxa)  xotg  roootvxag,  ini- 
rgi/iei  xai  Xv/ta/vexat  xovg  iyiulvovxag,  ovxiog  6 'Eiu- 
xovgov  Xoyog  xotg  luv  dd^XIojg  ^woiv  ovx  evxvyij  xe- 
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ievTi^v  , tt^v  draiQsatv  . . . Tiy<.- 

Tior  3h  ^Qovl/uwv  xai  . . . /Spvovzmr  dya&oig  Tiavzd- 
uaai  xoXovti  ro  tv&tffiov.  Vulgo  post  ovx  etrvyij 
interponitur:  rolg  ii  xaxmg  (Duebnerus  xaAws)  ngdaaovai, 
quas  verba  cum  sententiae  interitu  addita  sunt  ab  aliquo, 
qui  non  intellexerat  zoig  aS-XIog  ^wat  contrarios  poni 
zovg  (fQovIfiovg.  Mors  miseris  inutilis,  bonis  et  fortunatis 
tristis  comparatur  cum  iis  medicamentis  (medicamentorumve 


partibus),  quae,  quod  fizj  sint,  sed  necessaria  (ad 

reliqua  continenda),  aegris  inutilia  (ov  xoixp.),  sanis  mo- 
lesta et  noxia  sint. 

Ibd.  31,  3 scribendum  videtur:  xai  tni  zuig  ix 
i^ewr  ilnlotv  . . . dvaiQt&eina/g,  zoi  &st»Qt;zixov  zo 
(fiXofia&ig  xai  zov  nguxztxov  z6  (piXoztfiov  dnozv- 
(pi.<oaug,  sublato  fjii  ante  zov  &eotQ7^Ttxov,  ubi  ferri,  ad- 
dito ante  zaig,  ubi  abesse  nequit  {prcEterquam  quod  sus- 
tulit, post  sublatas;  cfr.  quaestt.  conv.  VIII,  2,  4 init.). 

Adversus  Colotem  c..  2,1  scrib.:  Hya  z-^g  -^Sorr;g 
nc7t]g  navzuyo&sv  4 ^sQyan^&e  i arj  g (cuiusvis  et  unde- 
cunque parata)  pro  flB).a&slar,g,  tum  5,  4:  oiyea&at  zd 
XQtztjQtov  uv,  etneQ  ...  uniXmov,  et  6,  3:  ti  fr^ 
vofilCei  pro  vofu^oi.  C.  7,  3 Epicuri  verba  desinunt  in 
XQwfiuzu  syetv,  cetera  contra  disputantis  sunt;  8,  (i  post 
•notozt^zag  excidit  eivai  ante  si  /tsv.  C.  11,  6 scrib.:  z6 
fiiv  zi  xeror  serui,  z 6 ii  qvaiv  xsvov. 

Ibd.  13,  8:  'Ensi  ii  xai  UXdzwv  xui  Eoixpdzi^g 
szi  ngozsQog  ovvslisv , d>g  sysi  zt  io^aazov  qvatg 
X.  z.  X Omnia,  quae  deinceps  sequuntur,  ad  Parmenidem, 
qui  ante  nominatur,  pertinent.  Codices:  xai  Tlluzwv  (aut 
navzMv)  xui  Seoxguzovg  izt  ng.  Scribendum:  xai  17 Xa- 
zwvog  xai  Sioxgdzovg  ezt  ngozsgog  ovvslisv. 

Ibd.  1.5  init,  oratio  sic  supplenda  est:  'j4XXd  irj 
nXaziov  qf-ai  zoig  Tnnovg  vq  r^peiv  /uazu/wg  innovg 
slvui  Xsysod^ai  (aut  Tnnovg  xuXsin&ai) , zovg  i'  dv- 
■d-gwnovg  dv&gidn ov g.  nisi  etiam  plura  exciderunt  ad 
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hanc  fere  formam:  innovg  xaXeia&at,  ovSev  ydg 
/idXkov  innove  elvai  rj  tove  dv&gmnovg.  § 7 videtur 
scriptum  fuisse:  ov  itagogd  t6  aia&i^iov,  dXXd  ro 
vojjTov  ogd.  Codd.  utroque  loco  nagogd. 

Ibd.  19,  5:  ‘O  SI  xdg  aiad-tjastg  Xoyog  inayofievog 
wg  ovx  dxgt/Ssig  . . .oiaag.  Videtur  fuisse:  inaiTiw  /levog. 

Ibd.  23,  1 oratio  fere  sic  supplenda  est:  Ei  nsgi 
1'nnov  t6  Tpf'x«<v  nazi^yogov/uep,  ov  (ptjoi  xuvxov  elvat 
xm,  nsg\  oi  xaxrjyogelxat,  x6  naxi^yogov/uevov,  dXX’ 
exegov,  ovS'  ei  nsgt  dv&g lonov  x6  dya&ov  elvat, 
d X X’  s'xegov  fihv  dv&gwnw  xov,  xl  ^v,  elvat,  xov  Xoyov. 
exegov  Si  xu  dyu&di.  § 3 pro  verbo  et  significatione  et 
tempore  pravo  e^at/ud^et  scribendum  videtur:  i^axav- 
&i^et,  spinas  legit,  tum  post:  ngog  xr^v  ovv^&eiav  dvd-~ 
taxd /.levog  pro  dvtaxdfievog.  C.  24,  4 intercidisse 
qusedam , cum  sic  fere  scriptum  esset:  xai  &egiu6g  6 
dxgaxog  xai  tpoixetvog  o ijXtog  xai  axoxetvog  d xr^g 
vvxxcg  di^g,  apparet  ex  iis,  quae  sequuntur:  xai  ngog 
iji.tov  dfi^Xvtoxxovxtov. 

Ibd.  28,  5 scribendum  videtur:  xoivvv,  ei  ioxt 

fiiv,  niaxtv  uvatgei  (vulgo:  /[liv  dvatgeiv),  saxt  Si, 
mg  ovx  saxiv,  iniyetv  negi  atndtv  Sei,  ei  (v.  avxtov, 
ei)  firjSiv  dXXo,  x.  x.  X„  quce  igitur,  si  sunt,  fdem  tollunt, 
jieri  autem  potest,  ut  non  sint,  de  iis  adsensum  cohibere 
decet.  (Proxima  emendavi  supra  p.  32.)  Paulo  post  § 7 
in  loco  a Wyttenbadiio  e codice  B redintegrato  scri- 
bendum est:  aXX  et  xiotv  dXtog  ovyxaxaxl&evxat  dv- 
&go)not,  &av/ua^siv  d^tov.  Codices  (accom- 

modato casu  ad  xtatv);  Duebnerus  Wyttenbachio  iubente 
delevit. 

Ibd.  29,  2 scrib:  xai  ndaxetv  avxog  xo  (codices, 
edd.  at  x6)  xmv  yvvaixmv,etxdpevog  x.  x.  i.  Epicurus  se  ipse 
cum  materculis  comparat  timide  filios  nimia  laude  ex- 
tollentibus. Admonere  debuerat  nominativus  evyo/Aevog. 

Ib  30  'p,  6 pro  tptXoaogii^/uaatv  dg&evxtov  vojiiwv 
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scribendum  puto:  ytA.  uvuiQe^ivzcjv  zwv  v.,  utc.30, 
3 etc.  31,  2 et  6 etc. 34,  3.  c.  autem  32,  7:  iieXiuvjag 
uvXi^s  (pro 


Cap.  II. 

Lucianns. 

Luciani  scripta  et  qus  sub  eius  nomen  errore  et 
propter  sinailitudinem  quandam  et  imitationem  subiecta 
sunt,  nonnulla  quidem  satis  et  genere  et  aetate  separata, 
cum  pleraque  adolescens  perlegissem,  nonnoUa  studiose, 
post  longum  intervallum  relegere  coepi,  cum  in  syntaxi 
Graeca  componenda  occupatus  diligentius  inquirerem,  quem- 
admodum sensim  a vetere  usu  declinatum  esset  quidque 
ipsi,  qui  primis  post  Christum  natum  seculis  Atticam  ele- 
gantiam imitando  renovare  conati  essent,  novitii  tamen 
intermiscuissent  et  alieni,  panlatimque  absolvi  praeter  mi- 
nutos libellos  et  qui  aliqua  de  causa  minus  ad  legendum 
aut  saltem  ad  morandum  invitabant.  Ad  exiguum,  quod 
olim  ad  orationis  tidem  exigendam  paratum  erat,  instru- 
mentum codicum  neque  multorum  neque  antiquorum  neque 
diligenter  et  plene  collatorum  nuper  facta  est  accessio  non 
parva  codicum  maxime  Gorlicensis  (A  apud  lacobitzium)  et 
Vindobonensis  (B)  eorumque,  quae  Sommerbrodtius  e codice 
Marciano  n.  434  ( — nam  ceteri  Marciani  exiguae  auc- 
toritatis sunt  — ) excerpsit  *)•  Sed  neque  eadem  omnium 
libellorum  condicio  est,  sed  non  parvo  melior  universe  spec- 
tanti eorum,  qui  librum  de  historia  conscribenda  praecedunt, 
deterior  fere  ceterorum,  maximeque  nonnullorum  (ut  huius 
ipsius  de  historia,  tyrannicidae,  Alexandri,  parasiti,  adv. 
indoctum,  de  calumnia),  nec  ad  gravia  et  antiqua  menda. 


')  Luciani  codicum  Marcianorum  lectiones  edidit  I.  Sommerbrodt. 
Berolini  1861. 
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quae  hic  interdum  sub  laevi  specie  latent,  interdum  mole- 
stius offendunt,  tollenda  aut  saltem  detegenda  ita 
multum  auxilii  attulerunt  codices  interdum  non  leviter 
discrepantes.  Atque  etiam  multis  locis  dubitari  posse 
videtur,  satisne  caute  eorum,  quos  dixi,  codicum  fidem  et 
auctoritatem  nuper  editores  secuti  sint,  quos  interpola- 
tionem non  exiguam  passos  suspicor.  (Exempla  quaedam 
ex  uno  libro,  bis  accusato,  ponam  infra.)  Sed  neque  haec 
perscrutari  potui  et  ipse  coniectura  ea  tantum  attigi,  quae 
non  nimis  diu  in  hoc  campo  morans  expedire  poteram, 
multa  tristi  aut  dubio  signo  notata  praetermittens.  Usus 
eram  lacobitzii  exemplo;  itaque  adhibito  postea  Dindorfiano 
(a.  1858)  non  pauca  tollenda  fuerunt,  quae  ille  praeceperat 
praeter  ea,  quae  iam  Bekkerus  emendarat  pluraque  et 
maiora  Cobetus. 

Epist.  ad  Nigrinum:  uv  tu  ytj.olu.  Imo: 

i V t ! y^6  firjv. 

Nigrini  c.  1:  dvtt  dl  uror/tov  re  xui  zstvipujLtfvov 
yevio&ut  fLitzQidntQov.  Agitur  de  mutatione  in  contra- 
rium. Scrib. : f.ie%Qiu%a%ov,  Vid.  ad  Plutarchi  praec. 
coni.  c.  42. 

Ibd.  6:  otdi  yuQ  ov8i  xatu(pQovetv  avtuv 
Aliena  contemptas  significatio  scribendnmque  manifesto : 
(p&^ovtiv  avtuv.  Sed  quid  lateat  in  ovdh  xata  ( — nam 
ne  ov8'i  yd^  ov8t  quidem  ferri  potest  — ),  nescio. 

Ibd.  21:  nuQ  ydg  ov  ye/.oiot  fitv  ol  nXovtoivrse. 
Codices  oi  omittunt.  Scrib.:  nug  ydg  ov  yfXoioi  oi 
/xtv  nXovtovvteg'  — ; His  contrarium  redditur  c.  22: 
noXv  8f  rottuv  x.  t.  X. 

Ibd.  27:  toito  /uiv  8eiv  ol  noXXoi  xsXevovteg. 
Nihil  est  Seiv,  quod  videntur  pro  8e8ta9ai  accipere; 
codices  ov  dtiv.  Videtur  subesse,  etsi  litterarum  vestigiis 
non  proximam  est:  tovto  /uiv  vrjoTev stv  ol  n.  x, 

Ibd.  34  scribendum:  el  ato/uarog  /uiv  dXXotgtov 
Stinvovvtsg  /uij  Siovxai,  yeiguv,  /ut]8k  utuv 
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uxovovTti.  sublato  xuv,  quod  ante  wxmv  additur  errore 
ex  altera  syllaba  orto.  [lam  Fritzschius.] 

Ibd.  37  scrib.:  aXX  ygifia  ^r,xTtxui  re  xat  yXvxsl 
(paQ/iuxtu,  TOtTW  ;(p/a«s  «itpfrtuff  (To'|«t;oe  pro  tovto, 
quod  saltem  avro  esse  debebat. 

ludie,  vocalium  c.  2:  Jioe  ot  /»*poV  ^ni  joig 
TTje  ctno&XitIMoig  intQysxai  ryg  t/navTot.  Scrib. : /tiog 
dt  o^  fiixgov  fioi  intovatjg  dno&XitUevag  intQyeTat  j.  i. 
^ Ibd.  6:  Svo  avr^X&op  aya&oi  xai  xa»i;xovxtg 
OQa&fjvut.  Scrib.:  xa»i;,xovTeg  xga&f,vai,  idonei, 

qui  misceantur. 

Ibd.  12.  o dt]  oTuvQog  flvut  ano  tovtov  fitv  idt^- 
yiiQvgyrj&T] , ino  ds  uv&ga^nojv  oVo/(«feT«i.  Scrib.:  'o 
dtj  axavQm&ijvai  and  xovtov  /uir  x.  t.  X. 

Timon,  e.  8:  ovdi  yvoigi^ovxsg  izi  ovde  ngoa/3Xi- 
Ttovxsg  nod'sv  yag;  — -tj  intxovgovvxeg  rj  inidi- 
dovxeg  tv  xiu  fugst.  Non  recte  duo  extrema  per  ij  ad- 
iunguntur  participio  ngoa/SXinovxeg  tanqnam  ei  subiuncta; 
neque  apte  de  minoribus  {yvugi^ovteg.  ngoa(iXinovxeg) 
subiicitur  no&ev  yug,  quod  adinngendnm  erat  maioribus, 
quae  minus  exspectari  posse  significatur.  Scribendum  vi- 
detur. ovdi  ngoo(iXtnovxsg,  no&ev  ye  inixovgovvxeg 
7]  tTudidovxeg  iv  iw  /utgei ; nedum  aut  adiuvantes  aut 
subvenientes.  Cfr.  Prometh.  c.  12;  Plutarchus  de  facie  in 
orbe  lunae  c.  23,  7:  no&ev  ye  xtjv  aeXxjvtjv  dvvaxov  ioxtv 
x.x.  A.  C.  9 pro  fjyavdxxst  scribendum  puto  dyavaxxel. 


')  C.  7 prorsus  eodem  modo,  quo  Dindorflus,  voces  transpositas 
in  suam  sedem  redegeram,  sed  reliqua  parcius  et  lenius  muta- 
veram sic:  hHq‘- fdv  yag  oUyotq  intxsifgt,  rirxuQa  xai  (hasc 
recte  add,  Halmius)  Tsrrorpdxovra  Acyov  (pro  liytiv.  Dind, 
ityei»  d^iow),  'ixi  6i  x^/tfpov  xal  xic  o/tota  inianmiitvov, 
avpti&sia  /dta  ronrl  tiyftv  (Dind.  avvij&dav  w/tr,v, 
«eteris  omissis). 
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Ibd.  38:  xovvamiov  de  avxos  iyxaXeaaifii  coi. 
Scrib  : d’  uv  amoo  iyxaX.  a.  (C.  43  Hemsterhusius 
occupaverat,  quod  mihi  in  mentem  venit:  rjv  dl  dej}  dno- 
&avetv,  iatnoi  oriepuvov  insveyxsiv,  pro:  r^v  det]  dno- 
&nvsiv  1]  avxw  ax.  in.)  C.  45:  IlXiijv  dXXd  negi 
nok?.ov  dv  inoii]adfi7]v.  Scrib.:  nottjaal fit]v.  Sequitur 
uv  yeroixo,  non  iyivexo.  [lam  Sommerbrodtius.] 

Prometh.  sive  Caneas,  c.  2:  Toiko  (pijQ,  w Tlgo- 
/irj^&sv,  xo  xaxe).£i]oaxs  avxi  aov  avaaxoXontad"^vat  . . ■ 
nuQuxovauvxag  xov  intxdy/iaxog:  Ferri  nequit  impera- 
tivus; scrib.:  Tovxo  q>^g  . . . x6  xax  eXeijaui,  xo'  dvxt 
aov  dvaaxoXonta&ijvai ; Nihil  aliud  esse  misereri  Mer- 
curius dicit  nisi  ipsum  velle  cruci  affigi.  (Dindorfius 
prorsus  sustulit  xo  xot«A.,  non  recte.) 

Ibd.  12:  oixe  de  /Swfioi  d'ewv  ly  vaoi'  no&ev  de 
dyuk/ua  rj  ^oavov  ij  xt  dXXo  xoiovxov;  lacobitzius: 
no&ev  di;  — uyaXf.ia,  Dindorfius:  ovx'  dydXfiaxu  r] 
|dat'a.  Scribendum  e cod.  B nulla  littera  mutata: 

^lojuot  ^ vaoi'  no^&ev  ye  dydX/tuxa  rj  ^ouva  • . . xi- 
/iiw/ueva;  vid.  ad  Timon,  c.  8.  Sed  pro  ovxe  de  ponendum 
videtur:  otide  /Sw/uol,  nisi  pro  altero  ovre  subiit 

no&av  ye. 

Dialog.  deor.  6,  .5:  'AXXd  ol  ndvxeg  dvd-ganot 
dneigoxaXol  eiaiv'  uvyrjaei  xuxsX&dv  *.  x.  A.  Scri- 
bendum: ’AXX\  oiot  ndvieg  dv&gwnoi  dneigoxaXoi 
eiaiv,  avyrjaei  xax. 

Ibd.  13,  2 e cod.  P (Guelferbytano)  scrib.:  Ov  (pro 
Ev)  Xiyeig,  6xi  aov  xd  iyxav/uaxa  iaad/itjv.  Queritur 
.iEsculapius  sileri  ab  Hercule  suum  beneficium. 

Ibd.  22  extr.  Eecte  distributis  personarum  partibus, 
ut  fit  iam  in  duobus  codicibus  et  apud  Dindorfium,  scri- 
bendum : ‘H/teig  /uiv  eidw/xev  (pro  idwfiev)  xavxa ' xui 
ngoai&i  /uoi  . . . nuxigu  de  oga  ftir/  xaXiatjg  fie  dxov- 
ovxog  xivog.  Delendi  quinque  verba  nulla  minima  causa  est^ 
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Dial.  mortoornm  3,  2 scribendum:  Ti  (pr^ei  ei  /irj 
fg  Ae^uSeiuv  n aQeX&  tav  hui  earaXfiivoe  • • • eiaeg- 
niao)  . . ovx  av  dvvai fi'^v  eiSivui  . . Vulgo 

soloece:  ai  ie  A.  ydg  (hoc  ex  7iap  ortum)  napiX&ta  xai 
. . . eiaegnvaw  . . ovx  uv  Idvvufir^v  . . Paulo  ante 
c.  i xa/  transponendum  videtur:  ei  /eij  xai  vr e g {y. 
^oivreg  xat)  v/teig. 

Ibd.  6,  ,3:  Kultoi  noXXo)  r^dij  rmv  igv>fiivwv.  Eadem, 
qua Hemsterhusius,  ratione  motus  iwv  yag6v%o)v  scriben- 
dum opinor. 

Ibd.  13,  1;  ofioiu  ferri  non  posse,  Hemsterhusius 
demonstravit.  Fuit:  Kat  /u-^v  xai  Jieg/  'OXvfimddog 
nJfT  ola 

Ibd.  15,  2 scribi  debet:  ei  xat  ori  /laXiaru  ol  avtu 
gut}wSt;aovai  /ueyu'  vexgdjv  di  6/uoti/iia,  x.  t.  A.  {alta 
voce).  Editur  gaif/tud'^aovat’  fieta  vexgwv  di,  praepositione 
non  recte  posita.  21,  1 quod  eiecta  interpolatione  e codi- 
cibus Dindorfius  restituit:  idoxet  digimu»  xm  ngoawnu 
'Tigoaiea&ut  %6v  ^avaxov,  rectum  tamen  non  est,  quoniam 
non  de  morte  admittenda  agitur,  sed  de  Socrate  ad  introi- 
tum mortis  et  inferorum  accedente.  Itaque  necessario 
scribitur  ngootevai  (cfr.  quae  sequuntur : in  at  di  xuxexv- 
tl>ev  eiam  zov  )(aofiu%og).  Cum  ngoaiivat  conflatus  videtur 
(ut  ngoalea&at  nasceretur)  alter  infinitivus  a doxuv,  quod 
sequitur,  pendens  et  rov  &uvarov  regens. 

Ibd.  22,  2:  Nr^  At  wvdfttjv  ye , ei  ^eAAcu  xai 

vnegexTiveiv  xwv  vexgdiv.  Scrib.:  ovalfirjv  dv,  ei  /u. 

Ibd.  26, 1 : ov  ydg  Iv  tw  dei,  dXX'  Iv  tw  /iexao)(^etv 
dXtag  To'  regnvov  ^v.  Neque  /uexuaxeiv  solum  ferri  potest 
neque  in  fiexu^dXXeiv  facile  mutari  (quod  praeterea  non 
recte  de  homine  fruente  diceretur),  neque  uUo  modo  vitium 
minuitur  addito  fttj  cum  G.  Hermanno.  “OXtog  prorsus' 
abundat.  Scribendum:  uAA’  iv  xu  /texaoxeiv  veaXtug, 
In  recenti  participatione  et  fhictu  posita  oblectatio  est. 
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(Paulo  ante  e cod.  Marciani  vestigiiB reponendum:  oidiv  in 

dniXavov  tr/g  u&avacias-Y) 

De  sacrificiis  c.  5:  yag  ov  ravia  ae/ivo/>oyo€otv 

01  noitjTai  Titgi  nuv  S-edHv  mai  noXv  tovtwv  itgwTega 
X.  T.  A.  Imo:  xovnav  /niugoiT bqu. 

Vitarum  anet.  c.  5 (in  Pythagorae  verbis):  oewvxov 
eva  doxiovra  xat  ukkov  ogeoftevov  JAAo»'  iovxu  eiaeat. 
Scrib. : osowrov,  iva  doxiovxa  eivat,  aXXov  o‘pfO/(e*'oj', 
ukkov  ioi  ra  iiaeat.  Ibidem  C.  22  addenda  particula:  dnogw 
yug  onoxegov  uv  eiiuuv  dno?M/Soiftt. 

Piscat.  c.  30  (praeter  eum  locum,  de  quo  dixi  p. 
143);  Ovxovv  Stviigov  xuragyw/ne&a, 

7ipoox«Aw/<e»'  xdxelvove , ds  dlxi^v  vnoaiwaiv  x.  x.  A. 


’)  In  Charone  qnoniam  proprise,  quse  coniectura  fiat,  emendationis 
nihil  est.  exempla  tria  ponam,  in  quibus  mihi  non  recte  pon- 
derata codicum  auctoritas  videtur.  Nam  c.  9 puto  cum  Vindob. 
et  reliquis  contra  Gorlicensem  et  Paris,  retinendum  fuisse; 
d>C  xa^tkiav  tov  Kgoiaov  afxot  andvTtav  (illi  &ifxfi9) , ut 
consilii  et  finis,  non  effectus  significatio  emineret.  Nam  opta- 
tivum Lucianus  in  sententiis  finalibus  etiam  post  prsesens  aut 
futurum  primarias  sententiae  tempus  non  m'inns  quam  con- 
iunctivum  subiicit  particulae  <»s  sive  o>s  (vid.,  ut  intra  tres 
libellos  subsistam,  Char.  c 1 imxvil9oifu,  3 6 piinoiut. 

piscat.  c.  13  ntQiTtttTrjatit,  16  y^voiro,  27  xara(pgovoi7j,  34  tni- 
Ttjdtvoiiv,  44  dvTtxotoivT»,  47  fzotC)  Hermot.  c.  13,  21,  30,  56, 
61,  64,  78,  86)  et  oncog  (v,  c.  Prometh.  c.  19  onme  fzotax)  -,  in 
tva  hoc  (ut  cum  optativo  post  praesens  aut  futurum  ponatur) 
non  fit  apud  Lneianum,  fit  apud  Philostratum  non  raro,  ut 

vit.  soph.  n,  25,  5 et  26,  2,  vit.  Apoll.  II,  14,  5,  V,  29,  3 et 

32,  1 et  35,  5.  Deinde  c.  10  male  e Gorlic.  scriptum  est 

OVTOS  d^tott  pro  xor^o;  to  sopffjuatov  avro',  «latim  ad  ipsum 

navigtum;  c.  autem  14  e Vindob.  scribendum;  h ToaovTtp  S\ 
inaiQto^iaaav  d<p  inpTjkotepov  . . . xaramaovpsvoi  pro 
inaigia^mv  As  dv.  Nam  lue  dv  cum  participio  h.  1.  ferri 
nullo  modo  potest. 
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Non  cohaeret  oratio.  Codices  A B nQooxaXovfiev,  ex  quo 
effici  debet:  n (foaxukovfievoi,^) 

Catapl.  c.  6 codices  habent:  xu't  rovg  uno  vavu- 
yiwv  ye  iifia  ydg  re^&vixat  xui  xov  o/uoiov  igonov,  ex 
quo  fit:  xui  lovc  «t*o  vuvuyimv  ye  dfia'  d/na  yuQ 
T6&vdai  xui  ToV  6/toior  iqohov. 

De  mercede  conductis  c.  5:  dXXu  %6  do&lv,  xdv 
xuv  d&goiag  Xi^tf&fj,  nuv  uxQtjSv)e  . • . xutuvu- 
Xloxtxai.  Inepte  tanquam  contraria  componuntur  xuv 
dod-j  xuv  u&goiog  Xi'<fd-^,  ineptum  est  to  dod-iv,  xuv 
do&y.  Scrib. : %6  t^o&iv,  xuv  xu&’  tv  xuv  ud-gowg 
Xr,(p&fj.  (In  cod.  Marciano,  Sommerbrodtio  teste,  omitti- 
tur xuv  do&^,  fortasse  prave  suppletum,  cum  post  dod-iv 
excidisset  xuv  xu&’  i'v.) 

Ibd. 8:  ' O/Liwg  d’  ovv  iyjxw  xivd  avyyvoi/wtjv  uvxoig, 
et  tnizvyidvono'  id  dh  dt’  r^(Hovf,g  iXniSu  fiovov  x.  i. 
A.  Imo:  ei  dn  ervyya  vov’  id  d>i  x.  i.  X.  Eodem  modo 
condicio  additur,  ac  si  dictum  esset:  et^tv  uv  uizoig. 

Ibd.  12:  Eixdg  dl  noXXovg  elvui  zovg  tvuvztu  aot 
tpgovovvTug  xui  a/AoT'g  uvti  oov  zt&e/ittvovg.  Scriben- 
dum: uXXoig  uvzi  oov  zt^e/mvovg,  calculum  adiicientes, 
adsentientes.  Vid,  bis  accus.  c.  18  {zij  Tt&tfievov). 

Alia  exempla  sic  positi  zld-eo&ui  ztvt  Hemsterhusius  ad 
Thom.  Mag.  p.  443  ed.  Bern.  collegit  e Libanio,  Heliodoro, 
Synesio;  nam  antiqui  tantum  ywjfit^v  zl&ea&u!  xivi 
habent. 

Ibd.  15:  ig  zr^v  dneigiav  zwv  dgw/iivav  dnooxiun- 
zovoi,  zexffijgiov  noiovfzevot  zov  ftd  nug’  uXX.w  ngdze- 


')  C.  9 dxoloyijeta^at  ixola/i§uvm  pro  dxoJ.oyijaccv9tti  resti- 
tuendum esse,  vix  opus  est  dici.  C.  10  post  heec:  doixs  ydg 
ovx  aXoya  o dvijQ  xQoxttXeia9at  propter  terminationis  simili- 
tudinem excidit  alter  infinitivus  ante  d^im,  quod  nunc  perverse 
abundat.  Recte  igitur  deteriores  codices  et  editiones  superiores 
dt*dita9ut  nisi  quod  etiam  xgivta9ai  esse  potuit. 
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poV  as  deSetnv‘>jxtvat  xa<  t6  xatvov  elvai  aot  t6  yjtgo- 
ftuxTQov  Tid-ifievoi.  Extremum  vocabulum  e codicibus 
correxit  Dindorfius  (—  edebatur  enim  Tt&f/uevov,  eo  pravius, 
quod  ipsi  conviva  ro  yeiQOfiuxrgov  afferebant  — );  sed 
nec  oratio  nec  sententia  recta  efficitur  nisi  sublato  notov- 
fiepot,  quod  constructione  non  intellecta  accessit;  coniun- 
guntur  enim:  jexfir^Qiov  . . . ri&t/tevoi  {xal , etiam). 
Paulo  ante  retinenda  erat  codicum  scriptura:  Imaxonsiv, 
oitwe  es  ..  . Ttjv  Yvvulxu,  ei  noXXuxis  {ei  forte),  ix 
negtom'^S  dno/S).e\l/eis. 

Ibd.  27 : ‘Hdews  dv  /uoi  doxets  x«i  notr^Trjs  yeve- 
a&^ui  . . . ^ xuv  dXXov  notr/oavxos  dvvaa&ai  aSsiv 
Pro  ullws,  quod  sane  ineptam  cantus  laudem 
habet,  Dindorfius  Se^lms.  Sed  ipsa  sententia,  qualis  nunc 
conformata  est,  in  verbo  Svvaa&at  evertitur;  debebat  enim 
esse:  rjdews  dv  fioi  $oxels  uSetv.  Scribendum:  iy  xuv 
u).Xov  noii^auvTos  dvvaa&ai  uSeiv  d^toiSt  cupias 
(optativus  enim  est).  (C.  2G  miror  etiam  a Dindorfio 
neglectam  esse  scitissimam  Casauboni  emendationem,  tovs' 
d/.XdvTus  eveikovoiv  pro  rd  dXku  avvetXovaiv.  Corrupto 
substantivo  articulus  servari  nequibat.) 

Ibd.  28:  %6  ftev  ydg  ovvovxa  . . . (-ivgia 

ygieo^ui  xui  oxeepuvovad-ai  XTjv  xe(pu}.ijv,  f^ge/nu  xui 
yeloiov.  lureKoenius  haesit;  scribendum:  stge/iu  (Kcen. 
yjgrjiuu)  nayyeXoiov,  C.  30  e cod.  Gorlicensis  scriptura: 
dydgtxos  eif.it  xai  ^xtaxa  avfinoxixog  (v.  dydgiaxos) 
efficitur  verum : dyaglg  tis  eifu.  C.  35  omittendum 
ei  inter  xuv  et  xi,  ut  sit:  d't  . . . xal  gt^xogas  elvat 

uvTovs,  xdv  XI  aoXoixioavxes  xvywai,  avxo  xoixo  x.  x.  k. 

Pro  lapsu  inter  salutandum  c.  11:  6xt  ovJ}v  oepe- 
Aos  t(ov  dndvxtov  dya&tov,  eox'  dv  xov  vyialvetv  ftovov 
dnf/.  Miror  neminem  vidisse  scribendum  esse:  oxt  otdtv 
oipeXos  • . • ayad^Mv  iaxiv,  dv  x6  vyiaiveiv  fiovov  dnf],^) 

')  Non  minas  miror,  c.  4 neminem  secntnm  esse  codicam  F M 
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Ibd.  16  scribendam:  Tu^^a  3'  ar  riva  iitnXtj^eie  tdir 
(prave  recentissimi  z^g  e Gorlic.)  xaz’  op&ov  Xoytojudiv 
(v.  Xo/io/tiop)  xa/  orgaziaziuv  n).ij&og,  oi  /.uv  ngow- 
^ovvzsg , ol  3h  iv  z^  zd^et  ztjg  ngoaayogevoemg  /ut} 
ftivovzsg.  Additum,  quod  oi  ^dv  ...  o2  df  ad  nX^jd^og 
appositione  adiunctum  non  inteUegebatur , in  codicibus  wv 
inter  nX^&og  et  ot,  a ceteris  patienter  toleratum  est, 
Dindorfio  lacunae  suspicionem  obiecit. 

Hermotim.  C.  9 : dnr^yaye  nagd  zov  dgyipvzu  ivay- 
\og  nsgi&elg  ye  uvzu  d-oif.tdziov  ntgi  zov  zgdyr^Xov. 
Adverbium  evayiog  et  abundat  (—  nam  ngo/r^v  hoc  fac- 
tum Lucianus  iam  dixit)  et  incommodo  loco  ponitur;  yi 
prorsus  pravum  est.  Fuitne:  nagd  zov  dg^ovzu  dyyv>v 
negid-eig  ze  avzoj  &oifiaziov  x.  z.  A.? 

Ibd.  17  e codicum  vestigiis  (d^iwv  ov  ydg  ntoztvou! 
001  z.  X.  vel:  ov  y.  niazevoai/ii  a.  z.  A.)  efficitur  aptis- 
sime: inoteizo  zijv  aigeaiv  zmv  xgeizzovtav,  " A%iov  — 
ov  ydg;  — ntazevoal  /ui  aot  zoiaizu  Xtyovzt-  Ironice 
affirmatur,  talia  narranti  fidem  habendam  esse.  Dindorfius 
temere  delevit,  quae  sanare  nequibat.  Tum  c.  18  e cod.  G 
(—  melioribus  in  hoc  dialogo  caremus  — ) scribendum : ovdtv 
d^gov  ov8'  ttv  ndvv  ig  z6  3td  o go  v (in  contrariam 
partem,  pro  d3id<pogov)  vnegexninzov , wg  . . . elvai 
xvvixov.  C.  20,  quoniam  ovy  dzi  in  interrogando  pro  nonne 
plane  inusitatum  est,  scribendum  videtur:  zot6v3e  iuziv 
o73’  dzi  . . . ngoa^eig  uvzoig  xul  ■^^iovg  . . . zijg  yvoj- 
jui;g.  (De  c.  30  vid.  p.  19.) 

Ibd.  33:  hiet  zo  zotovzov  d/iotov  dv  eJvui.  Haec 
a Lycino  ipso  adiunguntur,  ut  scribi  debeat:  in  ei  . . . 
djiiotov  dv  eir^.  C.  43  scrib.:  ov  ydg  dv  elyeg  (pro  ot' 
ydg  elxeg).  (De  c.  49  dictum  p.  375.)  C.  53  oratio  sic 


scripturam  manifesto  veram:  i6  /dv  xaigtiv  xilivtLv  x«l  ndvv 
dnodoxi^uij^ti  (pro  xiltvu  . . . dnoSoxi^idinv) 
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interpungenda:  Tlvas  <p^s  Tot’s  noHov,c;  sidoTug  xai 

ntneiQafiivovs  dnavjwvi 

Ibd.  57 : wg  /tij  iegeiu  xwra&vijg  ravrl  xa\  &vaict- 
^tjg  rm  /Ltr^d'  iegiu  tivu  xwv  fttyaXofiia&wv  nagaxaX^g. 
Pravum  xavn\  pravum  et  ignave  superadditum  xai  &vai- 
dCv^i  pravum  t«.  (Codices  duo  interpolati  S-valug  ^t;T(uv.) 
Scribendum  videtur:  o>g  ftrj  legtia  xuxaO-varjg  xoaav- 
xctxig  '0'vaia  ^tjxtiav  /tn;S’  iegiu  *.  x.  A. 

Ibd.  59  ex  nihili  verbo  av&ofioioyov/isror  (ngocy/ua 
. . . xttl  yviagifioi>  ctnaat)  non  cum  Dindorfio  uv&ig  6/.in~ 
Xoyovfievov  fieri  debet,  quod  adverbium  huic  loco  incommo- 
dum est,  sed  una  littera  mutata  usitatum  (inde  a Demosthene) 
et  aptissimum : uv&ofioXoyov/nevov.  C.  61  (avrov  &i 
xira  . . . nugunoXia&ai,  wg  xai  ui'x6g  ev  ugy^ij  eepr^o&a, 
ov  fitxgov  elvai  xaxov)  tollendum  est  elvai,  qui  infini- 
tivus rationem  non  habet.  Auditur  ioxl,  ut  in  altero 
membro  (tV  Svoiv  dfioXoiv  6 xivdvvog). 

Ibd.  68:  Kai  uv  y.ai  ngog  xovxo  ogu  oaov  dei  xov 
ygovov,  ov  ixwv  nagijxu.  Non  ygovov  stagr^xe  Lycinus, 
sed  hanc  partem  operae  et  laboris:  6'  ixwv  n.  (Codd.  ov, 
ov,  ovv.)  Infra,  ubi  est:  xai  ei  note  xoiavxtjv  xtvct 
Svvu/Liiv  . . . nogiottftevog  ^etg  ini  xtjv  i^exaaiv  xmv 
Xeyofiivwv,  pro  imperfecto  restituendum  esse  futurum 
{ij^etg  potius  quam  el),  et  noxe  et  totus  locus  clamat. 

Quomodo  historia  conscribenda  sit*)  c.  1 : ’Eg  yeXoiov 
di  XI  na&og  negitaxr]  xdg  yvwfiag  avxwv.  Codices  negt- 
iaxa,  antiquissimus  Florentinus  negiiaxag.  Imperfectum 
non  aptum ; scribendum  videtur , ut  haec  ad  superiora  ad- 


*)  Libellus  neque  in  exagitandis  pravis  valde  lepidus  et  in  prss- 
cipiendo  tenuis  et  vulgaris  genus  sermonis  habet  difiicilins, 
quale  in  uno  et  altero  preeterea  libro  (Alexandro,  de  parasito) 
reperias.  Scripturam  antiquitus  gravius  quam  in  superioribus 
corruptam  arguunt  et  codicum  discrepantise  et  plures  loci  pror- 
sus perturbati  (c.  13  et  15)  et  lacunse  (c.  43,  59). 
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iungantur:  tg  yekoiov  ji  nu&os  negtiotue  ras  yvufius 
aVToiv  (o  i^goig). 

Ibd.  6 finita  distributione  in  dyova^^Si  nova  sententia 
incipit  ab  re,  quae,  collectis  prioribus  in  Tavia  fdv 

{ovvugftooai,  — lavia  filv),  continuatur  ad  nagccuolov- 
d-ovatv.  C.  9 scribendum:  *o/  oAto?  ngog  rct  inena 
xavovtaTfov  td  joiuvtu,  vneg  (pro  dneg)  fiixgov  vote- 
gov  inidel^o/iev. 

Ibd.  12:  xai  ftdktmu  dvSgmdng  rdg  yvwfiag 
watv  waneg  ’^gtoTo^ovXov  /lovo/tay/av  ygdipaviog 
'j4Xeidvdgov  xai  Tloigov  xal  drayvovTog  avjw  rovto 

fmXtma  lo'  yojglov  t?;?  ygaft^g, kafimv  ixei- 

vog  j6  fii^XIov, i’ggt\fjtv  Ini  xetpaXi^v  ig  ro  ’ 

tiotg.  Huic  editionum  scripturae  valde  vereor,  ne  prave 
ob  silentium  auctor  adscribatur  codex  Florentinus;  ceteri 
boni:  ’ Agtaxo^ovXog  fiovofi.  ygd(f/ug  ' AX,  xai  TI-  xai 
dvuyvovxog  x.  r.  A.,  intolerabili  orationis  perturbatione; 
tum,  ad  quod  minus  editores  attendisse  videntur,  omnes 
codices  (etiam  Florentinus)  omittunt  Ixetvog.  Apparet, 
lacunam,  quam  codex  Vindobonensis  H apertam  ostendit 
{mamg  'AXtldvSgov  xai  Uoigov),  in  ceteris  prave  sup- 
plendo occultatam  esse  veramque  loci  formam  hanc  fuisse: 
dioneg  'AXi^uvSgog,  'Agiaro/SovXov  /novo  ju  a - 

yiav  y gd  rtfavTO  g ’ AXsldvdgov  xai  Hdgov 

Xa/S(dv  t6  fii^XIov  X.  7.  A.  Error  enim  ex  bis  posito 
Alexandri  nomine  ortus  est. 

Ibd.  13  primum  haec  a sequentibus  separanda:  Tot- 
ovTOt  T(uv  avyygaffovTMV  oi  noXXoi  eiat  to'  77/ftsgov. 
Deinde,  quoniam  pro  ^eganevovreg  codices  omnes  habent 
^sganevea^&at  et  quoniam  e vulgata  scriptura  prava  sen- 
tentia efficitur,  scribi  debet:  Kulxoi  Siov  (codd.,  edd. 
xui  70  idiov)  xui  76  ygeiwdeg,  o ri  av  ix  xr/g  ioxogiug 
{Xitiowot,  9 £ g an  ev  e o &U  i , ov  (codd.,  edd.  ot/g) 
a9at  xaXojg  elyfv,  x.  x.  A.  {cum  consuli  deberet  etiam 
utilitati).  Eodem  capite  extremo,  adhibito  indicio  cod.  Flo- 
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rentini  {nae  pro  ndatj),  scribendum:  el  di  xie  ndvxioe  *o 
rsQnvov  Tjysitai  xaTa/t,ejuix&tti  ( — sic  recte  pridem  cor- 
rectus est  error  vulgaris  *«/  /is/uixO-at  — ) delv  ioTogiu, 
noaa  u?J.a  ovv  regnva  iaxiv  . • 

Ibd.  15:  Tov  KsQxvgalov  atxov  grjxoga  nugaaxtj- 
ndftevog.  Scribendum:  ai/xu,  cap.  autem  17  non  minus 
manifesto:  x6  ydg  xoiovxov,  emeg  dga,  xifAlv  kdti  auxu- 
Xineiv  Xoyl^ea&ut,  /.itj  avxov  sineiv  (v.  XoyiCto&at  ij 
uvxov  etneiv). 

Ibd.  23:  mg  xal  xovxo  ioixivui  naidlui,  ei  nov 
"Egwxa  eldeg  nui^ovxa , ngoomneiov  ‘JJgaxXiovg  negt- 
xe!/tievov.  Imo:  ioixivat  nuiyv ito. 

Ibd.  36:  Kaixoi  ov  ydg  uv  tpairjg  x.  x.  A. 

Prorsus  prave  coacervantur  particulae;  rectum  erit:  Kaixoi 
ovx  dv  ipair^g. 

Ibd.  37 : oiog  xai  nguy/iiaat  ;(p^oao^ai  uv,  si  iui- 
xgunelx] , xai  yvwfxtjv  axgaximiixijv , dXXct  /tiexd  x^g 
noXixix'^g  xai  i/insigiav  axgaxtjyixtjv  tyiov,  xai  vtj  /lia 
xai  iv  axgaxonidiy  yeyovbig  noxe  x.  x.  X.  Eevocanda 
primum  negatio,  quae  post  yvid/uijv  facillime  excidit:  xal 
yviiifi7jv  /Li'^  oxgaxiiaxixijv,  non  gregarii  miliiis.  Deinde 
alterum  mendum  arguit  verborum  ordo  (—  debebat  enim 
scribi  xal  axgaxr,yixr,v  ifmsigiav  — ),  sed  magis  ipsa  res; 
nam  in  eo  discipulo  (juu&r^x^),  de  quo  agitur,  usus  impe- 
ratorius neque  postulari  poterat,  neque  eum  postulari  cetera 
ostendunt;  requiritur  yvidjuy  /tiexd  xr/g  noXixix'^g  xai 
axgaxt/yixij,  animus  imperatorius  et  sensus.  Tollendum 
igitur  f^instglav,  prave  additum,  cum  non  animadvertere- 
tur, audiri  yvw/ui/v.  (C.  45  in  his:  xtu  fiiv  xdXXsi  xiiiv 
Xeyoftivtnv  . . . mg  ivi  /itdXtaxu  6/uoiov/uivt; , ^svi^ovaa 
di  /ni/d'  vnlg  xov  xuigdv  iv3'ovaidiaa.  Ocius  revocandum, 
quamvis  reclamantibus  codicibus,  quod  ante  levi^ovaa 
excidit  post  viy.  Ex  /.ir/de  sumi  negatio  in  hac  affirmativi 
et  negativi  membri  copulatione  nullo  pacto  potest,  j 

Ibd.  51  scriptum  ad  hanc  formam  olim  fuit:  ov  ydg, 
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a!ff  nuQu  (pro  wo7ftp)  toJs  gtjrogat  yguqovaip,  a avroi 
t V g!  0X0  vo  IV , aXi.d  rti  fiiv  ).tyB^T;a6fievu  imi  xat 
figr,airut  x.  t.  X.  Nocuit  eadem  terminatio  ovaiv. 

Ibd.  57 : ^ firjdvrjm  ig/iijVfVaag  ^ noXiogxiag 
ayrifia  d^AoIaotf,  uvuyxaiov  xui  ygsiiudee  ov,  rj  ' Enmo- 
Xmv  oyijfiu  ij  Srguxovaiwv  Xi/iira,  Manifesto  in  hac 
diligenti  rerum  distinctione  pro  oyfj/ta  priore  loco  aliud 
requiritur  nomen.  Opinor  fuisse:  noXtogxiag  avazrjfta. 
(0.  59  lacuna  notanda  est  post  fii^  dxatgoi.Y) 

Tyrannicidse  c.  1 scribendum;  ^mv  /tiv  i6v  v!ov 
intifalr  ngoav^grjiivov , nugo  r^v  reXemr/V  <fi  ijvay- 
xuofiivoe  • • • avios  uxnov  ytvio&ai  rvguvvoxiovos  (w 
ipsa  morte,  dum  moritur),  sublato  perverso  additamento 
{ngouv^g^fiivov  nagu  i^v  itXtvii)v,  TtXtviutov  di),  quo 
servato  sensu  carent  illa  nagu  it]v  t«A.  (Particula  di 
eodem  loco  ponitur  paulo  ante:  i6v  naiiga  di  et  mox: 
/Lteict  &dvaiov  di,  cet.) 

Ibd.  8:  dru^ios  ion  f(ii^s  de^iaSt  xai  pdXima 
in  igyu  Xa/mgiu  . . . xui  yevvaiut  dvtjgrjfiivog,  xurai- 
ayvviov  xaxelvt]v  iirjv  nipaytjv.  Scrib. : dv^gr^fiivm 

{guscepto) , xaxaiayvvwv  xdxsivrjv  r.  aip-  Et  dvtjgt;- 
juivw  habent  codices  optimi  (A  B F).  Tum,  quod  sequitur: 
d^iov  di  uva  dei  ^rjiiiaat  drjfnov  dXXov  /teid  t-^v  av/u- 
ipogdv,  fif]d'e  irjv  avf^v  xegduivetv,  neque  per  se  uXXov 
aut  /terd  i,  a.  recte  dicuntur  neque  cum  altero  membro 
congruunt;  scribendum  videtur:  d XXoiovv  te  li^v  avyt- 
(pogdv  yiijdi  rtjv  aviijv  xegdaivetv. 

Ibd.  12  (ubi  iure  eadem  poena  affici  dicitur,  qui 
caedem  ipse  perpetraverit  et  qui  eam  fieri  coegerit  aut  ad- 


‘)  Ver.  hist. , qaam  post  a.  182G  non  relegi , c.  4 recte  annotavi 
scribendum  esse:  jtolu  tAv  aiXcov  eiyviofiovietiifos  (pro 
— ov).  Fortasse  etiam:  x3v  ?v  yap,  tovzo  Sr/  aXrj^evata  (pro 
yap  dij  rovro  ai.). 

44 

MADVICn  Aotu,.  C«h. 
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iuverit):  ov  yag  tj/SovXsio  tov  nenga^/dvov  ioov  ylyve- 
a&ttt  To'  TT/S  ddelag.  Subest:  ov  ydg  rj^ovXsto  tov  re 
nenguy/iivov  ioov  ylyvetat  to  ttjs  dSixtae  (hoc  e 
cod.  F) : voluntatis  {eius  quod  voluit)  ei  facti  ceque  magna 
est  iniuria  (eaque  punitur).  De  extremo  vocabulo  dubito. 

Ibd.  17;  Torr  fOTi  noTegav  t«  Tgav/uava,  TaVTu 
' dixaimv  tvquvvoktovwv.  Et  nuTfgwv  et  rd  prava. 

Latet  adiectivum:  tuvt’  ioti  xatg  iwtut  a TgavftuTa. 

Ibd.  20  scrib.:  17  jurj  ti  me  ytgovToe  vnegrpgovet 
xoi  T‘g  ^QttdvTtjTi  xoXd^ei  sig  Siov  (pro:  /SgaJtvTtjTt, 
xoXd^tii'  diov)  xai  naguTsivsi  fioi  tov  tpovov  • . 

Ibd.  21 : dni&ttvov  uv,  dXX’  rj  mg  Ttgavvog  fiovov, 
dXH  tTt  vofilCmv  6'Ssiv  ixdtxov.  Nou  solum  oAA’  ^ ab- 
surdum, sed  etiam  fiovov,  atque  etiam  mg  Tvgavvog. 
Nam  mg  Tvgavvog  nuuc  quoque  moriebatur  (vel  potius 
TVQuvvsvmv).  Puto  fuisse:  dXX'  mg  (sic  Solanus)  fiovog, 

dXf  tTl  X.  T.  X. 

Abdicat,  c.  20:  «V.A’  v/iiv  (d  vofio&tTTjg)  notsi  tovto, 
m dvigeg  dixaOTal,  axoneiv,  etTs  x.  t.  X.  Scrib. : dXX' 
tip  Vftiv  notsi  TotTO,  vestrce  potestatis  hoc  facit. 

Ibd.  21:  r/ff  damTia;  rig  nogvofioaxog  v/SgiOTat; 
Tig  ‘gTidauTo;  Non  iuiuria  lenoni  facta  luxuriosum  adole- 
scentem arguebat,  sed  potius  lenonis  usus  et  res  cum  eo 
actse;  nimis  infinitum  illud  Tig  rjTidcaTo.  Scribendum  et 
interpungendum  ita:  Tig  datoria ; Tig  nogvo/Soaxog; 

v^gl  citat  Tig  ^TtdauTo;  (De  c.  17  dictum  p.  24.) 

Ibd.  30  (de  causis  furoris):  otov  viotg  fuv  nXrj&og, 
yigoviag  ds  xat  dta/ioXtj  uxatgog  xai  ogytj  uXoyog  x.  t.  X. 
Quam  perversum  sit  nXij&og,  si  quis  non  per  se  sentit, 
videat,  quid  Gesnems  in  interpretando  addere  cogatur. 
Videtur  subesse:  oiov  viovg  fiiv  yt]&og  (vid.  amor. c. 9, 
Plut.  Agesil.  c.  29,  cet.). 

Plialarid.  I c.  9 (nam  inc.  4 dtaandcsa&at  ^nsi- 
Xovv  pro  dtaondaao&at  vix  mentione  dignum)  nulla  est 
in  his  contrariorum  comparatio:  noTtgov  ufisivov  ddlxtog 
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ttno&avtip  ij  adlxiog  nto^etv  rov  fm^s^ovXtVHora. 
Nam  qui  ipse  iniuste  perit,  simul  insidiantem  serrat  (in 
quo  nulla  iniuria  est).  Scriptum  fuerat  fere  sic:  rj  a^ov 
uilxwg  dno&aptip  dtxaitog  top  fnifit/SovXtvxota. 

Aleiand.  c.  30:  ot  ne/tno/ispot  . . . i^anatt]- 
&(V%ee  inavijtaap  rd  fitp  idopreg,  rd  Si  me  iSovree 
xnl  <ae  dxovauvTse  Sir^yovfitvoi.  Alterum  me  (ante 
dxova.)  omittit  codex  optimus,  Yindobonensis.  Scribendum 
opinor:  to  Si  me  iSoptse  « i^xovaup  Sii^yovftepot^ 
quoBdam  ut  vua,  quce  tantum  audierant. 

Ibd.  38:  Kai  npog  /liv  rd  iv  ’JzuXlq  tavra  xai 

zd  zotaina  nQoaefirjyapdzo'  ztXtzrjv  ze  yuQ  ztpa  avvl- 
cznrai  x.  z.  A.  Quae  sequuntur,  ad  Italiam  nihil  perti- 
nent; et  errorem  arguit  /«V.  Scriptum  fuerat  ad  hanc 
formam:  zuvza  xul  zd  zoiavza,  oixoi  S‘  aXXa  zoi- 
aiza  nQootfizjyapdzo. 

Ibd.  58:  xai  vo/uta/ia  xaipov  xotjjui  fyxeyagay/ttvov 
rj  /lip  zov  rXvxmpoe f xazd  Ouztga  Si  'jdXe^dvSgov. 
Scrib.:  iyxsyagay/uipov.  Bectum  est  iyxeyaga  y/uipoe 
TXvxmvay  pravum  FXvxmpoe- 

De  saltatione  c.  2 sic  interpungenda  oratio  est: 
dXXmv  ovzmp  dxovo/idzwp  xai  •&tafiazmp  anovSaiwp,  et 
zovzmv  ne  Sioizo,  zmp  xvxXtxmv  avXt;zmp  x.  z.  A. 
Exempla  haec  appositione  adiunguntur. 

Ibd.  22 : Kai  zavztj  zf/  ziyptj  ygm(.tepoe  d ^lopvaoe 
TvggViVove  xai  'IvSove  . • ■ tyetgmaazo  xai  qvXop  ovzw 
ftdyiffop  zoie  avzoie  &idaotg  xazmgxijoazo.  Scrib. : <pv- 
Xmv  ovzm  /uttyifimp  zoie  avzoi  ■d-idaoie  xazmgyrjoazo. 
(De  genetivo  Bekkeri  anecdot  I p.  152.) 

Ibd.  26  scribendum  e cod.  A : tv  ixaziga  ixelvmv  dgyq- 
aeme  iSiov  zt  etSoe  tanp,  otop  zgaytxrj  fdp  tyi/uiXeia, 
xmftmStxrj  Si  d xogSui  (pro  zgayix^  . . . xmyiwSix^),  tum 
revocandum  ex  editionibus  superioris  aetatis:  ivtoze  Si  xai 
zgizt],  atxtvviSoe  ngooXa/ufiapofitvije'  Nst  aliqua  zgaytx^ 
(z‘^e  zgaymSiae)  dgyr,ale^  nulla  zije  zgayixi;e- 

44* 
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Ibd.  34  scribendam:  OiSi  ydp  . . . zo  ^gvytov 
eidos,  • • • dygolxwv  . . , ogyov/teviov 
aipodgct  xal  xa/aaTt^gd  ntjdijftaza,  xai  vvv  ezt  zale 
dygoixlatg  ininold^ov,  vn'  dyvoiag  nagiXmov. 
Vulgo  scribitur  intnoXd^ovza  (nzjd^/iaza)  ridicule.  Taig 
dygotxittig  est  rure,  apud  rusticos,  usu  apud  huius  aetatis 
scriptores  non  infrequenti. 

Ibd.  65:  olde  (codex  E oJdev)  ydg  xai  iv  ixeipotg 
fidXXor  iitaivovfttvt]  zw  ioixivai  zoig  vnoxeiftevotg 
ngoawnots-  Neque  Valckenarii  coniectura  (avvoide)  neque 
aliorum  oratio  sententiave  recta  efficitur.  Error  natus  est 
ex  litteris  male  conflatis;  scribi  enim  debet:  ovdiv  ydg 
xai  iv  ixelvoig  ftdXXov  inaivov/iisv  ^ z6  lotxivat 
z.  V.  n. 

Ibd.  68 ; To'  fi\v  ovv  iXXa  &eapaza  xai  dxova- 
fittztt  ivdg  exdotov  i'gyov  inlSsiliv  eyei.  Imo  : Sxaozov, 

Ibd.  83:  oi  fitv  ovg(f>szo)deis  xai  avio  zovzo 

idtwzttt.  Scrib.:  xai  xaz’  avzo  z.  id. 

Demonactis  c.  11:  dzt,  dv  ze  rpavXa  y zd  fivaz^gia, 
ov  oiomrjaeiat  . . dXX  dnozgitijet  . . .,  dv  ze  xaXd, 
ndoiv  avra'  i^ayogevaeiv.  Imo:  i^uyogevaei.  Variari 
in  hac  orationis  forma  non  poterat. 

Imagin.  c.  6 scrib.:  ijXix/ag  dh  zo  /uergov  nr^- 

Xlxov  dv  yivoizo;  Kazd  zi]v  iv  Kvlda  ixeivtjv  fudXt— 
nza.  (Vulgo:  /ttizgov,  yXIxov  dv  yivotzo  xazd  zrjV 
X.  z.  A.) 

Ibd.  7 Lycini  nomen  ponendam  est  ante  verba : 
xivdvvevei  zov  (teyiazov  izi  ^fttv  ngoadeiv  et  his 
sequentia  continuanda;  Concedit  Lycinqs  aliquid  deesse  et 
id  explere  aggreditur.  (Non  recte  Dind.  xai  addidit.) 

Ibd.  11:  agezfj  xai  ooupgoovvt]  xai  inieixla  . . . 
xai  zoig  dXXoig,  onooa  zavzr,g  '6gog  iazlv.  Ineptam 
dgog.  Fortasse  scriptum  fuit:  onooa  zavzt/g  yogdg  ioziv 
(virfntis).  Nimis  audacter  Dindorfius : ondaa  ipvyijs  x6a~ 
fiog  iazlv. 
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Ibd.  15:  tjTtov  yccQ  tovto  uai  ygu^ixtie  avv- 
%t^ea&hv,  xdkktj  toaaita  xai  nokveiSeg  xt  i*  noXkwv 
ttnoxeXeiv  avxo  avxw  ttV&u/LiikXwjuePov.  In  ovvxeXea&iv 
latet  infinitivos,  a quo  pendeat  xooavta  xuXXrjy  quod  cum 
dnoxeXeiv  coniongi  nequit.  Scribendum  videtor:  •^xxov 
ydg  ijj  xovxo  ygutptxov  avveiXtlv  ele  tv  xaXXt] 
xoaavxa. 

Pro  imagin.  c.  5:  *ai  ovd'  '6oae  dXlyus  rde  iavx^e 
xgl](ae  6/ovau.  Exspectabam  ovd’  oXIyas  da  a e,  ut  dXi- 
yove  doove  scribitor  Alexand.  c.  1 et  dXlyov  daov  Prometh.  c. 
1 2,  Hermot.  c.  59,  62,  /utxgdr  ooovHermoic.  60  (Plutarch.  vit. 
Demetr.  c.  43),  nXtioxot'  daov  Toxar.  12,  /ivgia  daa  bis 
accos.c.3.  (G.  8 e codicibus  duobus  scribendam:  fiagxvgs- 
ad‘ai.  Recta  oratione  esset:  utx^  /nagtdgetat.  C.  19 
oratio  sic  interpungenda  est:  ’j4XXdi  nd>e  in^veae  noti}- 
TifC  tvddxifios  xdv  rXavxov;  OvSe  IloXv&evxeos  /Siav 
q>r;a(te  txvureivua&ui  uv  atxm  ivavxiae  xdg  yelgag. 
Respondet  ipse  sibi.  Recte  Gesnerus  vertit.)*) 

Toxar.  c.  1:  ov'  yxiiv  uAAa'  xai  ngdg  xovg  Cmviag 
djueivov  oiojue&tt  ngd^siv,  fuftvt^fiivoi  xtuv  ugiaxwv  xal 
xijiiM/iev  dno&ttvdvTue.  Scribendum:  xai  xifiuvx  e e. 
(Dindorfius  nga^eiv,  ti  fi.  xwv  dglaxmp  xt/um/Asv,  minus 
apte  et  maiore  molimine.) 

Ibd.  9 transponenda  particula  xai,  deinde  delenda: 
JEi  fdv  xai  xd  uXXu  tj/teig  xwv  'EXXr,vwv  dixaidxtgot 
xai  xd  ngoe  xove  yovtus  oaiwxegol  iofiev.  (Vulgo:  xai 
dixatoxegot  xd  ng.  x.  y.  xai  dotwxegot  i.)  Etiam  C.  15 
(txavdv  di  xai  xovxo  /SXdxa  tguaxr/V  ngoaexnvgwoai) 
sententia  postulat:  ixavdv  d's  xovxo  xai  (fXdxa  igaax^v 
ng.,  vel  aegnem.  [Priorem  correctionem  Bekkerus  praecepit.] 


')  C.  20  post  OVI  oncat  (non  dico)  excidit  aliqoid.  Ibidem  indignor, 
nt  in  similibas  non  raro,  ne  commemorari  quidem  facillimam 
et  certisaimam  Gnyeti  emendationem;  qyvact  novcpov,  wt 
£10  0»  xai  Sfofiixor  (pro  av  hfitv  , . . i<6cav). 
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Ibd.  19:  txi  xtti  ane/gae  Ttpae  iniavgofjtvovg,  wff 
To  go&top  intSij/ea&at  og/u^e-  Et  ipsum  verbum 
Intdixeod-ai  de  excipiendo  et  avertendo  impetu  aestus  pra- 
vum est  et  pravissimum  iniSiiead-ai  %6  go&iov  %ijs  ogft^e 
(pro  eo,  quod  est  •eijv  og^tijv  tov  go&lov).  Scribendum: 
us  td  go&tov  indxta&ai  r^e  og/uije » ut  eeatus  impetu 
privaretur.  Cfr.  Alexand.C.57;  uvexoni^v  lijg  og/ur^g.  Tum 
pro  iy-Asxvcpota  scrib.  i»xexv(p6%a  de  eo,  qui  caput 
supra  latus  navis  protendit.  (C.  24:  twv  ts  dysviav  xal 
nevrjroiv.  Ineptum  yi.) 

Ibd.  26 : uipogu  de  ig  tov  (piXov  xal  tov  Mevexgd- 
trjV  odde  oieiai  x^lgm  ngog  q)iXlav  . . . ysyovivat. 
Sic  hoc  dicitur,  quasi  alius  sit  amicus,  alius  Menecrates  ac 
non  idem.  Scrib.:  dtpoga  ds  ig  tov  q>iXov,  xal  tov  Me- 
vexgdTt;v  ovdav  oieTut  j^eigta  . . , yeyovivat.  (C.  29  e 
cod.  uno  scribendum:  xu^tnd  ^v  xal  dtpogijTa  ola  dvdgl 
ixeivmv  drjd-ei,  quippe.) 

Ibd.  36:  i'v  tidijg  wg  natdid  rd  v/uhegd  ioTt  nagd 
TU  Exv&txd  i^tTuCta&ai.  Scribendum : nagd  tu'  2xv~ 
■d-ixd  i^eTaa&evta,  cum  Scythicis  comparata. 

Ibd.  39;  xal  Tug  oxTjvdg  SnjgTiu^ov  xal  Tag  dftd^ag 
xaTeXa/Lt^dvovTO  . . . xal  iv  6(p&aXpoig  ij/uiuv  vjSgl^ov- 
Ttg  Tag  naXXaxIdag  xal  Tug  yvvaixag-  Scrib.:  v/Sgt^ov, 

Ibd.  61  (de  homine  aegrum  e domo  ardenti  efferente): 
eip&rj  dtsxnaiaag  xa&'  o /uijSin<o  jekiwg  anexixavTO 
vno  TOV  nvgog.  Imo : unexixXstTO,  interclusa  via  erat. 
(De  C.  60  dictum  p.  111.) 

Jovis  confutati  c.  7 vix  fieri  potest,  ut  non  scriben- 
dum sit:  eiye  Tovg  /slv  xuv  6 &dvuTog  eig  iXev&eglav 
d qiiXotTo  (pro  dtjpeiXtTo)  de  eo,  quod  fieri  possit. 

Jovis  tragoedi  c.  21:  Evgvad^tvg,  dvrig  dg^ulog 
xal  Tigovo-tjTixog.  Laudatur  Eurystheus,  qui  curam  susce- 
perit a love  neglectam;  dgxaioztjTt  in  hac  laude  nullus 
locus.  Scriptum  fuerat:  dvigg  dg^ixag  xal  ngovoiytixog. 
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Ibd.  22:  xal  xvtaa  nagd  rovs  /iw/uove-  Alii  codd. 
negi  r.  fi.  Verum  est:  xai  xviad  zove  fiw/uove.  Sic 
Euripides;  alii  xvtadv  dyvide-  (C.  29  e cod.  A scrib. : 
deojuevog.) 

Ibd.  47:  rdv  fdv  Kvfiegvi^v't]v  ixslvov  eldeg  dv  dei 

\ , f , , 

Ttt  ovfitpfQovta  . . . nQoaxaxTOPTa  xoig  vavtate,  aXvat- 
veklg  di  ovdi  aXoyov  ovdtp  ti  eI)^BP  ^ pavg,  o fii]  xgij- 
atfiop  . . . <^p  ngog  ti^p  pavxtXiav  amolg.  Pravum  (in 
hac  oratione)  ovdip  xt,  pravum  dXoyop  (ovdip  et/^ep 
Pavg),  pravum  dXvaneXrg  otdiv,  d /iiy  ygi^aifiop.  Omnia 
recta  erunt  quattuor  litteris  geminatis:  ra  ovfKptgovxa  . . 
ngoaxaxxopxtt  . . . dXvoixeXlg  di  ovdi  dXoyop  ovdlv, 
ovdf  XI  elyev  rj  vavg,  6 jui;  x.  x.  X.  Valde  praeterea 
vereor,  ut  rectum  sit  in  laude  vigo  xov  xatgov  nagaaxev- 
d^ea&at,  putoque  fuisse:  ngog  xop  xaigov. 

Galli  c.  4:  “la&i  dijra  xdxsivo,  (ug  ngo  xov  IIv~ 
^ayogov  Evtpogfiog  yivoixo.  Neque  imperativo  recte  ad- 
ditur dr^xu  neque  gallus  Micjllum  scire  iubet,  sed  ex 
iis,  quae  dixit,  opinatur  eum  scire.  Scribendum:  OJo&u 
dijxa  xaxeivo  . . 

Ibd.  11:  Totavxa  noXXd  . . . ngoa(piXoao(fwv  avv- 
eigsi  xal  vnerifivexo  xi^v  evrfgootv-^v.  Imperfectum 
requiri  Dindorfius  sensit  scripsitque  awetgs.  Malim: 
avv^gst  xctl  vneiifivexo  x-tjv  evqigootVTjv. 

Ibd.  28 : wg  /nj  ywXevotg  did  &dxegov  xijg  ovgdg 
yiegog.  Vereor,  ne  scriptum  fuerit:  ymXevot  aoi  ^axe- 
gop  X.  ov.  /t. 

Icaromenipp.  c.  21 : Ot  ydg  -^yoi/uat  ngineiv  dno- 
xoXvtOai  xal  dtafpmxiaai  xag  vtixxegivdg  ^xelvag  diaxgt- 
fiag  xal  xov  fni  oxtjvriQ  ixdaxov  filov.  Luce  non  egebat 
o i.ni  oxr^v^g  fi!og,  sed  quem  in  occulto  agebant:  xal 
XOP  ini  axinrjg  ixdaxov  filov.  (C.  29  iavxovg,  quod 
iure  Solanus  addi  volebat,  excidit  post  Srmlxovg.) 

Bis  accusat,  c.  11:  Tivug  Xiystg  xovg  tpiXoaotpovg ; 
ag  ixe/povg  xovg  xaxr^^etg,  xovg  avvdfta  noXXovg,  xovg 
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t6  yivetov  6/tiolovg  (fioi  . . Kidicule  illa  jove  ovva/tia 
no).).ovs,  quae  nullam  habitus  proprietatem  significant, 
interponuntur  ceteris.  Scribendum:  rovg  oe /iivuv a/3  6- 
).ovg.  In  severa  et  modesta  compositione  rijg  dvu(io).rjg 
magna  pars  decoris  et  gravitatis  erat.  Vocabulum  novum 
apte  fictum  et  compositum  est. 

Ibd.  20  tollendum  interpretamentum  r;dofitvovg,  quo 
sine  copula  post  xotw  vsvevxoTug  inserto  frangitur  omnino 
contrariorum  vis  {yoigwv  xurui  vsvevxotag  . . . 

dkev&fgovg  ^Atv&tgwg  (pu.oooffeiv). 


')  Cap.  10  recte  Dindorfius  ab  apertissima  interpolatione  codicnm 
nnper  adbibitorum  (Gorlicensis  aliornmqne):  ov  xat’  a^iav 
rifi&ai  ut  rediit  ad  superiorum  editionum  scripturam  a codice 
Marciano  n.  434  (Sommerbrodt.  p.  81)  confirmatam:  oi  xar' 
a^ittv  irpaTTco,  indicium  veritatis  faciente  (prteterqnam  quod 
hoc  illi  substituere  nemini  in  mentem  venire  poterat,  illud 
huic  facile  alieni)  etiam  eo,  quod  sequitur.  uTtaaagtvot,  quod 
interpolator  simul  in  axcoad/nvop  mutare  oblitus  est.  Sed  hoc 
perspecto  revocanda  non  minus  erat,  eodem  codice  auctore, 
editionum  superiorum  scripturae  3:  xai  iidUara  ondeori  (dtxori) 
ratg  ImaxriiJtait  xat  tt^vatt  npdg  dv9g(citovt  Tivccg  evvforijaov, 
ubi  nunc  sine  sensu  editur:  ra;  tnieti^fias  xal  tt^vag.  (Indicia 
illa  artium  contra  quosdam  homines  c.  13  et  14  redeunt.) 
Etiam  c.  8 revocandum:  firtl  (pro  fn)  ydf  avrovg  fitzi^attTtv 
7]  (f  tXoaotfla  naQaXa^ovaa,  bnoeoi  fiiv  ig  xoqov  (cod.  A occul- 
tato mendo : bnoaoi  (ilv  ovv  ig  x.)  imov  T^g  'Patprjg,  xt/rjaxal 
. . . dntxtXia^-qeav.  Sevocanda  porro  c.  9:  . . . anijlvy- 

ya  et  c.  11:  imtfSiaxiivoiiivtov  xal  gtydXa  (pro  &(ta)  Xiyttv 
i9fX6vxcov  et  c.  14:  tl  xat  vtagov  (pro  tl  xal  fti]  xaXatov) 
et  c.  14  (ubi  Jacobitzius  et  Dindorfius  correctionem  in  uno 
codice  Gorlic.  supra  scriptam  secuti  sunt):  ' Prjxoftxij  xaxtoataig 
xbv  Svgov,  ^tdXoyog  xov  avxov  SPftatg  (auditur  yfdtptxai). 
Nam  c.  28  iara  Dindorfius  revocavit:  fiixfd  SI  xal  xo (tfiuxtxa 
iQmxi^fiaxa  pro  ineptissimo  xcaiiixd,  quod  lacobitzins  e codd.  A 
D Y substitnerat.  (Etiam  c.  8 et  9 recte  Dindorfius.] 
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De  parasito  c.  2:  Kat  nrjv  iwlvo  fioi  oxonovwi 
nQOoiarai  yi).we  naftnoXvQ.  Ut  barbarum  est  ngooloTui, 
ita  non  sane  usitatum  ngow&tiv  yekata , in  utroque  autem 
perversum  perfectum  tempus;  neque  enim  Tychiades  se 
risum  absolvisse  significat,  sed  ridere,  quoties  hoc  con- 
sideret. Scribendum  videtur:  nagiaxarat.  (Tum  ini- 
ygaVjofiev  malim.) 

Ibd.  4 scribendum:  ei  avvadet,  oxonwfiev,  xai  6 
Jiegi  avtijs  koyoe-  dkXa  juij,  xa&uneg  ai  novrjgui  ytngui 
(hiaxgovofiepui,  aa&gov  vnoq>Q-iyyexai.  Vulgo  edebatur 
diaxgovofievat  /tiy  unof  d-iyyrjxat , prave  interposito 
coninnctivo  non  ferendo.  Longius  aberrat  cod.  A cum  aliis, 
initio  sumpto  ab  accommodatione  ad  prorimum  (uno(p&iy- 
ywvrui).  (Praepositionem  verbi  correxit  Bekkerus.) 

Ibd.  5:  Tl  vo  iitlaxaa&ai  tus  agsxas  . . . 
tujV  aixiuiv  . . . nokvngay/teoavvt^v  dxiyyov  xivos  eivai 
aoi  doxti;  Scrib.:  nokvngay/xoavvi;£  uxixvov  xivog. 
(Bekkerus  nokvitgayfxooxvr,,  quod  rectum  esset,  si 
dxtyyog  xtg  adderetur.) 

Ibd.  12  scribendum  esse:  d ydg  'Entxovgeiog 
(pro  'Eninovgog)  ovxog,  ooxtg  noxe  eaxiv  6 aoq>6g,  et 
additum  ovxog  et  illud  oaxtg  n.  i.  demonstrat  Unus 
eligitur,  de  quo  quaeratur. 

Ibd.  14:  Kai  /utjv  ai  dkkat  xiyyai  vaxegov  xoixo 
iyovoi  fiexd  x6  /ta&elv  xai  xovg  xagnovg  ^dimg  dno- 
Xafifidvovai.  Imo:  figaSiwg  dnoX.  Hoc  ipso  illis  suam 
parasitus  praefert. 

Ibd.  21  et  22  verba  inter  personas  sic  describenda 
sunt,  ut  gloriose  argumentanti  parasito  continuentur  haec: 
Ti  dii  ovx  . . . doxovat;  ei  Tychiades  adsentiatur:  Iltog 
ydg  ov;  dein  iterum  parasitus  interroget,  Tychiades  re- 
spondeat: Ovx  i'x<o  Xiyetv. 

Ibd.  28  scribendum:  tpiXooocpiav  Si  xlg  dv  dvd- 
oxotro  firj  /ulav  eivat  xai  avfiqiwvov  avxijv  iavxfj 
fidXXov  x(uv  ogyapotv  i sublato  yit;Si  inter  xai  et  av/i- 
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(pwvov.  (Sublato  xat,  ut  esset  ju/av  fxrjSi  at/u- 
qxovov,  in  duo  dissolveretur,  quod  unum  esse  debet.) 

Ibd.  31:  anoQw,  ovattvag  xui  evQtjs  eineiv.  Con- 
innctivus  ferri  nequit  (neque  enim  deliberat  Tychiades, 
quid  Simo  facere  debeat);  rectum  esset  xal  av  evgoee 
(non  etgois  sine  dV),  nisi  ipsum  evglaxm  eineiv  dubita- 
tionem haberet.  Fuitne:  xai  i'^etg  eineiv? 

Ibd.  37 : ^tkoaocpovg  /teiv  ovv,  waneg  r]v,  naga- 
atTitt  anovddaavrag  tdei^a.  Nihil  est  dianeg  r,v  Scrib. 
opinor:  oig  nagriv,  quibus  licuit.  (De  c.  39  dictum  est 
P-  40.) 

Ibd.  42  scribi  debet:  mg  ei  ye  xai  dkkog  etg 
valoig  (pro  'Ad^tjvalog)  xmd  TavTu  inokf/net  (eodem 
modo,  quo  Philippus),  xdxelvog  av  (pro  ut  iam  Guye- 
tus)  avxoig  rjv  q>lkog.  Sed  quae  praecedunt  de  Isocrate, 
certa  ratione  emendare  nequeo. 

Ibd.  44:  oine  xdv  'Ayikkiu,  oaneg  idoxet  re  xal 
^v  x6  aw/ua  yevvaiOTUTog  xai  dixaiotatog,  Scrib.:  xal 
d vdgtxwT  azog.  (Dindorfius  xal  ^<xa/0T.  , quod  in 
cod.  Mare.  436  deest,  sustulit.)  Tum  c.  46:  iyo)  ydg 
ovd’  ttVTOv  fiot  Soxw  Tov  ‘ Axtkkimg  Tsxfiaigea&ai  tolg 
igyotg  avtov  (Patroclum,  pro  avtov)  yelgw  elvat. 

Ibd.  49:  xu&dneg  xal  6 'Odvaaetg  d^ioi;  ov  ydg 
dkk’  dv  £v  nokf/uo)  /tidyeo&ai  (prjotv  ia-ttdaei  xal  ei&vg 
dfia  i'm  /tdyea&at  dtoi.  Ex  corrupto  illo  iaxtdaet,  ad- 
scita  extrema  littera  verbi  q>i^aiv^  efficitur  vrjaxtag,  ei, 
quam  vocem  parasitus  ex  Achillis  verbis  (Iliad.  XIX, 
207)  sumit.  Sed  hoc  invento  tamen  emendationem  ab- 
solvere nequeo,  nisi  quod  priore  loco  /udxto&ai  tollendum 
video  et  in  ceAA’  ov  videri  subesse  infinitivum  (ad  hanc 
formam:  ov  ydg  dvxtyetv  iv  nokt/iw  q>i^ai  vrjaxtag,  ei 
xal  X.  X.  A.). 

Anachars.  c.  11:  ov8t  ydg  Svvafxai  xaxavoijaat,  '6xt 
xovxo  xegnvov  uixoig,  ogdv  nato/uevovg  . . . dv\tgd>~ 
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nove-  Scrib.:  o t/  voito  v6  Tegnvov  avzoie , qu(B  hcee 
git  iis  voluptas. 

Ibd.  28:  xai  tuina  navta  . . . ie  tove  noXifiove 
%al  yrgi^at/ua,  si  dsot  x.  %.  A.  Pravam  xai  altero  loco; 
itaqae  Dindorfias  delevit.  Puto  fuisse:  sie  tove  noXe- 
pove  ovx  dx^rjaifia.  C.  29  certum  est  scribi  debere: 
Afivxdf  sJvtti  dnoQQoiq  (pro  anoglq)  xai  eig  ra 

siaw  Toi  ai/zaroe- 

Rhetorum  prmcept.  c.  4 scribendum:  Ti  yag ; 

'Haiodoe  /Lslv  6X!ya  <pvXXa  . . . Xa§mv  . . . nonjT^e 
ix  noifisvoe  xatiaTt]  . . gijioga  . . . ddvvaxov 
xaraar^vat  iv  figaysl  - - pro:  si  ydg  'HaloSog  x.r.X. 
(Dindorfius:  ij  ydg  ‘Haiodog,  non  recte.) 

Pbilopseud.  c.  1:  oi  avtd  dvsv  XTjeXQsiae  xd  rfJsvSog 
nsgl  noXXov  v^e  dXrj&elae  rl&svrat.  Aut  scribendum : 
jiepi  nXsiopoe  aut  potius  tollendum  Tiyc  uXtj&siag^). 

Ibd.  3:  "Oe  d'  dv  oiv  xaina  xaxayiXaaxa  ovxa  /itj 
olxjtttt  dXtj&ij  sivut,  ctXX'  ijutpgovug  dv  iSexd^uiv  tavta 
Kogol^ov  Tivdg  rj  Mugyixov  vofd^oi  to  nsi&sa&ai  ij 
TgtmoXsfiov  ^Adoa<  dtd  xov  dsgog  . . . xj  Tldvu  rjxetv 
. . . avftpayov  ig  Maga&divu  . . . dosfii^e  ovtog  ys  xai 
dvofjTog  aiTolg  i'doSsv.  Non  sufficit  vofil^oi  in  poftl^rj 
mutare;  nam  et  dv  vitiose  ponitur  (6V  dv — uXX'  dv)  et 
male  in  sententiae  relativae  altero  membro  additur  illud 
ifupgovozg  i^std^wv  et  prave  coniunguntur  haec:  xavxa 
i^sxd^mv  (quae  praecedunt)  . . . Kogoi/Hov  xivog  vo/ul^oi 
nei&ea&at  (a  praecedentibus  diversa).  Scribendum: 
og  d dv  . . . fir}  ohjxai  dXf]&^  slvai  ( — xai  ifiqigovwg 
dv  i ^sxd  ^0  vx i xavxtt  Kogoifiov  xivog  . ..  vo/ul^oixo 
nsi&sa&at  r,  Tginx.  . . . — ),  das^rjg  ovxog  ys  x,  x.  A. 
lam  coniunguntur  xavxa  nsl&sa&ai  r,  haec  aut  alia 

*)  Sero  Tideo  Bekkenim  rectius  scripsisse;  ro  ipsvdog  vqo  wollov 
T^S  aXifisiag  t19sptui- 
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similia.  Videtor  xa}  post  elvat  excidisse,  tom  additam 
dXXd. 

Ibd.  15:  olSa  ydg  xtjv  XQVotda  . . . iQuariqv  yv- 
vaixa  xai  nQoxttQov.  Amabilitas  nihil  hic  ad  rem  et 
mire  tQaaztj  cum  TtgoxeiQog  coniangitor.  Scribendam 
opinor:  fQyaarixijv  yvvaixa.  Quid  de  femina  sit  ^pyo- 
Seo&tti,  notum  est. 

Ibd.  30:  Xeye  ...  as  i&(Xoie  ideiv.  Scr.:  i&i- 
Xotg  dv  tSelv. 

Ibd.  39:  idmv  ...  wg  ov  negi  fiixgdg  ivi^gyeto 

negi  id  tgayudiag.  Tollendum  prius 

negi  errore  ex  altero  loco  praeceptum,  ut  sit:  wg  ov  f*t~ 
xgdg  ivt^gyevo  . . . tgaywdiag.  Deinde,  ubi  est:  ov 
itoxeiv  oitj&eig  dsiv /tovog  dvriXiyetp^  scribendum:  ovS’ 
oitj&eig  dilv  fiovog  dvztXiytiv. 

Adversas  indoctam  c.  14:  6ggg  dnwg  xaxodat- 
fiovwg  Stdxeiaat,  /SaxTtjglag  ig  zrjv  xetfuXTjv  wg  dXtj&wg 
deofisvog.  Imo:  didxsiza  i.  Nam  ad  bacali  Protei  emp- 
torem hoc  pertinet.  (De  c.  4 dictum  est  p.  143.) 

Ibd.  25:  Kat  ydg  xdxeira  negi  dvo  zavza  dstvwg 
ionovdaxug  x.  t.  A.  Becte  intellectam  est  tiia  prima 
verba  separanda  esse  et  universe  ad  id  significandam 
pertinere,  ad  quod transeatur.  Sed  inusitate  dicitur  per  se: 
Kai  ydg  xdxelva.  Scribendum  videtur:  Kai  ydg  xdxsiva 
ivvoei.  IJsgi  dvo  x.  t.  X. 

De  calumnia  c.  8:  dnotpgd^avreg  de  zw  xatr^yo- 
govftivw  zd  wzu  rj  zw  azoftazi  atWTiwvzeg.  Scrib.: 
^ z 6 ozd fia  xuzaatwnwPTeg,  aut  auribus  {nostris) 
obturatis  aut  ore  (eius)  silere  coacto.  Kuzaomndv  ztva 
post  Xenophontem  et  alii  et  Lucianus  dixerant.  (De  c.  12 
vid.  p.  419  ad  Piat,  de  rep.  III  p.  416  A.) 

Ibd.  17 : Ilagd  S’  /ueyiaztj  noth  uaawv 

dv  ditt^oXrj  Xtyotzo,  ei  eXotzo  zig  fsrj  oifieiv  . . . zov 
‘'Hfpaiaziwva.  Inepta  potentialis  forma,  ineptam,  quod 
Halmius  sensit,  iXoizoy  tanquam  non  calumnia,  sed  res 
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V6rs  si^ificQtur.  Scribondum:  fieyiaxtj  noxi  nctaiuv  ijv 
fitafioXt;,  sl  XtyoiTO  rte  /tiy  atfieiv  . . . 'H(p.  Omisso 
el  post  7]  cetera  nata  snnt.  {Ef  ).fyoi‘io  de  re  saepius 
fiw!ta.) 

Ibd,  18:  inojuoaafievoe  ■ . . xara  ' Hipaiotimvog, 
ort  drj  HvvtjystovPTl , oi  (puvtvxa  ivagyij  rov  &eov  int- 
ttneiv  x.  x.  A.  Scrib. : bnff  &iij  xvptiyexoivxty 

alicubi. 

Ibd.  27 : av/UTtagw^vpe  zop  drjf^top , (puaip 
ineipoe  nokixtx'^g  (ptXoxi/ilag  vnoxexvtajutpog.  In  lit- 
teris ijatpaotp  latet  dativus  substantivi,  unde  pendet  gene- 
tivus; potest  fuisse:  vvyfiaat  xoipoig  noXtzixijg 
vnoxexvtafiipog. 

Psendolog.  c.  3:  Ot  fiuXXop  xdp&agog  fisxa- 
ntia&sitj  av  fzrjxtxi  xotuvxa  xvXtpdstp  Sna^  avxolg 
avpij&tjg  yepofitpog.  Pro  xotavza,  quod  nusquam  re- 
fertur, scribendum:  fioXixa.  (Primus  error  BOAITA.) 

Ibd.  25:  adixrjfiazog  zb  juezgmzaxop,  i'/fgewg. 
Mendum  subesse  consentitur;  fuitne:  dos^rjftazog? 

De  domo  c.  7 : ^ Si  ys  amtpgwp  oixia  y.^gvau)  /uip 
xd  dgxovpza  . . . ngoaygijxai.  Tollendum  oixia.  Meretri- 
cibus contraria  ponitur  matrona  honesta  et  pudica;  ad 
domum  reditur  paulo  post:  Kui  zoipvv  ij  zovSe  tov 
otxov  X.  X.  A.  [Sic  iam  Dindorfius.] 

Ibd.  23:  Aa^^owc  zd  ^aalXeia  xai  nagsX&opze. 
Scrib.:  Xa^&opxe  sig  xd  /SaolXeta  nageX&opxe , omisso 
xtti.  ’EXa&izrjp  tlg  xd  (S.  nagsX&oPXs. 

Ibd.  25:  vd  Sh  igyop  ovy  iogaxi  nm  oAA’  ini  xijg 
aanlSog  z^g  Fagyopog  xtjp  elxopa.  Scrib.:  «A A’  rj  ini. 

[In  Longmvis  c.  3:  dpSga  . . . xa&agwziga  Siaixt] 
Xgwftepop  ZOP  Fetgealup  ini  /ui^xiazop  fiimpai.  Tollen- 

‘ ' \ i 


')  C.  21  extr.  recte  Solanus  et  Gesnerns.  Erroris  initium  ex 
vnovolas  pro  accusativo  habito. 
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dam  roV  Teigeoiav,  ut  ex  generali  sententia  condudator 
argumentum.] 

Navigii  c.  1 scribendum : Otx  fyw  tXeyov,  ort 
&UTTOV  av  Tovg  yvnae  i'o>Xog  vexgog  . . . fj  S'(afid  %i 
TtfioXuov  SiaXd&oi.  Vulgo  abest  dv.  Vid.  p.  403  ad  Piat. 
Cbarmid  p.  156  B.  Infra  quoque  c.  44  dv  post  ov  excidit: 
avzog  ininetofievog  dntXavov  dv,  paulo  autem  post 
ante  av  (uQufis7>og  uv  umov  . . . dqifjxa  tptQta&ai).  Post 
dnoaov  excidit  fugit,  c.  21. 

Ibd.  3:  « (OovxvSi dfjg)  . . . negi  r^g  aQj^alue 
r/fiMV  iQvtpijg  elnev  iv  roig  "Jwaiv,  onote  oi  rote  avv- 
unipxia&T^ouv.  Scrib. : elnev,  roig  "Itoatv  d?ioVe  oi 
r.  a.,  sublato  iv. 

Ibd.  17:  iniXfjTpo/itai  rij  evyj^.  Et  USUS  et  analogia 
postulat:  rr;g  evyijg.  Vid.  supra  p.  67  n.  et  ad  Thucyd. 
II,  83.  Contra  c.  27  recte  lacobitzius  in  ed.  mai.  suspi- 
catus est  scribendum  esse  (ad  inrjQed^mv,  non:  enr]- 

Qeu^wv  eg  riXog  rijg  eiryijg),  (De  C.  20  dictum  est  p.  151, 
de  c.  27  p.  111,  de  c.  32  p.  32;  quanquam  postremam 
hanc  emendationem  a Dindorfio  praeceptam  nunc  video, 
primae  partem  a Bekkero.) 

Ibd.  20:  wg  rovro  ye  avro  rjdT]  ftel^w  elvai 
rwv  dXXwv  (iaoiXioiv.  Scribendum:  (ug  rovro  ye  avro 
‘^Sv,  ftei^o)  elvai  r.  d.  (f. 

Ibd.  35 : iyoj  dir  vrj(peiv  ufirjv  xai  av  napd  ro 
ipuveia&ai  rr^v  yvidfitjv.  Hoc  mendosum  esse  olim  in- 
tellectum est,  sed  nagano^aveio&at  verbum  habet  novum, 
verbi  tempus  pravum,  sententiam  ineptam;  atque  haec  duo 
cadunt  etiam  inBirscbigii  scripturam,  ilnag  dnoipaveia&at. 
Neque  enim  de  sententiae  declaratione  agitur.  Scribendum 
videtur:  xai  ot  7iaga7ie<poQ‘^a‘&ai  rrjv  yvdfetjv. 

Animadvertit  nunc  Lycinus,  se  naganeipogija&ut  r.  yv, 
(Cap.  43  vellem  duae  voces,  uvlgaarov  xai,  abessent 
et  sic  scriberetur:  xai  (XT^diva  eh’at,  drw  yiij  no&etv6~ 
rarog  iyid.) 
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Dialog.  meretr.  1,  1:  xui  viv  ooi  julv  ixeirog  ot 
■ngooeoTt.  Scribi  debere:  7t(j6aeioi,  vel  ex  9,  4 et  10, 
1 apparet.  Ugooeirul  xivi  in  hac  re  nusquam  dicitur. 
Paulo  ante  scribendum:  fojxe/g  yuQ  t<  negl  amoi  Sitj- 
^i^aia&at  pro  dix^yeia&ui. 

Ibd.  15,  3 scribendum:  JlsQi/ieivov , <faai, 
xsivTu^tv  onoxav  uno).u^m,  sublato  faa&offOQuv,  quod  post 
unokufiut  additur,  adscriptum  ad  tt,v  ovvxuliv  de- 
clarandi causa. 

De  morte  Peregrini  c.  22:  tvd-a  /txjSi  S^dmeiv 
•00/0»'  7ovg  u/.kovs  uno&vi^oxoriag.  Scribendum  puto: 
xovg  dXXioe  dno&v. 


Ibd.  28:  ^ //ly*'  xai  hgius  axhov  unoStiy&tjoto&ai 


jtaotiy^v  Tj  xuVTTjQiwv  t]  xtvos  xoiavttjg  teguTOVQyiag. 
Neque  ipse  quid  his  genetivis  faciam,  reperio,  neque  quo- 
modo alii  se  expediverint.  Mihi  post  reguTorgyias  exci- 
■disse  iftogiug  aut  simile  substantivum  videtur.  C. 
35  (*0  df  «6/  uvajSuXXo/uevoe  vvxxu,  to  xiXtvxuiov 
■ngoetgi^xei  ^rt/de/luoi^-w/ x«i'o/»')  scribi  debet  intdei- 
^ea&ui,  sed  ne  vvxtu  quidem  pro  tig  vvxxa  fero. 

Fugitivi,  c.  28:  /uijvvetv  ini  gtjTgj  uvzovoyim. 
^JESn.  Ot  i'om,  (J  ovzog,  o xrjgvrztig.  Nihil  hic  agit 
<tvxov6fto>  adiectum  legitimse  formulse  ini  gt;Tgj.  Codices 
non  habent  or.  Scribendum  igitur:  ini  gTjrw.  JE211. 
‘ ^ ft  (p  ly  V 00) , w ovxog,  d xr^gvxrttg. 

Ibd.  paulo  post:  ' AfiiXti  dnavxug  uvtvgr^ao(.iev. 
Nullus  adverbio  ayiiXet  locus,  et  unus  quaerebatur.  Scri- 
bendum: 'AfiiXsi  ilnavxo  g'  dvevgtjoo/isv. 


CoEViv.  c.  35:  xuxeylyviaaxov  uvxoiv,  olpiou,  otg  ye 
i&avjua^ov  oloftevoi  zivag  tlvai.  Kecta  sententia  haec 
erit:  xaxeylyvwoxov  avxwv,  oiovg  y i&avfia^ov : se 
ipsos  condemnabant,  quales  (h.  e.,  quod  tales)  homines  ad- 
mirarentur. 
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Pausanias.  Philostratus.  Diogenes  Laertins.  loannes  Stobseensis.. 
Dionysii  Halic.  antiqn.  Bom.  lib.  I. 

Pansaniam  cnm  legerem  Bekkeri  exemplo  utens,  in- 
specta hic  illic  Siebelisii  editione,  correxi  non  ita  pauca, 
quorum  maiorem  partem  postea,  inspecta  Walzii  et  Schu- 
barti  editione,  tum  quam  solus  Schubartus  curavit  (Lips. 
1853),  praeceptam  vidi,  alia  (in  Schubarti  exemplo)  in 
textu  posita  (etiam  id,  quod  in  annal.  philol.  Danic.  V p. 
17  et  158  posueram,  in  IX,  17,  7 scribendum  esse:  cis 
xt&aQoSovvTt  inono  avxw  ra  alia  etiam  nunc 

in  notis  latentia*).  Quae  restant,  exiguum  explebunt 
spatium. 


‘)  Adieceram,  ad  rem  grammaticam  notandam  esse,  Pansaniam  et 
alios  supparis  aut  paulo  superioris  satatis  scriptores  prsesenti 
tempori  verborum  dicendi  et  narrandi  significationem  haben- 
tium (qpijff/,  SiTiytiTai,  ygaqisi,  Xsyovat,  Xeyerai,  loyog  iativ, 
ceterorum)  ms  aut  on  fere  cum  optativo  (aoristi  aut  praesentis 
pro  imperfecto)  de  re  prseterita  subiicere,  ubi  veteres  indicativo 
uterentur,  exemplaque  posueram  Pausaniae  e libro  primo  c.  10,  3, 
c.  13,  2,  c.  14,  2,  c.  19,  1,  c.  20,  3,  c.  23,  8,  c.  24,  7,  c.  26, 
4,  c.  27,  7,  c.  28,  5,  c.  29,  4,  c.  30,  1,  c.  44,  7.  Addam,  quo- 
niam haec  in  modorum  usu  discrimina  nondum  valde  animad- 
vertantur aut  suis  finibus  separantur,  Strabonis  haec  e libro 
VI:  p.  265  (fora  Xoyoq,  mg  o sra/iqpdetg  . . . sfij),  p.  274  (cpaaly 
OTt  xa9'aXoiro),  p.  281  (/iv&ivovai,  ort  i^iXdasK),  p.  284  (StVTCQog 
dl  Xoyog  iarlv,  tog  . . . /itivcis),  Plutarchi  e Dione  c.  35 
(' Eqpopdg  (pr/aiv,  &g  icevvhv  dvsXot)  et  C.  86  («ng  ov  yevotro),  Luciani 
Cbar.  c.  4,  Gall.  c.  4,  imagg.  c.  4,  Philostr.  vit  Apoll.  II,  3, 
1,  VI,  2,  2,  VI,  43,  2. 

*)  Ibi  haec  iacent,  in  quae  incideram,  occupata,  ut  cognovi,  a 
Sylbnrgio,  Kuhnio,  aliis  usque  ad  Claverium  et  Siebelisium: 
I,  14,  2:o2  (idXiaxa  d(i(fio§Tjzovvxig  . . . ig  S&oa,  a . . . iitiv, 
slalv  'Agyiioi,  17,  1;  ovrt  mgitXi/tq),  o/itog,  VI,  21,  3:  fyovxtg 
pro  dvrjovtag,  VIII,  20, 1:  npoal&isv,  28,  7:TddalrtT^ 

IX,  8,  4:  xtjv  oSvxdxtjv. 
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Lib.  I,  2,  5:  Eoti  ds  ev  uvxij  /TovXvtiojvos 
oiKia,  xttd-’  ijv  naQu  trjp  'EXsvolvi  dgdaat  reAeiiy»/ 
'^&i]vu!qv£  (paaiv  ov  tot£  uffuvfoiutove.  Opinor 
fuisse:  n agun  oi‘^aai  <t%v  'EXsvaiviTeleTtjv.  Corrupto 
verbo  additum  est  dgdoai. 

Ibd.  33,  2:  xatatpgovi^attVTBe  ydg  atpiatv  ifinoduv 
eivut  Jas  'A&rjvae  iXetv.  Suspicor:  HaTarpgov^aavzes 
ydg  fifjSiv  a(piaiv  i/unodwv  slvai,  cum  contemptu  pu- 
tantes, nihil  sibi  impedimento  esse,  quominus  cet. 

Ibd.  35,  8:  Insi  d't  . . . dnicputvov  iv  lade/goig 
elvai  Ftjgvovrjv,  ov  f.iV7]pa  fuv  ov,  devSgov  dh  nage- 
Xo/isvov  Siaqtogovs  pogtpug,  ivtav&u  *.  t.  )..  Scri- 
bendum videtur:  elvui  Fr]gv6vov  (.ivijpia  fitv  ovdlv, 
vsKgov  Si  n.  S.  /u. 

Ibd.  39,  6:  xai  a(piatv  Aiaxdv  Stxdaai,  ^aoikeluv 
filv  StSovta  Niaw  xul  loig  dnoyovoig,  Sxigmvt  di 
rjysfxoviav  slvat  noXifiov.  Eectum  erit:  •qyspiovi 
elvtti  n.  Alioquin  vitiose  abundat  slvat. 

Ibd.  41,  7 : xui  &aU>ai  axTt]v  ano&avovoav  iv- 
tav&a.  Megarenses  Pausaniae  aequales  non  se  Hippo- 
lyten  sepelivisse  dicebant,  sed  eam  sepultam  ibi  esse : 
te&dtp&at. 

Lib.  II  ( — de  c.  1,  2 monitum  p.  26  n.  — ) c.  2,  2: 
Ttttpove  Si  Stavqtov  xai  Alt^Xstog  . . . ovx  dv  ovSi 
^r^xoiT]  Ti£  intXe^dfisvos  rd  EvftijXov.  Etsi  saepissime 
intenditur  negatio  subiecto  otSs,  nemo  tamen  sic  haec 
copulavit:  oi’x  dv  ovSs.  Codices  pro  ovSi  habent  ovS' 
si.  Efficitur:  oix  av  olS  st  ^r^xoirj  ztg,  particula  dv 
noto  more  ante  olSa  reiecta,  de  quo  dixi  supra  p.  191. 
(De  c.  20,  4 dictum  est  p.  67  n.) 

Ibd.  32,  6 nulla  lacuna  est,  sed  oratio,  sententiis 
male  diremptis  et  conflatis,  etiam  aliis  mendis  et  inter- 
polando corrupta  est,  quae  facillime  sic  tolluntur:  « siysr 
dxsaiv  Xoifiov  ntiaavTog  'A&rjvaiovg  pidXtatu,  Sia- 
fiaVToe  Si  xai  is  nijv  'Igot^tjvlav’  vuoi  Si  “laiSog  *o,i 

MAOVIGII  Aovb**,  Cait. 
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vnig  avTov  'AfpgoSixrje  oagalas-  (Vulgo:  'A&r,valovs  dh 
ftttXioxa,  dia^ug  dk  ie  iitjv  Tgoi^rvlav  vaov  idoig  uv 
"latdfos  *•  V.  X.,  ubi  tdoeg  av  ex  proximis  litteris  effectum 
est.)  Pestem  Thucydides  II,  54  scribit  ig  /ukv  JleXonov- 
VTjoov  ova  losX-d^eiv,  6 xi  a^iov  xai  einelv.  Haec  tenuis 
contagio  in  Troezenios  incubuit. 

Ibd.  34,  4 addendum  av,  ut  sit:  ov  yag  av  dr^noxe 
ig  ” jigyov  . . . tj;V  agyr^v  negisX&eiv  itagovxog  ^ogoivei 
yv^alov  natdog.  (Quod  § 12  emendaveram:  d>g  iattv 
etgrjiivov  i]dtj  fiot,  praeceperunt  Preller  et  Spengelius.) 

Ibd.  35,  4:  'yfgysiot  Si  ..  . rore  ’^&fgav  ftkv 
Xiyovot  xui  Mvotov  wg  ^evlav  nagaaydvrag  rfj  &siu. 
Fuit:  mg  ^evlav  nugaayoitv  r^  ■d-ew. 

Lib.  III,  4,  1 : ovyxarexuv&r^aav  av&tg  ot  Ixirat. 
Non  antea  combusti  erant.  Scrib.:  ev&vg.  (Vid.  ad  Plu- 
tarch.  Agesil.  c.  4.) 

Ibd.  H),  4 codices:  XelXmvog  ‘^gwov  . . . xai  'A&tj- 
valiov  gw  rwv  a/ia  /tmgul  ' ^va^avSgi Sov  aruXivrmv  ig 

ZixeXittv.  Scribendum  videtur : xai  'AS-rjvoSoi  gov , rwv 
. . . araXiviwv  {unius  ex  iis,  qui  cet.). 

Lib.  IV,  16,  6 scribendum:  Tvgraiog  re  iXeyeiu 
uSav  juerinei&ev  avrovg,  xai  ig  rovg  Xoyovg  dvri  rwv 
re&vewrwv  xariXeyov  (pro  xariXeyev)  dvSgug  ix  rwv 
EiXwrwv.  Nam  neque  ad  Tyrtaeum  haec  pertinebat  cura  et 
particula  ri  verum  ostendit. 

Lib.  VII,  13,  8:  Kai  MeraXxISa  /liv  riXog 

roiovTOv  iyivero,  dgiavrt  iv  rw  iavrov  vw  rore  /ukv 
AaxeSai/uoviwv  oig  av  6 uyia&iorarog  orgar^^yog,  ngo- 
rtgov  S’  in  rov  'Ayatwv  i&vovg  vig  av  dv&gwnwv  d 
aSixdnurog-  Nihil  esse  ugynv  iv  rw  iavrov  rw,  multi 
intellexerunt.  Scrib.:  iv  rw  avrw  ivtavrw  rore  yiiv 
(aut  ivrog  iviuvrov).  Et  ivtavrw  subesse  Schneiderus 
senserat. 

(De  c.  23,  8 dictum  est  p.  144  ) 

Ibd.  24,  11:  xu&ori  xai  ra'  igyu  rwv  aq>aXdxwv 


Digitized  by  Googie 


Lib.  V. 


707 


(.tvxov  tf/S  yijS  dvanfjunsTai.  Apertissimum  est 
scriptum  fuisse:  tc'  epv»;. 

Ibd.  26,  9:  x«/  taoi  vtuvloxoi  Tulg  yvvatiiv  xai  6 
iv^e^vxaSe  &wgaxa  eig  rovzov  (paatv  . . . fiayeau/iisvov 
avSgetozaia  ^iyetgarduv  xeXtvtrjoat.  Pro  xui  6 alii  o 
dh,  sed  utrumque  meliores  codices  omittunt.  Oratio  igitur 
sic  interpungenda  et  scribenda  est:  yvvaifiv,  ivctedvxwg  di 
&wgaxa  tig’  tovxov  (puoiv  x.  t.  X. 

Lib.  VIII,  12,  7:  xutfirjg  xe  igeinia  xuXovfiivfjg 
Mtttgug,  tl  ivx«cv&a  xai  /iij  iv  xi]  Teyeaxwv  ixaqtij. 
£t  haec  postrema  inania  sunt  et  xe  vitiosum,  nisi  post 
il/a<puc  addatur  xai  xu(pov  aut  potius  xal  xaipog  Mai- 
g a g,  ut  ex  bis  posito  nomine  mendi  causa  nata  sit. 

Ibd.  30,  2;  xu  ydg  ivxog  ioxt  dtj  ovvonxa,  /Sw/iioi 
xe  eiai  xov  &tov  xui  xgane^ai  x,  x.  X.  Scrib.  trans- 
positis particulis:  xa  di  ivxog  — eaxi  ydg  otvonxa  — 
^wfiol  xi  X.  X.  X. 

Ibd.  51,  7 : oi  di  xov  dtjfiov  negtnoiijaai  (0tXo- 
xioifisva)  xd  yiaXiaxa  etyov  anovdrjv,  nXiov  xt  tj 
navxog  xov  EXXr^vixov  jeaxiga  ovo/ud^opteg.  Scri- 
bendum: eiyov  anovdi^v , iXeovvxeg  xai  navxog  xov 
^EXX.  X.  X.  A. 

Lib.  IX,  11,  3:  ig  inxjxoov  uvxwv  dXoXv^ui'  xe- 
xoxevui  ydg  x^v  \AXxjiit}vt;v.  Sublato  ydg  scribendum: 
oXoXvSuf,  xexoxivui  xijv  'AXxfi^vr;v.  ut  ea  voce,  ut  iUce 
audirent,  exclamaret,  peperiese  Alcmenen,  (De  c.  21,  6 
dictum  est  p.  63.) 

Ibd.  28,  3:  iyewv  di  .. . xa&-'  onoaovg  xai  nXeioveg 
xai  iXdaaoveg  vno  exaoxov  avXi^ovxat  divdgov.  Scri- 
bendum : xaxd  nooov  g,  incerto  aliquo  numero.  Paulo  post 
§ 4 {axe  ydg  otxovpevoig  xoig  iyeoi  /ivgwv  x6  evod/ioxuxov 
jusxaxegavvvai  aeptaiv  ix  xov  Aavaxoidovg  ig  x6  ^nm- 
xegov  6 iog)  requiritur:  /lexaxegdvvvxai  aepiotv. 

Ibd.  30,  2:  Tloitjxdg  di  xj  xai  dXXwg  inKpaveig  ini 
povaixij,  xoamv  eixovug  uvi&eauv,  &dfivgiv  fiiv  avxdv 

45* 
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re  fjStj  rv<pX6v  nai  . . . itanto fievov,  ' Aqituv  di 

X.  T.  A.  Excidit  verbum  aut  A#|w  aut  simile,  quo 
suppleto  sic  scribendum  est:  ini  /lovatx^  ipio,  oamv 
eixovag  dvi&eaav‘  &d/LiVQtp  piv  x.  r.  A.  (Auditur  dvi- 
^eoav.) 

Ibd.  30,  10:  avaxQtnovai  tov  xiova  xai  xaxsdyrj 
re  vn'  axnov  neaovaa  xni  eldev  x.  r.  A. 

Apertissime  sententia  postulat:  neaovros. 

Lib.  X,  2,  5:  ex^drijae  ydg  fpiXmnog  ri^g  ov/u- 
jioXijg.  Imo:  r^  avfi(SoXjj.  Vid.  p.  67  n. 

Ibd.  30,  8:  xtti  ij  x6f.ivj  ttoAA^'  ftiv  ini  r^ff  xe- 
(paXijg,  JioAA^  de  at/rw  xai  iv  roig  yeveloig.  Scrib. : 
noXrrj  /niv  . . . noXtrj  di.  Hoc demum  aptum  ad  senis 
caeci  miserabilem  speciem.  (C.  31 , 7 in  rwv  /lovmv 
latet  nomen  proprium  urbis  aut  regionis.) 

Philostrati,  insulsi  scriptoris,  cuius  oratio  ex  ineptis 
rhetorum  artificiis  affectataque  elegantia  et  novitate  plebeia 
mixta  est,  vitas  sophistarum  legi  et  Apollonii  vitam,  non 
simplici  et  credula  superstitione  scriptam,  sed  ad  osten- 
tationem inanem  compositam.  Nec  temporis  multum  nec 
operae  in  tali  scriptore  ponendam  putanti  tamen,  cum 
Kayseri  (a.  1842  sqq.)  et  Duebneri  (a.  1849)  exemplis 
instrumentoque  a Kaysero  collecto  uterer,  haec,  quae  infi-a 
ponam,  in  mentem  venerunt  ad  orationis  emendationem 
spectantia. 

Vit.  sophist.  lib.  I,  15,  5:  Ei  yoQ  dvijoovttt 
(oi  TtgavvoOf  7]rtov  /niv  dnoxxevovaiv,  ^rrov  di  dgd- 
aovTtti  re  xai  dgndaovrat.  Ut  mediam  in  dgdv  futuri 
formam  prorsus  Graecis  inusitatam  feramus,  tamen  dgav 
per  se  nihil  significat,  quod  inter  dnoxrsivetv  et  agna^etv 
interponi  possit.  Scrib.:  dgd^ow  ut,  coli.  vit.  Apoll.  1, 21, 
2:  {onoaa  /SovXet  dguTTea&at)  et  II,  40,  3 (xdjp  t/j^giav 
IxavtSg  idgdrTOPTo). 

Ibd.  18,  3 (de  .^Ischine):  axicia,  ^ vnrjyexo  vno 
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^tjfioa&ivst  xat  KvtjoKpuvzi  ixneaiov  rav 
Scrib. : « 71  / /ti^jiioa&ivei,  in  Dem, 

Ibd.  21,  4:  JTdatjg  yap  z^e  'Itavlag  . . . dgzto}- 
zctzijv  inixei  zu^iv  Hfiigva,  xu&dneg  iv  zoig  dgyd- 
voig  rj  f-ia/dg.  Mire  aQziwzdztjv  za^tv  enarrant;  Terum 
est:  dgxtxwzdztjv.  (De  c.  22,  2 dictam  est  p.  154.) 

Ibd.  23,  2:  }.vaov,  w IloatiSov,  zviv  Ini 
xdgiv’  avyx,<"QV^ov  utz^  nmXovxuvr}  q>vyelv.  Corruptum 
xdgtv.  Fortasse  fuit:  dyxvgav. 

Ibd.  25,  17 : zdv  IloXifuova  xat  vnig  dywv. 

Nihil  est  vneg  S-ai/ua  dystv  zivd.  Scrib.:  xai  vneg- 
&avfidCo>v.  Paulo  ante  (15),  ubi  est:  iazi  . . . fxa&elv 
iv  /Ltid  zwv  ngog  zov  Bdgov  iniozoXij  sigr^/nivmv, 
verum  esse  videtur:  /la&eiv  ix  zdv  iv  /nia  zdv  ngog 
zov  Bdgov  IntozoX^  etgtifiivotv. 

Lib.  II,  1,  10:  xai  neginXovv  azaSlwv  xai 
^ixoai  &aXdzz‘t;g  ^vveXsiv  /iirjxri.  Non  puto  dici  potuisse 
ne  a Philostrato  quidem,  ^vvsXeiv  fnjxtj  &uXdzzijg  nsgi- 
nXovv,  sed  addendam  praepositionem:  ig  neglnXovv. 

(Quod  quis  dtixnXovv  exspectet,  ntginXovv  eodem  modo 
Philostratus  dixit  vit.  Apoll.  IV,  24.)  (lam  Kayserus.J 

Ibd.  5,  17 : dvzetpeaziaaov  fis.  Et  hic  et  apud 
Platonem  Timaei  p.  17  B pro  dvzstpsaziav  aut  dvza(p~ 
saztdv  restituendum  puto  dv&  e az  lav. 

Ibd.  8,  5 (in  solis  ad  stellas  verbis) : ooi  fiiv  dgxzov 
dldiofit,  ooi  d't  fiearjfi^giav,  ooi  di  iansgav,  ndvzeg  di 
iv  vvxzi,  ndvzeg,  dzav  iyd  ftij  ^Xinwfiai,  Desiderari 
aliquid  ad  ndvzsg  di  manifestum  est;  id  apte  sic  efficitur : 
navzsg  di  iv  vvxzi  (puiveS-’,  dzav  iyd  fi>,  fi, 

Ibd.  9,  6 scrib.:  oi  avzoi  xuztjyogovoi  xai  oxdfi- 
ftazog,  , . , doneg  ov  zov  yhffioo^ivovg  (v.  doneg  zov 
J,)  dnoXeXoytjfiivov  zoig  'EXXr^otv  vnig  zov  zgayixov 
nt&ijxov  X,  z,  X.  (quasi  non  excusetur  Demosthenis  ex- 
emplo). 
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Vit.  Apollonii  lib.  I,  14,  2:  nond  di  nQog 
dxovoavta  /ui^  dxovoat.  Scribendum  videtur:  dno- 

XQovact  t. 

Ibd.  17  scrib. : ovd  elgtovevo/tevov  rig  ^xovaev  ly 
negtna&ovvtog  ig  TotgdxQOWfitvovgTgronsQtnarovv- 
tog^  et  c.  22  extr. : ev^ufievot  pro  sv^ofisvot, 

^ Ibd.  25,  1:  Xl&ovg  ydg  Si^  xat  yaXxov  xai  da^aX^ov 
xat  onoaa  ig  irpvdgov  (vrpvdgov?) ^vvdsatv  dp&gomoig  et-oiy- 
%ai,nagu  tag  oy&ag  tov  norajuov  vi^ottau  x.  v,  X.  ^Eris  in 
hac  re  nullus  usus  est.  Pro  yaXxov  scrib.:  ydXtxa.  Cfr., 
si  opus,  Plutarchi  Cimon,  c.  13,  Strab.  V p.  245, 

Lib.  II,  12  scrib.:  slvai  ydg  xmv  ngog  'j4Xi- 
^avdgov  yiftiaxrjyUvwv,  sublato,  quod  pravo  casu  additum 
est,  eig  oiTog. 

Ibd.  28:  naig  ydg,  monsg  tmv  dgyrjatgidmv.  Scrib.: 
Tciv  ogytjatgtxwv. 

Ibd.  35,  2:  rjgfirjvevzai  io  rot  vnvov  egyov  xal 
«W«  drjXovtat  rolg  dv&gwnotg.  Scrib.:  xat  xa&’  ccTTa 
^JjXovr  a t Tolg  dv&. 

Lib.  III,  13  extr.:  q>avegovg  te  xai  dtpavelg  xui 
o Tt  ^ovXovrat.  Scrib.:  xu9-'  6 xi  ^ovXovxat, 

Ibd.  14,  3:  *al  xov  oy&ov  o/utpaXov  noiovvxai  xov 
Xotpov  xotxov.  Imo:  xov  xonov  xoixov.  Cfr.  Diod. 
Sic.  XIV,  113. 

Ibd.  24,  2:  fir^d^  ig  daxv  ixnXevoai,  onox’  ixei&ev 
agotfu,  aXX  xtpogjulaaad-ai  rw  dxgwxijglo).  Imo:  ig 
fi  a Paulo  post  (3)  scribendum : mg  d’  VTtovgyigatov, 

a ifiovXovxo , oftvtvat  itprjv  avxovg  delv,  pro  xnovg- 
yrjaa,  d i fi. 

^ Lib.  IV,  18,  1 : Enidavgta  . . . devgo  ytvslv 

'A»r,va  'totg  ndxgiov  int  d-vaioe  devxiggc.  Nihil  est  deigo, 
et  aut  devxegov  scribendum  aut  novo  verbo  devxa- 
goftveiv. 
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Ibd.  24,  1 : ngea/Seimv  Sso/tevot  ngos  tovs  atTO&i 
ij^ovtag.  Scrib. : at/roiS^e  (ccvto&er),  sponte.^) 

Lib.  VI,  1,  1 scrib,:  ovno>  it/ufiergot  ngog  itjv 
'ivSmv  ttftqxa  % oa  avx  a avvTs&alaa  (duali  numero) 
pro:  Toaut,Ttj  avvTt&eiaa.  ^ 

Ibd.  10,  6 scribendum:  dnixead-at  Se  nat  ovst- 
gccTwv  otfieiae  pro  otpeis,  et  c.  11,  10:  oxgl^avTog  Sh 
rovs  vnoxgnue  ine/Si^aaev  pro  ivejSl^acei',  ut  tnt- 
fialvm  cum  genetivo  ponitur  de  possessione  apud  poetas  et 
inferioris  aetatis  scriptores. 

Ibd.  16,  5 scrib.:  ovze  ydg  Vj  veoxrjs  dneXuxea  xov 
Ti  xat  avrrj  ^ekiiov  ev&vftt/^ijvut  uv  tov  y^giue-  Co- 
dices totidem  litteris:  dne?MTea  xovxi  xai,  unde  in  editis 
factum  TOVTOvl  xai  avzij. 

Ibd.  35,  2:  xai  onoaa  fivrj/nrjs  uiiioaeTut.  Imo: 
d S e (UT  UT  a. 

Lib.  VII,  12,  3:  yd  ydg  . . . depi^d-ai  ngos  ttjv 
xgioiv  ovS  dxrjxooza  nw,  aJ.c  xgi&i^a'^,  voiiv  zfj  xaTtj- 
yogia  Soiaei.  Corruptum  vovv.  Fortasse  fuit:  govv. 

Ibd.  13,  2:  d de  iveS(oxe  Ae|«<  ti.  Scrib.:  IveSeuxe 
Xf^ovTt.  Significatur  t6  irSoai/uov. 

Ibd.  14,  6:  xai  v(igiazrjv  aozplae,  onoarj  'JvSdv. 
Vertitur:  omnique  Indorum  sapientia  superbientem.  Scri- 
bendum: O7ido?7  jui^  'Ivdiuv,  derisorem  omnis  sapieniice 
prcBter  Indorum.  (Cap.  32,  2 extr.  pro  hoc:  aAA’  ov-^  olff 
avTOg  adtxelg  scr. : dXk'  mg  ovx  avroe  d&.) 

Ibd.  39,  1 scribendum:  zd  /ziv  (pro  xpi?- 

/ttttTtt)  T^-g  ffinogiag  koyiQo/zivovg  xw  yot]zi,  xd  Se 
dxona  xi}  avxmv  (peiSoi.  Contraria  xd  '/^grjaTa  et  xd 
uTOTtu,  hoc  est  apud  Fhilostratum,  mala,  inutUia,  velut 
VIII,  22  {dnonkxvtov  ^atpijg  dxonov)  et  alibi. 


')  Ibd.  25,  3 e codicibus  inter  yafitT^  et  zl  ds  interponendam 
stae,  eo  significata,  quo  ceteri  Sg>t]  ponunt:  adtenaua  at,  affvr~ 
mavil. 
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Lib.  VIII,  7,  4 tollendum  yu/ioi.  Eodem  cap.  § 6 
scribendum:  dvdyxaoov  zdg  Mol^ag  . . . Tvgavvov  dno- 
qtijvai  /ue  rj  yjevaat  (pro  il>evaaa&at)  dtoat;fiei'ag  vneg 
ffiov  X.  %.  X.,  imperativo  modo.  Tum  § 19:  noisga 
avTOV  (pro  iuviov)  rj  xrjv  xdiv  in  avrov  dv&gwnav 
evSatfiovIav  ddeiv  d'ei(pro  adeiv),  nag’  otg  ovx  iavxo- 
fpavTfiro  zuma;  Deinde  § 37:  JVigurd  ze,  i(p  w (pro 
J)v)  -/JgSar,  cui  in  imperio  successerunt.  Paulo  post  § 39,  ubi 
est:  dneXt';(pd-ri  Ss  xai  ino  d'vgmgmv  7ioAAax<^,  pro  verbo 
inepto  alii  codices  habent  dne).si(pd-r/,  ex  quo  effici  debet 
dnsiXrjd-ri,  voce Herodotea  pro  dmXd&r]  posita.  Deinde 
§ 51  aotpwzigwv  ce  dxgoazijv  eigyttcftai  scribendum 
pro  ooqxuTsgov.  Postremo  § 52  codices  habent:  xut  6 
fiiv  ^i(pog  in  i/te  ooi  didtaotv,  iyui  de  ovv,  pro  quo 
Kayserus  posuit:  iym  d's  Xoyov.  Scribendum  erat : iyM 
d't  ovg  (ut  me  audias,  faciens). 

Diogenis  Laertii,  scriptoris  neque  iudicio  neque  dili- 
gentia commendati,  alia  legi  carptim  et  celeriter,  cum 
aliunde , maximeque  a Cicerone , eo  essem  delatus  et  de- 
ductus, alia  continuo  tenore,  ita  ut  quajdam  corrigerem  in 
oratione  a librariis  permale  habita  neque  sic  ad  codices 
exacta,  ut,  quid  in  iis  sit,  sciamus.  Eas  emendationes  hic 
snbiiciam.  Usus  sum  Huebneri  et  Cobeti  exemplis,  inspexi 
etiam  Meibomii. 

Lib.  II  § 34:  el  /dv  ydg  elev  /lezgioi,  av/tnegi- 
tvey&tiev  dv.  Scribendum:  /dzgtoi,  /eszgltog  av/megi- 
evei&eisv  dv.  Quid  sit  av/insgtepigeo&ui,  dixi  ad  Plu- 
tarchi  Pericl.  c.  5 p.  573. 

Ibd.  47  verba  eiza  negi  ‘./4vzta&evovg  iv  zoig  xvvt- 
xo<$:  loco  mota  sunt,  transponenda  post  avzog  avveczrjaazo. 

Ibd.  72 scribendum : vnszl&szo  zf/  &VYuzgl  'Agt/zr/ 
avvttaxsiv  avztjv  (pro  avvaaxmv  avzi^v)  tnegonztxijv 


')  Non  repeto,  qnn  de  Diogenis  aliqnot  locis  in  commentariis 
Ciceronianis  posui. 
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%ov  nkelovog  tlvai.  Sed  residet  dubitatio  in  xd  dgtara. 
{§  73  addendum  pronomen  nag  i/iov  at'  /xuv&dveig, 
ex  quo  natum  nvv&dv^,  § 74  scrib.:  Suvfy»ai  dv.) 

Ibd.  79:  *o}  yag  ixsivovg  MtXav&w  fiiv  %ai  IIo- 
Xv^tigav  xai  xdg  dXkag  ^eganuivag  iyetv,  ndaag  dh 
fictXXov  7;  avxi^v  x'^v  Sianoivuv  dvvaa&ai  y^/iat.  Neque 
per  se  haec  recte  inter  se  contraria  ponuntur  neque  apta 
sunt  ad  comparationem;  dixerat  Aristippus:  d-eganaivag 
iyeiv  nuaag,  ovdi-v  i)h  ftulXov  avxv/v  X7]v  d.  d. 

Ibd.  91 : agxel  de  xap  xuxa  fn’<tv  xtg  ngoonlnxov- 
nav  T^dewg  enavdyT].  In  xaid  /ilav  subesse  substantivum, 
quod  ab  Inavdyt]  regatur  et  cui  accommodetur  participium, 
patet.  Scribendum  est : xav  xaxm /ei  da  n go  n inx o v- 
aav  T/deiog  inavdytj.  Quemadmodum  Stoici  dicebant  virtu- 
tem iam  inesse  totam  in  digito  dg&wg  protendendo,  sic  Ari- 
stippus voluptatem,  si  quis  vel  minimam  rem  ^dewg  face- 
ret, velut  xaxwfiida  humero  delabentem  iucunde  retcaberet. 

Ibd.  92  scribendum:  xd  xt  nd&r^  xuxa/.T^md  iXe- 
yov  elvui  aixd,  otx  utp  mv  yiyvexat.  (Vulgo:  xaxa- 
).7jnxd’  ikeyov  ovv  avxd  sine  sensu.) 

Ibd.  9.T:  dvrjgovv  d^  xai  xdg  aia&i^osig  ovx  dxgt- 
/Sotaag  xTjV  iniyvwaiv  xmv  x’  evXdywg  epaivo/ueveov 
ndvxa  ngdxxeiv  eXsyov  xd  dfiagxxjfiaxa  avyyvMfir/g 
xvyydveiv.  Imo:  mg  oix  dxgtflovaag  xt}v  iniyvmaiv, 
xo)  d’  et/.oyojg  (paivofievM  ndvxa  ngdxxeiv  eXeyov’ 
xd  xe  dfi.  avyy.  xvyydveiv  dsiv.  (Hoc  iam  Casaubonus 
addi  voluit.) 

Lib  IV  §9:  xovg  /dv  ydg  tjdtj  idmgodoxT^oev  o <P/- 
Xinnog , if.it  de  firjdevi  Xoyta  ina^ofievog.  Scribendum: 
■^dei  dwgpdoxtjaiov  6^.,  ifte  de  fi.  X.  vna^ofievog, 
illos  se  corrupturum  sciebat.  {Jwgodoxelv  recentiore  usu 
ponitur.  ''Htdei  et  vnal.  iam  Cobetus.  §8  tollendum  mg 
ante  (p7]ai.) 

Ibd.  16:  dxoXaoxog  . . . xjv  ovxiog,  waxe  xal  negi- 
(pigetv  dgyvgiov  7cgdg  xdg  ixolfiovg  Xvaetg  xwv  ini&v- 


Digitized  by  Googie 


714 


Lib.  V. 


ILimv.  Nihil  ad  rem  demonstrandam  pertinet  nsgujpeQetv 
dgy.,  sed  negiay etgeiv,  ut  etiam  mendicando  colligeret. 
Cfr.  ad  VII,  12. 

Ibd.  21:  dAld  xa<  (Aeygi  uvanvoijg  i^iojuoiwa&tjv 
dkX'^koiv  xai  &«v6vts  rijg  avTtjs  ta(p‘^s  ixotvwveizijv. 
Imo : fuygi  anonvo^^e- 

Ibd.  28:  rexagtog  ddeXffog  ?jv,  wv  eiys  dvo  filv 
ofvonuxglovg,  dvo  &k  o/io/utjtglovg.  Itaque  ipse  quintus 
erat,  si  Graece  sic  diceretur.  Scribendum:  -rergaSeXipog 
r^v,  quattuor  fratres  habens,  quod  compositum  alibi  non 
repetitur. 

Ibd.  41:  iq>’  w xai  ngog  vovg  xto/udoavvug  alneiv 
avTog  fiiv  ■&ektiv  dvoi^ai,  ixelvov  Se  Siaxmkveiv.  Imo: 
eJnev. 

Ibd.  47:  sv  viat  di  xai  noftntxdg  (sic  Cobetus,  in- 
certum, num  e codicibus,  pro  notifiog)  xai  dnokavaat 
vitpov  ^vvdfievog.  Imo:  dnoXvaai  ivqiov. 

Ibd.  51:  z‘^v  dgyijv /Liiv  nugtjtelzo  vd  ' AxudriyiuCxd. 
Imo:  ngotjge  iTO. 

Lib.  V § 1 : xai  avve^im  Ayivvzq  xtp  Maxedovtov 
fiaatXsl  iaxgoi  xul  (pIXov  ygelcc.  Eguitne  Nicomachus 
medico  et  amico  eumque  Amyntas  ei  praestitit?  Scriben- 
dum: iv  iaxgov  xai  q>IXov  yiugq. 

Lib.  VII  § 12  ( — nam  de  § 6 dictum  est  p.  55  — ), 
ut  IV,  16,  pro  negieqiega  vo/xtofia  ponendum  est  nsgi- 
-iqystgs. 

Ibd.  13:  xai  avxov  avXzjjgiSiov  eiaayayoptog  ngog 
avTO»',  . . . Tipdc  xov  Ilegaaiov  avvo  dnriyayev.  Quis 
adduxit?  Scrib.:  xai  vov  avXrjzgiSiov. 

Ibd.  14 : iviovg  Si  xai  yaXxdr  siaingaxxs  xovg 
nagtiaxajitevovg  x6  SiSovat  (irj  ivoyXstv , xa&d  qrjai 
KXsdv9"t]g.  Scrib.:  ivioxa  Si  xai  . . . xovg  negtiaxa- 
juivovg  xov  /uij  ivoyXelv,  x.  q>,  K,,  ne  sibi  molesti  essent. 
(Quae  Cobetus  addidit,  yix  e codicibus  sumpta  puto.) 

Ibd.  28 : Tw  ydg  ovxt  ndvxag  vnsgs§dXXsxo  . . . 
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%tt)  xij  atftvoxijxt  xai  diq  vtj  /lia  xai  /taxaptoTijti‘ 
oxxat  yclp  npoe  xole  ivev^xovxa  /Stovg  sxtj  xaxiaxQttfttv. 
Scrib.:  fittXQofitoxrjxi.  Eam  testantur  anni  duodecen- 
tnm,  non  /laxagiort^Ta. 

Ibd.  32  scribendum:  doxsi  de  xai  t6  reXoe  avxog 
oplaai,  xmv  aXXoiv  nXavw/tiivtov  negi  zde  dnogxxaeig. 
Omittitur  vulgo  alloit',  mirificeque  verba  vertuntur.  (Eadem  § 
si  Cobetus  Xfyovat  pro  Xeyovra  non  e codicibus  sumpsit, 
scribendum  potius  est:  xarrjyoQovv  . . . Xfyovxeg.) 

Ibd.  64  et  65  sic  scribendum  et  verba  coniungenda 
sunt:  dvtmenov&oxu  di  iaxtv  iv  xoig  tnxioig,  d vnxta 
dvxa  ivepyrjfiuxd  iaxiv,  quce,  paesiva  terminatione  eum 
sint,  actiones  sunt  (significant). 

Ibd.  68  pro  dtaipogovfiivov,  quod  nihil  h.  1.  est, 
ter  restituendum  dtanogovjuivov,  de  quo  dubitatur.^") 

Ibd.  93:  xr^v  di  fteyaXorlwylav  iniax-tjfttjv  ^ itiv 
xnegdvto  notovaav  xwv  av/ujSaivovxwv  xoivfi  qiavXwv 
xe  xui  anovdalwv.  Permire  dicuntur  res  simul  prosper» 
et  improsper»  accidere  (hoc  enim  verba  significant) ; quan> 
quam  omnino  improspera  et  prospera  non  dicuntur  ipavXa 
xai  anovdala.  Scribendum  est,  sublato  mendo,  quod 
accommodatio  genuit : xwv  av/n^aivovxwv  xoivij  ipavXoig 
xe  xat  anovduio  ig,  quos  malis  et  bonis  ceque  accidunt,  ita 
ut  a virtute  et  vitio,  bono  et  malo,  seiuncta  sint.  Seneca 
de  vit.  beat.  15,  6:  mirari  aut  indigne  ferre  ea,  quce  tam 
bonis  accidunt  quam  malis,  morbos  dico,  funera  cet. 

Ibd.  113:  fiiaog  di  iaxiv  ini&v/iiiu  xig  xot  xaxwg 
sJvui  xivi  ftexd  ngoxon^g  rivog  xat  nagaxdaswg.  Longe 


’)  § 76  si  Tere  scribitur,  significatur  Diogenis  liber  inscriptus  ro 
ntarog.  Nam  neque  iv  xm  nXdtii  idem  est  atque  iv  nXdxti, 
neque  Xiyofitv  pro  igov/iev  dicitur,  neque,  qui  rei  tractationem 
abrumpit,  dicere  potest  se  copiose  de  ea  re  dicere  aut  dicturum 
nisi  addito  aUo^t  aut  alia  loci  significatioue. 


Digitized  by  Googie 


716 


Lib.  V. 


hinc  semota  Stoicorum  ngoxo^ttj.  apta  ngoa*onrj  ea, 
quae  apud  inferiores  dicitur  a ngoaxonrsiv.  Tum  (piXo- 
vetxla  definiri  debet  inid-v/ilu  ng  n egia  t gto eiag,  non 
negi  aigioeojg,  quae  ini&vfiia  non  est.  Amorem  definitam 
esse  puto  im&vfiiav  uva  iiantg  anovSa  i ov  (pro 
ovy)  ntgi  onovduiovg)-,  neque  enim  definiri  potest  ex  iis, 
circa  quos  non  sit,  et  longe  alio  pertinent,  quae  subiiciun- 
tur:  i'axi  ydg  /nifiokt)  (fi/^onauag  Sta  xctXkog  iftfpatvo- 
fitvov  (ut  anovSuiog  videatur  is,  in  quo  tfiipalvexai). 

Ibd.  127  scr.:  xai  avrtjv  St’  avxtjv  atgsxr}v  sivai 
(v.  xa/  avxrjv  Si  a!g.). 

Ibd.  164:  0 Sf  xig  /lovatxog  Ad-TiVaiog,  xixagxog 
noit]xrjg.  Imo : d di  xgixog  /uova. 

Ibd.  186.  Omissis  tribus  verbis  propter  duo  bis 
posita,  coniunctio  quoque  abiecta  formaque  pravi  syllogismi 
obscurata  est,  quae  haec  fuit:  JSi  iaxt  xtg  xetpuXi],  ixelvrjv 
S'  ovx  tystg,  xetpaXfj  v ovx  tyetg’  iaxi  Si  ye  xtg 
xttpaXri , ijv  ovx  ovx  agu  i/eig  xs^ali^v.  Ex 

eadem  causa  natam  lacunam  in  libro  X § 135  explebo, 
antequam  a Diogene  discedam.  Nam  ibi  sic  scribitur: 
^iXxtov  ydg  x6  xgt&iv  iv  xaig  ngd^eai  xaXwg  og&tu- 
&7jvai  Sid  xavxr/v,  scribi  autem  debet:  ^iXxtov  ydg  id 
xgtSiv  xuXfug  iv  xaig  nga^eai  fixj  og&w^Q^^vat 
x6  xgi&iv  firj  xaXmg  6g&w9ijvat  Std  xvyr^v.  Omissis 
mediis  etiam  alterum  xaXdjg  sublatum  est. 


loannis  Stobseensis,  quem  Stobaeum  appellare  con- 
suevimus, eclegarnm  ethicaram  eas  partes,  quae  ad  decreta 
sectarum  cognoscenda  pertinent , non  indiligenter  olim 
legi,  cum  in  Ciceronis  libris  de  philosophia  versabar,  locos- 
que aliquot  in  commentariis  ad  Ciceronem  de  finibus  emen- 
davi, quas  emendationes  fere  Meinekius  adoptavit;  super- 
sunt illo  tempore  annotatae  hae. 

P.  148  Heeren. : xd  negl  xijv  tpvy^v  . . . ngov/y- 
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ftiva  nXelovu  ri^v  evt^lav  iy^tv  rwv  negi  adi/ua  xai 
t(i)v  ixtoff.  Fuerat:  nXelova  t?;v 

P.  164  scribendum:  xai  avyxuTu&toe/e  /uif  «|<w- 
/itaai  xiaiv,  ogfids  &’  ini  xaxijyogrjfiaTa , rd  negteyo- 
fievtt  nwg  iv  xolg  d^twfiaaiv,  oie  (v.  «i)  avyxuTu&iaeie. 

P.  218  restituendum  e codicibus:  «AA’  ovyi  (Heeren 
eiye,  Mein.  ovv  ei)  t6  %ieviloe  in  larje  rptidog  iariv 
ovyi  xai  ot  die%})€V7fiivoi  in  iat;g  eiai  Uteilieva/tiivoi. 
Incidit  loannes  aut  potius  is,  quem  sequitur,  in  eam  for- 
mam, qua  Latini  in  coniunctionis  negatione  utuntur  (de 
qua  dixi  adolescens  in  emendatt.  in  Ciceronis  Academ.  et 
de  legibus  p.  156):  non  omne  mendacium  ceque  mendacium 
esi  et  non  omnes  decepti  aeque  decepti  sunt  (cfr.  Cic.  de 
divin.  I,  83,  II,  102).  Grsece  usitatius  esset:  ovyi  xo 

juev  ipsvdog  in'  idxjg  i.,  ot  ds  dte>peva/uivot  ovx  in’ 

iarje  eiai  d.  Non  posse  coniungi  alterius  affirmationem  cum 
alterius  negatione  significatur,  itaque,  si  alterum  affirmetur, 
etiam  alterum  affirmandum  esse.  Ad  Graecam  formam 
loannes  scripsit  paulo  post  p.  220:  ixi  ovyi  xaxdg- 
’d-(Oftu  julv  fiel^ov  xai  eXaxxov  ot  ylyveo&ai , d/tdg- 
xrifta  di  ftei^ov  rj  eXaxxov  yiyvea&at , ubi  Heerenius 
ov  ante  alterum  yiyvea&at  interposuit,  in  codicum  scrip- 
tura, opiqor,  aberrans;  hic  enim  utrumque  negandum  esse 
significatur. 

P.  300  e codicibus  scribendum:  oiov,  eprjaiv  6 &ed- 
(pgaaxog,  iv  xaig  ivxvylaig  odi  /liv  noXXd  dteX&mv  xul 
/uttxgtdg  adoXeayqaag,  odi  di  dXiya  yiiv  ovdi  xdvayxuia, 
ovxog  di  aixd,  d edet,  xov  xatgov  iXufiev  (v.  yny  xov 
X.  e'.).  Non  semper  eodem  modo  xov  xatgov  Xap^dvea&ai 
Theophrastus  dixerat. 

P.  332  scrib.  et  interpungendum:  . . . Aiyvnximv  ngw- 
xtav  xaxaaxfjaa/iievwv,  TloXtx  txov  di  xai  {Y.xaxaaxrjau- 
fievmv,  noXixtxmv  di  xai)  xwv  dXXtov  ovy  ^xxov  xai  x6 
• xd  tegd  xdiv  &e(ov  iv  xolg  iniqtuveaxdxoig  idgvo&at 
xonotg  X.  x.  A.  Novum  superioribus  adiungitur  prudentiae 
civilis  genus. 
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Ex  eiusdem  florilegio  primum  locos  aliquot  poetarum 
ponam,  quos  ab  aliis  aut  praeteritos  aut  non  recte  tracta- 
tos, cum  subinde  titulum  aliquem  aut  tituli  partem  percur- 
rerem, emendavi. 

Tit.  III,  17  Chaeremonis  primus  versus  sic  scriben- 
dus est: 

Ovx  ev  voslSy  ei  i6  (pQovelv  einag 
lam  reliqua  recte  adiunguntur.  (V.  Ovx  vo/ul^etQ  t6 

^Qovelv  eJ.  X.) 

Ibd.  18  in  loco  ex  Erechtheo  Euripidis  primum  v.  9 
et  10  sic  scribendi  sunt: 

^volv  TittQovtoiv  ngay/uuTotv,  ngos  ^ategov 
yvwfii^v  ngoaame,  iiyv  ivavrlav  ^ee&eie- 
(V.  ngoauiiteiv  et  /uiasi.)  Deinde  v.  21  sic: 

‘Oftikiag  ze  TCtg  yegaiTtgovs  skov  (pro  S^tXe). 

IV,  34  in  Bhiani  loco  v,  16  scribendum: 
ftig  x£  /tuT"  d&avdr  oig  ivagi^d-ititog  elXanivclf^t]. 
Editur:  d&avdzoiaiv  dgid/itog,  quod  vocabulum  e lexicis 
tollendum  est. 

VI,  25  Menandri  locus  sic  scribi  debet: 

Otx  i'art  fioiyoi  ngdyfta  zt/tiiwTsgov' 

&avdrov  ydg  iaziv  wviov. 

Mulier  nupta  loquitur.  (V  ngdyfiu  dztftmzegov'  -d-.y.i.d).) 

Ibd.  30  in  Phcenicidis  comici  loco  v.  7 et  8 de  sub- 
terfijgiis  et  mendaciis  militis  nihil  meretrici  dantis  scriben- 
dum est:  Stogedv  i'(prj  ztvd  \ nagd  zov  /SaaiXiwg  dva- 
ftevetv  (pro  Xa/it^dveiv,  quod  debebat  esse  XTjipead-ai).^) 

XII,  8 Menander  scripserat: 

Td  xi)evSog  layyv  zijg  dXzj&eiag  syei 

ivtoze  /usl^d)  xai  nt&uvo)ztgav  dxXw  (non  ;jAovo), 

XXXVIII,  21  in  Epicharmi  loco  scribendum: 

Tig  di  xu  Aw»;  yevia&ai  (.iri  (p&ovovfievog,  (piXoi} 
dtjXov,  mg  dv^g  nugo^&eig  io&’  d juij  (p&ovovfievog, 

')  T.IX,  18  in  Menandri  versu  scribendum  esse  zlaiv  o»  /Sojjdij- 
oaifitv,  non  porj&fjooifitv,  vix  annotari  debet. 
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Codices:  aV^p  ydg  ov&elg  iaS-',  ut  in Plutarchi  Arate. 30 
wq&r;  pro  nuQVHf&rj,  Meinekius  aberravit 
XLVI,  15  in  Apollodori' comici  loco  v.  7 scribendum 
videtur:  oiStv  ydg  uiaygov  iattv  avzois  dno  xvyrje 
{pro  dnoTvyttr)  \ ngaTxovai  ndvxa.  Deinde  v.  14  sic 
scribendus  est: 

oXijp  noXfv,  ov  ^vXi]v  6 /taXuxog  dvaxgtnst, 
pro:  ov  noXiv  dX't]v  tpvXijv  3^  yiaX.  *.  x.  X. 

LI,  20  Menander  scripserat: 

Ov»  sart  x6Xju't;g  iq>6Stop  fteiCov  /Slo)  (non  /Slot). 
LXYllI,  2 in  Alexidis  fragmenti  initio  scribendum  est: 
Tig  vytalvuv  vovv  x'  tym'  xoXfid  noxe 
Yufttiv  d luXXa^d  ytev  o g fj&eov  /Siov; 
permuian»,  permutando  dimittens.  Quod  editur  dtungagd- 
jusvog,  pravum  esse  Meinekius  sensit. 

LXIX,  4 V.  4 Menander  scripserat: 

nuideg'  t).tx6vx’  eig  voaov 
xor  tyovd-’  iavx^v  i&egdntvoev  InifxeXwg  (pro 

iyovxa  xttvxr}v). 

LXXIII,  22  in  Euripidis  fragmento  e Danae  scri- 
bendum est: 

Svfifiagxvgw  ooi‘  navtayov  XeXeififis&a 
nuaai  yvvatxeg  dgaivvav  dei  di»rj  (pro  dlya). 

XCI,  11  de  divitiis  (xw  nXovxw)  sic  Chaeremon 
scripserat : 

dXX‘  eoxi  aepvog  tv  xe  /uexudoaet  ^goxmv 
rjdvg  avvotxelv  xai  xiv  eiXt]/wg  ydgtv. 

Editur:  aepvog’  iv  it's  Soaei  figoxwv,  versu  fracto. 

Ibd.  29  in  Menandri  fragmento  v.  6 sic  interpungi 
debet  optima  sententia: 

et^ai'  x!  /3ot,Xet;  ndvxa  ooi  yevrjaexai. 

XCIV,  6 Euripidis  ex  Ino  fragmenti  initium  sic  scri- 
bendum est: 

Kexxrjoo  x’  og&dig  av  x'  eyijg  dvev  ipoyov, 

Kdv  ayuxgd,  oftlfwf  vovv  ey,  ov  aejSetv  nginet. 
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Vulgo  scribitur  ^ oQ&wg  av  i'x^e  (quasi  quis,  quae  habet, 
quaerat)  et  aoj^wv  xovvex  op  a.  n. 

XCVII,  13  in  Menandri  loco  pauper  putaverat  divites 
-^ityp  6i  itat  ngaop  xiva 
vnvov  xa&evdetv,  uXXd  x(OP  (pmxwv  xtvd 
non  nxwyjov ; imo  qualis  est  phocarum,  altissimus.  {Eripient 
somnum  Druso  viiulisque  marinis,  luvenal.  III  V.  238.) 

Ibd.  19  Philemonis  v.  7 huiusmodi  esse  debet: 
o&sv  niveo&ai  pdXXov  rjSiats  (pro  i’Xm) 

e'xetv  re  /uirQta  xapegippov  ^ijv  ^iov. 

Nihil  est  tjSiws  ntvea&ui. 

CVIII,  30  in  Menandri  loco  pro  (pevyetv  substituen- 
dum xXqstp  aut  simile  verbum. 

Prosae  orationis  fragmenta  scriptorum  ignobilium  et 
partim  personatorum  raro  attigi,  nec  quae  in  iis  sparsim 
correxi,  nunc  promam;  tantum  uno  et  altero  exemplo 
ostendam,  qualia  menda  multis  locis  resideant  etiam  post 
Halmii  et  Meinekii  aliorumque  curas  quamque  et  certa 
ratione  et  facili  interdum  tollantur.  Velut  I,  21  scriben- 
dum est:  ZtjTeiv  Sei  avSga  (v.  Z.  S.  xai  dvSga)  xal 
rexpa  xai  q>lXovs  rotg  ri^v  dnaXXayi^v  rov  /jloti  negi- 
pevoivrag  (v.  rovg  xarct  rrjv  dn.  r.  nagufievovv- 
rug,  quod  debebat  esse:  peygt  rijg  dnaXXayrig  • • • nagap.) 
et  25:  E eyv  r]  par  a pdQ-e  ov  rd  ytjgo/Sotixijaoprtt  ro 
atipa , rd  Si  rijv  yjvyijv  &giyjopra  x.  r.  A.,  pro  his : 
Eexra  pd&e  rtxretv  ov  rd  y.  x.  r.  A.,  et  II,  22:  /liijpo- 
ad-iprig  eXeyev , mg,  noXXdxtg  iniov  avrql  sv^aa&at  rovg 
novpQovg  dnoXea&ai,  xaraq>o/Soiro  (v.  xai  qtofioiro), 
pij  eQTjpov  . . . noii^at]  riqv  noXtv,  et  III,  49  (in  frag- 
mento Plutarchi):  ‘O  ydp  iyxa&ijpevog  dei  xai  olxov- 
gd)P  ygapparevg  iv  r/plv,  <og  qirjatv  6 JlXdrav,  ovrog 
iart,  xai  ngoyeyovog  ivrav&a  r^g  tffvy^g  eire  pegog 
eire  ogyavov,  lu  rmv  ngaypdrwv  dvriXap^dverai  (pego- 
pevav  xai  . . . xvxXono  tei  ro  nagmyrjpevov  iniargi- 
qiovaa  x.  r.  A.  (v.  iv  pivio  dig  (prjoiv  . . . itgoyiyovag 
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. . . 6'  rd>v  . . . xvx).ov  notei)  et  IX,  56,  57:  y.ui  ei 
yQt^/ittTWV  /uiv  dnui  diXorp/wv  intd-Vfioi,  vfigt- 

atijs  Hi  vndgyoi  (v.  ygt^fiuiiuv  /nv  dgita^  «’/lo7p/cii»'  <1.' 
ini&v/ioi)  et,  ut  multa  transiliam,  in  praeclaro  Theophrasti 
fragmento  XLIV,  22  primum  p.  166  Mein.  v.  22:  iyov- 

Tes  fit}  ).iyo)(H  Tiij  iiovtjfitvgj  (y.Twv  iwvt]fitro)v),  tum 
p.  eadem  v.  60:  ittei  di  xat  Ttgoataaia  {dicis  causa) 
.urit;  mrovvTtti  xcti  jiw/.ovoiv  (v.  tigooiuoiui  uris),  p- 
autem  167  v.  3 supplendum  oivt;v,  non  dnun^v.,  deinde 
V.  14  scribendum:  a)./.u  xai  ir  im  ogxw  7igonogy.i^stv 
pro  dfia  xai,  tum  p.  168  v,  6 tollendum  itoiigov  (ut  sit: 
TO  di  enixi fuov  ixazegia , xot  fiiv  aiegtjat^  . . . xiL  di 
fit]  dsyofiiru)  ixTioit;  x.  x.  /.).  In  uno  loco  (XCV,  21  p. 
201)  non  recte  a Meinekio  tentata  est  nominis  proprii 
restitutio,  ut  pro  d daiog  scribatur  d "yiacioc;  significetur- 
que  Cleanthes;  nam  ut  taceam,  nusquam  sic  m Cleanthe 
celebratam  commemorando  patriam  esse,  ut  simpliciter  eius 
nomine  hic  significari  posset,  nemo  unus  sive  Stoicus  sive 
alius  philosophus  in  hac  generali  (praesentis  temporis)  sen- 
tentia appellari  poterat,  sed  homo  pauper  universe  appel- 
landus erat.  Scribendum;  'Enei  xai  rwr  xoiovxwr  qgov- 
ridiov  fioi  doxei  6 u/iioe  ke/.vfteroe  no/.v  et’fiyn/.onegoe 
eivui  Tw  fitjdiv  uiTio  vniigyetr.  Contrarius  statim  poni- 
tur d nkovnioc.  Postremo  lepidum  exemplum  litterarum 
male  separatarum  et  coniunctarum  (vid.  supra  p.  26  sqq.) 
addam  e fragmento  Hieroclis,  quod  LXXXIV,  23  legitur; 
nam  ibi,  ne  alios  lectores  numerem,  qui  pauci  fuerunt, 
editores  haec  tulerunt:  dioxe  iigtjiui  did  ovvxuftwr  vno- 
■&i}xtjt;  urp  ‘qg  nuis  ygt]  ngoiupegeo&iit  ovyyevtoir,  qua: 
neque  structuram  neque  sententiam  habent;  ea  nascetur 
sic:  diare  eigtjxat  . , .vnoQ-tjxtj  nuqt}s,  nv>e  'ygi}  tr.o. 

Constitueram  extremo  loco  miscellaneorum  caput  ad- 
dere. in  quod  coniicerem  materiam  ad  varios  scriptores 
pertinentem,  universam  non  ita  parvam,  in  singulis  exiguam, 
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in  unius  alteriusve  loci  emendatione  positam.  Sed  et 
scribendo  fessus  et  ipsa  tenuitate  deterritus  consilium 
mutavi  nec  quicquam  addam  praeter  specimen  ex  uno 
scriptore  desumptum.  Kam  cum  adolescens  et  iuvenis  (ut 
supra  p.  2 dixi)  diligenter  Graecorum  libros,  qui  de  rebus 
Bomanis  scripserunt,  tractarem,  etiam  in  Dionysio  Halicar- 
nassensi et  Dione  Cassio  nonnulla  emendavi  (in  Appiano 
vix  unum  aut  duo);  sed  ea  aut  iam  occupata  erant  aut 
postea  occupata  sunt  praeter  admodum  pauca  et  exigua, 
nec  postea  ad  continuam  horum  scriptorum  lectionem,  si 
Plutarchum  excipias,  redii.  Dionysii  tamen  historiam  Ro- 
manam cum  Kiesslingius  aliquot  abhinc  annos  adhibito 
optimorum  codicum  subsidio  recensere  et  edere  coepisset, 
ut,  quantum  profectura  esset,  intellegerem,  primum  librum 
perlegi.  In  ea  lectione,  consideratis  codicum  scripturis, 
subnatae  sunt  aliquot  locorum  emendationes,  quas  hoc  ex- 
tremo loco  ponam , intermixta  una  et  altera  superioris 
temporis. 

Cap.  13:  oh  tybi  nn&ofitroe,  ti  tu  ovii  HkXfj- 
vixov  (pvXov  »;»'  TO  -uov  '^jioQtylvoiv  . . tovto  tyyo- 
vov  uihdjp  t(uv  OivvnQotv  nei&o/iai.  Sic  Codex  Drbi- 
nas;  reliqui,  etiam  Chisianus,  habent:  zotnotv  iyyorov 
avTO  liov  0iviuxQu>v  nei&o/tui.  Vitium  apparet  in  nei- 
■&6/ttroe  . . . nei&ofiat  et  Titi&o/iai  t}')>orov  uvxo 
aut  Tovxo.  Itaque  Reiskius  rl^efiui.  Sed  residet  vitium 
in  rovTo  non  minus  quam  in  jotnur,  in  Urbinatis  scriptura 
etiam  in  Scribendum:  tutvw  iyyovop  uvxo  xwv 

Oir(oxQ0)P.  Corrupto  xuxxw,  additum  est  ntid^ofiai. 

C.  18  non  mutandum  erat  Herodoteuiu  uvxov  xuvxy 
{ipso  hoc  loco)  in  his:  paig  /nv  uvxov  xuvxt^  xuTuXei- 
novni,  sed  paulo  post,  ubi  editur:  (fvXux7;v  ax'xoi  xuxa- 
oTtjaapxfc,  e Chisiano  (in’  avxovs)  scribendum  videtur 
in'  avxalQ. 

C.  25  e vestigiis  amborum  antiquorum  codicum  scri- 
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bendum  est:  iyet  Qovxvdidt]e  ittv  iv  Texapry 

uHttjs  (haec  duo  in  codicibus  conflata  in  supra 

«cripto  in  Urb.  T»;e  Ogaxiag  fip-^fiTjv  xat  rmv  iv 
■avT^  XBifttviav  noketov,  ug  oixoiaiv  uv&gumoi  dlyXui%~ 
roi'  negt  dt  lov  flsXuaytxoC  t&vovg  ode  6 ).6yog'  evi 
di  11  X.  T.  X.  Particula  fiiv  refertur  ad  id,  quod  sequitur: 
2o(foxXtl  di.  Quod  in  codicibus  ante  Govxvdid>,g  additur 
negi  uviwv,  adscriptum  est  ab  aliquo,  qui  non  attenderat, 
primum  universe  indicari,  quam  occasionem  Thucydides 
habuerit  Pelasgorum  commemorandorum , tum  subiungi, 
quid  de  iis  dixerit.') 

C.  29  scribendum:  xalioi  d-uvftdoeiev  uv  ng,  tl 
UX.axiuroig  fiiv  . . . ofioiav  diuXextov  eiyov  . . 
'rvggi;roig  di  . . . fir,div  6/toiuv’  ei  yag  x.  i.  X.  Re- 
pugnare haec  Dionysius  dicit  et  ex  eo  concludit  Tyrrhenos 
Pelasgos  non  esse.  Prorsus  aliena'  ab  loci  sententia  est 
altera  interrogationis  forma,  nihil  in  his  miri  esse  signi- 
ficans aut  quod  repugnet. 

C.  30  tollendum  yi;g  post  fiijigonoXemg additum 
ab  aliquo,  qui  ftr^igonoXtv  h.  1.  universe  de  patria,  non 
proprie  de  urbe  patria  dici  significandum  putavit.  Paulo 
post  pro  xtvdvvevovat  yug  scribendum  xivdvvevovaiv 
«p«.  (Reiskius  yovv.) 

C.  31  e codicum  scriptura:  dvoiv  dXxixolg  nXr^gto- 
ftaoiv  effici  debet  d.  ctXf^i  txoi  g nX.  Piscatoria  nXfjgw- 
ytara  nulla  sunt  nec  piscatoriis  scaphis  Arcades  mare 
transisse  Dionysius  significavit.  Tum  delendum  eV  ante 
oig,  ortum  ex  ultimis  litteris  vocabuli  nX?;gidiuuotp. 

C.  41  tam  apertum  est  scribi  debere:  “EXXtjal  ie 


')  C.  29  recte  Urb.  ovoftdtav  . . . ixalXayfjv,  nnde  ortam  ipaJL- 
Xayijv,  Significatur  mutua  pc. mutatio  et  permixtio,  non  mu- 
tatio, gizaXXay^. 

46* 
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liaQ^dgovg  ovyxeQuvvvfievog  xui  &aXaTzioig  ijneipo»- 
lag,  nt  ■&aXat%lovg  apud  Kiesslingium  errore  typothete 
ortum  putem.  (Editiones  superiores  aliter.)  Tum  autem 
scribendum:  rQl/Sovg  ivri/uvwv  u/Sdtotg  ogeot,  non 

lxTf/LlVV)V.  . . . , , 

C.  42:  voregor  Sh  xaraxXeia&eig  vno  twp  EXXt]- 
vmv  sig  nohogxiav,  td  re  (pgotgta  xurd  xgdvog  eXop- 
T(op  * * ineiStj  xai  avrog  ip  loig  igvftuatp  dp^gi»i]. 
Sic  Kiesslingius  ex  Urbinati,  nisi  quod  lacunae  notas 
ipse  addidit;  adscribit,  verba  tam  corrupta  esse,  ut 
nulla  probabili  ratione  emendari  posse  videantur;  certum 
esse,  nonnulla  post  iXovxmp  intercidisse.  Una  littera  mu- 
tata omnia  sanabit:  xd  xs  tpgovgia  xutd  xgdxog  iXopxmv 
inside  xai  ovzds  . . . dpf;gi»v  zuaehen, 

wie  sie  die  Burgen  nahmen).  Tum  scribendum  videtur: 
01  avP€^eX»6pT£g  'HgaxXel  xax'  dgidg  ixaigoi  pro 
xaxd  atpdg,  quae  verba  Kiesslingius  improbabiliter 

seclusit. 

C.  42  extr.  scrib. : Jid  /lup  xuvxa  jusyiaxop  opofta 
'HguxXiovg  iv  ‘IiuXia  ysyiprixai  pro  ysysp-^o^ai. 
Ipsius  Dionysii  hoc  iudicium  est. 

C.  46  nescio  an  satis  sit  scribere:  xdg  <pvyadixdg 
nvXag,  jugce  aptas  et  destinatas.  Nomini  proprio  e fabulis 
petito  nihil  hic  loci  est. 

C. 48  scribendum:  syei  d'  avxu>  (tw  SocpoxXsi,  pro: 
d'  Ip  avxd))  xa  la/i^sia  . . . (ods. 

C.  50  scrib.:  e'we  rjv&si  xs  xai  igxeixo  rj  pijaog. 
Prorsus  enim  pravus  hic,  ubi  status  superioris  temporis 
significatur,  aoristus,  sive  vlxla^rj  scribas  sive  wxtjd^x]- 

C.  51:  ndxgwp  dt  . . . xai  avp  avxm  xipsg  xmp 

(fjiXwp  vnf/nivap  sp  xm  axoXw.  Codices  sp  xw  alXwt. 
Prorsus  improbabiliter  Kiesslingius  ip  xg  SixsXia,  deleto 
ob  eam  causam  in  proximo  versu  x^g  HixeXIag.  Scriben- 
dum videtur:  vntfistpup  ip  xw  nXw,  (C.  57  scrib.:  oig 
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ovx  ar  , . . ^sipmaajuevog  pro  y^tigmao/tevog , c.  60: 
int&Vfna  navrag  eoyev  %ov  nag  dXXrjkuv  dnoXaiaui 
Xgtjaiftov  pro  tov.) 

C.  63:  doxofaiv  oi  SevTtgm  /letd  e^odov  t^v 
ix  Tqoius  ttei  tptgovxte  avii^v  eixota  ftdXXov  Xfyeiv. 
Inre  haeretur  et  in  avri^v,  quod,  quo  referatur,  non  habet, 
et  in  cpfQeiv  txei.  Fuitne:  dtuxigia  ft.  x.  i,  x,  ix  Tgoiag 
ini<p(Qovxee  iviavxw  eix.  /t-  X.? 

C.  65:  (ag  atxlxa  /idXa  xmv  noXe/ilmv  ctpiaiv  ini- 
&'f]aofnvo)v  ot  ovv  xoo/ig>  ov3l  xaxd  xtXx]  iaxwatv. 
Non  stabat  exercitus  xivovfisvog.  Codices  antiqui  alter 
xaxa  xtXt]  eXaatv,  alter  iXdaeiv,  ex  quo  Kiesslingius 
effecit  iXaauatv,  pravo  et  verbo  et  tempore.  Scribendum 
videtur:  oia  iv  vvxxi  xivovfiivTjg  axgax/dg , wg  avxlxa 
/taXa  . . . int&fjaofiiPtov , ov  avp  xoa/tim  ot/de  xaxd 
xiXx]  iXttg  xe.  ‘) 

C.  74:  iv  oh  {xoig  xi/itjxixoig  vno/ttvijfiaaip)  €V- 
giaxw  Sevxtgw  ngoxsgov  txti  xijg  dXdaewg  xlfirjaip  vno 
xov  Pwfiai wp  d^juov  yevofitprjp.  Tollenda  praepositio 
vno.  Census  agebatur  populi,  non  a populo. 

C.  86 : 0 (o  P(i)/40g)  ayttPuxxei  xe  xai  ^etpd 
noieixat,  wg  dir;gxrjiivog  in  aixot.  Scrib. : wg  Str^- 
naxrj  (.livog. 

C.  87  initio  e codicibus  (x6  /iprjfteiop)  et  ex  orationis 
forma  (quae  in  ea  scriptura,  quam  editores  sequuntur,  fiiv 
particulam  in  priore  membro  requireret)  et  maxime  ex 
verbi  intavvdnxovxog  significatione  et  usu  efficitur  haec 


) C.  71  e cod.  Urb.  scribendam  erat:  dialafinovarjg  rijg  U/ivrit 
iv  (tsgn  Ttvi , quod  sententia  reqnirit;  Sialtixovaa  si  qnid 
significaret,  idem  significaret,  quod  sequentia:  ozav  hnovoaT^ai] 
i6  vSfia.  C.  72  rectissime  idem  /itr’  'OSvadia.  Ulixes  primus 
in  Italiam  (Circeios)  venisse  putabatur;  cum  Ulixe  JEneam 
venisse  nemo  tradidit. 
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scriptura:  Ixaxi^ov  tw  nXelov  s)[eiv  a^avvig  i^<who- 
fifVff)  TO  fieiov  dvu^avSov  intavvdmovToe, 

adiungente  et  prcetexente.  (Codices  et  edd.  to  . . . Stwxo— 
fifvov,  Kiesslingius  to  . . . dtoixov/nivov,  tum  edd.  to' 
di  /Lteior.) 


lam  satis  est. 
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I.  Index  scriptorum  et  locorum,  qui  emendantur  aut 
de  quorum  scriptura  disputatur '). 


^schines  p.  454  sq. 

^scbylas  |120)  18'.)  sqq.,  (Agam. 
075)  ^ (ibd.  6^  IRO 
(Prom.  460)  274;  fragm 
Prom.  sol.  .536.  aliud  672. 
Alexis  com  (Stob.  flor.)  719. 
Andocides  (de  myst.  141)  452. 
Antiphon  (de  cced.  Her.  ^ 452. 
Apollodorus  com.  (Stob.)  719. 
Apollonius  Rhodius  283  sqq., 


(II,  ^ 460^  IV,  172 
(III,  767,  768)  172, 
Aristophanes  274  sqq.,  (nub. 
3^  1^  n,  (nub.  1141)  17L 
(ran.  901)  171, 

Aristoteles  (politie ) 462  sqq., 

(de  anima)  470  sqq.,  (rhe- 


torica) 474  sqq.,  (eth.  ad  Ni- 
com.  VI,  10  B.)  462. 

Asconius  Ped.  (in  Pis.  119  Hot.) 
145  (in  Mil.  144  H.)  153. 

Csssar  (Hirtius  b.  Alex.  7^  48. 

Callimachus  291  sqq, 

Catullus  (64.  23  et  24)  79  n. 

Chseremon  (Stob.  flor.)  718,  719. 

Cicero  (de  invent.  I,  9^  57 
(pro  Quinct.  7^  89  (pro 
Cluent.  199)  89  (de  leg. 
agr.  II,  ^ ^ (pro  Sulla 
55)  127  (pro  Sull.  80)  70, 
(de  dom.  1^  ^ (ibd.  ^ 
M (ibd.  ^ M (ibd.  1^ 
36  (pro  Mur.  ^ m (ad 


')  Quoniam  emendationes  ad  unumquemque  scriptorum  eorum  qui 
pertractantur,  pertinentes  continua  serie  ponuntur,  satis  risum 
est  hic  indicare,  ubi  cuiusque  scriptoris  aut  etiam  operis  emen- 
dationes incipiant.  Etiam  que  ad  eosdem  scriptores  sparsim 
annotata  suis  in  ordine  locis  indicata  sunt,  hic  omittuntur 
eaqne  sola  separatim  ponuntur,  quse  incuria  suo  loco  non  indi- 
cata sunt,  quseque  aliquot  locis  annotata  propriam  tamen  con- 
iecturam  non  habent,  tum  qua  ad  alios  scriptores  (maxime  La- 
tinos) prolata  sunt.  Poetarum  quoque  fragmenta  in  aliorum 
scriptorum  (Plutarcbi,  Stobai)  libris  emendata  in  ordinem  re- 
lata sunt. 
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Attic.  III,  8,  ^ ^ (fragm.  j 
inc.)  155. 

Columella  (II,  2(^  3^  ^ (I.  ^ 

8 et  II,  lOi  271  90  n. 

Demosthenes  456  sqq.,  (XVI, 
20,  XXIV,  ^ XLII,  ^ 
174  n,  (XVI,  41  175  n. 

Dinarchus  (I,  25  et  103)  465, 
4.56  a, 

Dio  Chrysost.  (74)  159,  174  n. 

Diodorus  Siculus  484  sqq.,  (XV, 

8 et  XVI,  55)  159  n. 

Diogenes  Laertius  712  sqq. 

Dionysius  Ualic.  (hist.  Eom. 
lib.  I)  7^  sqq. 

Empedocles  (Plnt.  qusestt  conv. 
VIII,  8,  1)  656. 

Epicharmus  (Stob.  flor.)  719. 

Eupolis  (ndl.,  schol.  Aristoph.) 
126. 

Euripides  2^  sqq.,  (Iphig.  T. 
1016)  ^ (Ion.  751)  M 
(Iph.  A.  ^ 307  sq.  (Or. 
1527)  1^  (fr.  Beller.)  6« 
(Erechth.)  71B  (Inus)  71^ 
(Danate)  719. 

Festus  V.  priEciamilatores  33. 

Gellius  (I,  3,  2^  m (IV,  9, 
131  ^ (VI  s.  VII,  3j,  ^ 
M (ibd.  9)  38  (XII,  2, 
141  25  (Xm,  ^ ^ 60 
(Xin,  19  8.  2(L  1^  63 
(XIV,  1,  1?)  37  (XVU , 2L 
17  et  1^  148  (XX,  L 

Herodotus  302  sqq.,  (1 , 167)  43 
(cfr.  Add.)  (VII,  ^ 6 et 
U9lAdd.  ni  (VII,  220)  176 


(VIII,  ^ m n.  (IX, 
109)  182  (Add.). 

Hesiodus  (fr.  apud  Strah.  IX, 
p.  424)  555. 

Homerus  (Iliad.  L 327,  II,  340, 

XIX,  321)  186  (II.  mrSS 
et  98  et  366,  Od.  II , 198 
et  373,  IV,  254,  IX,  496, 

XX,  12L  XXII,  351 
170. 

Horatius  (sat.  1^  ^ 381 

(sat.  II,  2.  29)  102  n.  (a. 
p.  3^  ^ 

loannes  Stobseensis  (eclog.)716  sq., 
(floril.)  718  sqq. 

Isocrates  (I,  24)  181  (XV,  ^ et 
207)  454  (XXI,  1^  180. 

lustinus  (V,  L 11  ^ (VI,  ^ 8 
etc.)  69  n,  (VII,  6,  7 et  8) 
74  (XV,  2,  8)  35  (XXVm, 
3,  111  ^ 

Lucianus  677  sqq.,  (Tim.  37)  184 
(Hermot.  ^ 184. 

Lucilius  (apud  Non.  p.  296)  18 
(Non.  p.  382)  73. 

Lycurgus  (in  Leocr.  86)  454. 

Lysias  453  sq.  (cfr.  Add.),  (XII, 
19"^XIII,  ^ ^(XII, 
6^  DW  (XIII,  ^ et  A7) 
164  (II,  ^ IM  (Add.). 

Menander  (Plutarch.  de  am.  fr.  ^ 
642  (id.  de  cupid.  divit.  ^ 
644,  C OQyij,  Stob.  flor.)  718 
{Kt^agiarij,  ibd.)  718  n. 
(ibd.  quater)  7W  (ibd.  bis) 
720. 

Nonius  (225)  1^  (2^  36 

(281)  152  (296)  ^ (382) 
73  (489)  37, 
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Ovidins  (epist.  her.  ^ 30  sqq.)  76 
(ibd.  L,  71  sqq ) m (ibX 
8,  ^ et  ^ ^ (metam.  IV, 
' 140)  25  (ibd.  7,  27^  79 

(ibd.  8,  640)  ^ (art.  am. 
3,  440)  114. 

Pausanias  704  sqq. 

Philemon  (Stob.  flor  ) 720. 

Philostratus  708  sqq. 

Phoenicides  com.  (Stob.  fl.)  718. 

Pindarus  1^  sqq. 

Plato  365  sqq.,  (Euthyphr.  p.  4 A) 
366  (Phaedon,  p.  1^  A)  174 
m (politic.  p.  3OT  B)  ^ 
(syrap.  p 209  C)  369  n.  (Eu- 
thyd.  p.  293  D)  78  (resp.  II,  p. 
363  A)  ^(ibd.  p.  364  E)  62 
(VI  p.  484  A)  .53  n.  (IX  p.  591 
D)  57  n.  (legg.  Ip.  644  A) 
346  (ibd.  XII  p.  967  A)  ^ 

Plinius  maior  (h.  m II,  224) 
147  (XXXIII,  1^  70. 

Plutarchus  (vit.)  56.5sqq.  (moral.) 
612  sqq.,  (Pericl.  1)  312 
(Alcib.  31)  176  (Nic.  1^ 
181  (de  adul.  et  am.  2^ 
174  n.  (de  def.  orae.  plur. 
locis)  613  et  614  n.  (quisstt. 
conv.  IX,  14,  5)  616. 

Poetae  incerti:  trag.  (Aristoi 
rhet.  JI,  21)  476,  comic. 
(Plut.  de  adul.  et  am.  22) 
616,  Pythagoreus  (Plut.  cons. 
ad  Apollon.  29)  622,  comic. 
(Plut.  de  cohib.  ira  1^  640, 
scolii  (Plut.  qusestt.  conv. 
V,  ^ ^ 651  (ibd.  an  seni  9, 
^ 6^ 

Polybius  4^  sqq.,  (IV,  77)  72  n. 


Quintilianus  (V,  1^  56  et  VII, 
L ^ 45 

Khianus  (Stob.  flor.)  718. 

Sallastius  fr.  (Non.  p.  489)  37. 

Scipio  Afric.  (Gell.)  38. 

Seneca,  L.  (de  const.  sap.  2) 
39  (15,  3)  20  (ad  Marciam 
9,  5)  48  (10,  1)  105  (14,  1) 
68  (17,  6)  24  (18,  2)  497 
(de  vita  beata  13,  3)  32' 
(23,  2)  68  (23.  4)  39  ( 24, 
^ ^ (25',  4)  40  (de  otio 
3,  4 et  5 ^ ^(de  tranqn. 
animi  5 10)  59  n.  (5,  .5) 
44  §1  35  0 5 2)  58  (de 

brev.  vitae  la  ^ 68  n.  (18 
1)  68  (de  dement  5 12) 
^ (de  benef.  II,  ^ l)  40 
(in,  49  (IV,  3,3)  ^ 
(VII , 14>  ^ 47  m (natur. 
qu»stt.  II,  26  et  26)  36 
(III,  25  4)  22  n.  (V,  15 
^ 121  (VII,  25  2)  52  (VII, 
30,  5 39(epistol.  14, 14)  69 
^ ^ 51  (^  9 ) 36  (26, 
^ m (36  extr.)  91  (78, 
27)  70  n.  (85,  10)  63  (88, 
^ ^ (85  4)  ^ (^  1^ 
39  (90,  ^ 59  et  82  (91, 
^ ^ (95  11)  ^ 1^ 

^ ?)  m n.  (94,  7) 

104  (95,  54)  10  n.  (95,  61) 
70  (^  26)  '76  (JI5  ^ 77 
(118,  7)  22. 

Seneca,  L.  (trag.  Here.  795  sqq.) 

115 

Seneca,  M.  (p.  ^ Bip.)  38  n.  (134) 
10  n.  (17^  36  (173)  145 
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(188)  73  m (319) 

152. 

Solon  (Theognis?  ap.  Piat.  Sol. 
2)  670. 

Sophocles  sqq.,  (Aiae.  1083) 
m (Electr.  ^ ^ n. 
(Electr.  ^ 1^  n.  ((Ed. 
C.  1172)  mefragrn.  Alead.) 
614. 

Statins  (silv.  II,  ^ 64)  149. 
Stobiens;  vid.  loannes. 

Strabo  520  sqq.  (I  p.  31)  537, 
(1  p.  ^5^ (VII  p.  294)  537 
(V  p.  (XV  p.  7^  175 

(XV  p.  731)  136  n. 

Suetonius  (Claud.  4^  19. 

Tacitus  (ann.  IU,  6^  148  n. 
(XIV,  ^ 116  (XIV, 

30  (Agrie.  ^ m 
Theocritus  293  sqq.,  (I,  ^ 132, 
VIII,  M et  88  sqq.,  XVI, 
^ XXn,  60  et  162)  299 
sq.  (U,  ^ ^ ^ (XXI, 
5^  172  (XXVU,  ^ 173. 
Theophrastus  (charact)  478  (fr. 

ap.  Stob.  flor,  sspius)  721. 
Thucydides  306 sqq.,  (I,  2^  III, 
^ V,  ^ 1^  (H,  3,  ^ 
1^  n,  (U,  ^ 67  (in,  38, 
2)  112  (m,  ^ IV,  28  et 


52,  VI,  24,  VIII,  5)  163  et 
167  im.  (IV,  ^ ^ (IV, 
24  et  8a  Vn,  2^  m (IV, 
36)  182  (VI,  9)  ^ (VI, 
2^  168  et  179  n.  3 (Vm, 
^ 28  et  64, 

Turpilius  (Non.  p.  281)  152. 

Valerius  Maximus  (I,  1 E.  2^ 

37  (I.  7 E.  ^ 58  (in,  2 E. 
^ m (III,  ^ ^ ^ (HI) 
7 E.  6)  20  (IV,  ^ M 
(IV,  4,  111  ^ (IV,  6,  1, 

38  (IV,  6,  3)  35  n,  (IV , ^ 
21  90  (VI,  9^  11  91  (Vn, 
3,  1^  91  (Vm,  7 E.  3)  146 
(Vm,  15  E.  D IM  (IX,  L 
^ 90  (IX,  2 E.  ^ « (IX, 
12  E.  8i  73, 

Varro  (1.  L.  VII  p.  ^ M (fr. 

Non.  p.  248)  36. 

Velleius  Paterculus  (I,  18,  ll 
153  (II,  29,  2118  (Add.)  (H, 
88,  2)  35  (II,  103,  3)  21. 

Xenophon  335  sqq.,  (anab.  VI, 
^ ^ 180  (Cyrop.  I,  ^ i 
et  n.  4.  15)  180  (H.  4,  17) 
27  (Agesil.  7,  6)  180.  (De 
Hellenicorum  locis  rid.  p. 
336  sum.) 
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II.  Index  Latinus  ')• 


Abhinc  cum  acens.,  non  ablat. 

156  iL 

Aciris  flnmen  ItaliEe  1.‘SO. 

Additamenta  in  codicibns  ^ 
cantio  in  iis  indagandis  61 
sq.,  ei  interpolatione  ^ sqq. 
(In  codd.  Thucydidis  315, 
Demosth.  456,  4,58,  in  Pla- 
tonis rep.  416  n^  cet.) 

Adiectiri  rarior  positus  apud 
Grneos  331. 

iEgyptii  homines  immolantes 
451. 

Alitor  servus  153. 

• Alizon  fluvius  fictus  151. 

Amphictyones  Pythia  facientes 
655. 

Anacoluthi  forma  fleta  .307. 

Anapsestici  versus  quomodo  de- 
scribendi, 189,  '210  n. 

Animatio  77. 

Antrones,  Antron,  oppidum  517. 

Aoristus  infinitivi  (sine  av)  non 
pro  futuro  156  sqq  (con- 
trarius futuro  163);  apud 
vaticinandi  verba  (jieijv) 
176.  apud  tinos  ioTiv  177, 
apud  ilnis  et  cognata  1^ 
/ (non  apud  ilniico  179,  sqq- 
nfoadoxdv  181,  Sontiv  182). 

Apellis  voi  ficta  606. 

Aristippi  volqptatis  finis  713. 

Aristotelis  codicum  interpolatio 
quam  antiqua,  473. 


Articulus  additus  aut  detractus 
315,  318,  341,  Mli  398, 
401,  488,  526.  535,  618 
cet.  Non  omittitur  apud 
infinitivum  post  prieposi- 
tionem  369  Toti  sen- 
tentiae praepositus  393- 

Attractio  relativi  nominativo 
casu  (neutro  gen.)  ponendi 
346;  prava  280. 

Aufidium  (?)  oppidum  134. 

Aut  non  ante  solum  tertium  mem- 
brum lOj  Ui 

Bcntleius  98i  124. 

Castulo  (Oriaque)  533. 

Chiorum  in  Atheniensium  so- 
cietate locus  331. 

Clisthenis  divisio  populi  305. 

Clitarchi  et  Phylarchi  nomen 
permutatum  629. 

Cobetus  158,  159  sq.;  4^  n. 

Codicum  fides  et  depravatio  9 
sqq.,  diversa  Graecorum  et 
Latinorum  et  alia  in  aliis 
scriptoribus  13  sqq.,  94  sq. 

Comparativus  et  superlativus  in 
Graecis  codd.  permutati  227, 
541,  624,  678. 

Comparandi  brevitas  (maior  rm 

mortali)  79^ 

Condicio  duplex  eiusdem  senten- 
tiae 370. 


‘)  In  hunc  indicem  coniecta  snnt,  quoS  ad  historiam,  ad  res 
grammaticas  utriusqne  linguae  non  in  certis  verbis  positas,  tum 
ad  verba  Latina  pertinent. 
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Coniecturse  in  codicibus  9^  Con- 
iecturse  ars  et  prxcepta  95 
sqq.  (lib.  I c.  ^ fines 
120,  122  sqq. 

Coninnctio  copulativa  apud  La- 
tinos prava  ante  tertium 
membrum  33^  disiunctiva 
105. 

Cordus  cognomen  138. 

Craterus  psephismatum  collector 
642. 

Cydni  amnis  miraculum  639. 

Damnandi  verborum  structura 
(apud  Grsecos)  431. 

Dativus  (Grsecus)  apud  substant, 
verb.  5^  331;  ad  praeposi- 
tionem verbi  relatus  351, 
498,  574;  ethicus  402.  Da- 
tivus absolutus  nnUus  595  a. 

Delendi  remedium  temere  ad- 
hibitum 64  sqq.,  IM  sqq. 

Demi  Attici  .305. 

Demosthenes.  In  eius  oratt. 
additamenta  456,  458. 

Deponentia  Graeca  passive  posita, 
max.  participium,  389. 

Dindorfii,  G.,  crisis  ex  aliqua 
parte  improbata  93  sq., 
122  sqq.,  2^  n.  1 et  2 et 
alibi  in  lib.  II  c.  1 et  2± 

Diodori  Siculi  in  re  Boroana 
error  491;  codices  quales, 
485,  498;  anacoluthis  abs- 
tinet 481. 

Directo  obiicere  36  sq. 

Diurnus  non  pro  quotidiano  45. 

Dracanum  in  insula  Icaria  .561. 

Egregius,  comparativus  aulverbii, 

m. 


Elii  jEtolici  generis  sec.  Stra- 
bonem 551. 

Emperius  85,  566. 

Emporiarum  muri  534. 

Enna  Sicilite  488. 

Epicuri  de  voluptate  sententia 
672. 

Epirotamm  domestici  dynastee 
sub  Romanis  .5.50. 

Et  itaque  vitiosum  39. 

Euripidis  Helena  hilarotragcedia 
235  n.,  Iphigenia  in  Aulide 
vexata  a Dindorfio  255. 


Faxo  scies  antiqui,  non  sdas, 
173  m 

Futurum  infin.  pro  praesenti 
apud  nQO&vfsfla&ai  318. 

Galba,  A.,  scurra  656. 

Genetivus  qualitatis  383,  pretii 
(rei  emendte)  489,  in  tem- 
pore significando  ifitr’  oUyov 
rovrcov)  313.  Genetivus  a 
pronomine  pendens  apud  Pla- 
tonem 420;  genetiv.  infinitivi 
vid.  infinitivus.  Genetivus 
primas  declin.  Graecae  pro 
dativo  scriptus  67,  312 

(Add.). 

Gracchi,  C.,  dictum  604. 

• 

Hermannus,  G-,  124. 

Hermippi  ^ioi  154. 

Hiatus  in  ov  correpto  286  sq. 
legitim.  certae  formae  apud 
Ovidium  Ifi. 

Hofioaan-Peerlkamp  9^ 
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lardanes  fluvius  et  heros  552. 

Infamare  aliquem  duritiae  76. 

Infinitivi  genetivus  in  causa 
significanda  558  , 606 ; in 
infinitivi  passivi  foturo  La- 
tino erratum  a scribis  116. 

Interpolationis  notio  11 ; que 
non  recte  appelletur,  62  sqq., 
vera  a rudi  forma  ad  arti- 
ficia et  audaciam  progre- 
diens, ibd. , in  corruptis  70 
sqq.,  in  sanis  74  sqq. ; quam 
antiqua  in  codd. , 78  sqq. 
(278  de  Aristophane,  399  de 
Platone.  473  de  Aristotele) ; 
propagata  et  pervagata  80, 
in  addendo  82j  caute  in- 
daganda et  indicanda  ^ 
sqq.  ( 202  n.  cet.). 

Interpunctio,  in  re  critica  1^  sq. 

Iota  subscriptum  dativi  pro  a 
acceptum  6T\  312  (cfr.  Ad- 
denda). 

I 

Librariorum  condicio  11  sqq., 
14 ; eorum  error  quibus  mo- 
mentis regatur,  12. 

Litterse  permutat®  1^ 

Lnciani  codices  677,  682  n„  696; 
libelli  de  historia  686  n. 

M littera  in  codd.  Lat.  addita 
et  detracta  69. 

Macedonum  prKsidium  Athenis 
pulsum  573. 

Magis  substant.  102  n. 

Media  pro  activis  apud  tragicos 
209. 

Mendorum  origo  et  genera  8 
sqq.  ^,lib.  I c.  ^ distincta 


^sqq. : a)  ex  similium  per- 
mutatione 16  sqq.,  b)  ex  litte- 
ris et  verbis  male  separatis 
et  conflatis  (accedente  deinde 
alio  errore  et  interpolatione I 
^ sqq.  (exempla  alia  201, 
204,  298,  362,  39.5.  461  cet., 
singulare  721 ),  c)  ex  bis 
aut  semel  scribendo,  qu» 
semel  aut  bis  debebant,  ea- 
dem aut  similia.  .34  sqq., 
d)  ex  omittendo  40  sqq., 
maxime  ob  (homopoteleuta) 
vocem  eandem  aut  similem 
bis  positam  (ex  Plut.  moral. 
exempla  collecta  621 ),  e;  ei 
transpositione  4^  sqq. , M 
sqq.  (verborum  plurium  et 
sententiarum  traiectio  no- 
tata in  Piat.  legg.  443, 
apud  Strabonem  524 , Plu- 
tarchum  (>25,  vocum  iuita 
positarum  482  et  alibi,  vo- 
cum seiiaratarum  sedis  per- 
mutatio 605,  versuum  apud 
poetas  m 2^  2^  264, 
282) , f)  ex  accommodatione 
grammatica  ^ sqq..  (h®c 
genera  coniuncta  et  mixta 
p.  M sqq.),  g)  ex  indicii 
errore  et  pravo  intellectu 
61  sqq.  Voces  casu  ex  su- 
perioribus aut  inferioribus 
repetit»  594;  cum  singulari 
confusione  conflat»  497. 

Menecrates  Spartiates  142. 

Mentorathene  (Sotadis)  135. 

Metabus  545. 

Metapontini  Pythagor»  cultores 
146  sq. 
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Uinerra  bigis  alatis  insistens 
(apud  Eurip.)  ‘ibfi. 

Motye  culonia  Carthaginiensium 
129. 

munere  alicuius,  hoc  est,  in  munere 
(ludis)  128. 

Nacone  Siciliae  oppidum  132. 

Nauckius  212,  219,  227. 

Negatio  prave  a libr.  addita 
omissave  501.  503,  532,  581, 
591,  597,  609.  653,  654. 

Negatio  affirmationis  particularis 
(apud  Gra-cos)  414. 

Negatio  coniunctionis  (ov  . . . ov- 
di)  705. 

Neleus  Aristotelis  librorum  pos- 
sessor 144 

Nomina  propria  a librariis  oblit- 
terata 125  sqq.(lib.Ic.  3;  cfr. 
Add.);  falso  posita  150  sqq. 

Nomina  Latina  a Graicis  inflexa 
659. 

iVon  potest  pro  potest  non  scrip- 
tum 52. 

Nostri  paites  et  nostrie  76. 

Nova  verba  et  lexicis  ignota  re- 
stituta 588  n. 

Novi  Comi  coloni  ,540. 

Onomarchi  mors  503;  Onom.  et 
Philomelus  non  fratres  504. 

Optativus  sine  av  pravus  in  sent. 
potentiali;  vid.  av  (in  certo 
genere  sententiarum  relati- 
varum 189);  optativus  pra- 
vus pro  indic.  370,  374;  opt 
pro  coniunctivo  in  sent.  Ana- 
libus apud  Lucianum  et  alios 
682 ; opt.  apud  o:t  post  prs- 
sens  verborum  dicendi  704n. 


Participia  futuri  et  aoristi  per- 
mutata 451,  489  et  alibi. 
Partic.  futuri  de  consilio 
prave  in  pr»sens  mutatum 
509;  cum  articulo  512. 
Partic.  fut.  apud  Polybium 
pro  inflnitivo  483. 

Petalis  insuis  556. 

Phersa  Elidis  ficta  72. 

Platonis  codices  365;  in  iis  ad- 
ditamenta vetera  et  errores 
83,  384,  416  n , 390,  399, 
408,  413.  Alcibiades  prior 
et  alii  dialogi  non  Platonis 
402  n.  2. 

Plurale  verbum  (Grsc.)  apud 
neutra  327. 

Plutarchi  codices  vitarum  565 
(85),  moralium  612  (lacuna- 
rum falsa  indicia  qusedam 
665).  Apopbtbegmata  626  n. 

Pori  reges  duo  561. 

Porsonus  1.4. 

Prspositionis  positus  in  compa- 
rando (xattuTcsp,  (u;,  (Sene^) 
438,  662. 

Premere  non  recte  pro  opprimeret. 

Probabilitas  critica  in  qusstioni- 
bus  grammaticis  155  sqq. 
(lib.  I c.  4J ; momenta  eius 
ponderands  160  sqq. 

Pronomen  demonstr.  pro  subieoto 
accommodatum  ad  prsdic. 
330;  interrogativum  apud 
particip.  621;  in  sententia 
relativa  649. 

Propojti  filis  119. 

Python  satrapes  508 

Qftalu,  noto';,  104. 
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Quiifcere  s»pe  corruptum  30. 

Quoi  pro  cui  scripturo;  inde  error 

68. 

Boroani  Grsce  loquentes  601. 

Salassorum  sedes  .^39. 

Samnitium  oppida  583. 

Senecse,  L..  editores  118  n. 

Sidicini  132. 

Sophoclis  de  sua  oratione  dictum 
618. 

Stallbaumius  435,  437  n, 

Stoicorum  sententia  aliqua  de 
flnc  bon.  670. 

Strabo  Stoicus  522,  538;  sub- 
incpte  philosophatur  554. 

Sublectum  et  obiectum  a libra- 
riis permutatum  585. 

Substantivum  sumendum  e verbo 
303. 

Superlativus  et  compar,  vid.  Com- 
jHtrativus.  Superlativus  ad- 
verbii non  additur  superla- 
tivo augendi  causa  110. 

Tantum  ut,  tantum  ne  apud  Colu- 
mellam 90  n. 


Tarentini  equites  547. 

lepide  dicere  153. 

Terminationes  verborum  confuses 
26. 

Thargelia  femina  575. 

Thebanorum  decretum  de  Athe- 
niensibus 455  sq. 

Theocritea  carmina  172,  173. 

Thucydidis  orationes  316  n.  Ad- 
ditamenta in  eius  codicibus 
315. 

Tragici  Graeci;  in  iis  temeritas 
quorundam  92  sqq. 

Trinacium  oppidum  apud  Diodo- 
rum 491. 

Ut  ez  abundanti  in  altero  mem- 
bro additum  89  n. 

Vaticinandi  verba  apud  Graecos 
c.  aor.  infinit.  176  sq. 

Versus  transpositi  vid.  Alenda. 

Xenophontis  codices  336  , 344, 
351.  Verbis  poeticis  utitoi 
348. 

Zoster  promunt  Atticae  143. 
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III.  Index  Qrfflcus 


’ Jyfointai,  rus,  692. 

ayZtir  de  collo  obtorquendo  685. 

dyan>  197. 

adovlo;  580. 

aSgog,  maynus,  prcecipuus,  130. 
Srjfit  apud.  Apoll.  Rhod.  284. 
tt&QcniTog  263. 
alaxvvopai  xi  noitiv  rt  236. 
dxffOTi' fuog  potius  quam  ax^a 
ri/iiog  299. 

SXai,  salina,  138. 
oli’  n 567. 
dlXoSo^iiv  591. 
dftq>tyvco/ttlv  30. 

' Aficpottgog  nomen  proprium  126. 
aftmayfjcmg  522,  616. 
dv  omissum  additumve  post  pd- 
liBTa,  r/xiara  41,  in  flne 
yersuum  om.  172 ; prave 
omissum,  maxime  apud  optat, 
potent.,  246.  299,  405,  407, 
599,  603,  617,  675,  680,  685, 
in  certo  genere  sentent.  rela- 
tivarum 189  sqq.,  apud  infin. 
aorist.  159,  174  n.,  501,  502, 
apud  particip.  553,  608,  post 
ov  syllabam  403,  603,  702; 
solcecum  apud  futurum  indic, 
et  optat.  435,  apud  partic. 
fut.  463  n.  Transpositum 
(ovx  3v  ot3’  si  et  sim  ) 191; 
dv  tfttir]  Ttg  642;  in  av 
corruptum  345. 


'dv  (zSv)  400,  434. 
dvaigstv  rovg  vopovg  677. 
dvax6nrta9-cu  de  fluminibus  624. 
dvdXyrjiog  rcd&ovg  53. 
dvaXiaxfa^&ai  xoncp  330. 
dvaftifivriaxtiv  c.dnpl.accusat.460. 
dvavi^<pftv  503. 

dvct7ittvta9ai  prave  pro  navea&ai 
349. 

dvaondv,  effringere,  610. 
dvttXt^tg  387. 
dvrriov  376. 
dv9oftoXoysia9’ai  686. 
dvoftaXiitiv,  aquare,  464. 
dwi^XsTiciv  248. 
dvtiStaatiXXBiv  556- 
dvTiSo^tlv  28. 

dvTififXXeiv  verbum  fictum  314. 
ava  (rd)  de  membris  435  n. 
dna&fiv  310. 
dnatg  qXixia  447. 
djcagzov  rtoiflv  .588. 
drravyd^eiv  292. 
dneiXeiv  pro  dnsXavvitv  712. 
dnezo/iai  to  notttv  improb.  357  n. 
ajtloijOijs  336. 
dnovotia9ai  zivog  352. 
dgiatagzflv  fictum  34. 
dgidfitvog  and  nvog  352. 
affa»  futurum  male  defensum  439  n. 
SraxTog,  fjai  rd^fcog,  513. 
dxonog  de  improsperis  711. 
dvvy]  278. 


M Vocabula  ob  similitudinem  inter  se  commutata,  quaedam  nota- 
biliter, infinitum  et  parum  utile  erat  indicare  ; itaque  totum  hoc 
omissum  est. 
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avTol,  foU,  365. 
ctvrds,  6 avTos  (r^  trvtV 
ft«ZV'^  812. 

acptoravai  rt  rtvt  558. 
otqpopav  356. 

dqnxiTtQtiv,  d(pvaTigite9ai  208. 
restitutum  pro  dzdgiorot 
579  n.,  684. 
dxTjpfiv  219. 

darlita^ai,  dcSriOfia  197. 

Baivttv  (f^r/v)  de  moriendo  293; 

Tcloia  faov  ^t^rptOTa  516. 
fidnzfiv  intransit.  228. 
pX  positionem  non  faciens  254. 
fiovXfi  (^fXtie)  ffnoa,  non  nonf- 
ao/iat,  182  sqq. 

^(fvdSuv  673. 

Fivtai  672. 

■/f)9os  in  prosa  oratione  690- 
yivoiaxiiv  notovvtog  rtvog  187. 
yvittfi^etv  501. 

jdtT  excidit  post  if,  8rj  326,  382, 
448,  449. 

Stivov,  fi  snbiectis  duobus  mem> 
'bris,  altero  hypothetico,  463. 
8tog,  tpo^og.  ToSf  qv  dcoe  423. 
driXTixmg  619. 

diaxfftpfa9ai,  StdxQiatg  508. 
Stanogtiai  673. 
iideativ  340. 

Siaiffittiv  19,  8ietT(fivto9cu  23. 
8taTflpttv  Tov  noXtfiov  608. 
8iaif>Xiyf<s9at  660. 

8iaqpfovTi'ifiv  inusitatum  463. 
8i86vat.  "ESoacrv,  non  t8a>xav, 
Xenophon  85  (v.  Add.). 
8ttl6vTi,  si  dividas,  526. 

MADVIGU  Aersa*.  Cair. 


I 8ltaig,  8iifpai  598. 

I 8ixaar^(ftog  adiectivum  377. 
j 8lfiaxai  547. 
j 8ivevfiv  intransit.  269. 

I dtaraxTixol  Xoyoi  597. 

8tvnvtip  280. 

Soyfiati^tiv  547.  ' 
ddjflw  TavTu  338. 

8ftdTTta9at  709. 

8(BQo8oxtlv,  corrumpere,  713. 

’Ea  pro  nna  syllaba  223. 
^yyQatttop  notfl«9ai  481. 
tt  pro  p erroris  cansa  66. 
fi  amaoptv,  fifXXofitp  374,  ti  aga 
ellipt.  .622,  tl  oTi  pdliata 
402  n.  2. 

fixog  iatt  cnm  aor.  infinit.  177. 
'Exalpat  566. 

hxdxtQog  cnm  participio  interpo- 
situm dnalibns  430. 
ixltxftdSsip  231. 

ixptvfip  (confusum  c.  ixptlp)  254. 
fxnctlai  578. 

ixnhiTtiv  de  limite  egrediendo650 . 

IxdTQt/ipa  619. 

ixatpaifi^ttv  245. 

ixTtrpxivut  xt  85. 

flcog  pro  duabus  syllabis  308. 

I iXxig  et  cognata  c.  aoristo  infin. 
177  sq.,  178  n.  (non  11*/- 
tfip  179). 

ificpo(fov(uu  6pft8i^mv  223. 
iv  ixttTOP  araSioig  xivog  541. 
iptifto9ai  337. 

pro  v*d  apud  pass.  310. 

I i^aiQtlp  in  iiaiQUp  corrapt.  650. 
ilaxap&iifiv,  spinas  legere,  676. 
Tt  38  n. 

ii68ta  350. 
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i^oartf^tiv  563. 
inavQio&ai  in  prosa  647. 
in  dvtaytoviOTOv  680. 
ini  Tivi  nottiv  ti  690. 
ini  xivi  nQUX^ivzi  675. 
ini^i^d^Hv  cum  genet.  711. 
iniSrifiiat  623., 

ini*tiB&at,  ntginna&ai  xi  non 
Atticum  250. 
inlQQafifia  669. 
iniaxQfqieiv,  corrigere,  646. 
inixtiQtiv  de  disputando  et  ar- 
gumentando 652. 
imxooQtiv  XI,  permittere,  604. 
iQyaxijatog  adiectivnm  fictum  584. 
iaxtv  pro  i^eaxtv  645. 
tvytmg  548. 
tvpa&ijg  Tivog  373. 
tvvoia  vpexiga,  xb  v/iixcfov  iv- 
vovv  321. 

tvodia  i.  q.  svnfcciia  590. 
fVQOfiv  494. 
tvaxopa  663. 

*Crtj;j>os  109. 

tl>X<*eig,  gratus,  non  propitius,  109. 
tvxgri<ixtia9ai  487. 

Ttvi , observare,  iv 
tSgevsiv  xcvd,  insidiari,  511. 
^'j)  378. 
ixivog  629.  ' 
fxto  ngdSag  258. 

'Hptevaxaetg  528. 

-ijot,  adverbia  loci  in,  566. 

delete  ttnea  pro  fiovUi  183. 

9gdxTetp  266. 

MiVai  Tgdneiai  644. 

I subscriptum  dativi  primn  pro 
o acceptum  67,  312  (Add.). 


tngta,  in’  tngimv  669. 
iva  c.  indicativo  413  sq. , cum 
optativo  pro  coniunct.  682  n. 
lexdvtiv  (pendere)  et  composita646. 
txco  in  exclamando  441. 

Kai  cura  duriore  verborum  tra- 
iectione  253;  nai,  etiam,  aut 
post  6 «6ro's  erroris  causa 
453,  473,  598;  nai  transpo- 
situm 593,  654;  additum  658  V 
■nai  et  naxa  confusa  546 
(xai  ivq>rj,ufiv  pro  naxivcprj-  ' 
ptlv  643,  coli.  660). 
xdXlvvxga  261. 
naXximoi  (xdlriot)  641. 
na^agog,  tx  xo^apor  §gvat  225. 
xa9iXntiv  de  praeponderando  221. 
xocfi^xfiv,  aptum  esse,  111. 
naxovgyttv  xivi  non  Gnecum  419. 
xaxd  et  nai  vid.  nai,  Ka&' 
inaoxov  xoixcov  pro  xavzci 
nad’’  fxaOTOv  471. 

naxa&avpdStiv  660. 
xBTaXappdvta9ai  prave  pro  xoro- 
Xap^dvetv  37. 
xttxaQQtiv  360. 

xaraandv,  xaxaandnxstv  de  Orbi- 
bus 560  (prave  naxaaxgi- 
q>sa9at). 

xaxaxgixsiv  539. 
xttxaxtovtog  539. 
xaraj;op»)ytiv  XQ^paxa,  non 
Xcogi^tiv,  486. 

xctxcn/njqpia&^vat  &avdxov  non 
Qnecnm  431. 

xaxtiyogfiv  xtva  pravum  510. 
xaxogxi>o9«l  xivog  691. 
xaxtopig  713. 
xixgtxypa  23. 
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Kffi(itvov  oQos,  ta  Ki/ifitva  535. 

%Xii9-(/a  fluvii  533. 

xKotos  674. 

xoaaai  289. 

xo/ioT(forpttv  533- 

xqivmfXai,  reum  eeee,  459. 

Kgovot  406. 

KatXiat  yij  651. 

yiftTovfyoi.  operarii.  608. 
irJ/jij  206. 

Xoyiog  410. 

Xoyiapov  i%xQovtiv , ^|«rra»at 
571  (sed  vid.  Add.),  587. 

MaXrj.  V7CO  pciXrjs  232. 
ptleros  642. 

fifpvije9tti,  commemorare,  Cum 

accus.  inusit.  455. 
fitv  indicium  facit  alterius  mem- 
bri omissi  653. 

/itaos  non  pro  feminino  269. 
pirdnpaaig  inusitatum  542. 

/iij  pro  oi5  apud  participia  660, 
in  sententiis  causalibus  670, 
jU^  in  iurando  cum  fut.  indi- 
cativi 257  n.;  /if;  ov,  raro 
fttj  post  verba  negativa  215 ; 
filj  Oli  prave  positum  390. 
prjStii  pro  ovSiis  num  dicatur 
in  sententia  potentiali,  257n., 
332  n.  2. 
liiydaXog  599. 
pvoii,  ovS’  ivog  livov  374. 
poxXfv/ia  330. 

NeaX&g  681. 

voi  plurali  num.  363. 

'O  de,  non  prsecedente  6 piv,  395. 


olog,  9uvfidaia  ola  304. 
otutiv,  oUi^etv  220  n.,  oixtiro, 
724. 

oXtyotTjjg  665. 

o’ii'yo«.  o>s  iv  oXiyoig  667,  oXlyoi 
Sdoi  693. 

opoXoym  noifiv  et  noiTjaav  di- 
versa 370  n. 
iftdvvfiog  Tivt  543. 
ojtlrt  Ti^fa^rtt.  3”:4;  aliud  3. 

dnoTi&fa^ai  .513. 
oooc , oXiyoi  oaot,  oXiyov  oaop 
693. 

oi!  et  /tij  (6  fiij  &iX<ov,  b ov  #.) 
249;  ov  — ovSs  vid.  »e- 
gatio  coniuncl.  in  ind.  Lat.; 
ov%  b piv.  6 d^  ov  444;  ov 
firj  noigaitg  239  n.  (pro  ov 
/it;  noigagg  240  n.);  ov  rl 
yt.  prj  ti  yt  603;  ovx  fori» 
og  (oa<ag)  cum  optativo  sine 
av  pravum  189. 

ovdei;  i.  e.,  ovbelg  uXXog  g 
654. 

riaXtvfiv  5*^9. 
nuQdfitaog  664. 

nagartTao^ai,  defatigatum  esse, 

409. 

nagargotcog  fortasse  pro  substant. 
587. 

naQtyudaixitv  623  sq. 
naggxiiv  noxapm,  nagoixtiv  no- 
xapov  apud  Strab.  537. 
nagiivai  noitlv  485. 
ntXaxivuv  (?)  371. 
nigaia  (17)  521. 
nigag  ini&eivai  492. 
nsQiaytigftv  714. 
ntfnxdxoa  27  (576). 
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ntQiK^avios  adiectivnm  fictum 
569. 

TrtfifieaTOi  inusitatam  601. 
ntffinimtiv  OQy^,  non  nafcnt,, 
577. 

nfginlovs  pro  Stexslovs  709. 
Ttltate  648. 

ntaifvfip  Sai/iovas  non  Gnecum 
581. 

nlrfirt,  ta,  vulifus,  415. 
nlri&vetv  rivi  535. 
itd^cv  ye,  ntdum,  679. 
noitlv  priore  correpta  207,  noitlv 
de  fingendo  211. 
nottir,  notfio&ai  non  confnsalll. 
Koeog,  noabe  8^  668. 
nff&yput  fittlXov,  ad  rem  magis  per- 
tinet, 644. 
rtgoygdiptiv  662. 
rtgo&vfitia&al  rivt  40. 

Rpds,  ad,  de  occasione  577. 
n^oaSiSovai,  partem  dare,  267. 
•Kgootaeia,  dicis  causa,  721. 
ngotiTtpSv,  multare,  571. 
riQoaxginta&ai,  supplicare,  ngoa- 

XQonrj  633. 

rtgoaxQmptvog  passive  389. 
nqoxtQsiv  xf,  yvcipu,  non  x^e  7». 
501. 

Uganos  nomen  propr.  127. 
Tixegoipoffog,  speculator,  611. 
rixhgmxv,  i.  e.,  Ninri  143. 
nxoieiv  81  sq. 

rtvffrpKodfis  uagnot,  non  nvfftoUttg, 
527. 

nvQtpoffa  312,  514. 

'Pt^orgoifeiv  565. 

mut.  in  xgox^  506. 


Sdlot  667. 

oudcftvptt  355. 

axopcopa  exercitas  611  n. 

! av}.lox‘op6s  507. 
j avp^ola  et  ovpflolai  474. 
i avpnfQKpsgto9ai,  conversari,  avfs- 
ntgiq>OQ(i  573. 

! avvaXXdxxetv,  i.  e.,  opiXslv  308. 
i avvtnxQsxttv  xtvi  noiovvxd  xt267. 
avvxfXdav  inixi9nai  492. 
atptv  pro  ol  213. 

Tavf,  grandis,  101. 
tcrpctdslqpoc  714. 
xirtxttv,  aor.  dxoxszS-eie  apud 
; Piat.  376. 

I xig  indefin.,  Ttuv  xig  Kledtfxov 
I 344. 

I xig  pro  O0T1C  apud  Atticos  vix 
I tolerandam  264. 

! xi  xttvxa;  276. 

xi9fvai  xivd  liyovxa  410;  xiQ^t- 
a&ai  xivi,  adsentiri,  683. 
t6  ptj  ov  apud  infinit.  206. 
xonoi,  regio,  550. 

I xgiaolilftv  217. 
j xgonig,  Jundamentum,  629. 

I xm»  pro  xovxtav  apad  Poljb. 
i 482  n. 

'Y8gT;X6g  in  prosa  531. 
v/iixtfog,  erga  vos,  321. 
vntgtfdv  cotTupt.  intinS(io(idv88. 

! vxeg^diyyca&ac  625. 

I vno§aiveiv  403. 

' v7to§oli]  xinvrnv  r/  xXci8Sp  567. 

vnoXcinfiv  et  iniXiinciv  516. 
j vnoXoyog  469. 
i 

I 0sQtiv  viv(,  non  xtvog, 

311. 
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tpilfgytiv  466  sq. 

(ptXofiadnv,  studiis  operam  dare, 

536. 

tpiXoxu>Qfiv  506>  620. 
tpfvaypa  599. 
ipQvyavtx  in  bello  360. 

«pvrixog  510. 

Xtid  381. 

Xttfidggovg  apud  Strab.  540. 
XgrjMt*  pro  Sd|re  247. 

Xgfjv  cam  aor. , non  fnt.  inflni- 
tivi  176. 

ZPVf’  ZVS'  ^ • Oticis.  Otiti  233. 
Xfmvvvvat,  xtj;pii<sOai  539. 
Xolai  (pvaiis  424. 


Slg  cam  fut.  indic,  in  denunti- 
^ ando  et  minando  277. 

I i»s  apud  prteposit.  in  compar, 
(lis  VTto  pe&rjs  ^d^ov) 
438;  di;,  i»s  ,11  >j,  oitto,-  cum 
optativo  pro  coniunctivo  apud 
inferiores  682  n. 
tSurt  in  comparando  apud  tragi- 
cos 271;  cum  participio  pro 
I infinitivo  post  participium 

i 457;  (vgiaxopai  coart  341. 

drptiXiiaa,  inmrpfiXrjaa  222. 
mepiXtixos  femin.  genere  apud  Pla- 
I ton.  404. 
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